र ~> 


Se 675१४. रर 
र Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


ह. र 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


5 
6 
न 
त 

९) 
ळ 
ग 
£ 
७ 
ठ 
S 
5 
ic 

९ 
S 
प्र 
छ 
छ 
[न 
© 

he 

कठ 
ऱ् 

छ 

(५४) 

ई 
> 

-& 

[ 

N 

टं 

© 

[al 


20 e_— 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


ऋग्वेद 


महर्षी दयानंद सरस्वती 


मराठी भाषा-भाष्य 
अनुवादिका 
सौ. सविता बळवंतराव जोशी 


प eT 


प्रकाशक 
आर्य समाज, संभाजीनगर 
ऋगवेद/१ .. 


CC-0. In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


७ ऋग्वेद 
सौ. सविता बळवंतराव जोशी 
१९४, चैतन्य, समर्थनगर, 
औरंगाबाद-४३१००१ 
फोन-०२४०-२३६००९१ 


७ पहिली आवृत्ती- २०१२ 


९ प्रकाशक 
प्रधान, आर्य समाज, 
महर्षी दयानंद भवन, 
सरस्वती कॉलनी, संभाजीनगर, 
औरंगाबाद-४३ १००१ (महाराष्ट्र) 


७ © लेखकाधीन 


७ अक्षरजुळणी 
सौ. अंजली सुहास 
सीएल-१/८/५, शिवाजीनगर, 
गारखेडा परिसर, औरंगाबाद. 
मो. ८८८८९८६७०५ 


७ मुखपृष्ठ 
अनिल जोशी 


९४२१३००४२४ 
° मुद्रक 

अक्षररंग ऑफसेट 

एमआयडीसी चिकलठाणा, 

औरंगाबाद 


७ किंमत- ३०० रुपये 


ऋगवेदु/२ 


CEC-0. In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


TS 
A इ 
ST 
LC Si mt 2 0 7 रा. वक _, 
{ Pr ति > SC 
क Fd RTE he 
द्र \ ms 
वक 4.) 
' 


भूमिका \ र ज ~” $ 


ओ३म्‌ सह नाववतु सह नौ भुनक्तु । सह वीर्यं करवावहै । 
तेजस्विनावधीतमस्तु । मा विद्विषावहै ।। 
ओ३म्‌ शान्तिः शान्तिः शान्तिः 
तैत्तिरीय आरण्यक । नवम्‌ प्रपाठक । प्रथम अनुवाक । 


हे सर्वशक्तिमान ईश्वरा! तुझी कृपा, रक्षण व साह्य या दारे आम्ही एकमेकांचे 
रक्षण करावे व अत्यंत प्रेमाने आम्ही सर्वांनी उत्तम ऐखवर्य, अर्थात, तुझ्या 
अनुग्रहाने चक्रवर्ती राज्य इत्यादी साधनांनी आनंद भोगावा. हे कृपानिधान! 
तुझ्या साह्याने पुरुषा्थपूर्वक आम्ही एकमेकांचे सामर्थ्य सदैव वाढवावे. हे प्रकाशमय 
विद्या देणाऱ्या परमेश्वरा! तुझ्या सामर्थ्यादारेच आमच्या विद्येचा जगात प्रकाश 
होवो. हे प्रेमळ परमेश्वरा! तू अशी कृपा कर, की ज्यामुळे आम्ही परस्पर विरोध 
कधीही करू नये, तर मैत्रीचा व्यवहार करावा. 

जो ब्रह्म, अनन्त इत्यादी विशेषणांनी युक्‍त आहे, ज्याची वेदविद्या सनातन 
आहे, त्याला अत्यंत भक्तीने मी नमस्कार करून या वेदभाष्याचा प्रारंभ करतो. 
ईश्‍वरी कृपेच्या साह्याने सर्व माणसांच्या हितासाठी या वेदभाष्याचे मी विधान 
करतो. या वेदभाष्यात अप्रमाणित लेखन मुळीच नाही. ब्रह्मापासून व्यासापर्यंतच्या 
ऋषिमुनांनी केलेल्या व्याख्यांनुसार हे वेदभाष्य तयार केले जाईल व या वेदभाष्याने 
वेदांचा सत्य अर्थ जगात प्रसिद्ध व्हावा, वेदांचा सनातन अर्थ सर्व लोकांनी 
जाणावा, यासाठी मी हा प्रयत्न करतो. परमेश्वराच्या साहाय्याने हे काम चांगल्या 
प्रकारे पार पडावे हीच सर्वशक्तिमान परमेश्वराजवळ माझी प्रार्थना आहे. हे 
परमेश्वरा! तुझ्या कृपेने आमची सर्व विघ्ने दूर व्हावीत, ज्यामुळे हे वेदभाष्य 
करण्याचे आमचे अनुष्ठान सफल व्हावे. तुझ्या कृपेने हे वेदभाष्य पूर्ण होऊन 
सर्वांना उपकारक ठरावे व तुझ्या अत्तर्यामी प्रेरणेने सर्व माणसांची या वेदभाष्यावर 
श्रद्धा वाढून उत्साह द्विगुणित व्हावा. ज्यामुळे वेदभाष्य करण्याचा आमचा जो प्रयत्न 
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आहे त्याची यथावत सिद्धी व्हावी. या प्रकारे आमच्यावर व सर्व जगाबर तुझी 
कृपादृष्टी असावी, ज्यामुळे हे महत्‌ सत्य कार्य आम्ही पूर्ण करावे. 

जगदीश्वराला चांगल्या प्रकारे प्रणाम करून संवत १९३४ मार्गशीर्ष शुक्ल 
६ सोमवारी संपूर्ण ज्ञान देणाऱ्या क्रग्वेदाच्या भाष्याचा आरंभ करतो. या 
ऋ्वेदाने पदार्थांची स्तुती होते. अर्थात, ईश्वराने ज्यात सर्व पदार्थांच्या गुणांचा 
प्रकाश केलेला आहे. त्यासाठी विद्वान लोकांनी ऋ्ेद प्रथम वाचून त्या मंत्रांनी 
ईश्वरापासून पृथ्वीपर्यंतच्या सर्व पदार्थांना यथायोग्य जाणून जगावर उपकार 
करण्यासाठी प्रयत्न करावा. ऋग्वेद शब्दाचा अर्थ हा आहे की, ज्यामुळे सर्व 
पदार्थांच्या गुणांचे व स्वभावाचे वर्णन केले जावे. तो ऋक व वेद अर्थात जो हा 
सत्य ज्ञानाचा हेतू आहे. या दोन शब्दांनी ऋग्वेद शब्द बनतो. 'अग्निमीळे' 
पासून 'यथा वः सुसहासति' या शेवटच्या मंत्रापर्यंत ऋग्वेदामध्ये आठ अष्टक व 
एका एका अष्टकात आठ आठ अध्याय आहेत. सर्व मिळून ६४ होतात. 

आठ अष्टकांचे सर्व वर्ग २०२४ आहेत. यात दहा मंडल आहेत. प्रथम 
मंडलात २४ अनुवाक व १९१ सूक्त व १९७६ मंत्र, दुसऱया मंडलात ४ 
अनुवाक, ४३ सूक्त, ४२९ मंत्र, तिसऱ्यात पाच अनुवाक, ६२ सूक्त ६१७ 
मंत्र आहेत. चौध्यामध्ये ५ अनुवाक, ५८ सूक्त, ५८९ मंत्र आहेत. पाचव्या 
मंडलात ६ अनुवाक ८७ सूक्त ७२७ मंत्र आहेत. सहाव्या मंडलात ६ अनुवाक, 
७५ सूक्त ७६५ मंत्र आहेत. सातव्यात ६ अनुवाक १०४ सूक्त, ८४१ मंत्र 
आहेत. आठव्यात १० अनुवाक, १०३ सूक्त १७१६ मंत्र आहेत. नवव्यात 
७ अनुवाक, ११४ सूक्त, १०९७ मंत्र आहेत व दहाव्या मंडलात १२ 
अनुवाक, १९१ सूक्त १७५४ मंत्र आहेत व दहाही मंडलात ८५ अनुवाक, 
१०२८ सूक्त व १०५८९ मंत्र आहेत. सर्वांनी हे लक्षात ठेवावे. त्यामुळे 
कुणाकडूनही कोणत्याही प्रकारची गडबड होता कामा नये. 

हे सर्व विद्यामय सर्वार्थवित्‌ जगदीञ्वरा! आमच्यावर कृपा कर. ज्यामुळे 
आमची विघ्ने टळावीत व सत्य अर्थासह हे वेदभाष्य संपूर्ण तयार करून वेदाच्या 
सत्य अर्थाची कीर्ती जगात पसरावी व हे भाष्य पाहून वेदानुसार सत्याचे अनुष्ठान 
करून आम्ही सदैव सर्वश्रेष्ठ गुणांनी युक्त व्हावे. त्यासाठी आम्ही निरंतर तुझी 
प्रेमाने प्रार्थना करतो. तिचा तू कृपा करून स्वीकार कर. ज्यामुळे सर्वांवर उपकार 
करणाऱ्या या वेदभाष्याचे अनुष्ठान यथायोग्य सिद्ध व्हावे. 

- स्वामी दयानंद सरस्वती 
ऋगवेद्‌/ॐ 
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प्रस्तावना 


ज्या स्र्ियांचा वेदाध्ययनाचा अधिकार पौराणिकांनी हिसकावून घेतला होता 
त्या परमात्मा प्रदत्त अधिकाराचा उपयोग करून एका स्त्रीने कग्वेद प्रथम मंडलाच्या 
मराठी भावार्थाचा अनुवाद केलेला आहे, याचा मला अत्यंत आनंद वाटतो, 
अभिमान वाटतो. हा ऋषी दयानंद व आर्य समाजाचा विजय आहे. त्या इतर 
मंडलाचाही मराठी अनुवाद करणार आहेत. त्याबरोबरच हे सौभाग्य आहे की, 
या मराठी अनुवादाचे प्रकाशन आंतरराष्ट्रीय आर्य संमेलनामध्ये २५, २६, 
२७, २८ ऑक्टोबर २०१२ च्या दरम्यान होणार आहे. या अनुवादामुळे हे 
वैदिक सत्य स्पष्टपणे संपूर्ण जगाला कळेल. सौ. सविता बळवंतराव जोशी 
(समर्थनगर, औरंगाबाद) यांनी गृहस्थाश्रम व नोकरी सांभाळून आपली साधना, 
स्वाध्याय, चिंतन सतत चालू ठेवलेले आहे. त्याचेच हे फळ आहे. त्यांचा मराठी 
अनुवादाचा व्यासंग विस्तृत आहे. यापूर्वी त्यांनी यजुर्वेद, ऋ्वेदादिभाष्यभूमिका, 
्रह्मविज्ञान इत्यादी ग्रंथांचा मराठी अनुवाद करून प्रकाशित केलेला आहे. 

धार्मिक क्षेत्रातील वेद, उपनिषद, दर्शनयोग व अध्यात्माबाबतचे मराठी 
साहित्य, अज्ञान, अंधविश्वास, अंधश्रद्धा, अवैज्ञानिकता, अद्वैतवाद, मूर्तिपूजा, 
अवतारवाद इत्यादींनी प्रभावित आहे. पं. श्रीपाद दामोदर सातवळेकरांसारख्या 
व्यक्तीही वेदभाष्य करताना सायणाचायाँच्या भाष्याने प्रभावित झालेल्या आढळून 
येतात. महर्षी दयानंदांनी शाश्‍वत सत्य विचार, वैज्ञानिकता, त्रैतवाद, ईश्वराचे 
सत्य स्वरूप, यज्ञाचे सत्य स्वरूप, वेदाचा खरा अर्थ जगासमोर मांडला व वेदाची 
प्रतिष्ठा पुन्हा स्थापन केली. त्यांच्याच वेदभाष्य-भावार्थाचा मराठी अनुवाद 
करून जोशीताईंनी मराठीमध्ये वेदाचा खरा अर्थ सांगितलेला आहे हे उत्तम कार्य 
आहे. महाराष्ट्र ही संतांची भूमी आहे; परंतु खऱया वेदज्ञानापासून वंचित आहे. 
त्यांना वेदाचा सत्य मार्ग दर्शविण्यास हा अनुवाद सहायक ठरेल. 

सौ. सविता जोशींनी वेदाचा मराठी अनुवाद अत्यंत कसरतीने करून अनुवादात 
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यथार्थता आणण्याचा प्रयत्न केलेला आहे. हा मराठी अनुवाद निश्चितच 
लोकोपयोगी ठरून संशोधनकर्त्यांना उपयोगी पडेल. अनुवादाची मराठी भाषा 
शुद्ध व मार्मिक आहे. अनुवादिकेने शब्दाचा वापर अत्यंत कौशल्याने करून 
भावाभिव्यक्ती स्पष्ट केलेली आहे. उदा. प्राप्य' व 'प्रापक' या शब्दांचा योग्य 
वापर केलेला आहे. अनुवादिका केवळ शाब्दिक अनुवादिका नाही, तर वैदिक 
सिद्धांत जाणणारी आहे. त्यामुळे सैद्धान्तिक बाजूचे प्रबळ अधिष्ठान लाभलेले 
आहे. कुठे कुठे शब्द, वाक्यरचना निराळी वाटली तरी भावार्थ समजून घेणे 
आवश्यक आहे. सार्वदेशिक सभेच्या वेदभाष्याचे संपादक वैद्यनाथ शास्रींची 
पूर्वपीठिका ही अनुवादिकेने अनुवाद करून मराठी वाचकांसमोर ठेवलेली आहे. 
जी अत्यंत महत्त्वपूर्ण आहे. सौ. सविता जोशी ह्या महान तपस्वी महाराष्ट्राचे 
प्रथम वानप्रस्थी सिद्धान्तसूर्य स्व. पू. उत्तममुनीजी वानप्रस्थी (डॉ. डी. आर. 
दासजी, लातूर) यांच्या सुविद्य कन्या आहेत. पू. उत्तममुनीजी यांनी आर्य समाजासाठी 
भरीव कार्य केलेले आहे. त्यांच्यापासूनच सौ. सविता जोशी यांना बाळकडू 
मिळालेले आहे. ते माझे मानसपिता होते. या मराठी अनुवादासाठी मी हार्दिक 
धन्यवाद देतो, अभिनंदन करतो व परमेश्वराची प्रार्थना करतो की, त्यांना 
दीर्घायुष्य मिळो व अनुवादाचे कार्य पूर्ण होवो. 

या अनुवादाच्या प्रकाशनाची जबाबदारी घेणारे आर्य समाज, संभाजीनगर, 
औरंगाबादचे पदाधिकारी श्री. दयाराम बसैये 'बंधू', श्री. जोगेंद्रसिंह चौहान, 
श्री. दायमा जुगलकिशोर हे सुद्धा अभिनंदनास व धन्यवादास पात्र आहेत. मी 
त्यांना शुभेच्छा, आशीर्वाद देतो व अपेक्षा करतो की, भविष्यकाळातही त्यांनी 
असेच चांगले कार्य करीत राहावे. 

माझी या कामासाठी योग्यता नसतानाही योग्य समजून आत्मीयता व स्नेहामुळे 
मला प्रस्तावना लिहिण्यास भाग पाडले. त्यासाठी मी त्या सर्वांचा ऋणी आहे. ही 
प्रस्तावना मी संक्षिप्तपणे लिहिलेली आहे. वाचकांनी त्यासाठी मला क्षमा करावी. 


- डॉ. ब्रह्ममुनी 

(डॉ. सु. ब. काळे) 

ईशकृपा, विद्यानगर 

परळी वैजनाथ, जि. बीड (महाराष्ट्र) 
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अनुवादिकेचे दोन शब्द 


महर्षी दयानंद सरस्वतींनी भारतीय समाजावर अनंत उपकार केलेले आहेत. 
त्यांनी वैदिक सत्य जगासमोर उलगडून दाखविलेले आहे. सर्वजनहिताय 
सर्वजनकल्याणाय वेदभाष्य लिहून ज्ञानाचे भांडार खुले केलेले आहे. 

यापूर्वीही अनेक भाष्यकारांनी वेदभाष्य केलेले आहे, तेव्हा कोणाचा वेदार्थ 
सत्य मानावा हा प्रश्‍न पडतो. त्यासाठी सत्यासत्याच्या पाच कसोट्या मानल्या 
जातात, त्यानुसार वेदार्थ सत्य मानला जावा. त्या कसोट्या अशा : १) ईश्वराच्या 
गुण कर्म स्वभावाविरुद्ध नसावा, २) प्रत्यक्ष अनुमान इत्यादी आठ प्रमाणांच्या 
विरुद्ध नसावा, ३) सृष्टिक्रमाच्या विपरीत नसावा, ४) आप्त (विद्वान) यांच्या 
व्यवहारानुकूल असावा, ५) आपल्या आत्म्याची पवित्रता व विद्या परिपक्वता 
यांनी युक्त असावा. 

या कसोट्यांनुसार स्वामी दयानंदांचा वेदार्थ सत्यानुकूल असून असत्य व 
अंधश्रद्धा यांचे निर्मूलन करणारा आहे. स्वामी दयानंदांपूर्वी ज्या ज्या आचार्यांनी 
वेदभाष्य केलेले होते ते या कसोट्यांवर उतरणारे नाही. 

वेदासंबंधी असे म्हटले गेलेले आहे की - देवस्य पश्य काव्यं न ममार न 
जीर्यति' (अथर्व. १०.८.३२) वैदिक संस्कृती विश्वसंस्कृतीमध्ये एक विशिष्ट 
संस्कृती आहे. वर्णाश्ममव्यवस्था, यज्ञ, दान, अतिथीसत्कार, तपश्चर्या, ब्रह्मचर्य, 
सुशिक्षण, ईश्चरपूजा, सौहार्दभाव, स्वराज्य समृद्धी, दुष्ट शक्तींवर विजय, अधर्माचा 
नाश व धर्माचा विजय ही या संस्कृतीची मुख्य अंगे आहेत. पृथ्वीवरून द्युलोकापर्यंत 
पोहोचण्याची कामना यात आहे. त्यामुळे या संस्कृतीवर सारे जग लुब्ध व मुग्ध 
आहे. 

योगार्थ प्रक्रियेबाबत दयानंदांची दृष्टी अत्यंत सूक्ष्म होती. शब्दांचे वर्गीकरण 
अनेक प्रकारे करता येते. एका दृष्टीने शब्द तीन प्रकारचे आहेत. योगिक, 
योगरूढ व रूढ. दयानंदांनुसार वैदिक शब्द योगिक व योगरूढ असतात. जसे 
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'गो' शब्दाचा यौगिक अर्थ 'गन्ता' आहे, परंतु निघण्टुमध्ये गो शब्दाचा अर्थ 
पृथ्वी, रश्मि, सूर्य, द्यौलोक, वाणी इत्यादी वाचकही आहे. तसेच अग्नी शब्दाचा 
अर्थ भौतिक, अग्नी, विद्युत, परमेश्वर, विद्वान अध्यापक, उपदेशक, राजा, वीर 
सेनापती इत्यादीही आहे. वेदात उषा, रुद्र, इंद्र, वरुण इत्यादी नावे ही वारंवार 
आलेली आहेत. महर्षी दयानंदांच्या वेदभाष्याचे वैशिष्ट्य हे की त्यांनी वेदमंत्रांची 
अनेकार्थता सिद्ध केलेली आहे. 

वेदातील इंद्र, वरुण, रुद्र, सविता, विष्णू इत्यादींना देवताविशेष समजले 
जाते; परंतु दयानंदांनी योगार्थाच्या आधारे देवतावाची इंद्र वगैरे पदांचे योगरूढ 
अर्थ करून पारमार्थिक व व्यावहारिक अर्थांची योजना केलेली आहे. दयानंदांचे 
वेदभाष्य इतरांपासून भिन्न व वैशिष्ट्यपूर्ण असल्यामुळे ते सर्वसामान्यांपर्यंत 
पोहोचण्याचा मार्ग खुला झालेला आहे. | 

त्यांच्या वेदभाष्यात अध्यात्मविद्या, योगविद्या, धनुर्विद्या, गांधर्वविद्या, वाणिज्य 
विद्या, पशुपालन विद्या, कृषी, नौका, विमान विद्या, राजनीती व चिकित्सा 
इत्यादी अनेक गोष्टी दिसून येतात. त्यांच्या मते वेदांमध्ये १) परमात्मा, 
सृष्टिनियमांविरुद्ध गोष्टी नाहीत. २) मांसभक्षण, पशुबली, जडपूजा, मृतकश्राद्ध 
इत्यादी गोष्टी नाहीत. ३) अभ्युदय व निःश्रेयस या दोन्हींची प्राप्ती या उद्देशाने 
वेदभाष्य करताना त्यांनी जीवनाच्या सर्व क्षेत्रांना व्यापक स्पर्श केलेला आहे. 
त्यामुळे वेदांबद्दल एक नवीन दृष्टिकोन उत्पन्न होऊन भारतीय संस्कृतीचे श्रेष्ठत्व 
सर्वांना पटलेले आहे. 

ऋग्वेदाची एकूण १० मंडले असून, त्यात एकूण १०५८९ मंत्र आहेत. 
त्यापैकी प्रथम मंडलात १९१ सूक्त असून, १९७६ मंत्र आहेत. त्याचा मी 
मराठीत अनुवाद केलेला आहे. यापूर्वी मी ऋग्वेदादिभाष्यभूमिका', 'यजुर्वेद' व 
'ब्रह्मविज्ञान' इत्यादी ग्रंथांचा मराठीत अनुवाद केलेला आहे. सुबुद्ध वाचकांच्या 
हाती या प्रथम मंडलाचा अनुवाद देताना अत्यंत आनंद वाटत आहे. 

महर्षींच्या भाष्याची हिंदी भाषा जुनी असून काही ठिकाणी लांबलचक 
शब्दसमूह आहेत. त्यांचा मराठी अनुवाद करताना बरीच कसरत करावी लागलेली 
आहे. जेथे भाव अस्पष्ट वाटले तेथे संस्कृत भाष्याचा आधार घेतलेला आहे. 
त्यासाठी वैदिक पुस्तकालय अजमेरच्या ऋषिभाष्याचाही आधार घेतलेला आहे. 
सार्वदेशिकने प्रकाशित केलेल्या ऋगवेद भाष्यातील वैद्यनाथ शास्त्री यांची भूमिकाही 
यात छापलेली आहे. त्यावरूनही क्रग्वेदाचे भाष्य वैशिष्ट्यपूर्ण असून महर्षी 
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दयानंदांचे समाजाला दिलेले देणे किती अप्रतिम आहे ही जाणीव निर्माण 
होऊन आध्यात्मिक व सामाजिक जागृती होईल तेव्हा या अनुवादाचे सार्थक 
होईल. 

हा अनुवाद करताना माझे पती श्री. बळवंतराव जोशी यांचे अपूर्व मार्गदर्शन 
लाभलेले आहे तसेच श्री. दयाराम बंधू बसैये, शरी. जोगेंद्रसिंह चौहान, श्री. 
जुगलकिशोर दायमा यांचे अभूतपूर्व सहकार्य लाभलेले आहे. 


- सौ. सविता बळवंतराव जोशी 
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ऋग्वेद 
पूर्वपीठिका 


'ज्ञान' असा प्रकाश आहे, जो माणसाच्या मन आणि मस्तक यांच्यातील 
अंधार नष्ट करतो. परमेश्वराने सृष्टीच्या आरंभी मानवाला मार्गदर्शन करण्यासाठी 
व त्याच्या कल्याणासाठी जो ज्ञानाचा प्रकाश दिलेला आहे त्याचे नाव वेद' आहे. 

वेद सर्व सत्य विद्यांचे पुस्तक आहे. जगाच्या पुस्तकालयातील सर्वमान्य असा 
प्राचीन ग्रंथ आहे. परमपिता परमात्म्याने दिलेले हे ज्ञान ज्या तऋचांद्वारे प्रकट 
होते त्यांचे चार भाग आहेत. ऋग्वेद, यजुर्वेद, सामवेद व अथर्ववेद. 

आर्य समाजचे संस्थापक महर्षी दयानंद सरस्वतींनी हे तथ्य चांगल्या प्रकारे 
जाणले होते. जोपर्यंत पृथ्वीवर विदां'चा प्रकाश प्रसृत होणार नाही तोपर्यंत नाना 
प्रकारच्या मतमतांतरांमध्ये विभागलेला मानव समाज शांती व कल्याण मार्गाचा 
पथिक बनू शकणार नाही. त्यामुळे त्यांनी वेद शिकणे, शिकविणे व ऐकणे, 
ऐकविणे हा परमधर्म मानलेला आहे. 

ऋषी दयानंदांचे भारताच्या इतिहासातच नव्हे, तर मानवता व विश्वाच्या 
इतिहासात विशिष्ट स्थान आहे, हे सांगण्याची आवश्यकता नाही. ज्यांची ज्ञानगरिमा 
वेदवेदाङ्गंपारंगतता, साक्षात्कृतधर्मता, मंत्रपारदृश्यता, अतिन्द्रियतत्वार्थज्ञातृता 
वैदिक ऋषींचे स्मरण करविते. ज्यांच्या अगाध दार्शनिक ज्ञानाची स्मृती दर्शनकार 
ऋषींना आपल्यासमोर उभी करते, ज्यांचे व्याकरणाचे पांडित्य, निरुक्त शैलीची 
धुरंधरता, इतर वेदांगांचे पारगामित्व व ब्राह्मण ग्रंथांची विद्या या विद्यांच्या 
आचार्यांना आपल्या डोळ्यांसमोर उभे करते. ज्यांची अकाट्य ऊहा व तर्कशक्ती 
अक्षपादाच्या संगतीत बसविते. ज्यांची योगविद्या व वैज्ञानिक प्रतिभा भगवान 
पतंजलीचे दर्शन घडविते, अशा तपस्वी निरस्तसंशीती, प्रज्ञाप्रसादारूढ विवेकज 
ज्ञानाचे स्वामी महर्षी दयानंद सरस्वतीच्या वेदभाष्याची पूर्वपीठिका लिहिणे हे 
तितके साधे कार्य नाही. वैदिक ज्योती' वैदिक विचारविमर्श', वैदिक इतिहास 
विमर्श”, (दयानंद सिद्धांत प्रकाश', 'तत्त्वार्थादर्श' व 'सायन्सेस इन दी वेदाज'सारखे 
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मोठे ग्रंथ लिहिणारा त्यांचा एक शिष्य त्यांच्या भाष्याच्या पूर्वपीठिकेच्या काही 
ओळी लिहितो तेव्हा ते दुस्साहस नव्हे तर सत्साहस व सठ्र्‍यत्नच असेल व गुरूने 
जे ज्ञान दिले त्याचे गुरूच्या उपकाराप्रती खरे समर्पक असेल. 

महर्षींच्या वेदभाष्याची वैशिष्टये 

कोणी काही म्हटले, मानले अथवा न मानले तरी शेवटी हे मात्र मानले 
पाहिजे की, महर्षी दयानंदांच्या वेदभाष्यामुळे जगातील विद्वानांचे डोळे उघडलेत. 
त्यांची शैली व त्यांच्या सिद्धांतांना भविष्यात सर्व विद्यापुंगव स्वीकारतील. त्यांची 
वेद, वेदार्थ शैली खालीलप्रमाणे - 

१. वेद ईश्वरीय ज्ञान, ईश्वरप्रदत्त व नित्य आहे. 

२. यात सर्व सत्य विद्यांचे बीज विद्यमान आहे. 

३. वेदात एखाद्या व्यक्तिविशेषाचा इतिहास किंवा एखाद्या प्रकारची 
कपोलकल्पित गाथा नाही. 

४. वेद ईश्वरीय ज्ञान असल्यामुळे तर्करहित नाही, तर तर्कसंगत व स्वयंसिद्ध 
सत्याचा आकर आहे. 

५. वेद स्वतः प्रमाण आहेत. त्यांच्या प्रमाणासाठी प्रमाणान्तराची आवश्यकता 
नाही. 

६. वेदातील सर्व शब्द यौगिक आहेत. 

७. सर्व वेदमंत्रांचा अर्थ आधियाज्ञिक, आधिभौतिक व आध्यात्मिक प्रक्रियांमध्ये 
असू शकतो. 

८. वेदमंत्रांचे अर्थ करताना व्यत्यय मानणे आवश्यक आहे. कारण वेदाद्वारे 
व्याकरणाचा प्रादुर्भाव झालेला आहे. व्याकरणातून वेदाचा प्रादुर्भाव नव्हे. 

९, ऋषी मंत्रांचे कर्ते नाहीत तर द्रष्टे आहेत. 

१०. वेदमंत्रांचा प्रतिपाद्य विषयच देवता आहे, तो नियत नाही तर परिवर्तितही 
होऊ शकतो. 

११. मंत्र व छंद समानार्थक आहेत. छंदांचा प्रयोग गायत्री इत्यादी एंदांसाठी 
केलेला आहे. यांचे नाव छंद यासाठी आहे की यांनीच विश्वाच्या संपूर्ण वस्तू व 
त्यांचे ज्ञान बंधित आहे. विश्वातील प्रत्येक वस्तूच्या परिधीची सीमा छंदांनी 
बांधलेली आहे. याचे नाव मंत्र यासाठी आहे, की तो मननीय असून ज्ञानाचा 
खजिना आहे. 

१२. हस्व, दीर्घ, प्लुत, उदात्त, अनुदात्त व स्वरित आदी स्वर आहेत, 
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ज्यांच्यामुळे उच्चारणावर बल पडते व अर्थामध्ये त्याचा उपयोग होतो. 

१ ३. वेदाच्या नावाने चारही संहिता व्यवहृत होतात. बाकी शाखा व ब्राह्मणग्रंथ 
इत्यादी वेदांची व्याख्याने आहेत. शाखा इत्यादी व्याख्याने आहेत, त्यासाठी हे 
आवश्यक नाही की कोणत्याही मंत्रांचे ते भाष्य असेल. व्याख्यान खालील 
गोष्टींनी होते. 

१. मंत्राच्या पदांना पृथक पृथक केल्यामुळे. 

२. अनादिष्ट देवता असणाऱ्या मंत्राच्या देवता निश्चित केल्यामुळे. 

३. मंत्राचा यज्ञक्रियेबरोबर विनियोग केल्यामुळे. 

४. मंत्रातील पदांचा पर्यायवाची शब्द ठेवल्यामुळे व त्यानुसार स्थिती केल्यामुळे. 

५. मंत्राचे एखादे पद घेऊन विनियोग इत्यादीच्या आधारे कत्पित व्याख्यान 
केल्यामुळे. 

६. मंत्रातील एखादे पद अथवा देवता पदाची यौगिक व्याख्या अथवा 
निरुक्ती केल्यामुळे. 

७. मंत्रांना एखाद्या निश्चित अर्थात्‌ क्रमबद्ध केल्यामुळे यापैकी अनेक वस्तू 
शाखांमध्ये उपलब्ध आहेत. ब्राह्मण ग्रंथांत व काही शाखांमध्ये तर वेदसंहितांना 
मंत्राचे प्रतीक मानून व्याख्याने केलेली आहेत. त्यामुळे हे मूळ वेद नाहीत. 
व्याख्याने आहेत. याशिवाय खाली काही प्रमाण दिले जात आहेत. जे स्पष्ट 
करतात की शाखा व ब्राह्मणग्रंथात वेदांची व्याख्याने आहेत- 

१. स एवं भूमिर्भूम्ना कसर्णीरः काद्रवेयो मन्त्रमपश्यत्‌। तैत्तिरीयशाखा १।५।४ 

२. शुनःशेपयाजीगर्ति वरुणोऽगृहणात्‌ - स एतां वारुणीयपश्यत्‌ - 

(तैत्तिरीय शाखा ५।२।१) 
३. स (वामदेव) एतं सूक्तमपश्यत्‌ कृणुष्वपाजः प्रसुर्ति न पृथ्वीमिति। 
(काठक १७.५) 

४. इति ह स्म आह भरद्वाजः (मैत्रायणी ४।८।४।७) 

५. मनुः पुत्रेभ्यो दायं व्यभजत्‌ (तैत्तिरीय शाखा ।३।१।८।९) 

६. अनमोवस्य शुष्मिण इत्याहायक्ष्यस्येति । (तै. ५।२।१।३) 

७. ऋर्वेद १०।५१।९ मन्त्र प्रयाजानुयाजाचे मंत्र आहेत. मैत्रायणी 
१।७।३।४ व काठक ९।१ वर प्रयाज (मुख्य यज्ञासंबंधी अनुछान)च्या विभक्ती 
इत्यादी लावण्याचे विधान आहे. या विधानामुळे या शाखांच्या व्याख्या सिद्ध 
होतात. 
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८. शतपथ ब्राह्मण १०।४।२।२३-२५मध्ये तीन विद्यांमध्ये असणाऱ्या 
ऋचांचे परिमाण १२००० बृहती छंद परिमाण, यजुःचे ८००० व सामचे 
४००० बृहती छंद परिमाण मानलेले आहेत. याप्रकारे चारही वेदांचे २४००० 
बृहती छंद परिमाण मानलेले आहेत. बृहती छंद ३६ अक्षरांचा असतो. त्याला 
गुणल्यास ८६४००० अक्षरे होतात. हा आहे चार वेदांचा अक्षर परिमाण. 
जर शाखा व ब्राह्मण ग्रंथांनाही वेद मानले तर अक्षरपरिमाण कित्येक पट 
वाढतो. 

याच प्रकारे ब्राह्मणग्रंथात वर दिलेल्या व्याख्यानांची लक्षणे सापडतात. 
त्यात मंत्रांची व्याख्या स्पष्ट केलेली आहे. यजुर्वेदातील १६ अध्यायांच्या मंत्रांत 
क्रमशः व्याख्या आहेत. ऐतरेय ब्राह्मणात मंत्राच्या व्याख्या उपलब्ध आहेत. 
याशिवाय निम्नलिखित आधारांवरही ब्राह्मण वेदाची व्याख्याने आहेत, हे सिद्ध 
होते - वेद नव्हे. 

१. वेदमंत्राचा स्वर त्रैस्वर्य अर्थात उदात्त, अनुदात्त, स्वरित भेदांनी प्रयुक्त 
असतो व ब्राह्मणाचा स्वर भाषिक असतो. 

२. शतपथ ब्राह्मणात यजुर्वेदाच्या कित्येक अध्यायांच्या मंत्रांची क्रमिक 
व्याख्याने व विनियोग इत्यादी प्राप्त होतो. 

३. शतपथ १।१।१।१ मध्ये “ब्रतमुपैष्यन्‌, अग्ने ब्रतपते.' १।१।४ ८- 
९ मध्ये “अग्नेस्तनूरसि वाचो विसर्जनम्‌” व ६।५।१।२ मध्ये “आपो हिष्ठा 
मयोभुवः” इत्यादी मंत्रांची प्रतीके देऊन व्याख्या केलेल्या आहेत. बहुतेक उपलब्ध 
असलेल्या सर्व ब्राह्मणांमध्ये ही प्रक्रिया दिसून येते. 

४. चारही वेदांच्या आनुपूर्द्येण ओं, भूः, भुवः, स्वः इत्यादी व्याहृती सांगितल्या 
जातात. (गोपथ पूर्वार्ध १।१८) जर ब्राह्मण वेद असते तर यांचीही एखादी 
व्याहती असती, परंतु असे नाही. 

५. वेदांचे ऋषी, देवता, छंद इत्यादींचे वर्णन अनुक्रमणिकेमध्ये व बृहद्देवता 
इत्यादींमध्ये दिसून येते; परंतु ब्राह्मणांमध्ये हा क्रम दिसून येत नाही. 

६. वेदाची वाणी नित्य आहे; परंतु ब्राह्मण व शाखा यांच्या वाणीला नित्य 
मानले जात नाही. व्याकरण महाभाष्यातही स्पष्टपणे दोन प्रकारचे छंद मानलेले 
आहेत. कृत छंद व अकृत छंद. महाभाष्यकाराचे शब्द या प्रकारचे आहेत. 

“तत्र कृते ग्रन्थे इत्येव सिद्धम्‌ । ननु चोक्तं न हि छचदांसि क्रियन्ते नित्यानि 
छन्दांसि, इति छन्दांस्यपि क्रियन्ते । यद्यप्यर्थो नित्यः यात्वसौ वर्णानुपूर्वी साऽ 
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नित्या तद्भेदाश्च भवति काठकं कालापकं, मौदकं पैप्लादकमिति (महाभाष्य 
४।३।१०१) 

स्वरो नियत आम्नायेऽस्य वामशब्दस्य । वर्णानुपूर्वी स्वत्वाप्याम्नाये नियता | 
महाभाष्य ५।२।५९ पाणिनीच्या अष्टाध्यायीमध्ये छंद पदाचा प्रयोग याच 
अर्थाने केलेला आहे. 

वेद ज्ञान ईश्वरीय प्रेरणेचे फळ आहे 

वेद परम कारुणिक, सर्वज्ञ, सर्वशक्तिमान देवाची वाणी आहे. ती ज्ञान व 
भाषेने संयुक्त आहे. प्रत्येक कल्पाच्या आरंभी परमेश्वर ऋषींच्या अंतःकरणात 
तिचा प्रकाश करतो. ती अनन्त व नित्य आहे आणि परमेश्वराच्या प्रेरणेचे फळ 
आहे. जसा ईश्वर स्वयंव्यापक व आकाश अत्यंत विस्तारलेले आहे, त्याचप्रकारे 
ही वेदवाणी विस्तृत आहे. किवा असे म्हणता येईल, की वेदांचे ज्ञान अनन्त 
आहे. कारण ते ईश्वरीय ज्ञान आहे. काही लोक ज्ञान व भाषेविषयी विकासवादी 
प्रक्रिया मानतात, जी सर्वस्वी अनुपयुक्त व अप्रामाणिक आहे. ज्ञानप्राप्ती प्रथम 
अवस्थेत ईश्वराकडून होते. गायत्री मंत्रात “धियो यो नः प्रचोदयात्‌” हाच संकेत 
करीत आहे. ज्याप्रकारे परिमाणाची पराकाष्ठा आकाशात परिसमाप्त होते, 
त्याच प्रकारे ज्ञानाची पराकाष्ठा एकमात्र सर्वज्ञ ईश्वरामध्ये समाप्त होते. जे 
ज्ञान माणूस अर्जित करतो ते काळाने परिछिन्न असते. केवळ ईश्वरच असा आहे, 
जो काळाच्या परिसीमेत येत नाही. त्यामुळे तो ज्ञानाचा आकर (भांडार) आहे, 
सर्व गुरूंचा आदि गुरू आहे. सर्व ज्ञानाचा एकमात्र आश्रय आहे. गायत्री मंत्रात 
'तत्सवितुर्वरेण्यं भर्गो देवस्य धीमहि’ पदांचा पाठही आहे. गोपथ ब्राह्मणात या 
रहस्याचे सुंदर उद्घाटन केलेले आहे. तेथे म्हटलेले आहे “वेदाश्छन्दांसि 
सवितुर्वरेण्यम्‌” (गोपथ पू. १।३२), अर्थात वेद व छंदच सविताचे वरेण्य भर्ग 
आहेत. परमात्याकडून कर्तव्याकर्तवयंचे ज्ञान मिळते किंवा वेदाकडून परमेश्वर 
योगाद्वारे हे ज्ञान देतो व वेदाचे ज्ञान प्रेरणेने देतो त्यासाठीच गायत्री मंत्राच्या 
उच्चारणानेच आचार्य गुरुकुलामध्ये वेदाच्या शिक्षणाचा आरंभ करवितो. हे 
वेदज्ञान' एखाद्या माणसाने दिलेले नाही तर स्वतः परमेश्वराने दिलेले आहे व 
नित्यही आहे. ते प्रत्येक कल्पाच्या सुरुवातीस ऋषीमध्ये प्रेरित होऊन मानवाला 
प्राप्त होते. याविषयी काही प्रमाण येथे उद्ध॒त केले जात आहेत - 

१. यावद्‌ ब्रह्म विछितं तावती वाकू (ऋस्वेद १०।११४।८) अर्थात जितके 
व्यापक ब्रह्म अथवा आकाश आहे तितकी ही वाणी आहे. 
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२. तस्मै नूनमभिद्यवे वाचा विरूप नित्या । वृष्णे चोदस्वसुष्टुतिय्‌ (ऋम्वेद 
८।७५।६) अर्थात्‌ हे विविध विद्यांचा दाता असणार्‍या विद्वाना! तू नित्य 
वेदवाणीद्वारे प्रकाशस्वरूप, सर्व सुखांचा वर्षक अशा परमेश्वराची स्तुती कर. 

` ३. अपक्रामन्‌ पौरुषेयाद्‌ वृणानो दैव्यं वचः । 

प्रणीतिरम्यावर्तस्व विश्वेभिः सखिभिः सह ।।अथर्व. ७-१०५-१ 

अर्थात - हे माणसा! पुरुष = मनुष्याद्वारे निर्माण झालेले ज्ञान व वाणीपासून 
दूर होऊन दैवी वेदवाणीला स्वीकारून संपूर्ण मानवांबरोबर आपल्या नीतीचे 
निर्धारण कर. 

४. अहं विवेच पृथिवीयुत द्यामहमृतूं रजनयं सप्त साकम्‌ । 

अहं सत्यमनृतं यद्‌ वदाम्यहं दैवीं परिवाचं विशश्च ।। (अथर्व ६।६१।२) 

हे माणसांनो! मी परमेश्वरच पृथ्वी व द्युलोकाचा भेद उत्पन्न करतो. मीच 

सात ऋतूंना अथवा सात प्रकृती-विकृतींना एका क्रमाने निर्माण करतो. सत्य 

काय व असत्य काय आहे याचे परिन्ञानही मी देतो. मीच प्रजेत दैवीवाणी 
विदवाणी)चा प्रकाश करतो. 

५. तामन्वविनदज्ञषिषु प्रविष्टाम्‌ । (ऋग्वेद १०।७१।३।) अर्थात माणसे 
ऋषींमध्ये प्रविष्ट झालेल्या वेदवाणीला प्राप्त करतात. 

वेदांची नावे व विषय 

चार वेदांची वाणी चार वेदांची नावे धारण करूनही मंत्रांच्या रचनेच्या दृष्टीने 
ऋक्‌, यजुः व साम आहेत. मंत्राच्या या तीन संज्ञा आहेत. चौथा जो अथर्ववेद 
आहे त्याचे मंत्रही याच संज्ञेचे आहेत. जरी वेदाच्या दृष्टीने विचार केला की हा 
चौथा वेद आहे. तरीही वेदात भाषा व ज्ञान दोन्ही आहेत. ते वेगळे होऊ शकत 
नाहीत. परमेश्वराने जेथे ज्ञान दिले तेथे भाषाही दिलेली आहे म्हणून वेद ज्ञानही 
आहे व भाषाही आहे; परंतु वेदाची भाषा कधी बोलीभाषा नव्हती, नाही किंवा 
राहणार नाही. जर ती एखाद्या वेळी बोलीभाषा बनविली तरी बनू शकणार 
नाही. कारण बोलीभाषेत .रूढी शब्दाविना कार्य चालू शकत नाही; परंतु वेदांत 
रूढी शब्दच नाहीत. सर्व शब्द यौगिक आहेत. बाह्य विचारांचे नाव भाषा आहे व 
आंतरिक भाषेचे नाव विचार आहे. कोणतीही भाषा विचारांशिवाय राहू शकत 
नाही व विचार भाषेशिवाय होऊ शकत नाहीत. मनात उत्पन्न होणारे विचार 
वाक्य बनून भाषेवर चालतात. बोलीभाषा नंतर वेदभाषेच्या आधारे अर्थसंकोच 
करून बनविल्या जातात. भाषेचा संकोच क्रम आहे, विकास क्रम नाही. 
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ऋष्वेद विज्ञानकांड आहे. विज्ञानात गुण व गुणीचे वर्णन व विश्लेषण असते. 
त्यासाठी त्याचे नाव ऋग्वेद आहे. त्यामुळे ऋगवेद हे ज्ञान आहे, ज्यात पदार्थांच्या 
गुणांचे व धर्माचे वर्णन आहे. “ऋच स्तुतौ धातु'ने ऋकू पद बनलेले आहे. 
अर्थात जो गुण व गुणीच्या ज्ञानाचे वर्णन करतो तो ऋकू आहे. महर्षी दयानंदाने 
यजुर्वेदाच्या भाष्याचा आरंभ करताना स्वनिर्मित आद्यश्लोकात हाच भाव व्यक्त 
केलेला आहे. ते म्हणतात, “ऋग्वेदस्य विधाय वै गुणगुणिज्ञान प्रदातुवरं, भाष्यं 
काम्यमथो क्रियामय यजुर्वेदस्य भाष्यं मया” अर्थात ऋ्वेद जो गुण व गुणी यांचे 
ज्ञान देणारा आहे त्याच्या श्रेष्ठ भाष्याचा प्रारंभ केल्यानंतर माझ्याकडून क्रियामय 
यजुर्वेदाच्या भाष्याची कामना केली जाते. तैत्तिरीय आरण्यक म्हणतो की, “ऋग्थो 
जाताँ सर्वशो मूर्तिमाहुः सर्वा गतीः याजुषी चैव सिद्धा” अर्थात संपूर्ण मूर्त पदार्थ 
ऋगने प्रसिद्ध होतात व संपूर्ण गती यजुःशी संबंधित असतात. त्यासाठी 
विज्ञानकाण्डात्मक ऋग्वेदाचे नाव सार्थक आहे. 

यजुः शब्द यज्‌ धातूने बनलेला आहे. ज्याचा अर्थ देवपूजा, संगतिकरण व 
दान आहे. यजुर्वेद कर्मकांड आहे, म्हणून ते क्रियामय आहे. संपूर्ण क्रिया व गती 
देवपूजा, संगतिकरण व दानाच्या अंतर्गत येतात. क्रिया व गतीचा यापेक्षा 
एखादा चांगला विभाग किंवा वर्गीकरण होऊ शकत नाही. ब्राह्मणग्रंथात याला 
यजः व यन + जू; ही म्हटलेले आहे. वास्तविक हे देवपूजा व कलाकौशल 
इत्यादीचे संगतिकरण व दान करण्याने यजः आहे व यालाच यजुः म्हटले जाते. 
हा यन्‌ + नुः = अर्थात ज्ञान, गमन, प्राप्ती व मोक्षाचा समन्वय करीत प्रयत्न 
किंवा क्रियाकौशल्याला नियंत्रित करविणारा आहे. त्यासाठी हे यन्‌ + जू: 
असूनही यजुः आहे. 

सामवेद उपासनाकांड आहे. त्यासाठी सामवेदाचे नावही सार्थकच आहे. 
यास्काचायाँनी निरुक्त दैवतकांडात सामचे तीन निर्वचन दिलेले आहेत. त्यात 
पहिला हा आहे की साम मंत्र ऋचाने मोजून बनलेले आहेत. त्यासाठी ते साम 
आहे. संपूर्ण विक्षेपांना ते क्षीण करून बाजूला फेकतात. त्यामुळे उपासना 
असल्याने ते साम आहेत. निदान सूत्रांचे कर्ते नैदान आचार्यांनी ऋचेला परिभाषित 
मानूनच सामची व्याख्या केलेली होती. सामचे नाव सा + अम = साम आहे. 
'सा' द्युलोक आहे व अम पृध्वी लोक आहे. अर्थात दोन्हींचा समन्वय 'साम' 
आहे. 'साक्कू आहे व अम सामगान आहे. त्यामुळे दोन्हींचा समन्वय साम 
आहे. 'सा' विद्येचे नाव आहे, अम कर्माचे नाव आहे. दोन्हींचा समन्वय साम 
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आहे. अर्थात उपासना आहे. सा सर्वशक्ती परमेश्वर आहे व अम जीव आहे. 
दोन्हींचे सम्मिलन तो साम आहे. साम उपासनाकांड असल्यामुळे सामवेदाचे 
नावही सर्वथा सार्थक आहे. हा वास्तविक समन्वय आहे. 

अथर्ववेद ज्ञानकांड आहे. गोपथमध्ये अथर्वन्‌ पदाच्या व्याख्यानात म्हटले 
आहे अथ + अर्वाङ्‌ अर्थात जगातील पदार्थांमध्ये त्या प्रभूची सत्ता अथवा 
वस्तुतत्त्व शोधल्यामुळे हा अथर्व आहे. अथर्ववेदात ज्ञानाचा विषय आहे. त्यासाठी 
त्याचे नाव सार्थक आहे. 

'वेद' पद व्याकरणाने ज्ञानार्थक विद धातु, लाभार्थक विद्धातू व सत्तात्मक 
विद्थातूने बनलेला आहे. त्यामुळे वेद हे ज्ञान आहे. ज्यामुळे महान लाभ होतो. 
त्याचा विचार करण्याने सत्ता स्थित होते. ज्ञानात विविध विद्या येतात. लाभात 
धर्म, अर्थ, काम, मोक्षरूपी पुरुषार्थ येतात. विचार विश्लेषणात्मक, संश्लेषणात्मक 
व प्रेक्षात्मक असतो. सत्ता पदाने ईश्वर, जीव, प्रकृतीचा बोध होतो. ते वेदवर्णित 
आहेत. अनेक मंत्र देवतांच्या रूपात त्यांचे व जगाचे वर्णन आहे. वेद ज्ञानाचे, 
मानव विचाराचे, जीवनाच्या महान प्राप्तीचे, सत्ताविषयकचे हे पदार्थ मुख्य वाच्य 
आहेत. 

ज्ञान विज्ञानाचे आकर आहेत - वेद 

देव दयानंदांच्या भाष्याने एक स्थिर सिद्धांत तयार होतो. तो हा की वेद 
ज्ञान - विज्ञानाचे भांडार आहे व सर्व सत्यविदयांचे मूळ त्यात विद्यमान आहे. या 
विषयाचे प्रचुर प्रमाण ऋषी भाष्यात प्राप्त होते. येथे सर्वाचे वर्णन करता येत 
नाही. विस्तारपूर्वक त्यांच्या वेदभाष्यातच पाहता येते. येथे काही उदाहरणे 
दर्शविलेली आहेत. ऋषी दयानंद ऋगवेद यांचा १।९ २।१-२ मंत्रांच्या भाष्यातील 
भावार्थ खालीलप्रमाणे - 

१.“या सृष्टीत सदैव सूर्याचा प्रकाश भूगोलाच्या अर्ध्या भागाला प्रकाशित 
करतो व अर्ध्या भागात अंधार असतो. सूर्याच्या प्रकाशाशिवाय कोणत्याही 
पदार्थाचे विशेष ज्ञान होत नाही. सूर्याची किरणे क्षणोक्षणी भूगोल इत्यादी 
गोलाच्या फिरण्याने गमन करीत असल्यासारखी दिसून येतात. जो प्रातःकालचा 
लाल प्रकाश आपापल्या देशात आहे तो प्रत्यक्ष व दुसऱया देशांमध्ये अप्रत्यक्ष, हे 
सर्व प्रत्यक्ष व अप्रत्यक्ष आणि सकाळची वेळ सर्व गोलांत एकसारखी सर्व 
दिशांमध्ये प्रवेश करते. जशी शस्ने पुढे-मागे जाण्याने सरळ तिरप्या चालीने 
चालतात तसे अनेक प्रकारचे प्रातः्रकाश भूगोल गोलाच्या चालीने चालतात. ते 
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सरळ तिरप्या चालीने युक्त असतात. ही गोष्ट माणसांनी जाणली पाहिजे. 

२. जी सूर्यकिरणे भूगोल इत्यादी गोलांचे सेवन करतात अर्थात त्यांच्यावर 
पडून क्रमाक्रमाने जातात, ती प्रातःकाळ व सायंकाळच्या वेळी भूमीच्या संयोगाने 
लाल होऊन मेघांना लाल करतात. जेव्हा ती प्रातःकाळी गोलांना प्रवृत्त करतात, 
अर्थात त्यांचा उदय होतो तेव्हा प्राण्यांना सर्व पदार्थांचे विशेष ज्ञान होते. जी 
भूमीवर पडलेली लाल किरणे आहेत, ती सूर्याच्या आश्रयाने तिला लाल करून 
औषधींचे सेवन करतात. त्यांचे सेवन जाग़॒तावस्थेत माणसांनी केले पाहिजे.” 

याशिवाय काही इतर स्थळेही येथे दिली आहेत. 

१. सामवेद उपासनाकांड मानले जाते. त्याचा प्रथम मंत्र अग्न आयाहि 
वीतये. इत्यादी आहे. या मंत्रात आलेल्या “वीतये” पदाची अत्यंत मनोज्ञ व 
वैज्ञानिकी व्याख्या शाखा व ब्राह्मण ग्रंथात केलेली आहे. पूर्वावस्थेत सूर्य व पृथ्वी 
पृथक नव्हते. अग्नीने त्यांना पुथक केलेले आहे. त्यासाठी तैत्तिरीय शाखेचे 
कथन आहे की “अग्न आयाहि वीतये” जे म्हटलेले आहे ते या दोन्ही गोलांना 
पृथक करण्यासाठी सांगितलेले आहे. 

अग्न आयाहि वीतये - इति इमौ लोको व्यैताम्‌ । अग्न आयाहि वीतये - 
इति यदाह अनयार्लोकयोर्वीतये तै. ५।१।५ 

शतपथ ब्राह्मण या प्रकारची पुष्टी करतो. अर्थात हे जे 'वीतये' (वी + इति) 
असे म्हटलेले आहे ते यासाठी की, व = इति होतो. देवाने इच्छा केली हे गोल 
कोणत्या प्रकारे पृथक व्हावेत त्यांनी या (वीतये) तीन अक्षरापासून पृथक केले व 
हे गोल दूर झाले. येथे 'वी'चा अर्थ पृथक व इतिचा अर्थ गमन आहे. 

शतपथ ब्राह्मणाचे वाक्य खालीलप्रकारे आहे- 

अग्न आ याहि वीतये - इति | तद्वेति भवति वीतय - इति | 

ता देवा अकामयन्त कथन्तु इमे लोका वितरां स्युः | तान 

एतैरेव त्रिभिरक्षरे्यनयन्‌ । वीतये इति त इये विदूर लोकाः 

शतपथ ।१।४।।१।२२-२३ 

२.वेदात 'सम्वत्सर' पदाचा अर्थ सूर्यही आहे. या पदाची व्याख्या करीत 
जैमिनीय व शतपथ ब्राह्मणात एका वैज्ञानिक रहस्याचे उद्घाटन केलेले आहे. 
ब्राह्मण ग्रंथ म्हणतात की यद्विभा ति तत्सम्वतू यन्न विभाति तत्सरः - अर्थात 
सूर्याचा जो प्रकाशमान भाग आहे ते सम्वत्‌ आहे व जो अप्रकाशमान भाग आहे 
तो सर आहे. म्हणून सूर्य सम्वत्सर आहे. यावरून हे सिद्ध होते की, सूर्यातही डाग 
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(53०) आहेत. 

३.याचप्रकारे ऋग्वेदाचा एक अत्यंत रहस्यमय मंत्र येथे उद्धुत केला जातो. 

या औषधी पूर्वा जाता देवेभ्यास्मियुगं पुरा । 

मनं नु बभ्रूणाम्‌ शतं धामानि सप्त च । 

ऋग्वेद १०-९७-१ 

याचा अर्थ असा की जी औषधी माणसाच्या तीन चतुर्युगीच्या पूर्वी उत्पन्न 
होतात, त्यांची १०७ नावे आहेत, १०७ स्थाने आहेत. येथे १०७ नावे व 
प्रयोग स्थानांचे वर्णन आहे. या १०७ औषधींची नावे आजकाल ज्ञात नाहीत; 
परंतु निरुक्त व ब्राहमणग्रंथांमध्ये प्रयोगाच्या १०७ स्थानांच्या नावांचे वर्णन 
आहे. ही माणसाच्या शरीराची १०७ मर्मस्थाने आहेत. आयुर्वेदात “सप्तोत्तर 
मर्मशत भवति'चा हाच अभिप्राय आहे. 

४.क्रग्वेद १।२४।८ व १० मंतरांमध्ये हे दर्शविलेले आहे की राजा वरुणने 
अर्थात वायूने सूर्याला आकाशात आपल्या कक्षेत फिरण्याचा मार्ग दाखविलेला 
आहे. त्याने पदरहित सूर्याला आकाशात चालण्याचा पाय दिलेला आहे. अर्थात 
तोच त्याच्या किरणांना विस्तारित करतो व तोच आपल्या कक्षेत त्याला फिरण्याचा 
मार्ग दाखवितो. दहाव्या मंत्रात सांगितलेले आहे की, ही नक्षत्रे आकाशात स्थित 
असतात. ती रात्री दिसतात, परंतु दिवसा कुठे जातात ते दिसत नाही. वायू 
(प्रवह वायूचा हा दृढ नियम आहे की त्याच्या द्वारे चंद्र रात्री दिसतो. येथे हे 
दर्शविले आहे की वायू नक्षत्र इत्यादीच्या गतीमध्ये सहायक आहे. दोन्ही मंत्र या 
प्रकारे आहेत - 

उरं हि राजा वरुणश्चकार सूर्याय पन्थामन्वेतवा उ । 

अपदे पादा प्रतिधातवेऽ करुतापवक्ता हृदया विधश्चित्‌ ।। ऋग्वेद १।२४।८ 

अमी य ऋक्षा निहितास उच्चा नक्तं ददृशे कुहचिद्दिवेयुः । 

अदब्धानि वरुणस्य ब्रतानि विचाकशच्चद्भमा नक्तेति || ऋग्वेद १।२४।१० 

ही येथे थोडीशी उद्धरणे दिलेली आहेत. वेदामध्ये विज्ञान इत्यादींच्या ज्ञानासाठी 
ऋग्वेदादिभाष्यभूमिका, वैदिक ज्योती, चैदिक-इतिहास-विमर्श, वैदिक विज्ञान 
विमर्श, दयानन्द - सिद्धान्त - प्रकाश व 'साईसेज इन दी वेदाज' इत्यादी ग्रंथ 
वाचले पाहिजेत. हे वाचल्यामुळे ऋषी दयानंदांचा दृष्टिकोन वेद व वेदार्थाच्या 
विषयांचे चांगल्या प्रकारे आकलन होते. 

ऋषी, देवता, छन्दः व स्वर 
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ऋषिपदाचा प्रयोग साक्षात्कर्ता अथवा मंत्रदृष्टा यासाठी केला जातो, की 
ऋषी दयानंदांनुसार ऋषी मंत्रदृष्टे आहेत, ज्यांनी मंत्राच्या अर्थाचा साक्षात्‌ 
केलेला होता, त्यांना ऋषी या नावाने ओळखले जाते. त्यांना मंत्रांचे कर्ते किंवा 
निर्माणकर्ते म्हणणे भ्रान्त धारणा आहे. वैदिक साहित्यात जेथे मंत्रकृत्‌ पदाचा 
प्रयोग दिसून येतो तेथे त्याचा अर्थ मंत्राचा प्रयोग करणारा, मंत्राचा विनियोग 
करणारा, मंत्राचे उच्चारण करणारा व मंत्रदृष्टा होतो. यास्काचार्याने स्पष्ट लिहिलेले 
आहे की, 'ऋषिदर्शनात्‌ । स्तोमान्‌ ददर्शेत्मौपमन्यवः' नि २।११ यावर दुर्गाचार्य 
म्हणतात की, ऋषिदर्शनात्‌। पश्यति ह्यसौ सूक्ष्मानप्यर्थान्‌ । (नि. दुर्ग. २।११) 
अर्थात ऋषी मंत्रदृष्टे आहेत, कारण ते सूक्ष्म अर्थांना पाहतात. सायणाचार्यासारखा 
इतिहासवादीही हे घोषित करतो की 'करोति' क्रिया जो कुञ्‌ धातूचे रूप आहे 
तो करणे किंवा बनविणे या अर्थाने नाही तर पाहणे किंवा दर्शन या अर्थाने 
आहे. त्यात ही वाक्ये आहेत - 

क्रषिरतीन्द्रियार्थद्रष्टा मंत्रकृत्‌ करोतिर्षायुत्र दर्शनार्थः। (ऐतरय ब्राह्मण) ६।१ 
पुणे संस्करण, प. ६७७). याच प्रकारे इतर आचार्यानीही मानले आहे. ऋग्वेद 
७।७९।३ मध्ये 'इन्द्रतमा' व ‘अंगिरस्तमा' उषेची विशेषणे आहेत. हा आतिशायिक 
तमपू प्रत्यय व्यक्तिवाचक नामात नसतो. हे केवळ विशेषणात असते. 

ऋषी म्हणजे काय याचे वर्णन स्वतः वेद करतो - 

तमेव ऋषिं तमु ब्राह्मणमाहुर्यज्ञन्यं सामगामुक्थशासम्‌ । स शुक्रस्य तन्वो वेद 
तिस्रो यः प्रथमो दक्षिणया रराध । ऋग्वेद १०।१०७।६ अर्थात त्यालाच 
ऋषी व ब्रह्मज्ञ किंवा वेदज्ञ म्हटले जाते. तो यज्ञाचा प्रयोक्ता, सामगायक व 
मंत्राचा ज्ञाता आहे व ज्ञानाच्या शरीरभूत तीन प्रकारच्या ऋचांचे रहस्य जाणतो. 
जो विस्तृत ज्ञान असणारा अग्रगण्य असतो व ज्ञानाच्या बाबतीत दक्ष असतो. 

कधी कधी जे पद एखाद्या मंत्राच्या ऋषींच्या नावाने दिले गेले तेही पद 
मंत्रात उपलब्ध होते. तीही चकित होण्यासारखी बाब नाही. वेदमंत्रात जी पदे 
आहेत त्यांनाच वरील उपर्युक्त ऋषींनी आपली उपाधी अथवा आख्या बनवून 
प्रसिद्धी प्राप्त केली अर्थात वेदमंतरांच्या पदांना पाहून आपले नाव ठेवले. महर्षी 
दयानंदांनी कग्वेद प्रथम मंडलाच्या मंत्रांचे भाष्य करीत अशा शतशः पदांची 
यौगिक व्याख्या करून अर्थ केलेला आहे. ऋगवेद १।३१।१ व .३ मंत्रांत 
आलेल्या 'अंगिरस' व “अङ्गिरतमः' पद पाहा. येथे अग्नीला 'अङ्क्रा' व 'अङ्गिरतम्‌' 
म्हटलेले आहे. याच प्रकारे कण्व व कण्वतम इत्यादी पदे आहेत. “ऋषी' पदाचा 
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अर्थ तर्कही आहे. पाहा - ऋषीचे भाष्य ऋग्वेद १।१।२ 

देवताचा अर्थ प्रतिपाद्य विषय आहे. मंत्रात जो विषय वर्णित आहे त्याचे 
नाव देवता आहे. जसे “अग्निमीडे.” इत्यादी मंत्रात अग्नीचे वर्णन आहे. त्यामुळे 
अग्नीच या मंत्रांचा देवता आहे. हा विषय तिन्ही प्रक्रियांमध्ये आहे. या देवता 
दोन प्रकारच्या असतात. विनियुक्त देवता व संस्थापित अर्थ देवता. विनियुक्त 
देवता विनियोगावर आधारित आहे व संस्थापित अर्थ देवता परमेश्वर प्रदत्त 
आहे. 'इषे त्वोर्जे' मंत्राचा 'सविता' देवता संस्थापित अर्थ देवता आहे व 'शाखा' 
विनियुक्त देवता आहे. यावर निम्न प्रमाणांचे मनन केले पाहिजे. 

१, यत्काम ऋषिर्यस्यां देवतायामार्थपत्यमिच्छ्‌ स्तुतिं प्रयुङ्ते तद्दैवतः स 
मन्त्रो भवति (विरुक्त) 

२. या तेनोच्यते सा देवता । सर्वानुक्रमणी । या दोन्ही प्रमाणांत पहिल्याचा 
अर्थ हा आहे की ऋषी = परमेश्वर ज्या मंत्रात ज्या अर्थांची अर्थपति - 
विषयाच्या वर्णनाची कामना करीत मंत्राचे वर्णन करतो तीच त्याची देवता 
असते किंवा मंत्रारथदरष्टा ज्या अर्थाच्या विनियोग कामनेने त्या मंत्राद्वारे प्रयोग 
किवा त्या मंत्राचे वर्णन करतो ती देवता असते. 

दुसऱया प्रमाणाचाही असाच अर्थ आहे. अर्थात मंत्रातील वाक्याचा जो अर्थ 
सांगितला जातो ती देवता आहे अथवा मंत्रदृष्ट्याकडून जो विनियोग केला जातो 
ती देवता आहे. 

छंद : पदाने वैदिक छंदांचे ग्रहण केले जाते. हे गायत्री इत्यादी सात छंदच 
विस्तार व भेदांसहित प्रयोगात दिसून येतात. ऋग्वेद १० मंडळांच्या १ ३०व्या 
सूक्तात गायत्री, उष्णिक्‌, अनुष्टुप्‌, बृहती, विराट्‌, त्रि्ुप्‌, जगती छंदांची नावे 
दिसून येतात. छंदांचे लक्षण इत्यादींचे विशेष वर्णन पिङ्गल छंदसूत्रात दिसून 
येते. हे सहा वेदांगांपैकी एक आहे. छंदाचा अक्षरपरिगणनेशी विशेष संबंध 
आहे. महर्षी दयानंदांची विशेषता ही आहे की त्यांनी ऋषी, देवता व छंद 
दिलेलेच आहेत, तसेच निषाद, धैवत इत्यादी गायनाच्या स्वरांचेही वर्णन केलेले 
आहे. ऋ्वेदात तर असे आहेच. युर्वेदातही या स्वरांचे वर्णन आहे. 

स्वर पदाने येथे उदात्त, अनुदात्त व स्वरित अभिप्रेत आहेत. त्यांचे लक्षण 
व्याकरणशा्रात केलेले आहे. वेदार्थ करताना स्वरांमुळे पुष्कळ साह्य होते. 
निरुक्त इत्यादी शास्त्रांत स्वरांविषयी कित्येक विकल्प मानले गेलेले आहेत. 
*मस्मान्तं शरीरम्‌? मध्ये भस्मान्तम्‌ पदालाच घेतले जाऊ शकते. जर त्याला 
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बहुत्रीहि समास मानून पूर्वपदाला प्रकृतीने उदात्त मानले तर याचा अर्थ असा 
होईल की “भस्मच आहे अन्त ज्याचा' असे हे शरीर आहे. त्या अवस्थेत हे 
शरीराचे विशेषण होईल. जर त्याला तत्पुरुष समास मानले तर अन्तोदात्त बनून 
हे शरीराचे विशेषण होणार नाही व मंत्र निरर्थक होईल व दुसरा अनर्थ हा होईल 
की पुन्हा भस्माचा अन्त करणे भस्मान्त होईल. यामुळे सिद्धांताची हानी होईल. 
याच प्रकारे इन्द्रशत्रु' पद आहे. महाभाष्यकार पतंजलींनी यावर विचार केलेला 
आहे; परंतु महाभाष्यकाराचे म्हणणे फार कमी लोकांना समजते. ऋषी दयानंदांना 
शरण गेल्याशिवाय याचे परिज्ञान होऊ शकत नाही. इन्द्रः शत्ुर्यस्य अर्थात इन्द्र 
आहे शत्रू ज्याचा असा तो वृत्र = मेघ या द्युतपत्तीने हे पद बहुब्रीहि समास होईल 
व मेघ हा अर्थ होईल. याचे पूर्वपद आद्युदात्त होईल; परंतु तत्पुरुष समास 
केल्यानंतर याचा अर्थ सूर्य होईल. येथे तत्पुरुषाची प्रक्रिया न समजून बहुतेक 
लोक भ्रमात पडतात. येथे इन्द्रस्य शत्रुः असा षष्ठी तत्पुरुष केल्यानंतरही मेघच 
अर्थ होईल. कारण इन्द्राचा शत्रू तो वृत्र अर्थात मेघच आहे. त्यासाठी येथे षष्ठी 
तत्पुरुष नाही. इन्द्रधासौ शत्रु-रिति इन्द्रशत्रुः अथवा इ्द्रः शत्रुरिव इति इन्द्रशत्रुः 
हा कर्मधारय समास इत्यादीही तत्पुरुषाचे भेद आहेत. ऋषी दयानंदांनी असाच 
पदाचा समास दर्शविलेला आहे. असा तत्पुरुष केल्यास स्वराच्या दृष्टीने हे पद 
सूर्याचा अर्थ दर्शविते. विकत्पही पाहिला जातो. रोदसी पद स्वरनियमाने आद्युदात्त 
व अन्तोदात्त दोन्ही प्रकारचा आहे. त्यात भेद असा आहे की, अन्तोदात्तच्या 
वेळी साधारणपणे याचा अर्थ रुद्राची पत्नी होतो. आद्युदात्ताप्रमाणे द्यावा पृथ्वी 
असा होतो, परंतु यास्काने निरुक्त १२।१६मध्ये ऋग्वेद ५।४६।८चे भाष्य 
करताना आद्युदात्त रोदसी पदाचा अर्थ रुद्राची पत्नी मानलेला आहे. प्रकरणानुसार 
हाच अर्थ ठीक आहे. याप्रमाणे स्वरांविषयीही पुष्कळ सूक्ष्म भेद आहेत. 

वेदांमध्ये इतिहास नाही 

इतिहासाच्या निराकरणासाठी पुष्कळ ग्रंथ लिहिलेले आहेत. वैदिक इतिहास 
विमर्श हा महान ग्रंथ आहे. यात मैकडॉनलच्या वैदिक इन्डेक्समध्ये दिलेल्या सर्व 
व्यक्तिवाचक पदांचे व वैदिक इतिहासाचे निराकरण केलेले आहे. वेदात 
व्यक्तिविशेषांचे नाव नाही. सर्व पदे यौगिकच आहेत. 

अङ्गिरस, इनद, विश्वामित्र इत्यादी पदांना पाहून लोक व्यक्तिवाचक इतिहासाची 
कल्पना करतात; परंतु हे सर्वस्वी निरर्थक आहे. या अङ्गिरा व इन्द्र इत्यादी 
शब्दांबरोबर "तमम्‌ प्रत्यय लावण्याने अङ्गिरस्तम, इन्द्रतम इत्यादी पद प्रयुक्त 
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केले गेलेले आहेत, ज्यांचा अर्थ आहे अत्यंत अङ्गिरा व अत्यंत इन्द्र, हा आतिशयिक 
प्रत्यय केवळ विशेषणातच होतो. कधी देवदत्ततर व देवदत्ततम होत नाही. 
विश्वमित्र सूर्याला म्हटले जाते, तो सर्वमित्र आहे. याचप्रकारे अनेक पदे जी 
व्यक्तिवाचक वाटतात ती यौगिक आहेत. यजुर्वेदात विश्वामित्र, जमदग्नी, वशिष्ठ, 
भरद्वाज इंद्रियांना म्हटलेले आहे. वेदात नदी, पर्वत इत्यादी नावे आलेली आहेत. 
ती सर्व यौगिक आहेत. व्यक्तिवाचक नाहीत. त्याचबरोबर एक सिद्धांतपूर्ण गोष्ट 
अशी की वेदांतूनच शब्दांची नावे ठेवलेली आढळतात. ही नावे वेदात गेलेली 
नाहीत. वैदिक इतिहास विमर्श ग्रंथात याचा विशेष पल्लव आहे. 

वेदार्थासाठी उपयोगी ग्रंथ 

चारही वेदांच्या मूळ चार संहिता परम प्रमाण आहेत. यांना संहिता यासाठी 
म्हणतात की या पदाच्या प्रकृती आहेत. संहिताच्या रूपात पद विभाग झालेला 
नसतो. संहिता नित्य असतात; परंतु पद छन्दः, इत्यादी विभक्त वाक्य नित्य 
नसतात. संहितांचे पद पाठ अत्यंत उपयोगी आहेत. पदपाठाचे निर्धारणही एक 
विद्या आहे. उदाहरणासाठी 'मेहना' पद घेता येईल. ऋग्वेद ५।३९।१ व 
सामवेद ४।२।१।४ मध्ये हे पद दिसून येते. यास्काने दानार्थक 'मंह' धातूने 
याला एक पद मानून याचा अर्थ 'मंहनीय' केलेला आहे; परंतु यास्काने यात 
तीन पदांचा संयोग एक पद मानलेले आहे. ते आहेत मे + इह + न ज्यांचा 
अर्थ असा आहे, 'जे माझ्याजवळ या लोकात नाही' याचप्रकारे ऋग्वेद 
१०।९।१मध्ये 'वायो' पद आलेले आहे. यास्काने याची व्याख्या करीत पदकार 
शाकल्याची आलोचना केलेली आहे. यास्काचे म्हणणे आहे की शाकल्याने जो 
वा + यः पदच्छेद केलेला आहे, तो योग्य नाही. कारण जर असे असते तर 
“्यघायि' क्रिया पाणिनीच्या सूत्रानुसार ८।१।६६ नुसार उदात्त होतो; परंतु 
असे न होता अनुदात्त होतो. दुसरा दोष हा आहे की मंत्राचा अर्थ पूर्ण होत 
नाही. त्यासाठी 'वाय एक पद मानले पाहिजे. अशा स्थितीत वायःचा अर्थ वेः 
+ पुत्रः अर्थात पक्षीशिशु होईल. याप्रकारे पद पाठाविषयी अत्यंत सूक्ष्म विचार 
आहेत. 

वेदांचे चार उपवेद आहेत. आयुर्वेद, अर्थवेद, धनुर्वेद व गंधर्ववेद. येथे 
वेदपदाचा प्रयोग विद्येसाठी आहे. त्यानंतर येतात वेदांग. वेदाची सहा अंगे 
आहेत. ती आहेत शिक्षा, कल्प, व्याकरण, छन्दः, निरुक्त व ज्योतिष. वेदार्थासाठी 
त्यांचे परिज्ञान आवश्यक आहे. वेदांगानंतर उपांगांचा क्रम येतो. वर्तमानकाळी 
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सांख्य, योग, वैशेषिक, न्याय, मीमांसा व वेदान्त या नावाने सहा उपांग आहेत. 
हेच सहा दर्शन आहेत. हे दार्शनिक विचारांचे आकर ग्रंथ आहेत. वेदांचे तत्त्वज्ञान 
यात सांगितलेले आहे. यांना उपांग यासाठी म्हटलेले आहे की, ते अंगांपासून 
निघालेले आहेत. येथे एक प्रश्‍न उपस्थित होतो की, हे कोणत्या अंगाचे उपांग 
आहेत. व्याकरण, छंद, ज्योतिष, निरुक्त, शिक्षा यांच्याशी साक्षात संबंध दिसून 
येत नाही. फक्त एक कल्प आहे ज्याचे हे उपांग असू शकतात. कल्पशा्र 
मंत्रांचा विनियोग, प्रयोग, कर्तव्य इत्यादींशी संबंधित आहेत. हे गुह्य, श्रौत, धर्म 
भेद असणारे आहेत. गुह्य कर्मांचे विधान करणारे गुह्यसूत्र आहे. श्रौतकर्म 
यज्ञयाग इत्यादींचे विधायक श्रौतसूत्र आहेत. वर्णाश्रम धर्म व विविध कर्तव्यांचे 
विधान करणारे धर्मसूत्र आहेत. कर्तव्याचे विधान सत्ताविज्ञानाशिवाय होऊ शकत 
नाही. धर्म जेथे मनुष्याच्या धर्माचे द्योतक आहे तेथे पदार्थांच्या धर्माचेही द्योतक 
आहे. स्मृतींच्या आधारे हे धर्मसूत्र आहेत. मनुस्मृतीचा आधार मानव धर्मसूत्र 
आहेत. धर्मसूत्रांमध्ये कर्तव्याच्या विवेचनाबरोबर जगत, जीव व ईश्वराचे विवेचनही 
केलेले आहे. त्यासाठी हे धर्मसूत्र उपांगांचे आधार आहेत. त्यांच्यातूनच उपांगांचा 
प्रादुर्भाव झालेला आहे. स्मृतीचे कार्य श्रुतीच्या अर्थाचे स्मरण करणे होय. 
याप्रकारे स्मृतींचाही वेदाचा अर्थ करण्यात सहयोग आहे. 

शाखा वेदाची व्याख्याने आहेत. जी सुविधेसाठी मंत्रांमध्ये फेरफार करून 
बनविलेली आहेत. ब्राह्मणग्रंथही व्याख्याने आहेत, जी यन्नप्रक्रियेला धरून चालतात; 
परंतु प्रसंगी वैज्ञानिक व आध्यात्मिक रहस्यांचा उलगडा करतात. शतपथ ब्राह्मण 
व तांड्य ब्राह्मण अत्यंत विशाल आहेत. ऐतरेय छोटा आहे व तैत्तिरीयही बराच 
मोठा आहे. काही फार छोटे आहेत. गोपथ अथर्ववेदाचा ब्रामण आहे. विशेषकरून 
पैप्पलाद शाखेचा. शतपथ ब्राह्मण वास्तविक पाहता विद्येचा कोश आहे. 
निरुक्तकारांनी ज्या शब्दांच्या निरुक्ती केलेल्या आहेत त्यांचा आधार ब्राह्मणग्रंथ 
आहेत. उदाहरणार्थ 'वृत्र' पद घ्या. यास्क म्हणतो, वृत्रो वर्ततेवा वर्धतेर्वा । 
ब्राह्मण म्हणतो यदवर्तत तद्वृत्रस्य वृत्रत्वं यदवर्धत तदवृत्रस्य वृत्रत्वम्‌ । याचप्रकारे 
ब्राह्मण ग्रंथातील 'मख' शब्द पाहा. 'मख' शब्दाचा अर्थ यज्ञ आहे. हा यासाठी 
की 'म'चा अर्थ निषेध आहे व 'ख'चा अर्थ छिद्र आहे. ज्यात कोणत्याही प्रकारचे 
छिद्र किंवा दोष नाही, तो यज्ञ होय. 

ज्योतिष सहा अंगांपैकी एक अंग आहे. आर्य समाज फलित ज्योतिषला 
मानत नाही. मानण्यायोग्यही नाही. आर्यजनांत गणित व ज्योतिषाचा कमी 
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प्रचार आहे. ज्योतिष - परिज्ञान नसल्यामुळे वेदातील पुष्कळशा मंत्रांचे याविषयीचे 
रहस्य उलगडत नाही. जर ज्योतिष परिज्ञान असेल तर वेदातील इतिहासाची 
धारणाही समाप्त होईल व खरा अर्थ समोर येईल. 

याच प्रकारे कल्पशास्राचा प्रचारही कमी आहे. बहुधा आमचे यज्ञसंस्कार व 
थोडेबहुत छोटे मोठे यज्ञ सोडून ब्रह्मपरायणापर्यंत सीमित असतात. श्रौतयज्ञाकडे 
आमचे लक्ष नसल्यासारखे आहे. औतयज्ञामुळेच अनेक प्रकारचे विज्ञान आम्ही 
वेदात शोधू शकतो. ऋषींनी तर अग्निहोत्रापासून अश्वमेधापर्यंत यज्ञाबाबत 
सांगितलेले आहे, पण अश्वमेध कोण करतो, करवितो? औतयज्ञाचे प्रचलन 
करून आम्ही वेदार्थाचे रहस्य ओळखले पाहिजे. श्रौतच्या तीन अग्नीचे जे कुंड 
बनविले जातात ते भूमितीचे उच्च विज्ञान दर्शवितात. याच प्रकारे ज्यांना पुरोडाशाच्या 
शिजविण्याचे पात्र म्हटले जाते तेही विज्ञानाचे रहस्य सांगतात. यजुर्वेदाचा एक 
अध्यायच या प्रकारचा आहे की, ज्यात अनेक मंत्रांमध्ये “यज्ञेन कल्पन्ताम्‌' पद 
प्रत्येक मंत्राच्या शेवटी आलेले आहे. यात यज्ञाचा अर्थ विशेष विद्यांची संगती 
लावावयाची आहे. प्रत्येक श्रेष्ठतम कर्माचे नाव यज्ञ आहे. ज्ञान-विज्ञानाची 
प्रक्रियाही यज्ञ आहे. महर्षींनी 'यज्ञो वै श्रेछतमं कर्मा'वर विशेष भर दिलेला 
आहे. यजुर्वेद भाष्याच्या शेवटी त्यांनी लिहिलेले आहे अयं मन्त्रः शतपथे व्याख्यातः 
- अर्थात हा मंत्र शतपथमध्ये व्याख्यात आहे. त्यासाठी यज्ञप्रक्रियेमध्ये जो अर्थ 
आहे त्याचे विशेष स्थान आहे. 

उपनिषदे सामान्यपणे ब्रह्मविद्येचे ग्रंथ आहेत. वेदांची ब्रह्मविद्या या उपनिषदांमध्ये 
व आरण्यकांमध्ये वर्णित केलेली आहे. याचा अर्थ असा नाही की, उपनिषदांतील 
ब्रह्मविद्या एखादी स्वतंत्र विद्या आहे, जी वेदांमध्ये नाही. उपनिषदे तर उच्चरवाने 
वेदाची साक्ष देतात. आरण्यक बहुधा ब्राह्मणग्रंथांचे भाग आहेत. जे अरण्यात 
लिहिले गेलेले आहेत. उपनिषदे ही शाखा व ब्राह्मण यांच्याशी संबंधित आहेत. 
ईश उपनिषद तर वेदाशी संबंधित आहे. बृहदारण्यक शतपथ ब्राह्मणाचे अंतिम 
कांड आहे. 

लोक वेदान्त शब्दाचा अर्थ करताना त्याला वेदांचे अंतिम कांड म्हणतात. 
त्यामुळेच वेदान्त आहे. हे लोक म्हणतात की वेद केवळ कर्मकांडाचे ग्रंथ आहेत. 
वेदान्त त्यांचे अंतिम ज्ञान आहे व उपनिषदेही वेदान्त आहेत. वास्तविकता ही 
नसून अन्तचा अर्थ सिद्धांत आहे. या दृष्टीने वेदान्ताचा अर्थ वेदाचा सिद्धांत' 
आहे. उपनिषद व वेदान्तामध्ये वेदाच्या सिद्धांताचे वर्णन आहे. 
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महर्षींच्या वेदभाष्याचे आकलन कसे करावे 

ऋषी दयानंदांचे भाष्य अत्यंत स्पष्ट आहे. ते वाचल्यानंतर कुणालाही काहीतरी 
प्राप्ती झाल्याशिवाय राहत नाही. सामान्याहून सामान्य व्यक्ती त्यातून ज्ञानाची 
प्राप्ती करू शकते; परंतु अवधानता व सहनशक्तीची आवश्यकता आहे. जितक्या 
वेळा ते वाचले जाईल तितक्या वेळा अर्थाचे रहस्य नवनवीन पद्धतीने उलगडेल. 
वेद कोणत्या एका विद्येचा ग्रंथ नाही की ज्यात केवळ एका विषयाचाच उपक्रम 
करून उपसंहार केलेला आहे. एका विषयावर लिहिलेल्या ग्रंथाची स्थिती वेगळी 
असते. वेद तर सर्व सत्यविद्यांचे पुस्तक आहे. त्याची स्थिती विश्वकोशाप्रमाणे 
आहे. ज्यात विविध विषय एकाच वेळी वर्णिलेले आहेत. 

महर्षींच्या भाष्याचा पूर्ण लाभ घेण्यासाठी पाठकांनी सत्यार्थ प्रकाश, संस्कारविधी, 

, आर्याभिविनय, गरान्तिनिवारण व ऋस्ेदादिभाष्यभूमिका 

अवश्य वाचली पाहिजे. त्यामुळे भाष्य समजण्यास अडचण होणार नाही; परंतु 
एखाद्याने हे ग्रंथ वाचले नसल्यासही वेदभाष्य वाचल्यास ज्ञान अवश्य प्रात 
होईल. काही पारिभाषिक शब्द सोडल्यास इतर वस्तूंचे परिन्ञान अवश्य होईल. 

मानव जीवनाचा उद्देश पुरुषार्थ चतुष्टयांची सिद्धी करणे होय. वेदज्ञान, धर्म, 
अर्थ, काम व मोक्षाची सिद्धी परमोपयोगी आहे. आजच्या जगात मानवता त्रस्त 
आहे. अनेक अडचणी आहेत, रेदज्ञानाशिवाय मानवता सुखाची झोप घेऊ 
शकणार नाही. त्यासाठी संपूर्ण आपत्तीचे निवारण वेदाचे ज्ञान आहे. या ज्ञानाचा 
अधिकाधिक विस्तार झाला पाहिजे. या ज्ञानाच्या प्राप्तीसाठी भगवान दयानंदाच्या 
वेदभाष्याचे अध्ययन, प्रचार व प्रसार अधिकाधिक झाला पाहिजे. 

आमचा विश्वास आहे की, प्रभुकृपेने तों दिवस लवकरच येईल जेव्हा धरतीवरील 
संपूर्ण माणसे आपले सारे मतभेद विसरून खरे प्रभुभक्त बनून त्यानेच बनविलेल्या 
वेदमार्गावर चालून अशांती, दुःख व संपूर्ण संकटांपासून सुटका करून धरतीला 
स्वर्ग बनवून जीवनलक्ष्य प्राप्त करतील. 

धरतीवर पसरलेला अंधकार समाप्त करून जनमानसात वेदांचा पावन प्रकाश 
पसरविण्याच्या शुभसंकल्पासह प्रस्तुत आहे, प्रभूची ही अमर वाणी, ती स्वीकार 


करावी. 
सार्वदेशिक आर्य प्रतिनिधी सभा (आचार्य) वैद्यनाथ शास्री 
महर्षी दयानंद भवन, नवी दिल्ली प्रधान संपादक व अध्यक्ष 
दि. १३.४.१९७२ अनुसंधान विभाग 
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अथ ऋगवेद भाषा भाष्य 
प्रथम मंडल 


सू.१ले 

मधुच्छन्दा ऋषिः । अग्निर्देवता । गायत्री छन्दः । षडज: स्वरः । 

अग्निमीळे पुरोहितं यज्ञस्य देवमृत्विजम्‌ । होतारं रत्नधातमम्‌ ।।१।। 

भावार्थ - या मंत्रात श्लेषालंकाराद्वारे दोन अर्थ स्वीकारलेले आहेत. पित्याप्रमाणे 
कृपाळू परमेश्वर सर्व जीवांचे हित व सर्व विद्या प्राप्त करण्यासाठी प्रत्येक 
कल्पाच्या सुरुवातीला वेदाचा उपदेश करतो. पिता किंवा अध्यापक, आपल्या 
शिष्याला किंवा पुत्राला शिकवितो 'तू असे कर' किवा “असे बोल', “सत्य वचन 
बोल' हे शिक्षण घेऊन बालक किंवा शिष्य म्हणतो, (मी) सत्य बोलेन, पिता व 
आचार्य यांची सेवा करीन, खोटे बोलणार नाही' याप्रकारे शिक्षक शिष्यांना 
किंवा मुलांना उपदेश करतात. तसेच 'अग्निमीळे.' इत्यादी वेदमंत्र जाणले पाहिजेत. 
कारण वेद हे सर्व जीवांच्या उत्तम सुखासाठी प्रकट केलेले आहेत. परोपकार हे 
या 'अग्निमीळे' वेदाच्या उपदेशाचे फळ असल्यामुळे या मंत्रात 'ईडे' हा उत्तम 
पुरुषाचा प्रयोगही आहे. 

(अग्निमीळे.) परमार्थ व व्यवहार विद्येची सिद्धी यासाठी अग्नी या शब्दाचे 
परमेश्वर व भौतिक अग्नी असे दोन अर्थ आहेत. आर्यांनी पूर्वी जी अश्वविद्या 
नावाची शीघ्र गमन करण्याचा हेतू असलेली शित्पविद्या निर्माण केलेली होती ती 
अग्निविद्येची उत्कर्षावस्था होती. स्वयंप्रकाशित, सर्वाचा प्रकाशक व अनंत ज्ञानवान 
इत्यादी हेतूंनी अग्नी शब्दाचा अर्थ परमेश्वर आणि रूप, दाह, प्रकाश, वेग, छेद 
इत्यादी गुण व शिल्मविद्येचा साधक इत्यादी हेतूंनी या मंत्रात भौतिक अग्नीच्या 
अर्थाचा स्वीकार केलेला आहे. ।।१॥। 

अग्निः पूर्वेभिर्त्रषिभिरीड्यो नूतनैरुत । 

स देवाँ एह वक्षति ।।२।। 

भावार्थ - जी माणसे सर्व विद्यांचे अध्ययन करून इतरांना शिकवितात व 
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आपल्या उपदेशाने सर्वांवर उपकार करतात किंवा केलेला आहे त्यांना पूर्व व 
सध्या विद्याग्रहण करण्यासाठी जे अभ्यास करतात त्यांना नूतन म्हटले जाते. ते 
सर्व पूर्ण विद्वान शुभगुणयुक्त असल्यामुळे ऋषी म्हणविले जातात. कारण जे 
मंत्रांच्या अर्थांना जाणून धर्म व विद्येचा प्रचार, आपल्या सत्य उपदेशाने सर्वावर 
कृपा करणारे, निष्कपटी, पुरुषार्थी, धर्म सिद्ध होण्यासाठी ईश्वराची उपासना 
करणारे व कार्याच्या सिद्धीसाठी भौतिक अग्नीच्या गुणांना जाणून आपले कार्य 
सिद्ध करणारे असतात. त्यांना ऋषी म्हटले जाते. प्राचीन व नवीन विद्वानांचे 
तत्त्व जाणण्यासाठी युक्ती व प्रमाणांनी सिद्ध झालेले तर्क व कारण किंवा 
कार्यजगतामध्ये राहणारे प्राण आहेत. या सर्वादारे योगाभ्यासाने ईश्वर व भौतिक 
अग्नीचा आपापल्या गुणांबरोबर शोध घेणे योग्य आहे. 

ज्या सर्वज्ञ परमेश्वराने पूर्वीच्या व वर्तमानकाळाच्या अर्थात त्रिकालस्थ ऋषींना 
आपल्या सर्वज्ञतेने जाणून या मंत्रात परमार्थ व व्यवहार या दोन विद्या दर्शविलेल्या 
आहेत, त्यामुळे यात भूत किंवा भविष्याच्या गोष्टी सांगण्यात कोणताही दोष 
येऊ शकत नाही. कारण वेद सर्वज्ञ परमेश्वराचे वचन आहे. तो परमेश्वर उत्तम 
गुणांना व व्यावहारिक कार्यात प्रयुक्त केलेला भौतिक अग्नी उत्तम उत्तम भोग्य 
पदार्थ देणारा आहे. जुन्याच्या तुलनेत एका पदार्थपिक्षा दुसरा नवीन व नवीनपेक्षा 
पहिला जुना असतो. 

या मंत्राचा हाच अर्थ निरुक्तकारानेही केलेला आहे. प्राकृत लोकांनी अर्थात 
अज्ञानी लोकांनी प्रसिद्ध असलेला भौतिक अग्नी (शिजविण्याचे वगैरे कार्य) 
असा घेतलेला आहे. तो या मंत्रात घेऊ नये. तर सर्वांचा प्रकाशक परमेश्वर व 
सर्व विद्यांचा हेतू असलेली विद्युत, तोच भौतिक अग्नी, असा अग्नी या शब्दाचा 
अर्थ केलेला आहे. 

(अग्नि. पूर्व.) या मंत्राचा अर्थ नवीन भाष्यकारांनी वेगळाच लावलेला आहे. 
जसे सायणाचार्यानी लिहिलेले आहे - (पुरातनैः. प्राचीन भृगू, अंगिरा इत्यादींनी 
व नवीन अर्थात आम्ही लोकांनी अग्नीची स्तुती करणे योग्य आहे. तो देवांना 
हवि अर्थात होमात घातलेल्या पदार्थाना त्यांच्या भोजनासाठी पोचवितो. अशीच 
व्याख्या युरोपातील व आर्यावर्तातील नवीन लोकांनी इंग्रजी भाषेत केलेली आहे 
व काल्पनिक ग्रंथात आजही होत आहे. आश्चर्य हे की ईश्वराकडून प्रकट झालेली 
अनादि वेदाची व्याख्या व ज्याचा क्षुद्र आशय निरुक्त शतपथ इत्यादी सत्य 
ग्रंथांच्या विरुद्ध आहे ती व्याख्या सत्य कशी असू शकेल? ।।२।। 
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अग्निना रयिमश्रवत्पोषमेव दिवे दिवे । 

यशसं वीरवत्तमम्‌ ।।३।। 

भावार्थ - या मंत्रात श्लेषालंकार असून दोन अर्थाचे ग्रहण केलेले आहे. 
ईश्वराच्या आज्ञेत राहण्याने व शिल्पविद्यासंबंधी कार्य सिद्ध होण्यासाठी भौतिक 
अग्नीचे संयोजन करण्याने माणसांना अक्षय धन प्राप्त होते. त्याची नित्य कीर्ती 
वाढते व ते वीर पुरुष बनतात. ।।३।। 

अन्ने यं यज्ञमध्वरं विश्वतः परिभूरसि । 

स इद्देवेषु गच्छति ।। ४।। 

भावार्थ - या मंत्रात शलेषालंकार आहे. ज्या कारणामुळे व्यापक परमेश्वर 
आपल्या सत्तेने पूर्वोक्त यज्ञाचे रक्षण करतो, त्यामुळे यज्ञ हा दिव्य गुणप्राप्तीचा 
हेतू असतो. तसेच ईश्वराने दिव्यगुणयुक्त अग्नीही निर्माण केलेला आहे. जो 
उत्तम शिल्पविद्या निर्माण करतो. ते गुण केवळ धार्मिक, उद्योगी व विद्वान 
माणसालाच प्राप्त होतात. ।।४।। 

अग्निर्होता कविक्रतुः सत्यश्चित्रश्रवस्तमः । 

देवो देवेभिरागमत्‌ ।।५।। 

भावार्थ - या मंत्रात शलेषालंकार आहे. सर्वाधार सर्वज्ञ, सर्वांचा निर्माता, 
अविनाशी, अनंत शक्तिमान व सर्वप्रकाशक इत्यादी गुणांनी अग्नी शब्दाचा अर्थ 
परमेश्वर व आकर्षण इत्यादी गुणांनी मूर्तिमान पदार्थांना धारण करणारा इत्यादी 
गुण असल्यामुळे भौतिक अग्नी असाही अर्थ ग्रहण केला जातो. याशिवाय 
माणसांनी विद्वानांचा संग व जगातील पदार्थ यांना त्यांच्या गुणासहित जाणले 
पाहिजे. परमदयाळू परमेश्वर अनंत सुख देणारा व भौतिक अग्नी शिल्पविद्या 
सिद्ध करणारा असतो. 

सायणाचार्याने “गमत्‌' या प्रयोगाला लोटू लकाराचे मानले आहे. ती त्यांची 
व्याख्या अशुद्ध आहे. कारण या प्रयोगात (छन्दसि लुडू.) हे सामान्यकाल दर्शविणारे 
सूत्र आहे. ।५।। 

यदङ्ग दाशुषे त्वमग्ने भद्रं करिष्यसि । 

तवेत्तत्सत्यमङ्गिरः ।।६।। 

भावार्थ - जो न्यायी, दयाळू, कल्याणयुक्त व सर्वांशी सुहृदभावाने वागणारा 
परमेश्वर आहे, त्याचीच उपासना करून जीव ईहलोक व मोक्षाचे सुख प्राप्त 
करतो. या प्रकारे सुख देण्याचा स्वभाव व सामर्थ्य केवळ परमेश्वराचे आहे. 
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दुसऱ्याचे नाही. जसे शरीरधारी आपल्या शरीराला धारण करतो तसेच परमेश्वर 
सर्व संसार धारण करतो. यामुळे या जगाचे योग्य प्रकारे रक्षण व स्थापन होते. 
।।६।। 

उप त्वाग्ने दिवेदिवे दोषावस्तर्धिया वयम्‌ । 

नमो भरन्त एमसि ।।७।। 

भावार्थ - हे सर्व दृष्टा व सर्वात व्याप्त असणाऱ्या, उपासना करण्यायोग्य 
परमेश्वरा! आम्ही सर्व काम करताना एक क्षणही तुला विसरत नाही. यामुळे 
आम्हाला अधर्म करण्याची कधी इच्छाही होत नाही. या दृढ निश्चयाने की जो 
सर्वज्ञ, सर्वांचा साक्षी परमेश्वर आमच्या सर्व कामांना पाहतो. ।।७।। 

राजन्तमध्वराणां गोपामृतस्य दीदिविम्‌ । 

वर्धमानं स्वे दमे ।।८।। 

भावार्थ - जसे विनाश व अज्ञान इत्यादी दोषांनी रहित परमेश्वर आपल्या 
अंतर्यामी रूपाने सर्व जीवांना सत्याचा उपदेश करतो व श्रे विद्वानाचे आणि 
जगाचे रक्षण करतो, परमेश्वर स्वतः अत्यंत आनंदमय असतो. तसेच परमेश्वराचे 
उपासकही आनंदित, वर्धित होऊन विज्ञानवंत बनून परम आनंदरूपी विशेष 
फळ प्राप्त करतात. ।।८।। 

स नः पितेव सूनवेऽग्ने सूपायनो भव । 

सचस्वा न स्वस्तये ।।९।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. सर्व माणसांनी कर्तव्य पालन करताना 
उत्तम प्रयत्न केले पाहिजेत व या प्रकारे ईश्वराची प्रार्थना केली पाहिजे - हे 
भगवान! जसा पिता आपल्या पुत्रांचे चांगल्या प्रकारे पालन करून त्यांना उत्तमोत्तम 
शिक्षण देऊन शुभ गुण व श्रेष्ठ कर्म करण्यायोग्य बनवितो, तसेच तू आम्हाला 
शुभ गुणकमाँनी सदैव युक्त कर. ।।९। 

या प्रथम सूक्तात, पहिल्या पाच मंत्रांत, श्लेषालंकाराने व्यवहार व परमार्थ 
विद्या प्रकाशित केलेली आहे व चार मंत्रांदारे ईश्वराची उपासना व स्वभाव यांचे 
वर्णन केलेले आहे. 

सायणाचार्य इत्यादी व युरोपियन डॉक्टर विल्सन इत्यादींनी या सूक्ताची 
व्याख्या विपरीत केलेली आहे. तेव्हा हे माझे भाष्य व त्यांची व्याख्या पाहता 
सर्वांना स्पष्ट कळून येईल. || 

FE पहिले सूक्त समाप्त 
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सू. २रे 

मधुच्छन्दा ऋषिः। १-३ वायुः ; ४-६ इन्द्र वायुः ७-९ मित्रा - वरुणौ च 
देवताः। १,२ पिपीलिकामध्या निचृद्गायत्री; ३-५, ७-९ गायत्री; ६ निचृद्‌ 
गायत्री च छन्दः। षडज: स्वरः।। 

वायवायाहि दशतिमे सोमा अरंकृताः । 

तेषां पाहि श्रुधी हवम्‌ ।।१।। 

भावार्थ - या मंत्रात श्लेषालंकाराने ईश्वर व भौतिक वायूसंबंधी कथन केलेले 
आहे. जसे परमेश्वराच्या सामर्थ्याने निर्माण झालेले पदार्थ नित्य सुशोभित असतात 
तसाच ईश्वराने निर्माण केलेला भौतिक वायूही आहे. वायूने धारण केल्यामुळे 
सर्व पदार्थाचे रक्षण होते व ते शोभायमान होतात. जीव जसा प्रेम व भक्तीने युक्त 
होऊन स्तुती करतो ती ईश्वर प्रतिक्षण ऐकतो, तसेच भौतिक वायूच्या निमित्तानेही 
जीव शब्दांचे उच्चारण व श्रवण करण्यास समर्थ होतो. ।।१।। 

वाय उक्थेभिर्जरन्ते त्वामच्छा जरितारः । 

सुतसोमा अहर्विदः ।।२।। 

भावार्थ - येथे शलेषालंकार आहे. या मंत्रात वेद इत्यादी शास्त्रात सांगितलेल्या 
स्तुतीनिमित्त जे स्तोत्र आहेत, त्यांच्यापासून व्यवहार व परमार्थ विद्येच्या सिद्धीसाठी 
परमेश्वर व भौतिक वायूचे गुण प्रकट केलेले आहेत या मंत्रात वायू या शब्दाने 
परमेश्वर व भौतिक वायूचा अंगीकार केला पाहिजे व पहिल्या मंत्रात सांगितलेले 
प्रमाण स्वीकारले पाहिजे ।।२।। 

वायो तव प्रप्रंचती धेना जिगाति दाशुषे । 

उरूची सोमपीतये ।।३।। 

भावार्थ - येथे श्लेषालंकार आहे. दुसऱया मंत्रात ज्या वेदवाणीद्वारे परमेश्वर व 
भौतिक वायूचे गुण प्रकट केलेले आहेत त्याचे फळ व प्राप्ती या मंत्रात सांगितलेली 
आहे. अर्थात प्रथम अर्थ वेदविद्या व दुसरा अर्थ जीवाच्या वाणीचे फळ व त्याच्या 
प्राप्तीचे निमित्त प्रकट केलेले आहे. ।।२। 

इन्द्र वायू इमे सुता उपग्रयोभिरागतम्‌ । 

इन्दवो वामुशन्ति हि ।।४।। 

भावार्थ - या मंत्रात परमेश्वराकडून प्राप्य व प्रापक या दोन पदार्थांना प्रकट 
केलेले आहे. 

वायविन्द्रश्च चेतथः सुतानां वाजिनीवसू । 
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तावा यातमुप द्रवत्‌ ।।५।। 

भावार्थ - या मंत्रात परमेश्वराच्या सत्तेने वरील इन्द्र (सूर्य) व वायू आपापले 
कार्य करण्यास सिद्ध होतात, समर्थ होतात हे वर्णन केलेले आहे. ।।५।। 

वायविन्द्रश्च सुन्वत आयातमुप निष्कृतम्‌ । 

मक्वि१ त्था धिया नरा ।। ६।। 

भावार्थ - ब्रह्मांडातील सूर्य व वायू सर्व जगातील पदार्थांना बाहेरून व जीव 
आणि प्राण शरीराच्या आतून अंगांना सर्वप्रकारे प्रकाशित व पुष्ट करतात; परंतु 
ईश्वराच्या आधाराची अपेक्षा सर्वत्र असते. ।।६।। 

मित्रं हुवे पूतदक्षं वरुणं च रिशादसम्‌ । 

धियं घृताचीं साधन्ता ।।७।। 

भावार्थ - या मंत्रात लुप्तोपमालंकार आहे. जसे सूर्याच्या आकर्षणामुळे वायू 
इत्यादीद्वारे समुद्र व जलीय स्थानातून जल आकाशात जाते व पर्जन्यवृष्टी होते 
आणि सर्वाची वृद्धी रक्षण होते तसेच शरीरात प्राण अपान इत्यादी वायू 
शरीराचे रक्षण व वृद्धी करतात. त्यासाठी माणसांनी प्राण-अपान इत्यादी वायूच्या 
निमित्ताने व्यवहार विद्या सिद्ध करून सर्वावर उपकार करावे. ।[८।। 

ऋतेन मित्रावरुणावृतावृधावृतस्पुशा । 

क्रतु ब्रहन्तमाशाथे ।।८ ।। 

भावार्थ - परमेश्वराच्या आश्रयाने वरील मित्र (सूर्य) व वरुण (वायू) ब्रह्मज्ञानाचे 
निमित्त, जलाचा वर्षाव करणारे, सर्व प्रकट व अप्रकट जगाला व्याप्त करून 
त्याची वृद्धी, विनाश व व्यवहाराची सिद्धी करण्याचे हेतू असतात. ।।८।। 

कवी नो मित्रावरुणा तुविजाता उरूक्षया । 

दक्षं दधाते अपसम्‌ ।। ९।। 

भावार्थ - ब्रह्मांडात असणारे बल व कर्मानिमित्त पूर्वोक्त जे मित्र व वरुण 
आहेत, त्यांच्याकडून क्रिया व विद्या यांची पुष्टी व धारणा होते. ।।९॥ 

प्रथम सूक्तात जे अग्नी या शब्दार्थाचे कथन केलेले आहे, त्याला साह्य 
करणारे वायू, इन, मित्र व वरुण यांच्या प्रतिपादनामुके प्रथम सूक्तार्थाबरोबर या 
दुसऱया सूक्तार्थाची संगती जाणली पाहिजे. ।।९। 

या सूक्तार्थाचा सायणाचार्य इत्यादी व विल्सन इत्यादी युरोप. देशवासी 
लोकांनी वेगळाच अर्थ सांगितलेला आहे. 


दुसरे सूक्त समाप्त 
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सू. ३रे 

मधुच्छन्दा ऋषिः । १-३ अश्विनौ; ४-६ इन्र; ७-९ विश्वदेवाः ; १०- 
१२ सरस्वती देवताः । १,३, ५-१०, १२ गायत्री; २ निचुद गायत्री; 
४,११ पिपीलिकामध्यानिचृद्गायत्री च छन्दः | षडज: स्वरः || 

अश्विना यज्वरीरिषो द्रवत्पाणी शुभस्पती । 

पुरुभुजा चनस्यतम्‌ ।।१।। 

भावार्थ - या मंत्रात ईश्वराने शित्पविद्या (हस्तकौशल्ययुक्त विद्या) सिद्ध 
करण्याचा उपदेश केलेला आहे. जिच्यादवारे माणसांनी कलायुक्त याने तयार 
करावीत व या जगात स्वतःवर व इतरांवर उपकार करावेत आणि सर्वांना सुखी 
करावे. ।।१।| 

अश्चिना पुरुदंससा नरा शवीरया थिया । 

धिष्ण्या वनतं गिरः ।।२।। 

भावार्थ - येथेही अग्नी व जलाच्या गुणांना प्रत्यक्ष दर्शविण्यासाठी मध्यम 
पुरुषाचा प्रयोग केलेला आहे. त्यासाठी सर्व कारागिरांनी अत्यंत कौशल्याने व 
आपल्या पुरुषार्थाने शिल्पविद्येची सिद्धी होण्यासाठी वरील अश्वींची (अग्नी व 
जलाची) चांगल्या प्रकारे योजना करावी. जे शित्पविद्या सिद्ध करण्याची इच्छा 
बाळगतात त्या पुरुषांनी विद्या व हस्तक्रिया यांनी वरील 'अश्चिंना प्रसिद्ध करावे 
व त्यांचा उपयोग करून घ्यावा || 

सायणाचार्य व विल्सन इत्यादी साहेबांनी मध्यम पुरुषाविषयीचा निरुक्तकाराने 
सांगितलेला विशेष अभिप्राय न जाणता या मंत्राचा वेगळाच अर्थ लावलेला 
आहे. ॥२॥ 

दम्ना युवाकवः सुता नासत्या वृक्तबर्हिषः । 

आ यातं रुद्रवर्तनी ।।३।॥। 

भावार्थ - परमेश्वर माणसांना उपदेश करतो की हे माणसांनो! तुम्ही सर्व 
सुखाच्या सिद्धीसाठी व दुःखाच्या निवारणासाठी शित्पविद्येमध्ये अग्नी व जलाचा 
यथायोग्य उपयोग केला पाहिजे.||३॥। 

इन्द्रायाहि चित्रभानो सुता इमेत्वायवः । 

अण्वीभिस्तना पूतासः ।।४।। 

भावार्थ - येथे श्लेषालंकार आहे. या मंत्रात जे जे परमेश्वर व सूर्याचे गुण, 
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कर्म सांगितलेले आहेत त्याचा परमार्थसिद्धीसाठी व व्यवहारसिद्धीसाठी माणसांनी 
चांगल्या प्रकारे उपयोग करून घ्यावा ।।४।| 

इन्द्रायाहि धियेषितो विप्रजूतः सुतावतः । 

उप ब्रह्माणि वाघतः ।।५।। 

भावार्थ - संपूर्ण कार्यजगताची उत्पत्ती करणारा आदिकारण परमेश्वर आहे 
तेव्हा माणसांनी शुद्ध बुद्धी विज्ञानाने त्याचा साक्षात्कार केला पाहिजे. ।।५॥। 

इनद्रायाहि तुतुजान उप ब्रह्माणि हरिवः । 

सुते दधिष्व नश्चनः ।।६।। 

भावार्थ - शरीरातील प्राण सर्व क्रियांचे निमित्त असून खाणे, पिणे, स्वयंपाक 
करणे व विसर्जन इत्यादी क्रियांनी कर्म करविणारा व शरीरातील रक्त इत्यादी 
धातूंच्या विभागांना ठिकठिकाणी पोहोचविणारा असतो (हे कार्य तो करतो.) 
तोच शरीर इत्यादींची पुष्टी व नाशाचा हेतू आहे. ।।६।। 

ओमासश्चर्षणीधृतो विश्वे देवास आगत । 

दाश्वांसो दाशुषः सुतम्‌ ।।७।। 

भावार्थ - ईश्वर विद्वानांना आज्ञा देतो - तुम्ही विद्यालयात व देशदेशांतरी 
भ्रमण करून अज्ञानी पुरुषांना विद्यारूपी ज्ञान देऊन विद्वान करा. ज्यामुळे सर्व 
माणसे विद्या, धर्म, श्रेष्ठ शिक्षण घेऊन व चांगले कर्म करून सदैव सुखी व्हावीत. 
।।७॥। 

विश्वे देवासो अप्तुरः सुतमागंत तूर्णयः । 

उस्रा इव स्वसराणि ।।८।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. ईश्वराने जी आज्ञा केलेली आहे ती 
सर्व विद्वानांनी निश्चयाने जाणून घ्यावी की विद्या इत्यादी शुभगुणांना प्रकाशित 
करण्यास कुणीही थोडासाही विलंब किंवा आळस करू नये. जसे सूर्य दिवसा सर्व 
पदार्थांना प्रकाशित करतो तसेच विद्वान लोकांनीही विद्या सदैव प्रकाशित केली 
पाहिजे. ।।८।| 

विश्वे देवासो अस्रिध एहिमायासो अद्रुहः । 

मेधं जुषन्त वह्ण्यः ।।९।। 

भावार्थ - ईश्वर आज्ञा देतो की- हे विद्वान लोकांनो! तुम्ही दुसर्‍याचा नाश व 
विद्रोह न करता ज्ञानवान व कर्मशील बनून सर्व माणसांना सदैव विद्येचे सुख देत 
राहा.|।९।| 
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पावका नः सरस्वती वाजेभिर्वाजिनीबती । 

यज्ञं वष्टु धियावसुः ।। १ ०।। 

भावार्थ - सर्व माणसांनी ईश्वराची प्रार्थना करावी व आपल्या पुरुषार्थानि 
सत्य विद्या व सत्य वचनयुक्त कामात कुशल व्हावे व सर्वावर उपकार करणारी 
वाणी प्राप्त करावी, हाच ईश्वराचा उपदेश आहे. ।।१०॥। 

चोदयित्री सूनृतानां चेतन्ती सुमतीनाम्‌ । 

यज्ञं दधे सरस्वती ।।१ १।। 

भावार्थ - जी आप्त अर्थात पूर्ण विद्यायुक्त व छल कपट इत्यादी दोषांनी 
रहित, माणसांना सत्य उपदेश करविणारी यथार्थ वाणी आहे, तीच सर्व माणसांना 
सत्य ज्ञान प्राप्त होण्यायोग्य असते, अविद्वानांची नाही. ।|११।। 

महो अर्णः सरस्वती प्रचेतयति केतुना । 

धियो विश्वा वि राजति ।।१ २।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकोपमेय लुप्तोपमालंकार आहे. जसे वायूने तरंगित 
व सूर्याने प्रकाशित झालेला समुद्र आपली रत्ने व तरंग यांनी युक्त असून अनेक 
व्यवहारांत व रत्नप्राप्तीत फार मोठा मानला जातो. तसेच जी आकाश व अनेक 
विद्या व गुण असणारी वेदाच्या शब्दरूपी महासागराला प्रकाशित करणारी 
वेदवाणी व विद्वानांचा उपदेश आहे, तोच साधारण माणसांच्या यथार्थ बुद्धीला 
वर्धित करणारा असतो. ।।१२।। 

दुसर्‍या सूक्तात विद्येचा प्रकाश, क्रियांचा हेतू असलेल्या अश्चि शब्दाचा अर्थ, 
ते सिद्ध करणाऱ्या विद्वानांचे लक्षण व विद्वान होण्याचा हेतू, सरस्वती शब्दाने 
सर्व विद्यप्रप्तीचे निमित्त असणारी वाणी प्रकाशयुक्त असते हे जाणून घ्यावे. 
दुसऱ्या सूक्ताच्या अर्थाबरोबर तिसऱया सूक्ताच्या अर्थाची संगती आहे. 

या सूक्ताचा अर्थ सायणाचार्य इत्यादी नवीन पंडितांनी अयोग्य रीतीने 
लावलेला आहे. त्यांच्या व्याख्येच्या अगोदर सायणाचार्याचा भ्रम दर्शविला जात 
आहे. त्यांनी सरस्वती शब्दाचे दोन अर्थ सांगितलेले आहेत. एक अर्थ देहयुक्त 
देवता व दुसरा नदीरूपी सरस्वती मानलेली आहे. त्यांनी हेही सांगितलेले आहे 
की, या सूक्तात पहिल्या दोन मंत्रांत शरीर देवरूपी सरस्वतीचे प्रतिपादन केलेले 
आहे व त्यानंतरच्या या मंत्रात नदीरूपी सरस्वतीचे वर्णन केलेले आहे. जसा हा 
अर्थ त्यांनी कपोलकल्पित व विपरीत लिहिलेला आहे, त्याचप्रकारे अध्यापक 
विल्सनची कल्पना व्यर्थ मानली पाहिजे. कारण जी माणसे विद्येविना एखाद्या 
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ग्रंथाची व्याख्या करण्यास प्रवृत्त होतात, त्यांची प्रवृत्ती अंधाप्रमाणे असते. 
तिसरे सूक्त समाप्त 


सू. ड थे 


मधुच्छन्दा ऋषिः । इन्द्रो देवता । १, २, ४-९ गायत्री ; ३ विराइ गायत्री; 
१० निचृद्‌ गायत्री च छन्दः । षडजः स्वरः || 

सुरूपकृत्नुमूतये सुदुघामिव गोदुहे । 

जुहूमसि द्यविद्यवि ।।१।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जशी माणसे गायीचे दूध प्राप्त करून 
आपले प्रयोजन सिद्ध करतात तसेच विद्वान धार्मिक पुरुषही परमेश्वराच्या उपासनेने 
श्रेष्ठ विद्या इत्यादी गुणांना प्राप्त करून आपापल्या कार्यांना पूर्ण करतात.|।१॥ 

उप नः सवनागहि सोमस्य सोमपाः पिब । 

गोदा इद्रेवतो मदः ।।२।। 

भावार्थ - ज्या प्रकारे सर्व जीव सूर्याच्या प्रकाशात आपापले कर्म करण्यास 
प्रवृत्त होतात, त्याप्रकारे रात्री तसे कार्य सुखपूर्वक करू शकत नाहीत. ।।२।। 

अथा ते अन्तमानां विद्याम सुमतीनाम्‌ । 

मा नो अतिख्य आगहि ।।३।। 

भावार्थ - जेव्हा माणसे धार्मिक श्रेष्ठ विद्वानांच्या संगतीने शिक्षण व विद्या 
प्राप्त करतात तेव्हा पृथ्वीपासून परमेश्वरापर्यंत पदार्थाच्या ज्ञानाने विविध प्रकारे 
सुखी होतात. त्यानंतर ते अंतर्यामी ईश्वराच्या उपदेशाला सोडून कधी इकडे 
तिकडे भ्रमित होत नाहीत. ।।३।। 

परेहि विग्रमस्तृतमिन्द प्रच्छा विपश्चितम्‌ । 

यस्ते सखिभ्य आ वरम्‌ ।।४।। 

भावार्थ - सर्व माणसांनी प्रथम सत्याचा उपदेश करणाऱया वेदाध्ययन केलेल्या 
व परमेश्वराची उपासना करणाया विद्वानांना भेटून चांगल्या प्रकारे त्यांच्याबरोबर 
प्रश्नोत्तर पद्धतीने आपल्या सर्व शंकांचे निरसन करावे; परंतु विद्याहीन मूर्ख 
माणसांवर किंवा त्यांनी दिलेल्या उत्तरावर कधीही विश्वास ठेवू नये.।।४।। 

उतबरुबन्तु नो निदो निरन्यतश्चिदारत । 
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दधाना इन्द्र इहुवः ।। ५।। 

भावार्थ - सर्व माणसांनी आप्त धार्मिक विद्वानांची संगती करून मूर्खांची 
संगती पूर्णपणे सोडून असा पुरुषार्थ केला पाहिजे की, ज्यामुळे सर्वत्र विद्येची 
वृद्धी, अविद्येची हानी, माननीय श्रेष्ठ पुरुषांचा सत्कार, दुष्टांना दंड, ईश्वराची 
उपासना इत्यादी शुभ कार्यांची वृद्धी व अशुभ कर्मांचा नित्य विनाश होत 
राहावा. ।।५। 

उत नः सुभगाँ अरिवोचियुर्दस्म कृष्टयः । 

स्यामेदिन्द्रस्य शर्मणि ।।६।। 

भावार्थ - जेव्हा सर्व माणसे विरोध सोडून सर्वांवर उपकार करण्याचा प्रयत्न 
करतात, तेव्हा शत्रूही मित्र बनतात. ज्यामुळे सर्व माणसांना ईश्वराच्या कृपेने 
निरन्तर उत्तम आनंद प्राप्त होतो. ।६॥ 

एमाशुमाशवे भर यज्ञश्रियं नृमादनम्‌ । 

पतयन्मन्दयत्सखम्‌ ।।७।। 

भावार्थ - ईश्वर पुरुषार्थी माणसांवर कृपा करतो, आळशी माणसांवर नाही. 
कारण जोपर्यंत माणूस यथायोग्य पुरुषार्थ करीत नाही तोपर्यत ईश्वराची कृपा व 
आपल्या कर्माने प्राप्त झालेल्या पदार्थांचे रक्षण करण्यासही समर्थ बनू शकत 
नाही. त्यासाठी माणसाने पुरुषार्थी बनून ईश्वरी कृपेस पात्र व्हावे. ।।७।। 

अस्य पीत्वा शतक्रतो घनो वृत्राणामभवः । 

प्रावो वाजेषु वाजिनम्‌ ।।८।। 

भावार्थ - या मंत्रात लुप्तोपमालंकार आहे. जो माणूस दुष्टांबरोबर धर्मपूर्वक 
युद्ध करतो, त्याचाच विजय होतो, इतरांचा नाही व परमेश्वरही धर्मपूर्वक युद्ध 
करणाऱया माणसांचा सहायक असतो, इतरांचा नाही. ।।८।। 

तं त्वा वाजेषु वाजिनं वाजयामः शतक्रतो । 

धनानामिन्द्र सातये ।।९।। 

भावार्थ - जो माणूस दुष्टांना युद्धाने निर्बल करतो व जितेन्द्रि, विद्वान बनून 
जगदीश्वराच्या आज्ञेचे पालन करतो, तोच उत्तम धन प्राप्त करतो व युद्धात 
विजय मिळवून सर्व शत्रूंना जिंकणारा असतो. ।।९॥ 

यो रायो वनिर्महान्त्सुपारः सुन्वतः सखा । 

तस्मा इन्द्राय गायत ।।१०।। 

भावार्थ - कोणत्याही माणसाने केवळ परमेश्वराची स्तुती करून संतोष करता 
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कामा नये, तर त्याच्या आज्ञेत राहून असे समजावे की परमेश्वर मला सर्वत्र 
पाहतो. त्यासाठी अधर्मापासून निवृत्त होऊन, परमेश्वराच्या साह्याची इच्छा 
बाळगून, माणसांनी सदैव उद्योगात राहावे. ।।१ ०।। 

तिसऱ्या सूक्तात सांगितलेल्या विद्येमुळे धर्मात्मा पुरुषांना परमेश्वराचे ज्ञान 
सिद्ध करणे व आत्मा, शरीराचे स्थिर भाव, आरोग्याची प्राप्ती व दुष्टांवर विजय 
आणि पुरुषार्थाने चक्रवर्ती राज्य प्राप्त होणे इत्यादी अर्थ करून या चौथ्या 
सूक्ताच्या अर्थाची संगती समजली पाहिजे. 

आर्यावत्तवासी सायणाचार्य इत्यादी विद्वान व युरोप खंडवासी अध्यापक 
विल्सन इत्यादी साहेबांनी या सूक्ताची व्याख्या विपरीत केलेली आहे, ते लिहिणे 
व्यर्थ आहे. 

चौथे सूक्त समाप्त 


सू. ५ वे 


मधुच्छन्दा ऋषिः । इन्द्रो देवता । १ विराङ्गायत्री; २ आर्च्युष्णिक्‌; ३ 
पिपीलिकामध्या निचृद्‌ गायत्री; ४, १० गायत्री; ५-७, ९ निचृद्‌ गायत्री; ८ 
पादनिचुदू गायत्री च छन्दः । १, ३-१० षडजः; २ ऋषभश्च स्वरः ।। 

आ त्वेता निषीदतेन्द्रमभि प्रगायत 

सखायः स्तोमवाहसः ।।१ ।। 

भावार्थ - जोपर्यंत माणूस हट्ट, छळ व अभिमान सोडून सत्याने प्रेमपूर्वक 
परस्पर मैत्री करून परोपकारासाठी तन, मन, धनाने प्रयत्न करीत नाही तोपर्यंत 
त्याच्या सुखाची व विद्या आणि उत्तम गुणांची वाढ करू शकत नाही. ।।१॥ 

पुरूतमं पुरणामीशानं वार्य्याणाम्‌ । 

इन्द्रं सौमे सचा सुते ।।२।। 

भावार्थ - या मंत्रात श्लेषालंकार आहे. मागच्या मंत्रातून या मंत्रात 'सखायः; 
तुः अभिमप्रगायत' या तीन शब्दांचे अर्थ ग्रहण केले पाहिजेत. यथायोग्य व्यवस्था 
करून केलेल्या कर्मांचे फळ देण्याने ईश्वर व या कर्मांचा फळभोग देवविण्यामुळे व 
विद्या व सर्व क्रियांचा साधक असल्यामुळे भौतिक अर्थात जगातील वायू असा 
या मंत्रात अर्थ केलेला आहे. ।।२।| 
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स घा नो योग आभुवत्स राये स पुरनध्याम्‌ । 

गमद्वाजेभिरा स नः ।।३।। 

भावार्थ - यातही शलेषालंकार आहे. ईश्वर पुरुषार्थी माणसाचा साह्यकर्ता 
असतो, आळशाचा नाही. स्पर्श करणारा वायूही पुरुषाथनिच कार्यसिद्धीचे निमित्त 
होत असतो. कारण कोणत्याही प्राण्याला पुरुषार्थाशिवाय धन किवा बुद्धी यांचा 
व त्यांच्याशिवाय उत्तम सुखाचा लाभ कधी होऊ शकत नाही. त्यासाठी सर्व 
माणसांनी उद्योगी अर्थात पुरुषार्थी बनण्याची इच्छा बाळगावी. ।।३।| 

यस्य संस्थे न वृण्वते हरी समत्सु शत्रवः । 

तस्मा इन्द्राय गायत ।।४।। 

भावार्थ - यात शतेषालंकार आहे. जोपर्यंत माणसे परमेश्वराला आपला 
इष्टदेव समजत नाहीत व बलवान अर्थात पुरुषार्थी बनत नाहीत तोपर्यंत त्यांच्यात 
दुष्ट शत्रूंना निर्बल करण्याचे सामर्थ्यही नसते. ।।४।| 

सुतपान्ने सुता इमे शुचयो यन्ति वीतये । 

सामासो दध्याशिरः ।।५।। 

भावार्थ - या मंत्रात श्लेषालंकार आहे. ईश्वराने सर्व जीवांवर कृपा करून 
त्यांच्या कर्मानुसार यथायोग्य फळ देण्यासाठी सर्व कार्यजगत निर्माण केलेले 
आहे व पवित्र केलेले आहे. पवित्र करणारे व करविणारे सूर्य व पवन निर्माण 
केलेले आहेत. त्यामुळेच सर्व जड पदार्थ व जीव पवित्र होतात; परंतु जी माणसे 
पवित्र गुणकर्म स्वीकारून पुरुषार्थी बनून जगातील पदार्थांचा यथायोग्य उपयोग 
करून घेतात व सर्व जीवांना त्यांचा उपयोग करवून देतात, तीच माणसे पवित्र व 
सुखी होतात. ।।५। 

त्वं सुतस्य पीतये सद्यो वृद्धो अजायथाः । 

इन्द्र ज्यैष्ठाय सुक्रतो ।। ६।। 

भावार्थ - ईश्वर जीवांना उपदेश करतो की - हे माणसा! तू जोपर्यंत विद्येने 
पूर्ण विकसित होऊन चांगल्या प्रकारे परोपकार करणार नाहीस तोपर्यंत तुला 
माणुसकी व सर्वोत्तम सुखाची प्राप्ती कधी होणार नाही. त्यासाठी धार्मिक बनून 
परोपकारी हो. ।।६।। 

आ त्वा विशन्त्वाशवः सोमास इन्द्र गिर्वणः । 

शन्ते सन्तु प्रचेतसे ।।७।। 
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भावार्थ - ईश्वर अशा माणसांना आशीर्वाद देतो की जो माणूस विद्वान, 
परोपकारी बनतो व चांगल्या प्रकारे सदैव उद्योग करतो. सर्व पदार्थांचा उपयोग 
करून सर्व प्राण्यांना सुखी करतो. त्यालाच सदैव सुख मिळते. इतराला नाही.।।७॥ 

त्वां स्तोमा अवीवृधन्‌ त्वामुक्था शतक्रतो । 

त्वां वर्धन्तु नो गिरः ।।८।। 

भावार्थ - विश्वात जे पृथवी, सूर्य इत्यादी प्रत्यक्ष व अप्रत्यक्ष पदार्थ निर्माण केलेले 
आहेत, ते सर्व जगाची उत्पत्ती करणाऱ्या व धन्यवाद देण्यायोग्य परमेश्वराचीच 
प्रसिद्धी करतात व त्याची जाणीव करून देतात. न्याय व उपकार इत्यादी ईश्वराच्या 
गुणांना चांगल्या प्रकारे जाणून विद्वाांनीही तशाच कर्मात प्रवृत्त व्हावे ॥८॥ 

अक्षितोतिः सनेदिमं वाजमिन्द्रः सहस्तिणम्‌ । 

यस्मिनू विश्वानि पौंस्या ।। ९।। 

भावार्थ - ज्याच्या सत्तेमुळे जगातील पदार्थ बलवान होऊन आपल्या व्यवहारात 
स्थित आहेत, त्या सर्व बल इत्यादी गुणांचा उपयोगं करून घेऊन विश्वातील 
जाना प्रकारचे सुख भोगण्यासाठी आम्ही पूर्ण पुरुषार्थ करावा व ईश्वराने या 
प्रयोजनासाठी आम्हाला साह्य करावे. त्यासाठी आम्ही अशी प्रार्थना करतो.।।९।। 

मा नो मत्ता अभिद्रुहन तनूनामिच्र गिर्वणः । 

ईशानो यवया वधम्‌ ।।१०।। 

भावार्थ - कोणत्याही माणसाने अन्यायाने एखाद्या प्राण्याला मारण्याची 
इच्छा धरू नये, तर मित्रभावाने वागावे. कारण परमेश्वर अपराध न करता 
कुणाचाही तिरस्कार करीत नाही, तसेच माणसानेही वागावे. ।।१०।। 

या पाचव्या सूक्तात विदयेद्वारे माणसांनी पुरुषार्थ कसा केला पाहिजे व 
सर्वांवर उपकार केला पाहिजे हा विषय प्रतिपादित करून चौथ्या सूक्ताच्या 
अर्थाबरोबर याची सांगड घातलेली आहे, हे जाणावे. 

या सूक्ताचाही अर्थ सायणाचार्य इत्यादी व डॉक्टर विल्सन इत्यादी साहेबांनी 
विपरीत केलेला आहे. 

पाचवे सूक्त समाप्त 
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सू. ६ वे 


मधुच्छन्दा ऋषिः | १-३ इन्रः; ४, ६, ८, ९ मरुतः; ५, ७ मरुत इन्द्रथ; 
१० इच्च देवताः । १, ३, ५-७, ९, १० गायत्री; २ विराइ गायत्री; ४, ८ 
निचृद्‌ गायत्री च छन्दः | षडज: स्वरः।| 

युञ्जन्ति ब्रध्नमरुषं चरन्तं परि तस्थुषः । 

रोचन्ते रोचना दिवि ।।१।। 

भावार्थ - जे लोक विद्या संपादन करण्यात निरंतर उद्युक्त असतात तेच सर्व 
सुख प्राप्त करतात. त्यासाठी विद्वानांनी पृथ्वी इत्यादी पदार्थांचा उपयोग करून 
घेऊन सर्व प्राण्यांना लाभ करून द्यावा, ज्यामुळे त्यांनाही सर्व सुख मिळेल.।।१।। 

जे युरोप देशवासी मोक्षमूलर साहेब इत्यादींनी या मंत्राचा अर्थ - घोड्याचा 
रथ जोडण्यासाठी असा केलेला आहे, तो योग्य नाही. याचे खंडन भूमिकेमध्ये 
लिहिलेले आहे, तेथे पाहावे. ।।१।। 

युंअन्त्यस्य काम्या हरी विपक्षया रथे । 

शोणा धृष्णू नृवाहसा ।।२।। 

भावार्थ - ईश्वर उपदेश करतो की - माणसे जोपर्यंत भू, जल इत्यादी 
पदार्थांच्या गुणाचे ज्ञान घेऊन त्यांच्याकडून उपकारित होऊन भूजल व आकाशात 
गमनागमनासाठी चांगली वाहने तयार करीत नाहीत, तोपर्यंत त्यांना उत्तम राज्य 
व धन इत्यादी उत्तम सुख मिळू शकत नाहीत.।|२॥ 

जर्मनीतील मोक्षमूलर साहेबांनी या मंत्राची विपरीत व्याख्या केलेली आहे. 
'अस्य' सर्वनामवाची शब्दनिर्देश करून हे दर्शविलेले आहे की, या मंत्रात इंद्रदेवतेचे 
ग्रहण आहे. कारण लाल रंगाचे घोडे इंद्राचे आहेत. येथे सूर्य व उषेचे ग्रहण 
केलेले नाही, कारण प्रथम मंत्रात एका घोड्याचेच ग्रहण केलेले आहे. हा त्यांचा 
अर्थ योग्य नाही, कारण 'अस्य' या पदाने भौतिक सूर्य व अग्नी या दोन्हींचा 
स्वीकार केलेला आहे. एखाद्या देहधारीचा नव्हे. 'हरी' या पदाने सूर्याचे धारण व 
आकर्षण गुणांचा स्वीकार व 'शोणा' या शब्दाने अग्नीच्या लाल ज्वाळांचा 
स्वीकार केलेला आहे. पूर्व मंत्रात एका अश्वाचा स्वीकार जातीच्या अभिप्रायाने 
अर्थात एकवचनाने अश्वजातीचे ग्रहण केलेले आहे. 'अस्य' हा शब्द प्रत्यक्ष 
अर्थवाची असल्यामुळे सूर्य इत्यादी प्रत्यक्ष पदार्थांचा ग्राहक असतो. यामुळे 
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मोक्षमूलर साहेबांचा अर्थ खरा नव्हे. ।।२।| 

केतुं कृण्वन्न केतवे पेशो मर्य्या अपेशसे । 

समुषभ्दिरजायथाः ।।३।। 

भावार्थ - माणसांनी प्रत्येक रात्री चौथ्या प्रहरी आळस सोडून स्फूर्तीने उठावे. 
अज्ञान व दारिद्र्याचा नाश करण्याचा प्रयत्न करावा. परमेश्वराचे ज्ञान व जगातील 
पदार्थांचा उपयोग करून घेण्यासाठी सदैव उत्तम उपाय योजावेत. ।।३।। 

जरी भर्य्या' या पदाने एखाद्याचे नाव माहीत होत नाही तरीही हा निश्चय 
करून जाणलेले आहे की, या मंत्रात इंद्राचे ग्रहण केलेले आहे - है इंद्रा! तू तेथे 
प्रकाश करणारा आहेस जेथे पूर्वी प्रकाश नव्हता', हा मोक्षमूलरजींचा अर्थ 
अनुचित आहे कारण मर्य्या? हा शब्द माणसांच्या नावाने निघंदुमध्ये आहे. व 
"अजायथाः हा प्रयोग पुरुषव्यत्ययाने प्रथम पुरुषाच्या स्थानी मध्यम पुरुषाचा 
प्रयोग केलेला आहे. ।।३॥। 

आदह स्वधामनु पुनर्गर्भत्वमेरिरे । 

दधाना नाम यज्ञियम्‌ ।।४।। 

भावार्थ - जे जल सूर्याग्नीच्या संयोगाने सूक्ष्म सूक्ष्म होत जाते. त्यांना धारण 
करून मेघाच्या आकाराचे बनवितो व त्यानंतर पुन्हा त्यांची वृष्टी वायूच करवितो 
त्यामुळेच सर्वांचे पालन होते व सुख लाभते. 

त्यानंतर वायू आपल्या स्वभावाच्या अनुकूल बालकाच्या स्वरूपात आले व 
आपले नाव पवित्र ठेवले.' मोक्षमूलर साहेबांचा हा अर्थ मंत्रार्थाच्या विरुद्ध आहे. 
कारण या मंत्रात बालक बनणे व आपले नावं पवन ठेवणे ही गोष्टच नाही. येथे 
इंद्र नाव वायूचेच स्वीकारलेले आहे, इतर कोणते नाही. ।।४।। 

बीछु चिदारुजत्लुभिर्गुहा चिदिन्द्र बह्विभिः । 

अविन्द उस्रिया अन्नु ।। ५।। . 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसा बलवान वायू आपल्या वेगाने 
मोठमोठ्या मजबूत वृक्षांना तोडून टाकतो व त्यांचा विध्वंस करतो. तसेच सूर्यही 
आपल्या किरणांनी पदार्थांना छिन्न भिन्न करतो. त्यामुळे ते खाली-वर होत असतात. 
याचप्रकारे ईश्वराच्या नियमाने सर्व पदार्थांची उत्पत्ती व विनाश होतो. ।|५। 

“हे इंद्र! तू जलद वाहणाऱ्या वायूबरोबर अप्राप्त स्थानी राहणाऱ्या गायींना 
प्राप्त केलेस” ही मोक्षमूलर साहेबाची व्याख्याही अनुचित आहे. कारण उसा हा 
शब्द निघष्टुमध्ये रश्मि या अर्थाने वापरलेला आहे. यामुळे सूर्याची किरणे हाच 
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अर्थ योग्य आहे. 'गुहा' या शब्दाचा अर्थ सर्वांना आच्छादित करणारा असल्यामुळे 
अंतरिक्ष असा ग्रहण केलेला आहे. ।।५।। 

देवयन्तो यथा मतिमच्छा विदद्वसुं गिरः । 

महामनूषत श्रुतम्‌ ।।६।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. माणसाला वायूच्या उत्तम गुणांचे 
ज्ञान, सर्वावर उपकार व विद्येच्या वृद्धीसाठी सदैव प्रयत्न केले पाहिजेत, ज्यामुळे 
सर्व व्यवहार सिद्ध व्हावेत. ।।६।| 

“गान करणारे धर्मात्मा जे वायू आहेत त्यांनी इंद्राला अशी वाणी ऐकविली 
की तू जिंक जिंक” हा मोक्षमूलर साहेबांचा अर्थ योग्य नाही. कारण देवयन्तः 
या शब्दाचा अर्थ हा आहे की, माणसे आपल्या अंतःकरणाने विद्वानांना भेटण्याची 
इच्छा बाळगतात. याप्रमाणे माणसांच्या अर्थाचे ग्रहण केलेले आहे. ।६।। 

इन्द्रेण सं हि दृक्षसे संजग्मानो अबिभ्युषा । 

मन्तू समान वर्चसा ।।७।। 

भावार्थ - ईश्वराने स्वव्याप्ती व सत्ता यांनी सूर्य व वायू इत्यादी पदार्थ उत्पन्न 
करून धारण केलेले आहेत. या सर्व पदार्थांत सूर्य व वायू हे दोन मुख्य आहेत. 
कारण यांच्या धारण, आकर्षण व प्रकाशाच्या योगाने सर्व पदार्थ शोभायमान 
होतात. माणसांनी पदार्थविद्येचा लाभ घेताना त्यांचा उपयोग करून घ्यावा. 

'हे मोठे आश्चर्य आहे की अनेकवचनाच्या स्थानी एकवचनाचा प्रयोग केलेला 
आहे व निरुक्तकाराने तर दिवचनाच्या स्थानी एकवचनाचा प्रयोग मानलेला 
आहे, त्यासाठी तो असंगत आहे.” ही मोक्षमूलर साहेबांची कल्पना योग्य नाही. 
कारण 'व्यत्ययो ब. सुप्तिङ्पग्रहे.' व्याकरणाच्या या प्रमाणाने वचनव्यत्यय होतो 
व निरुक्तकाराची व्याख्या सत्य आहे, कारण “सुपां सु. या सूत्राने 'मन्दू या 
शब्दात द्िवचनाला पूर्वसवर्ण दीर्घ एकादेश झालेला आहे. ।७। 

अनवद्यैरभिद्युभिर्मखः सहस्वदर्च्चति । 

गणैरिन्द्रस्य काम्यैः .।।८।। 

भावार्थ - शुद्ध अत्युत्तम योग्य पदार्थ अग्नीत घालून सिद्ध केलेला जो यज्ञ 
आहे तो वायू व सूर्याच्या किरणांमुळे शुद्ध होऊन रोगनाश करून सर्व जीवांना 
सुख देऊन बलवान करतो. ।।८।| 

'येथे मख शब्दाने यज्ञ करणारा असेही ग्रहण केलेले आहे व देवांचे शत्रू 
असेही म्हटले आहे' हेही मोक्षमूलर साहेबांचे म्हणणे ठीक नाही. कारण जो मख 
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शब्द यज्ञवाची आहे तो सूर्याच्या किरणांद्वारे हवन केलेल्या पदार्थांना सर्वत्र 
पोहोचवितो व वायू आणि वृष्टिजलाच्या शुद्धीसाठी असल्यामुळे सर्व प्राण्यांना 
सुख देणारा असतो व मख शब्द उपमावाचक असल्यामुळे देवांचे शत्रू असा अर्थ 
ग्रहण केला गेला नाही. ।।८।। 

अतः परिज्मन्नागहि दिवो वा रोचनादधि । 

समास्मिन्नुजते गिरः ।। ९।। 
` भावार्थ - हा बलवान वायू आपल्या गमन, आगमन गुणाने सर्व पदार्थाचे 
गमन आगमन, धारण, शब्दाचे उच्चारण व श्रवण यांचा हेतू आहे. 

या मंत्रात सायणाचार्याने जो उणादिगणात सिद्ध 'परिज्मन' शब्दाला सोडून 
मनिस्रत्ययान्त कल्पना केलेली आहे, ती त्यांची चूक आहे. 

“हे इकडे तिकडे फिरणाऱ्या मनुष्यदेहधारी इंद्रा! तू पुढून मागून व वरून 
आमच्या जवळ ये. ही सर्व गायकांची इच्छा आहे.' हाही मोक्षमूलर साहेबांचा 
अर्थ अत्यंत विपरीत आहे. कारण या वायूसमूहात माणसांची वाणी शब्दांच्या 
उच्चारण व्यवहाराने प्रसिद्ध असल्यामुळे प्राणरूप वायूचे ग्रहण केलेले आहे.।|९।। 

इतो वा सातिमीमहे दिवो वा पार्थिवादधि । 

इन्द्र महो वा रजसः ।।१ ०।। 

भावार्थ - सूर्याचे किरण पृथ्वीवरील जल वगैरे पदार्थांना वेगवेगळे करून 
सूक्ष्मातिसूक्ष्म करतात. त्यामुळेच ते पदार्थ वायूबरोबर वर जातात. कारण सूर्य 
सर्व गोलांपेक्षा मोठा गोल आहे. ।।१०।। 

“आम्ही आकाश, पृथ्वी व मोठ्या आकाशाच्या साह्यासाठी इराची प्रार्थना 
करतो.' ही मोक्षमूलर साहेबांची व्याख्या अशुद्ध आहे. कारण सूर्यलोक सर्वात मोठा 
आहे तो आपले स्थान सोडून जाणे-येणे करीत नाही, हे आम्ही जाणतो. ।।१०॥। 

सूर्य व वायूदारे जशी पुरुषार्थाची सिद्धी केली पाहिजे, ते गोल जगात 
कशाप्रकारे आहेत व त्यांचा लाभ कसा करून घेतला पाहिजे, इत्यादी प्रयोजनांनी 
पाचव्या सूक्ताच्या अर्थाबरोबर सहाव्या सूक्ताच्या अर्थाची संगती जाणली पाहिजे. 

सायणाचार्य इत्यादी व युरोपदेशवासी इंग्रज विल्सन इत्यादींनी या सूक्ताचा 
अर्थ विकृत पद्धतीने लावलेला आहे. ।।१ ०।। 


सहावे सूक्त समाप्त 
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सू. ७ वे 


मधुच्छन्दा ऋषिः । इन्द्रो देवता । १, ३, ५-७ गायत्री | २, ४ निचृदुगायत्री। 
८,१० पिपीलिकामध्यानिचृद्गायत्री| ९पादनिचृद्गायत्री च छन्दः। षडज: स्वरः|| 

इन्द्रमिद्‌ गाथिनो ब्रहदिन्द्रमर्केभिरकिंण: । 

इन्द्र वाणीरनूषत ।।१॥ 

भावार्थ - ईश्वर असा उपदेश करतो की, माणसांनी वेदमंत्रातील विचारांच्या 
आधारे सूर्य व वायू तसेच परमेश्वर इत्यादी पदार्थांच्या गुणांना चांगल्या प्रकारे 
जाणून सर्वाच्या सुखासाठी प्रयत्न करून त्यांचा लाभ घ्यावा. ॥११॥ 

इन्द्र इध्द्य्योः सचा सम्मिश्ल आ वचोयुजा । 

इन्द्रो वज्री हिरण्ययः ।।२।। 

भावार्थ - या मंत्रात लुप्तोपमालंकार आहे. जसे वायुच्या संयोगाने भाषण, 
श्रवण इत्यादी व्यवहार व सर्व पदार्थांचे गमन आगमन धारण व स्पर्श होतो, 
तसेच सूर्यामुळे पदार्थांना प्रकाश मिळतो व ते खंडितही होतात. 

'संमिश्ल' या शब्दात सायणाचार्यने लकार होणे छान्दस मानलेले आहे. ती 
त्यांची चूक आहे. कारण “संज्ञाछन्द.' या वार्तिकाने लकारादेश सिद्धच आहे.।।२। 

इन्द्रो दीर्घाय चक्षस आ सूर्य्य रोहयद्दिवि । 

वि गोभिराद्रिमैरयत्‌ ।।३।। 

भावार्थ - सृजनाची इच्छा करणाऱ्या ईश्वराने सर्व लोकांमध्ये दर्शन, धारण व 
आकर्षण इत्यादी प्रयोजनांसाठी प्रकाशरूपी सूर्याला सर्व गोलांच्या मध्ये स्थापन 
केलेले आहे. त्याचप्रकारे प्रत्येक ब्रह्मांडाचा नियम आहे की सूर्य क्षणोक्षणी जल 
वर खेचतो व वायूद्वारे वर स्थापन करून वारंवार वृष्टी करवितो. त्यामुळे तो 
पर्जन्याचे कारण आहे. ।।३।। 

इन्द्र वाजेषु नोऽव सहस्रप्रधनेषु च । 

उग्र उग्राभिरूतिभिः ।। ४।। 

भावार्थ - परमेश्वराचा हा स्वभाव आहे की युद्ध करणाऱ्या धार्मिक पुरुषांवर 
आपली कृपा करतो, आळशी लोकांवर नाही. त्यामुळे जी माणसे जितेन्द्रिय, 
विद्वान, शरीर व आत्म्याच्या बलाने युक्त होतात व पक्षपात न करता अत्यंत 
पुरुषार्थी बनून आळस सोडून धर्माने मोठमोठी युद्धे जिंकतात व सतत प्रजेचे 
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पालन करतात तीच सौभाग्यशाली व सुखी होतात. ।।४।। 

इन्द्रं वयं महाधन इन्द्रमर्भे हवामहे । 

युजं वृत्रेषु व्रिणम्‌ ।।५।। 

भावार्थ - या मंत्रात श्लेषालंकार आहे. लहानात लहान किंवा मोठ्यात 
मोठ्या युद्धात ईश्वराला सर्वव्यापक व रक्षक मानून धर्मपूर्वक उत्साहाने दुष्टांबरोबर 
युद्ध केल्यास माणसांचा निश्चित विजय होतो व जसे ईश्वरही सूर्य व वायूच्या 
निमित्ताने पर्जन्याद्वारे संसाराचे अत्यंत सुख सिद्ध करतो तसे माणसांनीही पदार्थांच्या 
निमित्ताने कार्यसिद्धी केली पाहिजे. ।।५॥ 

सनो वृषन्नमुं चरू सत्रादावन्नपावृधि । 

अस्मभ्यमप्रतिष्कुतः ।। ६।। 

भावार्थ - जो माणूस आपल्या दृढतेमुळे सत्यविद्येचे अनुष्ठान करतो व 
नियमाने ईश्वराच्या आज्ञेचे पालन करतो, त्याच्या आत्म्यातील अविद्यारूपी 
अंधकाराचा नाश अंतर्यामी परमेश्वर करतो, त्यामुळे तो पुरुष धर्म व पुरुषार्थ 
कधी सोडत नाही. ।।६।। 

तुज्ञे तुजे य उत्तरे स्तोमा इन्द्रस्य वज्रिणः । 

न विन्धे अस्य सुष्टुतिम्‌ ।।७।। 

भावार्थ - ईश्वराने या संसारात प्राण्यांच्या सुखासाठी पदार्थात स्वशक्तीने 
दृष्टान्त दिलेले आहेत किंवा त्यात निरनिराळ्या प्रकारची रचना केलेली आहे व 
त्यात वेगवेगळे गुण निर्माण केलेले आहेत. त्यांचा लाभ घेण्यासाठी ठेवलेले 
आहेत. त्या सर्वांना जाणण्यासाठी मी अल्पबुद्धी माणूस असल्यामुळे समर्थ होऊ 
शकत नाही व कोणताही माणूस ईश्वराच्या गुणांची अंतिम सीमा जाणण्यास 
समर्थ नसतो. कारण जगदीश्वर अनन्तगुणयुक्त व अनन्त सामर्थ्ययुक्त आहे; 
परंतु माणसांनी त्या पदार्थांपासून जितका लाभ घेता येईल तितका घ्यावा।७।। 

वृषा यूथेव वंसगः कृष्टीरियर्त्योजसा । 

ईशानो अप्रतिष्कुतः ।।८ ।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमा व शलेषालंकार आहेत. माणसेच परमेश्वराला 
प्राप्त करू शकतात, कारण ज्ञानवृद्धी करण्याचा त्यांचा स्वभाव असतो. धर्मात्मा 
ज्ञानवान माणसांना परमेश्वर प्राप्त होतो. ईश्वराने निर्माण केलेल्या कक्षेत सूर्य 
आपल्या समोरच्या अर्थात समीप असणाऱ्या गोलांना चुंबक, लोखंडाप्रमाणे 
खेचण्यास समर्थ असतो. ।।८।| प 
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य एकश्चर्षणीनां वसूनामिरज्यति । 

इन्द्रः पंच क्षितीनाम्‌ ।। ९।। 

भावार्थ - जो सर्वाचा स्वामी, अन्तर्यामी, व्यापक, सर्व ऐश्वर्यदाता, जगनिर्माता, 
थारणकर्ता व आकर्षणकर्ता, साह्यकर्ता व अद्वितीय आहे त्याचीच सर्व माणसांनी 
इष्ट बुद्धीने सेवा करावी. जो माणूस त्या परमेश्वराला सोडून दुसऱयाला इष्ट देव 
मानतो तो भाग्यहीन असून सदैव अत्यंत दुःख भोगतो. ।।९। 

इन्द वो विश्वतस्परि हवामहे जनेभ्यः । 

अस्माकमस्तु केवलः ।।१०।। 

भावार्थ - ईश्वर या मंत्रात सर्व माणसांच्या हितासाठी उपदेश करतो - हे 
माणसांनो! तुम्ही मला सोडून दुसऱ्या कोणत्याही देवाची उपासना करू नका. 
कारण मला सोडून दुसरा कोणताही ईश्वर नाही. जेथे वेदात असा उपदेश 
केलेला आहे तेथे जो माणूस अनेक ईश्वर किंवा त्याचे अवतार मानतो, तो सर्वात 
मूढ असतो. ।|१०॥ 

या सातव्या सूक्तात ईश्वराने आपली निर्मिती सिद्ध करण्यासाठी अंतरिक्षात 
सूर्य व वायू स्थापन केलेले आहेत व तोच एक सर्वशक्तिमान, सर्व दोषांनी रहित 
व सर्व माणसांमध्ये पूज्य आहे. या व्याख्येने या सातव्या सूक्ताच्या अर्थाबरोबर 
सहाव्या सूक्ताच्या अर्थाची संगती जाणली पाहिजे. 

या सूक्ताच्या मंत्रांचे अर्थ सायणाचार्य इत्यादी आर्यावर्तीय व विल्सन इत्यादी 
इंग्रजांनी विपरीत लावलेले आहेत. 


सातवे सूक्त समाप्त 
सूः ८ वे 
मधुच्छन्दा ऋषिः। इन्द्रो देवता। १, ५, ८ निचृद्गायत्री । २ प्रतिष्ठा 


गायत्री । ३, ४, ६, ७, ९ गायत्री । १० वर्धमाना गायत्री च छन्दः | षडज: 


स्वरः।। 
ऐन्त्र सानसिं रयिं सजित्वानं सदासहम्‌ । 


, वर्षिष्ठमूतये भर ।।१।। 
भावार्थ - सर्व माणसांनी सर्वशक्तिमान, अंतर्यामी ईश्वराचा आश्रय घेऊन 


ऋरवेद/४७ 


८८-७0. In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


आपल्या पूर्ण पुरुषार्थाने सर्वावर उपकार करण्यासाठी, चक्रवर्ती आनंददायक 
राज्य होण्यासाठी, विद्यावृद्धी, सुवर्ण इत्यादी धन व सेना इत्यादी बल बाळगले 
पाहिजे. ज्यामुळे स्वतःला व सर्व प्राण्यांना सुख मिळेल. ।।१।। 

नि येन मुष्टिहत्यया नि वृत्रासणधामहै । 

त्वोतासो न्यर्वता ।।२।। 

भावार्थ - ईश्वराचे सेवक असणाऱया माणसांनी आपले शरीर व बुद्धिबल खूप 
वाढवावे, ज्यामुळे श्रेष्ठांचे पालन व दुष्टांचा सदैव अनादर व्हावा व शत्रूगण 
त्यांचा मुष्टिप्रहार सहन करू शकणार नाहीत व इकडे तिकडे लपून छपून पळत 


सुटतील. ।।२।। 
इन्द्र त्वोतास आ वयं वज्रं घना ददीमहि । 
जयेम सं युधि स्प्रथः ।। ३।। 


भावार्थ - माणसांनी धर्म व ईश्वराचा आश्रय घ्यावा. शरीराची पुष्टी करून 
विदयेने आत्म्याचे बल वाढवावे. युद्धाचे पूर्ण साहित्य, परस्पर अविरोध व उत्साह 
इत्यादी श्रेष्ठ गुणांचे ग्रहण करून दुष्ट शत्रूंचा पराजय करावा व आपले आणि 
प्राण्यांचे सुख सदैव वाढवीत जावे. ।।३।। 

वयं शूरेभिरस्तूभिरिनद्र त्वया युजा वयम्‌ । 

सासहयाम पृतन्यत: ।।४।। 

भावार्थ - शौर्य हे दोन प्रकारचे असते. एक शरीराची पुष्टी व दुसरी विद्या व 
धर्मानि युक्त होऊन आत्म्याची पुष्टी. या दोन्हींदारे परमेश्वराचा सृष्टी उत्पत्तिक्रम 
जाणून न्याय, धैर्य, उत्तम स्वभाव व उद्योग इत्यादी उत्तम उत्तम गुणांनी युक्त 
व्हावे व सभेचा प्रबंध करून राज्याचे पालन व दुष्ट शत्रूंचे दमन अर्थात त्यांना 
सदैव भयभीत करावे. ।|४।| 

महाँ इन्द्र: परश्च नु महित्वमस्तु वज्रिणे । 

द्यौर्न प्रथिना शवः ।।५।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. धार्मिक युद्ध करणार्‍या माणसांनी 
युद्धात शूरवीर, अत्यंत धैर्यवान माणसांसह दुष्ट शत्रूंवर विजय मिळविला तर 
त्याबद्दल अनन्त शक्तिमान जगदीश्वराचे धन्यवाद मानले पाहिजेत. कारण त्यामुळे 
निरभिमानी बनून माणसांचे राज्य सदैव वाढीस लागते. ।।५।| 

समोहे वा य आशत नरस्तोकस्य सनितौ । 
> ` विप्रासौ वा धियायवः ।।६।। 


ऋगवेद्‌/४८ 


CC-0. In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


भावार्थ - ईश्वर सर्व माणसांना आज्ञा करतो की - या जगात माणसांनी 
प्रकारचे काम केले पाहिजे जे विद्वान आहेत, त्यांनी र व हाता 
आणि इतरांनी उत्तम विद्येची वृद्धी करून शनूंच्या बलाला तिरस्कृत करून न्यून 
करावे. माणसांना जेव्हा जेव्हा शत्रूबरोबर युद्ध करण्याची इच्छाच असेल तेव्हा 
तेव्हा सावधान होऊन त्यांच्या सेनेपेक्षा आपले बल दुप्पट वाढवावे व त्यांचा 
पराभव करून प्रजेचे रक्षण करावे. विद्या शिकविण्याची इच्छा असणार्‍यांनी 
शिक्षण देण्यायोग्य पुत्र किवा कन्यांना प्रयत्नपूर्वक योग्य विद्वान करावे, ज्यामुळे 
शत्रूंचा पराजय व अज्ञानाचा नाश होऊन सुराज्य व सदैव विद्येची वृद्धी होईल.||६॥ 

यः कुक्षिः सोमपातमः समुद्रइव पिन्वते । 

उर्वीरापो न काकुदः ।।७॥। 

भावार्थ - या मंत्रात दोन उपमालंकार आहेत. ईश्वराने जशी जलाची स्थिती व 
वृष्टीचा हेतू समुद्र तसेच वाणीच्या व्यवहारासाठी प्राण बनविलेले आहेत व सूर्यलोक 
पर्जन्यासाठी, पृथ्वीच्या आकर्षणासाठी, प्रकाश देण्यासाठी व रसविभाग करण्यासाठी 
बनविलेला आहे. यामुळे सर्व प्राण्यांचे अनेक व्यवहार सिद्ध होतात. ।।७।। 

एवा ह्यस्य सूनृता विरप्शी गोमती मही । 

पक्वा शाखा न दाशुषे ।।८।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसे विविध प्रकारच्या फळाफुलांनी युक्त 
आंबा व फणस इत्यादी वृक्ष नाना प्रकारची फळे देणारे व सुख देणारे असतात. 
तसेच ईश्वराने प्रकाशित केलेली वेदवाणी अनेक प्रकारच्या विद्या देणारी असून सर्व 
माणसांना अत्यंत आनंद देणारी असते. जे विद्वान वेदवाणीचुसार धर्मात्मा बनून 
वेदांचा प्रकाश करतात ते पृथ्वीवर राज्य करण्यास समर्थ असतात. ।।८। 

एवा हि विभूतय ऊतय इन्द्र मावते । 

सद्यञ्चित्सन्ति दाशुषे ।।९।। 

भावार्थ - या मंत्रात लुप्तोपमालंकार आहे. ईश्वराची आज्ञा या प्रकारे प्रकट 
झालेली आहे. जेव्हा माणसे पुरुषार्थी बनून सर्वावर उपकार करणारी व धार्मिक 
बनतात तेव्हा त्यांना पूर्ण ऐश्वर्य मिळते व ईश्वराचे यथायोग्य रक्षण इत्यादी प्राप्त 
होते. तसेच ते सर्वत्र सन्मान करण्यायोग्य बनतात.||९॥ 

एवा ह्यस्य काम्या स्तोम उक्थं च शंस्या । 

इन्द्राय सोमपीतये ।।१०।। 

भावार्थ - जसे या जगात चांगल्या पदार्थांचे रचनावैशिष्ट्य पाहून त्या 
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रचनाकाराची प्रशंसा होते तसेच जगातील प्रत्यक्ष, अप्रत्यक्ष अत्युत्तम पदार्थ व 
विशेष रचना पाहून ईश्वराला धन्यवाद दिले जातात. यामुळे परमेश्वरासारखी 
स्तुती किंवा त्यापेक्षा अधिक स्तुती कुणाचीही केली जाऊ शकत नाही. ।।१०॥।| 

याप्रमाणे जी माणसे ईश्वराची उपासना व वेदोक्त कर्म करणारी आहेत, ती 
ईश्वराची आश्रित बनून वेदविद्येने आत्म्याचे सुख व उत्तम क्रिया करून शारीरिक 
सुख प्राप्त करतात. त्यांनी परमेश्वराचीच प्रशंसा करावी, या अभिप्रायाने या 
आठ्या सूक्ताच्या अर्थाची पूर्वोक्त सातव्या सूत्राच्या अर्थाबरोबर संगती जाणावी. 

या सूक्ताच्या मंत्रांचेही अर्थ सायणाचार्य इत्यादी व युरोपदेशवासी अध्यापक 
विल्सन इत्यादी इंग्रजांनी विपरीत लावलेले आहेत. ।।१ ०।। 


आठवे सूक्त समाप्त 
सू. ९ वे 


मधुछन्दा ऋषिः | इन्द्रो देवता । १, ३, ७, १० निचुदू गायत्री; २, ४, 
८, ९ गायत्री; ५, ६ पिपीलिकामध्यानिचुद्‌ गायत्री च छन्दः । षडज: स्वरः ।| 

इन्द्रेहि मत्स्यन्धसो विश्वेभिः सोमपर्वभिः । 

महाँ अभिष्टिरोजसा ।।१।। 

भावार्थ - या मंत्रात श्लेष व लुप्तोपमालंकार आहेत. जसा ईश्वर या जगातील 
परमाणूंमध्ये व्याप्त असून सतत सर्वाचे रक्षण करतो, तसेच सर्व गोलांमध्ये मोठा 
व मुख्य असल्यामुळे सूर्य आपल्या आकर्षणाने व प्रकाशाने चांगल्या प्रकारे 
नियमन करतो. ।|१।| 

एमेनं सृजता सुते मन्दिमिन्द्राय मन्दिने । 

चक्रि विश्वानि चक्रये ।।२।। ` 

भावार्थ - विद्वानांनी या जगात पृथ्वीपासून ईश्रापर्यंत पदार्थांचे विशेष ज्ञान 
व उत्तम शित्पविदेने उत्तम क्रिया सर्व माणसांना शिकवून सर्व सुख निर्माण केले 
पाहिजे. ।।२॥ 

मत्स्वा सुशिप्र, मन्दिभिः स्तोमेभिर्विश्वचर्षणे । 

सचैषु सवनेष्वा ।।३।। 

भावार्थ - ज्याने जगात प्रकाश करणारा सूर्य निर्माण केलेला आहे, त्याची 
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स्तुती करण्यात श्रेष्ठ पुरुष एकाग्रचित्त असतात. सर्वदृष्टा असणाऱया परमेश्वराला 
जाणून धार्मिक व पुरुषार्थी जन सर्व ऐश्वर्यप्राप्ती करून सर्व मिळून त्या ऐश्वर्याचे 
रक्षण करतात, तेच सर्व सुख प्राप्त करून इतरांनाही देऊ शकतात. ।।३॥। 

असूग्रमिन्द्र ते गिरः प्रतित्वामुदहासत । 

अजोषा वृषभं प्रतिम्‌ ।। ४।। 

भावार्थ - ज्या ईश्वराने वेदाद्वारे आपले गुण, कर्म, स्वभाव प्रकट केलेले 
आहेत, ते सर्व लोकांनी जाणले पाहिजेत. कारण ईश्वराच्या अनन्त सत्य गुण 
कर्म स्वभावाला आम्ही अल्पज्ञ लोक आपल्या सामर्थ्याने जाणू शकत नाही. जसे 
आम्ही आपापले गुण कर्म स्वभाव जाणतो तसे इतरांनी ते जाणणे कठीण आहे. 
त्याचप्रकारे विद्वान माणसांना वेदवाणीशिवाय ईश्वर इत्यादी पदार्थांना यथार्थपणे 
जाणणे कठीण आहे. त्यासाठी प्रयत्नपूर्वक वेदांना जाणून त्याद्वारे सर्व पदार्थांचा 
योग्य उपयोग करून ईश्वराला आपला इष्टदेव व पालनकर्ता मानले पाहिजे. 
॥४॥। 

सं चोदय चित्रयर्वाग्राध इन्द्र वरेण्यम्‌ । 

असतित्ते विभु प्रभु ।।५।। 

भावार्थ - माणसांनी ईश्वराचा अनुग्रह व आपला पुरुषार्थ याद्वारे आत्मा व 
शरीराच्या सुखासाठी विद्या व ऐश्वर्य प्राप्त करावे आणि त्यांचे रक्षण, वृद्धी, 
सत्यमार्ग व उत्तम दानधर्माचा स्वीकार करावा. त्यामुळे दारिब्र्य व आळशीपणामुळे 
उत्पन्न होणाऱ्या दुःखाचा नाश होऊन चांगल्या भोग्य पदार्थांची वृद्धी व्हावी. 
।।५॥। 

अस्मान्सु तत्र चोदयेन्द्र राये रभस्वतः । 

तुविद्युम्न यशस्वतः ।। ६।। 

भावार्थ - या सृष्टीत सर्व माणसांनी परमेश्वराच्या आज्ञेप्रमाणे वागावे व 
पुरुषार्थी आणि यशस्वी बनून विद्या व राज्यलक्ष्मीच्या प्राप्तीसाठी सदैव उपाय 
योजावेत. यामुळे वरील गुण असणाऱ्या पुरुषांनाच लक्ष्मीपासून सुख मिळते. 
कारण ईश्वराने पुरुषार्थी लोकांसाठीच सर्व सुख निर्माण केलेले आहे. ।।६।। 

सं गोमदिन्द्र वाजवदस्मे प्रथु श्रवो ब्रहत्‌ । 

विश्वायुर्धह्मक्षितम्‌ ।।७।। 

भावार्थ - माणसांनी ब्रह्मचर्य धारण, विषयलंपटतेचा त्याग, भोजन इत्यादी 
व्यवहारांचे योग्य नियम यांचे पालन करावे. विद्या व चक्रवर्ती राज्यलक्ष्मीला सिद्ध 
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करून संपूर्ण आयुष्य भोगण्यासाठी व पूर्वोक्त धन मिळविण्याच्या इच्छेने पुरुषार्थ 
करावा. ज्यामुळे या जगाचे किंवा परमार्थाचे अतिश्रेछ सुख सदैव टिकेल; परंतु हे 
सुख केवळ ईश्वराच्या प्रार्थनेनेच मिळत नाही तर ते प्राप्त करण्यासाठी पूर्ण 
पुरुषार्थ करणेही आवश्यक आहे. ।।७।। 

अस्मे धेहि श्रवो बृहद्‌ दयुम्नं सहस्रसातमम्‌ । 

इन्द्र ता रथिनी रिषः ।।८।। 

भावार्थ - हे जगदीश्वरा ! तुझ्या कृपेने अत्यंत पुरुषार्थ करून धनाने सुख 
सिद्ध करणारी सेना प्राप्त होऊ दे ।।८।। 

वसोरिन्द्र वसुपतिं गीर्भिगृणन्त ऋग्मियम्‌ । 

होम गन्तारयूतये ।। ९।। 

भावार्थ - जो ऐश्वर्याचे निमित्त, जगाचा स्वामी, सर्वव्यापक इन्द्र परमेश्वर 
आहे त्याची सर्व माणसांनी प्रार्थना करावी व ईश्वराच्या न्याय इत्यादी गुणांची 
प्रशंसा करावी. पुरुषार्थानि अतिश्रेष्ठ विद्या, राज्यलक्ष्मी इत्यादी पदार्थाना प्राप्त 
करून उन्नत व्हावे व सदैव त्यांचे रक्षण करावे. ।।९।। 

सुतेसुते न्योकसे बृहद्‌ बृहत एदरिः । 

इन्द्राय शूषमर्चति ।।१ ०।। 

भावार्थ - जेव्हा शत्रूही कधी कधी सर्वव्यापक, मंगलमय, अनुपम परमेश्वरासमोर 
नम्र होतो तेव्हा ईश्वराच्या आज्ञेत व उपासनेत असलेली माणसे ईश्वरासमोर नम्र 
का होणार नाहीत? अशी मोठमोठ्या गुणांनी महान बनलेली माणसे पूजनीय व 
सत्कार करण्यायोग्य असतात व तीच विद्या व चक्रवर्ती राज्याचा आनंद प्राप्त 
करू शकतात. जी या विपरीत असतात ती असा आनंद भोगू शकत नाहीत.।|१ ०।। 

या सूक्तात इऱ्र शब्दाच्या अर्थाचे वर्णन, उत्तम उत्तम धनप्राप्तीसाठी ईश्वराची 
प्रार्थना व पुरुषार्थ करण्याच्या आज्ञेचे प्रतिपादन केल्यामुळे या नवव्या सूक्ताच्या 
अर्थाची संगती आठ्या सूक्ताच्या अर्थाबरोबर आहे असे समजले पाहिजे. 

या सूक्ताचाही अर्थ सायणाचार्य इत्यादी आर्यावर्तवासी व विल्सन इत्यादी 
इंग्रजांनी सर्वस्वी मंत्राच्या विरुद्ध वर्णिलेला आहे. 


नववे सूक्त समाप्त 
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सू. १० वे 


मधुच्छन्दा ऋषिः | इनदरो देवता । १-३, ५, ६ विराडनुष्टुप; ४ भुरिगुष्णिक्‌; 
७, ९-१२ अनुष्टुप; ८ निचृदनुष्टुप छन्द; १-३, ५-१२ गांधारः; ४ 
ऋषभः स्वरः || 

गायन्ति त्वा गायत्रिणोऽ्चनत्यर्कमर्किणः । 

ब्रह्माणस्त्वा शतक्रत उद्वंशमिव येमिरे ।।१।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसे सर्व माणसांनी परमेश्वराची पूजा 
केली पाहिजे अर्थात त्याच्या आज्ञेच्या अनुकूल वेदविद्या शिकून उत्कृष्ट गुणांनी 
मानववंशाला पुरुषार्थी केले पाहिजे. तसे स्वतःही झाले पाहिजे व जो परमेश्वराशिवाय 
इतराची पूजा करतो त्याला कधीही उत्तम फळ प्राप्त होऊ शकत नाही. कारण 
अशी ईश्वराची आज्ञा नाही किंवा ईश्वरासारखा दुसरा कोणीही नाही की ज्याची 
पूजा केली जावी. यामुळे सर्व माणसांनी परमेश्वराचे भजन व पूजन करावे.11१॥ 

यत्सानोः सानुमारुहह्य्य्पष्ट कर्वम्‌ । 

तदिन्द्रो अर्थ चेतति यूथेन वृष्णिरेजति ।। २।। 

भावार्थ - या मंत्रातही 'इव' शब्दाच्या अनुवृत्तीने उपमालंकार समजला 
पाहिजे. जसा सूर्य आपल्यासमोर असलेल्या पदार्थाना वायूच्या संगतीने चांगल्या 
प्रकारे आक्रमण, आकर्षण व प्रकाश यांच्याद्वारे पृथ्वीगोलाला फिरवितो, तसेच 
जो माणूस विद्यायुक्त बनून अनेक कर्म करण्यास प्रवृत्त होतो, तोच अनेक 
साधनांनी सर्व कार्य करण्यास समर्थ होऊ शकतो व ईश्वराच्या सृष्टीत अनेक 
प्रकारचे सुख प्राप्त करू शकतो व त्याच माणसावर ईश्वरही आपली कृपादृष्टी 
वळवितो, आळशी व्यक्तीवर नाही. ।।२।। 

युक्ष्वा हि केशिना हरी वृषणा कक्ष्यप्रा । 

अथा न इन्द्र सोमपा गिरामुपश्रुतिं चर ।।३।। 

भावार्थ - या मंत्रात लुप्तोपमालंकार आहे. सर्व माणसांनी सर्व विद्या प्राप्त 
केल्यावर क्रिया कौशल्यात प्रवृत्त झाले पाहिजे. जसा सूर्याचा प्रकाश जगात 
उपलब्ध असतो तसाच ईश्वराच्या गुणांचा व विद्येचा सर्वत्र लाभ झाला पाहिजे.।| ३ 

एहि स्तोमाँ अभि स्वराभि ग्रणीह्यारुव । 

ब्रह्म च नो वसो सचेन्द्र यज्ञं च वर्धय ।।४।। 
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भावार्थ - या मंत्रात लुप्तोपमालंकार आहे. जे पुरुष सत्याने व वेदविधेने 
परमेश्वराची स्तुती, प्रार्थना व उपासना करतात, त्यांच्या हृदयात ईश्वर अन्तर्यामी 
रूपाने वेदमंत्रांच्या अर्थाचा यथायोग्य प्रकाश करून निरंतर सुख देतो. त्यामुळे 
त्या पुरुषांमध्ये विद्या व पुरुषार्थ कधी नष्ट होत नाहीत. ।।४|। 

उक्थमिन्द्राय शंस्यं वर्धनं पुरूनिष्मिधे । 

शक्रो यथा सुतेषु णो रारणत्सख्येषु च ।।५।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. या जगात प्रशंसनीय, शोभायमान 
रचना दिसून येते ती परमेशवराचीच प्रशंसा करण्यायोग्य असून धन्यवादास पात्र 
आहे. ती सर्व परमेश्वरी शक्तीला प्रकट करते. सिद्ध केलेल्या पदार्थात प्रशंसनीय 
रचनेचे अनेक गुण त्या पदार्थाच्या रचनाकाराच्या प्रशंसेचे हेतू आहेत. परमेश्वराची 
प्रशंसा त्याला जाणण्यासाठी व प्रार्थनेसाठी केली पाहिजे. त्यासाठी जे जे पदार्थ 
आपण ईश्वराची प्रार्थना करून मागू इच्छितो ते ते आपल्या पुरुषार्थानेच प्राप्त 
होतात. केवळ प्रार्थनेने प्राप्त होत नाहीत. ।।५।। 

तमित्सखित्व ईमहे तं राये तं सुवीर्य्ये । 

स शक्र उत नः शकदिन्द्रो वसु दयमानः ।। ६।। 

भावार्थ - सर्व माणसांनी सर्व सुख व शुभ गुणांच्या प्राप्तीसाठी परमेश्वराची 
प्रार्थना करावी, कारण तो अद्वितीय सर्व मित्र ऐश्वर्यवान, अनन्त शक्तिमानच 
वरील पदार्थ देण्यास समर्थ असतो.।।६।। 

सुविवृतं सुनिरजमिन्द्र त्वादातमिद्यशः । 

गवामाप ब्रज वृधि कृणुष्व राधो अद्रिवः ।।७।। 

भावार्थ - या मंत्रात श्लेष व लुप्तोपमालंकार आहे. हे परमेश्वरा! जसे तू सूर्य 
इत्यादी जगत उत्पन्न करून आपले यश व जगातील सर्व सुख दिलेले आहेस. 
तसेच तुझ्या कृपेने आम्हीही मन व इंद्रियांची शुद्धी करावी व विद्या आणि 
धर्माच्या प्रकटीकरणाने सुख सिद्ध करावे. आमची कीर्ती, विद्याधन व चक्रवर्ती 
राज्य प्रकाशित करून सर्व माणसांना निरंतर आनंदित व कीर्तिमान करावे. 
।।७॥ 

नहि त्वा रोदसी उभे ऋधायमाणमिन्वतः । 

जेषः स्वर्वतीरपः सं गा अस्मभ्यं धूनुहि ।।८ ।। 

भावार्थ - जेव्हा एखाद्याने विचारले की ईश्वर किती मोठा आहे तर त्याचे 
उत्तर असे की ज्याला सर्व आकाश इत्यादी मोठमोठे पदार्थही वेढू शकत नाहीत 
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असा तो अनंत आहे. त्यामुळे सर्व माणसांनी उत्तम कर्म करण्यासाठी व श्रेछ 
पदार्थाच्या प्राप्तीसाठी त्याच परमात्म्याचे सेवन करावे व त्याचीच प्रार्थना करीत 
राहावे. ज्याच्या गुणकर्माचे मापन कुणी करू शकत नाही त्याचा अंत घेण्यास 
कोण कसे समर्थ होऊ शकेल? ।।८।। 

आश्रुत्कर्ण श्रुधी हवं नू चिद्दधिष्व मे गिरः । 

इन्द्र स्तोममिमं मम कृष्वा युजश्चिदन्तरम्‌ ।। ९।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जो सर्वज्ञ, जीवांच्या व्यवहारांना 
यथायोग्य श्रवण करणारा, सर्वाधार, अंतर्यामी जीव व अंतःकरणाची यथायोग्य 
शुद्धी करणारा व सर्व माणसांचा मित्र आहे. त्या ईश्वराला माणसांनी जाणावे 
किंवा त्याचीच प्रार्थना करावी. ।।९।| 

विद्या हि त्वा वृषन्तमं वाजेषु हवनश्रुतम्‌ । 

वृषन्तमस्य हूमह ऊतिं सहस्रसातमाम्‌ ।।१०।। 

भावार्थ - माणसांना सर्व कामांत सिद्धिप्रद व युद्धात शत्रूंवर विजय प्राप्तीचा 
हेतू परमेश्वरच आहे. ज्याने या जगात सर्व प्राण्यांच्या सुखासाठी असंख्य पदार्थ 
उत्पन्न केलेले आहेत व त्यांचे रक्षण केलेले आहे, त्या परमेश्वराच्या आज्ञेप्रमाणे 
सर्व उपाय करून आपले व सर्व माणसांचे सर्वप्रकारे सुख सिद्ध केले पाहिजे.।।१ ०।। 

आ तू न इन्द्र कौशिक मन्दसानः सुतं पिब । 

नव्यमायुः पसू तिर कृथि सहस्रसामृषिम्‌ ।।११।। 

भावार्थ - जी माणसे प्रेमाने विद्येचा उपदेश करणारी असतात, अर्थात 
जीवासाठी सर्व विद्यांचा प्रकाश करतात, सदैव पवित्र परमेश्वराची स्तुती करून 
त्याचा आश्रय घेतात, ती सुखपूर्वक विद्ययुक्त दीर्घायुषी बनून ऋषिभावाने सर्व 
विद्या शिकणार्‍्यांना प्रेमाने उत्तम उत्तम विद्या शिकवून विद्वान करतात. ।|११॥| 

परि त्वा गिर्वणो गिर इमा भवन्तु विश्वतः । 

वृद्धायुमनु वृद्धयो जुष्टा भवत्तु जुष्टयः ।।१ २।। 

भावार्थ - हे परमेश्वरा! जी जी उत्कृष्ट प्रशंसा असते ती ती तुझीच असते व 
जो जो सुख व आनंद वाढतो तो तो तुझ्या सेवनाने विशेष करून वाढतो. यामुळे 
जी माणसे ईश्वर व सृष्टीच्या गुणांचा अनुभव घेतात ती प्रसन्न होऊन विद्यावृद्धी 
करून जगात पूज्य ठरतात. ।।१२॥। 

या मंत्रात सायणाचार्याने 'परिभवन्तु' या पदाचा अर्थ केलेला आहे तो हा 
की - है सर्व स्थानी प्राप्त व्हावेत' हे व्याकरण इत्यादी शा्राने अशुद्ध आहे, 
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कारण परौ “भुवोऽव ज्ञाने ” व्याकरणाच्या या सूत्राने परिपूर्वक “भूः धातूचा 
अर्थ तिरस्कार अर्थात अपमान करणे असा होतो. आर्यावर्तवासी सायणाचार्य 
इत्यादी युरोपखंडदेशवासी साहेबांनी या दहाव्या सूक्ताच्या अर्थाचा अनर्थ केलेला 
आहे. 

जे लोक क्रमाने विद्या इत्यादी गुणांचे ग्रहण करून ईश्वराची प्रार्थना करून 
आपल्या उत्तम पुरुषार्थाच्या आश्रयाने परमेश्वराची प्रशंसा करतात व धन्यवाद 
देतात तेच अविद्या इत्यादी दुष्ट गुणांच्या निवृत्तीने शत्रूंना जिंकून दीर्घायुषी 
बनतात व विद्वान होऊन सर्व माणसांना सुखी करून सदैव आनंदात राहतात. 
या अर्थाने या दहाव्या सूक्ताची संगती नवव्या सूक्ताबरोबर जाणली पाहिजे. 
॥१२॥ 


दहावे सूक्त समाप्त 


सू. ११ वे 


जेता माधुच्छन्दस ऋषिः । इन्द्रो देवता । अनुष्टुप्‌ छन्दः । गान्धार स्वरः ।। 

इन्द्रं विश्वा अवीवृधन्त्समुद्रव्यचसं गिरः । 

रथीतमं रथीनां वाजानां सत्पतीम्पतिम्‌ ।।१।। 

भावार्थ - या मंत्रात श्लेषालंकार आहे. परम ऐश्वर्ययुक्त संपूर्ण वेदवाणी 
सर्वत्र राहणाऱ्या, सर्व जागी रमण करणाऱ्या, सत्य स्वभावी व धर्मात्मा सज्जनांचा 
विजय करवून देणाऱ्या परमेश्वराला प्रकट करते व धर्मबलाने दुष्ट माणसांना 
जिंकणाऱ्या धर्मात्मा सज्जन पुरुषांचे रक्षण करणाऱ्या माणसांना प्रकाशित करते. 
याप्रकारे परमेश्वर वेदवाणीने सर्व माणसांना आदेश देतो. ।।१।। 

सख्ये त इन्द्र वाजिनो मा भेम शवसस्पते । 

त्वामभि प्र णोनुमो जेतारमपराजितम्‌ ।।२।। 

भावार्थ - या मंत्रात शलेषालंकार आहे. जी माणसे परमेश्वराची आज्ञा पालन 
करतात व शूरवीर माणसांमध्ये मित्रभाव अर्थात प्रेम ठेवतात, ती बलवान बनतात 
व शत्रूकडून त्यांचा पराजय होत नाही व ती भयभीत होत नाहीत. ।।२।। 

पूर्वीरिन्द्रस्य रातयो न विदस्यन्त्यूतयः । 

यदि वाजस्य गोमतः स्तोतृभ्यो मंहते मघम्‌ ।। ३।। 
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भावार्थ - या मंत्रात श्लेषालंकार आहे. या जगात ईश्वर व राजा यांचे दान व 
रक्षण न्याययुक्त (कर्म) असते, तसा इतर माणसांनीही प्रजेमध्ये विद्या व निर्भयता 
यांचा निरंतर फैलाव केला पाहिजे. जर ईश्वर नसता तर हे जग कसे निर्माण 
झाले असते? व ईश्वराने सर्व पदार्थ उत्पन्न करून सर्व माणसांना दिले नसते तर 
माणसे कशी जगली असती? हे सर्व कार्य ईश्वर करतो व सर्वांना सुख देतो, 
दुसरा कुणी नव्हे! ही गोष्ट सर्वांनी मानली पाहिजे. ।।३।। 

पुरामिभन्दुर्युवा कविरमितौजा अजायत । 

` इन्द्रो विश्वस्य कर्मणो धर्ता वत्रा पुरुष्टुतः ।।४।। 

भावार्थ - या मंत्रात श्लेषालंकार आहे. जसा ईश्वराने निर्माण केलेला व 
धारण केलेला हा सूर्यलोक आपल्या वज्ररूपी किरणांनी सर्व मूर्तिमान पदार्थांना 
वेगवेगळे करतो व पुष्कळशा गुणांचा हेतू असून आपल्या आकर्षणरूपी गुणाने 
पृथ्वी इत्यादी लोकांना धारण करणारा असतो, तसेच सेनापतीने शत्रूंच्या बलाचा, 
साम, दाम, दंड, भेद याद्वारे नाश करावा. शत्रूंना वेगवेगळे करावे. चांगल्या 
गुणांचे ग्रहण करून पृथ्वीवर स्वराज्याचे पालन करावे. ।।४।| 

त्वं बलस्य गोमतोऽ पावरद्रिवो बिलम्‌ । 

त्वां देवाअबिभ्युषस्तुज्यमानास आविषुः ।। ५।। 

भावार्थ - जसा सूर्यलोक आपल्या किरणांनी मेघांना छिन्नभिन्न करून भूमीवर 
वृष्टी करवितो, त्याच्या किरणात मेघ स्थित असतात. चारही बाजूंनी सूर्याच्या 
आकर्षण अर्थात खेचण्याच्या गुणामुळे पृथ्वी इत्यादी लोक आपापल्या कक्षेत 
उत्तमरीत्या फिरतात, त्यामुळेच काळाचे विभाग उत्तरायण व दक्षिणायन तसेच 
ऋतू, मास, पक्ष, दिन, क्षण, पळ इत्यादी होतात. तशाच गुणांचा सेनापती 
असावा. ।।५।। 

तवाहं शूर रातिभिः प्रत्यायं सिन्धुमावदन्‌ । 

उपातिष्ठन्त गिर्वणो विदुष्टे तस्य कारवः ।।६।। 

भावार्थ - या मंत्रात लुप्तोपमालंकार आहे. ईश्वर सर्व माणसांना आज्ञा देतो 
की, जसे माणसांना धार्मिक शूर, प्रशंसनीय सभाध्यक्ष किंवा सेनापतीच्या 
अभयदानाने निर्भयता प्राप्त होऊन जसे समुद्राच्या गुणांना जाणता येते तसे 
वरील पुरुषाच्या आश्रयाने राजकारण जाणून त्यांना प्रकट केले पाहिजे. दुःखाच्या 
निवारणासाठी वै सर्वांच्या सुखासाठी परस्पर विचारही केला पाहिजे.।। ६ 

मायाभिरिन्द्र मायिनं त्वं शुष्णमवातिरः । 
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विदुष्टे तस्य मेधिरास्तेषांश्रवांस्युत्तिर ।।७।। 

भावार्थ - बुद्धिमान माणसांना ईश्वर आज्ञा देतो की, साम, दाम, दंड व 
भेदाच्या युक्तीने दुष्ट शत्रूंचा नाश करून विद्या व चक्रवर्ती राज्याची यथायोग्य 
उन्नती केली पाहिजे. या संसारात कपटी, छळ करणाऱ्या दुष्ट पुरुषांची वाढ होता 
कामा नये तसा उपाय निरंतर केला पाहिजे.।|७।। 

इन्द्रमीशानमोजसाभि स्तोमा अनूषत । 

सहस्र यस्य रातय उत वा सन्ति भूयसीः ।।८।। 

भावार्थ - ज्या दयाळू परमेश्वराने प्राण्यांच्या सुखासाठी जगात अनेक उत्तम 
उत्तम पदार्थ आपल्या पराक्रमाने उत्पन्न करून जीवांना दिलेले आहेत. त्याच 
ब्रहयाची स्तुती करून सर्वजण त्याला धन्यवाद देतात, त्यासाठी सर्व माणसांनी 
त्याचाच आश्रय घेतला पाहिजे. ।।८।। 

या सूक्तात इन्द्र शब्दाने ईश्वराची स्तुती, निर्भयता संपादन, सूर्यलोकाचे 
कार्य, शूरवीर गुणांचे वर्णन, दुष्ट शत्रूंचे निवारण, प्रजेचे रक्षण व ईश्वराच्या 
अनन्त सामर्थ्याने कारणापासून जगाची उत्पत्ती इत्यादी विधानाने या अकराव्या 
सूक्ताची संगती दहाव्या सूक्ताच्या अर्थाबरोबर लावली पाहिजे. ।। 

या सूक्ताचाही सायणाचार्य इत्यादी आर्यावर्तवासी व युरोपदेशवासी विल्सनसाहेब 
इत्यादींनी विपरीत अर्थ केलेला आहे 


अकरावे सूक्त समाप्त 
सू. १२ वे 


काण्वो मेधातिथिऋषि । अग्निर्देवता । गायत्री छन्दः । षडज: स्वरः ।| . 

अग्नि दूतं वृणीमहे होतारं विश्ववेदसम्‌ । 

अस्य यज्ञस्य सुक्रतुम्‌ ।।१।। 

भावार्थ - ईश्वर सर्व माणसांना आज्ञा देतो की, प्रत्यक्ष किंवा अप्रत्यक्षपणे 
विद्वानांनी ज्याचे गुण प्रकट केलेले आहेत व पदार्थांना वर-खाली पोहोचविण्याचा 
ज्याचा दूताप्रमाणे स्वभाव आहे, तसेच शिल्पविद्येने जी कलायंत्रे बनतात ती 
चालविण्यासाठी व विमान इत्यादी यानाचा वेग इत्यादी क्रियांचा निमित्त असणारा 
भौतिक अग्नी सज्जनांच्या उपकारासाठी सम्यक विद्येने निरंतर ग्रहण केला 
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पाहिजे. ज्यामुळे सर्वांना उत्तम उत्तम सुख मिळेल. ।।१॥ 

अग्निमरिनिं हवीमभिः सदा हवन्त विश्पतिम्‌ । 

हव्यवाहं पुरुप्रियम्‌ ।।२।। 

भावार्थ - या मंत्रात लुप्तोपमालंकार आहे. मागच्या मंत्रातील 'वृणीमहे' या 
पदाची अनुवृत्त होते. ईश्वर सर्व माणसांसाठी उपदेश करतो की - हे माणसांनो! 
तुम्हाला विद्युत अर्थात वीज व प्रत्यक्ष भौतिक अग्नीने कलाकौशल्य इत्यादी 
सिद्ध करून इष्ट सुख सदैव भोगले व भोगविले पाहिजे. ।।२॥ 

अन्ने देवाँ इहावह जज्ञानो वृक्तबर्हिषे । 

असि होता न ईड्यः ।।३।। 

भावार्थ - या मंत्रात शलेषालंकार आहे. हे माणसांनो ! ज्या प्रत्यक्ष अग्नीत 
सुगंधी गुणयुक्त पदार्थांचा होम केला जातो, तो त्या पदार्थांबरोबर अंतरिक्षात 
राहणाऱ्या वायू व मेघांच्या जलाला शुद्ध करून या जगात दिव्य सुख उत्पन्न 
करतो. या कारणांमुळे आम्हाला अग्नीच्या गुणांचा शोध लावला पाहिजे. ही 
ईश्वराची आज्ञा सर्वांनी अवश्य मानली पाहिजे. ।।३।। 

ताँ उशतो विबोधय यदग्ने यासिदूत्यम्‌ । 

देवैरा सत्सि बर्हिषि ।। ४॥। 

भावार्थ - परमेश्वर आज्ञा देतो की - हे माणसांनो ! हा अग्नी तुमचा दूत 
आहे. कारण हवन केलेल्या परमाणूरुपी पदार्थांना तो अंतरिक्षात पोहोचवितो व 
उत्तम भोगाच्या प्राप्तीचा हेतू आहे. त्यामुळे सर्व माणसांनी अग्नीच्या प्रसिद्ध 
गुणांना आपल्या कार्याच्या सिद्धीसाठी या जगात अवश्य प्रकाशित केले पाहिजे.।।४।। 

घृता हवन दीदिवः प्रति ष्म रिषतो दह । 

अग्ने त्वं रक्षस्विनः ।।५।। 

भावार्थ - जो अग्नी या प्रकारे सुगंध इत्यादी गुणयुक्त पदार्थांनी संयुक्त 
होऊन सर्व दुर्गंध इत्यादी दोषांचे निवारण करून सर्वासाठी सुखदायक असतो, 
त्याला चांगल्या कामात वापरले पाहिजे. ईश्वराचे हे वचन सर्व माणसांनी मानले 
पाहिजे. ।।५। 

अग्निनाग्निः समिध्यते कविर्गृहपतिर्युवा । 

हव्यवाड्‌ जुह्वास्यः ।।६।। 

भावार्थ - जो सर्व पदार्थात व्याप्त असतो त्याला विद्युतरूपी अग्नी म्हणतात. 
त्याच्यादारेच प्रत्यक्ष हा सूर्यलोक व भौतिक अग्नी प्रकट होतात. ज्यात विद्युत 
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लपलेली असते. त्यांचे गुण व विद्या जाणून माणसांनी उपकार केल्यास अनेक 
व्यवहार सिद्ध होऊन त्यांना अत्यंत आनंदाची प्राप्ती होते, हे जगदीश्वराचे वचन 
आहे. ॥६॥ 

कविमग्निमुपस्तुहि सत्यधर्माणमध्वरे । 

देवममीवचातनम्‌ ।।७।। 

भावार्थ - या मंत्रात श्लेषालंकार आहे. माणसांनी सत्यविदयेने धर्माची प्राप्ती 
व शिल्पविद्येच्या सिद्धीसाठी ईश्वर व भौतिक अग्नीचे वेगवेगळे गुण प्रकट केले 
पाहिजेत. ज्यामुळे प्राण्यांच्या रोगांचा नाश होऊन सर्व सुखाची प्राप्ती व्हावी. 
॥७॥ 

यस्त्वामग्ने हविष्यतिर्दूतं देव सपर्य्यति । 

तस्य स्म प्राविता भव ।।८।। 

भावार्थ - या मंत्रात श्लेषालंकार आहे. दूत या शब्दाचा अर्थ दोन प्रकारे 
जाणला पाहिजे. एक अशाप्रकारे की सर्व माणसांमध्ये ज्ञानप्रापकत्व, हा ईश्वरी 
पक्ष व एका स्थानाहून दुसऱया स्थानी पदार्थ पोहोचविणे हा भौतिक पक्ष, असे 
दोन पक्ष ग्रहण केलेले आहेत. जी आस्तिक अर्थात परमेश्वरावर विश्वास ठेवणारी 
माणसे आपल्या हृदयात सर्वसाक्षीचे ध्यान करतात त्या पुरुषांचे ईश्वराकडून 
रक्षण होते व पापापासून बचाव होतो. तसेच ती धर्मात्मा बनून सुखी होतात व 
जी माणसे युक्तीने विमान इत्यादी रथांमध्ये भौतिक अग्नीला संयुक्त करतात, 
त्यांचेही युद्धात वगैरे रक्षण होऊन ती इतरांचेही रक्षण करतात.।।८।। 

यो अग्निं देववीतये हविष्माँ आविवासति । 

तस्मै पावक मृळय ।।९।। 

भावार्थ - या मंत्रात श्लेषालंकार आहे. जी माणसे आपल्या सत्य भावाने, 
कर्माने व विज्ञानाने परमेश्वराचे ग्रहण करतात, त्यांना दिव्य गुण, पवित्र कर्म व 
उत्तम उत्तम सुख मिळते. ज्याने हा दिव्य गुणांचा प्रकाश करणारा अग्नी निर्माण 
केलेला आहे, त्या अग्नीचा माणसांनी उत्तम उपयोग करून घेतला पाहिजे, असा 
त्या परमेश्वराचा उपदेश आहे. ।।९॥ 

स नः पावक दीदिवोऽने देवाँ इहावह । 

उप यज्ञं हविश्च नः ।।१०।। 

भावार्थ - या मंत्रात शलेषालंकार आहे. ज्या माणसाला एखादा पदार्थ 
मिळविण्याची इच्छा झाल्यास त्याने इच्छापूर्तीसाठी परमेश्वराची प्रार्थना व पुरुषार्थ 
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करावा. जसे वेदाने जगदीश्वराचे गुण कर्म स्वभाव सांगितलेले आहेत व इतरांनीही 
प्रतिपादित केलेले दिसून येतात. तसे माणसांनी त्यांच्या अनुकूल कर्माच्या अनुष्ठानाने 
अग्नी इत्यादी पदार्थांच्या गुणांना ग्रहण करून अनेक प्रकारे व्यवहारांची सिद्धी 
केली पाहिजे. ।।१०॥ 

स नः स्तवान आ भ र गायत्रेण नवीयसा । 

रयिं वीरवतीमिषम्‌ ।।१ १॥। 

भावार्थ - या मंत्रात श्लेषालंकार आहे. पहिल्या मंत्रातील 'चकार'ची अनुवृत्त 
झालेली आहे. प्रत्येक माणसाला वेद इत्यादीच्या नवनवीन अध्ययनाने वेदाची 
उच्चारणक्रिया कळते. याच कारणाने 'नवीयसा' या पदाचे उच्चारण केलेले 
आहे. 

ज्या धर्मात्मा माणसांनी यथायोग्य शब्दार्थासह वेदाध्ययन व वेदोक्त कर्माच्या 
अनुष्ठानाने जगदीश्वराला प्रसन्न केलेले आहे, त्या माणसांना तो उत्तम विद्या इत्यादी 
धन व शौर्य इत्यादी गुण उत्पन्न करणारी श्रेष्ठ कामना देतो. कारण जे वेदाध्ययन 
करून परमेश्वराचे भाजन बनतात त्यांना अनेक प्रकारचे सुख मिळते. ।।११॥ 

अन्ने शुक्रेण शोचिषा विश्वाभिर्देवहूतिभिः । 

इमं स्तोमं जुषस्व नः ।।१२।। 

भावार्थ - या मंत्रात श्लेषालंकार आहे. दिव्य विद्यांचा प्रकाश असल्यामुळे देव 
शब्द वेदाने ग्राह्य धरलेला आहे. जेव्हा माणसे सत्य भावाने वेदवाणीद्वारे 
जगदीश्वराची स्तुती करतात तेव्हा तो परमेश्वर त्या माणसांना विद्यादानाने प्रसन्न 
करतो, तसाच हा भौतिक अग्नीही विद्येने व कलाकौशल्याने संप्रयोजित केलेल्या 
इंधन इत्यादी पदार्थांमध्ये स्थिर होऊन सर्व क्रियाकांड घडवून आणतो. ।।१२।। 

या बाराव्या सूक्ताच्या अर्थाची अग्नी शब्दाच्या अर्थाच्या योगाने अकराव्या 
सूक्ताच्या अर्थाबरोबर संगती जाणली पाहिजे. 
याही सूक्ताचे सायणाचार्य इत्यादी आर्यावर्तवासी व युरोपदेशवासी विल्सन 

इत्यादींनी विपरीत वर्णन केलेले आहे. 


बारावे सूक्त समाप्त 
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सू. १३ वे 


मेधातिथिः कण्व ऋषिः। इध्मः समिद्धोऽग्निः; तननपातू; नराशंसः;इडः; बर्हिः ; 
देवीर्दारः; उषासानक्ता ; दैव्यौ होतारौ प्रचेतसौ; सरस्वती डा भारव्यस्ति्रोदेव्यः; 
त्वष्टा; वनस्पतिः; स्वाहाकृतयश्च द्वादश देवताः । गायत्री छन्दः । षडजूः स्वरः।| 

सुसमिद्धो न आ वह देवाँ अग्ने हविष्मते । 

होतः पावक यक्षि च ।।१।। 

भावार्थ - या मंत्रात श्लेषालंकार आहे. जो माणूस सर्व पदार्थ प्राप्त करून 
देणाऱ्या अग्नीला अनेक प्रकारच्या साहित्यांनी युक्त विमान इत्यादी यानात 
प्रयुक्त करतो. त्या माणसाला अग्नी विविध प्रकारचे सुख देतो. ।।१|। 

मधुमन्तं तनूनपाद्यज्ञं देवेषु नः कवे । 

अद्या कृणुहि वीतये ।।२।। 

भावार्थ - जेव्हा अग्नीत सुगंधी पदार्थ घालून हवन केले जाते तेव्हा तो यज्ञ 
वायू इत्यादी पदार्थांना शुद्ध करतो व शरीर आणि औषधी इत्यादी पदार्थांचे 
रक्षण करतो. तसेच अनेक प्रकारचे रस उत्पन्न करतो. त्या शुद्ध पदार्थांच्या 
सेवनामुळे प्राण्यांच्या विद्या, ज्ञान, बल यांच्यात वाढ होते: ।।२॥। 

नराशंसमिह प्रियमस्मिनू यज्ञ उपह्ये । 

मधु जिह्नं हविष्कृतम्‌ ।।३।। 

भावार्थ - जो भौतिक अग्नी या जगात होमाच्या निमित्ताने युक्तीने ग्रहण 
केलेला असतो, तो प्राण्यांना प्रसन्न करणारा असतो. त्या अग्नीच्या सात जिव्हा 
असतात. काली - काळे-पांढरे रंग प्रदर्शित करणारी, कराली- सहन करण्यास 
कठीण, मनोजवा- मनाप्रमाणे वेगवान, सुलोहिता- जिचा उत्तम रक्तवर्ण आहे, 
सुधूमवर्णा- जिचा सुंदर धूम्युक्त वर्ण आहे, स्फुल्लिङ्गिनी - जिच्यातून स्फुल्लिंग 
बाहेर पडतात तसेच विश्वरूपी- जिचे सर्व रूप आहे ती देवी अर्थात अतिशय 
प्रकाशमान व लोलायमाना - प्रकाशाने सर्वत्र जाणारी अशा सात प्रकारच्या 
जिव्हा आहेत. अर्थात सर्व पदार्थांना ग्रहण करणाऱ्या आहेत. या वरील सात 
प्रकारच्या अग्नीच्या जिव्हांदारे माणसांनी सर्व पदार्थांत त्यांचा उपयोग करून 
घेतला पाहिजे. ।।३।। 

अग्ने सुखतमे रथे देवाँ ईडित आ वह । 

असि होता मनुर्हितः ।।४।। 
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भावार्थ - बऱयाच कलांनी युक्त, पृथ्वी, जल व अंतरिक्षात गमन करण्याचा 
हेतू तसेच अग्नी किंवा जल इत्यादी पदार्थांनी संयुक्त तीन प्रकारचा रथ 
कल्याणकारक व अत्यंत सुखदायक असून; माणसांना पुष्कळ उत्तम कार्याची 
सिद्धी प्राप्त करून देणारा असतो. ।४।| 

स्तृणीत बर्हिरानुषग्धृतपृष्ठं मनीषिणः । 

यत्रामृतस्य चक्षणम्‌ ।। ५।। 

भावार्थ - विद्वान लोक अग्नीत जे घृत इत्यादी पदार्थ टाकतात ते अंतरिक्षातील 
जल शुद्ध करतात व ते शुद्ध जल सुगंधित होऊन सर्व पदार्थांना आच्छादित 
करून सर्व प्राण्यांना सुखी करते. ।।५।। 

विश्रयन्तामृतावृधो दारो देवीरसश्चतः । 

अद्या नूनं च यष्टवे ।। ६।। 

भावार्थ - माणसांनी अनेक दरवाजे असलेली घरे, यज्ञशाळा व विमाने 
इत्यादी याने तयार करावीत. त्यात राहून होम करावा व देशदेशान्तरी भ्रमण 
करावे. ॥६॥ 

नक्तोषसा सुपेशसार्मिन्‌ यज्ञ उप हये । 

इदं नो बर्हिरासदे ।।७।। 

भावार्थ - माणसांनी हे जाणावे की या जगात विद्या उपकृत करणारी असून 
रात्रंदिवस ती सर्व प्राण्यांच्या सुखाचा हेतू असते. ।।७।। 

ता सुजिह्वा उपढ्ये होतारा दैव्या कवी । 

यज्ञं नो यक्षतामिमम्‌ ।।८।। 

भावार्थ - जसा विद्युत हा एक वेगवान अग्नी आहे तसा प्रत्यक्ष प्रसिद्ध दुसरा 
अग्नी आहे. हे दोन्ही पदार्थांचे दर्शन करविण्यात व क्रियेमध्ये नियुक्त केलेल्या 
शिल्प इत्यादी कार्याच्या सिद्धीचे कारण असतात. त्यासाठी माणसांनी त्यांचा 
उपयोग करून घेतला पाहिजे. ।।८।। 

इछा सरस्वती मही तिस्रो देवीर्मयोभुवः । 

बर्हिः सीदन्तु अस्रिधः ।।९।। 

भावार्थ - माणसांनी 'इडा' जी अध्ययन अध्यापनाला प्रेरणा देणारी, 'सरस्वती' 
जी उपदेश करून ज्ञानाचा प्रकाश करणारी व 'मही' जी सर्व प्रकारे प्रशंसनीय 
आहे या तिन्ही वाणी कुतर्काने खंडन करण्यायोग्य नाहीत. सर्व सुखांसाठी तीन 
प्रकारच्या वाणींचा सदैव स्वीकार केला पाहिजे. ज्यामुळे निश्चितपणे अविद्येच 
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नाश व विद्येचा प्रकाश होईल. ।।९। 

इह त्वष्टारमग्रियं विश्वरूपमुप हये । 

अस्माकमस्तु केवलः ।।१ ०।। 

भावार्थ - या मंत्रात श्लेषालंकार आहे. माणसांनी अनंत सुख देणाऱ्या 
ईश्वराची उपासना केली पाहिजे. हा भौतिक अग्नी सर्व पदार्थांना छिन्न भिन्न 
करणारा, सर्व रूप, गुण पदार्थाचा प्रकाश करणारा, सर्वात उत्तम असून, शिल्पविद्येचे 
अद्वितीय साधन आहे. त्याचा शिल्पविद्येत यथायोग्य उपयोग करून घेतला 
पाहिजे. ।।१०।| 

अव सृजा वनस्पते देव देवेभ्यो हविः । 

प्रदातुरस्तु चेतनम्‌ ।।११।। 

भावार्थ - पृथ्वी व जलीय सर्व पदार्थ युक्तीने क्रियेमध्ये संप्रयोजित केलेल्या 
अग्नीने प्रदीप्त होऊन रोगांचे निर्मूलन करतात व त्यामुळे बुद्धी बल वाढून ते 
विज्ञानवृद्धीचा हेतू बनतात व दिव्य गुणांना प्रकट करतात, हे माणसांनी जाणावे. 
।।११।। 

स्वाहा यज्ञं कृणोतनेन्द्राय यज्वनो गृहे । 

तत्र देवाँ उपह्वये ।।१ २।। 

भावार्थ - माणसांनी विद्या व क्रिया यांनी युक्त होऊन यथायोग्य बनलेल्या 
यज्ञस्थळी उत्तम विचाराने, क्रियासमूहादवरे, प्रत्येक घरी नित्य कर्मकांड करीत 
जावे व तेथे विद्वानांना आमंत्रित करून स्वतः त्यांच्याजवळ जाऊन, त्यांची विद्या 
व क्रियाकौशल्य स्वीकारावे. कधी आळसाने सोडू नये किंवा उपेक्षा करू नये. 
कारण सर्व माणसांसाठी ईश्वराची अशी आज्ञा आहे. 

या तेराव्या सूक्ताच्या अर्थाची, अग्नी इत्यादी दिव्य पदार्थांचा उपयोग करून 
घेण्याच्या विधानामुळे बाराव्या सूक्ताच्या अभिप्रायाबरोबर संगती जाणली पाहिजे. 

या सूक्ताचे सायणाचार्य इत्यादी व युरोपियन विल्सन इत्यादी साहेबांनी 
विपरीत वर्णन केलेले आहे. 


तेरावे सूक्त समाप्त 


ऋरवेद/६ ४ 


CC-0. In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
सू, १४ वे 


कण्वो मेधातिथित्ईषिः । विश्वदेवा देवताः । गायत्री छन्दः । षइजः स्वरः ॥| 

ऐभिरग्ने दुवो गिरो विश्वेभिः सोमपीतये । 

देवेभिर्याहि यक्षि च ।।१।। 

भावार्थ - या मंत्रात श्लेषालंकार आहे. ज्या माणसांना व्यवहार व परमार्थाच्या 
सुखाची इच्छा असेल ते वायू, जल किंवा पृथ्वीमय इत्यादी यंत्र व विमान इत्यादी 
रथांबरोबर (वाहनांबरोबर) अग्नीचे संप्रयोजन करून उत्तम क्रिया सिद्ध करतात 
व ईश्वराच्या आज्ञा पाळतात. वेदांचे अध्ययन, अध्यापन व वेदोक्त कर्मांचे 
अनुष्ठान करतात तेच सर्वप्रकारे आनंद भोगतात.।।१।। 

आ त्वा कण्बा अहूषत गृणन्ति विप्र ते धियः । 

देवेभिरग्न आ गहि ।।२।। 

भावार्थ - या मंत्रात शलेषालंकार आहे. माणसांनी या संसारात ईश्वराने 
निर्माण केलेल्या पदार्थांना पाहून हे म्हटले पाहिजे की संपूर्ण धन्यवाद व प्रशंसा 
ईश्वराचीच केली जावी. ।।२॥। 

इन्द्रवायू ब्रहस्पति मित्राग्निं पूषणं भगम्‌ । 

आदित्यान्‌ मारुतं गणम्‌ ।।३।। 

भावार्थ - या मंत्रात पूर्वीच्या मंत्रातील 'कण्वो' 'अहूषत' व “गृणन्ति या तीन 
पदांची अनुवृत्ती होते. जी माणसे ईश्वराने निर्माण केलेल्या वरील इन्द्र (विद्युत) 
इत्यादी पदार्थ व त्यांच्या गुणांना जाणून क्रियेमध्ये संयुक्त करतात ते स्वतः सुखी 
होऊन सर्व प्राण्यांना सदैव सुखी करतात. ।।३।। 

प्रवो भ्रियन्त इन्दवो मत्सरा मादयिष्णवः । 

द्रप्सा मध्वश्चमूषदः ।।४।। 

भावार्थ - ईश्वर सर्व माणसांना सांगतो - मी पहिल्या मंत्रात प्रकट केलेल्या 
विद्युत इत्यादी पदार्थांपासून हे सर्व पदार्थ धारण करून पुष्ट केलेले आहेत. जी 
माणसे त्यांच्यापासून वैद्यक किवा शित्पशास््ाच्ा रीतीने उत्तम रसाचे उत्पादन 
करतात व शित्पकार्याची सिद्धी करतात, तसेच उत्तम सेनेचे संपादन करतात, 
त्यामुळे रोगांचा नाश होतो व विजय प्राप्त होतो व ते लोक विविध प्रकारचे सुख 


भोगतात.।।४।। 
ईकते त्वामवस्यवः कण्वासो वृक्तबर्हिषः । 
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हविष्मन्तो अरंकृतः ।।५।। 

भावार्थ - हे सृष्टिउत्पादक परमेश्वरा! तू सर्व प्राण्यांच्या सुखासाठी सर्व 
पदार्थ निर्माण करून ते धारण केलेले आहेत. त्यामुळे आम्ही तुझीच स्तुती 
करतो. सर्वाच्या रक्षणाची इच्छा बाळगतो. शिक्षणाने व विद्येने सर्व माणसांना 
भूषित करून उत्तम क्रियांसाठी सतत चांगले प्रयत्न करतो.।।५।। 

घृतपृष्ठा मनोयुजो ये त्वा वहन्ति बह्वयः । 

आ देवान्त्सोम पीतये ।। ६।। 

भावार्थ - मेघ जलाला वर खाली नेतो अर्थात अंतरिक्षात पोहोचवितो, तेथून 
वृष्टी करवितो, ताराख्य (तार) यंत्राने चालविलेली विद्युत मनाच्या वेगाप्रमाणे 
एका देशाहून दुसर्‍या देशाला वार्ता पोहोचविते. या प्रकारे सर्व सुख देणारे हेच 
पदार्थ आहेत - अशी ईश्वराची आज्ञा आहे. ।।६। 

तान यजत्राँ ऋतावृधोऽग्ने पत्नीवतस्कृधि । 

मध्वः सुजिह्व पायय ।।७।। 

भावार्थ - या मंत्रात शलेषालंकार आहे. माणसांनी चांगल्या प्रकारे ईश्वराची 
आराधना करावी व अग्नीच्या प्रयोगाने रससार इत्यादी तयार करून त्याचा 
उपयोग करून गृहस्थाश्रमात सर्व कार्य सिद्ध करावे. ।।७।। 

ये यजत्रा य ईड्यास्ते ते पिबन्तु जिह्वया । 

मधोरग्ने वषट्कति ।।८।। 

भावार्थ - माणसांनी या जगात सर्व संयुक्त पदार्थांनी दोन प्रकारचे कर्म केले 
पाहिजे. अर्थात एक तर त्यांचे गुण जाणणे, दुसरे त्यांच्याद्वारे कार्याची सिद्धी 
करणे. जे विद्युत इत्यादी पदार्थ सर्व मूर्तिमान पदार्थांपासून रसग्रहण करून पुन्हा 
सोडून देतात. त्यामुळे त्यांच्या शुद्धीसाठी सुगंधित पदार्थांचा होम निरंतर केला 
पाहिजे. ज्यामुळे ते सर्व प्राण्यांचे सुख सिद्ध करणारे व्हावेत.।।८।। 

आकां सूर्य्यस्य रोचनाद्विश्वान्‌ देवाँ उषर्बुधः । 

विप्रो होतेह वक्षति ।।९।। 

भावार्थ - या मंत्रात शलेषालंकार आहे. जर ईश्वराने पदार्थांना निर्माण केले 
नसते तर कोणताही माणूस कोणत्याही पदार्थाचा उपयोग करू शकला नसता. 
जेव्हा माणूस निद्रिस्त अवस्थेत असतो तेव्हा तो कोणत्याही प्रकारचे भोग प्राप्त 
करू शकत नाही; परंतु जाग्रत अवस्थेत भोग भोगण्यास समर्थ असतो. यामुळे 
या मंत्रात “उषर्बुधः' या पदाचे उच्चारण केलेले आहे. या जगातील पदार्थांनी 
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बुद्धिमान माणूसच क्रियासिद्धी करू शकतो, इतर नव्हे. ।।९।। 

विश्वेभिः सोम्यं मध्वग्न इन्द्रेण वायुना । 

पिबा मित्रस्य धामभिः ।।१०।। 

भावार्थ - हा विद्युतरूपी अग्नी ब्रह्मांडात राहणाऱ्या पवन व शरीरात राहणारा 
प्राण यांच्याबरोबर विद्यमान असतो. सर्व पदार्थांपासून रसग्रहण करून परत 
देतो. यामुळे तो मुख्य शिल्पविद्येचे साधन आहे. ।।१०॥। 

त्व होता मनुर्हितोऽग्ने यज्ञेषु सीदसि । 

सेमं नो अध्वरं यज ।।११।। 

भावार्थ - ज्या ईश्वराने सर्व माणसे व प्राणी यांचे शरीर इत्यादी पदार्थांना 
उत्पन्न करून धारण केलेले आहे, तसेच जो ज्ञान, कर्म, उपासनेत अत्यंत 
पूजनीय आहे तोच हा जगतरूपी यज्ञ सिद्ध करून आम्हाला सुख देतो. ।।११।। 

युक्ष्वा ह्यरुषी रथे हरितो देव रोहितः । 

ताभिर्देवाँ इहावह ।।१ २।। 

भावार्थ - विद्वानांनी कलायंत्र व विमान वगैरे यानांत अग्नी इत्यादी पदार्थांना 
संयुक्त करून त्याद्वारे या संसारात माणसांच्या सुखासाठी दिव्य पदार्थांचा उपयोग 
केला पाहिजे. ।।१२॥ 

या देवांचा प्रकाश व क्रियांच्या समुच्चयाने या चौदाव्या सूक्ताची संगती 
पूर्वोक्त तेराव्या सूक्ताच्या अर्थाबरोबर जाणली पाहिजे. 

या सूक्ताचाही अर्थ सायणाचार्य इत्यादी विद्वान व युरोप देशवासी विल्सन 
इत्यादींनी विपरीत लावलेला आहे. 


चौदावे सूक्त समाप्त 
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कण्वो मेधातिथिऋषिः । ऋतवः; इन्दः ; मरुतः ; त्वष्टा ; अग्निः ; इन्रः ; 
मित्रावरुणौ; द्रविणोदाः ; अश्विनौ; अग्निश्च देवताः । गायत्री छन्दः । षडजः 
स्वरः।। 

इन्द्र सोमं पिब ऋतुना त्वा विशन्त्विन्दवः । 

मत्सरासस्तदोकसः ।।१।। 

भावार्थ - सूर्य हा वर्ष, उत्तरायण, दक्षिणायन, वसंत इत्यादी ऋतू, चैत्र 
इत्यादी बारा महिने, शुक्ल व कृष्णपक्ष, दिवसरात्र मुहूर्त जो ३० कलांचा 
संयोग व कला ३० काष्ठांचा संयोग, काष्ठा अठरा निमिषांचा संयोग तसेच 
निमेष इत्यादी कालांच्या विभागांना प्रकट करतो. त्यांच्याबरोबरच तो सर्व औषधींचे 
रस व सर्व ठिकाणांहून जल ओढून घेतो. ते किरणांबरोबर अंतरिक्षात स्थित 
होऊन वायूबरोबर जातात, येतात. ।|१।। 

मरुतः पिबत ऋतुना पोत्रा्ज्ञं पुनीतन । 

यूयं हि ष्ठा सुदानवः ।।२।। 

भावार्थ - ऋतूंच्या अनुक्रमाने वायूमध्येही यथायोग्य गुण उत्पन्न होतात. 
त्यामुळे ते त्रसरेणू इत्यादी पदार्थांचे किंवा क्रियेचे कारण असतात, तसेच 
अग्नीमध्ये सुगंधित पदार्थ टाकल्याने ते पवित्र बनून प्राणिमात्राला सुखी करतात 
व तेच पदार्थांच्या देण्याघेण्याचे कारण असतात. ।।२।। 

अभि यज्ञं गृणीहि नो ग्नावो नेष्टः पिब ऋतुना । 

त्वं हि रत्नधा असि ।।३।। 

भावार्थ - विद्युत ही अग्नीची सूक्ष्म अवस्था आहे. त्यामुळे सर्व स्थूल पदार्थांच्या 
अवयवांमध्ये व्याप्त होऊन त्यांना धारण करते व छिन्न भिन्न करते. त्यासाठी हा 
प्रत्यक्ष अग्नी उत्पन्न होऊन त्यातच विलीन होतो. ।।३।। 

अनने देवाँ इहावह सादया योनिषु त्रिषु । 

परि भूष पिब ऋतुना ।।४।। 

भावार्थ - दाह गुणयुक्त हा अग्नी आपल्या रूपाला प्रकट करून वर, खाली व 
मध्यभागी राहणाऱ्या सर्व पदार्थांना चांगल्या प्रकारे सुशोभित करतो. होम व 
शिल्पविद्येत संयुक्त केलेला हा अग्नी दिव्य सुखांना प्रकट करतो. ।।४।। 

बराह्मणादिन्द्र राधसः पिबा सोममृतूँरनु । 
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तवेद्धि सख्यमस्तृतम्‌ ।।५।। 

भावार्थ - जगाची निर्मिती करणाऱ्या परमेश्वराने जे जे वायू इत्यादी पदार्थांबाबत 
नियम केलेले आहेत त्यांना जाणून माणसांनी कार्याची सिद्धी करावी व त्यांच्याद्वारे 
सिद्ध केलेल्या धनाने सर्व ऋतूंत सर्व प्राण्यांच्या अनुकूल असेल असे हित पाहावे 
व युक्तीने सेवन केलेले पदार्थ मित्राप्रमाणे असतात व या विपरीत शत्रूप्रमाणे 
असतात, हे जाणले पाहिजे. ।।५।। 

युवं दक्ष धृतब्रत मित्रावरुण दूळभम्‌ । 

ऋतुना यज्ञमाशाथे ।। ६।। 

भावार्थ - जो सर्वांचा मित्र असून बाहेर येणारा प्राण व शरीराच्या आत 
राहणारा उदान असतो, त्यांच्यामुळेच प्राणी ऋतूंबरोबर सर्व संसाररूपी यज्ञ व 
बल यांना धारण करून व्याप्त होतात, ज्यामुळे सर्व व्यवहार सिद्ध होतात. ।। ६।। 

द्रविणोदा द्रविणसो ग्रावहस्तासो अध्वरे । ड 

यज्ञेषु देवमीळते ।।७।। 

भावार्थ - या मंत्रात श्लेषालंकार आहे. सर्व माणसांनी सर्व कर्म, उपासना व 
ज्ञानकांड यज्ञामध्ये परमेश्वराचीच पूजा केली पाहिजे व भौतिक अग्नी होम व 
शिल्प इत्यादी कामांत चांगल्या प्रकारे संयुक्त करावा. ।।७।। 

द्रविणोदा ददातु नो वसूनि यानि शृण्विरे । 

देवेषु ता वनामहे ।।८॥ 

भावार्थ - परमेश्वराने या जगात जीवासाठी जे पदार्थ उत्पन्न केलेले आहेत व 
उपकारासाठी व्यवहारात आणलेले आहेत, त्या पदार्थांनी जितके प्रत्यक्ष किवा 
अप्रत्यक्ष वस्तूंपासून सुख उत्पन्न होते ते विद्वानांच्या संगतीनेच होते. ।|८।| 

द्रविणोदाः पिपीषति जुहोत प्र च तिष्ठत । 

नेष्टादूतुभिरिष्यत ।।९।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. माणसांनी सत्कर्माचे अनुकरण 
करावे. असत्कर्म करू नये व सर्व ऋतूंमध्ये सर्व सुखासाठी यथायोग्य कर्म केले 
पाहिजे व ज्या ऋतूमध्य जे स्थान राहण्यायोग्य असेल व जाण्यायेण्यायोग्य असेल 
त्यात राहणे व जाणे-येणे आणि त्या स्थानानुसार खाणे, पिणे, वस्र नेसणे 
इत्यादी व्यवहार करून सुखाचे निरंतर सेवन केले पाहिजे. ।।९॥ 

यत्त्वा तुरीयमृतुभिर्द्रविणोदो यजामहे । 

अध स्मा नो ददिर्भव ।।१०।। 
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भावार्थ - परमेश्वर तीन प्रकारच्या अर्थात स्थूल, सूक्ष्म व कारणरूपी जगाहून 
वेगळा असल्यामुळे चौथा आहे. जो सर्वव्यापी, सर्वान्तर्यामी, सर्वाधार व नित्यपूज्य 
आहे, त्याला सोडून ईश्वर समजून दुसऱ्या पदार्थांची उपासना करता कामा नये, 
कारण त्यापेक्षा वेगळा कोणीही कर्मानुसार जीवांना फळ देणारा नसतो. ।।१०। 

अश्विना पिबतं मधु दीद्यग्नी शुचित्रता । ` 

ऋतुना यज्ञवाहसा ।।११।। 

भावार्थ - ईश्वर उपदेश करतो की मी जे सूर्य, चंद्र व या प्रकारे इतरही दोन 
दोन पदार्थ कार्याच्या सिद्धीसाठी संयुक्त केलेले आहेत, हे माणसांनो! तुम्ही 
चांगल्या प्रकारे सर्व ऋतूंचे सुख व व्यवहाराची सिद्धी प्राप्त करता ते सर्वांनी 
समजून घ्यावे. ।।१ १।। 

गार्हपत्येन सन्त्य ऋतुना यज्ञनीरसि । 

देवान्‌ देवयते यज ।।१ २।। 

भावार्थ - विद्वानांकडून सर्व व्यवहाररूपी कामांत ऋतूनुसार विद्येने संप्रयोगात 
आणलेला अग्नी माणूस इत्यादी प्राण्यांसाठी दिव्य सुख प्राप्त करून देतो. 
।।१२॥ 

जे सर्व देवांचे अनुयोगी वसंत इत्यादी ऋतू आहेत, त्यांचे यथायोग्य गुण 
प्रतिपादन करून चौदाव्या सूक्ताच्या अर्थाबरोबर या पंधराव्या सूक्ताच्या अर्थाची 
संगती जाणली पाहिजे. 

या सूक्ताच्या अर्थाचेही सायणाचार्य इत्यादी व युरोपदेशवासी विल्सन इत्यादी 
लोकांनी वेगळे वर्णन केलेले आहे. 


पंधरावे सूक्त समाप्त 
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सू. १६ वे 


काण्वो मेधातिथिऋषिः | इद्र देवता । गायत्री छन्दः । षडज: स्वर: । 

आ त्वा वहन्तु हरयो वृषणं सोमपीतये । 

इन्द्र त्वा सूरचक्षसः ।।१।। 

भावार्थ - जी सूर्याची दीप्ती (किरणे) सर्व रसांना खेचून सर्वाचा प्रकाश 
करणारी व वृष्टी करविणारी आहेत, त्यांचे अनुकूलतेने सेवन केल्यास ती माणसांना 
उत्तम सुख देतात. ।।१॥ 

इमा धाना घृतस्नुवो हरी इहोपवक्षतः । 

इनदरं सुखतमे रथे ।।२।। 

भावार्थ - या संसारात रात्र व दिवस, शुक्ल व कृष्णपक्ष, दक्षिणायन व 
उत्तरायण हरण करविणारे म्हणविले जातात, त्यांच्याकडून सूर्यलोक आनंदरूपी 
व्यवहार प्राप्त करतो. ।।२॥। 

इनदरं प्रातर्हवामह इन्र प्रयत्यध्वरे । 

इन्द्रं सोमस्य पीतये ।।३।। 

भावार्थ - माणसांनी प्रत्येक दिवशी परमेश्वराची उपासना करावी. त्याच्या 
आज्ञेप्रमाणे वागावे. विद्युत व प्राणवायूच्या विद्येने पदार्थांचा भोग केसा पाहिजे.।।२।। 

उप नः सुतमा गहि हरिभिरिन््र केशिभिः । ` 

सुते हि त्वा हवामहे ।। ४। 

भावार्थ - जे पदार्थ आम्हाला शिल्प इत्यादी व्यवहारात उपकारक आहेत, ते 
अग्नी, विद्युत व सूर्य आणि वायूच्याच निमित्ताने प्रकाशित होतात व येत जात 
राहतात. ।।४।। 

सेमं न स्तोममा गह्युपेदं सवनं सुतम्‌ । 

गौरो न तृषितः पिब ।।५।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसे i व्याकुळ झालेले 

हरिण पशू-पक्षी वेगाने पळतात व नदी किंवा तलावाजवळ जाऊन 
पाणी ह तसेच हा सूर्यलोक आपल्या गतिमान किरणांनी औषधी वगैरे 


प्राप्त क्रून त्याचा रस पितो. त्यामुळे ही विद्या वाढविण्यासाठी माणसांनी त्याचा 


उपयोग करून घेतला पाहिजे. ।।५॥। 
इमे सोमास इन्दवः सुतासो अधि बर्हिषि । 
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ताँ इन्द्र सहसे पिब ।।६।। 

भावार्थ - ईश्वराने या संसारात प्राण्यांच्या बलवृद्धीसाठी प्रत्यक्ष पदार्थ उत्पन्न 
केलेले आहेत. सूर्याने नष्ट भ्रष्ट केलेल्या पदार्थांना वायू धारण करतो. त्याच्या 
संयोगाने प्राणी व अप्राणी बलवान बनतात. ।।६॥। 

अयं ते स्तोमो अग्रियो हृदिस्पृगस्तु शन्तमः । 

अथा सोमं सुतं पिब ।।७।। 

भावार्थ - माणसांसाठी शुद्ध व उत्कृष्ट गुणयुक्त वायू अत्यंत सुखकारक 
असतो. ।।७।। 

विश्वमित्‌ सवनं सुतमिन्द्रो मदाय गच्छति । 

वृत्रहा सोमपीतये ।।८।। 

भावार्थ - वायू आपल्या गमनागमनाने सर्व जगाला प्राप्त होणारा असून, 
वेगवान बनून मेघांद्र वृष्टी करवितो व सर्व प्राण्यांना सुखी करतो. त्याच्याशिवाय 
कोणताही प्राणी कोणताही व्यवहार सिद्ध करू शकत नाही. ।।८।| 

सेमं न काममा प्रण गोभिरश्चैः शतक्रतो । 

स्तवाम त्वा स्वाध्यः ।। ९।। 

भावार्थ - ईश्वरात सदैव हे सामर्थ्य असते की पुरुषार्थी धर्मात्मा माणसांच्या 
कर्मानुसार सर्व कामना पूर्ण करणे व जगात अत्युत्तम पदार्थाचे उत्पादन करणे व 
धारण करणे आणि सर्व प्राण्यांना सुखी करणे इत्यादी. त्यामुळे सर्व माणसांनी 
त्याच परमेश्वराची उपासना नित्य केली पाहिजे. ।।९। 

ऋतूचे संपादक जे सूर्य व वायू इत्यादी पदार्थ आहेत, त्यांच्या यथायोग्य 
्रतिपादनाने सोळाव्या सूक्ताच्या अर्थाबरोबर पूर्वीच्या पंधराव्या सूक्ताच्या अर्थाची 
संगती जाणली पाहिजे. 

या सूक्ताचाही अर्थ सायणाचार्य इत्यादी तसेच युरोपदेशवासी अध्यापक 
विल्सन इत्यादींनी विपरीत लावलेला आहे. 


सोळावे सूक्त समाप्त 
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सू. १७ वे 


काण्वो मेधातिथितऋषिः । इन््रावरुणौ देवते । १, ३, ७, ९ गायत्री; २ 
यवमध्या विराड्‌ गायत्री; ४ पादनिचद्गायत्री; ५ भुरिगार्ची गायत्री; ६ निचृद्‌ 
गायत्री; ८ पिपीलिकामध्यानिचूद्‌ गायत्री च छन्दः । षड्जः स्वरः | ` 

इन्द्रावरुणयोरहं सम्राजोरव आ वृणे । 

ता नो मृळात ईदृशे ।।१।। 

भावार्थ - जसे प्रकाशमान, जगाचे उपकारकर्ते, सर्व सुखदाते, व्यवहाराचे 
कारण व चक्रवती राजाप्रमाणे सर्वाचे रक्षक सूर्य व चंद्र आहेत, तसे आम्हीही 
व्हावे. ।।१।| 

गन्तारा हि स्थोऽवसे हवं विप्रस्य मावतः । 

धर्तारा चर्षणीनाम्‌ ।।२। 

भावार्थ - पूर्वमत्राने या मंत्रात “आवृणे' या पदाचे ग्रहण केलेले आहे. विद्वान 
जेव्हा कलायंत्रात अग्नी व जल यांच्या बलाद्वारे तत्काळ याने चालवितात तेव्हा ते 
त्यात बसलेल्या माणसांना व पदार्थांना धारण करवून सुखदायक ठरतात. ।।२।। 

अनुकामं तर्पयेथामिच्द्रावरुण राय आ । 

` ता वां नेदिष्ठमीमहे ।।३।। 

भावार्थ - जसे अग्नी व जलाचे गुण जाणून क्रियेमध्ये संयुक्त केल्यास ते 
दोन्ही अत्यंत उत्तम सुख देतात, तसे माणसांनी युक्तीने कार्यामध्ये त्यांचा प्रयोग 
केला पाहिजे. ।।२। 

युवाकु हि शचीनां युवाकु सुमतीनाम्‌ । 

भूयाम वाजदाव्नाम्‌ ।।४।। RT 

भावार्थ - माणसांनी आळस सोडून सत्कर्माचे सेवन करावे व विद्वानांची 
संगती सदैव करावी. ज्यामुळे अविद्या व दारिद्र्य मुळापासून नष्ट व्हावे. ।।४॥ 

इन्द्रः सहस्रदाव्नां वरुणः शंस्यानाम्‌ । 
करतुर्भवत्युकथ्यः ।।५।। 

' भवार्थं - पहिल्या मंत्राप्रमाणे या मंत्रात "हि या पदाची अनुवृत्ती आहे. 
जितके पृथ्वी इत्यादी व अन्न इत्यादी पदार्थ दानाचे साधन see 
अग्नी, विद्युत व सूर्य मुख्य आहेत, त्यांचे गुण जाणून प्रशसा करावा. यल 1 
वायू, चंद्र हे प्रशंसा करण्यायोग्य व जाणण्यायोग्य आहेत ते क्रियेमध्ये संप्रयोजित 
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करून क्रियांची सिद्धी करविणारे आहेत. ।।५।। 
तयोरिदवसा वयं सनेम नि च धीमहि । 
स्यादुत प्ररेचनम्‌ ।। ६।। 

' भावार्थ - माणसांनी अग्नी इत्यादी पदार्थांच्या उपयोगाने पूर्ण धन प्राप्त 
करून त्याचे रक्षण व वाढ करून यथायोग्य खर्च केल्यास विद्या व राज्य यांची 
वृद्धी होऊन सर्वांचे हित होते. ।।६।। 

इन्द्रावरुण वामहं हुवे चित्राय राधसे । 

अस्मान्त्सु जिग्युषस्कृतम्‌ ।।७।। 

भावार्थ - जी माणसे चांगल्या प्रकारचे साधन असलेल्या मित्र (विद्युत, सूर्य 
वगैरे) व वरुण (जल, वायू, चंद्र वगैरे) यांना कामात युक्त करतात ते विविध 
प्रकारचे धन इत्यादी पदार्थ प्राप्त करून विजय मिळवून सुखी होतात तसेच 
इतरांनाही सुखी करतात. ।।७। 

इन्द्रावरुण नू नु वाँ सिषासन्तीषु धीष्वा । 

अस्मभ्यं शर्म यच्छतम्‌ ।।८।। 

भावार्थ - या मंत्रात पूर्वीच्या मंत्रातील 'हुवे' या पदाचे ग्रहण केलेले आहे. जी 
माणसे शास्त्रांनी संस्कारित, पुरुषार्थयुक्त बुद्धीने शिल्प इत्यादी व्यवहारात इन्द्र व 
वरुण यांना चांगल्या प्रकारे संप्रयोजित करतात तीच या संसारात सुखाचा 
विस्तार करतात. ।|८।। 


प्र वामश्नोतु सुष्ट्तिरिन्द्रावरुण यां हुवे । 


यामृधाथे सधस्तुतिम्‌ ।। ९।। 
भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. माणसांनी ज्या पदार्थांचे 


जसे गुण असतात त्यांना तसे जाणून त्यांचा सदैव उपयोग करून घ्यावा, असा 
ईश्वराचा उपदेश आहे. ।।९। 

पूर्वोक्त सोळाव्या सूक्ताचे अनुयोगी मित्र व वरुण यांच्या अर्थाचे या सूक्ताबरोबर 
प्रतिपादन करून या सतराव्या सूक्ताच्या अर्थाबरोबर सोळाव्या सुक्ताच्या अर्थाची 
संगती लावली पाहिजे. 

या सूक्ताचाही अर्थ सायणाचार्य इत्यादी व युरोपदेशवासी विल्सन यांनी 
वेगळाच लावलेला आहे. 

सतरावे सूक्त समाप्त 
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काण्वो मेधातिथित्षिः । १-३ ब्रह्मणस्पतिः ; ४ बृह्पतीद्भसोमाः ; ५ 
बृहस्पतिदक्षिणे; ६-८ सदसस्पतिः ; ९ सदसस्पति नाराशंसौ च देवताः । १ 
विराइ गायत्री; २, ७, ९ गायत्री; २, ६, ८ पिपीलिकामध्या निचृद्‌ गायत्री; 
४ निचृद्‌ गायत्री; ५ पादनिचृदगायत्री च छन्दः । षडज: स्वरः . 

सोमानं स्वरणं कृणुहि ब्रह्मणस्पते । 

कक्षीवन्तं य औशिजः ।।१।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. विद्येने प्रसिद्ध असलेला 
माणूसच अध्यापक व संपूर्ण शिल्पविद्येचा संपादक असतो. अशा माणसावर 
ईश्वरही अनुग्रह करतो. | 

या मंत्राचा अर्थ सायणाचार्यांनी कल्पित पुराण इत्यादी ग्रंथांच्या भ्रामक 
गोष्टींनी लावलेला आहे. ।।१॥ 

यो रेवान यो अमीवहा वसुवितुपुष्टिवर्धनः । 

स नः सिषक्तु यस्तुरः ।।२।। 

भावार्थ - जी माणसे सत्यभाषण इत्यादी नियमांनी ईश्वराचे अनुष्ठान करतात 
ती अविद्या इत्यादी रोगांनी रहित होऊन शरीर आणि आत्मा यांची पुष्टी करून 
चक्रवर्ती राज्य इत्यादी धन तसेच सर्व रोगांना नष्ट करणारी औषधी प्राप्त 
करतात. ।।२।। 

मा नः शंसो अररुषो धूर्तिः प्रणड्‌ मर्त्यस्य । 

रक्षा णो ब्रह्मणस्पते ।।३।। न 

भावार्थ - कोणत्याही माणसाने धूत अर्थात छळ कपट करणाऱ्या माणसांची 
संगती धरू नये तसेच अन्यायाने कुणाचीही हिंसा करू नये तर सर्वाचे न्यायाने 
रक्षण करावे. ।।३॥ 

स घा वीरो न रिष्यति यमितो ब्रह्मणस्पतिः । 

॥४॥ दर 
pi र वायू, विद्युत, सूर्य व सोम इत्यादींच्या औषधी गुणांना 
ग्रहण करून आपले कार्य सिद्ध करतात ती कधी दुःखी होत नाहीत. ।।४॥ 
त्व त ब्रह्मणस्पते सोम इच्च मर्त्यम्‌ । 
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दक्षिणा पात्वंहसः ।।५।। 

भावार्थ - जी माणसे अधर्मापासून दूर राहून आपले सुख वाढविण्याची इच्छा 
बाळगतात तीच माणसे परमेश्वराचे सेवक व वरील सोम, इन्द्र व दक्षिणा (वृद्धी 
करणाऱ्या) या पदार्थांना युक्तीने सेवन करू शकतात. ।।५॥। 
. सदसस्पतिमद्भुतं प्रियमिन्द्रस्य काम्यम्‌ । 

सनिं मेधामयासिषम्‌ ।। ६।। 

भावार्थ - जी माणसे सर्वशक्तिमान, सर्वांचा अधिष्ठाता व संपूर्ण आनंददाता 
अशा परमेश्वराची उपासना करतात, त्यांना उत्कृष्ट, गुणवान, परोपकारी, न्यायाधीश 
सभाधीश प्राप्त होतो. तीच सर्व शास्त्रांचा बोध घेऊन क्रियायुक्त बुद्धीने पुरुषार्थी 
होऊन विद्वान बनतात आणि सुखी होतात. ।।६।। 

यस्मादृते न सिध्यति यज्ञो विपश्चितश्चन । 

स धीनां योगमिन्वति ।।७।। 

भावार्थ - सर्वात व्यापक ईश्वर व व्याप्य जगाचा नित्य संबंध आहे, तोच सर्व 
संसार निर्माण करून धारण करून सर्वांची बुद्धी व कर्म चांगल्या प्रकारे जाणून 
सर्व प्राण्यांसाठी त्यांच्या शुभ अशुभ कर्मानुसार सुख- दुःखरूपी फळ देतो. 
ईश्वराशिवाय कोणी स्वामी नाही. आपोआप सिद्ध होणारे जग असू शकत नाही. 
कारण जड पदार्थ अचेतन असल्यामुळे यथायोग्य नियमपूर्वक उत्पन्न होणे शक्‍य 
नाही. ।।७।। 

आदृघ्नोति हविष्कृतिं प्रांचं कृणोत्यध्वरम्‌ । 

होत्रा देवेषु गच्छति ।। ८ ।। 

भावार्थ - ज्या कारणाने परमेश्वर संपूर्ण जग निर्माण करतो त्यामुळे सर्व 
पदार्थ परस्पर संयोगाने वाढतात. ते पदार्थ क्रियामय यज्ञ व शिल्पविद्येने चांगल्या 
प्रकारे संयुक्त केलेले असल्यामुळे महान सुख उत्पन्न करतात. ।।८।| 

नराशंसं सुधृष्टममपश्यं सप्रथस्तमम्‌ । 

दिवो न सद्य मखसम्‌ ।। ९।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसे माणूस सर्वत्र विस्तारलेल्या 
सूर्याचा प्रकाश पाहतो तसेच सर्व ठिकाणी व्याप्त असलेल्या ज्ञानप्रकाशरूपी 
परमेश्वराला जाणून अत्यंत सुख प्राप्त करतो. ।९।| 

या मंत्रात सातव्या मंत्रातून 'सदसदस्पतिम्‌' या पदाची अनुवृत्ती जाणली 
पाहिजे. ॥ 
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पूर्वीच्या सतराव्या सूक्ताच्या अर्थाबरोबर मित्र व वरुण यांच्याबरोबर अनुयोगी 
बृहस्पती इत्यादी अर्थाच्या प्रतिपादनाने या अठराव्या सूक्ताच्या अर्थाची संगती . 
जाणली पाहिजे. | 


या सूक्ताचेही सायणाचार्य इत्यादी व युरोपदेशवासी विल्सन इत्यादींनी वेगळेच 
वर्णन केलेले आहे. 


अठरावे सूक्त समाप्त 


सू. १९ वे 


काण्वो मेधातिथिऋषिः । अग्निर्मरूतश्च देवताः । १, ३-८ गायत्री; २ 
निचृद्‌ गायत्री; पिपीलिकामध्यानिचुद्‌ गायत्री च छन्दः । षडज: स्वरः || 

प्रति त्यं चारूमध्वरं गोपीथाय प्र हूयसे । 

मरुद्भिरग्न आ गहि ।।१।। 

भावार्थ - हा भौतिक अग्नी, प्रसिद्ध सूर्य व विद्युत, वायूंबरोबर प्रदीप्त होतो 
तो विद्वानांच्या प्रशंसनीय बुद्धीने प्रत्येक क्रियेची सिद्धी किंवा सर्वांचे रक्षण ` 
करतो. या गुणांचा विज्ञानपूर्वक उपदेश केला व ऐकला पाहिजे. ।।१।। 

नहि देवो न मर्त्यो महस्तव क्रतुं परः । 

मरुद्भिरग्न आ गहि ।।२।। 

भावार्थ - परमेश्वर सर्वोत्तम असल्यामुळे त्याचा उत्तम महिमा व कर्म अपार 
आहे. त्यामुळे त्याचा पारावार नाही; परंतु ज्याची जशी बुद्धी किंवा विद्या आहे, 
त्यानुसार समाधियोगयुक्त प्राणायामाने अंतर्यामीसपाने स्थित, वेदात व संसारात 
परमेश्वराचे आपली रचना, स्वरूप व गुण अथवा जितके अग्नी इत्यादी पदार्थ 
प्रकाशित केलेले आहेत, तेवढेच जाणू शकतो, अधिक नाही. ।।२।। 

ये महो रजसो विदुर्विशे देवासो अद्रुहः । 

मरुद्भिरग्न आ गहि ।।३।। र 

भावार्थ - जे विद्वान लोक अग्नीने आकर्षित केलेल्या, प्रकाशित केलेल्या व 
वायूच्या गतीने धारण केलेल्या गोलांना जाणतात व त्यांचा कार्यात उपयोग 
करून घेणे जाणतात, तेच अत्यंत सुखी होतात. ।।३॥ 

य उग्रा अर्कमानृचुरना ध्ृस ओजसा । 

मरुद्भिरग्न आ गहि ।।४।। 
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. भावार्थ - जितके बल विद्यमान असते तितके वायू व विश्रुतच्या साह्याने 
उत्पन्न होते. हे वायू सर्व गोलांना धारण करणारे आहेत. त्यांच्या संयोगाने विद्युत 
व सूर्य इत्यादी लोक (गोल) प्रकाशित होतात तसेच धारणही केले जातात. 
यामुळे वायूचे गुण जाणण्याने व त्यांच्याकडून उपकार ग्रहण करण्याने अनेक 
प्रकारचे कार्य सिद्ध होते. ।।४।। 

ये शुभ्रा घोरवर्पसः सुक्षत्रासो रिशादसः। : 

मरुद्भिरग्न आ गहि ।।५।। 

भावार्थ - यज्ञाच्या धुराने शुद्ध केलेले वायू राज्यातील रोग इत्यादी दोष नष्ट 
करतात व अशुद्ध अर्थात दुर्गधाने युक्त वायू सुखाचा नाश करतात. त्यासाठी 
यज्ञातील अगनीद्वारे वायू शुद्ध करून माणसांनी अनेक प्रकारचे सुख सिद्ध 
करावे. || ५।। ; | 

ये नाकस्याधि रोचने दिवि देवास आसते । 

मरुद्भिरग्न आ गहि ।।६।। 

भावार्थ - सर्व गोल परमेश्वराच्या प्रकाशाने प्रकाशित होतात; परंतु त्याने 
निर्माण केलेली सूर्यलोकाची दीप्ती अर्थात प्रकाश किरणांमुळे पृथ्वी व चंद्रलोक 
प्रकाशित होतात असे दिव्य गुण असलेल्या अग्नीला सर्वांनी कार्यात संयुक्त 
करावे. ।।६।। 

य ईङ्खयन्ति पर्वतान्‌ तिरः समुद्रमर्णवम्‌ । 

मरुदूभिरग्न आ गहि ।।७।। 

भावार्थ - वायूच्या संयोगानेच वृष्टी होते व जलाचे रेणू अर्थात्‌ सर्व पदार्थांचे 
छोटे छोटे कण पृथ्वीवरून अंतरिक्षात जातात तसेच तेथून पृथ्वीवर येतात 
त्यांच्याबरोबर किंवा त्यांच्या निमित्ताने विद्युत निर्माण होते व मेघात लपते.।।७।। 

आ ये तन्वन्ति रश्मिभिस्तिरः समुद्रमोजसा 

मरुद्भिरग्न आ गहि ।।८।। . . , 

भावार्थ - या वायूच्या व्याप्तीने सर्व पदार्थ वाढतात, विकसित होतात व 
बलयुक्त होतात. त्यामुळे माणसांनी वायू व अग्नीच्या योगाने अनेक प्रकारच्या 
कार्यांची सिद्धी केली पाहिजे. ।।८।। 

अभि त्वा पूर्वपीतये सृजामि सोम्यं मधु । 

मरुद्भिरग्न आ गहि ।।९।। 

भावार्थ - विद्वान लोक ज्या वायू, अग्नी इत्यादी पदार्थाच्या अनुयोगाने सर्व 
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शिल्प क्रियारुपी यज्ञ सिद्ध करतात, त्याच पदार्थांनी सर्व माणसांनी 
क्क त सर्व माणसांनी सर्व. कार्य 
अठराव्या सूक्तात सांगितलेल्या बृहस्पती इत्यादी पदार्थांबरोबर या सूक्तात 
ज्या अग्नी व वायूचे प्रतिपादन केलेले आहे त्यांच्या विद्येची एकता असल्यामुळे 
या एकोणिसाव्या सूक्ताची संगती जाणली पाहिजे. 
या सूक्ताचेही सायणाचार्य इत्यादी व युरोपदेशवासी विल्सन इत्यादींनी वेगळेच 
वर्णन केलेले आहे. र 


एकोणिसावे सूक्त समाप्त 


सू. २०वे 


काण्वो मेधातिथिऋषिः । ऋभवो देवता । १, २, ६, ७ गायत्री;, ३ विराइ 
गायत्री; ४ निचृद्‌ गायत्री; ५, ८ पिपीलिका मध्या निचृद्गायत्री च छन्दः । 
षड्जः स्वरः | 

अयं देवाय जन्मने स्तोमो विप्रेभिरासया । 

अकारि रत्न धातमः ।।१।। 

भावार्थ - या मंत्रात पुनर्जन्माचे विधान केलेले आहे, हे जाणले पाहिजे. 
माणसे जसे कर्म करतात तसेच जन्म व भोग त्यांना प्राप्त होतात. ।।१॥ 

य इन्द्राय वचोयुजा ततक्षुर्मनसा हरी । 

शमीभिर्यज्ञमाशत ।।२।। 

भावार्थ - जे विद्वान पदार्थाच्या संयोग वियोगाने धारण, आकर्षण व वेग 


इत्यादी गुण जाणून क्रियेद्वारे शित्पव्यवहार इत्यादी यज्ञ सिद्ध करतात, तेच 
उत्तमोत्तम ऐश्वर्य प्राप्त करू शकतात. ।|२॥ 
तक्षन्नासत्याभ्यां परिज्मानं सुखं रथम्‌ । 


तक्षनू धेनुं सबर्दुधाम्‌ ।।३।। 


भावार्थ - जी माणसे अंग उपांगासह तसेच उपवेदाबरोबर वेदाचे अध्ययन 

करून त्यांच्यापासून प्राप्त झालेल्या विज्ञानाने अग्नी bs गुणांना 

जाणतात व कलायंत्रांनी सिद्ध होणार्‍या विमान इत्यादी रथांमध्ये (वाहनांमध्ये) 

संयुक्त करून ते तयार करतात, ते दुःखव दाखि इत्यादींपासून दूर असतात.।।३॥ 
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युवाना पितरा पुनः सत्यमंत्रा ऋजूयवः । 

ऋभवो विष्ट्यक्रत ।।४।। 

भावार्थ - जी माणसे आळस सोडून सत्य, प्रेमाने स्वीकारून नम्र व बुद्धिमान 
असतात, तीच अग्नी, जल इत्यादी पदार्थांपासून उपकार घेण्यासाटी समर्थ 
असतात. ।।४॥। 

सं बो मदासो अग्मतेन्त्रेण च मरुत्वता । 

आदित्येभिश्च राजभिः ।।५।। 

भावार्थ - जे विद्वान लोक वायू व विद्युतचे अवलंबन करून सूर्याच्या किरणांप्रमाणे 
आग्नेय इत्यादी अन्न शत्र व विमान इत्यादी याने तयार करतात ते शत्रूंना 
जिंकून राजे बनून सुखी होतात. ।।५।। 

उत त्यं चमसं नवं त्वुर्देवस्य निष्कृतम्‌ । 

अकर्त चतुरः पुनः ।। ६।। 

भावार्थ - माणसे जेव्हा एखाद्या क्रियेत कुशल असणाऱ्या कारागिराजवळ 
राहून प्रत्यक्ष त्याची कृती पाहतात तेव्हा चतुराईने कारागिराचे काम करण्यास 
समर्थ होऊ शकतात. ।।६।| 

ते नो रत्नानि धत्तन त्रिरासाप्तानि सुन्वते । 

एकमकं सुशस्तिभिः ।।७।। 

भावार्थ - सर्व माणसांनी ब्रह्मचारी इत्यादी चार आश्रमांचे कर्म तसेच यज्ञाचे 
तीन प्रकारचे अनुष्ठान, मन, शरीर व वाणीने करावे. या प्रकारचे सात कर्म 
असतात, जी माणसे अशा प्रकारे वागतात त्यांच्या संगतीत उपदेश व विद्या 
यांच्याद्वारे त्यांना रत्मलाभ होऊन ती सुखी होतात. त्यांनी एकेका कर्माला सिद्ध 
करून दुसऱ्याचा आरंभ करावा. या क्रमाने शांतपणे पुरुषार्थपूर्वक सर्व कर्म 
करीत राहावे. ।|७।| 

अधारयन्त वहृयोभजन्त सुकृत्यया । 

भागं देवेषु यज्ञियम्‌ ।।८।। 

भावार्थ - मापसांनी चांगले कर्म व विद्वानांची संगती व पूर्वोक्त यज्ञाच्या 
अनुछानाने व्यवहार सुखापासून मोक्षसुखापर्य॑त प्राप्ती केली पाहिजे. ।।८॥ 

एकोणिसाव्या सूक्तात सांगितलेल्या पदार्थांचा उपयोग करून घेण्यासाठी 

बुद्धिमानच समर्थ असतात. या अभिप्रायाने या विसाव्या सूक्ताच्या अर्थाची 
संगती मागच्या एकोणिसाव्या सूक्ताबरोबर जाणली पाहिजे. 
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या सूक्ताचाही अर्थ सायणाचार्य इत्यादी तसेच युरोपदेशवासी विल्सन 
इत्यादींनी विपरीत केलेला आहे. उ 


विसावे सूक्त समाप्त 
सू. २१ वे 


काण्वो मेधातिथित्ऋषिः | इन्द्राग्नी देवते । १ , ३, ४, ६ गायत्री; २ 
पिपीलिकामध्यानिचुदू गायत्री; ५ निचृद्‌ गायत्रीच्छंदः । षङ्जः स्वरः | 

इहेन्द्राग्नीं उपह्यये तयोरित्स्तोममुश्मसि । 

ता सोमं सोमपातमा ।।१।। 

भावार्थ - माणसांनी वायू व अग्नीचे गुण जाणण्याची जिज्ञासा ठेवली पाहिजे. 
कारण कोणतीही माणसे त्यांच्या गुणांचा उपदेश व श्रवण केल्याशिवाय उपयोग 
करून घेण्यास समर्थ होऊ शकत नाहीत. ।|१॥। 

ता यज्ञेषु प्र शंसतेन्द्राग्नी शुम्भता नरः। 

ता गायत्रेषु गायत ।।२।। 

भावार्थ - कोणताही माणूस अभ्यासाशिवाय वायू व अग्नीच्या गुणांना जाणण्यास 
व त्यांच्यापासून उपकार घेण्यास समर्थ होऊ शकत नाही. ।।२॥ 

ता मित्रस्य प्रशस्तस्य इन्द्राग्नी ता हवामहे । 

सोमपा सोमपीतये ।।३।। 

भावार्थ - या मंत्रात लुप्तोपमालंकार आहे. जेव्हा माणसे मैत्री करून परस्पर 
उपकार करण्यासाठी वायू व अग्नीला विद्येद्वारे कार्यात संयुक्त करतात व पदार्थांचे 
रक्षण करतात आणि व्यवहाराची उन्नती करतात, तेव्हाच ती सुखी होतात. ।।३॥ 

उग्रा सन्ता हवामह उपेदं सवनं सुतम्‌ । 

इन्द्राग्नी एह गच्छताम्‌ ।।४।। 

भावार्थ - माणसांना दृष्टिगोचर होणारे तीव्र वेग इत्यादी गुण असणारे वायू 
व अग्नी शित्पक्रियायुक्त व्यवहाराच्या संपूर्ण कार्यात सदैव उपयोगी असतात. 
यामुळे त्यांना विद्येच्या सिद्धीसाठी कार्यात सदैव संयुक्त केले पाहिजे. ।।४।। 

ता महान्ता सदस्पती इन्द्राग्नी रक्ष उब्जतम्‌ । 

अप्रजाः सन्त्वत्रिणः ।।५। 
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' भावार्थ - सर्व पदार्थाच्या स्वरुपापेक्षा गुणाने अधिक वायू व अग्नी असतात. 
त्यांना जाणून विद्वानांनी क्रियाव्यवहारात संयुक्त करावे तेव्हा ते दुःखाचे निवारण 
करून अनेक प्रकारे रक्षण करतात.।।५।। 

तेन सत्येन जागृतमधि प्रचेतुने पदे । 

इन्द्राग्नी शर्म यच्छतम्‌ ।। ६।। 

भावार्थ - जे पदार्थ नित्य असतात त्यांचे गुणही नित्य असतात. शरीरात 
किंवा बाहेर राहणारे प्राणवायू व विद्युत चांगल्या प्रकारे सेवन केलेले, चेतनतेचे 
हेतू असतात. ते सुखी करणारे असतात. तेव्हा त्यांना उपयुक्त का म्हणू नये?।। ६॥ 

विसाव्या सूक्तात सांगितलेल्या बुद्धिमान लोकांच्या पदार्थविद्येच्या सिद्धीसाठी 
वायू व अग्नी मुख्य कारण आहेत. हा अभिप्राय जाणण्याने पूर्वोक्त विसाव्या 
सूक्ताच्या अर्थाबरोबर एकविसाव्या सूक्ताच्या अर्थाचा मेळ घातला पाहिजे. 

याही सूक्तात सायणाचार्य इत्यादी व युरोपवासी विल्सन इत्यादींनी विरुद्ध 
अर्थाचे वर्णन केलेले आहे. 


एकविसावे सूक्त समाप्त 
सू. २२ वे 


काण्वो मेधातिथिऋषिः । १-४ अश्विनौ; ५-६ सविता; ९-१० अग्निः; 
११ देव्यः; १२ इन्द्राणीवरुणान्यग्नाय्यः ; १३-१४ द्यावाप॒थिव्यौ; १५ पृथिवी; 
१६ विष्णुर्देवो वा; १७-२१ विष्णुश्च देवताः । १-३, ८, १२, १७, १८ 
पिपीलिकामध्यानिचुद्‌ गायत्री; ४, ५, ७, ९-११, १३, १४, १६, २०- 
२१ गायत्री; ६, १९ निचृद्‌ गायत्री; १५ विराइ गायत्री च छन्दः । षङ्जः 
स्वरः।। 

प्रातर्युजा वि बोधयाश्विनावेह गच्छताम्‌ । 

अस्य सोमस्य पीतये ।।१।। 

भावार्थ - शित्पकार्याची सिद्धी करण्याची इच्छा बाळगणाऱ्यांनी भूमी व 
अग्नीचा प्रथम अंगीकार करावा कारण त्याशिवाय विमान इत्यादी यानांची 
सिद्धी व गमन करणे शक्य नसते. ।।१।। 

या सुरथा रथीतमोभा देवा दिविस्प्रशा । 
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अश्चिना ता हवामहे ।। २।। 

भावार्थ ˆ माणसांसाठी अग्नी व जल हे अत्यंत सिद्धी करविणारे असतात. ते 
शित्पविद्येत संयुक्त केलेल्या कार्यसिद्धीचे हेतू असतात.|२॥ 

या वां कशा मधुमत्यश्चिना सूनृतावती । 

तया यज्ञं मिमिक्षतम्‌ ।।३।। , 

भावार्थ - उपदेशाशिवाय कोणत्याही माणसाच्या ज्ञानाची थोडीही वृद्धी होऊ 
शकत नाही. त्यासाठी सर्व माणसांनी उत्तम विद्येचा उपदेश व श्रवण निरंतर केले 
पाहिजे. ।।३।। 

नहि वामस्ति दूरके यत्रा रथेन गच्छथः । 

अश्चिना सोमिनो गृहम्‌ ।।४।। 

भावार्थ - हे माणसांनो! अग्नी व जलाने वेगयुक्त केलेला रथ (वाहन) अतिदूर 
स्थानीही तात्काळ पोहोचवितो. त्यासाठी तुम्हीही त्या शिल्पविधेचे निरंतर अनुष्ठान 
करावे. ।।४।। 

हिरण्यपाणिमूतये सवितारमुप हृये । 

स चेत्ता देवता पदम्‌ ।।५।। ध 

भावार्थ - जो चैतन्यमय, सर्वव्यापक, निरंतर पूजनीय, प्रेमपुंज व संपूर्ण 
ऐश्वर्यदाता परमेश्वर आहे. तोच माणसांनी उपासना करण्यायोग्य आहे. 
त्याच्याशिवाय दुसरा कोणताही पदार्थ उपासना करण्यायोग्य नाही. ॥५॥ 

अपां नपातमवसे सवितारमुप स्तुहि । 

तस्य ब्रतान्युश्मसि ।। ६।। 

भावार्थ - जसा विद्वान माणूस परमेश्वराची स्तुती करून त्याच्या आज्ञेप्रमाणे 
वागतो, तसे तुम्हीही त्या परमेश्वराने निर्माण केलेल्या जगात त्याचे अनंत उपकार 
मान्य करा. ॥६॥ 

विभक्तारं हवामहे वसोश्चित्रस्य राधसः । 

सवितारं ॥७॥ 

भावार्थ तो श्लेष व उपमालंकार आहेत. जसा परमेश्वर सर्वशक्तिमान, 
सर्वज्ञ असून सर्व जगाची निर्मिती करतो व सर्व जीवांना त्यांच्या कर्मानुसार 

- सूर्यलोक आपल्या तापाने व छेदनशक्तीने प्रत्यक्ष 

सुखदुःखरूपी फळ देतो व सूर गागसानी 
द्रव्यांचे विभाजन करतो आणि प्रकाशही देतो तसा तुम्ही माणसांनी यथ 


व्यवहार करावा. ॥७॥ ` 
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सखाय आ नि षीदत सविता स्तोम्यो नु नः । 

दाता राधांसि शुम्भति: ।।८।। 

भावार्थ - या मंत्रात श्लेषालंकार आहे. माणसांनी परस्पर मैत्रीने वागल्याशिवाय 
कधी सुख लागत नाही. त्यामुळे सर्व माणसांनी परस्पर मिळून परमेश्वर व 
अग्निमय सूर्य इत्यादीचा उपदेश करून, ऐकून सुखासाठी त्यांचा सदैव उपयोग 
करून घ्यावा.।|८|। 

अन्ने पत्नीरिहा वह देवानामुशतीरुप । 

त्वष्टारं सोमपीतये ।। ९।। 

भावार्थ - जो प्रसिद्ध अग्नी, विद्युत व सूर्य या तीन प्रकारचा भौतिक अग्नी 
शिल्पविद्येच्या सिद्धीसाठी पृथ्वी इत्यादी पदार्थ सामर्थ्याच्या प्रकाशाचा मुख्य हेतू 
आहे. विद्वानांनी त्याचाच स्वीकार करावा व या शिल्पविद्यारूपी यज्ञात पृथ्वी 
इत्यादी पदार्थांच्या सामर्थ्याला पत्नी नावाने संबोधलेले आहे, हे जाणावे.।।९।। 

आ ग्ना अग्न इहावसे होत्रां यविष्ठ भारतीम्‌ । 

वरूत्रीं धिषणां वह ।।१०।। 

भावार्थ - विद्वानांनी या जगात मनुष्यजन्म प्राप्त करून वेदाद्वारे विद्येचे 
प्रत्यक्ष संप्रयोजन करावे. कारण कोणतीही क्रिया पदार्थांचे गुण व स्वभाव यांना 
प्रत्यक्ष केल्याखेरीज सफल होऊ शकत नाही.।।१०॥। 

अभि नो देवीरवसा महः शर्म्मणा नृपत्नीः । 

अच्छिन्नपत्राः सचन्ताम्‌ ।।१ १।। 

भावार्थ - जसे विद्या, गुण, कर्म स्वभाव असणारे पुरुष असतात तशा 
त्यांच्या ख्रियाही असाव्यात. कारण तुल्य रूप, विद्या, गुण, कर्म, स्वभाव असणार्‍यांना 
सुख लागते. तसे इतरांना लागू शकत नाही. त्यासाठी स्रीने आपल्यासारखा 
पुरुष किंवा पुरुषाने आपल्यासारख्या स्रीबरोबर परस्पर प्रसन्नतेने स्वयंवर विधानाने 
विवाह करून सर्व गृहकृत्ये करावीत. ।|११॥ 

इहेन्द्राणीमुपह्वये वरुणानीं स्वस्तये । 

अग्नायी सोमपीतये ।।१२।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार व उपमालंकार आहेत. ईश्वराने 
निर्माण केलेल्या पदाथांच्या आश्रयाचे अविनाशी व निरंतर सुखाच्या प्राप्तीसाठी 
उद्योग करून परस्पर प्रसन्नतेने स्री-पुरुषांनी विवाह करावा. कारण तुल्य स्री- 
पुरुष व पुरुषार्थ याशिवाय कोणत्याही माणसाला कोणतेही सुख मिळणे शक्य 
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नाही. ॥१२॥ 

मही दयौः पृथिवी च न इमं यज्ञं मिमिक्षताम्‌ । 

पिपृतां नो भरीमाभिः ।।१३॥। 

भावार्थ - 'दयौ’ हे नाव प्रकाशमान असणाऱ्या गोलाचे उपलक्षण आहे. 
अर्थात ज्याचे उच्चारण केलेले असेल त्याच्यासारख्या सर्व पदार्थांचे असते 
तसेच 'प॒थ्वी' ही प्रकाशहीन गोलाचे नाव आहे. माणसांनी उपयोग करून घेऊन 
सुख मिळविले पाहिजे. ।।१ ३॥ 

तयोरिदू श्रृतवत्पयो विप्रा रिहन्ति धीतिभिः । 

गन्धर्वस्य ध्रुवे पदे ।।१ ४।। 

भावार्थ - विद्वानांनी पृथ्वी इत्यादी पदार्थापासून विमान वगैरे याने तयार 
करावीत व त्यांच्या कलांमध्ये जल व अग्नीचा प्रयोग करून भूमी, समुद्र व 
आकाश यात जाणे येणे करावे.।|१ ४।। 

स्योना प्रथिवि भवानुक्षरा निवेशनी । 

यच्छा नः शर्म सप्रथः ।।१ ५।। 

भावार्थ - ही भूमी सर्व मूर्तिमान पदार्थ राहण्याचे स्थान असून, अनेक 
प्रकारचे सुख देणारी व अनेक रत्ने प्राप्त करून देणारी आहे हे माणसांनी 
जाणावे.।।१ ५।। 

अतो देवा अवन्तु नो यतो विष्णुर्विचक्रमे । 

प्थिव्याः सप्त धामभिः ।।१ ६ 

भावार्थ - विद्वानांच्या उपदेशाशिवाय कोणत्याही माणसाला यथायोग्य 
सृष्टिविद्येचा बोध कधीही होत नाही. ईश्वराने उत्पन्न केल्याशिवाय कोणताही 
पदार्थ साकार होऊ शकत नाही. ही दोन्ही कारणे जाणल्याशिवाय कोणताही 
माणूस पदार्थांचा लाभ घेण्यास समर्थ होऊ शकत नाही. |॥१६॥ 

युरोपियन विल्सनसाहेबांनी 'पृथ्वी त्या खंडाच्या अवयवाने व विष्णूच्या साह्याने 
देवतेने आमचे रक्षण करावे? हा या मंत्राचा अर्थ विपरीत केलेला आहे, हे 
ओळखावे.।।१ ६।। 

विष्णुर्वि चक्रमे त्रेधा नि दधे पदम्‌ 

समूढमस्य पांसुरे ।।१७।। 

भावार्थ र या जगात तीन प्रकारची निर्मिती केलेली आहे. अर्थात 
एक पृथ्वीरूपी, दुसरी अंतरिक्ष, आकाशात राहणारे प्रकृती परमाणूरुपी व 
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तिसरी प्रकाशमय सूर्य इत्यादी लोक. हे तीन आधाररूप आहेत. 

यापैकी आकाशात राहणारे वायूच्या आधारे कारणरूप आहेत. तेच पृथ्वी व 
सूर्य इत्यादींना वाढविणारे आहे. ईश्वराखेरीज कोणीही हे जग उत्पन्न करण्यास 
समथ नाही, कारण असे कुणाचेच सामर्थ्य नाही.।।१७।। 

त्रीणि पदा विचक्रमे विष्णुर्गोपा अदाभ्यः । 

अतो धर्माणि धारयन्‌ ।।१८।। 

भावार्थ - ईश्वराने धारण केल्याशिवाय कोणत्याही पदार्थाचे अस्तित्त्व टिकू 
शकत नाही. त्याच्या रक्षणाखेरीज कुणाच्याही व्यवहाराची सिद्धी होऊ शकत 
नाही.।।१८॥। 

विष्णोः कर्माणि पश्यत यतो व्रतानि पस्पशे । 

इन्द्रस्य युज्यः सखा ।।१ ९।। 

भावार्थ - ज्या कारणांपासून (प्रकृतीपासून) सर्वांचा मित्र असलेल्या जगदीश्वराने 
पृथ्वी इत्यादी लोक तसेच जीवांच्या साधनांसह शरीरे उत्पन्न केलेली आहेत, 
त्याद्वारे सर्व प्राणी आपापले कार्य करण्यास समर्थ होतात.।।१९।। 

तद्विष्णोः परमं पदं सदा पश्यन्ति सूरयः । 

दिवीव चक्षुराततम्‌ ।।२०॥। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसे प्राणी सूर्यप्रकाशात शुद्ध नेत्रांनी 
मूर्तिमान पदार्थ पाहतात तसेच विद्वान लोक शुद्ध ज्ञानाने, विद्येने किंवा श्रेष्ठ 
विचाराने शुद्ध झालेल्या आत्म्यात जगदीश्वराला पाहतात व आनंद देणाऱ्या 
मोक्षाला प्राप्त करतात. त्याच्या प्राप्तीखेरीज कोणताही माणूस सर्व सुख प्राप्त 
करण्यास समर्थ बनू शकत नाही. त्यामुळे त्याच्या प्राप्तीसाठी सर्व माणसांनी 
निरंतर प्रयत्न केले पाहिजेत.।।२०।। 

या मंत्रात “परमम्‌' पदम्‌ या पदाचा अर्थ युरोपियन विल्सन साहेबांनी स्वर्ग 
होऊ शकत नाही, असे म्हटले आहे. हा त्यांचा भ्रम आहे. कारण परमपदाचा 
अर्थ स्वर्गच आहे.।|२०।। 

तदिप्रासो विपन्यवो जा वांसः समिन्धते । 

विष्णोर्यत्परमं पदम्‌ ।।२१।। 

भावार्थ - जी माणसे अविद्या व अधर्माचरणरूपी निद्रा सोडून विद्या व 
धर्माचरणात जागृत असतात, तीच सच्चिदानंदस्वरूप, सर्वोत्तम, सर्वाना प्राप्त 
होण्यायोग्य निरंतर सर्वव्यापी विष्णू अर्थात जगदीश्वराला प्राप्त करतात.|।२१॥| 
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पहिल्या सूक्तात जे दोन पदांचे अर्थ सांगितलेले आहेत, त्यांचे सहचारी 
अश्वी, सविता, अग्नी, देवी, इंद्राणी, वरुणानी, अग्नायी, द्यावापृथ्वी, भूमी, 
विष्णू यांच्या अर्थाचे प्रकटीकरण या सूक्तात केलेले आहे. यामुळे पहिल्या सूक्ताबरोबर 
या सूक्ताची संगती जाणली पाहिजे. 

यापुढे सायण व विल्सन इत्यादीविषयी जी सूक्ताच्या शेवटी खंडन दर्शविणारी 
ओळ लिहिलेली आहे ती लिहिली जाणार नाही. कारण ते सर्वथा अशुद्ध आहे. 
ते वारंवार लिहिणे पुनरुक्त व निरर्थक आहे. जेथे लिहिण्यायोग्य असेल तेथे 
लिहिले जाईलच; परंतु इतके लिहिण्याने हे अवश्य जाणावे की या टीका वेदांच्या 
व्याख्या तर नाहीत; परंतु त्यांना दूषित करणाऱ्या आहेत.।। 


बाविसावे सूक्त समाप्त 


सू. २३ वे 


काण्वो मेधातिथि्ऋषिः । १ वायुः; २, ३ इन्द्रवायू; ४-६ मित्रावरुणौ; ७- 

९ इन्द्रोमरुत्वान्‌ १०-१२ विश्वेदेवाः; १३-१५ पूषा; १६-२२ आपः; 
२३, २४ अग्निश्च देवताः । १-१८ गायत्री; १९ पुर उष्णिक; २० अनुष्टुप; 
२१ प्रतिष्ठा; २२-२४ अनुष्टुप च छन्दांसि । १-१८ षडज; १९ ऋषभः; 
२० गान्धारः । २१ षड्ज; २२-२४ गार्‍्धारश्च स्वराः। 

तीव्रा सोमास आ गह्याशीर्वन्तः सुता इमे । 

वायो तान्‌ प्रस्थितान्‌ पिब ।।१॥। | 
भावार्थ - प्राणी ज्या पदार्थांना प्राप्त करण्याची इच्छा करतात व जे मिळाल्यावर 
आशीर्वाद देतात, त्या सर्वांना वायूच स्वस्थ ठेवतो. त्यासाठी ज्या पदार्थांचे तीक्ष्ण 
किंवा कोमल गुण असतात त्यांना यथायोग्य जाणून माणसांनी त्यांचा उपयोग 
करून घ्यावा.।।१॥। 

उभा देवा दिविस्पृशेन्द्रवायू हवामहे । 

अस्य सोमस्य पीतये ।।२।। 
भावार्थ - जो अग्नी व पवन आणि जो वायू व अग्नीने प्रकाशित होतो. हे दोन्ही 
परस्पर आकांक्षायुक्त साह्यकारी आहेत. ज्यांच्यामुळे सूर्य प्रकाशित होतो, माणसे 
ज्यांना युक्तीने नित्य क्रियाकौशत्याद्वारे संप्रयोगात आणतात, ज्यांना सिद्ध करण्याने 
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माणसे सुख प्राप्त करतात, त्यांना जाणण्याची इच्छा का करू नये?।।२॥| 

इन्द्रवायू मनोजुवा विप्रा हवन्त ऊतये । 

सहस्राक्षा धियस्पती ।।३।। 
भावार्थ - विद्वानांनी शिल्पविदयेच्या सिद्धीसाठी असंख्य व्यवहार सिद्ध करणाऱ्या 
वेग इत्यादी गुणांनी युक्त विद्युत व वायूच्या गुणांना चांगल्या प्रकारे सिद्ध केले 
पाहिजे.।। ३।। ` [ 

मित्रं वयं हवामहे वरुणं सोमपीतये । 

` जज्ञाना पूतदक्षसा ।।४।। 

भावार्थ - माणसांना प्राण व उदान वायूखेरीज सुखाचा भोग व बल मिळू शकत 
नाही. त्यामुळे त्यांच्या सेवनाची विद्या योग्यप्रकारे जाणावी. ।।४।। 

ऋतेन याव्रृतावरृधाव्ृतस्य ज्योतिषस्पती । 

ता मित्रावरुणा हुवे ।। ५।। 
भावार्थ - सूर्य व वायूशिवाय जलवृद्धी व ज्योती अर्थात प्रकाश निर्माण होऊ 
शकत नाही. ईश्वराने निर्माण केल्याखेरीज सूर्य व वायूची उत्पत्तीही शक्‍य नाही व 
त्यांच्याखेरीज माणसांच्या व्यवहाराची सिद्धी होऊ शकत नाही.।|५।। 

वरुणः प्राविता भुवस्मित्रो विश्वाभिरूतिभिः । रि 

करतां नः सुराधसः ।। ६।। 
भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे, जसे वायू व सूर्याच्या आश्रयाने 
सर्व पदार्थाचे रक्षण इत्यादी व्यवहार सिद्ध होतात तसेच विद्वान लोकही त्यांच्याकडून 
पुष्कळ कार्य सिद्ध करून धन प्राप्त करतात.।। ६।। 

मसूत्वन्तं हवामह इन्द्रमा सोमपीतये । 

सजूर्गणेन तृम्पतु ।।७।। 
भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. वायूच्या साह्याखेरीज अग्नी 
प्रज्वलित होऊ शकत नाही. विद्युतरूपी अग्नीशिवाय कोणत्याही पदार्थाची वाढ 
होऊ शकत नाही, हे माणसांनी जाणावे.।|७।। 

इन्द्रज्येष्ठा मरुद्गणादेवासः पूषरातयः । 

विश्वे मम श्रुता हवम्‌ ।।८।। 
भावार्थ - कोणताही माणूस वायूशिवाय कथन, श्रवण व संवर्धन इत्यादी व्यवहार 
करण्यास समर्थ होऊ शकत नाही. सूर्यलोक सर्वात मोठा असून प्रदीपनाचे 
कारण आहे. सूर्य हा अग्निरूप आहे. विद्युतशिवाय कोणताही प्राणी आपल्या 
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वाणीचे व्यवहार करण्यासाठी समर्थ होऊ शकत नाही. या सर्व पदार्थांची विद्या 
जाणून माणसांनी सदैव सुखी झाले पाहिजे. ।।८॥ 

हत वृत्र सुदानव इन््रेण सहसा युजा । 

मा नो दुःशंस ईशत ।। ९।। 
भावार्थ - आम्ही योग्य पुरुषार्थने ईश्वराची उपासना करून विद्वानांना प्रार्थना 
करतो की जे वायू सूर्याचे किरण, विदयुतबरोबर मेघमंडळात राहणाऱ्या जलाला 
छिन्न भिन्न करून वृष्टी करवून पुन्हा पृथ्वीवरून जल वर नेतात त्यांची विद्या सर्व 
माणसांनी अवश्य जाणली पाहिजे.।|९।| 

विश्वान्‌ देवान्‌ हवामहे मरुतः सोमपीतये । 

उग्रा हि प्रश्निमातरः ।।१०।। 
भावार्थ - वायू आकाशात उत्पन्न होऊन आकाशात गमनागमन करतात, ते 
तेजस्वी स्वभावाचे असतात. त्यामुळेच विद्वान लोक कार्यासाठी त्यांचा स्वीकार 
करतात.।।१ ०।| 

जयतामिव तन्यतुर्मरुतामेति धृष्णुया । 

यच्छुभं याथना नरः ।।११॥। 
भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. हे माणसांनो! जसे विद्वान लोक शूरवीरांच्या 
सेनेने शत्रूंवर विजय प्राप्त करतात व जसे वायूच्या घर्षणाने विद्युतयंत्राला वेगाने 
दूर असलेल्या देशात पोहोचवून आग्नेय इत्यादी अन्नाची सिद्धी करून सुख 
मिळवतात तसेच तुम्हीही विज्ञान व पुरुषार्थ याद्वारे त्यांच्याकडून व्यावहारिक व 
पारमार्थिक सुख निरंतर वाढवावे.|।११।। . 

हस्कारादिद्युतस्पर्य्यतो जाता अवन्तु न: । 

मरुतो मृळयन्तु नः ।।१२।। 
भावार्थ - माणसे जेव्हा वायू, विद्युत, जल, पृथ्वी व औषधी इत्यादी विद्या 
जाणतात तेव्हा सम्यक सुख प्राप्त करतात.।|१ २।। 

आपूषचित्रबर्हिषमाघ्रणे धरुण दिवः । 

आजा नष्टं यथा पशुम्‌ ।।१३।। 
भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसे पशुपालक अनेक कामे करून गाय 
वगैरे पशूंना पुष्ट करून त्यांच्या दूध इत्यादी पदार्थांनी माणसांना सुखी करतात 
तसेच हा सूर्यलोक आश्‍चर्यकारक गोलानी युक्त आकाशात राहणाऱया पदार्थांना 
आपल्या किरणांनी व आकर्षणशक्तीने पुष्ट करून प्रकाशित करतो.।।१३।। 

ऋ्वेद्‌/८ ९ 


CC-0. In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


पुषा राजानमाघणिरपगूढं गुहा हितम्‌ । 

अविन्दच्चित्र बर्हिषम्‌ ।।१ ४।। 
भावार्थ - कारणापासून जगाची निर्मिती करणारा ईश्वर सर्वांना पुष्ट करणारा 
असून, हृदयस्थ प्राण व जीवाला जाणतो. त्यामुळे सर्वाना जाणणारा आहे.।|१ ४।। 

उतो स मह्यमिन्दुभिः षड्युक्ताँ अनुसेषिधत्‌ । 

गोभिर्यवं न चर्कृषत्‌ ।।१ ५।। 
भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसा सूर्य किरणांद्वारे व शेतकरी नांगर 
इत्यादींदारे भूमीला वारंवार सुपीक करून, धान्य पेरून धान्य इत्यादीची प्राप्ती 
करून, खाण्यायोग्य बनवून पदार्थांचे सेवन करण्यासाठी वसंत इत्यादी सर्व 
ऋतूंमध्ये सुख देतो, तसे ईश्वरही वेळेनुसार कर्माप्रमाणे सर्व जीवांसाठी रस 
उत्पन्न करून, करवून ऋतूच्या विभागाप्रमाणे वरील ऋतूंना सुख देणारे 
बनवितो.|।१ ५।। 

अम्बयो यन्त्यध्वाभर्जामयो अध्वरीयताम्‌ । 

पृञ्चतीर्मधना पयः ।।१ ६।। 
भावार्थ - या मंत्रात लुप्तोपमालंकार आहे. जसे बंधुगण आपल्या बंधूंना चांगल्या 
प्रकारे पुष्ट करून सुखी करतात तशा जलधारा वर-खाली प्रवाहित होऊन 
मित्राप्रमाणे सुखी करतात. त्यांच्या शिवाय कोणत्याही प्राण्याची व अप्राण्याची 
उन्नती होऊ शकत नाही. त्यामुळे हे जल रसाची उत्पत्ती करून सर्व प्राण्यांना 
माता व पित्याप्रमाणे पालन करते.।।१ ६।। 

अमूर्या उप सूर्ये याभिर्वा सूर्य्यः सह । 

ता नोहिन्वन्त्वध्वरम्‌ ।।१७।। 
भावार्थ - जे जल पृथ्वीवरील विविध पदार्थांचा प्रभाव व सूर्यकिरण यांच्यामुळे 
छिन्न भिन्न होते व त्याचे जलबिंदूंच्या स्वरूपात रूपांतर होते. सूर्यामुळे ते वर जाते 
व वृष्टीच्या रूपात खाली येते. पान इत्यादी व्यवहारात व विमान इत्यादी यानात 
चांगल्या प्रकारे संयुक्त होऊन सुख वाढविते.।।१७।। 

अपो देवीरुपढ्ये यत्र गावः पिबन्ति नः । 

सिन्धुभ्यः कत्वं हविः ।।१८।। 
भावार्थ - सूर्यकिरणे जितके जल नष्ट करतात अर्थात सूक्ष्म करून वायूच्या 
संयोगाने वर खेचतात तितकेच ते तेथून निघून भूमी व औषधींना प्राप्त होते. 
विद्वान लोकांनी ते पिणे, स्नान करणे व शिल्यकार्य करणे इत्यादीमध्ये संयुक्त 
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करून नाना प्रकारचे सुख प्राप्त केले पाहिजे.।। १ ८।। 

अण्व न्तरमृतमप्सु भेषजमपामुत प्रशस्तये । 

देवा भवत वाजिनः ।।१ ९।। 
भावार्थ - हे माणसांनो! तुम्ही अमृतरूपी रस व औषधीयुक्त जलाने शिल्प व 
वैद्यकशास्राच्या विद्येने त्यांचे गुण जाणून कार्याची सिद्धी करा व सर्व रोगांची 
निवृत्ती करा.।|१९।| 

अमु मे सोमो अब्रवीदन्तर्विश्चानि भेषजा । 

अग्निं च विशंभुवमापश्च विश्वभेषजीः ।।२०॥ 
भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसे सर्व पदार्थ आपापल्या 
गुणांनी आपापल्या स्वभावाला प्रकट करतात व औषधी पुष्ट करणारा चंद्र व 
औषधांमध्ये मुख्य सोमलता हे दोन्ही जलाचे निमित्त असून, ग्रहण करण्यायोग्य 
सर्व औषधींना प्रकट करतात तसे सर्व औषधींचा हेतू असलेले जल आपल्या 
अंतर्गत संपूर्ण सुखाचा हेतू असून मेघाचा प्रकाश, जलातील औषधीचे निमित्त व 
अग्नीचे निमित्त आहे, हे जाणले पाहिजे.।|२०॥। 

आपः प्रणीत भेषजं वरूथं तन्वे ३ मम । 

ज्योकू च सूर्य्यं दृशे ।।२१।। 
भावार्थ - प्राणाखेरीज कोणताही प्राणी व वृक्ष इत्यादी पदार्थ फार काळ शरीर 
धारण करण्यास समर्थ बनू शकत नाहीत. त्यासाठी क्षुधा व तृष्णा इत्यादी 
रोगांच्या निवारणासाठी परम अर्थात उत्तम औषधाच्या सेवनाने योगाद्वरे प्राणांचे 
सेवन करणे अत्यंत उत्तम आहे, असे जाणले पाहिजे.।।२१॥ 

इदमापः प्र वहत यत्किञ्च दुरितं मयि । 

यद्वाहमभिदुद्रोह यदा शेप उतात्ृतम्‌ ।।२२।। 
भावार्थ - माणसे जसे पाप व पुण्य करतात तसे ईश्वर आपल्या न्यायव्यवस्थेने 
त्यांना त्याचे फळ देतो.।।२२। 

आपो अद्यान्वचारिषं रसेन समगस्महि । 

पयस्वानग्न आ गहि तं मा सं सूज वर्चसा ।।२३।। 
भावार्थ - सर्व प्राण्यांना मागच्या जन्मी केलेल्या पुण्य किवा पापाचे फळ वायू, 
जल व अग्नी इत्यादी पदार्थाँदारे या जन्मी किंवा पुढच्या जन्मी प्राप्त होते.।|२ ३।। 

सं माग्ने वर्चसा सज सं प्रजया समायुषा । 

विद्युर्मे अस्य देवा इत्र विद्यात्सहऋषिभिः ।।२४।। 
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भावार्थ - जेव्हा जीव पूर्वीचे शरीर सोडून पुढचे शरीर प्राप्त करतो तेव्हा त्याच्याबरोबर 
स्वाभाविक मानस अग्नी जातो तोच पुन्हा शरीर इत्यादी पदार्थांना प्रकाशित 
करतो. जो जीवाचे पाप व पुण्य आणि जन्माचे कारण आहे, त्यांना परमेश्वरानंतर 
विद्वान जाणतात; परंतु परमेश्वर निश्चयपूर्वक जीवांच्या पाप-पुण्यांना जाणून 
त्यांच्या कर्मानुसार शरीर देतो व सुखदुःखांचा भोग करवितो.।।२४।। 

पूर्व सूक्तात सांगितलेल्या अश्वी इत्यादी पदार्थांचे अनुषंगी वायू इत्यादी जे 
पदार्थ आहेत, त्यांच्या वर्णनाने मागील बाविसाव्या सूक्ताच्या अर्थाबरोबर या 
तेविसाव्या सूक्ताच्या अर्थाची संगती जाणली पाहिजे. 


तेविसावे सूक्त समाप्त 
सू. २४ वे 


आजीगर्त्तिः शुनः शेपः कृत्रिमो वैश्वामित्रो देवरातिऋषिः । १ प्रजापतिः । २ 
अग्निः । ३-५ सविता भगो वा । ६-१५ वरुणश्च देवताः । १,२, ६-१५ 
त्रिष्टुप्‌ । ३-५ गायत्री छन्दः । १, २, ६-१५ धैवतः । ३-५ षडजश्च स्वरौ || 

कस्य नूनं कतमस्यामृतानां मनामहे चारू देवस्य नाम । 

को नो मह्या अदितये पुनर्दात्पितरं च दृशेयं मातरंच ।।१॥। 
भावार्थ - या मंत्रातील प्रश्‍न असा की कोणता असा पदार्थ जो सनातन अर्थात 
अविनाशी पदार्थांमध्येही सनातन अविनाशी आहे? ज्याच्या उत्कृष्ट नावाचे 
स्मरण करावे व जाणावे. कोणता देव आमच्यासाठी कोणकोणत्या हेतूने एका 
जन्मातून दुसर्‍या जन्माला घालतो व अमृत, आनंद देणारी मुक्ती प्राप्त होऊन 
पुन्हा आम्हाला माता-पिता यांच्याद्वारे दुसऱया जन्मात शरीर धारण करवितो?।!१।। 

अग्नेर्वयं प्रथमस्यामृतानां मनामहे चारू देवस्य नाम । 

स नो मह्या अदितये पुनर्दात्पितरं च दृशेयं मातरं च ।।२।। 
भावार्थ - हे माणसांनो ! आम्ही ज्या अनादी स्वरूप सदैव अमर असणाऱ्या व 
सर्व लोकांनी केलेल्या पापपुण्याप्रमाणे यथायोग्य सुख-दुःख फळ देणाऱ्या 
जगदीश्वराचा निश्चय करतो. तो न्याययुक्त व्यवस्थेने पुनर्जन्म देतो, त्या देवाला 
तुम्हीही जाणा. त्याच्याखेरीज कोणीही वरील कर्म करणारा नाही. अशी आमची 
खात्री आहे. तोच मोक्षाला पोचलेल्या जीवांनाही महाकल्पाच्या शेवटी पुन्हा 
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पाप-पुण्याच्या तुलनेने माता-पिता यांच्या उदरी जन्म देतो. ॥२॥ 

अभि त्वा देव सवितरीशानं वार्य्याणाम्‌ । 

सदावन्भागमीमहे ।।३।। 
भावार्थ - जो सर्वांचा प्रकाशक संपूर्ण जगाला उत्पन्न करतो व सर्वाचे रक्षण 
करतो तो जगदीश्वर आहे, त्याचीच सर्व माणसांनी सर्वकाळी उपासना करावी. 
कारण त्याला सोडून दुसऱ्या कुणाची उपासना केल्यास ईश्वराच्या उपासनेच्या 
फळाची इच्छा केल्यास ते कधीही मिळू शकत नाही. त्यामुळे त्याची उपासना 
सोडून कोणत्याही माणसाने दुसऱ्या पदार्थाची उपासना करू नये.।।३।। 

यश्चिद्धि त इत्था भगः शशमानः पुरा निदः । 

अदेषो हस्तयोर्दधे ।।४।। 
भावार्थ - येथे वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसा मी ईश्वर सर्वांची निंदा करणाऱ्या 
माणसाला दुःख व स्तुती करणाऱ्याला सुख देतो तसे तुम्हीही करा.।४॥ 

भगभक्तस्य ते वयमुदशेम तवावसा । 

मूर्धानं राय आरभे ।।५।। 
भावार्थ - जी माणसे आपले कार्य करताना ईश्वराच्या आज्ञा पाळतात त्यांचे 
रक्षण तोच करतो. सर्व माणसांमध्ये तीच उत्तम ऐश्वर्य प्राप्त करून प्रशंसेस पात्र 
ठरतात. कारण तोच ईश्वर जीवांना त्यांच्या कर्मानुसार न्यायव्यवस्थेप्रमाणे फळ 
देतो.।। ५।। 

नहि ते क्षत्रं न सहो न मन्युं वयश्चनामी पतयन्त आपुः । 

नेम आपो अनिमिषं चरंतीर्न ये वातस्य प्रमिनंत्यभ्वम्‌ ।। ६।। 
भावार्थ - ईश्वराचे अनंत सामर्थ्य असल्यामुळे त्याचे परिमाण कुणी काढू शकत 
नाही व त्याची बरोबरीही करू शकत नाही. हे सर्व गोल परिभ्रमण करतात, परंतु 
गोलाच्या परिभ्रमणाने त्यात व्याप्त असलेला ईश्वर फिरत नाही. कारण जो सर्व 
स्थानी परिपूर्ण आहे, तो कसा फिरू शकेल? ईश्वराची उपासना सोडून कोणत्याही 
जीवाला पूर्ण अखंडित राज्य मिळू शकत नाही. यामुळे सर्व माणसांनी प्रमेय, 
अविनाशी परमेश्वराची सदैव उपासना करावी.।।६।। 

अबुध्ने राजा वरुणो वनस्योध्व॑ स्तूपं ददते पूतदक्षः । 

नीचीनाः स्थुरुपरि बुष्न एषामस्मे अत्तर्निहितः केतवः स्युः ।।9।। 
भावार्थ - हा सूर्य नसता तर अंतरिक्ष प्रकाशित होऊ शकले नसते. त्यासाठी 
वरचे व मधले किरणच मेघाचे निमित्त असतात. त्यांच्यात जलाचे परमाणू 
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असतात; परंतु अतिसूक्ष्मतेमुळे ते दृष्टिगोचर होत नाहीत. याचप्रमाणे वायू 
अग्नी व पृथ्वी इत्यादींचेही अतिसूक्ष्म अवयव अंतरिक्षात असतात, परंतु ते 
दृष्टिगोचर होत नाहीत.।|७।। 

उरू हि राजा वरुणश्चकार सूर्याय पंथामन्वेतवाड । 

अपदे पादा प्रतिधातवेऽ करुतापवक्ता हृदयाविधश्चित्‌ ।।८।। 
भावार्थ - या मंत्रात श्लेष व उपमालंकार आहेत. ज्या परमेश्वराने मोठ्या 
सूर्यलोकासाठी मोठी कक्षा अर्थात त्याचा फिरण्याचा मार्ग बनविलेला आहे. 
त्याला तो वायुरूपी इंधनाने प्रदीप्त करतो व जे गोल अंतरिक्षात आपापल्या 
परिधीत असतात त्यांची कोणत्याही दुसऱया गोलाबरोबर संगती नसते. ते सर्व 
अंतरिक्षात असून आपापल्या परिधीमध्ये भ्रमण करतात. ईश्वर व वायूच्या 

- आकर्षण धारणशक्तीने इकडे तिकडे जाऊ शकत नाहीत. परमेश्वर व वायूशिवाय 

त्यांना इतर कोणी धारण करणारे नाहीत. परमेश्वर जसा मिथ्यावादी अधार्मिक 
असणाऱयांपासून पृथक आहे तसा प्राणही हृदयाला विदीर्ण करणाऱ्या रोगांषासून 
वेगळा आहे. त्यासाठी परमेश्वराची उपासना किवा प्राण यांचे कार्यामध्ये संप्रयोजन 
का करू नये? ।।८।। 

शतं ते राजन भिषजः सहस्रमुर्वी गभीरा सुमतिष्टे अस्तु । 

बाधस्व दूरे निर्कतिंपराचैः कृतं चिदेनः प्र मुमुग्ध्यस्मत्‌ ।। ९॥। 
भावार्थ - या मंत्रात श्लेषालंकार आहे. माणसांनी हे जाणावे की सभाध्यक्ष व 
राज्यातील उत्तम प्रजाजन हे पाप व रोगांचे निवारण करणारे असून, पृथ्वीला 
धारण करणारे, बुद्धिबलाने धार्मिकांना बल देणारे व दुष्टांना दंड देणारे असतात. 
त्यांचीच नित्य संगत धरावी. कुणाचेही पाप भोगल्याशिवाय नाहीसे होत नाही. 
त्याच्या निवारणासाठी परमेश्वराची प्रार्थना व स्वतःचा पुरुषार्थही केला पाहिजे. 
जे पापकर्म जीव वर्तमानामध्ये करतो किंवा भविष्यात करील त्याच्या निवृत्तीसाठी 
परमेश्वराची प्रार्थना किंवा उपदेश असतो. |।९॥ 

अमी य ऋक्षा निहितास उच्चा नक्त ददृश्रे कुह चिद्विवेयुः। . 

अदब्धानि वरुणस्य व्रतानि विचाकशच्चन्द्रमा नक्तमेति ।।१ ० ।। 
भावार्थ - या मंत्रात श्लेषालंकार आहे. या मंत्रात पहिल्या भागात प्रश्‍न व 
नंतरच्या भागात त्यांची उत्तरे आहेत. एखाद्याने प्रश्‍न विचारले की, हे नक्षत्रलोक 
अर्थात तारांगण कुणी निर्माण केलेले आहे? कुणी धारण केलेले आहे? हे सर्व 
लोक (गोल) रात्री दिसतात व दिवसा कुठे जातात? त्यांची उत्तरे अशी की हे सर्व 
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ईश्वराने निर्माण केलेले असून, त्यानेच धारण केलेले आहे. या गोलांमध्ये स्वतःचा 
प्रकाश नसतो तर सूर्याच्या प्रकाशाने ते प्रकाशित होतात. ते कुठेही जात नाहीत. 
दिवसा दिसत नाहीत ब रात्री सूर्याच्या किरणांनी प्रकाशमान होतात. हे सर्व 
ईश्वराला धन्यवाद देण्यायोग्य कर्म आहे हे जाणावे.|।१०॥| 

तत्त्वा यामि ब्रह्मणा वंदमानस्तदाशास्ते यजमानो हविर्भिः । 

अहेळमानो वरुणेह बोध्युरुशंस मा न आयुः प्रमोषीः ।।१ १।। 
भावार्थ - या मंत्रात श्तेषालंकार आहे. माणसांनी वेदोक्त रीतीने परमेश्वर व 
सूर्याला जाणून सुख प्राप्त करून घ्यावे. कोणत्याही माणसाने परमेश्वर व सूर्यविद्येचा 
अनादर करू नये. सदैव ईश्वराच्या आज्ञेचे पालन करून त्याने निर्माण केलेल्या 
सूर्य इत्यादी पदार्थांना त्यांच्या गुणांसह जाणून त्यांचा उपयोग करून घ्यावा व 
आपले आयुष्य निरंतर वाढवावे.।|१ १ || 

तदिन्नक्तं तद्दिवा मह्यमाहुस्तदयं केतो हृद आविचष्टे । 

शुनः शेपोयमहदूगृभीतः सोअस्मानाजा वरुणो मुमोक्तु ।।१२।। 
भावार्थ - या मंत्रात श्लेषालंकार आहे. सर्व माणसांना या प्रकारे उपदेश. करावा 
व त्यांनी तो मानावा की विद्वान, वेद व ईश्वर आमच्यासाठी ज्या ज्ञानाचा उपदेश 
करतात व जो आम्ही पवित्र बुद्धीने निश्चय करतो तोच मी व हे माणसांनो, तुम्ही 
सर्वानी स्वीकारावा व अधर्मापासून व पापापासून दूर राहावे.।।१ २॥ 

शुनः शेपो ह्यह्वद्गृभीत स्नरिष्वादित्यं दुपदेषु बद्धः । 

अवैनं राजा वरुणः समृज्यादिद्वाँ अदब्धो वि मुमोक्तु पाशान्‌ ।।१३।। 
भावार्थ - या मंत्रात लुप्तोपमा व शलेषालंकार आहेत. परमेश्वराने ज्या ज्या 
गुणांचे जे जे पदार्थ निर्माण केलेले आहेत त्या त्या पदार्थांच्या गुणांना जाणून 
त्यांना कर्म, उपासना व ज्ञानात युक्त करावे. जसा परमेश्वर न्याय अर्थात न्याययुक्त 
कर्म करतो तसेच आम्हीही कर्म करावे. जे बंधनयुक्त पापात्मक कर्म आहेत, 
त्यांचा त्याग करून पुण्यकमांचे सदैव सेवन करावे.11१ ३॥ 

अव ते हेळो वरुण नमोभि रव यज्ञेभिरीमहे हविर्भिः । . 

्षयन्नस्मभ्यमसुर प्रचेता राजन्नेनांसि शिश्रथः कृतानि ।।१४।। ` 
भावार्थ - माणसांनी परमेश्वरनिर्मित संसारात निर्माण केलेले पदार्थ पाहून 
पापकर्माचे फल शिथिल होईल असे अनुष्ठान करावे. जसे अज्ञानी पुरुषाला 
पापफळ दुःखी करतात, तसेच ज्ञानी पुरुषाला दुःख देत नाहीत.।।१४॥ 

उदुत्तमं बरुण पाशमस्मदवाधमं वि मध्यमं अथाय । 
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अथा वयमादित्य ब्रते तवानागसो अदितये स्याम ।।१ ५।। 
भावार्थ - जे ईश्वराची आज्ञा यथायोग्य नित्य पाळतात, तेच पवित्र असतात व 
सर्व दुःखबंधनांतून पृथक होऊन निरंतर सुख प्राप्त करतात. 

तेविसाव्या सूक्तात सांगितलेले वायू इत्यादी अर्थानुकूल प्रजापती इत्यादी 
अर्थ सांगण्याने या चोविसायया सूक्ताच्या अर्थाबरोबर संगती जाणली पाहिजे. ।। 


चोविसावे सूक्त समाप्त 
सू. २५ वे 


आजीगर्तिः शुनःशेप ऋषिः । वरुणो देवता । गायत्री छन्दः । षडूजः स्वरः || 

यच्चिद्धि ते विशो यथा प्र देव वरुण ब्रतम्‌ । 

मिनीमसि द्यविद्यवि ।।१।। 
भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसा पिता, विद्वान ब राजा क्षुद्र 
बालबुद्धीच्या उन्मत्त माणसांना व संतानांना न्याययुक्त दंड देतात, जसे तुम्ही 
सतत आमच्यावर करुणा दर्शवून यथायोग्य न्याय व शिक्षण देता. ।|१।| 

मा नो बधाय हत्नवे जिहीळानस्य रीरध: । 

मा हृणानस्य मन्यवे ।।२।। 
भावार्थ - ईश्वर उपदेश करतो की हे माणसांनो! जे अल्पबुद्धीचे अज्ञानी जन 
त्यांच्या अज्ञानतेमुळे तुमचा अपराध करतील त्यांना तुम्ही दंड देण्यास प्रवृत्त 
होऊ नका. जे अपराध करून लज्जित होतील अर्थात तुमच्याकडून क्षमा करून 
घेतील, त्यांच्यावर क्रोधित होऊ नका. त्यांचा अपराध सहन करून यथायोग्य 
दंडही द्या.।।२॥ 

वि मृळीकाय ते मनो रथीरश्चं न संदितम्‌ । 

गीभिर्वरुण सीमहि ।। ३।। 
भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. हे भगवान जगदीश्वरा! जसे रथाच्या 
स्वामीचा नोकर घोड्यांना चहूकडून बंदिस्त करतो तसेच आम्ही तुझे वेदोक्त 
ज्ञान आपल्या बुद्धिनुसार मनात दृढ करतो.।। ३।। 

पराहि मे विमन्यवः पतन्ति वस्यइष्टये । 

बयो न वसतारुप ।।४।। 
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भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसे उड्डाण केलेले पक्षी दूर जातात 
तसेच क्रोधी जीव माझ्यापासून दूर जावेत. मीही त्यांच्यापासून दूर जावे. ज्यामुळे 
आमचा स्वभाव विरोधी बनू नये व धनाची हानीही होऊ नये.।|४।। 

कदा क्षत्रश्रियं नरमा वरुणं करामहे । 

।।५॥। 

भावार्थ - माणसांनी परमेश्वराच्या आज्ञेचे यथावत पालन करून सदैव न्यायाने 
सर्व सुख व चक्रवर्ती राज्य भोगावे.]।५॥ 

तदित्समानमाशाते वेनन्ता न प्रयुच्छतः । 

धुतव्रताय दाशुषे ।।६।। 
भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसे अति हर्षित दोन कुशल वादक वाद्य 
वाजवितात, तसेच विद्यायुक्त माणसांकडून होमात घातलेल्या पदार्थांना सूर्य व 
वायू धारण करतात.।।६।। 

वेदा यो वीनां पदमन्तरिक्षेण पतताम्‌ । 

वेद नावः समुद्रियः ।।७।। 
भावार्थ - ज्या ईश्वराने वेदामध्ये अंतरिक्ष, भूमी व समुद्रात जाणाऱ्या येणाऱ्या 
यानांच्या विद्येचा उपदेश केलेला आहे, ती सिद्ध करण्यासाठी पूर्ण विद्येचे शिक्षण 
घेतलेला व हस्तक्रियांच्या कलाकौशल्यात कुशल माणूसच ते बनविण्यास समर्थ 
असतो.।।७।। 

वेद मासो धृतत्रतो दादश प्रजावतः । 

वेदायउपजायते ।।८।। 
भावार्थं - जसा परमेश्वर सर्वज्ञ असल्यामुळे सर्व गोल व काळाची व्यवस्था 
जाणतो तसे सर्व माणसांनी सर्व गोल व काळाचा महिमा जाणून एक क्षणही 
व्यर्थ घालवता कामा नये.।।८।। 

वेद वातस्य वर्ततनिमुरोत्ईष्वस्य बृहत: । 

वेदा ये अध्यासते ।।९।। 
भावार्थ - जो माणूस, अग्नी इत्यादी पदार्थामध्ये परिमाण व गुणांनी मोठा, सर्व 
मूर्तिमान पदार्थांना धारण करणारा वायू असून त्याचे कारण अर्थात उत्पत्ती व 
जाण्या-येण्याचा मार्ग व त्यात स्थूल किंवा सूक्ष्म पदार्थ स्थित आहेत त्यांना 
यथा्थतेने जाणून त्यांच्याकडून अनेक कार्य सिद्ध करून सर्व प्रयोजन सिद्ध 


करतो, तो विद्वानांमध्ये गणमान्य असतो.।|९।। 
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निषसाद धृतत्रतोवरुण: पस्त्या ३स्वा । 

साम्राज्याय सुक्रतुः ।।१०।। 
भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसा परमेश्वर सर्व प्राण्यांचा 
उत्तम राजा आहे तसे ईश्वराच्या आज्ञेत असणारी धार्मिक, शरीर व बुद्धीने 
बलयुक्त माणसेच उत्तम राज्य करण्यायोग्य असतात.।।१ ०।। 

अतो विश्वान्यद्भुता चिकित्वांअभि पश्यति । 

कृतानि या च क्त्वा ।।१ १।। 
भावार्थ - ज्या प्रकारे ईश्वर सर्व स्थानी व्याप्त असून, सर्वशक्तिमान असल्यामुळे 
सृष्टिरचनारूपी कर्म व जीवांच्या तीन काळातील कर्मांना जाणतो व त्यांना त्या 
त्या कर्मानुसार फळ देतो, त्याप्रकारेच जो विद्वान माणूस भूतकाळातील विद्वानांच्या 
कर्मांना जाणून पुढे योग्य कर्माचे अनुष्ठान करतो तोच सर्वदृश्य सर्वांचा उपकारक, 
उत्तम कर्म करणारा, सर्वांचा न्याय करण्यायोग्य असतो.।।१ १।। 

स नो विश्वाहा सुक्रतुरादित्यः सुपथा करत्‌ 

प्राणआयूंषि तारिषत्‌ ।।१ २।। 
भावार्थ - या मंत्रात श्लेष व उपमालंकार आहेत. जी माणसे ब्रह्मचर्य व जितेंद्रियता 
इत्यादींनी आयुष्य वाढवून धर्म मार्गाने चालतात, त्यांनाच जगदीश्वर अनुग्रहित 
करून आनंदयुक्त करतो. जसे प्राण व सूर्य आपल्या बलाने व तेजाने उंच-सखल 
भागांना प्रकाशित करून प्राण्यांना सुखाचा मार्ग प्रशस्त करतात व योग्य वेळी 
दिवसरात्र इत्यादी सर्व कालविभागांना सिद्ध करतात, तसेच आपला आत्मा, 
शरीर व सेनेच्या बलाने न्यायाधीशाने धर्माने कनिष्ठ, मध्यम, उत्तम कर्माचा 
प्रचार करून अधर्मापासून सुटका करावी व उत्तम आणि नीच माणसांमध्ये सदैव 
भेद करावा.॥१२॥ | 

बिभ्रदूद्रायि हिरण्ययं वरूणो वस्त निर्णिजम्‌ । 

परि स्पशो निषेदिरे ।।१ ३।। 
भावार्थ - या मंत्रात श्लेषालंकार आहे. जसे वायू बलयुक्त असल्यामुळे अग्नी 
इत्यादी सर्व स्थूल व सूक्ष्म पदार्थांसह आकाशात गमन आगमन करीत असतो व 
जसे सूर्यही स्वतः प्रकाशरूप असल्यामुळे रात्रीला नष्ट करून आपल्या प्रकाशाने 
सर्वाना प्रकाशित करतो तसे विद्वान लोकांनीही विद्या व सुशिक्षणाच्या सामर्थ्याने 
सर्व माणसांना धारण करून धर्माने वागण्यास प्रवृत्त करून इतरांनाही तसे 
वागण्यास प्रवृत्त करावे.।|१ ३।| 
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न यं दिप्सन्ति दिप्सवो न दुद्घाणो जनानाम्‌ । 

न देवमभिमातयः ।।१ ४।। 
भावार्थ - या मंत्रात श्लेषालंकार आहे. जे हिंसक, परद्रोही, अभिमानी लोक 
आहेत ते अज्ञानामुळे परमेश्वर किंवा विद्वानांच्या गुणांना जाणू शकत नाहीत व 
त्याच्याकडून उपकार घेण्यास समर्थ होऊ शकत नाहीत. त्यासाठी सर्व माणसांनी 
त्यांचे गुण कर्म स्वभाव जाणून त्यांचे ग्रहण करावे.।।१४।। 

उत यो मानुषेष्वा यशश्चक्रे असाम्या । 

अस्माकमुदरेष्वा ।।१ ५।। 
भावार्थ - सृष्टिरचना करणार्‍या अंतर्यामी जगदीश्वराने, परोपकारासाठी, जीवांच्या 
कर्मानुसार भोग मिळावा यासाठी संपूर्ण जग कल्पाकल्पामध्ये निर्माण केलेले 
आहे. ज्याच्या सृष्टीमध्ये पदार्थांच्या आत-बाहेर असणारा वायू सर्व कर्मांचा हेतू 
आहे. विद्वान लोक विद्येचा प्रकाश व अविद्येचा नाश करण्याचा प्रयत्न करतात, 
त्यामुळे परमेश्वराला धन्यवाद देण्यायोग्य कर्म सर्व माणसांनी जाणावे.।|१ ५।। 

परा मे यन्ति धीतयो गावो न गव्यूतीरनु । 

इच्छतीरुरुचक्षसम्‌ ।।१ ६।। 
भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. माणसांनी असा निश्चय केला पाहिजे, 
की जशा गायी इत्यादी पशू आपापल्या वेगानुसार धावतात व इच्छित स्थानी 
पोहोचून परिश्रांत होतात, तशीच माणसे आपल्या बुद्धिबळानुसार परमेश्वर, 
वायू व सूर्य इत्यादी पदार्थांच्या गुणांना जाणून परिश्रांत होतात. एखाद्या माणसाची 
बुद्धी किंवा शरीराचा वेग असा असू शकत नाही, की ज्याचा अंत होणार नाही. 
जसा पक्षी आपापल्या बलानुसार आकाशात उडताना आकाशाच्या पलीकडे 
जाऊ शकत नाही, त्याचप्रकारे कोणताही माणूस विद्येचा अंत जाणण्यास समर्थ 
होऊ शकत नाही.।।१६।। 

सं नु वोचावहै पुनर्यतो मे मध्वाभृतम्‌ । 

होतेव क्षदसे प्रियम्‌ ।।१ ७।। 
भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसा यज्ञ करणारा व करविणारा प्रेमाने 
एकत्रित येऊन यज्ञ पूर्ण करतात तसेच गुरुशिष्यांनी मिळून सर्व विद्या प्रकट 
करावी. सर्व माणसांनी ही अभिलाषा ठेवावी की आमच्या विद्येची प्रतिदिनी वाढ 


होत राहावी.।।१७।। 
दर्शन विश्वदर्शतं दर्श रथमधि क्षमि । 
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एता जुषत मे गिरः ।।१८।। 
भावार्थ - क्षमा इत्यादी गुणांनी युक्त माणसांनी हे जाणावे की, प्रश्‍न व उत्तराचा 
व्यवहार केल्याशिवाय परमेश्वराला जाणणे व शिल्पविद्या सिद्ध विमान इत्यादी 
रथांना तयार करणे कधी शक्‍य होणार नाही. ज्यांच्यात हे गुण आहेत, त्यांनी हे 
ज्ञान मिळविण्यासाठी सदैव प्रयत्न केले पाहिजेत.।।१८॥ 

इमं मे वरुणश्रुधि हवमद्या च मूळय । 

त्वामवस्युराचके ।।१ ९।। 
भावार्थ - जसा परमात्मा उपासकांद्वारे निश्चयाने, सत्य प्रेमाने केलेली स्तुती 
आपल्या सर्वज्ञतेने योग्य रीतीने ऐकून अनुकूल स्तुती करणाऱ्यांना सुख देतो 
तसे विद्वान लोकांनीही धार्मिक माणसांची योग्य प्रशंसा ऐकून त्यांना सुखी 
करावे.।|१ ९।। 

त्वं विश्वस्य मेधिर दिवश्च ग्मश्च राजसि । 

स यामनि प्रति श्रुधि ।।२०॥। 
भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसे परमेश्वराने या जगाचे 
दोन भेद केलेले आहेत एक प्रकाशमान सूर्य इत्यादी व दुसरे प्रकाशरहित पृथ्वी 
इत्यादी गोल. त्यांची उत्पत्ती किंवा विनाशाचे निमित्त कारण काल आहे. त्यात 
सदैव एकरस राहणारा परमेश्वर सर्व प्राण्यांच्या संकल्पाने उत्पन्न झालेल्या गोष्टींचेही 
श्रवण करतो, त्यामुळे कधी अधर्माच्या अनुछानाची कल्पनाही माणसांनी करू 
नये. हा सृष्टिक्रम जाणून माणसांनी यथायोग्य वर्तन करावे.।।२०॥। 

उदुत्तमं मुमुग्धि नो विपाशं मध्यमं चृत । 

अवाधमानि जीवसे ।।२१।। 
भावार्थ - जसे धार्मिक लोक परोपकारी व विद्वान बनून ईश्वराची प्रार्थना 
करतात तेव्हा त्यांच्या सर्व दुःखांना दूर करून जगदीश्वर सुखी करतो तसे कर्म 
आम्ही का करू नये? 

चोविसाव्या सूक्तात सांगितलेल्या प्रजापती इत्यादी अर्थामध्ये जो वरुण 
शब्द आहे त्याचा अर्थ या पंचविसाव्या सूक्तात सांगितल्याने या सूक्ताच्या अर्थाची 
संगती पहिल्या सूक्ताच्या अर्थाबरोबर जाणली पाहिजे.।| 


पंचविसावे सूक्त समाप्त 
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सू. २६ वे 


आजीगर्त्तिः शुनः शेप ऋषिः । अरिनर्देवता । १। ८ । ९ आर्ची उष्णिक्‌ 
छन्दः । ऋषभः स्वरः । २।६। निचृद्‌ गायत्री। ३ प्रतिष्ठा गायत्री । ४।१० 
गायत्री ५।७ विराइ गायत्री च छन्दः । षडज: स्वरः ।| 
वसिष्वा हि मियेध्य वस््राण्यूर्जा पते । 
सेमं नो अध्वरं यज ।।१।। 
भावार्थ - या मंत्रात श्लेषालंकार आहे. यजमानाने हस्तक्रियांनी पुष्कळ पदार्थ 
सिद्ध करणाऱ्या विद्वानांचा स्वीकार व त्यांचा सत्कार करून अनेक प्रकारचे कार्य 
सिद्ध करावे व सुख प्राप्त करावे, करवावे. कोणताही माणूस उत्तम विद्वान 
पुरुषांच्या संगतीशिवाय कोणताही व्यवहार व परमार्थरूपी कार्य सिद्ध करण्यास 
समर्थ होऊ शकत नाही.।।१।। 
नि नो होता वरेण्यः सदा यविष्ठ मन्मभिः । 
अग्ने दिवित्मता वचः ।।२।। 
भावार्थ - या मंत्रात पूर्व मंत्राच्या (यज) या पदाची अनुवृत्ती झालेली आहे. 
माणसांनी सज्जन माणसांच्या संगतीने संपूर्ण कामनांना सिद्ध करावे. त्याशिवाय 
कोणीही माणूस सुख संपादन करण्यास समर्थ बनू शकत नाही.।।२।। 
आ हिष्मा सूनवे पितापिर्यजत्यापये । 
सखा सख्ये वरेण्यः ।।३।। 
भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसा आपल्या मुलांना सुख 
देणारा व त्यांच्यावर कृपा करणारा पिता, स्वमित्रांना सुख देणारा मित्र व 
विद्यार्थ्यांना विद्या देणारा विद्वान त्यांच्या अनुकूल वागतो तसेच सर्व माणसांनी 
सर्वांवर उपकार करण्यासाठी सतत यत्न करावा असा ईश्वराचा उपदेश आहे.।।३।। 
आ नो बर्हीरिशादसो वरुणो मित्रो अर्यमा । 
सीदन्तु मनुषो यथा ।।४। 
भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. सभाचतुर माणसे सभेत जशी वागतात 
तसेच सर्व माणसांनी सदैव वागावे.।|४।। 
पूर्व्य होतरस्य ना मन्दरव सख्यस्य च । 
इमा गिरः ।।५।। 
भावार्थ - न सर्व माणसांशी मैत्री करावी. सुशिक्षण घेऊन विद्या, वाचन 
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व अवण करून संपादन करावे आणि विद्वान बनावे.||५।। 

यच्चिद्धि शश्चता तना देवं देवं यजामहे । 

त्वेइद्र्यते हविः ।। ६।। 
भावार्थ - येथे वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. या जगात जितके प्रत्यक्ष किंवा 
अप्रत्यक्ष पदार्थ आहेत, ते सर्व अनादी अतिविस्तार असणाऱ्या कारणांपासून 
(प्रकृती) उत्पन्न झालेले आहेत, हे जाणले पाहिजे.।। ६।। 

प्रियो नो अस्तु विश्पतिर्होता मन्त्रो वरेण्यः । 

प्रियाः स्वग्नयो वयम्‌ ।। ७।। 
भावार्थ - (हि माणसांनो) जसे आम्ही सर्वांबरोबर मैत्रीभावाने वागतो व हे सर्व 
लोक आमच्याबरोबर मैत्रीभावाने वागतात तसे तुम्हीही वागा.।।७।। 

स्वग्नयो हि वार्य देवासो दधिरे च नः । 

स्वग्नयो मनामहे ।।८ ।। 
भावार्थ - या मंत्रात लुप्तोपमालंकार आहे. ईश्वराने या जगात जितके पदार्थ 
निर्माण केलेले आहेत, त्यांना जाणण्यासाठी माणसांनी विद्या प्राप्त करून कार्य 
सिद्ध करावे.।। ८ || 

अथा न भयेषायमृत मर्त्यानाम्‌ । 

मिथः सन्तु प्रशस्तयः ।। ९।। 
भावार्थ - जोपर्यंत माणसे राग किवा देष सोडून परस्पर उपकारासाठी विद्या व 
शिक्षण तसेच पुरुषार्थाने उत्तम कर्म करत नाहीत तोपर्यंत ते सुख प्राप्त करू 
शकत नाहीत. त्यासाठी सर्वानी परमेश्वराच्या आज्ञेत राहून सदैव सर्वांचे कल्याण 
करावे.।|९।| 

विश्वेभिरग्ने अग्निभिरिमं यज्ञमिदं वच: । 

चनो धाः सहसो यहो ।।१ ०।। 
भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. माणसांनी आपल्या संतानांना 
निम्नलिखित ज्ञानकार्यात युक्त करावे. जो कारणरूपी नित्य अग्नी आहे, त्यापासून 
ईश्वरी रचनेमध्ये विद्युत इत्यादी पदार्थ तयार होतात पुन्हा त्यापासून सर्व जीवांच्या 
अन्नाला पचविणाऱया अग्नीसारखे पदार्थ उत्पन्न होतात. त्या सर्व अग्नींना कारणरूपी 
अग्नी धारण करतो. जितके अग्नीचे कार्य आहे ते वायूच्या निमित्ताने प्रकट 
होते. त्या सर्वाना पदार्थ धारण करतात. अग्नी व वायूशिवाय कोणत्याही पदार्थाचे 
कधीही धारण होऊ शकत नाही.।|१०।। 
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पहिल्या सूक्तात वरुणच्या अर्थाचा अनुषङ्गी अर्थात सहायक अग्नी शब्दाचे 
या सूक्तात प्रतिपादन केल्यामुळे मागच्या सूक्ताच्या अर्थाबरोबर या सब्रिसाब्या 
सूक्ताच्या अर्थाची संगती जाणली पाहिजे. 


सब्रिसावे सूक्त समाप्त 
सू. २७ वे 


आजीगर्तिः शुनः शेप ऋषिः । १-१२ अग्निः । १३ विश्वे देवा देवताः | 
१-१२ गायत्री । १३ त्रिष्टुप्‌ छन्दः । १-१२ षङ्जः । १३ धैवतः स्वरश्च । 
अश्वं न त्वा वारवन्तं वन्दध्या अग्निं नमोभिः । 
समाजन्तमध्वराणाम्‌ ।।१।। 
भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसे विद्वान स्वतःच्या विद्यागुणांनी 
अविद्या अंधःकार निवारण करून आपल्या राज्यात प्रकाशित (प्रसिद्ध) होतात 
तसे परमेश्वर सर्वज्ञतेने सर्वत्र प्रकाशमान आहे.|।१।। 
सघा नः सूनुः शवसा प्रथुप्रगामा सुशेवः । 
मीढूवां अस्माकं बभूयात्‌ ।।२।। 
भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसे विद्या व सुशिक्षणाने 
धार्मिक, सुशील पुत्र आपण सांगितलेल्या अनेक कामांना करून पिता व माता 
यांना सदैव सुख देतो, तसेच अत्यंत गुणवान असणारा भौतिक अग्नी विद्येच्या 
अनुकूल संयुक्त केलेला असून आम्हाला सर्व सुख देतो.।।२॥ 
स नो दूराच्चासाच्च नि मरत्त्वादघायो: । 
पाहि सदामिद्विश्वायुः ।। ३।। 
भावार्थ - या मंत्रात श्लेषालंकार आहे. माणसांनी उपासना केलेला ईश्वर व 
सम्यक सेवित विद्वान युद्धात शत्रूंपासून रक्षण करून व रक्षणाचे कारण बनून 
शरीर इत्यादी व विमान इत्यादीचे रक्षण करून आम्हाला आयुष्य देतो.।।३। 
इममूषु त्वमस्माकं सनिं गायत्रं नव्यां सम्‌ । 
अन्ने देवेषु प्रवोचः ।। ४।। 
भावार्थ - हे जगदीश्वरा! तू जसे ब्रह्मा इत्यादी महर्षी धार्मिक विद्वानांच्या आत्म्यांत 
वेदाद्वारे सत्यबोधाचा प्रकाश करून त्यांना उत्तम सुख दिलेस तसेच आमच्या 
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आत्म्यात बोध कर. ज्यामुळे आम्ही विद्वान बनून उत्तम धर्मकार्य सदैव करावे.।। ४।। 

आ नो भज परमेष्वा वाजेषु मध्यमेषु । 

शिक्षा वस्वो अन्तमस्य ।।५।। 
भावार्थ - धार्मिक पुरुषार्थी पुरुषांकडून स्वीकारला गेलेला विद्वान सर्व विद्या 
प्राप्त करून त्यांना सुखी करतो, तसेच या जगात उत्तम, मध्यम व निकृष्ट 
भेदामुळे तीन प्रकारचे भोग, लोक व माणसे आहेत, त्यांना यथाबुद्धी विद्या देत 
राहावे.।। ५।। 

विभक्तासि चित्रभानो सिन्धोरूर्मा उपाक आ । 

स द्यो दाशुषे क्षरसि ।।६।। 
भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसे समुद्रातील जल पृथक 
होऊन आकाशात एकत्र होते व नंतर पर्जन्यरूपाने बरसात होते, तसेच विद्वान 
आपल्या विद्येने सर्व पदार्थाना सूक्ष्म करून त्यांना माणसांच्या आत्म्यात प्रविष्ट 
करवितात.।।६।। 

यमग्ने पृत्सु मर्त्यमवा वाजेषु यं जुनाः । 

स यन्ता शश्वतीरिषः ।।७।। 
भावार्थ - जसा जगदीश्वर अनादीकाळापासून असलेल्या प्रजेचे रक्षण, रचना व 
व्यवस्था करणारा आहे, तसे जो माणूस या सर्वव्यापी सर्व प्रकारे रक्षण करणाऱ्या 
परमेश्वराची उपासना करून यथोक्त काम करतो, त्याला कधी त्रास होत नाही व 
त्याचा पराभव होत नाही.।|७।। 

न किरस्य सहन्त्य पर्येता कयस्य चित्‌ । 

वाजो अस्ति श्रवाय्यः ।।८।। 
भावार्थ - जसे कोणताही जीव ज्या अनन्त शुभगुणयुक्त परिमाणांसहित सर्वांत 
उत्तम परमेश्वराच्या गुणांचे परिमाण काढू शकत नाही, ज्याचे सर्व ज्ञान निर्भ्रम 
आहे असे जाणून तो माणूस वागतो त्याला राजकार्याचा स्वामी नेमले पाहिजे.।।८।। 

स वाजं विश्वचर्षणिरर्वदिभरस्तु तरुता । 

विप्रेभिरस्तु सनिता ।।९।। 
भावार्थ - जो माणसांना सर्व दुःखसागरातून पार करविणारा व युद्धात विजय 
प्राप्त करून देणारा, धार्मिक युद्धकुशल विद्वान असतो तो सेनेचा अधिपती 
होण्यायोग्य असतो.|।९ || 

जराबोध तदिविडूढि विशेविशे यज्ञियाय । 
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स्तोमं रुद्राय दृशीकम्‌ ।।१०॥। 
भावार्थ - या मंत्रात पूर्णोपमालंकार आहे. युद्धविद्येच्या जाणकाराचे गुण अवण 
केल्याशिवाय त्याचे ज्ञान होत नाही व जो प्रजेच्या सुखासाठी तीक्ष्ण स्वभावाच्या 
शत्रूच्या बलाचा नाश करणाऱ्या सेवकांना चांगले शिक्षण देतो तोच प्रजेचे पालन 
करण्यायोग्य असतो.।।१०।| 

स नो महांअनिमानो धूमकेतुः पुरुश्चन्द्रः । 

धिये वाजाय हिन्वतु ।।११।। 
भावार्थ - जो सर्व प्रकारे श्रेष्ठ, ज्याला कुणीही नष्ट करू शकत नाही; सर्वांचा 
आधार, सर्वांना आनंद देणारा, विज्ञान समूह परमेश्वर आहे, ज्याने महान 
गुणांनी युक्त भौतिक अग्नी निर्माण केलेला आहे, त्याने उत्तम कर्म व शुद्ध 
विज्ञानासाठी आम्हाला सदैव प्रेरणा द्यावी.।।११॥। 

स रेवाइव विश्पतिर्दैव्यः केतुः शृणोतु नः । 

उक्क्थैरगिनिर्बृहदूभानुः ।।१ २।। 
भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसा पूर्ण धनयुक्त विद्वान माणूस धन 
भोगण्यायोग्य पदार्थांनी सर्व माणसांना सुखाने युक्त करतो व सर्वांच्या वार्ता 
प्रेमाने ऐकतो तसेच जगदीश्वर सर्वानी केलेली स्तुती ऐकून त्यांना सुख देतो.।। १ २] 

नमो महदूभ्यो नमो अर्भकेभ्यो नमो युवभ्यो नम आशिनेभ्यः । 

यजाम देवानू यदि शक्रवाम मा ज्यायसः शंसमा वृक्षि देवाः ।।१ ३।। 
भावार्थ - या मंत्रात ईश्वराचा हा उपदेश आहे की माणसांनी अभिमानाचा त्याग 
करून अन्न इत्यादींनी सर्व उत्तम लोकांचा सत्कार करावा. अर्थात धन इत्यादींनी 
आपले सामर्थ्य असेल त्याप्रमाणे विद्वानांचा सत्कार व संग करून विद्या प्राप्त 
करावी. त्यांची कधी निंदा करू नये.||१ ३॥ 

मागील सूक्तात अग्नीचे वर्णन आहे. ते चांगल्या प्रकारे जाणणारे विद्वानच 
असतात त्यांचे येथे वर्णन असल्यामुळे सनिसाव्या सूक्तार्थाबरोबर या सत्ताविसाव्या 
सूक्ताची संगती जाणली पाहिजे.|। 


सत्ताविसावे सूक्त समाप्त 
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सू. २८ वे 


आजीगर्तिः शुनःशेप ऋषिः । इन्द्रयज्ञसोमा देवताः । १-६ अनुष्टुप्‌ ७-९ 
गायत्री च छन्दसी । १-६ गान्धारः ७-९ षड्जश्च स्वरौ ।| 
यत्र ग्रावा परथुबुध्न ऊर्ध्वो भवति सोतवे । 
उलूखलसुतानामवेदिन्त्र जल्गुलः ।।१।। 
भावार्थ - ईश्वर उपदेश करतो की हे माणसांनो! तुम्ही जव इत्यादी औषधींचे 
असार फोलपट काढून आतील सार काढून घेण्यासाठी जमिनीच्या मध्यभागी 
खोल उखळ गाढावे. ते भूमीहून काहीसे उंच असावे. ज्यामुळे धान्याचे सार व 
असार काढणे चांगल्या प्रकारे व्हावे. त्यात जव इत्यादी घालून मुसळाने कांडा।।१।। 
यत्र द्वाविव जघनाधिषवण्या कृता । 
उलूखलसुतानामवेदिन्त्र जल्गुलः ।।२।। 
भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. माणसांना जसे जांघांच्या साह्याने मार्ग 
चालणे - चालविणे शक्य असते, तसेच एका दगडाचा पाटा खाली ठेवावा. 
दुसरा वरून वाटण्यासाठी वरवंटा असावा. ज्यामुळे पदार्थ वाटले जावेत. त्यातून 
औषधी इत्यादी पदार्थ वाटून खावेत. हेही दुसरे साधन उखळ मुसळाप्रमाणे 
बनवावे.||२।। 
यत्न नार्यपच्यवमुपच्यवं च शिक्षते । 
उलूखलसुतानाम वेद्व्र जल्गुलः ।।३।। 
भावार्थ - ही उलूखल (उखळमुसळ) विद्या जी भोजन इत्यादी सिद्ध करणारी 
आहे. गृहकार्य करविणारी असल्यामुळे ही विद्या स्त्रियांनी नित्य ग्रहण करावी व 
इतर ख्नियांना शिकवावी. जेथे पाकगृह असते तेथे उलूखल (उखळ-मुसळ वगैरे) 
इत्यादी साधने ठेवली पाहिजेत. कारण त्यांच्याशिवाय कुटणे, वाटणे इत्यादी 
क्रिया होत नाहीत.।।३।। 
यत्र मन्या विबध्नते रश्मीन्यमितवाइव । 
उलूखलसुतानामवेदिन्त्र जल्गुलः ।।४।। 
भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. ईश्वर उपदेश करतो की, हे विद्वानांनो! 
जसा सूर्य भूमीला आपल्या किरणाच्या आकर्षणशक्तीने बांधून ठेवतो, जसा 
सारथी घोड्यांना दोरीने बांधतो तसेच घुसळणे, बांधणे, चलायमान करणे 
इत्यादी विद्यांनी दूध, औषधी, लोणी इत्यादी पदार्थांना युक्तीने सिद्ध करा.।।४॥ 
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यच्चिद्धि त्व गृहे गृहे उलूखलक युज्यसे । 

इह धुमत्तमं बद जयतामिव दुन्दुभि: ।। ५।। 
भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. सर्व घरात उलूखल (उखळ ब मुसळ) 
असले पाहिजे. जशी शत्रूंना जिंकणारी शूरवीर माणसे आपले नगारे वाजवून युद्ध 
करतात तसे रस प्राप्त करू इच्छिणाऱ्या माणसांनी उखळात जव इत्यादी औषधी 
रि मुसळाने कुटून भुसा इत्यादी दूर करून मूळ पदार्थ (सार) घेतले पाहिजे. 

ष्‌ 

उत स्म ते बनस्पते वातो विवात्यग्रमित्‌ । 

अथो इन्द्राय पातवे सुनु सोममुलूखल ।।६।। 
भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जेव्हा वायू सर्व वनस्पती व 
औषधींना आपल्या वेगाने करून वाढवितो. तेव्हा माणसे त्यांना उखळात घालून 
तयांचे सार काढून घेतात व रसही पितात. या वायूशिवाय कोणत्याही पदार्थाची 
वृद्धी व पुष्टी होण्याची शक्यता नसते.।। ६।। 

आयजी वाजसातमा ता ह्यु१ च्चा विजर्भृतः । 

हरीइवांधांसि बप्सता ।।७।। 
भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसे घोडे, रथ इत्यादीचे वहन करतात 
तसेच मुसळ व उखळातून पदार्थांना वेगवेगळे करणे इत्यादी क्रिया सिद्ध केल्या 
जातात.।।७॥। 

ता नो अद्य वनस्पती ऋष्वावृष्वेभिः । 

सोतृभिः इन्द्राय मधुमत्सुतम्‌ ।।८।। 
भावार्थ - जसे दगडाचे उखळ व मुसळ असते तसेच लाकूड, लोखंड, पितळ, 
चांदी, सोने इत्यादींचेही असते. त्या उत्तम उखळ मुसळांनी माणसांनी औषधी 
इत्यादींपासून अभिषव अर्थात रस काढावा. ॥८॥ 

उच्छिष्टं चम्बोर्भर सोमं पवित्र आसूज । 

निधेहि गोरधि त्वचि ।।९।। 
भावार्थ - राजपुरुषांनी दोन प्रकारच्या सेना बाळगाव्या. एक वाहनस्वार व दुसरे 
पायदळ. त्यांच्यासाठी उत्तम रस व शञ्ने इत्यादी साहित्य एकत्र करावे. त्यांना 
चांगले शिक्षण व औषधी देऊन शुद्ध बलयुक्त व निरोगी बनवावे आणि पृथ्वीवर 
चक्रवर्ती राज्य स्थापन करावे.||९॥ 

सत्ताविसावा सूक्तात अग्नी व विद्वान ज्या ज्या गुणांना म्हटलेले आहे, त्या 
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मुसळ व उखळ इत्यादी साधनांना ग्रहण करून औषधी व जगातील पदार्थांपासून 
अनेक प्रकारचे उत्तम पदार्थ उत्पन्न करावेत. या अर्थाला या सूक्ताबरोबर जुळवून 
सत्ताविसाव्या सूक्तात सांगितलेल्या अर्थाबरोबर अठ्ठाविसाव्या सूक्ताची संगती 
आहे, हे जाणले पाहिजे. 

अझाविसावे सूक्त समाप्त 


सू. २९ वे 


आजीगर्ति: शुनः शेप ऋषिः । इन्द्रो देवता । पङ्क्तिश्छन्दः | पञ्चमः स्वरः | 
यच्चिद्धि सत्य सोमपा अनाशस्ताइव स्मसि । 

याच्चिद्धि सत्य सोयपा अनाशस्ताइवस्मसि । 

आ तू न इन्द्र शंसय गोष्व्रेषु शुभ्रिषु सहस्रेषु तुवीमघ ।।१।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसे आळशी लोक श्रेष्ठताहीन व 
कीर्तीरहित असतात, तसे आम्ही कधी झालो तर हे न्यायाधीशा! आम्हाला 
प्रशंसनीय पुरुषार्थी गुणांनी युक्त कर. ज्यामुळे आम्ही पृथ्वी इत्यादी राज्य व 
पुष्कळ उत्तम हत्ती, घोडे, गायी, बैल इत्यादी पशू प्राप्त करून त्यांचे पालन व 
वृद्धी करून त्यांच्यावर उपकार करून प्रशंसायुक्त बनावे.।।१।। 

शिप्रिन्‌ वाजानां पते शचीवस्तव दंसना । 

आ तू नइन्द्रशंसय गोष्वश्वेषु शुभ्रिषु सहस्रेषु तुवीमघ।।२।। 

भावार्थ - माणसांनी जगदीश्वराची प्रार्थना केली पाहिजे, की हे भगवान! जसे 
न्यायाधीश अत्युत्तम राज्य प्राप्त करवून देतो, कृपा करून तसे पृथ्वीचे राज्य, 
सत्यवचन व शित्पव्यवहाराची सिद्धी करण्यासाठी आम्हाला बुद्धिमान कर.।।२। 

निष्वापया मिथूदृशा सस्तामबुध्यमाने । 

आ तू न नइन््रशंसय गोष्वश्वेषु शुभ्रिषु सहस्रेषु तुवीमघ।।३।। 

भावार्थ - माणसांनी आळस सोडून शरीर व आत्मा याद्वारे सदैव उत्तम कर्म 
केले पाहिजे.।।३।। 

ससन्तु त्या अरातयो बोधन्तु शूर रातयः । 

आ तू नइन्द्रशंसय गोष्वश्वेषु शुभ्रिषु सहस्रेषु तुवीमघ।।४।। 

भावार्थ - आम्ही आपल्या सेनेत शूर माणसेच बाळगली पाहिजेत व त्यांना 
आनंदी ठेवले पाहिजे. ज्यामुळे भयाने दुष्ट व शत्रूलोक जसे निद्रेत शांत असतात 
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तसेच जागृतावस्थेतही असावेत. त्यासाठी आम्हीही सदैव निष्कंटक चक्रवर्ती 
राज्याचे सेवन करावे.।।४।। 

समिन गर्दभं मृणनुवन्तं पापयामुया । 

आ तू नइन्त्रशंसय गोष्वश्वेषु शुभ्रिषु सहस्रेषु तुवीमघ।।५।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. सभेच्या अध्यक्षाने (राजाने) 
न्यायपूर्वक गाढवाप्रमाणे मूर्ख, व्यभिचारी पुरुषांना, खोटे बोलणाऱ्यांना व इतरांची 
निंदा करणाऱ्या लोकांना दंड द्यावा व सत्यवादी धार्मिक लोकांचा सत्कार करावा. 
जे अन्यायाने इतरांचे पदार्थ घेतात त्यांना दंड द्यावा. जो ज्याचा पदार्थ असेल 
त्याला तो द्यावा. याप्रकारे सनातन न्याय करणाऱ्या धर्मात प्रवृत्त असणाऱ्या 
पुरुषाचा आम्ही सदैव सत्कार करावा।।५।। 

पताति कुण्डृणाच्या दूरंवातोवनादधि । 

आ तू नइन्त्रशंसय गोष्वश्वेषुशुभ्रिषु सहस्रेषु तुवीमघ।।६।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. माणसांनी हे जाणावे की 
हा वारा सर्वत्र वाहत जातो व अग्नी इत्यादी पदार्थांदारे अधिक वक्रतेने गमन 
करतो व पुष्कळ ऐश्वर्याची प्राप्ती आणि पशू वृक्ष इत्यादी पदार्थांचे व्यवहार 
त्यांची वृद्धी व घट तसेच संपूर्ण वाणीच्या व्यवहाराचा हेतू आहे.।।६।| 

सर्वम्परिक्रोशं जहिजम्भया कृकदाश्वम्‌ । 

आ तू नइन्द्रशंसयगोष्वशवेषुशुभ्रिषुसहस्रेषु तुवीमघ।।७।। 

भावार्थ - माणसांनी या प्रकारे जगदीश्वराची प्रार्थना केली पाहिजे, की हे 
परमेश्वरा! जे दुष्ट व्यवहार करणारे अर्थात खोटे आचरण करणारे व आमचे शत्रू 
आहेत, त्यांना दूर करून आम्हाला संपूर्ण ऐश्वर्य दे.।|७।। 

मागच्या सूक्तात पदार्थविद्या व त्याचे साधन सांगितलेले आहे, त्यांचे उपादान 
अत्यंत प्रसिद्ध असलेले जगातील पदार्थ आहेत, जे परमेश्वराने उत्पन्न केलेले 
आहेत. 

या सूक्तात त्या पदार्थांचा उपयोग करून घेऊ शकणारी सभाध्यक्षासहित 
सभा असते याचे वर्णन असल्यामुळे पूर्वोक्त अठ्ठाविसाव्या सूक्ताच्या अर्थाबरोबर 
या एकोणतिसाव्या सूक्ताच्या अर्थाची संगती जाणली पाहिजे.|। 


एकोणतिसावे सूक्त समाप्त 


ऋग्वेद्‌/१०९ 


८८-७0. In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


सू. ३० वे 

आजीगर्त्त शुनःशेप ऋषिः । १-१६ इन्द्रः । १७-१९ अश्विनौ । २०- 
२२ उषादेवताः । १-१०। १२-१५।१७-२२ गायत्री । ११ पादनिचृद्‌ 
गायत्री त्रिष्टुप च छन्दांसि १-२२ षड्जः । १६ धैवतश्च स्वरः || 

आव इन्द्रं क्रिविं यथा वाजयन्तः शतक्रतुम्‌ । 

मंहिष्ठं सिञ्च इन्दुभिः ।।१।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. माणसे जशी प्रथम विहीर खोदतात 
त्यातील जलाने स्नान, पान करतात, शेती व बाग इत्यादी ठिकाणी सिंचन करून 
सुखी होतात तसे विद्वान लोक अग्नीच्या साह्याने कलायंत्रात जल स्थित करून 
त्यांना चालवितात व अनेक प्रकारची कार्ये करून सुखी होतात.।।१।। 

शतं वायः शुचीनां सहस्नं वा समाशिराम्‌ । 

एदु निम्नं न रीयते ।।२।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. सूर्य व विद्युत ज्याची प्रसिद्ध रूपे 
आहेत तो अग्नी शेकडो पदार्थ शुद्ध करतो व पचण्यायोग्य हजारो पदार्थांना 
शिजवितो. जसे जल खालच्या बाजूला वाहते तसा अग्नी वर जातो तेव्हा अग्नी व 
जलाचा विपर्याय करून अर्थात अग्नीला खाली व जलाला वर स्थापन करून 
किंवा दोन्हींचा संयोग करून वेग इत्यादी गुण उत्पन्न होतात.।|२॥। 

सं यन्मदाय शुष्मिण एना ह्यस्योदरे । 

समुद्रो न व्यचो दधे ।।३।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसे समुद्रात अनेक गुण असतात 
तसेच रत्ने, जीवजंतू आणि अगाध जल असते. अग्नीतही अनेक गुण व क्रिया 
असतात, त्यासाठी माणसांनी अग्नी व जलाच्या साह्याने प्रयत्नपूर्वक त्यांचा 
अनेक प्रकारे उपयोग करून घ्यावा.।।३।। 

अयमुते समतसि कपोत इव गर्भधिम्‌ । 

वचस्तच्चिन्न ओहसे ।। ४।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसे कबूतर आपल्या वेगाने कबुतरीला 
प्राप्त करते तसेच शिल्पविधेने सिद्ध केलेला अग्नी अनुकूल अर्थात हवे त्या 
गतीला प्राप्त करतो. माणूस ही विद्या उपदेश व श्रवणाद्वारे प्राप्त करू शकतो.।।४।। 

स्तोत्रं राधानां पते गिर्वाहो वीर यस्य ते । 

विभूतिरस्तु सूता ।।५।। 
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भावार्थ - या मंत्रात मागच्या तिसऱ्या मंत्राने (मदाय) (शुष्मिणे) (नः) या 
तीन पदांची अनुवृत्ती होते. सर्वाचा स्वामी, वेदांचा विज्ञानयुक्त जाणता, ऐश्वर्ययुक्त 
व यथायोग्य न्यायकर्ता, सभाध्यक्ष किंवा सेनापती विद्वान असेल त्यालाच माणसांनी 
न्यायाधीश मानले पाहिजे.।।५।। 

ऊर्ध्वस्तिष्ठा न ऊतयेऽस्मिन्वाजे शतक्रतो । 

समन्येषु ब्रवामहै ।। ६।। 

भावार्थ - सत्याचरणी विचारवान पुरुषांनी आपल्या आत्म्यातील अंतर्यामी 
जगदीश्वराच्या आज्ञेने सभापती व सेनापती यांच्याबरोबर सत्यासत्य, 
कर्तव्याकर्तव्यबोध यांचा निश्चय केला पाहिजे. त्याशिवाय कधी कुणालाही विजय 
प्राप्त होऊ शकत नाही. तसेच सत्यबोध होऊ शकत नाही. जे सर्वव्यापी जगदीश्वराला 
न्यायाधीश मानून धार्मिक शूरवीर सेनापतीद्वारे शत्रूंबरोबर युद्ध करतात, त्यांचाच 
विजय होतो, इतरांचा नव्हे.।| ६।। 

योगे योगे तवस्तरं वाजेवाजे हवामहे । 

सखाय इन्द्रमूतये ।।७॥ 

भावार्थ - या मंत्रात शलेषालंकार आहे. माणसांनी परस्पर मैत्री करून प्राप्त 
पदार्थाचे रक्षण करून सर्वत्र विजय मिळविला पाहिजे. परमेश्वर व सेनापती यांचा 
सदैव आश्रय घेतला पाहिजे व याचे स्मरण केले पाहिजे की वरील आश्रयानेच 
उत्तम कार्यसिद्धी होते. इतकेच नव्हे तर विद्या व पुरुषार्थ त्यासाठीच केला 
पाहिजे.।। 

आ घा गमद्यदि श्रवत्सहस्रिणी भिरूतिभि: । 

वाजेभि रूप नो हवम्‌ ।।८।। 

भावार्थ - माणसे जिथे सभा सेनाध्यक्ष यांचा स्वीकार करतात तिथे तो 
संरक्षणासाठी सेनेच्या सर्व अंगांगांसह व अन्न इत्यादी पदार्थांसह उपस्थित 
असतो. त्याच्या साह्याखेरीज कुणालाही खरे सुख व विजय मिळू शकत नाही.।।८।। 

अनु प्रत्नस्यौकसो हुवे तुविप्रतिं नरम्‌ । 

यं ते पूर्व पिता हुवे ।।९।। 

भावार्थ - ईश्वर माणसांना उपदेश करतो - हे माणसांनो ! तुम्ही इतरांना 
असा उपदेश करा की जो अनादी कारणांपासून अनेक कार्यांना उत्पन्न करतो 
तसेच ज्याची उपासना प्रथम विद्वानांनी केली, आता करतात व भविष्यातही 
करतील त्याचीच उपासना नित्य करावी. या मंत्रात असा विषय आहे की, 
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एखाद्याने एखाद्याला विचारले की तू कोणाची उपासना करतोस, तेव्हा असे 
उत्तर द्यावे की तुमचे पिता व सर्व विद्वान ज्याची उपासना करतात, तसेच वेद 
ज्या निराकार, सर्वव्यापी, सर्वशक्तिमान, अजन्मा व अनादिस्वरूप जगदीश्वराचे 
प्रतिपादन करतात त्याचीच मी सदैव उपासना करतो.।।९।। 

तं त्वा वयं विश्ववारा शास्महे पुरूहूत । 

सखे वसो जरितृभ्यः ।।१ ०।। 

भावार्थ - माणसांनी विद्वानांच्या सहवासानेच सर्व जगाचा निर्माता, सर्वांचा 
पूजनीय, सर्वाचा मित्र, सर्वाधार, मागच्या मंत्रात प्रतिपादित केलेल्या परमेश्वराचे 
विज्ञान व उपासनेची सदैव इच्छा धरावी. कारण विद्वानांच्या उपदेशाशिवाय 
कुणालाही यथार्थ ज्ञान होऊ शकत नाही.।।१०।। 

अस्माकं शिप्रिणीनां सोमपाः सोमपात्नाम्‌ । 

सखे वञ्रिनत्सखीनाम्‌ ।।१ १।। 

भावार्थ - या मंत्रात शलेषालंकार आहे. पूर्वीच्या मंत्राने (त्वा) (वयम्‌)(आ) 
(शास्महे) या चार पदांची अनुवृत्ती होते. सर्व पुरुष व सर्व स्त्रियांनी परस्पर 
मैत्रीचे वर्तन करून व्यवहार सिद्धीसाठी परमेश्वराची प्रार्थना आर्य राजविद्या व 
धर्मसभा सदैव प्रयत्नपूर्वक संपादन करावी.।।११॥। 

तथा तदस्तु सोमपाः सखे वञ्रिन्‌ तथा कृणु । 

यथा त उश्मसीष्टये ।।१२।। 

भावार्थ - जसे सर्वांचा हितेच्छू व संपूर्ण विद्यायुक्त सभेच्या सेनाध्यक्षाने प्रजेचे 
रक्षण करावे, तसेच प्रजेने व सेनेनेही त्याचे रक्षण करावे.।।१ २।। 

रेवतीर्नः सधमाद इन्र सन्तु तुविवाजाः । 

क्षुमन्तो याभिर्मदेम ।।१ ३॥। 

भावार्थ - येथे वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. माणसांनी सभाध्यक्ष 
सेनाध्यक्षासहित सभेमध्ये सर्व राज्य विद्या व धर्माचा प्रचार करणारे कार्य करून 
सर्व सुख भोगावे व भोगवावे. वेदाच्या आज्ञेप्रमाणे एकसारखे रूप, स्वभाव, 
विद्या असणाऱ्या तरुण स्त्री-पुरुषांनी परस्पर इच्छेने स्वयंवर विधान करून विवाह 
करणे योग्य आहे. त्यांनी आपल्या घराच्या कामात साह्य करून एकमेकांचा 
सत्कार करण्याचा प्रयत्न करावा. ईश्वराची उपासना व आज्ञा पाळण्यात तसेच 
सत्पुरुषांच्या आज्ञा पाळण्यात तत्पर असावे. वरील व्यवहाराविरुद्ध कोणत्याही 
स्री-पुरुषाने कधी वागू नये.।।१ ३॥ 
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आ घ त्वावात्त्मनाप्तः स्तोतृभ्यो धृष्णवियानः । 

ऋणोरक्षं न चक्रयोः ।।१४॥। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार व प्रतीपालंकार आहेत. जशी चाकाची 
आरी एके ठिकाणी स्थित असल्यासारखी वाटते ती रथाला निरनिराळ्या स्थानी 
घेऊन जाते तसे तू (राजा) राज्य यथायोग्य नियमाने चालवतोस.।|१४। 

आ यहुवः शतक्रतवा कामं जरितृणाम्‌ । 

ऋणोरक्षं न शचीभिः ।।१५।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसा विद्वानांचा स्वीकार केल्यामुळे 
विद्यार्थ्यांचे अभीष्ट अर्थात त्यांच्या इच्छेच्या अनुकूल काम पूर्ण होते, तसा 
परमेश्वराचा स्वीकार केल्यामुळे धार्मिक सज्जन माणसांचे अभीष्ट पूर्ण होते. 
त्यासाठी त्यांनी परमेश्वराची नित्य भक्ती करावी.।।१५॥ 

शश्चदिनद्रः पोष्रुथभ्दिर्जिगाय नानदभ्दिः शाश्वसभ्दिर्धनानि । 

स नो हिरण्यरथं दंसवानान्त्स नः सनिता सनये स नोऽदात्‌ ।।१६।। 

भावार्थ - जसे जगदीश्वर सनातन कारणाने चर व अचर कार्यांना उत्पन्न 
करून त्यांच्याद्वारे सर्व जीवांना सुख देतो तसे सभा सेनापती न्यायाधीश लोक 
सर्व सभा सेना व न्यायाच्या अंगांना सिद्ध करून सर्व प्रजेला निरंतर आनंदी 
करतात. जसे त्याच्याखेरीज (परमेश्वराखेरीज) दुसरा कुणी जगाचा निर्माता 
किंवा फलदाता, न्यायाने राज्यपालनकर्ता होऊ शकत नाही, तसेच त्यांनीही 
(सभा, सेनापती व न्यायाधीश) सर्व कार्य करावे.||१ ६।। 

आश्चिनावश्वावत्येषा यातं शवीरया । 

गोमद्दस्रा हिरण्यवत्‌ ।।१ ७।। 

भावार्थ - पूर्वोक्त अश्वि अर्थात सूर्य व पृथ्वीच्या गुणांनी चालविला जाणारा 
रथ तात्काळ गमन करून भूमी, जल व अंतरिक्षातील पदार्थ प्राप्त करतो. 
त्यासाठी तो त्वरित तयार केला पाहिजे.।|१७। 

समानयोजनो हि वाँ रथो दस्रावमर्त्यः । 

समुद्रे अश्विनेयते ।।१८।। 

भावार्थ - या मंत्रात पूर्वीच्या मंत्राने (अश्ववत्या) (शवीरया) या दोन पदांची 
अनुवृत्ती होते. माणसांनी अग्नी व वायू आणि जलयुक्त कलायंत्रांनी सिद्ध 
केलेली नाव निस्संदेह समुद्राच्या पलीकडे पोहोचविते. अशा नावाशिवाय इच्छित 
अशा एका स्थानापासून दुसऱ्या स्थानी योग्यवेळी जाणे-येणे होऊ शकत 
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नाही.।।१८।। 

न्यघ्न्यस्य मूर्धनि चक्रं रथस्य येमथुः । 

परि द्यामन्यदीयते ।।१ ९।। 

भावार्थ - शिल्पी विद्वान शीघ्र गमनागमन करण्यासाठी रथ बनवू इच्छितील 
तर समोर एक एक कल्ायंत्रयुक्त चक्र व सर्व कलांना फिरविण्यासाठी दुसरे चक्र 
खालच्या बाजूला लावावे. त्यात यंत्राबरोबर जल व अग्नी इत्यादी पदार्थांचा 
प्रयोग करावा. याप्रकारे तयार केलेले यान भारसहित असून, शिल्पी विद्वानांना 
भूमी, समुद्र व अंतरिक्ष मार्गाने सुखपूर्वक देशांतरी पोहोचविते.।।१ ९॥। 

कस्त उषः कधप्रिये भुजे मर्तो अमर्त्ये । 

कं नक्षसे विभावरि ।।२०॥। 

भावार्थ - या मंत्रात काक्वर्थ आहे. कोण माणूस आहे जो काळाच्या सूक्ष्म 
गतीला व्यर्थ न जाऊ देता हे जाणतो की पुरुषार्थाचा आरंभ करण्याची सुरुवात 
प्रातःकाळ आहे. या निश्चयाने प्रातःकाळी उठून झोपण्याच्या वेळेपर्यंत एक क्षणही 
व्यर्थ घालवता कामा नये. त्यासाठी वेळेचे सार्थक जाणून माणसे सर्व काळी सुख 
भोगू शकतात; परंतु आळशी सुख भोगू शकत नाहीत.।।२०॥। 

वयं हि ते अमन्मह्यान्तादा पराकात्‌ । 

अश्वे न चित्रे अरुषि ।।२१।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जी माणसे भूत, भविष्य, वर्तमानकाळाचा 
योग्य उपयोग करून घेतात. ती पुरुषार्थ करून जवळचे व दूरचे कार्य सिद्ध 
करतात. त्यासाठी कोणत्याही माणसाने कधी क्षणभरही वेळ व्यर्थ घालवू 
नये.।|२१।। 

त्वं त्येभिरा गहि वाजेभिर्वुहितर्दिवः । 

अस्मे रयिं नि धारय ।।२२।। 

भावार्थ - जी माणसे थोडाही वेळ व्यर्थ घालवीत नाहीत त्यांचा संपूर्ण काळ 
कामाची सिद्धी करण्यात जातो. ॥२२॥ 

या मंत्राच्याच मागच्या सूक्ताच्या अनुषंगी (इन्द्र) (अश्वि) व (उषा). या 

वेळेच्या वर्णनाने मागच्या सूक्ताच्या अनुषंगी अर्थाबरोबर या सूक्ताच्या अर्थाची 
संगती जाणली पाहिजे.।। 
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सू. ३१ वे 


अन्गिरसोहिरण्यस्तूप ऋषिः । अगिनिर्देवता १ -७, ९-१५ | १७ जगतीछन्दो 
निषादः स्वरः ८।१६।१८ त्रिष्टुप्‌ च छन्दः । धैवत: स्वरः | 

त्वमग्ने प्रथमो अङ्गिरा ऋषिर्देवो देवानामभवः शिवः सखा । 

तव ब्रते कवयो विद्मनापसोऽजायन्त मरुतो भ्राजदृष्टयः ।।१।। 

भावार्थ - जे ईश्वराच्या आज्ञेचे पालन, धर्म विद्वानांचा संग याशिवाय दुसरे 
कोणतेही काम करीत नाहीत, त्यांची परमेश्वराबरोबर मैत्री असते. त्या मैत्रीमुळे 
त्यांच्या आत्म्यामध्ये सतू विद्येचा प्रकाश होतो व ते विद्वान बनून उत्तम कामाचे 
अनुष्ठान करून सर्व प्राण्यांना सुख देण्यासाठी प्रसिद्ध असतात.।१।| 

त्वमग्ने प्रथमो अङ्गिरस्तमः कर्विदेवानां परि भूषसि ब्रतम्‌ । 

विभुर्विश्वस्मै भुवनाय मेधिरो द्विमाता शयुः कतिधा चिदायवे ।।२।। 

भावार्थ - या मंत्रात श्लेषालंकार आहे. परमेश्वर वेदादवारे व त्याच्या अध्यापनाने 
विद्वान माणसाचे विद्या धर्मरूपी ब्रत वा लोकांचे नियमरूपी व्रत सुशोभित करतो. 
ज्या ईश्वराने सूर्य इत्यादी प्रकाशमान व वायू, पृथ्वी इत्यादी अप्रकाशमान लोकसमूह 
उत्पन्न केलेले आहेत, तो सर्वव्यापी आहे व ईश्वरनिर्मित सृष्टीतून जो विद्या प्रकट 
करतो तो विद्वान असतो. त्या ईश्वर व विद्वानाशिवाय कोणीही विद्या व कारणापासून 
कार्यरूप लोकांचे निर्माण, धारण व जाणणे या गोष्टी करण्यास समर्थ होऊ 
शकत नाही.।।२॥ 

त्वमग्ने प्रथमो मातरिश्वन आविर्भव सुक्रतूया विवस्वते । 

अरेजेतां रोदसी होतृवूर्ये5 सध्नोर्भारमयजो महो वसो ।। ३।। 

भावार्थ - कारणरूपी अग्नी आपले कारण व वायूच्या निमित्ताने सूर्यरूप 
बनतो व अंधःकार नष्ट करतो. तसेच पृथ्वी व प्रकाशाला धारण करतो. तो 
शिल्पविद्येच्या निमित्ताने कलायंत्रात संयुक्त केलेला असून, मोठमोठ्या भारयुक्त 
विमान इत्यादी यानांना तात्काळ देशदेशाऱ्तरी पोहोचवितो.।| ३।। 

त्वमग्ने मनवे द्यामवाशयः र सुकृत्तर 5 

श्वात्रेण यतितत्रर्मुच्यसे पर्या त्वा पूर्वमनयज्ञापर पुनः ।।४ 

भावार्थ - ज्या जगदीश्वरने सूर्य इत्यादी जग निर्माण केलेले आहे व ज्या 
विद्वानाकडून सुशिक्षण मिळते त्या परमेश्वर व विदवानाची प्राप्ती चांगल्या कमनिच 
होते आणि चक्रवर्ती राज्य इत्यादी धनाचे सुखही तसेच मिळते.||४॥। 
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त्वमग्ने वृषभः पुष्टिवर्धन उद्यतस्त्रुचे भवसि श्रवाय्यः । 

य आहुतिं परि वेदा वषट्क्ृतिमेकायुरग्रे विश आविवासति ।।५।। 

भावार्थ - प्रथम जगाचे कारण, ब्रह्मज्ञान व यज्ञविद्येतील ज्या क्रिया व ज्या 
प्रकारचे होमात घालण्याचे पदार्थ असतात त्यांना माणसांनी योग्य प्रकारे जाणावे. 
प्रयोग विज्ञानाने शुद्ध वायू व वर्षाजल शुद्धीसाठी योग्य द्रव्य अग्नीत घालण्याने 
या जगात उत्तम सुख वाढते व त्यामुळे सर्व प्रजा आनंदित होते.।।५।। 

त्वमग्ने व्रृजिनवर्तनिं नरं सक्मन पिपर्षि विदथे विचर्षणे । 

यः शूरसाता परितक्म्ये धने दभ्रेभिश्चित्समृता हंसि भूयसः ।। ६।। 

भावार्थ - परमेश्वराचा हा स्वभाव आहे की जे पुरुष अधर्म सोडून धर्माची 
कास धरतात त्यांना आपल्या कृपेने तो तत्काळ धर्मात स्थिर करतो. जे धर्माने 
युद्ध व धन कमावू इच्छितात त्यांचे रक्षण करून त्यांच्या कर्मानुसार त्यांना धन 
देतो व जे खोटे आचरण करतात त्यांना त्यांच्या कर्मानुसार दंड देतो. जे 
ईश्वराच्या आज्ञेचे पालन करणारे धर्मात्मा थोड्याशा युद्धसाहित्यासह युद्ध करण्यास 
प्रवृत्त होतात, ईश्वर त्यांनाच विजय देतो, इतरांना नाही.।।६।। 

त्वं तमग्ने अमृतत्व उत्तमे मर्त्त दधासि श्रवसे । 

दिवे दिवे यस्तातृषाण उभयाय जन्मने मयः 

कृणोषि प्रय आ च सुरये ।।७।। 

भावार्थ - जी ज्ञानी धर्मात्मा माणसे मोक्षपद प्राप्त करतात त्यांना त्या वेळी 
ईश्वराचाच आधार असतो. जो जन्म झाला तो पहिला, जो मृत्यू व मोक्ष असेल 
तो दुसरा व जो वर्तमान आहे तो तिसरा आणि जो विद्या किंवा आचार्यादारे 
होतो तो चौथा जन्म होय. हे चार जन्म मिळून एक व जो मोक्षानंतर होतो तो 
दुसरा जन्म होय. हे दोन्ही जन्म धारण करण्यासाठी सर्व जीव प्रवृत्त होतात. 
मोक्षपदातून सुटून पुन्हा संसाराची प्राप्ती होते ही अवस्था ईश्वराच्या अधीन 
असते.।।७।। 

त्वं नो अग्ने सनये धनानां यशसं कारू कृणुहि स्तवानः । 

ऋध्याम कर्मापसा नवेन देवैर्यावाप॒थिवी प्रावतं नः ।।८।। 

भावार्थ - माणसांनी परमेश्वराची या प्रकारे प्रार्थना केली पाहिजे की हे 
परमेश्वरा! कृपा करून आमच्यामध्ये उत्तम धन देणाऱ्या व शिल्पविद्या जाणणाऱ्या 
विद्वानांना नियुक्त कर. ज्यामुळे आम्ही त्यांच्याबरोबर नवनवीन पुरुषार्थ करून 
पृथ्वीचे राज्य सर्व पदार्थांचा यथायोग्य उपयोग करून घ्यावा.||८।। 
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त्वन्नो अग्ने पित्रोरुपस्थ आ देवो देवेष्वनवद्य जागृविः । 

तनू कृब्दोधि प्रमतिश्च कारव त्वं कल्याण वसु विश्वमोपिषे ।।९।। 

भावार्थ - ईश्वराची अशाप्रकारे प्रार्थना केली पाहिजे की, हे देवा! जेव्हा जेव्हा 
तू जन्म देशील तेव्हा तेव्हा शरे विद्वानांचा संपर्क घडेल असा दे ब तेथे आम्हाला 
सर्व विद्ययुक्त कर, ज्यामुळे आम्ही धन प्राप्त करून सदैव सुखी व्हावे.।|९।। 

त्वमग्ने प्रमतिस्त्वं पितासि नस्त्वं वयस्कृत्तव जामयो वयम्‌ । 

सन्त्वा रायः शतिनः स सहस्रिणः सुवीरं यन्ति ब्रतपामदाभ्य ।।१०।। 

भावार्थ - जसा पिता संतानांना माननीय व पूजनीय असतो तसे प्रजेला राजा 
असतो.।।१०॥ 

त्वामनने प्रथममायुमायवे देवा अकृण्वन्नहुषस्य विश्पतिम्‌ । 

इळाम कृण्वन्मनुषस्य शासनीं पितुर्यत्पुत्रो ममकस्य जायते ।।१ १।। 

भावार्थ - ईश्वरोक्त व्यवस्था करणाऱ्या वेदशात्न व राजनीतीशिवाय प्रजेचे 
पालन करणारा सभापती राजा प्रजेचे पालन करू शकत नाही. प्रजा राजाच्या 
अज्ञ संतानांप्रमाणे असते. त्यासाठी सभापती राजाने पुतरप्रमाणे प्रजेला शिक्षित 
करावे.।|१ १।| 

त्वज्ञो अग्ने तव देव पायुभिर्मघोनो रक्षतन्वश्च वन्द्य । 

त्राता तोकस्य तनये गवामस्य निमेषं रक्षमाणस्तव ब्रते ।।१ २।। 

भावार्थ - जगाची धारणा व पालन इत्यादी ईश्वराचे जे गुण आहेत त्याप्रमाणे 
उत्तम गुणांनी सभापती राजाने आपल्या राज्याचे नियम पालन करणाऱ्यांचे 
निरंतर रक्षण करावे.|।१२॥| 

त्वमग्ने यज्यवे पायुरन्तरोऽनिषङ्गाय चतुरक्षइध्यसे । 

यो रातहव्योऽव्रकाय धायसेकीरेशचिनमन्त्रंमनसावनोषितम्‌ ।।१ ३।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसे विद्यार्थी अध्यापकाकडून उत्तम 
विचार ग्रहण करतात तसे हे राजा तूही धार्मिक विद्वानांच्या उपदेशानुसार 
राजधर्माचे ग्रहण कर.।।१ ३॥ 

त्वमग्न उरुशंसाय वाघते स्पार्ह यद्रेक्णः परमं वनोषितत्‌ । 

आध्रस्य चित्‌ प्रमतिरुच्यसे पिता प्र पाकं शास्सि प्र दिशो विदुष्टरः।।१४॥ 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसे पिता आपल्या संतानांचे पालन 
व धारण करून त्यांना धन व शिक्षण देतो, तसे राजाने सर्व प्रजेला धारण व 
पालन करून सर्व जीवांना यथायोग्य धन देऊन त्यांच्या कर्मानुसार सुख-दुःख 
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देत राहावे.।।१४।। 

त्वमन्ने प्रयतदक्षिणं नरं व्म्मेव स्यूतं परिपासि विश्वतः । 

स्वादुक्षद्या यो वसतौ स्योनकृज्जीवयाजं यजते सोपमादिवः ।।१ ५।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसे सूर्य सर्वाना प्रकाशित करून 
सुख देतो तसे सर्वांना सुखी करणारी पुरुषार्थी माणसे प्रयत्नाने यज्ञ करून 
सर्वांना सुख देतात. जसे युद्धात प्रवृत्त असलेल्या वीरांचे, शस्त्रांचे घाव झेलण्याचे 
काम ढाल करते तसे सभापती राजा व राज्यातील लोकांनी सर्व धार्मिक सज्जनांचे 
सर्व दुःखांपासून रक्षण करावे.।|१ ५।। 

इमामग्ने शरणिं मीमृषो न इममध्वानं यमगाम दूरातू । 

आपिः पिता प्रमतिः सोम्यानां भ॒मिरस्यरषिकृन्मत्यार्नाम्‌ ।।१ ६।। 

भावार्थ - जेव्हा माणसे सत्यभावाने सन्मार्ग प्राप्त करण्याची इच्छा करतात 
तेव्हा जगदीश्वर त्यांना सतुरुष विद्वानांचा संग उपलब्ध करून देतो, तसेच प्रेम व 
जिज्ञासा अर्थात त्यांचा उपदेश जाणण्याची इच्छा उत्पन्न करतो. त्यामुळे ते 
श्रद्धाळू अत्यंत दूर असलेल्या सत्यवादी योगी विद्वानाजवळ जाऊन त्यांचा संग 
करून अभीष्ट बोध प्राप्त करून धर्मात्मा बनतात.।।१ ६।। 

मनुष्वदग्ने अङ्गिरस्वदङ्गिरो ययातिवत्सदने पूर्ववच्छुचे । ` 

अच्छ याह्यावहा दैव्यं जनमा सादय बर्हिषि यक्षि च प्रियम्‌ ।।१ ७।। 

भावार्थ - जी माणसे विद्या, धर्मानुष्ठान व प्रेम यांनी सभापतीची सेवा 
करतात त्यांना तो उत्तम धर्म व व्यवहार कार्यात लावतो.।|।१७।। 

एतेनाग्ने ब्रह्मणा वावृधस्व शक्ती वा यत्ते चकृमा विदा वा । 

उत प्र णेष्यभि वस्यो अस्मान्त्सं नः सृज सुमत्या वाजवत्या ।।१८।। 

भावार्थ - जी माणसे वेदाच्या रीतीने धर्मयुक्त व्यवहार करतात, ती ज्ञानी व 
श्रेठमती बनून उत्तम विद्वानाची सेवा करतात. तो त्यांना श्रेष्ठ सामर्थ्यवान व 
उत्तम विद्यायुक्त करतो.।।१८। 

या सूक्तात सेनापती इत्यादींच्या अनुयोगी अर्थाच्या प्रकाशाने मागच्या 

सूक्ताबरोबर या सूक्ताची संगती जाणली पाहिजे.|| 


एकतिसावे सूक्त समाप्त 
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आङ्गरसोहिरण्यस्तूप ऋषिः । इतरो देवता । त्रिष्टुप्‌ छन्दः । धैवतः स्वरः || 

इन्द्रस्य नु वीर्याणि प्र वोचं यानि चकार प्रथमानि वज्री । 

अहन्नहिमन्वपस्ततर्द प्रवक्षणा अभिनत्‌ पर्वतानाम्‌ ।।१।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. ईश्वराने उत्पन्न केलेला अग्निमय 
सूर्यलोक जसा आपल्या स्वाभाविक गुणांनी युक्त अनादी प्रकाश, आकर्षण, 
दाह, छेदन व पर्जन्याची उत्पत्ती इत्यादी काम दिवस-रात्र करतो तसे प्रजापालन 
करण्यास तत्पर राजपुरुषांनीही आपले कार्य नित्य करावे.।|१।। 

अहन्नहिं पर्वते शिश्रियाणं त्वष्टास्मै वज्रं स्वर्यं ततक्ष । 

वाश्रा इव धेनवः स्यन्दमाना अञ्जः समुद्रमवजग्मुरापः ।।२।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. सूर्य आपल्या किरणांनी अंतरिक्षात 
राहणाऱ्या मेघाला भूमीवर उतरवून जगाला जीवित ठेवतो तसेच सेनापती किल्ला, 
पर्वत इत्यादीमध्ये राहणाऱ्या शत्रूंचा निःपात करतो व प्रजेला निरन्तर सुख 
देतो.।।२॥ 

वृषायमाणोवृणीत सोमं त्रिकदुकेष्वपिबत्सुतस्य । 

आ सायकं मघवादत्त वज्र महन्नेनं प्रथमजामहीनाम्‌ ।।३।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसा बैल वीर्यवृद्धी करून बलवान 
होतो व सुखी होतो तसेच सेनापतीने दुग्धपान इत्यादी करून बलवान व्हावे 
आणि सुखी व्हावे. जसे सूर्य जल प्राशन करून वृष्टी करतो तसे शत्रूचे बल कमी 
करून आपले बल वाढवून प्रजेच्या सुखाची वृद्धी करावी.।।३।| 

यदिच्राह™रथमजामहीनामान्मायिनाममिनाः प्रोतमायाः । 

आत्ूर्यं जनयन्द्यामुषासं तादीत्ना शु न किलाऽविवित्से ।।४।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसा एखादा राजपुरुष आपल्या 
शत्रूचे बळ व छळ यांचे निवारण करून त्यांना जिंकून आपल्या राज्यात सुख व 
न्याय प्रस्थापित करतो तसेच सूर्यही मेघांच्या ढगांचा घनाकार व आपले प्रकाशावरण 
यांचे निवारण करून आपल्या किरणांना विस्तारतो मेघांना छिन्नभिन्न करतो 


आणि आपली दीप्ती प्रकट करतो.||४।। 
अहत्चृत्रं वृत्रतरं व्यंसमिन्द्रो वज्रेण महता वधेन । 


स्कन्थांसीवकुलिशेना विवृक्‍णाहिः शयत उपपृक्‌ प्रथिव्या: ।।५।। 
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भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार व उपमालंकार आहेत. जसे 
एखादी व्यक्ती अतितीक्ष्ण शस्त्रांनी शरीराचे छेदन करून शत्रूला भूमीवर कायमचे 
शयन करण्यास लावते. तसेच हा सूर्य व विद्युतसुद्धा मेघांच्या अंगांचे छेदन करून 
भूमीवर पाडतात व तो भूमीवर मृतवत शयन केल्यासारखा वाटतो.।।५।। 

अयोद्धेव दुमद आहि जुह्ले महावीरं तुविबाधमृजीषम्‌ । 

नातारीदस्य समृतिं वधानां सं रुजानाः पिपिष इन्द्रशज्रुः ।। ६।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसा मेघ जगत्प्रकाशक सूर्याच्या 
प्रकाशाला अकस्मात पृथ्वीवर झाकून टाकतो व त्याला रोखतो, त्याच्याबरोबर 
युद्ध केल्यासारखे वागतो. तरीही तो मेघ सूर्याच्या सामर्थ्याचा अंदाज घेऊ शकत 
नाही. जेव्हा हा सूर्य मेघाला मारतो व त्याचे भूमीवर पतन होते तेव्हा त्याच्या 
शरीराच्या अंगांपासून निघालेल्या जलधारांनी नदी पूर्ण भरते व ती वाहून 
समुद्राला मिळते. तसे राजाने शत्रूला मारून निर्मूल करावे.।। ६।। 

अपादहस्तो अपृतन्यदिन्द्रमास्य वञ्रमधिसानौ जघान । 

वृष्णो बध्चिः प्रतिमानं बुभूषन पुरुत्रा वृत्रो अशयद व्यस्तः ।।७।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकळुप्तोपमालंकार आहे. जसा एखादा निर्बल 
पुरुष सबलाबरोबर युद्ध करू इच्छितो, तसेच वृत्रमेघ सूर्याबरोबर युद्ध करण्यास 
प्रवृत्त होतो शेवटी सूर्याकडून छिन्नभिन्न होऊन पराजित होऊन पृथ्वीवर त्याचे 
पतन होते, तेस जो धर्मात्मा बलवान पुरुषाबरोबर युद्धाला प्रवृत्त होतो त्याचीही 
अशीच दशा होते. ।।७। 

नदं न भिन्नममुया शयानं मनारुहाणा अति यन्त्यापः । 

याञ्चि्त्रो महिना पर्य्यतिषठत्तासामहिः पत्सुतःशीर्बभूव ।।८।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमा व उपमालंकार आहेत. जितके जल 
सूर्यादवारे छिन्नभिन्न होऊन वायूबरोबर मेघमंडलात जाते ते सर्व मेघरूपच बनते. 
जेव्हा मेघाच्या जलाचा समूह खूप वाढतो तेव्हा मेघ दाट ढगांदवरे सूर्याच्या 
प्रकाशाला झाकतो. त्याला सूर्य जेव्हा आपल्या किरणांनी छिन्नभिन्न करतो तेव्हा 
इकडे तिकडे पसरलेले जल मोठमोठ्या नद्या, तलाव व समुद्र इत्यादी स्थानी 
शयन करते व मेघही पृथ्वीवर येऊन जिकडे तिकडे शयन करतो. अर्थात माणसे 
इत्यादी प्राण्यांच्या पायात शयन केल्यासारखा दिसून येतो. तसे अधार्मिक 
माणूसही प्रथम वाढतो व नंतर लवकरच नष्ट होतो.।।८।। 

नीचावया अभवदूवृत्र पत्रेच्रो अस्या अव वधर्जभार । 
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उत्तरासूरधर: पुत्र आसीद्वानुः शये सहवत्सा न धेनुः ।।९।। 

भावार्थ - ट मंत्रात उपमालंकार आहे. मेघाच्या दोन माता आहेत. एक 
पृथ्वी, दुसरी अंतरिक्ष अर्थात याच दोघींपासून मेघ उत्पन्न होतो. जशी एखादी 
गाय वासराबरोबर राहते तसेच जेव्हा जलसमूह मेघ अंतरिक्षात असतो तेव्हा 
त्याची अंतरिक्ष माता आपला पुत्र मेघ याच्याबरोबर असते व जेव्हा तो वृष्टीदारे 
भूमीवर पडतो तेव्हा भूमी त्या आपल्या पुत्र मेघाबरोबर पहुडल्यासारखी दिसते. 
मेघाला उत्पन्न करणारा सूर्य आहे, त्यासाठी तो पित्याच्या स्थानी आहे. सूर्याला 
भूमी व अंतरिक्ष अशा दोन स्रिया आहेत. तो जलाला पदार्थापासून वायर 
अंतरिक्षात खेचतो व मेघ उन्मत्त पुत्राप्रमाणे सूर्याच्या प्रकाशाला झाकून टाकतो. 
तेव्हा सूर्य त्याचे हनन करतो व भूमीवर ढकलून देतो. अर्थात जल वीर्याप्रमाणे 
भूमीत पोहोचते. याप्रकारे मेघ कधी वर तर कधी खाली जातो तसे राजपुरुषांनी 
इकडे तिकडे असलेल्या कंटकरूपी शत्रूंना पराजित करून प्रजेचे पालन करावे.।।९।। 

अतिष्ठन्तीनामनिवेशनानां काष्ठानांमध्ये निहितं शरीरम्‌ । 

त्रस्य निण्यं वि चरन्त्यापो दीर्घन्तम आशयदिन्द्रशत्रुः ।।१०॥। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. अंतरिक्षात असलेले मेघ 
सूक्ष्मतेमुळे जलाच्या रूपात दिसत नाहीत; परंतु जेव्हा ते घनाचा आकार घेतात 
तेव्हा वृष्टीद्वारे जलाचा समुदाय दिसून येतो. जसे जल एक क्षणभरही स्थिर 
राहत नाही तर सर्वकाळी वर-खाली फिरत असते; परंतु मेघाचे रूप धारण केले 
जाते तेव्हा अतिसूकष्मतेमुळे ते दिसत नाही. तसे सभापतीने प्रचंड बल असणाऱ्या 
शत्रूंनाही नामोहरम करून वशीभूत करावे.|।१०॥ 

दास पत्नीरहिगोपा अतिष्ठन्निरुद्धा आपः पणिनेगाव: । 

अपांबिलमपिहितं यदासीद्रत्रं जघन्वाँ अप तद्ववार।।११।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमा व वाचकलुप्तोपमालंकार आहेत. जसा गोपाल 
आपल्या गाईंना नियंत्रणाखाली योग्य स्थानी ठेवतो व नंतर बाहेर काढतो, जसे 
मेघ जलाला नियंत्रणात ठेवतात व सूर्य मेघांना प्रताडित करतो व अडथळा नष्ट 
करून वृष्टी करवितो तसेच राजपुरुषांनी शत्रूंना ताबयात ठेवावे व प्रजेचे यथायोग्य 
पालन करावे.।।१ १।। 

अश्व्यो वारो अभवस्तदिन्द्र सुके यत्वा प्रत्यहन्देव एकः । 

अजयो गा अजयः शूरसोममवासृणः सर्तवे सप्त सिन्धून्‌ ।।१२॥। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसा मेघ सूर्याला झाकून टाकतो 
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तेव्हा सूर्य आपल्या किरणांनी त्याला नष्ट करतों आणि भूमीवर जलाची वृष्टी 
करवितो. सूर्य त्या जलसमूहाचे गमनागमन करविणारा असून, समुद्राची निर्मिती 
होण्याचे कारण असतो. तसे प्रजेचा रक्षक असलेल्या राजाने शत्रूंना बंधनात 
ठेवून शस्त्रांनी प्रहार करून नष्ट करावे व प्रजेला धर्मयुक्त मार्गात चालविण्याचे 
निमित्त ठरावे.।|१ २। 

नास्मै विध्ुन्न तन्यतुः सिषेध न यां मिहमकिरद्धादुनिं च । 

इन्द्रश्च युयुधाते अहिश्चोतापरीभ्यो मघवा विजिग्ये ।।१ ३ 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसे वृत्र अर्थात मेघ याची 
विद्युत इत्यादी जितकी युद्धाची साधने आहेत ती सर्व सूर्यासमोर क्षुद्र सर्व प्रकारे 
निर्बल व कमी आहेत. सूर्याची युद्धसाधने त्यापेक्षा मोठमोठी आहेत. त्यामुळे 
नेहमी सूर्याचा विजय होतो व मेघाचा पराजय होतो. राजपुरुषांनी तसेच धर्माने 
शत्रूंना जिंकावे.।।१ ३।। 

अहेर्यातारं कमपश्य इन्द्र हृदि यत्ते जघ्नुषो भीरगच्छत्‌ । 

नव च यन्नवतिं च स्रवंतीः श्येनो न भीतो अतरो रजांसि ।।१४।। 
` भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसा एखाद्याकडून त्रस्त श्येन पक्षी 
इतस्ततः उडत असतो तसेच सूर्यादारे हनन, आकर्षण इत्यादी क्रियांमुळे मेघ 
ठिकठिकाणी नद्या, नाले पूर्ण भरत असतो. मेघाच्या उत्पत्तीचे सूर्यापेक्षा वेगळे 
निमित्त नाही. जसे अंधःकाराचे प्राण्यांना भय वाटते तसेच मेघाच्या विद्युत 
गर्जनेमुळे भय वाटते. ते भय दूर करणाराही सूर्यच आहे. तो सर्व गोलांच्या 
व्यवहारांना आपला प्रकाश व आकर्षण इत्यादी गुणांमुळे कार्यान्वित करणारा 
आहे, तसे राजसेनेच्या वीरपुरुषांनी दुष्ट शत्रूंना जिंकावे. 

या मंत्रात (नवनवतिम्‌) या संख्येचे उपलक्षण असल्यामुळे पद असंख्यात 
अर्थातच आहे.।|१४।। 

इन्द्रो यातोऽ वसितस्य राजा शमस्य च शृङ्गिणो वज्रबाहुः । 

सेदु राजा क्षयति चर्षणीनामरान्न नेमिः परिता बभूव ।।१ ५।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. पूर्व मंत्राने (रजांसि) या पदाची 
अनुवृत्ती होते. जसे रथाच्या चक्रामुळे आरी चालते व जसे सूर्य चराचर शांत- 
अशांत जगात प्रकाशमान होऊन सर्व गोलांना धारण करून आपापल्या कक्षेत 
फिरवितो. जसे सूर्याशिवाय जवळ असलेल्या प्रत्यक्ष गोलांची धारणा, आकर्षण, 
प्रकाश व मेघवृष्टी इत्यादी कामे दुसऱ्या कुणाकडून होऊ शकत नाहीत, तसेच 
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राजाने धर्माने प्रजेचे पालन कराबे.। १५।| 


या सूक्तात सूर्य व मेघांच्या युद्धाचे वर्णन केल्यामुळे या सूक्ताची मागच्या 
सूक्तातील अग्नी शब्दाच्या अर्थाबरोबर संगती जाणली पाहिजे. 


बत्तीसावे सूक्त समाप्त 
सू. ३३ वे 


आङ्गिरसो हिरण्यस्तूप ऋषिः । इनदरो देवता १।२।४।८।१२।१३ निचृत्‌ 
त्रिष्टुप्‌ ।३।६।१० त्रिष्टुप्‌ ५।७।११ विराट्‌ त्रिष्टुप्‌ १४।१५ भुरिकूपंक्तिशछन्दः। 
पड्क्ेप्र- पंचमः | त्रिष्टुभो धैवतः स्वरश्च | 

एतायामोप गव्यन्त इन्द्रमस्माकं सुष्रमतिं वावृधाति । 

अनामृणः कविदादस्य रायो गवां केतं परमावर्जते नः ।।१।। 

भावार्थ - येथे शलेषालंकार आहे. माणसांनी हे जाणावे, की जो पुरुष या 
जगात अविद्येचा नाश व विद्यादान करून उत्तम धन वाढवितो त्याने परमेश्वराची 
आज्ञा पाळून, उपासना करून शरीर व आत्म्याचे बळ वाढवावे. कारण परमेश्वराच्या 
साहयाखेरीज कोणीही माणूस धर्म, अर्थ, काम, मोक्षरूपी फळ प्राप्त करण्यास 
समर्थ होऊ शकत नाही.|।१।| 

उपेदहं धनदामप्रतीतं जुष्टां न शयेनो वसतिं पतामि । 

इन्द्र नमस्यच्नुपमेभिरकैर्यः स्तोतृभ्यो हव्यो अस्ति यामन्‌ ।।२।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसा शेन पक्षी अर्थात वेगवान पक्षी 
एका स्थानाहून दुसऱ्या स्थानी जाऊन पूर्वी भोगलेले सुख प्राप्त करतो, तसेच 
परमेश्वराला नमस्कार करीत माणसाने त्यानेच निर्माण केलेल्या सूर्य इत्यादी 
दृष्टान्तांवरून ईश्वराचा निश्चय करून त्याचीच प्राप्ती करावी. कारण या जगात 
निर्माण झालेले पदार्थ निर्मात्याचा निश्चय करवितात. निर्मात्याशिवाय कोणत्याही 
जड पदार्थाची निर्मिती होऊ शकत नाही. जसा व्यवहारात निर्मात्याशिबाय 
कोणताही पदार्थ बनू शकत नाही तसेच ईश्वराच्या सृष्टीतही जाणून घ्यावे. 
अत्यंत आश्चर्याची गोष्ट ही आहे की, ईश्वराचा असा निश्चय झाल्यावरही जे 
ईश्वराचा अनादर करतात व नास्तिक होतात त्यांच्यात एवढे मोठे अज्ञान का 


उत्पन्न होते?॥२॥ 
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निसर्वसेन इषुधीरँसक्त समर्यो गा अजति यस्य वष्टि । 

चोष्कूयमाण इन्द्र भूरि वामं मा पणिर्भूरस्मदधि प्रवृद्ध ।।३।। 

भावार्थ - या मंत्रात लुप्तोपमालंकार आहे. जसे वैश्य गायीचे पालन करून 
त्यांना चारा घालून दूध इत्यादींनी आपले व्यवहार सिद्ध करतात व जसे ईश्वराने 
निर्माण केलेल्या सर्व गोलांमध्ये सूर्याची किरणे बाणासारखी सर्व पदार्थांत प्रवेश 
करून वायूद्वारे खाली-वर जाऊन सर्व पदार्थांना रसयुक्त करतात व सर्व सुख 
सिद्ध करतात. याप्रमाणे राजाने प्रजेचे पालन करावे.।।२।। 

वधीर्हि दस्यु धनिनं घनेन एकश्चरन्ुपशाकेभिरिन्द्र । 

धनोरधि विषुणक्ते व्यायन्नयज्वानः सनकाः प्रेतिमीयुः ।।४।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसा ईश्वर अजातशत्रू 
आहे व सूर्यलोकही मेघापासून दूर होतो तसेच माणसांनी चोर, डाकू, शत्रू यांचे 
हनन करून धनवान धर्मात्म्याचे रक्षण करून शत्रूरहित झाले पाहिजे.।।४।। 

परा चिच्छीर्षा ववृजुस्त इन्द्रायज्वानो यज्वभिः स्पर्धमानाः । 

प्रयद्दिवो हरिवः स्थातरुग्र निरव्रताँ अधमो रोदस्योः ।।५।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसा सूर्य, दिवस, पृथ्वी, प्रकाश 
यांना धारण करून मेघरूपी अंधःकार नष्ट करतो व वृष्टीद्वरे सर्व प्राण्यांना सुखी 
करतो तसेच माणसांनी उत्तम गुणांना धारण करून खोट्या गुणांचा त्याग 
करावा. धार्मिकांचे रक्षण करावे व अधार्मिक दुष्ट माणसांना दंड द्यावा. विद्या व 
उत्तम शिक्षण आणि धर्मोपदेशाची वृष्टी करावी. सर्व प्राण्यांना सुख द्यावे व सत्य 
राज्याचा प्रचार करावा.।।५।। 

अयुयुत्सन्ननवद्यस्य सेनामयातयन्त क्षितयो नवग्वाः । 

वृषायुधो न वध्रयो निरष्टाः प्रवद्रिभरिन्द्राच्चितयन्त आयन्‌ ।। ६।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जी माणसे शरीर व आत्मबलयुक्त 
शूरवीर धार्मिक माणसाला सेनाध्यक्ष करतात. संपूर्ण उत्तम सेना तयार करून 
दुष्टांबरोबर जेव्हा युद्ध करतात तेव्हा जसे सिंहासमोर बकरी, शूर माणसासमोर 
भित्रा माणूस व सूर्याच्या तापाने मेघाचे अवयव नष्ट होतात तसेच वरील वीराचे 
शत्रू भयभीत होऊन पलायन करतात. त्यासाठी सर्व माणसांनी या प्रकारे सामर्थ्य 
संपादन करून सदैव राज्याचा भोग घेतला पाहिजे.।।६।। 

त्वमेतानू रुदतो जक्षतश्चायोधयो रजस इन्द्र पारे । 

अवादहो दिव आ दस्युमुच्चा प्रसुन्वतः स्तुवतः शंसमावः ।। ७।। 
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भावार्थ - माणसांनी युद्धासाठी अनेक प्रकारची कार्ये करावीत. अर्थात प्रथम 
आपल्या सेनेतील लोकांची पुष्टी करून त्यांना आनंदी करावे. दुष्ट लोकांना 
निर्बल करावे व सतत त्यांचा उत्साह भंग करावा. जसा सूर्य आपल्या किरणांनी 
मेघांचा अंधःकार निवारण करतो तसे सदैव उत्तम कर्म करून गुणांचा प्रकाश 
करून दुष्ट कर्मदोषांच्या निवारणासाठी नित्य प्रयत्न करावेत. ||७।। 

चक्राणासः परीणहं प्रथिव्या हिरण्येन मणिना शुम्भमानाः । 

न हिन्वानासस्ति तिरुस्त इन्द्रं परिस्पशो अदधात्‌ सूर्येण ।।८।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसे परमेश्वराने सूर्यादारे 
प्रकाश, आकर्षण इत्यादी कर्मांचे व्यवस्थापन केलेले आहे, तसेच विद्या, धर्म, 
न्याय, शूरवीरांची सेना इत्यादी साहित्य प्राप्त झालेल्या पुरुषाला पृथ्वीचे राज्य 
दिलेले आहे.।।८।। 

परियदिन्द्र रोदसी उभे अबुभोजीर्महिना विश्वतः सीम्‌ । 

अमन्यमानाँ अभि मन्यमानै्निब्रह्मभिरधमो दस्युमिन्द्र ।।९।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसा सूर्य सर्व पृथ्वी 
इत्यादी मूर्तिमान गोलांचे आकर्षण, प्रकाश व धारण करून, पालन करून मेघ व 
रात्र यांचे निवारण करतो. तसेच हे माणसांनो! तुम्ही उत्तम शिक्षित विद्वानांकडून 
मूर्खाचे मूढत्व नाहीसे करून दुष्ट शत्रूंना शिक्षण देऊन नित्य महान राज्याचे सुख 
भोगा.।।९।। 

न ये दिवः परथिव्या अन्तमापुर्न मायाभिर्धनदां पर्यभूवन्‌ । 

युजं वत्रं वृषभश्चक्र इन्द्रो निर्ज्योतिषा तमसो गा अदुक्षत्‌ ।।१०॥। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. माणसांनी सूर्याच्या तेजस्वी 
स्वभावाप्रमाणे प्रकाशयुक्त कर्म करून सर्व शत्रूंच्या अन्यायरूपी अंधःकाराचा 
नाश करून धर्माने राज्याचे सेवन करावे. कारण छळ व कपट करणाऱ्याचे राज्य 
कधी स्थिर होऊ शकत नाही. त्यासाठी सर्वांनी छळ इत्यादी दोषांनी रहित 
विद्वान बनून शत्रूच्या मायाजालात न फसता राज्याचे पालन करण्यासाठी अवश्य 
उद्योगी बनले पाहिजे.।!१०॥ | 

अनु स्वधामक्षरन्नापो अस्यावर्द्ठत मध्य आ नाव्यानाम्‌ । 

सध्रीचीनेन मनसा तमिन्द्र ओजिष्ठेन हन्मनाहन्नभिद्यून ।।११।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसे विद्युत मेघाला मारून 
पृथ्वीवर वृष्टी करविते त्यामुळे जव इत्यादी अन्न वाढते. ती नदी, तलाव, समुद्राच्या 
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जलाला वाढविते तसेच माणसांनी सर्व प्रकारच्या शुभगुणांच्या दृष्टीने प्रजासुख, 
शत्रूंचे हनन व विद्यावृद्धी यांनी उत्तम गुणांचा प्रकाश करून धर्माचे सेवन सदैव 
करावे.।|१ १।। 

न्याविध्यदिलीबिशस्य हळहा वि शुंगिणमभिनच्छुष्णमिन्द्रः । 

यावत्तरो मघवन्यावदोजो वज्रेण शत्रुमवधीः प्र॒तन्युम्‌ ।।१ २।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जशी विद्युत मेघाच्या 
अवयवांना वेगवेगळे करून जलाचा वर्षाव करते आणि सर्वांना सुखी करते, तसेच 
सर्व माणसांनी प्रशिक्षित सेनेद्वारे दुष्ट गुणांच्या दुष्ट माणसांना उपदेश द्यावा व 
प्रचंड शस्र अञ्न वृष्टीने शत्रूंचे निवारण करून प्रजेमध्ये निरन्तर सुखाची वृष्टी 
करावी.।|१ २।। 

अभि सिध्मो अजिगादस्य शत्रून्वि तिग्मेन वूषभेणापुरोऽभेत्‌ । 

संवञ्रेणासूजद्रत्रमिनद्रः प्रस्वां मतिमतिरच्छाशदानः ।।१ ३।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जशी विद्युत मेघाचे अवयव 
असलेल्या ढगांना तीक्षण वेगाने नष्टभ्रष्ट करते व भूमीवर पाडून त्याला वशमध्ये 
ठेवते. तसेच सभासेनाध्यक्षाने बुद्धिशरीरबळाने वेगवान सेनेद्वारे शत्रूंचा निःपात 
करावा व चांगल्या प्रकारे प्रहार करून परास्त करावे आणि आपल्या अंकित 
करावे.।|१ ३।। 

आवः कुत्समिन्द्र यस्मिञ्चाकन््ावो युध्यन्तं वृषभं दशद्युम्‌ । 

शफच्युतो रेणुर्नक्षत दयायुच्छवैत्रेयो नृषाह्याय तस्थो ।।१ ४।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसा सूर्यलोक आपल्या 
किरणांनी पृथ्वीवर मेघाला पाडून सर्व प्राण्यांना सुखी करतो तसेच हे सभाध्यक्षा! 
तूही सेनेला शिक्षित करून शस्र अस्र बळाने शत्रूला अस्ताव्यस्त करून पराजित 
करून, प्रजेचे निरंतर रक्षण कर.।|१ ४। 

आवः शमं वृषभं तुग्यासु क्षेत्रजेषे मघवञ्छिवत्र्यं गाम्‌ । 

ज्योक्‌ चिदत्र तस्थिवांसो अक्रञ्छत्रूयतामधरा वेदनाकः ।।१ ५।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसा सूर्य अंतरिक्षातील मेघाच्या 
जलाला भूमीवर पाडून सर्व प्राण्यांना सुख देतो, तसे सेनाध्यक्ष इत्यादी लोकांनी 
दुष्ट माणसे व दुष्ट शत्रूंना बंधनात ठेवून धार्मिक माणसांचे रक्षण करून सुखाचा 
भोग करावा व करवावा.||१ ५।। 

या सूक्तात सूर्य मेघाच्या युद्धार्थाचे वर्णन व उपमान, उपमेय अलंकार व 
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माणसांना युद्धविद्येचा उपदेश केल्यामुळे मागच्या 
संगती जाणली पाहिजे | धुळ मागच्या सूक्तार्थाबरोबर या सूक्तार्थाची 


तेहतिसावे सूक्त समाप्त 
सू. २४ वे 


हिरण्यस्तूप आङ्गिरस ऋषिः । अश्विनौ देवते । १।६ ।विराड्‌ जगती । २। 
३। ७। ८ निचृण्जगती । ५।१०।११। जगती छन्दः । निषादः स्वरः । ४। 
भुरिक्‌ त्रि्टुप । १२ निचृत्‌ त्रिष्टुप्‌ छन्दः । धैवतः स्वरः । ९ भुरिक्‌ पंक्तिश्छन्दः 
पंचमः स्वरः | 

त्रिर्चिन्ञो अद्या भवतं नवेदसा विभुर्वां याम उत रातिरश्चिना । 

युवोर्हि यत्त्र हिम्येव वाससोऽभ्यायं सेन्या भवतं मनीषिभिः ।।१।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जशी रात्र व दिवस यांची क्रमाने 
संगती असते, तशी माणसांनी संगती करावी. जसे विद्वान लोक पृथ्वीवर पदार्थ, 
यंत्र इत्यादी तयार करून त्यांना जल, अग्नी इत्यादींच्या संयोगाने भूमी, समुद्र, 
आकाशात जाण्या-येण्यासाठी यान सिद्ध करतात तसेच मलाही विमान इत्यादी 
यान सिद्ध केले पाहिजे. कारण या विद्येशिवाय कुणाच्याही दारिद्र्याचा नाश व 
लक्ष्मीची वृद्धी होऊ शकत नाही. त्यासाठी या सर्व विद्या माणसांनी प्रयत्नपूर्वक 
प्राप्त केल्या पाहिजेत. जशी माणसे हेमन्त ऋतूत वस्रे चांगल्या प्रकारे धारण 
करतात, तसेच सर्व प्रकारच्या उपकरणांनी यानांना संयुक्त केले पाहिजे.।।१॥ 

त्रयः पवयो मधुवाहने रथे सोमस्य वेनामनु विश्वइदिदुः । 

त्रयः स्कम्भासः स्कभितास आरभे त्रिर्नक्तं याथन्निर्वश्चिना दिवा ।। २। 

भावार्थ - भूमी, समुद्र व अंतरिक्षात जाण्याची इच्छा करणाऱया माणसांनी 
तीन तीन चक्र असलेल्या अग्नीचे गृह ब स्तम्भयुक्त यान निर्माण करून त्यातून 
एका दिवस रात्रीत भूगोल, समुद्र अंतरिक्ष मार्गाने तीन तीन वेळा जाण्यास 
समर्थ व्हावे. त्या यानात या प्रकारचे स्तंभ तयार केले पाहिजेत की ज्यात 
कलावयव अर्थात काछ लोछ इत्यादी खांबांचे अवयव सिद्ध व्हावेत. पुन्हा तेथे 
अग्नी जलाचा संप्रयोग करून ते चालवावे: कारण wpb 

अंतरिक्षात जाण्या-येण्यास सम 
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त्यांच्या सिद्धीसाठी सर्व माणसांनी खूप प्रयत्न अवश्य केले पाहिजेत. ।।२।। 

समाने अहन्त्रिरबद्यगोहना त्रिरद्य यज्ञं मधुना मिमिक्षतम्‌ । 

त्रिर्वाजवतीरिषो अश्चिना युवं दोषा अस्मभ्यमुषसश्च पिन्वतम्‌ ।।३।। 

भावार्थ - शिल्पविद्या जाणणारा व कलायंत्राने यान चालविणारा या दोघांनी 
प्रत्येक दिवशी शित्पविदयेने यानांना सिद्ध करून तीन प्रकारे शारीरिक, आत्मिक 
व मानसिक सुखासाठी धन इत्यादी अनेक उत्तम पदार्थांना एकत्र करावे व सर्व 
प्राण्यांना सुखयुक्त करावे, ज्यामुळे दिवसा व रात्री सर्व लोकांनी आळस सोडून 
आपल्या पुरुषार्थाने या विद्येची वाढ करून उत्साहाने तिच्या रक्षणासाठी सतत 
प्रयत्न करावा.।|३।। 

त्रि्वतिर्यातं त्रिरनु ब्रते जने त्रिः सुप्राव्ये त्रेधेव शिक्षतम्‌ । 

रिर्नान्यं बहतमश्चिना युवं त्रिः परक्षो अस्मे अक्षरेव पिन्वतम्‌ ।।४।। 

भावार्थ - या मंत्रात दोन उपमालंकार आहेत. शिल्पविद्या जाणणाऱ्या माणसांनी 
जिज्ञासू बुद्धिमान माणसांना पदार्थविज्ञान शिकवून वारंवार उत्तम शिक्षण द्यावे व 
कार्य करण्यास समर्थ करावे व त्यांनीही या विद्येचे संपादन करून यथायोग्य, 
चतुराईने व पुरुषार्थाने सुखाचे उपकार स्वीकारावेत.।।४।। 

त्रिर्नो रयिं वहतमश्चिना युवं त्रिर्देवताता त्रिरुतावतं । धियः । 

त्रिः सौभगत्वं त्रिरुत श्रवांसि नञ्निष्ठं वां सूरे दुहिता रुहद्रथम्‌ ।। ५।। 

भावार्थ - माणसांनी अग्नी व भूमीचा अवलंब करून शिल्पकार्य सिद्ध करावे. 
बुद्धी वाढवून सौभाग्य व उत्तम अन्न इत्यादी पदार्थ प्राप्त करावेत व या सर्व 
वस्तूंनी सिद्ध झालेल्या यानात बसून देशदेशांतरी ये-जा करून व्यवहाराद्वारे धन 
वाढवून सर्वकाळी आनंदात राहावे.||५।| 

त्रिर्नो अश्विना दिव्यानि भेषजा त्रिः पार्थिवानि त्रिरुदत्तमदूभ्यः । 

ओमानं शंयोर्ममकाय सूनवे त्रिधातु शर्म बहतं शुभस्पती ।।६।। 

भावार्थ - माणसांनी जल व पृथ्वीवर उत्पन्न झालेला रोग नष्ट करणाऱ्या 
औषधींचे प्रत्येक दिवशी तीन वेळा सेवन करावे व अनेक धातूंनी युक्त काछमय 
घराप्रमाणे यान तयार करून त्यात उत्तमोत्तम जव इत्यादी औषधी ठेवून द्यावी. 
अग्नीच्या घरात अग्नीला काष्ठांनी प्रज्वलित करावे. जलघरात जलाला स्थित 
करून वाफेच्या शक्तीने याने चालवावीत. व्यवहारासाठी देशदेशान्तरी जावे व 
तेथून लवकर आपल्या देशात यावे. याप्रकारे वागण्याने खूप सुख मिळते. ।।६।। 

त्रिर्नो अश्विना यजता दिवेदिवे परि त्रिधातु प्रथिवीमशायतम्‌ । 
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तिस्रो नासत्या रया परावत आत्मेव वातः स्वसराणि गच्छतम्‌ ।।७।। 

भावार्थ ˆ या मंत्रात उपमालंकार आहे. संसार सुखाची इच्छा करणाऱ्या 
पुरुषांनी जसा जीव अंतरिक्ष इत्यादी मार्गानी दुसर्‍या शरीरांना तात्काळ प्राप्त 
करतो व जसा वायू तात्काळ वाहतो तसे पृथ्वीच्या विकाराने कलायंत्रयुक्त याने 
तयार कसन त्यात अग्नी, जल इत्यादींचा चांगल्या प्रकारे उपयोग करून इच्छित 
स्थानी लवकर पोहोचावे. या कामाशिवाय संसारसुख मिळत नाही.।|७।। 

तरिरशचिना सिन्धुभिः सप्तमातृभिस्रेय आहावारख्रेधा हविष्कृतम्‌ । 

तिस्रः प्रथिवी रुपरि प्रवा दिवो नाकं रक्षेथे शुभिरक्तुभिर्हितम्‌ ।।८।। 

भावार्थ - सूर्य वायूच्या छेदन, आकर्षण व वृष्टी करविणार्‍या गुणांनी नद्या 
वाहतात. हवन केलेले द्रव्य दुर्गंध इत्यादी दोषांचे निवारण करून सर्व दुःखांनी 
रहित सुख सिद्ध करते. ज्यामुळे दिवसा व रात्री सतत सुख वाढते. त्याशिवाय 
कोणताही प्राणी जिवंत राहू शकत नाही. त्यामुळे या शुद्धीसाठी यज्ञरूप कर्म 
नित्य करावे.।।८।। 

क्व१ त्री चक्रा त्रिवृतो रथस्य क्व १ त्रयो बन्धुरो ये सनीळाः । 

कदा योगो वाजिनो रासभस्य येन यज्ञं नासत्योपयाथः ।।९।। 

भावार्थ - या मंत्रात विचारलेल्या तीन प्रश्‍नांची ही उत्तरे जाणली पाहिजेत. 
शक्तीची (समृद्धीची) इच्छा बाळगणाऱ्या माणसांनी रथाच्या आरंभी, मध्ये व 
शेवटी सर्व कळांच्या बंधनांच्या आधारासाठी तीन बंधने विशेष तयार करावीत व 
तीन कळा फिरण्यासाठी व फिरविण्यासाठीही तयार कराव्यात. एक माणसाला 
बसण्यासाठी, दुसरी अग्नीची स्थिती व तिसरी जलाची स्थिती. याप्रमाणे जेव्हा 
जेव्हा जाण्याची इच्छा असेल तेव्हा तेव्हा यथायोग्य जलकाछांना स्थापन करून 
अग्नीला युक्त करून यंत्राला वायूने प्रदीप्त करून वाफेवर चालविलेल्या (विमानाने) 
यानाने तत्काळ दूर स्थानीही निकट असल्याप्रमाणे पोहोचविण्यास समर्थ व्हावे, 
कारण या प्रकारे वागल्याशिवाय कोणताही मनुष्य निर्विध्नपणे स्थानांतर करू 
शकत नाही.|।९।। 

आ नासत्या गच्छतं हूयते हविर्मध्वः पिबतं मधुपेभिरासभिः । 

यूबोर्हि पूर्व सवितोष सो रथमृताय चित्र घृतवन्तमिष्यति ।।१ ०। 

भावार्थ ` जेव्हा यानात जल व अग्नी प्रदीप्त कसन ती चालविली जातात 
तेव्हा ती याने दुसऱया स्थानी ताबडतोब जातात. त्यात जल व वाफेचे ठिकाण 
असे असावे की वाफ निघाल्यामुळे वेगाची वृद्धी व्हावी. ही विद्या जाणणाराच 
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चांगल्याप्रकारे सुख प्राप्त करतो.।।१०॥ 

आ नासत्या त्रिभिरेकादशैरिह देवेभिर्यातं मधुपेयमश्विना । 

प्रायुस्तारिष्टं नी रपांसि मृक्षतं सेधतं देषो भवतं सचाभुवा ।।१ १।। 

भावार्थ - जेव्हा माणसे अशा यानात बसून ते चालवितात तेव्हा तीन दिवस 
व तीन रात्रीत सुखाने समुद्राच्या पार जाऊ शकतात व अकरा दिवस अकरा 
रात्रीत ब्रह्यांडाच्या भोवती जाण्यास समर्थ बनू शकतात. याप्रकारे विद्वान लोक 
सुखाने पूर्ण आयुष्य भोगून, दुःख दूर करून, शत्रूंना जिंकून चक्रवर्ती राज्य 
भोगणारे असतात.।।१ १।। 

आ नो अश्निना त्रिवृता रथेनार्वा्चं रयिं वहतं सुवीरम्‌ । ` 

शृण्वन्ता वामवसे जोहवीमि वृधे च नो भवतं वाजसातौ ।।१ २।। 

भावार्थ - जल व अग्नी यांनी प्रयुक्त केलेल्या रथाशिवाय (वाहनाशिवाय) 
कोणताही माणूस स्थल, जल व अंतरिक्ष मार्गात शीघ्रतेने जाण्यास समर्थ होऊ 
शकत नाही. त्यामुळे राज्यश्री, उत्तम सेना व वीर पुरुष यांनी युक्त होऊन 
यानाद्वारे युद्धात विजय प्राप्त केला जाऊ शकतो. त्यासाठी या विद्येत माणसांनी 
सदैव युक्त असावे.।|१ २।। 

पूर्वसूक्तादारे ही विद्या सिद्ध करणाऱ्या इन्द्र शब्दाच्या अर्थाचे प्रतिपादन 

केलेले आहे व या सूक्तात या विद्येचे साधक अश्चि अर्थात द्यावा पृथ्वी इत्यादी 
अर्थ प्रतिपादित केलेले आहेत. यामुळे या सूक्ताच्या अर्थाची पूर्व" सूक्ताच्या 
अर्थाबरोबर संगती जाणली पाहिजे. 


चौतिसावे सूक्त समाप्त 
सू. ३५ वे 


आङ्गिरसो हिरण्यस्तूप ऋषिः | आदिमस्य मन्त्रस्याग्ि्मित्रावरुणौ रात्रिः सविता 
च । २-११ सविता च देवता । १ विराडू जगती । ९ निचूज्जगती छन्दः । 
निषादः स्वरः । २।५।१०।११ विराटू त्रिष्टुप्‌ ।३।४।६ त्रिष्टुप्‌ छन्दः । धैवतः 
स्वरः | ७-८ भुरिकू पड्क्तिश्छन्दः | पञ्चमः स्वरः।| 

हृयाम्याग्नि प्रथमं स्वस्तये ह्ययामि मित्रावरुणाविहावसे 

हृयामि रात्रीं जगतो निवेशनी हवयामि देवं सवितारमूतये ।।१।। 

भावार्थ - माणसांनी दिवस-रात्र सुखासाठी अग्नी, वायू व सूर्यप्रकाश यांचा 
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उपयोग करून घ्यावा व सर्व सुख प्राप्त करावे कारण या विद्येशिवाय कोणत्याही 
माणसाला पूर्ण सुख प्राप्त होऊ शकत नाही.।।१।। 

आ कृष्णेन रजसा वर्तमानो निवेशयन्नमृतं मर्त्यं च । 

हिरण्ययेन सविता रथेना देवो याति भुवनानि पश्यन्‌ ।।२।। 

भावार्थ - या मंत्रात श्लेषालंकार आहे. जसे पृथ्वी मनुष्य प्राण्यांना धारण 
करते, सूर्य आपल्या आकर्षणाने पृथ्वीला धारण करतो व ईश्वर आपल्या सत्तेने 
सूर्याला धारण करतो. अशा क्रमाने सर्व गोलांचे धारण होते. त्याशिवाय अंतरिक्षात 
भार॒युक्त गोल आपल्या परिधीत राहणे शक्य नाही व गोल फिरल्याखेरीज क्षण, 
मुहूर्त, प्रहर, दिवस, रात्र, पक्ष, मास, ऋतू व संवत्सर इत्यादी काळाचे अवयव 
उत्पन्न होऊ शकत नाहीत.|।२॥ 

याति देवः प्रवता यात्युद्धता याति शुभ्राभ्यां यजतो हरिभ्याम्‌ । 

आ देवा याति सविता परावतोऽप विश्वा दुरिता बाधमानः ।। ३।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. ईश्वराने उत्पन्न केलेल्या 
सृष्टीत वायू खाली-वर किंवा समगतीने चालतो. खालील पदार्थांना वर व वरील 
पदार्थांना खाली नेतो व जसे दिवस रात्र किंवा आकर्षण, धारण गुण असलेल्या 
किरणसमूहाने युक्त असलेला सूर्यलोक अंधःकार इत्यादींना दूर करून दु:खांचा 
नाश करून सुख व सुखाचा विनाश करून दुःख प्रकट करतो तसे सभापती 
इत्यादींनीही सेनेसह कूच करून शत्रूंना जिंकून प्रजोपालनाचे अनुष्ठान केले 
पाहिजे.।। ३।। 

अभीवृतं कृशनैर्विश्वरूपं हिरण्यशम्यं यजतो ब्रृहन्तम्‌ । 

आस्थाद्रथं सविता चित्रभानुः कृष्णा रजांसि तविषीं दधानः ।।४।। 

भावार्थ - या मंत्रात श्लेष व वाचकलुप्तोपमालंकार आहेत. जसा सूर्य इत्यादीच्या 
उत्पत्तीचे निमित्त, सूर्य इत्यादी गोलाचे धारण करणारा, बलवान, सर्व लोक 
(गोल) व आकर्षणरूपी बल धारण करीत वायू विचरण करतो व जसा सूर्य 
आपल्या जवळच्या स्थानांना धारण करून सर्व रूप प्रकट करून बल व 
आकर्षणशक्तीने सर्वांना धारण करतो. या दोन्‍्हींशिवाय एखाद्या स्थूल किंवा 
सूक्ष्म वस्तूचे धारण शक्य चाही. तसे राजाने शुभगुणयुक्त होऊन राज्याचे धारण 
करावे.।।४।। Pees 

वबिजनाञ्छ्यावाः शितिपादो अख्यन्‌ रथं हिरण्यप्रउगं वहन्तः । 

शश्वद्विशः सवितुदैव्यस्योपस्थे विश्वा भुवनानि तस्थुः ।।५।। 
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भावार्थ - जसे सूर्याचा प्रकाश किंवा आकर्षण इत्यादी गुण सर्व जगाला 
धारणापूर्वक यथायोग्य प्रकट करतात व जे गोल सूर्यासमीप आहेत ते सूर्याच्या 
प्रकाशाने प्रकाशित होतात. जी अनादीरूप प्रजा आहे त्यांनाही वायू धारण 
करतो. याप्रकारे सर्व गोल आपापल्या परिधीत स्थित असतात. तसे हे माणसांनो! 
तुम्ही सद्गुणांना धारण करून आपापल्या अधिकारात स्थित राहून इतरांना 
ज्यायमार्गात स्थापित करा.।।५।। 

तिस्रो द्यावः सवितु द्वा उपस्था एका यमस्य भुवनेविराषाट्‌ । 

आणिं न रथ्यममृताधितस्थुरिह ब्रवीतु य उ तच्चिकेतत्‌ ।।६।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. ज्या ईश्वराने अग्निरूपी कारणाने 
सूर्य अग्नी व विद्युती तीन प्रकारची दीप्ती निर्माण केलेली आहे, ज्यांच्याद्वारे 
सर्व कार्य सिद्ध होते. जर एखाद्याने प्रश्‍न विचारला की जीव आपल्या शरीराला 
सोडून ज्या यमाजवळ जातात ते स्थान कोणते? तर तेव्हा उत्तर द्यावे की, 
अंतरिक्षात राहणाऱ्या वायूत राहतात. जसे युद्धात रथ, सेवक इत्यादी सेनेच्या 
अंगात स्थित असतात तसे मेलेले व जिवंत असलेले जीव वायूचा अवलंब करून 
स्थित होतात. पृथ्वी, चंद्र व व नक्षत्र इत्यादी गोल सूर्यप्रकाशाच्या आश्रयाने स्थित 
होतात. जो विद्वान आहे तोच प्रश्‍नांची उत्तरे देऊ शकतो, मूर्ख नाही. त्यासाठी 
माणसांनी मूर्ख अर्थात्‌ अनाप्ताच्या सांगण्यावर विश्वास व विद्वानांच्या सांगण्यावर 
कधी अश्रद्धा ठेवू नये.।। ६।। 

वि सुपर्णो अन्तरिक्षाण्यख्यद्‌ गभीरवे पा असुरः सुनीथः। 

क्के३ दानों सर्यः कश्चिकेत कतमां द्यां रश्मिरस्याततान्‌ ।।७।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जेव्हा हा भूगोल आपल्या 
भ्रमणाने सूर्याच्या प्रकाशाचे आच्छादन करून अंधकार करतो तेव्हा साधारण 
माणसे विचारतात की आता तो सूर्य कुठे गेला? त्या प्रश्‍नाचे उत्तर द्यावे की 
पृथ्वीच्या दुसऱ्या भागात आहे. पृथ्वीची गती अति सूक्ष्म आहे. जशी ती मूर्ख 
माणसे जाणू शकत नाहीत तसेच विद्वान माणसांचा आशयही अविद्वान लोक 
जाणू शकत नाहीत.।।७।। 

अष्टौ व्यख्यत्ककुभः परथिव्यास्री धन्व योजना सप्त सिन्धून्‌। 

हिरण्याक्षः सविता देव आगाद्दधद्रत्ना दाशुषे वार्याणि ।।८॥। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसा सूर्य प्रत्यक्ष पदार्थाच्या 
प्रकाशाचे छेदन करून वायूदवारे अंतरिक्षातून खाली आणतो व सर्व रमणीय सुख 
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जीवासाठी उत्पन्न करतो व पृथ्वीत स्थित एकोणचाळीस कोसांपर्यंत अंतरिक्षात 
स्थूल, सूक्ष्म, लघु व गुरु रूपाने स्थित झालेले जल अर्थात ज्यांचे नाव सप्तसिंधू 
आहे, आकर्षणशक्तीने धारण करतो. तसे सर्व विद्वान लोकांनी विद्या व धर्माने 
सर्व प्रजेला धारण करून सर्वांना आनंदात ठेवावे.।।८।। 

हिरण्यपाणिः सविता विचर्षणिरूभे द्यावाप्रथिवी अन्तरीयते । 

अपामीवां बाधते वेति सूर्यमभिकृष्णोन रजसा द्यामृणोति ।।९।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. हे सभापती! जसा हा 
सूर्यलोक पुष्कळ गोलांबरोबर आकर्षण संबंधाने स्थित असून सर्व वस्तूंना प्रकाशित 
र व प्रकाश आणि पृथ्वीलोकाचा संयोग करतो तसा स्वभाव तुमचाही 

.॥९॥| 

हिरण्यहस्तो असुर: सुनीथः समृळीकः स्ववाँ यात्वर्वाङ्‌ । 

अपसेधन्रक्षसो यातुधानानस्थाद्वेवः प्रतिदोषं गृणानः ।।१०।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. हे सभापती! जसा हा वायू 
आपल्या आकर्षण, बल इत्यादी गुणांनी सर्व पदार्थांना नियमात ठेवतो व जसे 
चोर दिवसा प्रबळ होत नाहीत तसे तुम्हीही (नियमबद्ध) व्हा. ज्या जगदीश्वराने 
पुष्कळ गुण असलेल्या सुख देणाऱ्या वायू इत्यादी पदार्थांची निर्मिती केलेली 
आहे, त्यालाच धन्यवाद द्या.।।१०।। 

ये ते पन्थाः सवितः पूर्व्यासोऽरेणवः सुकृता अन्तरिक्षे । 

तेभिर्नो अद्य पथिभिः सुगेभी रक्षा चनो अधि च ब्रूहि देव ।।११।। 

भावार्थ - हे ईश्वरा! तू सूर्य इत्यादी गोलांना फिरण्यासाठी व प्राण्यांच्या 
सुखासाठी आकाश व आपल्या महिमामयी जगात शुद्ध मार्ग निर्माण केलेले 
आहेस, ज्यात सूर्य इत्यादी गोल नियमाने फिरतात व सर्व प्राणी त्यात वावरतात. 
त्या सर्व पदार्थांच्या मार्गांचा व गुणांचा उपदेश कर ज्यामुळे आम्ही इकडे तिकडे 
भटकता कामा नये.॥॥११॥ 

या सूक्तात सूर्य, वायू व ईश्वराच्या गुणांचे प्रतिपादन केल्यामुळे चौतिसाव्य 
सूक्ताबरोबर या सूक्ताची संगती जाणावी. 


पस्तिसावे सूक्त समाप्त 
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घौरः काण्वऋषिः । अग्निर्देवता । १।१२ भुरिगनुष्टुपछन्दः । गान्धारः 
स्वरः । २ निचृत्सतः पङ्क्ति । ४ निचृत्पड्डि: । १०।१४ निचृद्विष्टारपडूक्तिः । 
१८ विष्टारपङ्क्तिः । २० सतः पङ्क्तिश्छन्दः । पञ्चमः स्वरः । ३।११ 
निचृत्पथ्याबृहती । ५।१६ निचृद्बृहती । ६ भुरिग्‌ बृहती । ७ बृहती । ८ 
` स्वराइ बृहती । ९ निचृदुपरिष्टादबृहती । १२ उपरिष्टाद्‌ बृहती । १५ विराट्‌ 
पथ्या बृहती । १७ विराडुपरिष्टादबृहती । १९ पथ्या बृहती च छन्दः मध्यमः 
स्वरः || 

प्रवो यहं पुरूणां विशां देवयतीनाम्‌ । 

अग्नि सूक्तेभिर्वचोभिरीमहे यं सीमिदन्य ईळते ।।१।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. हे माणसांनो! जसे विद्वान 
लोक प्रजेच्या सुखसंपत्तीसाठी सर्वव्यापी परमेश्वराचा निश्चय करून व उपदेश 
करून प्रयत्नपूर्वक जाणतात व स्तुती करतात तसेच आम्हीही त्याच्या गुणांना 
प्रकट करावे. जसा ईश्वर अग्नी इत्यादी पदार्थांची उत्पत्ती व पालन करून 
जीवांना सुख देतो, तसे आम्हीही सर्व प्राण्यांना सुख द्यावे हे जाणून घ्या.।|१।। 

जनासो अग्निं दधिरे सहोवृधं हविष्मन्तो विधेम ते । 

सत्वं नो अद्य सुमना इहाविता भवा वाजेषु संत्य ।।२।। 

भावार्थ - माणसांनी एका अद्वितीय परमेश्वराच्या उपासनेनेच संतुष्ट राहिले 
पाहिजे. कारण विद्वान लोक परमेश्वराऐवजी दुसऱया वस्तूची उपासना करीत 
नाहीत. त्यामुळेच त्यांचा युद्धात व या संसारात कधी पराजय होत नाही. कारण 
ते धार्मिक असतात. म्हणून नास्तिक लोक त्यांना जिंकू शकत नाहीत. ईश्वर 
ज्यांचा रक्षक असतो त्यांचा पराजय कसा होऊ शकेल?।।२।। 

्रत्वा दूतं वृणीमहे होतारं विश्ववेदसम्‌ । 

महस्ते सतो वि चरन्त्यर्चयो दिवि स्प्रशन्ति भानवः ।।३।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. हे आपल्या कामात निपुण 
असलेल्या राजदूता! जशी सर्व माणसे महाप्रकाश इत्यादी गुणांनी युक्त अग्नीला 
पदार्थाची प्राप्ती-अप्राप्तीचे कारण दूताप्रमाणे जाणून शिल्पकार्य सिद्ध करून 
सुख प्राप्त करतात व जशी विद्युतरूपी अग्नीची दीप्ती इतस्ततः पसरलेली 
असते. प्रत्यक्ष अग्नीची दीप्ती लहान असूनही वायूच्या छेदकत्वामुळे अवकाशात 

ऋगवेद/१ ३४ 


CC-0. In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


र Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
ज्वालारूपाने वर जाते. तसे तूही आपल्या कामात प्रवृत्त हो.।।३।। 
देवासस्त्वा वरुणो मित्रो अर्थ्यमा सं दूतं प्रत्नमिन्धते । 
` विश्वं सो अग्ने जयति त्वया धनं य्ते ददाश मर्त्य: ।।४। | 
भावार्थ - कोणतीही माणसे सर्व शास्रात प्रवीण, राजधर्माला योग्यरीत्या 
जाणणारी, पर-अपर इतिहासाचे वेतत, धर्मात्मे, निर्भयतायुक्त सर्व विषयांचे 
वक्ते, शूरवीर दूत व उत्तम राजासहित सभासदाविना राज्य प्राप्त करणे, पालन 
करणे, वाढविणे व परोपकार करणे इत्यादींमध्ये समर्थ बनू शकत नाहीत. 
त्यामुळे पूर्वोक्त प्रकारानेच राज्याची प्राप्ती इत्यादीचे विधान सर्व लोकांनी करावे.|।४॥। 
मन्द्रो होता गृहपतिरन्ने दूतो विशामसि । 
तवे विश्वा संगतानि ब्रता धरुवा यानि देवा अकृण्वत ।।५।। 
भावार्थ - जे सर्वोत्तम राजा, दूत व सभासद असतात तेच राज्याचे पालन 
करू शकतात. त्यांच्या विपरीत असलेली माणसे करू शकत नाहीत.।।५।। 
त्वे इदग्ने सुभगे यविष्ठ्य विश्वमाहूयते हविः । 
स त्वज्ञो अद्य सुमना उतापरं यक्षि देवान्तसुवीर्या ।। ६।। 

„ भावार्थ -`या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसे विद्वान लोक अग्नीत 
-शुद्ध द्रव्य. घांलून होम करतात व जगात सुख निर्माण करतात तसेच दुष्टांना 
, राजपुरुषांनी बंदीगृहात घालून धार्मिकांना सदैव आनंद द्यावा.।|६।। 

तं. घेभित्यानमस्विन उपस्वराजमासते । | 

होत्राभिरग्निं मनुषः समिन्धते तितिर्वांसो अतित्रिध: ।।७।। 

. भावार्थ - कोणतीही माणसे सभाध्यक्षाची भक्ती करणारी, सेवक व सभासद 

यांच्याशिवाय आपले राज्य प्राप्त करून शत्रूंवर विजय मिळवू शकत नाहीत.।|७।। 

घ्नन्तो वृत्रमतरज्ञोदसी अप उरुक्षयायचक्रिरे । 

भुवत्कण्वे वृषादयुम्न्याहुतः क्रन्ददश्चो गविष्टिषु ।। ८ ॥। 

भावार्थ - जसे विद्युत, भौतिक अग्नी व सूर्य हे तीन प्रकारचे अग्नी मेघाला 
नष्ट करून सर्व लोकांना जलाने पूर्ण करतात, त्यांचे कर्म सर्व प्राण्यांच्या चिरकाल 
सुखासाठी असते. तसेच सभाध्यक्ष इत्यादी राजपुरुषांनी कंटकरूपी शत्रूंना मारून 

प्रजेला निरंतर तृप्त करावे.।|८॥ 

` ` संसीदस्व महाँ असि तोल नी 

अरुषं मियेध्य सुज प्रशस्त ९ 
क; क अग्नीप्रमाणे तेजस्वी व मोठमोठ्या 
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गुणांनी युक्त व्हावे व श्रेष्ठ गुणयुक्त पृथ्वी इत्यादी भूताच्या तत्त्वाला जाणून 
प्रकाशमान होऊन शुद्ध पाहण्यायोग्य स्वरूपयुक्त पदार्थांना उत्पन्न करावे.।।९।। 

यं त्वा देवासो मनवे दधुरिह यजिष्ठं हव्यवाहन । 

यं कण्वो मेध्यातिथिर्थनस्पृतं यं वृषा यमुपस्तुतः ।।१ ०।। 

भावार्थ - या सृष्टीत सर्व माणसांनी विद्वान व इतर सर्व श्रेष्ठ चतुर पुरुषांनी 
मिळून ज्या विचारशील ग्रहण करण्यायोग्य वस्तूंना प्राप्त करविणाऱया शुभ गुणांनी 
भूषित विद्या सुवर्ण इत्यादी धनयुक्त सभेच्या योग्य पुरुषाला राज्य शिक्षणासाठी 
नियुक्त करावे तोच पित्याप्रमाणे पालन करणारा राजा असावा.|।१०॥। 

यमग्नि मेध्यातिथिः कण्व ईध ऋतादधि । 

तस्य प्रेषो दीदियुस्तमिमा ऋचस्तमग्निं वर्धयामसि ।।१ १।। 

भावार्थ - सभाध्यक्ष इत्यादी राजपुरुष, होता इत्यादी विद्वान लोक वायू 
वष्टीच्या शुद्धीसाठी हवन करून ज्या अग्नीला प्रकाशित करतात व ज्याचे किरण 
वर प्रकाशित होतात व ज्याच्या गुणांना वेदमंत्राद्वारे वर्णित केले जाते, त्या 
अग्नीला राज्यसाधक क्रियासिद्धीसाठी वृद्धिंगत करावे.।।१ १।। 

रायप्पूर्थि स्वधावोस्ति हितेऽग्ने देवेष्वाप्यम्‌ । 

त्वं वाजस्य श्रुत्यस्य राजसि स नो मृडमहाँ असि ।।१ २।। 

भावार्थ - वेद जाणणाऱ्या उत्तम विद्वानांबरोबर मैत्री ठेवणाऱ्या सभाध्यक्ष 
इत्यादी राजपुरुषांनी अन्नधान्य इत्यादी पदार्थांचे कोश सदैव भरलेले ठेवावे व 
बलवान दस्यूबरोबर निरंतर युद्ध करण्यास समर्थ व्हावे व प्रजेला अत्यंत सुख 
द्यावे.||१ २।। 

ऊर्ध्व ऊ षु ण ऊतये तिष्ठा देवो न सविता । 

ऊर्ध्वो वाजस्य सनिता यदज़िभिर्वाद्यभ्दिर्विह्ययामहे ।।१ ३।। 

भावार्थ - सूर्याप्रमाणे अति तेजस्वी सभापतीने युद्ध करून दुष्ट शत्रूंना हरवून 
सर्व प्राण्यांचे रक्षण करण्यासाठी प्रसिद्ध विद्वानांबरोबर सभेत उच्च आसनावर 
बसावे.||१ ३।| 
ऊर्ध्वाः पाह्यंहसो निकेतुना विश्वं समत्रिणं दह कुधी 

न ऊर्ध्वान्‌ चरथाय जीवसे विदा देवेषु नो दुबः ।।१४।। 

भावार्थ - उत्कृष्ट गुण कर्म स्वभावाच्या सभाध्यक्ष राजाने राज्याच्या रक्षण 
नीतीजुसार व दंडाच्या भयाने सर्व माणसांना पापापासून दूर करून सर्व शत्रूंना 
नष्ट करावे. विद्वानांची सर्व प्रकारे सेवा करून प्रजेमध्ये ज्ञान व सुख वाढविण्यासाठी 
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सर्व प्राण्यांना सदैव शुभगुणयुक्त करावे.।|१४।। 

पाहि नो अन्ने रक्षसः पाहि धूर्तेराव्गः । 

पाहिरीषत उत वा जिघांसतो ब्रहदूभानो यविष्ठय ।।१५।। 

भावार्थ - सर्व माणसांनी सर्व प्रकारच्या रक्षणासाठी सर्वरक्षक, धर्माच्या 
उन्नतीसाठी इच्छा बाळगणाऱ्या सभाध्यक्षाची सदैव प्रार्थना करावी व स्वत: सर्व 
पापांपासून मन, वाणी, शरीराने दूर राहून दुष्ट स्वभावाच्या मनुष्पप्राण्यांपासूनही 
दूर राहावे. कारण या प्रकारे वागल्याशिवाय माणूस नेहमी सुखी राहू शकत 
नाही.।।१५।| 

घनेव विष्वग्वि जह्मरावूणस्तपुर्जम्भ यो अस्मदूधुक । 

यो मर्त्यः शिशीते अत्युक्तुभिर्मा नः स रिपुरीशत ।।१ ६।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. सेनापती इत्यादी लोक लोखंडाचे 
घण घालून जसे लोखंड व पाषाणांना तोडतात तसे अधर्मी दुष्ट शत्रूंना नष्टभ्रष्ट 
करून रात्रंदिवस धर्मात्मा प्रजेचे पालन करण्यास तत्पर असावे. ज्यामुळे शत्रू 
प्रजेला दुःख देण्यास समर्थ होऊ शकणार नाही.।।१ ६॥ 

अग्निर्वने सुवीर्यमग्निः कण्वाय सौभगम्‌ । 

अग्निः प्रावन्मित्रोत मेध्यातिथिमग्निः साता उपस्तुतम्‌ ।।१७।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसा हा भौतिक अग्नी 
विद्वानांनी ग्रहण केलेला असतो व त्यांच्यासाठी बल, पराक्रम व सौभाग्य देणारा 
असतो व शिल्पविद्येत प्रवीण असलेल्या त्याच्या मित्रांचे सदैव रक्षण करतो, 
तसेच प्रजा व सेनेच्या सज्जन माणसांनी प्रार्थित केलेल्या या सभाध्यक्ष राजाने 
त्यांच्यासाठी बल, पराक्रम, उत्साह व ऐश्वर्याचे सामर्थ्य द्यावे आणि युद्धविद्येत 
प्रवीण होऊन त्यांच्या मित्रांचे सर्व प्रकारे पालन करावे.||१७।। 

अग्निना तुर्वशं यदुं परावत उग्रादेवं हवामहे । 

अनिनिर्यन्ञववास्त्वं बृहद्रथं तुर्वीतिं दस्यवे सहः ।।१८॥ 

भावार्थ - सर्व धार्मिक पुरुषांनी व तेजस्वी सभाध्यक्ष राजा यांनी मिळून 
लोकांचे पदार्थ लुटणाऱ्या दुष्ट स्वभावाच्या व आपल्या विजयाची इच्छा बाळगणाऱ्या 
डाकूंना पर्वत इत्यादी एकान्तस्थानी बनविलेल्या घरात कैद करून ठेवावे.||१ ८॥ 

सायणाचार्यानी हा मंत्र नवीन पुराण मिथ्या ग्रंथाच्या रीतीचा अवलंब करून 


भ्रमाने विरुद्ध वर्णन केलेले आहे. 
नित्वामगने मनुर्दधे ज्योतिर्जनाय शश्वते । 
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दीदेथ कण्वं ऋतजात उक्षितोयं नमस्यन्ति कृष्टयः।।१ ९।। 

भावार्थ - सर्वांनी पूजा करण्यायोग्य परमेश्वराच्या कृपाकटाक्षाने प्रजेच्या 
रक्षणासाठी राज्याचे अधिकारी असलेल्या सर्व माणसांनी सत्य. व्यवहार करून 
धर्मात्म्यांना आनंद देऊन दुष्टांचे निर्दालन करावे.।।१ ९।। 

त्वेषासो अग्नेरमवन्तो अर्चयो भीमासो न प्रतीतये । 

रक्षस्विनः सदमिद्यातुमावतो विश्वं समत्रिणं दह ।।२०।। = 

भावार्थ - या मंत्रात सायणाचार्य यातु पूर्वपद व मावान्‌ उत्तरपद न जाणून 
(यातुमा) या पूर्वपदाने मतुप प्रत्यय मानलेला आहे. त्यासाठी पदपाठ विरुद्ध 
असल्यामुळे अशुद्ध आहे. 

सभाध्यक्ष इत्यादी राजपुरुष व प्रजेने हे जाणले पाहिजे की,:ज्या प्रकारे अग्नी 
इत्यादी पदार्थ वनाला भस्म करतात त्या प्रकारे दुःख देणाऱया शत्रूंच्या विनाशासाठी 
प्रयत्न करावेत.।।२०।। 

या सूक्तात सर्वाचे रक्षण करणारा परमेश्वर व दूतांचा दृष्टान्त देऊन भौतिक 
अग्नीचे गुणवर्णन, दूतांच्या गुणांचा उपदेश, अग्नीच्या दृष्टान्ताने राजपुरुषाच्या 
गुणांचे वर्णन, सभापतीचे कृत्य, सभापती असलेल्या अधिकाऱयांचे कथन, अग्नी 
इत्यादी पदार्थांनी उपयोग करून घेण्याची रीत, माणसांची सभापतीला प्रार्थना 
सर्व माणसांनी सभाध्यक्षांबरोबर मिळून दुष्टांना मारणे व राजपुरुषाचा सहायक 
अशा जगदीश्वराच्या उपदेशाने या सूक्ताच्या अर्थाची पूर्व सूक्ताच्या अर्थाबरोबर 
संगती जाणली पाहिजे 

छत्तिसावे सूक्त समाप्त 


सू. ३७ वे A 
घौरः कण्व ऋषिः । मरुतो देवताः | १।२।४।६।८।१२ गायत्री । 
३।९।११।१४ निचृद्‌ गायत्री । ५ विराङ गायत्री । १०।१५ पिपीलिका 
मध्या निचृद्गायत्री । १३ पादनिचूद्‌ गायत्री च छन्दः | षड्जः स्वरः. | 
या सूक्तात मोक्षमूलर इत्यादी साहेबांनी केलेली व्याख्या असंगत आहे. त्यात 
एका एका मंत्राने त्यांची असंगती म्हणावी लागेल. 
क्रीळं वः शर्धो मारुतमनर्वाणं रथे शुभम्‌ । 
कण्वा अभि प्र गायत ।।१।। 
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भावार्थ - सायणाचार्य (मारुतम्‌) या पदाला वायूसंबंधी (तस्येदम्‌) या सूत्राने 
अ ग प्रत्यय व ग्त्यायाने आद्युदात्त स्वर अशुद्ध व्याख्या केलेली आहे. बुद्धिमान 
पुरुष जे वायू प्राण्यांचे प्रयत्न, बल, वेग, यान व मंगल इत्यादी व्यवहारांना सिद्ध 
करतात, त्यांच्या गुणांची परीक्षा करून या वायूचा यथायोग्य उपयोग करून 
घ्यावा, 

मोक्षमूलर साहेबांनी अर्व शब्दाला अश्व असे ग्रहण करण्याचा निषेध केलेला 
आहे. त्यासाठी ते भ्रममूल असल्यामुळे अशुद्धच आहे व पुन्हा अर्व शब्दाने सर्वत्र 
अश्वचे ग्रहण केलेले आहे, हेही प्रमाण नसल्यामुळे अशुद्धच आहे. या मंत्रात 
अश्वरहित विमान इत्यादीचे प्रयोजन असल्यामुळे त्या यानात कळांदारे चालविलेल्या 
वायू व अग्नीचा प्रकाश, जल यांच्या वाफेच्या वेगाने यानांच्या गमनांची शक्यता 
आहे. त्यामुळे पशुरूपी अश्व घेतलेले नाहीत.।|१॥ 

ये पृषतीभिर्ऋष्टिभिः साकं वाशिभिरञ्जिभिः । 

अजायन्त स्वभानवः ।।२।। 

भावार्थ - हे विद्वान माणसांनो! ईश्वराने निर्माण केलेल्या या कार्यसृष्टीत जसे 
आपापल्या स्वभावाला प्रकट करणाऱ्या वायूच्या साह्याने जलाची वृष्टी, 
प्रयत्नशीलता, अग्नीचे प्रकटीकरण व वाणीचा व्यवहार अर्थात बोलणे, ऐकणे, 
स्पर्श करणे इत्यादी सिद्ध होतात तसे तुम्ही विद्या व धर्म इत्यादी शुभ गुणांचा 
प्रचार करा. ।।२।। 

मोक्षमूलर साहेब म्हणतात की, जे वायू चित्रविचित्र हरिण, लोखंडाची 
शक्ती, तलवारी व आभूषणाबरोबर उत्पन्न झालेले आहेत. ही व्याख्या अयोग्य 
आहे. कारण वायू निश्चित वृष्टी करविणारी क्रिया व स्पर्श इत्यादी गुणांचे योग 
व सर्व प्रयत्नाचे कारण असल्यामुळे वाणी व अग्नीला प्रकट करण्याचा हेतू असून 
स्वतः प्रकट होणारे आहेत व त्यांनी म्हटले आहे की, सायणाचार्यांनी वाशी 
शब्दाची व्याख्या यथार्थ केलेली आहे. तीही असंगत आहे. कारण तीही मंत्र, 
पद व वाक्यार्थाच्या विरुद्ध आहे. माझ्या भाष्यात प्रकरण, पद, वाक्य व 
भावार्थाच्या अनुकूल अर्थ आहे. त्याचा विद्वान लोक स्वतः विचार करतील की 
ती योग्य आहे की अयोग्य.||२॥ 

इहेव शृण्व एषां कशा हस्तेषु यददान्‌ । 

नियामॅश्रिचत्रमजते ।।३॥। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. वायू विद्येची इच्छा बाळगणाऱ्या 
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विद्वानांनी जाणावे की, माणसे जितके कर्म करतात त्या सर्वाचे कारण वायू 
आहे. जर वायू नसेल तर माणसे कोणतेही कर्म करण्यास समर्थ होऊ शकत 
नाहीत. दुरून उच्चारण केलेले शब्द जवळ आल्यासारखे वाटणे वायूच्या 
गतीशिवाय शक्य होऊ शकत नाही. माणसाकडून मार्ग आक्रमण करण्याचे बल 
व पराक्रमयुक्त जितके कर्म केले जाते ते सर्व वायूच्या योगेच होते. यामुळे हे सिद्ध 
होते की, वायूशिवाय कोणीही नेत्राची पापणीही हलवू शकत नाही. त्यासाठी 
त्याच्या उत्कृष्ट गुणांचा सदैव शोध घ्यावा. ।।३।। 

मोक्षमूलर साहेब म्हणतात की, मी सारथ्याचा कशा अर्थात चाबूक असा 
शब्द ऐकतो व अतिजवळ हातात त्या वायूचे प्रहार करतो ते आपल्या मार्गात 
अत्यंत शोभायमान दिसतात व यामनू या मार्गाचे नाव आहे. ज्या मार्गाने देव 
जातात व ज्या मार्गाने बलिदान होते. जसे आमच्या प्रकरणात मेघाच्या 
अवयवाचे ग्रहण होते, हे सर्व अशुद्ध आहे. कारण या मंत्रात कशा शब्दाने सर्व 
क्रिया व यामन्‌ शब्दाने मार्गात सर्व व्यवहार प्राप्त करणार्‍या कर्माचे ग्रहण केलेले 
आहे. ।।३।। 

` प्रव : शर्धाय ध्ृण्वये त्वेषद्युम्नाय शुष्मिणेदेवत्तं ब्रह्म गायत । 

भावार्थ - विद्वान माणसांनी ईरवरोक्त वेदातील वायूचे गुण जाणून यश व 
बळ देणाऱ्या कर्माचे अनुष्ठान करून सर्व प्राण्यांना सुख द्यावे. ।।४।। 

मोक्षमूलर साहेबांचा अर्थ - ज्यांच्या घरात वायू देवता येतात हे बुद्धिमान 
माणसांनो! तुम्ही त्यांच्यासमोर त्या देवतांची स्तुती करा व देवता कशा आहेत? 
उन्मत्त विजय करविणाऱ्या व बलवान, वेगवान असणाऱ्या यासाठी चौथ्या 
मंडलाच्या सतराव्या सूक्ताच्या दुसऱया मंत्राचे प्रमाण आहे. हे अशुद्ध आहे. 
कारण जो मंत्र प्रमाण म्हणून दिलेला आहे तेथेही त्याचा अभीष्ट अर्थ याच्या 
अर्थासारखा नाही. ।|४। 

प्रशंसा गोष्वध्न्यं क्रीळं यच्छर्धो मारुतम्‌ । 

जम्भे रसस्य वावृधे ।।५।। 

भावार्थ - माणसांनी हे जाणावे की शरीर इत्यादीमध्ये क्रीडा व बलाची वाढ, 
त्यात नित्य वृद्धी व रसनिर्मिती वगैरे सर्व वायूच्या संयोगाने होते. त्यामुळे अशा 
च शिक्षण दिले पाहिजे की, ज्यामुळे सर्व लोकांना वायूच्या गुणांची माहिती 
व्हावी. || ५। 

मोक्षमूलर साहेबांचे कथन आहे की, हा परसिद्ध वायू वायूच्या दलात उपाधीने 
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वाढलेला आहे. जसे वायूने मेघावयांना स्वादयुक्त 

दयुक्त केलेले आहे, कारण त्या 
न आदर केला यामुळेच हे अशुद्ध आहे. जे या मंत्रात इंद्रियामध्ये वायूचे 
बळ सांगितलेले आहे त्याची प्रशंसा करावी व जो प्राणी मुखाने स्वाद घेतो तेही 


वायूचे बल आहे व या (जम्भ) शब्दाच्या बाबतीत अर्थात विल्सन 
साहेबाचा वादविवाद निष्फळ आहे. py 


को वो वर्षिष्ठ आ नरो दिवश्च ग्मश्‍च धूतयः । 

यत्सीमन्तं न धूनुथ ।। ६।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसा एखादा बलवान मनुष्य निर्बल 
माणसांच्या केसांना धरून हलवितो व जसे वायू सर्व गोलांना ग्रहण करून 
चलायमान करतो व आणले क्षेत्र काबीज करतो तसेच सर्व शत्रूंना कंपित करून 
विद्वान राजपुरुषांनी त्यांच्यावर कब्जा करून प्रजेचे रक्षण करावे. ।।६।। 

मोक्षमूलर साहेबांचा अर्थ असा आहे की, हे माणसांनो ! तुमच्यामध्ये मोठे 
कोण आहे? तुम्ही आकाश किंवा पृथ्वीला कंपित करणारे आहात. तुम्ही धारण 
केलेल्या वस्राचे टोक कंपित होत असल्यासारखे त्यांना कंपित करता. 
सायणाचार्यांनी सांगितलेल्या अन्त शब्दाचा अर्थ मी स्वीकारीत नाही; परंतु 
विल्सन इत्यादींनी सांगितलेला स्वीकारतो. हे अशुद्ध व विपरीत आहे. कारण या 
मंत्रात उपमालंकार आहे. जसे राजपुरुष शत्रूंना व इतर माणसे तृणकाष्ठाला 
कंपित करतात तसे वायूही आहेत. या अर्थाचा विद्वानांच्या साह्याने निश्चय 
केला पाहिजे. या प्रकारच्या व्याख्येने जसा सायणाचार्यानी केलेला अर्थ व्यर्थ 
आहे तसेच मोक्षमूलर साहेबांचा केलेला अर्थ अनर्थ आहे, हे आम्ही सर्व 
जाणतो. ।।६॥ 

नि वो यामाय मानुषो दश्न उग्राय मन्यवे 

जिहीत पर्वतो गिरिः ।।७।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. हे सैनिकांनो ! तुमचे सर्व 
व्यवहार वागूष्रमाणे राज्यव्यवस्थेनुसारच चालतात. जेव्हा तुम्ही आपल्या 
नियमोपनियमाप्रमाणे वागत नाही तेव्हा तुम्हाला सभाध्यक्ष राजा वायूप्रमाणे 
तात्काळ दंड देतो. वायूमुळे जसे मेघ पळतात तसे ज्याच्या भयाने शत्रू पळून 
जातात त्या राजाला तुम्ही पित्यासमान माना. ।।७॥ 

मोक्षमूलर म्हणतात की, हे वायूंनो ! तुमच्या येण्या-जाण्याने माणसाचा पुत्र 
स्वतःच नग्न होतो व तुमच्या क्रोधाने, भयाने पळून जातो. हे त्यांचे कथन व्यर्थ 
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आहे. कारण या मंत्रात गिरी व पर्वत या शब्दांनी मेघाचा अर्थ घेतलेला आहे व 
मानुष शब्दाचा अर्थ धारणक्रियेचा कर्ता आहे. या मंत्रात बालकाच्या मस्तकाला 
नमन होण्याचा अर्थ ग्रहण केलेला आहे. जसा सायणाचार्यांचा अर्थ व्यर्थ आहे 
तसाच मोक्षमूलरचाही आहे हे जाणले पाहिजे. वेदाचा कर्ता ईश्वरच आहे माणूस 
नाही. एवढीही परीक्षा मोक्षमूलर साहेबांनी केलेली नाही. पुन्हा वेदार्थज्ञानाची 
तर काय कथा! |॥॥७॥ 

येषामज्मेषु प्रथिवी जुजुर्वा इव विश्पतिः । 

भिया यामेषु रेजते ।।८।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसा एखादा राजा जीर्ण अवस्थेतील 
रोग किंवा शत्रू यांच्या भयाने कंपित होतो, भयभीत होतो. तसे वायूमुळे सर्व 
प्रकारे धारण केलेले पृथ्वी इत्यादी गोल फिरतात व सूत्रात बांधल्याप्रमाणे 
वायूशिवाय कोणत्याही गोलाची स्थिती किंवा भ्रमण कधी शक्य नाही. ।।८।। 

मोक्षमूलर साहेबांचे कथन आहे की, ज्या वायूच्या गतीने पृथ्वी निर्बल 
राजाप्रमाणे भयाने मार्गात कंपित होते. संस्कृतच्या रीतीने हा मोठा दोष आहे 
की, जे स्रीलिंग उपमेयाबरोबर पुल्लिंगवाची उपमान दिलेले आहे त्यामुळे 
मोक्षमूलरचे कथन मिथ्या आहे. कारण वायूच्या योगानेच पृथ्वीचे धारण किवा 
भ्रमण शक्य होऊन वायूच्या भयंकरतेनेच पृथ्वी इत्यादीची स्थिती असते व या 
लिंगव्यत्ययाने उपमालंकारात दोष असू शकत नाही. जसा माणसासारखा वायू 
व वायूप्रमाणे मन चालते, स्येनपक्षाप्रमाणे मेना, ख्रीप्रमाणे पुरुष किंवा 
पुरुषाप्रमाणे स्री, हततीप्रमाणे म्हैस किंवा हत्तीण, चंद्रासाखे मुख, 
सूर्यप्रकाशाप्रमाणे राजनीती, अशा प्रकारे उपमालंकारात लिंगभेदाने कोणताही 
दोष येऊ शकत नाही. ।८|| [ 

स्थिरं हि जानमेषां वयो मातुनिरितवे । 

यत्सीमनु द्विता शवः ।। ९।। 

भावार्थ - हे कार्यरूप वायू आकाशात उत्पन्न होऊन इकडे-तिकडे जातात- 
येतात. जेथे आकाश आहे तेथे ज्यांचे सर्व प्रकारे गमन शक्य होते व ज्यांच्या 
अनुकूलतेने सर्व प्राणी जीवन प्राप्त करून बलवान होतात. त्यांना तुम्ही युक्तीने 
सेवन करा. 

मोक्षमूलरची उक्ती सत्यच आहे की, वायूची उत्पत्ती बल देणारी असून 
त्यांचे सामर्थ्य आकाशातून येते. त्यांचे सामर्थ्य द्विगुण अथवा पुष्कळ आहे. 
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त्यामुळे हे. निषझरयोजन आहे, कारण सर्व द्रव्यांची उत्पत्ती आपापल्या 
कारणाचुकूल बल देणारी असते. त्यांच्या कार्यात कारणाचे गुण येतात व वयः 
शब्दाने पक्ष्याचे ग्रहण होते. ।।९॥ 
उदु त्ये सूनवो गिरः काष्ठा अज्मेष्वत्नत । 
वाश्रा अभिज्ञु यातवे ।।१ ०।। 
भावार्थ - या मंत्रात लुप्तोपमालंकार आहे. राजा व प्रजा यांनी जाणले 
पाहिजे की, जसे हे वायूच वाणी व जलाला विस्तारित करून चांगल्या प्रकारे 
शब्दांचे श्रवण करवितात व जाणे-येणे, जन्म, वृद्धी व नाशाचा हेतू आहेत. 
तसेच शुभाशुभ कर्मांचे अनुष्ठान सुखदुःखाचे निमित्त आहे. ॥ 
मोक्षमूलरची उक्ती आहे की, गान गाणारे पुत्र आपल्या गतीत गाईंच्या 
ठिकाणांना विस्तारयुक्त करतात व गाई जांघेच्या बलाने येतात. त्यामुळे हे व्यर्थ 
आहे की, या मंत्रात 'सूनु' शब्दाने प्रिय वाणीचे उच्चारण करीत बालकांचे ग्रहण 
केलेले आहे. जसे गाय वासराला चाटण्यासाठी पृथ्वीवर जांघांना स्थापित करून 
सुखी होते या प्रकारची अभिलाषा असल्यामुळे. ।।१ ०॥। 
त्यं चिदू घा दीर्घ पृथुं मिहो नपातममृध्रम्‌ । 
प्र च्यावयन्ति यामभिः ।।१ १।। 
` भावार्थ -`या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसे वायूच मेघाचे निमित्त 
असून पुष्कळ जल वर घेऊन जातात व परस्पर घर्षणामुळे विद्युत उत्पन्न करून न 
पडण्यायोग्य व-आओले न करण्यायोग्य अशा मोठ्या आकाराच्या मेघाला भूमीवर 
पाडतात तंसे राजपुरुषांनी धर्मविरोधी सर्व व्यवहारांचा त्याग करावा व करवावा. 
।।११।। 
. मोक्षमूलरची उक्ती आहे की, ते वायू बराच काळ वृष्टी करवून न रोखता 
' मेघाचे निमित्त.व मार्गावर पाडण्यासाठी आहेत. हे काहीसे अशुद्ध आहे. कारण 
(मिहः) हे पद वायूचे विशेषण आहे व त्यांनी मेघाचे विशेषण दर्शविलेले आहे. 
॥9१॥| 
मरुतो यद्ध वो बलं जनाँ अचुच्यवीतन । 
गिरीरचुच्यवीतन ।।१२॥। 
भावार्थ - या मंत्रात वाचकळुप्तोपमालंकार आहे. वायू जसे मेघांना इकडेतिकडे 
फिरून वृष्टी करवितात तसेच सभाध्यक्ष इत्यादी राजपुरुषांनी आळस सोडून प्रजेला 
न्यायव्यवस्थेने आपापल्या कर्मात सदैव नियुक्त करावे. ॥॥१२॥ 
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मोक्षमूलरची उक्ती - हे वायूंनो ! अशा बलाबरोबर जशी तुमची शक्ती आहे 
व तुम्ही पुरुष किंवा पर्वताच्या पतनाचे निमित्त आहात हे अशुद्ध आहे. कारण 
गिरी शब्दाने या मंत्रात मेघाचा अर्थ ग्रहण केलेला आहे व जन शब्दाने सामान्य 
गती करणाऱ्याचा अर्थ ग्रहण केलेला आहे. पतनाचा नाही. ।।१२। 

यद्ध यान्ति मरुतः सं ह ब्रुवते ऽ ध्वज्ञा । 

शृणोति कर्चिदेषाम्‌ ।।१३।। 

भावार्थ - या वायूविद्येला एखादा विद्वानच ठीक-ठीक जाणू शकतो. जड 
बुद्धी जाणू शकत नाही. ।।१३॥। 

मोक्षमूलरची उक्ती आहे की, जेव्हा निश्चय करून वायू परस्पर बरोबरच 
जातात किंवा आपल्या मार्गात आवाज करतात. तेव्हा एखादा माणूस काय 
ऐकतो, अर्थात नाही, हे अशुद्ध आहे. कारण वायू जड असल्यामुळे बोलणे 
अशक्य आहे व सांगणाऱ्या चेतन जीवाच्या बोलण्यात हेतू असतात. ।।१ ३॥ 

प्र यात शीभमाशुभिः सन्ति कण्वेषु वो दुवः । 

तत्रो षु मादयाध्वै ।।१४।। 

भावार्थ - राजा व प्रजेतील विद्वानांनी वायूप्रमाणे अभीष्टस्थानी तात्काळ 
जाण्या-येण्यासाठी विमान इत्यादी याने बनवून आपल्या कार्यांना निरंतर सिद्ध 
करावे व धर्मा्म्यांची सेवा आणि दुष्टांचे ताडन करण्यात सदैव आनंदी व तत्पर 
राहावे. ।|१४।| 

मोक्षमूलरची उक्ती अशी की, तुम्ही तीव्र गतीच्या घोड्यांवर स्वार होऊन 
लवकर या. तेथे आपले पुजारी कण्वांच्या मध्ये आहेत. तुम्ही त्यात आनंदित 
व्हा, हे अशुद्ध आहे. कारण अति वेग इत्यादी गुणच वायूचे आहेत. ते गुण 
त्यांच्यात समवाय संबंधाने असतात. त्यांच्यावर या वायूंची स्थिती होण्याची 
शक्यता नाही व कण्व शब्दाने विद्वानांचे ग्रहण होते. त्यांच्या मध्ये निवास 
करण्याने विद्येची प्राप्ती व आनंद होतो. ।।१ ४ 

अस्ति हि ष्मा मदाय वः स्मसि ष्मा वयमेषाम्‌ । 

विश्वं चिदायुर्जीवसे ।। १ ५।। 

भावार्थ - जसे योगाभ्यास करून प्राणविद्या व वायूच्या विकारांना यथायोग्य 
जाणून त्याप्रमाणे पथ्य करून विद्वान लोक आनंदाने पूर्ण आयुष्य भोगतात तसे 
इतर माणसांनीही केले पाहिजे की, त्या विद्वानांच्या संगतीने वायूविद्येला जाणून 
संपूर्ण आयुष्य भोगावे. ।|१५॥ 
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मोक्षमूलरची उक्ती अशी की, निश्चयपूर्वक तुमची तेथे पुष्कळ प्रसन्नता 
आहे. आम्ही सदैव तुमचे सेवक आहोत. जे आम्ही संपूर्ण आयुष्यभर जगलेले 
आहोत. हे अशुद्ध आहे. कारण येथे प्राणरूप वायूमुळे जीवन असते. आम्ही ही 
विद्या जाणतो. याप्रकारे या मंत्राचा हा अर्थ आहे. ।।१५॥ 

या प्रकारे येथे जसे मोक्षमूलर साहेबांनी आपल्या कपोलकल्मनेने मंत्रांच्या 
अर्थाचे विरुद्ध वर्णन केलेले आहे तसे पुढेही त्यांची उक्ती अनर्थकच आहे. असे 
सर्वानी जाणले पाहिजे. जेव्हा पक्षपात सोडून मी केलेले मंत्रार्थ भाष्य किंवा 
मोक्षमूलर इत्यादींनी केलेले भाष्य यांची परीक्षा करुन विवेचन करू तेव्हा त्यांच्या 
ग्रंथांची अशुद्धी कळेल. जास्त असलेले थोडक्यात जाणून घ्यावे. यापुढे अधिक 
काय लिहावे? 

या सूक्तात अग्नीचा प्रकाश करणारे, सर्व प्रयत्न, बल व आयूचा निमित्त 
असलेला वायू व त्या वायूविद्या जाणणाऱ्या राजप्रजेच्या विद्वााच्या गुणवर्णनाने 
या सूक्तार्थाची पूर्वसूक्ार्थाबरोबर संगती जाणून घ्यावी. ।।१५।। 


सदतिसावे सूक्त समाप्त 


सू. ३८ वे 

घौरः कण्व ऋषिः।मरुतो देवताः।१।८।११।१३।१५गायत्री । २ । ६ । 
७ | ९ | १० निचुद्‌ गायत्री ।३। पाद निचृत्‌ ।५।१२। पिपीलिका - मध्या 
निचृद्‌ ।१४ यवमध्या विराङ्टगायत्री छन्दः | षडूज: स्वरः || 

कद्ध नूनं कधप्रियः पिता पुत्रं न हस्तयोः । 

दधिध्वे वृक्तबर्हिषः ।।१।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमा व वाचकलुप्तोपमालंकार आहेत. जसे पिता स्वतः 
पुत्राला शिक्षण देऊन पालन करतो व चांगल्या कार्यात नियुक्त करतो व सुखी 
होतो. जसे पवन सर्व गोलांना धारण करतात तसा विदे यज्ञाचे ग्रहण करून 
युक्तीने जे चांगल्या प्रकारे स्वीकार करतात तेच सुखी होतात. ।१।। 

क्व नूनं कदो अर्थ गन्ता दिवो न प्रथिव्याः । 


क्व वो गावो न॑ रण्यन्ति ।।२।। र 
भावार्थ - या मंत्रात दोन उपमालंकार आहेत. हे माणसांनो जशी सूर्याची 


किरणे पृथ्वीवरील पदार्थाना प्रकाशित करतात तसेच तुम्हीही विद्वानांजवळ 
ऋर्वेद/१ ४५ 


CC-0. In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


जाऊन वायूचा उपयोग कुठे केला पाहिजे हे विचारून अर्थ प्रकाशित केला 
पाहिजे व जशा गाई हंबरून आपल्या वासरासाठी पळत सुटतात तसा तुम्ही 
विद्वानांचा संग करा व आमची इंद्रिये वायूप्रमाणे कुठे स्थित राहून अर्थ प्राप्त 
करतात हे विचारून निश्चय करा. ।।२।। 

क्व बः सुम्ना नव्यांसि मरुतः क्व सुविता । 

क्वो ३ विशवानि सौभगा ।।३।। 

भावार्थ - शुभ कर्मात वायूप्रमाणे शीघ्र गमन करणाऱ्या माणसांनो ! तुम्ही 
विद्वानांना विचारून नवीन क्रियासिद्धीसाठी ज्या प्रकारे कर्म घडेल तसा प्रयत्न 
करा. ।।३।। 

यद्यूयं पुर्निमातरे मर्त्तासः स्यातन । 

स्तोता वो अमृतः स्यात्‌ ।।४।। 

भावार्थ - राजा व प्रजा यांनी आळस सोडून वायूप्रमाणे आपापल्या कामात 
नियुक्त व्हावे. ज्यामुळे सर्वांचा रक्षक, सभाध्यक्ष राजा शत्रूकडून मारला जाऊ 
शकत नाही. ।।४।। 

मा वो मृगों न यवसे जरिता भूदज्योष्यः । 

पथा यमस्य गादुप ।।५।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसे मृग युक्तीने निरंतर तृण खाऊन 
सुखी होतात तसे प्राणवायूची विद्या जाणणारा माणूस युक्तीने आहारविहार 
करून यमाचा मार्ग अर्थात मृत्यूला प्राप्त होत नाही व संपूर्ण अवस्था भोगून 
शरीर सोडून देतो. त्यासाठी सदैव विद्येचे अध्ययन-अध्यापन करावे. विद्यार्थी व 
आचार्य यांचा परस्पर वियोग होता कामा नये. प्रमाद करून अल्पायुषी होता 
कामा नये. ।।५।। 

यो षुणः परापरा निर्क्तिुर्हणा वधीत्‌ । 

पदीष्ट तृष्णया सह ।।६।। 

भावार्थ - वायूची गती दोन प्रकारची असते. एक सुखकारक व दुसरी 
दुःखकारक. त्यातून जी उत्तम नियमांनी स्वीकारलेली, रोगांचे हनन करणारी, 
शरीर इत्यादीचा हेतू असते ती प्रथम व जी खोटी असत्य नियमांनी, प्रमादाने 
उत्पन्न झालेले क्लेश, दुःख व रोग निर्माण करणारी ती दुसरी. यांच्यापैकी 
माणसांनी परमेश्वराचा अनुग्रह व आपल्या पुरुषार्थानि पहिल्या गतीला उत्पन्न 
करून दुसऱ्या गतीचा नाश करावा व सुखाची वाढ करावी. जे पिपासा इत्यादी 
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का ते वायूच्या निमित्ताने जो लोभाचा वेग आहे तो अज्ञानाने उत्पन्न 
` ॥६।। 


सत्यं त्वेषा अमवन्तो धन्वञ्चिदा रुद्रियासः । 

मिहं कृण्वन्त्यवाताम्‌ ।।७।। 

भावार्थ - जसे अंतरिक्षात राहणारे सत्यगुण (अविनाशी गमनागमन) 
स्वभावाचे वायू वृष्टीचे हेतू आहेत. युक्तीने स्वीकारल्यास तेच अनुकूल बनून 
सुख देतात व युक्तिरहित अंगीकार केल्यास प्रतिकूल बनून दुःखदायक ठरतात. 
तसे युक्तीने माणसांनी धर्मानुकूल कर्माचे सेवन करावे. ।|७।। 

वाश्रेव विद्युन्‌ मियाति वत्सं न माता सिषक्ति 

यदेषां वृष्टिरसर्जि ।।८।। 

भावार्थ - या मंत्रात दोन उपमालंकार आहे. हे विद्वान माणसांनो ! जशा 
आपल्या वासरांच्या मायेने त्यांच्याकडे धावत येणाऱया गाई आपल्या छोट्या 
वासरासाठी हंबरत येतात तशीच विद्युत, गर्जना करीत मेघाच्या अवयवांचा 
अंगीकार करण्यासाठी धावते. ।।८॥ 

दिवा चित्तमः कृण्वन्ति पर्जन्येनोदवाहेन । 

यत्परथिवीं व्युन्दन्ति ।। ९।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहेत. वायूच जलाचे अवयव असलेल्या 
कठीण घनाकार मेघांना उत्पन्न करतात व विद्युतद्वरे त्या मेघाच्या अवयवांना 
छिन्नभिन्न करून पृथ्वीवर पाडतात आणि जलांनी स्निग्ध करून अनेक औषधी 
इत्यादी समूह निर्माण करतात. त्यांचा उपदेश विद्वान लोकांनी इतरांना 
करावा.।।९।| 

अध स्वनान्मरुतां विइवमा सद्य पार्थिवम्‌ । 

अरेजन्त प्र मानुषाः ।।१०।। 

भावार्थ - हे ज्योतिष्यशाञ्नज्ञांनो! वायूच्या योगाने सर्व मूर्तिमान द्रव्य 
हालचाल करतात. प्राणी विद्युतच्या गर्जनेने भयभीत होतात व भूगोल इत्यादी 
प्रतिक्षण भ्रमण करतात, असे निश्‍चित समजा. ।|१०।| 

मरुतो वीळुपाणि भिरिचित्रा रोधस्वतीरनु 


यातेमखिद्रयामभिः ।।११।। 
भावार्थ - वायूमध्ये गमन बल व व्यवहाराचे स्वाभाविक धर्म आहेत व ते 


निश्चयपूर्वक नद्या चालविण्यात, नाड्यांमध्ये गमन करण्यात रस रक्त इत्यादी 
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शरीराच्या अवयवात असतात, यामुळे योग्यांनी योगाभ्यास व इतर माणसांनी 
बल इत्यादी साधनरूपी वायूकडून महाउपकार घ्यावेत. ।।११॥। 

स्थिरा व: सन्तु नेमयो रथा अइवास एषाम्‌ । 

सुसंस्कृता अभीशवः ।।१ २।। 

भावार्थ - ईश्वर उपदेश करतो - हे माणसांनो ! तुम्ही अनेक प्रकारच्या 
कलाचक्रांनी युक्त विमान इत्यादी यानांना निर्माण करून त्यात अग्नी व 
जलाच्या संप्रयोगाने, वायूच्या योगाने सुखपूर्वक गमनागमन व शत्रूंवर विजय 
इत्यादी व्यवहारांना सिद्ध करा. ।।१२।। 

अच्छा वदा तना गिरा जरायै ब्रह्मणस्पतिम्‌ । 

अग्नि मित्रं न दर्शतम्‌ ।।१ ३।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. हे विद्वान माणसांनो ! जसा प्रिय 
मित्र आपल्या प्रिय तेजस्वी वेदोपदेशक मित्रांची सेवा करून त्याची स्तुती करून 
त्याला तृप्त करतो तसे सर्व विद्यांचा विस्तार करणाऱ्या वेदवाणीने विमान 
इत्यादी याने निर्माण करण्याच्या विद्येचा तिच्या गुणांसह निरंतर उपदेश करा. 
।।१३।। 

मिमीहि इलोकमास्ये पर्जन्यइव ततनः । 

गाय गायत्रमुकथ्यम्‌ ।।१ ४।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. हे विद्वानांकडून विद्या विदित 
करणाऱया माणसांनो! तुम्ही प्रयत्नपूर्वक वेदविद्येदारे सुशिक्षित व वाचस्पती बनून 
वायू इत्यादी पदार्थांच्या गुणांची स्तुती व उपदेश करा. ।।१४॥ 

वन्दस्व मारुतं गणं त्वेषं पनस्युमर्किणम्‌ । 

असमे वृद्धा असन्निह ।।१ ५।। 

भावार्थ - या मंत्रात छुप्तोपमालंकार आहे. जसा वायू कार्य सिद्ध करण्याचे 
साधन असल्यामुळे सुख देणारे असतात तसे माणसांनी विद्या व आपल्या 
पुरुषार्थानि सुख मिळवावे. |।१ ५।| 

या सूक्तात वायूच्या दृष्टांताने विद्वानांचे गुणवर्णन करण्याने पूर्वीच्या 
सूक्ताबरोबर या सूक्ताची संगती जाणली पाहिजे. || 


अडतिसावे सूक्त समाप्त 
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सू. ३९ वे 


घोरपुत्रः कण्व ऋषिः मरुतो देवताः ।१।५।९ प््याबृहती ।७ 
उपरिष्टाद्विराइ बृहती छन्दः । मध्यमः स्वरः ।२।८।१० विराइ सतः पङ्क्ति । 
४।६ निचृत्सतः पंक्तिश्छन्दः । पंचमः स्वरः । ३ अनुष्टुप्‌ छन्दः । गान्धारः 
स्वरः। अत्रसायणाचार्य्यादिभिर्विलसन मोक्षमूलराख्यादिभिञ्चैतत्सूक्तस्था मंत्राः 
सतो बृहती छन्दसका आयुजो बृहती छन्दस्काश्च छन्दः शास्तराभिप्रायमविदित्वाऽ 
न्यथा व्याख्याता इति मन्तव्यम्‌ ॥ 

प्रयदित्था परावतः शोचिर्न मानमस्यथ । 

कस्य क्रत्वा मरुतः कस्य वर्पसा कं याथ कं ह धूतयः ।।१।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जशी सूर्याची किरणे दूरच्या 
स्थानाहून भूमीवर पडतात व पदार्थांना प्रकाशित करतात तसेच सुखाची इच्छा 
करणाऱ्या विद्वान पुरुषांनी अभिमान सोडून सर्व सुख देणाऱ्या परमेश्वराला व 
भाग्यवान परम विद्वानाच्या गुण, कर्म, स्वभावाला व मार्गाला ठीक ठीक जाणून 
त्यातच रमण करावे. वायू कारणामुळे निर्माण होऊन कारणस्वरूपात स्थित 
होऊन कारणातच लीन होतात. ॥॥१॥ 

स्थिरा वः सन्त्वायुधा पराणुदे वीळू उत प्रतिष्कभे । 

युष्माकमस्तु तविषी पनीयसी मा मेर्त्यस्य मायिनः ।।२।। 

भावार्थ - धार्मिक माणसेच परमेश्वराचे कृपापात्र बनून सदैव विजय प्राप्त 
करतात, दुष्ट नाही. परमात्माच धार्मिक माणसांना आशीर्वाद देतो. पापी 
लोकांना नाही. पुण्यात्मा माणसांनी उत्तम शस्र अञ्न निर्माण करून त्यांना 
फेकण्याचा अभ्यास करून सेनेला उत्तम शिक्षण देऊन शत्रूंचे निवारण करून 
पराजय करून न्यायाने माणसांचे निरंतर रक्षण केले पाहिजे. ।२॥ 

परा ह यत स्थिरं हथ नरो वर्त्रयथा गुरू । 

वि याथन वनिनः पृथिव्या व्याशाः पर्वतानाम्‌ ।।३।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचक छुप्तोपमालंकार आहे. जसे वेगयुक्त वायू वृक्ष 
इत्यादींना उखडून तोडून टाकतो व पृथ्वी इत्यादींना धरून ठेवतो. तसे धार्मिक 
न्यायाधीशांनी अधर्माचारांना रोखून धर्मयुक्त न्यायाने प्रजेला धारण करावे व 
सेनापतीने दृढ बलयुक्त व्हावे. उत्तम सेनेला धारण करून शत्रूंचे हनन करून 
पृथ्वीवर चक्रवर्ती राज्याचे सेवन करून सर्व देशात आपल्या उत्तम कीर्तीचा प्रचार 
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करावा व जसे प्राण सर्वांत अधिक प्रिय असतात तसे राजपुरुषांनी प्रजेला प्रिय 
व्हावे. ।।३॥ 

नहि वः शत्रुर्विविदे अधि द्यवि न भूम्यां रिशादसः ।। 

युष्माकमस्तु तविषी तना युजा रुद्रासो नू चिदाधृषे ।।४।। 

भावार्थ - जसा वायू आकाशात निर्बंधपणे वाहतो तसे माणसाने विद्या, धर्म, 
बल, पराक्रमयुक्त न्यायाधीश बनून सर्वांना शिक्षित करावे व दुष्ट शत्रूंना दंड 
देऊन, शत्रूरहित बनून धर्माचे वर्तन करावे. ।।४।। 

प्र वेपयन्ति पर्वतान्वि विञ्चन्ति वनस्पतीन्‌ । 

प्रो आरत मरुतो दुर्मदा इव देवासः सर्वया विशा ।।५।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसे राजधर्मनिछ विद्वान लोक 
उन्मत्तांना दंड देऊन ताब्यात ठेवतात व धार्मिक प्रजेचे पालन करतात तसे तुम्ही 
आपल्या प्रजेचे पालन करा व जसे वायू भूगोलाच्या सर्व बाजूंनी वाहतात तसे 
तुम्ही सर्वत्र गमनागमन करा. ।।५।| 

उपोरथेषु प्रषतीरयुरश्वं प्रष्टिर्वहति रोहितः । 

आ वो यामाय प्रथिवी चिदश्रोदबीभयन्त मानुषाः ।। ६।। 

भावार्थ - जी माणसे यानात जल, अग्नी व वायूला युक्‍त करून त्यातून 
गमनागमन करतात तेव्हा ती सहजगत्या सर्वत्र जाण्या-येण्यास समर्थ होतात. 
।।६।। 

आ वो मक्षू तनाय कं रुद्रा अवो वृणीमहे । 

गन्ता नूनं नो ऽ वसा यथा पुरेत्था कण्वाय बिभ्युषे ।।७।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसे मेधावी विद्वान लोक वायू 
इत्यादी द्रव्य व गुणांच्या योगाने भयाचे निवारण करून ताबडतोब सुखी होतात 
तसे आम्हीही बनले पाहिजे. ।।७।। 

युष्मेषितो मरुतो मर्त्येषित आ यो नो अभ्व ईषते । 

वितं युयोत शवसा व्योजसा वि युष्माकाभिरूतिभिः ।।८ ।। 

भावार्थ - स्वार्थी व परोपकाररहित, दुसऱ्याला त्रास देताना प्रसन्न होणारे 
लोक शत्रू असतात. हे माणसांनी जाणावे. त्यांना विद्या व शिक्षणाद्वारे खोट्या 
कर्मापासूत निवृत्त करावे. उत्तम सेना बल संपादन करून युद्धात जिंकून त्यांचे 
निवारण करावे व सर्वांच्या हिताचा विस्तार करावा. ।।८। ` 

असामि हि प्रयज्यवः कण्वं दद प्रचेतसः । 
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असामिभिर्मरुत आ न ऊतिभिर्गन्ता वृष्टि न विद्युत: ।।९।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसे वायू, सूर्य, विद्युत इत्यादी वृष्टी 
करून सर्व प्राण्यांच्या सुखासाठी अनेक प्रकारची फळे, पत्र, पुष्प, अन्न इत्यादी 
उत्पन्न करतात तसे विद्वान लोकांनीही सर्व प्राणिमात्रांना वेदविद्या देऊन उत्तम 
सुख निरंतर संपादन करावे. ।।९।| 

असाम्योजो बिभृथा सुदानवो ऽ सामि धूतयः शवः । 

ऋषिद्विषे मरुतः परिमन्यव इषुं न सृजत दिषमू्‌ ।।१०।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जशी धार्मिक शूरवीर माणसे क्रोधाने 
शस्त्रांचा प्रहार करून शत्रूंना जिंकतात व राज्य निष्कंटक करून प्रजेला सुखी 
करतात तसेच सर्व माणसांनी वेदविद्वानाच्या व ईश्वराच्या विरोधकांना संपूर्ण 
बल पराक्रमांनी अन्न-शत्रांनी जिंकून ईश्वर, वेदविद्या व विद्वानयुक्त राज्य 
संपादन करावे. ।।१०। 

या सूक्तात वायू व विद्वानांचे गुणवर्णन केल्यामुळे पूर्वीच्या सूक्तार्थाबरोबर 
या सूक्ताच्या अर्थाची संगती जाणली पाहिजे. | 

एकोणचाळिसावे सूक्त समाप्त 


सू. ४० वे 


घोरपुत्रः कण्व ऋषिः । बृहस्पतिर्देवता ।१।२।८ निचूदुपरिष्टाद बृहती 
छन्दः । ५ पथ्या बृहती छन्दः । मध्यमः (स्वरः) ।३।७ आर्ची त्रिषुप्‌ छन्दः । 
धैवतः स्वरः ।४।६। शतः पड़िक्तर्निचृत्वडूक्तिरछंद: । पञ्चमः स्वरः || 

उत्तिष्ठ ब्रह्मणस्पते देवयन्तसत्वे महे । 

उप प्र यन्तु मरुतः सुदानव इन्द्र पाशूर्भवासचा ।।१॥। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. सर्व माणसांनी अत्यंत 
पुरुषार्थाने विद्वानांची संगती, त्यांची सेवा, विद्या, योगधर्म, सर्वांवर उपकार 
इत्यादी उपायांनी संपूर्ण विद्याधीश परमेश्वराची विज्ञानाने प्राप्ती करावी व सर्व 
माणसांना प्राप्ती करवून सुखी करावे. ।।१॥। 

त्वामिद्धि सहसस्पुत्र मर्त्य उपब्रूते धने हिते । 

सुवीर्य मरुत आ स्वशव्यन्दधीत यो व आचके ॥२॥ जी 

भावार्थ - माणसांनी अध्ययन-अध्यापन इत्यादी धर्मयुक्त कामांनी 
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एकमेकावर उपकार करून सुखी व्हावे. ।।२।। 
प्रैतु ब्रह्मणस्पतिः प्रदेव्येतु सूनृता । 
अच्छा वीरं नंर्य पड्क्तिराधसं देवा यज्ञं नयन्तु नः ।।३।। 
भावार्थ - सर्व माणसांनी अशी इच्छा ठेवली पाहिजे की, ज्यामुळे विद्येची 
वृद्धी होत जावी. ।।३।। 
यो वाघते ददाति सूनरं वसु स धत्ते अक्षिति श्रवः । 
तस्मा इळां सुवीरामा यजामहे सुप्रतूर्त्तिमनेहसम्‌ ।।४।। 
भावार्थ - जो माणूस शरीर, वाणी, मन व धनाने विद्वानांचा स्वीकार करतो 
तोच अक्षय विद्या प्राप्त करून, पृथ्वीचे राज्य भोगून मुक्ती प्राप्त करतो. जे पुरुष 
वाणी विद्या प्राप्त करतात ते विद्वान दुसऱ्यालाही पंडित करू शकतात. आळशी 
अविद्वान पुरुष नाही. ।।४।। 
प्र नूनं ब्रह्मणस्पतिर्मनत्रं वदत्युकथ्यम्‌ । 
यस्मिन्निन्द्रो वरुणो मित्रो अर्य्यमा देवा ओकांसि चक्रिरे ।।५।। 
भावार्थ - ज्या ईश्वराने वेदांचा उपदेश केलेला आहे, जो सर्व जगात व्याप्त 
असून त्यात स्थित आहे. ज्याच्यात सर्व पृथ्वी इत्यादी गोल आहेत व मुक्तीच्या 
वेळी विद्वान लोक त्याच्यात निवास करतात. माणसांनी त्याच परमेश्वराची 
उपासना केली पाहिजे. त्यापेक्षा वेगळ्या कुणाची नाही. ।।५।। 
तमिदोचेमा विदथेषु शम्भुवं मन्त्रं देवा अनेहसम्‌ । 
इमां च वाचं प्रतिहर्यथा नरो विश्वेद्वामा वो अशनवत्‌ ।। ६।। 
भावार्थ - विद्वानांनी विद्येच्या प्रचारासाठी माणसांना निरंतर अर्थ, अंग, 
उपांग रहस्य, स्वर व हस्तक्रियासहित वेदांचा उपदेश करावा व या लोकांनी 
अर्थात मनुष्यमात्रांनी या विद्वानांकडून सर्व वेदविद्या प्रत्यक्ष शिकावी. जो कोणी 
पुरुष सुख इच्छितो त्याने विद्वानांच्या संगतीने विद्या प्राप्त करावी. या 
विदयेशिवाय कुणालाही खरे सुख मिळत नाही. त्यामुळे अध्यापक, अध्येता यांनी 
. प्रयत्नपूर्वक संपूर्ण विद्या ग्रहण करावी व करवावी. ।।६।| 
को देवयन्तमइनवज्जनं को व॒क्तबर्हिषम्‌ । 
प्रप्र दाइवान्‌ पस्त्याभिरस्थितान्तर्वावत क्षयं दधे ।। ७।। 
भावार्थ - सर्व माणसांना विद्या प्रचाराची कामना असणाऱया उत्तम 
विद्वानांची संगत मिळत नाही. तसेच सर्वजण दानज्ञील बनून सर्व ऋतूत 
सुखउुकत घर धारण करू शकत नाहीत. तर एखादा भाग्यवान विद्वान माणूसच 
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या सर्वाना प्राप्त करू शकतो. ।।७।। 

उप क्षत्रं पूंचीत हन्ति राजभिर्भये चित्सुक्षितिं दधे । 

नास्य वर्ता न तरुता महाधने नार्भे अस्ति वज्रिण ।।८।। 

भावार्थ - जे राजपुरुष महाधनाच्या प्राप्तीसाठी मोठ्या किंवा छोट्या युद्धात 
शत्रूंना जिंकून व बंधनात ठेवून त्यांचे निवारण करण्यासाठी व धर्माने प्रजेचे 
पालन करण्यासाठी समर्थ असतात. ते या संसारात आनंद भोगून परलोकातही 
फार मोठा आनंद भोगतात. ।।८।। 

एकोणचाळिसाव्या सूक्तात सांगितलेल्या विद्वानांच्या कार्यरूप अर्थाबरोबर 
ब्रह्मणस्पती इत्यादी शब्दांच्या अर्थाच्या संबंधाने पूर्वसूक्ताची संगती जाणली 
पाहिजे. 

चाळिसावे सूक्त समाप्त 


सू. ४१ वे 

घोरः कण्व ऋषिः ।१-३।७-९ वरुणमित्रार्यम्णः ।४-६ आदित्याश्च 
देवताः ।१।४।५।८ गायत्री ।२।३।६। विराइ गायत्री ७।९ निचृद्गायत्री च 
छन्दः । षङ्जः स्वरः।। 

यं रक्षन्ति प्रचेतसो वरुणो मित्रो अर्यमा । 

नूचित्स दभ्यते जनः ।।१।। 

भावार्थ - माणसांनी सर्वांत उत्कृष्ट सेना सभाध्यक्ष, सर्वांचा मित्र, -दूत, 
शिकविणाऱ्या व उपदेश करणाऱ्या धार्मिक माणसाला न्यायाधीश करावे क॑ त्या 
विद्वानाजवळ राहून रक्षण करून घ्यावे. सर्व शत्रूंना नष्ट करून चक्रवर्ती राज्याचे 
पालन करावे व सर्वांचे हित करावे. कुणालाही मृत्यूचे भय वाटता कामा नये. 
कारण ज्यांचा जन्म झालेला आहे त्याचा मृत्यू अवश्य होतो. त्यासाठी मृत्यूला 
घाबरणे मूर्खांचे काम आहे. ।।१॥ 

यं बाहुतेव प्रिप्रति पान्ति मर्त्य रिषः । ड 

अरिष्टः सर्व एधते ।।२।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसे सभा व सेनाध्यक्षासह राजपुरुष 
बाहुबलाने प्रयत्नपूर्वक शत्रू, डाकू, चोर इत्यादींचे व दारिक्र्याचे निवारण करून 
माणसांचे चांगल्या प्रकारे रक्षण करतात व पूर्ण + करतात. सर्व विघ्ने 
दूर करून पुरुषार्थ करून ब्रहमचर्याचे सेवन करून i सोडून विद्य व॒ 
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सुशिक्षणाने शरीर व आत्म्याची उन्नती करतात, तसेच प्रजाजनांनीही करावे. 
।।२॥। 

वि दुर्गा वि द्विषः पुरो घ्नन्ति राजान एषाम्‌ । 

नयन्ति दुरिता तिरः ।।३।। 

भावार्थ - जी अन्यायी माणसे धार्मिक माणसांना त्रास देतात व किल्ल्यात 
राहतात व दुःखी करतात. त्यांना नष्ट करण्यासाठी व श्रेषांचे पालन 
करण्यासाठी विद्वान धार्मिक राजांनी शत्रूचे प्रकोट व नगर यांचा विनाश करावा. 
तसेच शत्रूंचे विदारण करून त्यांना ताब्यात ठेवावे व धर्माने राज्याचे पालन 
करावे. ।|३।। 

सुगः पंथा अनृक्षर आदित्यास ऋतं यते । 

नात्रावखादो अस्ति व: ।।४।। 

भावार्थ - माणसांनी भूमी, समुद्र, अंतरिक्षात रथ, नौका, विमानातून 
जाण्यासाठी कंटक, चोर, डाकूंचे भय इत्यादी दोषांनी रहित सरळ दृढ मार्ग 
संपादन केला पाहिजे. जेथे कुणालाही कोणतेही दुःख किंवा भय होता कामा 
नये. हे सर्व सिद्ध करून अखंड चक्रवर्ती राज्याचा भोग केला, करविला गेला 
पाहिजे. ।।४। 

यं यज्ञं नयथा नर आदित्या ऋजुना पथा । 

प्र वः स धीतये नशत्‌ ।।५।। 

भावार्थ - या मंत्रात पूर्वीच्या मंत्राने (न) या पदाची अनुवृत्ती होते. जेथे 
विद्वान लोक सभा सेनाध्यक्ष सभेत राहणारे चाकर बनून विनयपूर्वक न्याय 
करतात, तेथे सुखाचा कधीच नाश होत नाही. ।।५।। 

स रत्नं मर्त्यो वसु विइवं तोकमुत त्मना । 

अच्छा गच्छत्यस्तृतः ।।६।। 

भावार्थ - विद्वानांकडून चांगल्या प्रकारे रक्षित झालेल्या माणसांना उत्तमात 
उत्तम पदार्थ व संतान प्राप्त होतात व रक्षणाशिवाय त्यांचा विकास होत नाही. 
।। ६।। 

कथा राधाम सखायः स्तोमं मित्रस्यार्य्यम्णः । 

महिप्सरो वरुणस्य ।।७।। 

भावार्थ - जर एखाद्या माणसाने एखाद्या माणसाला विचारले की, आम्ही 
कोणत्या प्रकारे मैत्री, न्याय व उत्तम विद्या प्राप्त करावी? त्याने असे म्हणावे की, 
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परस्पर मैत्री, न्याय व उत्तम विद्यादान व परोपकार यांनीच हे सर्व प्राप्त होऊ 
शकतेः याशिवाय कोणताही माणूस, कोणतेही सुख मिळवू शकत नाही. ।|७।। 

मा वो घ्नन्तं मा शपन्तं प्रतिवोचे देवयन्तम्‌ । 

सुम्नैरिद्व आ विवासे ।।८।। 

भावार्थ - माणसांनी आपल्या शत्रूवर व मित्राच्या शत्रूवर प्रेम करू नये. 
मित्राचे रक्षण करावे व प्रिय वचन, भोजन, वस्न, पान इत्यादींनी विद्वानांची सेवा 
करावी. कारण मित्ररहित पुरुषाच्या सुखाची वृद्धी होऊ शकत नाही. त्यासाठी 
विद्वान लोकांनी पुष्कळ धर्मात््यांबरोबर मैत्री करावी. ।।८|| 

चतुरश्चिद्ददमानाद्‌ बिभीयादा निधातोः । 

न दुरुक्ताय स्पृहयेत्‌ ।।९।। 

भावार्थ - माणसांनी दुष्ट कर्म करणाऱ्या, दुष्ट वचन बोलणाऱ्या माणसांचा 
संग, विश्वासघात तसेच मित्रांशी द्रोह, दुसऱ्याचा अपमान इत्यादी कर्मे कधी 
करू नयेत. ।।९।। 

या सूक्तात प्रजेचे रक्षण, शत्रूंना जिंकणे, मार्ग शोधणे, यानाची रचना 
निर्मिती व त्यांना चालविणे, द्रव्यांची वाढ, श्रेषांबरोबर मैत्री, दुष्टांवर विशवास न 
ठेवणे, अधर्माचरणाला सदैव घाबरणे या प्रकारे पूर्वीच्या सूक्ताच्या अर्थाबरोबर 
या सूक्ताच्या अर्थाची संगती जाणावी. | 


एकेचाळिसावे सूक्त समाप्त 
सू. ४२ वे 


घौरः कण्व ऋषिः । पूषा देवता ।१।९ निचृद्वायत्री ।२।३।५-८।१० 
गायत्री च छन्दः । षड्ज: स्वरः 

सम्पूषन्नध्वनस्तिर व्यंहो विमुचो न पात्‌ । 

सक्ष्वा देव प्रणस्पुरः ।।१।। 

भावार्थ - माणसांनी जशी परमेश्वराची उपासना व त्याच्या आज्ञेचे पालन 
करून सर्व दुःखातून पार पडावे व सुख प्रप्त करावे. तसेच धर्मात्मा, सर्वांचे मित्र, 
परोपकार करणाऱ्या विद्वानाजवळ जाऊन त्याच्या उपदेशाने अविद्यारूपी जाळे 
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पसरलेल्या मार्गातून पार पडून विद्यारूपी सूर्याला प्राप्त करावे. | १॥ 

यो नः पूषन्नघो वृको दुःशेव आदिदेशति । 

अप स्म तं पथो जहि ।। २।। 

भावार्थ - माणसांनी शिक्षण, विद्या व सेनेच्या बलाने दुसऱ्याच्या धनाचे 
` अपहरण करणार्‍या चोराचे हनन करून नेहमीसाठी दूर करावे. सतत बंधनात ठेवावे 
व राजनीतीचा मार्ग भयरहित करावा. जसे जगदीश्वर दुष्टांना दंड देऊन शिकवितो 
तसे आम्हीही दुष्टांना दंड देऊन शिक्षणाद्वारे श्रेष्ठ स्वभावाचे बनवावे. ।।२।। 

अप त्यं परिपन्थिनं मुषीवाणं हुररिचितम्‌। 

दूरमधि स्रुतेरज ।। ३।। 

भावार्थ - चोर अनेक प्रकारचे असतात. कुणी डाकू, कुणी कपटाने धन 
हरण करणारा, कुणी मोहित करून दुसर्‍याच्या पदार्थांना ग्रहण करणारा, कुणी 
रात्री सुरुंग लावून ग्रहण करणारा, कुणी नाना प्रकारच्या व्यवहारी दुकानात 
बसून छळाने पदार्थ घेणारा, कुणी उत्कोचक अर्थात हातातून हिसकावून 
घेणारा, कुणी लाच घेणारा, कुणी सेवक बनून मालकाचे पदार्थ चोरणारा, कुणी 
छळ-कपटाने इतरांचे राज्य घेणारा, कुणी ढोंगी धर्मोपदेशक बनून माणसाचा 
भ्रमित गुरू बनून शिष्यांच्या पदार्थांचे हरण करणारा, कुणी प्राइविवाक अर्थात 
वकील बनून माणसांना विवादात फसवून पदार्थ घेणारा तर कुणी न्यायासनावर 
बसून प्रजेकडून धन घेऊन अन्याय करणारा इत्यादी असतात. या सर्वांना चोर 
समजावे व त्यांच्याबाबत सर्व उपाय योजून माणसांनी धर्माने राज्याचे पालन 
करावे. ।।३।। 

त्वं तस्य दयाविनो ऽ घरांसस्य कस्य चित्‌ । 

पदार्थ ति्ठ तपुषिम्‌ ।।४।। 

भावार्थ - न्यायाधीशाने अपराधी चोराला दंड दिल्याशिवाय कधी सोडू नये; 
अन्यथा प्रजेला त्रास होऊन ती नष्ट भ्रष्ट झाल्यास राज्याचा नाश होतो. यामुळे 
प्रजेच्या रक्षणासाठी दुष्ट कर्म करणाऱ्या अपराधी माता, पिता, पुत्र, आचार्य व 
मित्र इत्यादींनाही अपराधाप्रमाणे योग्य शिक्षा द्यावी. ।।४।। 

आ तत्ते दस्र मन्तुमः पूषन्नवो वृणीमहे । 

येन पितूनचोदयः ।।५।। 

भावार्थ - जसे ज्ञानवृद्ध व वयोवृद्ध पिता, अध्यापक यांना प्रमाने तृप्त केले 
जाते तसे सर्व प्रजेच्या सुखासाठी दुष्ट माणसांना दंड देऊन धार्मिक लोकांना 
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सदैव सुखी ठेवावे. ।।५।| 

अधा नो विश्वसौभग हिरण्यवाशीमत्तम । 

धनानि सुषणा कृधि ।। ६।। 

भावार्थ - ईश्वराचे अनंत ऐश्वर्य व सभा सेना न्यायाधीश धार्मिक मानाचे 
चक्रवर्ती राज्य इत्यादी सौभाग्य असल्यामुळे या दोन्हींच्या आश्रयाने माणसांनी 
असंख्य विद्या, सुवर्ण, धन प्राप्त करून सुखाचे भोग भोगले पाहिजेत. | ६॥ 

अति नः सश्चतो नय सुगा नः सुपथा कृणु । 

पूषन्निह कऋतुं विदः ।।७।। 

भावार्थ - या मंत्रात रलेषालंकार आहे. सर्व माणसांनी ईश्वराची प्रार्थना या 
प्रकारे केली पाहिजे की हे जगदीशवरा ! तू कृपा करून अधर्म मार्गापासून आम्हाला 
दूर करून धर्ममार्गात नित्य वळव व विद्वानांना विचारले पाहिजे की हे विद्वान ! तू 
आम्हाला शुद्ध सरळ वेदविद्येने सिद्ध केलेल्या मार्गानेच सदैव ने ।।७। 

अभिसूयवसं नय न नवज्वारो अध्वने । 

पूषन्निह क्रतुं विदः ।।८।। 

भावार्थ - हे परमेश्वरा ! तू तुझ्या कृपेने आम्हाला श्रेष्ठ देश (स्थान) व उत्तम 
गुण मिळू दे व सर्व दुःखाचे निवारण करून सुख प्राप्त करून दे. हे विद्वान 
सभासेनाध्यक्षा तू विद्वानांचे पालन करून व विद्या शिकवून या राज्याला सुखी 
कर्‌.।।८।| 

झग्थि पूर्धि प्र यंसि च शिशीहि प्रास्युदरम्‌ । 

पूषन्निह क्रतुं विद: ।।९।। 

भावार्थ - या मंत्रात रलेषालंकार आहे. सभा, सेनाध्यक्षाश्िवाय या जगात 
कुणी सामर्थ्य देणारा, सुखाने अलंकृत करणारा, पुरुषार्थाला वाव देणारा, चोर 
डाकूंपासून भयाचे निवारण करणारा, सर्वोत्तम भोग देणारा, च्यायविदयेचा 
प्रकाश करणारा दुसरा कुणी होऊ शकत नाही. यामुळे त्याचा आश्रय सर्व 
माणसांनी घ्यावा. ।।९।। 

न पूषणं मेथामसि सूक्तैरभि गूणीमसि । 

वसूनि दस्ममीमहे ।।१०।। 

या मंत्रात इलेषालंकार आहे. एखाद्या माणसाने नास्तिकतेने, मूर्खपणाने 
सभाध्यक्षाची आज्ञा न पाळता शत्रूची याचना करता कामा नये, तर वेदाद्वारे 
राजनीती जाणून या दोहोच्या साह्याने शत्रूंना मारून विज्ञान किंवा सुवर्ण इत्यादी 
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धन प्राप्त करून उत्तम मार्गाने सुपात्रांसाठी दान देऊन विद्येचा विस्तार केला 
पाहिजे. 

या सूक्तात पूषन शब्दाचे वर्णन, शक्ती वाढविणे, दुष्ट शत्रूंचे निवारण, 
संपूर्ण ऐश्वर्याची प्राप्ती, सुमार्गने चालणे, बुद्धी, कर्माची वृद्धी असे केलेले आहे. 
यामुळे या सूक्ताच्या अर्थाची संगती पूर्व सूक्तार्थाबरोबर जाणली पाहिजे. 
।।११॥ 

बेचाळिसावे सूक्त समाप्त 


सू. ४३वे 


घौरः कण्व ऋषिः ।१।२।४।५।६ रुद्रः । ३ मित्रावरुणौ ।७।८।९ 
सोमश्च देवताः ।१।४।७।८ गायत्री ।५ विराडूगायत्री ।६ पादनिचृद गायत्री 
च छन्दः । षङ्जः स्वरः ।९ अनुष्टुप्‌ छन्दः । गान्धारः स्वरः || 

कद्रुद्राय प्रचेतसे मीढुष्टमाय तव्यसे । 

वोचेम शन्तमं हृदे ।।१।। 

भावार्थ - रुद्र या शब्दाचे तीन अर्थ स्वीकारले जातात. परमेश्वर, जीव व 
वायू. परमेश्वर सर्वज्ञतेने प्रत्येकाला त्याच्या पापकर्माचे फळ देतो त्यामुळे त्याला 
रोदन करविणारा म्हटले जाते. जीव निश्चयाने मरताना इतर संबंधाची इच्छा 
करीत, पापकर्माचे फळ भोगत शरीराचा त्याग करताना रडतो, तसेच वायू, 
वेदना, त्रासामुळे रोदन कर्माचे निमित्त आहे. हे जाणावे. ।।१।। 

यथा नो अदितिः करत्‌ पश्वे नृभ्यो यथा गवे । 

यथा तोकाय रुद्रियम्‌ ।।२।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसे माता-पिता पुत्रासाठी, गोपाल 


पशूंसाठी व राजसभा प्रजेसाठी सुखकारक असतात. तसेच परमेश्वर व वायूही 
सुखकारक असतात, हे जाणावे. ।।२। 


यथा नो मित्रौ वरुणो यथा रुद्रङ्चिकेतति । 

यथा विश्वे सजोषसः ।।३।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसे विद्वान लोक सर्व माणसांना 
मैत्री व उत्तम शील धारण करवून त्यांना यथार्थ विद्या देतात व जसे 
परमेशवराद्वारे वेदातून सर्व विद्या प्रकट केलेल्या आहेत तसे विद्वान 
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अध्यापकांनीही सर्व माणसांना विद्यायुक्त करावे. | ३॥ 

गाथपतिं मेधपतिं रुद्रं जलाषभेषजम्‌ । 

तच्छंयोः सुम्नमीमहे ।। ४।। 

भावार्थ - कोणीही माणूस स्तुतीरूपी यज्ञ व दुःखांचा नाश करणार्‍या 
औषधींची प्राप्ती करविणाऱया परमेश्वर, विद्वान व प्राणायामाशिवाय, विज्ञान, 
लौकिकसुख व मोक्षसुख प्राप्त होण्यायोग्य बनू शकत नाही. ।४॥ 

यः शुक्रइव सूर्यो हिरण्यमिव रोचते । 

श्रेष्ठो देवानां वसुः ।। ५॥। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसा परमेश्वर सर्व ज्योतींमध्ये 
ज्योती, आनंदी असणार्‍यामध्ये आनंदी, श्रेष्ठांमध्ये श्रेष्ठ, उत्तमात उत्तम, 
देवांमध्ये देव अधिकरणामध्ये अधिकारण, विद्वानामध्ये विद्वान, आधारामध्ये 
आधार असतो तसे जो वीर पुरुष न्यायकारी लोकांमध्ये न्यायकारी श्रेष्ठ 
स्वभावाचा, आनंदी लोकांमध्ये आनंदी, विद्वानांमध्ये विद्वान, पृथ्वीवर संपूर्ण 
प्राणिमात्रांना बसविणारा असतो. त्याला माणसांनी सभाध्यक्ष मानावे. ।।५॥ 

शन्नः करत्यर्वते सुगं मेषाय मेष्ये । 

नृभ्यो नारिभ्यो गवे ।। ६।। 

भावार्थ - माणसांनी आपल्या व इतरांच्या पशू आणि माणसांसाठी 
परमेश्वराची प्रार्थना करावी. विद्वानांचे साह्य घ्यावे. प्राणवायूचा यथायोग्य 
उपयोग करावा व स्वतः पुरुषार्थ करावा. ।।६॥ 

अस्मे सोम श्रियमधि नि धेहि शतस्य नृणाम्‌ । 

महि श्रवस्तु विन्रृम्णम्‌ ।।७।। 

भावार्थ - या मंत्रात इलेषालंकार आहे. कोणताही प्राणी परमेश्वराची कृपा, 
सभाध्यक्षाचे साह्य व आपल्या पुरुषार्थाशिवाय पूर्ण विद्या, पशू, चक्रवती राज्य 
व लक्ष्मी प्राप्त करू शकत नाही. ।।७। 

मा नः सोमपरिबाधो मारातयो जुहुरन्त । 

आ न इन्दो वाजे भज ।।८।। [ 

भावार्थ - या मंत्रात श्‍लेषालंकार आहे. माणसांनी अत्यंत बलयुक्त बनून 
परमेश्वर व सभासेनाध्यकषाच्या आश्रयाने आणि आपल्या पुरुषार्थाने युद्धात सर्व 
शत्रूंना जिंकून न्यायाने राज्याचे पालन करावे. ॥८॥ 

यास्ते प्रजा अमृतस्य परस्मिन्धामन्चतस्य । 
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मूर््धा नाभा सोम वेन आभूषन्तीः सोम वेदः ।।९।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जेथे माणसे ईश्वराचीच 
उपासना करणाऱ्या अत्युत्तम सभाध्यक्षाचा आश्रय घेतात. तेथे त्यांना थोडेही 
दुःख प्राप्त होत नाही. जसे परमेश्‍वर व सभाध्यक्ष यांना श्रेष्ठ आचरण करणारी 
माणसे आवडतात. तसेच प्रजेत राहणाऱ्या माणसांनी परमेश्वर व सभाध्यक्षाची 
नित्य कामना करावी. कारण त्याशिवाय पुष्कळ सुख कधी प्राप्त होऊ शकत 
नाही. ।।९॥ 

या सूक्तात रुद्र शब्दाच्या अर्थाचे वर्णन, सर्व सुखांचे प्रतिपादन, मैत्रीचे 
आचरण, परमेश्वर व सभाध्यक्षाच्या आश्रयाने सुखाची प्राप्ती, एका ईश्वराची 
उपासना, परमसुखाची प्राप्ती व सभाध्यक्षाचा आश्रय सांगितलेला आहे. 
त्यामुळे या सूक्ताच्या अर्थाची पूर्वसक्तार्थाबरोबर संगती जाणली पाहिजे. 


त्रेचाळिसावे सूक्त समाप्त 
सू. ४४ वे 


प्रस्कण्व ऋषिः । अगिनर्देवता ।१।५ उपरिष्टाद्विराइ बृहती । ३ निचूदु 
परिष्टाद्‌ बृहती ।७।११ निचत्‌ पथ्याबृहती । १२ भुरिगु बृहती । १३ 
प्रथ्याबृहती च छन्दः । मध्यमः स्वरः ।२।४।६।८।१४ विराट्‌ सतः पङ्क्तिः। 
१० विराट्विस्तार पड्वितिश्छन्दः पञ्चमः स्वरः । ९ आर्ची त्रिष्टुप्‌ छन्दः । धैवतः 
स्वरः || १ 

या सूक्तात सायणाचार्य, विल्सन, मोक्षमूलर इत्यादींनी युजो बृहती अयुजो 
बृहती छन्द: सांगितलेले आहेत, ते मिथ्या आहेत. याच प्रकारे त्यांचे छन्दांचे ज्ञान 
सर्वत्र जाणावे. \ 

अग्ने विवस्वदुषसर्चित्र राधो अमर्त्य । 

आ दाशुषे जातवेदो वहा त्वमद्या देवाँ उषर्बुधः ।।१।। 

भावार्थ - माणसांनी परमेश्वराची आज्ञा पालन करण्यासाठी आपल्या 
पुरुषार्थानि परमेश्वर व उत्तम विद्वानांचा आश्रय घेऊन चक्रवर्ती राज्य, विद्या व 
राज्यलक्ष्मीचा स्वीकार केला i सर्व विद्या जाणणाऱ्या विद्वान : लोकांनी 
उत्तम गुणं व श्रेष्ठकर्म नित्य करावे. दुष्ट कर्म कधीही करू नये. ।।१।| 
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जुशे हि दूतो ऽ सि हव्यवाहनोऽ गने रथीरध्वराणाम्‌ । 

सणूररिवभ्या मुषसा सुवीर्य्यमस्मे धेहि शवो बृहत्‌ ।।२।। 

भावार्थ - कोणताही माणूस विद्वानांच्या संगतीशिवाय विद्या प्राप्ती होण्यास 
समर्थ बनू शकत नाही. तसेच शत्रूला जिंकून उत्तम पराक्रम, चक्रवर्ती 
राज्यलक्ष्मीही प्राप्त करू शकत नाही व अग्नी, जल इत्यादीशिवाय उत्तम 
व्यवहाराची सिद्धीही करू शकत नाही. ॥२॥ 

अद्या दूतं वृणीमहे वसुमगिनि पुरुप्रियम्‌ । 

धूमकेतुं भाऋजीकं यष्टिषु यज्ञानामध्वरश्रियम्‌ ।।३।। 

भावार्थ - माणसांनी विद्या व राज्यसुखाच्या प्राप्तीसाठी सर्व विद्या 
शिकविणाऱ्या बहुगुणी विद्वानाला दूत नेमावे. अनेक गुण असलेल्या अनेक कार्य 
प्राप्त करविणाऱ्या विद्युतचा अंगीकार करून सर्व कार्य सिद्ध करावे. ।।३॥ 

श्रेष्ठ यविष्ठमतिथिं स्वाहुतं जुष्टं जनाय दाशुषे । 

देवाँ अच्छा यातवे जातवेदसमाग्निमीळे व्युष्टिषु ।। ४।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. माणसांनी उत्तम 
धर्मबलयुक्त, सर्वात विद्वान, प्रसन्न स्वभावी, सर्वांचा उपकारक अशा विद्वान 
अतिथींचा सत्कार करावा. ज्यामुळे सर्व लोकांचे कल्याण होईल. ।।४।| 

स्तविष्यामि त्वामहं विश्वस्यामृत भोजन । 

अग्ने त्रातारममृतं मियेध्य यजिष्ठं हव्यवाहन ।।५।। 

भावार्थ - विद्वानांनी या जगाचा रक्षक, मोक्षदायक, विद्या, कामना आनंद 
यांचा दाता, उपासना करण्यायोग्य परमेश्वराला सोडून इतर कुणाचाही ईश्वर 
समजून आश्रय घेऊ नये. ।।५।| 

सुशंसो बोधि ग्रणते यविष्ठ्य मधुजिह्वः स्वाहुतः । 

प्रस्कण्वस्य प्रतिरन्नायुर्जीवसे नमस्या दैव्यं जनम्‌ ।।६।। 

भावार्थ - जो सर्वात उत्कृष्ट विद्वान आहे. त्याचाच सर्व माणसांनी सत्कार 
करावा व त्याच्या आश्रयाने आयुष्यभर विद्या प्राप्त करावी. ।।६।। 

होतारं विइववेदसं सं हि त्वा विश इन्धते । 

स आ वह पुरुहूत प्रचेतसो 5 ने देवाँ इह ब्रवत्‌ ।।७।। 

भावार्थ - विद्वानांच्या साह्याशिवाय प्रजेला सुख, दिव्य गुणांची प्राप्ती व 
शत्रूंवर विजय प्राप्त होऊ शकत नाही. त्यामुळे हे सर्व माणसांनी प्रयत्नपूर्वक 


सिद्ध केले पाहिजे. ।।७। 
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सवितारमुषसमर्विना भगमरिनं नयुष्टिषु क्षपः । 

कण्वासस्त्वा सुतसोमासः इन्धते हव्यवाहं स्वथर ।।८।। 

भावार्थ - माणसांनी सर्व क्रियेमध्ये दिवसरात्र प्रयत्नपूर्वक सूर्य इत्यादी 
पदार्थांना संयुक्त करून वायू वृष्टीची शुद्धी करणाऱ्या शिल्परूपी यज्ञाला 
प्रकाशित करावे व कार्य सिद्ध करावे आणि विद्वानांच्या संगतीने त्यांचे गुण 
जाणावे. ।।८।। 

प्रतिर्मध्वरराणामग्ने दूतो विशामसि । 

उषर्बुध आ वह सोमपीतये देवाँ अद्य स्व्ईशः ।।९।। 

भावार्थ - सभासेनाध्यक्ष इत्यादी विद्वान लोकांनी विद्या शिकून 
प्रजापालनरूपी यज्ञाच्या रक्षणासाठी प्रजेमध्ये दिव्य गुण नित्य प्रकट करावेत. 
॥९॥ | 

अनने पूर्वा अनूषसो विभावसो दीदेथ विश्वदर्शतः । 

असि ग्रामेष्वविता पुरोहितोऽ सि यज्ञेषु मानुषः ।।१ ०।। 

भावार्थ - विद्वानांनी नेहमी एक क्षणही वाया घालवू नये. सदैव उत्तम 
कार्याचे अनुष्ठान करून सतत प्रजेचे रक्षण व यज्ञाचे अनुष्ठान करावे. ।।१ ०।। 

नि त्वा यज्ञस्य साधनमग्ने होतारमृत्विजम्‌ । 

मनुष्वद्देव धीमहि प्रचेतसं जीरं दूतममर्त्यम्‌ ।।११।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे व आठव्या मंत्राने (सुतसोमाः) 
(कण्वासः) या दोन पदांची अनुवृत्ती होते. विद्वान अग्नी इत्यादी साधन व द्रव्य 
इत्यादी सामग्रीशिवाय यज्ञाची सिद्धी करू शकत नाही. ।।११।। 

यद्देवानां मित्रमहः पुरोहितोऽन्तरो यासि दूत्यम्‌ । 

सिन्धो रिव प्रस्वनितास ऊर्मयोऽने भ्राजन्ते 5 अर्चयः ।।१ २।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. हे माणसांनो तुम्ही (हे जाणा) जसा 
परमेश्वर सर्वाचा मित्र, पूजनीय, पुरोहित, अंतर्यामी असून दूताप्रमाणे सत्य- 
असत्य कर्म जाणतो. ज्या ईश्वराची दीप्ती सर्वत्र विचरण करते तो ईश्वर सर्वांचा 
धाता, निर्माणकर्ता किंवा पालनकर्ता अथवा न्यायकारी राजा असून सर्वांनी 
उपासना करावी असा आहे. तसे उत्तम दूतही राजपुरुषाकडून मान्यता पावलेला 
असतो. ।१२॥ 

श्रुधि श्रुत्कर्ण वन्हिभिर्देवैरग्ने सयावभिः । 

आ सीदन्तु बर्हिषि मित्रो अर्यमा प्रातर्यावाणो अध्वरम्‌ ।।१ ३।। 
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भावार्थ - सर्व विद्यांचे श्रवण केलेल्या धार्मिक माणसांना राज्यव्यवहारात 
विशेष करून युक्त करावे. विद्वान लोकांनी शिक्षणाने युक्त सेवकांकडून सर्व 
कार्य सिद्ध करावे व सदैव आळस सोडून सतत पुरुषार्थ करावा. माणसांनी हे 
निश्‍चित जाणावे की याशिवाय व्यवहार किंवा परमार्थ कधी सिद्ध होऊ शकत 
नाही. ।।१३॥| 

शुण्वनतु स्तोमं मरुतः सुदानवो ऽ ग्निजिद्वा ऋतावृधः । 

पिबतु सोमं वरुणो धरृतब्रतोऽस्विभ्यामुषसा सजूः ।।१ ४।। 

भावार्थ - विद्या धर्म किंवा राजसभेकडून ज्या आज्ञा दिलेल्या असतील त्यांचे 
सर्व माणसांनी श्रवण व अनुष्ठान करावे. सभासदांनीही भेदभाव न करता 
प्रत्येक दिवशी सर्वांनी मिळून सर्वांच्या हितासाठी अविद्या, अधर्म, अन्यायाचा 
नाश होईल. असा प्रयत्न करावा. ।।१४॥ 

या सूक्तात धर्माची प्राप्ती, उत्तम दूत, सर्व विद्यांचे श्रवण, उत्तम श्रीची 
प्राप्ती, श्रेष्ठ संग, स्तुती व सत्कार, पदार्थ विद्या, सभाध्यक्ष दूत व यज्ञाचे 
अनुष्ठान, मित्र इत्यादींचे ग्रहण, परस्पर संमतीने सर्व कार्याची सिद्धी, उत्तम 
व्यवहारांची स्थिती, परस्पर विद्या धर्म राजसभांचे श्रवण करून अनुष्ठान 
करण्याबाबत सांगितलेले आहे. यामुळे या सूक्ताच्या अर्थाची पूर्वसूक्ताच्या 
अर्थाबरोबर संगती जाणली पाहिजे. 


चवेचाळिसावे सूक्त समाप्त 
सू. ४५ वे 


प्रस्कण्वः काण्वः ऋषिः । अगिनर्देवाइच देवताः । १ भुरिगुष्णिक्‌ । ५ 
उष्णिक छन्दः । ऋषभः स्वरः ।२।३।७।८ अनुष्टुप ।४ निचृदनुष्टुप्‌ 
।६।९।१० विराऽनुषटुप च छन्दः। गान्धारः स्वरः || 

त्वमग्ने वसूँरिह रुब्राँ आदित्याँ उत । 


यजा स्वध्वरं जनं मनुजातं घ्रृतप्रुषम्‌ 11१ ॥। 
भावार्थ - माणसांनी आपल्या पुत्रांना कमीत कमी चोवीस वर्षे व जास्तीत 


जास्त अठ्ठेचाळीस वर्षांपर्यंत व कन्यांना कमीत कमी सोळा व जास्तीत जास्त 
चोवीस वर्षांपर्यंत ब्रह्मचर्य पालन करण्यास लावावे. ज्यामुळे संपूर्ण विद्या व 
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सुशिक्षा प्राप्त करून परस्पर परीक्षा करून अति प्रेमाने स्वयंवर विवाह करून 
सुखी व्हावे. ।।१॥ 

श्रुष्टीवानो हि दाशुषे देवा अग्ने विचेतसः । 

तान्रोहिदश्व गिर्वणस्रयस्रिंशतमा वह ।।२।। 

भावार्थ - जेव्हा विद्वान लोक विद्यार्थ्यांना तेहतीस देव अर्थात पृथ्वी इत्यादी 
तेहतीस पदार्थाच्या विद्येला चांगल्या प्रकारे साक्षात्कार करवितात तेव्हा ते विद्युत 
इत्यादी अनेक पदार्थांनी उत्तम व्यवहाराची सिद्धी करू शकतात. ।।२।। 

प्रियमेधवदत्रिवज्जातवेदो विरूपवत्‌ । 

अंगिरस्वन्महिब्रत प्रस्कण्वस्य श्रुधी हवम्‌ ।।३।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. हे माणसांनो ! जसे सर्वाचे प्रिय जन 
रीर, वाणी, मनाच्या दोषांनी रहित नाना विद्यांचा प्रत्यय घेऊन आपल्या 
प्राणासारखे सर्वांना जाणून विद्वान लोक माणसांच्या प्रिय कार्याला सिद्ध करतात 
व शिक्षित बुद्धिमान विद्यार्थीही पुष्कळ उत्तम कार्य सिद्ध करू शकतात, तसे 
तुम्हीही करा. ।।३॥ 

महिकेरव ऊतये प्रियमेधा अहूषत । 

राजंतमध्वराणामग्निं शुक्रेण शोचिषा ।।४।। 

भावार्थ - कोणताही माणूस धार्मिक बुद्धिमानांच्या संगतीशिवाय उत्तम 
व्यवहार सिद्ध करण्यास समर्थ बनू शकत नाही. त्यामुळे सर्व माणसांनी त्यांच्या 
संगतीने विद्यांचा साक्षात्कार अवश्य करावा. ।।४।। 

घृताहवन सन्त्येमा उ षु श्रुधीगिरः । 

याभिः कण्वस्य सूनवो हवत्तेऽ वसे त्वा ।।५।। 

भावार्थ - या जगात जी माणसे विद्वान माता, पिता व सर्व उत्तरे देण्यास 
सक्षम असणारे आचार्य इत्यादींकडून शिक्षण, विद्या ग्रहण करून परमार्थ व 
व्यवहार सिद्ध करून विज्ञान व शिल्प करण्यास प्रवृत्त होतात ते सर्व सुख प्राप्त 
करतात, आळशी कधी होत नाहीत. ।।५।। 

त्वां चित्रश्रवस्तम हवन्ते विक्षु जंतवः । 

शोचिष्केशं पुरुप्रियाग्ने हव्याय वोढवे ।। ६।। 

भावार्थ - माणसांनी अनेक गुणांनी युक्त अग्नीप्रमाणे विद्वान बनून विद्या 
ग्रहण करावी. ।।६॥ 

नि त्वा होतारमृत्विजं दधिरे वसुवित्तमम्‌ । 
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शुत्कर्ण सप्रथस्तमं विप्रा अग्ने दिविष्टिषु ।।७।। 

भावार्थ - जी माणसे उत्तम कार्यसिद्धीसाठी प्रयत्न करतात व चक्रवर्ती राज्य 
श्री व विद्याधनाची सिद्धी करण्यास समर्थ बनू शकतात ती शोक करीत नाहीत. 
॥७॥ 

आत्वा विप्रा अचुच्यवः सुतसोमा अभि प्रय: । 

बृहद्भा बिभ्रतो हविरग्ने मत्तार्य दाशुषे ।।८।। 

भावार्थ - विद्वान माणसांनी ज्या प्रकारे उत्तम सुख मिळेल त्या विद्या विशेष 
परीक्षा करून, प्रत्यक्ष अनुभव घेऊन अनुक्रमाने सर्वाना ग्रहण करवावी, ज्यामुळे 
त्या लोकांचेही सर्व काम निश्चयाने सिद्ध व्हावे. ।।८।। 

प्रातर्यावणः सहस्कृत सोमपेयाय सन्त्य । 

इहाऽ द्य दैव्यं जनं बर्हिरासादया वसो ।।९।। 

भावार्थ - जी माणसे उत्तम गुणयुक्त माणसांनाच उत्तम वस्तू देतात अशा 
माणसांचा संग सर्व लोकांनी करावा. कोणताही माणूस विद्या किंवा पुरुषार्थयुक्त 
माणसांचा संग किंवा उपदेश याशिवाय पवित्र गुण, पवित्र वस्तू व शुद्ध सुख 
प्राप्त करू शकत नाही. ।|९॥ 

अर्वाच दैव्यं जनमग्ने यक्ष्व सहूतिभिः । 

अयं सोमः सुदानवस्तं पात तिरो अह्वयम्‌ ।।१०।। 

भावार्थ - माणसांनी नेहमी सज्जनांना आमंत्रित करून सत्कार करावा. सर्व 
पदार्थाचे विज्ञानाने संशोधन करावे व त्यांचा उपयोग करून घ्यावा. उत्तरोत्तर हे 
जाणून या विद्येचा प्रचार करावा. ॥॥१०॥ 

या सूक्तात वसू, रुद्र व आदित्यांची गती व प्रमाण इत्यादींचे कथन केलेले 
आहे. यामुळे या सूक्तार्थाची पूर्वीच्या सूक्तार्थाबरोबर संगती जाणावी. | 


पंचेचाळिसावे सूक्त समाप्त 


सू. ४६ वे 


प्रस्कण्व ऋषिः । अश्विनौ देवते १।१० विराड्‌ गायत्री ३ । ११ । ६ | 
१२ । १४ गायत्री । ५ । ७ । ९ । १३ । १५ ]२|४॥८ | 


निचृद्गायत्री च छन्द: | षडजः स्वरः ॥ 
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एषो उषा अपूर्व्या व्युच्छति प्रिया दिवः । 

स्तुषे वामाङ्विना बृहत्‌ 11१ ।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकळुप्तोपमालंकार आहे. ज्या ख्निया सूर्य, चंद्र व 
उषाप्रमाणे सर्व प्राण्यांना सुख देतात. त्यांना आनंद प्राप्त होतो. या विपरीत 
इतर स्रिया तो प्राप्त करू शकत नाहीत. ।।१॥। 

या दस्रा सिंधुमातरा मनोतरा रयीणाम्‌ । 

धिया देवा वसुविदा ।।२।। 

भावार्थ - जसे कारागीर योग्यरीत्या युक्त केलेल्या अग्नी व जलाच्या यानांना 
मनाच्या वेगाप्रमाणे ताबडतोब पोचविण्यासाठी व पुष्कळ धन प्राप्त 
करविण्यासाठी सुसज्ज करतात. त्याच प्रकारे अध्यापक व उपदेशकांनी बनले 
पाहिजे. ।॥२॥ 

वच्यन्ते वां ककुहासो जूर्णायामधि विष्टपि । 

यद्वां रथो विभिष्पतात ।। ३।। 

भावार्थ - जी माणसे अत्यंत ज्ञानी (लोकांच्या) जवळ कारागिरी व शिक्षण 
ग्रहण करतील तर विमान वगैरे तयार करून ती पक्ष्याप्रमाणे आकाशात जाण्या- 
येण्यास समर्थ होतील. ।।३। 

हविषा जारो अपां पिपर्त्ति पपुरिर्नरा । 

पिता कुटस्य चर्षणि ।।४।। 

भावार्थ - जसा सूर्य जीवित प्राण्यांना व अप्राण्यांना पुष्ट करतो तसेच 
माणसांनी सर्वाना पुष्ट करावे. ।।४।। 

आदारो वां मतीनां नासत्या मतवचसा । 

पातं सोमस्य ध्रृष्णुया ।। ५॥। 

भावार्थ - राजपुरुषांनी दृढ बल्युक्त सेनेने शत्रूंना जिंकून आपल्या प्रजेच्या 
ऐश्वर्याची निरंतर वृद्धी करावी. ।|५।| 

या नः पीपरदरिविना ज्योतिष्मती तमस्तिरः । 

तामस्मे रासाथामिषम्‌ ।। ६।। 

भावार्थ - येथे वाचकटुप्तोपमालंकार आहे. ज्या प्रकारे सूर्य व चंद्र अंधकार 
दूर करून प्राण्यांना सुखी करतात तसेच सभा व सेनेच्या अध्यक्षांनी अन्याय दूर 
करून प्रजेला सुखी करावे. | ६।| 


आनो नावा मतीनां यातं पाराय गन्तवे । 
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युज्ञाथामर्विना रथम्‌ ।।७।। 


भावार्थ - माणसांनी रथाने जमिनीवर, नौकेने समुद्रातून व विमानाने 
आकाशातून गमनागमन करावे. ।।७|| 


अरित्रं वां दिवस्पृथु तीर्थे सिन्धूनां रथः । 
धिया युयुज्र इन्दवः ।।८।। 
भावार्थ - कोणीही माणूस अग्नी, जल इत्यादींनी चालणाऱ्या यानाशिवाय 


अर्थात वाहनाशिवाय पृथ्वी, समुद्र व अंतरिक्षात सुखाने येण्या-जाण्यास समर्थ 
होऊ शकत नाही. ।।८।| 


दिवस्कण्वास इन्दवो वसु सिन्धूनां पदे । 

सवं वत्रिं कुह धित्सथः ।।९।। 

भावार्थ - जी माणसे विद्वानांच्या शिकविण्यानुसार अग्नी व जलाच्या 
प्रयोगाने युक्त असलेल्या यानांत बसून राजा व प्रजेच्या व्यवहाराची सिद्धी व्हावी 
यासाठी समुद्रापार जाणे-येणे करतील तर उत्तमोत्तम धन प्राप्त होईल. ।।९॥ 

अभूदु भा उ अंशवे हिरण्यं प्रति सूर्यः । 

व्यख्यज्जिह्र्‍या ऽ सितः ।।१०।। 

भावार्थ - हे वाहनात बसणाऱ्या माणसांनो ! तुम्ही दिशांना जाणणाऱ्या 
चुंबक, ध्रुवयंत्र व सूर्य इत्यादीदवारे दिशांना जाणून घ्या. याने चालवा व थांबवा. 
ज्यामुळे भ्रमित न होता इतरत्र जाणार नाही. अर्थात जिथे जाऊ इच्छिता ठीक 
तिथेच पोचा, भटकू नका. ।।१०॥ 

अभूदु पारमेतवे पन्था ऋतस्य साधुया । 

अदर्शि वि सुतिर्दिवः ।।११।। 

भावार्थ - माणसांनी सर्वत्र गमनागमन करण्यासाठी सहज व निर्दोष मार्ग 
निर्माण करून विमान इत्यादी यानांनी इच्छपूर्वक गमन करून नाना प्रकारचे 
सुख भोगावे. ।।११॥। 

तत्तदिदर्विनोरवो जरिता प्रति भूषति । 


मदे सोमस्य पिप्रतोः ।।१ २।। 
भावार्थ - कोणीही विद्वानांकहून शिक्षण किंवा क्रिया रहण केल्याशिवाय 


सर्व सुख प्राप्त करू शकत चाही. त्यामुळे त्याचा नित्य शोध घेतला 
पाहिजे.।।१ २।। 
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वावसाना विवस्वति सोमस्य पीत्या गिरा । 

मनुष्वच्छंभू आगतम्‌ ।।१ ३।। 

भावार्थ - हे माणसांनो ! तुम्ही ज्या प्रकारे परोपकारी मनुष्य प्राण्यांकडून 
निवास व विद्या प्रकाशाच्या दानाने सुख प्राप्त करवून घेता तसे तुम्हीही त्यांना 
सुख प्राप्त करवून द्या. ।।१ ३॥ 

युवोरूषा अनु श्रियं परिज्मनोरूपाचरत्‌ । 

ऋता वनथो अक्तूऽ भिः ।।१ ४।। 

भावार्थ - राजा व प्रजा यांनी परस्पर प्रेमाने अत्यंत ऐश्वर्य प्राप्त करून सदैव 
सर्वांवर उपकार करण्याचा यत्न करावा. ।|१४॥। 

उभा पिबतमझ्विनोभा नः शर्म यच्छतम्‌ । 

अविद्रियाभिरूतिभिः ।।१ ५।। 

भावार्थ - जी सभा व सेनापती इत्यादी राजपुरुष प्रेम व विनय यांनी प्रजेचे 
पालन करतात तेव्हा त्या प्रजेनेही त्यांचे रक्षण चांगल्या प्रकारे करावे. ।।१ ५।। 

या सूक्तात उषा व अश्वी यांचे प्रत्यक्ष वर्णन केलेले आहे. त्यामुळे या 
सूक्तार्थाची पूर्वसूक्तार्थाबरोबर संगती जाणावी. | 


सेहेचाळिसावे सूक्त समाप्त 


सू. ४७ वे 


प्रस्कण्व ऋषिः । अस्विनौ देवते १।५ निचृत्पथ्या बृहती ।३।७ 
पथ्याबृहती। ९ विराट पध्या बृहती च छन्दः । मध्यम स्वरः ।२।६।८। 
निचृत्सतः पङ्क्ति ।४।१० सतः पङ्क्तिश्छन्दः | पंचमः स्वरः || 

अयं वां मधुमत्तमः सुतः सोम ऋतावृधा । 

तमरिविना पिबतं तिरो अहून्यं धत्तं रत्नानि दाशुषे ।।१।। 

भावार्थ - सभेचे स्वामी इत्यादींनी सदैव औषधाचा रस सेबन करावा व 
चांगल्या प्रकारे बलवान बनून प्रजेची शोभा वाढवावी. ।।१।| 

त्रिबनधुरेण त्रिवृता सुपेशसरथेनायातमङ्विना । 

कण्वासो वां बरह्म कृण्वत्त्य्वर तेषां सु श्रणुतं हवम्‌ ॥२॥ : 

भावार्थ - येथे वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. माणसांनी विद्वानांच्या संगतीने 
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पदार्थ विज्ञानादवारे यज्ञ व शिल्पविदे्वारे हस्तक्रिया प्रत्यक्ष करून वता 
कार्य सिद्ध करावे. ।।२।| टं 

अरिविना मधुमत्तमं पातं सोममृतावृधा । 

अथाद्य दस्रा वसु बिभ्रता रथे दाइवांसमु पगच्छतम्‌ ।।३।। , .. 

भावार्थ - येथे वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसे वायूने सूर्य-चंद्राची पुष्टी व 
अंधकाराचा नाश होतो तसेच सभा व सेनापतींकडून प्रजेची संतुष्टी, दुःखाचा 
नाश व धनाची वृद्धी होते. ।।३। 

त्रिषधस्थे बर्हिषि विश्ववेदसा मध्या यज्ञं मिमिक्षतम्‌ । 

कण्वासो वां सुतसोमा अभिष्यवो युवां हवन्ते अर्विना ।।४।। 

भावार्थ - जशी माणसे विद्वानांकडून विद्या शिकून यान तयार करून त्यात 
जल इत्यादी युक्‍त करून तात्काळ जाण्या-येण्यासाठी समर्थ होतात तंसे अन्य 
उपायाने होत नाहीत. त्यासाठी त्यातच परिश्रम अवश्य करावे. ।।४।। 

याभिः कण्वमभिष्टिभिः प्रावतं युवमह्विना । eo 

ताभिः ष्वस्माँ अवतं शुभस्पती पातं सोममृतावृधा ।।५।। 

भावार्थ - सभा व सेनेचा पती राजपुरुष जसे आपल्या ऐश्वर्याचे रक्षण 
करतात तसेच प्रजेचे व सेनेचे सदैव रक्षण करावे. ।।५।। 

सुऽदासे दस्रा वसु बिभ्रता रथे पक्षो बहतमर्विना । 

रयिं समुद्रादुत वा दिवस्पर्यस्मे धततं पुरुस्पृहम्‌ ।। ६।। 

भावार्थ - राजपुरुषांनी सेना व प्रजेसाठी नाना प्रकारचे धन व समुद्र पार 
करण्यासाठी विमान इत्यादी याने तयार करून सर्व प्रकारे सुख वाढवावे...!{६।। 

यन्नासत्या परावति यद्वा स्थो अधि तुर्वशे । ल 

अतो रथेन सुवृता न आ गतं साकं सूर्य्यस्य रश्मिभिः ।।७।। ^; 

भावार्थ- राजसभेच्या पतीने ज्या वाहनाद्वारे अंतरिक्ष मार्गातून देशदेशाँतरी 
जाण्यास समर्थ बनता येईल, असे प्रयत्नपूर्वक बनवावे. ।।७|| 

अर्वाञ्चा वां सप्तयोध्व ऽ रश्चियो वह की । य 

इषं प्रचन्ता सुकृते सुदानव आ बहिः सीदतं नरा ।।८ 

व - क आपापसात उत्तम पदार्थ देऊन-घेऊन सुखी 
व्हावे.।|८।| 

तेन नासत्यागतं रथेन सूर्य्यत्वचा ।। 

येन श$वदूहथुर्दाशुषे बसु मध्वः सोमस्य पीतये ।।९।। 
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भावार्थ - राजपुरुष जसे आपल्या हितासाठी प्रयत्न करतात त्याचप्रकारे 
प्रजेच्या सुखासाठीही प्रयत्न करावेत. ।।९॥ 

उक्थेभिरर्वागवसे पुरूवसू अ्कैरचनि हृयामहे । 

झइवत्कण्वाना ४सदसि प्रिये हि क॑ सोमं पपथुररिविना ।।१०।। 

भावार्थ - राजा व प्रजा यांनी विद्वानांच्या सभेत जाऊन नित्य उपदेश 
ऐकावा. ज्यामुळे कर्तव्य-अकर्तव्याचा बोध होईल. ।।१०॥ 

येथे राजा व प्रजा यांच्या धर्माचे वर्णन असल्यामुळे या सूक्तार्थाची 
प्सुक्तार्थाबरोबर संगती जाणावी. ॥ 


सत्तेचाळिसावे सूक्त समाप्त 
सू. ४८ वे 


प्रस्कण्व ऋषिः । उषा देवता । १ । ३ । ७ । ९ विराट पथ्याबृहती 
।५।११।१३ निचृत्पध्याबृहती च छन्दः । मध्यमः स्वरः | ४ । ६ | १४ 
विराट सतः पंक्तिः । २ । १० । १६ निचृत्सतः पंक्तिः । ८ पंक्तिश्छन्दः । 
पंचमः स्वरः || 

सह वामेन न उषो व्युच्छा दुहितर्दिवः । 

सह दयुम्नेन ब्रृहता विभावरि राया देवि दास्वती ।।१।। 

भावार्थ - येथे वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसे एखादा मालक सेवकाला व 
सेवक स्वामीला सचेत करून व्यवहारात प्रेरणा देतो व जशी उषा अर्थात 
प्रातःकाळची वेळ प्राण्यांना पुरुषार्थ युक्त करून पुष्कळ पदार्थ समूहाचे सुख 
देऊन आनंदित करते व सायंकाळी सर्व व्यवहारांपासून निवृत्त करून आराम 
देते. तसेच मातापिता यांनी विद्या व चांगले शिक्षण इत्यादी व्यवहारात आपल्या 
कन्यांना प्रेरणा द्यावी. ।।१।| 

अश्वावती र्गोमतीर्विश्वसुविदो भूरि च्यवन्त वस्तवे । 

उदीरय प्रति मा सूनृता उषश्चोद राधो मघोनाम्‌ ।।२।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकछुप्तोपमालंकार आहे. जशी सुंदर उषा सर्व 
प्राण्यांना सुख देते तसे स्रियांनी आपल्या पतींना निरन्तर सुखी करावे. ।।२॥ 

उवासोषा उच्छाच्च नु देवी जीरा रथानाम्‌ । 
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न ता 
- या मंत्रात उपमालंकार आहे. ज्याला आपल्याप्रमाणे विदुषी पंडिता 

व सर्वस्वी अनुकूल स्री मिळते त्याला सुख मिळते, इतराला नाही. ॥३॥ 

उषो ये ते प्र यामेषु । युञ्जते मनो दानाय सूरयः । 

अत्राह तत्कण्व एषां कण्वतमो नाम गृणाति नृणाम्‌ ।।४॥। 

भावार्थ - जी माणसे पवित्र, निरुपद्रवी एकान्त स्थळी स्थिर होऊन यम 
इत्यादी संयमात उपासनेच्या नऊ अंगांचा अभ्यास करतात ते निर्मल आत्मा 
बनून ज्ञानी, श्रेष्ठ सिद्ध होतात व जे यांचा संग व सेवा करतात तेही शुद्ध 
अंतःकरणाचे बनून आत्मयोग जाणण्याचे अधिकारी बनतात. ।।४॥ 

आ घा योषेव सूनर्युषा याति प्रभुञ्जती । 

जरयन्ती वृजनं पददीयत उत्पातयति पक्षिणः ।।५।। 

भावार्थ - जशी प्रातःकाळची वेळ निर्मळ व सर्व प्रकारे सुखी करणारी असून 
योग्याभ्यासाचे कारण असते तसे स्रियांनी असले पाहिजे. ।५॥ 

वि या सृजति समनं व्य१्थिनः पदं न वेत्योदती । 

वयो नकिष्टे पप्तिवांस आसते युष्टौ वाजिनीवती ।।६।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसे श्रिया व्यवहाराने आपले पदार्थ 
प्राप्त करून घेतात. तशी उषा आपल्या प्रकाशाने अधिकार प्राप्त करते. जशी 
ती दिवस उत्पन्न करून सर्व प्राण्यांना उठवून आपापल्या व्यवहारात प्रवृत्त करून 
रात्री निवृत्त करते व दिवसा उष्णताही उत्पन्न करते. तसेच सर्व स्रियांनी असले 
पाहिजे. ।। ६।। 

एषायुक्त परावतः सूर्यस्योदयनादधि 

शतं रथेभिः सुभगोषा इयं वियात्यभि मानुषान्‌ ।।७।। 

भावार्थ - जशा पतित्रता स्रिया नियमपूर्वक आपल्या पतींची सेवा करतात. 
जसा उषेमुळे सर्व पदार्थांचा दूर स्थानांशी संयोग होतो. तसा दूरस्थ मुली व मुले 
यांचा युवावस्थेत स्वयंवर विवाह केला पाहिजे. ज्यामुळे दूर देशी राहणार्‍या 
माणसांशी प्रेम वाढावे. जसा जवळ राहणाऱयांचा विवाह दुःखदायक असतो तसा 
दूर असणाऱयांचा विवाह आनंददायक असतो. ।|७| 

विश्वमस्या नानाम चक्षसे han न 

अप दवेषो मघोनी दुहिता : सर 

भावार्थ - या मंत्रात वाचक ठुप्तोपमालंकार आहे. जसे सत्‌ स्री विघ्नाना दूर 
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करून कर्तव्य कर्म सिद्ध करते तसेच उषा डाकू, चोर, शत्रू इत्यादींना दूर करून 
कार्याची सिद्धी करविणारी असते. ।।८।। 7 
` उष आ भाहि भानुना चन्द्रेण दुहितर्दिवः । ॒ 
आवहन्ती भूर्यस्मभ्यं सौभगं व्युच्छन्ती दिविष्टिषु ।।९।। 
भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जशी विदुषी धार्मिक 
कन्या माता व पतीच्या दोन्ही कुळांना उज्ज्वल करते तशी उषा दोन्ही सूक्ष्म 
अर्थात छोट्या व मोठ्या वस्तूंना प्रकाशित करते. ।।९।। 
विइवस्य हि प्राणनं जीवनं त्वे वियच्दुछसि सूनरि । 
सा नो रथेन ब्रृहता विभावरि श्रुधि चित्रामघे हवम्‌ ।।१०।। 
भावार्थ - या मंत्रात वाचक छुप्तोपमालंकार आहे. जसे उषेमुळे 'सर्व 
प्राणिमात्र सुखी होतात त्याप्रमाणे पतिव्रता ख्रीमुळे पुरुष प्रसन्न व आनंदित 
होतो. ।|१०।। ; > ~ 
उषो वाजं हि वंस्व यश्चित्रो मानुषे जने । 
तेनावह सुकृतो अध्वराँ उप ये त्वा गुणन्ति वह्लयः ।।१ १।। 
भावार्थ - जसे उषेमुळे दिवस उगवतो व सर्वांना सुख मिळते तरसे जी माणसे. 
“स्रियांना भूषित करतात त्यांना स्रियाही भूषित करतात. या प्रकारे परस्पर प्रीती 
व उपकार करून सदैव सुखी राहावे. ।।११।। 
विश्वान्देवाँ आ वह सोमपीतये ऽ न्तरिक्षादुषस्त्वमू । ६ 
सास्मासुधा गोमदइवावदुकथ्य १ मुषो वाजं सुवीर्यम्‌ ।।१२।। 
= भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जशी हीः उषा आपल्या 
प्रादुर्भावाने शुद्ध वायू, जल इत्यादी दिव्य गुणांना प्राप्त करवून सर्व उत्तम पदार्थ 
समूह प्रकट करते तशी उत्तम स्री गृहकार्यदक्ष असावी. ।।१२।। 
यस्या रुशन्तो अर्चयः प्रति भद्रा अदृक्षत । 
सा नो रयिं विइववारं सुपेशसमुषा ददातु सुग्म्यम्‌ ।।१ ३।। 
भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसे उषेशिवाय दिवसाः 
- सुख मिळत नाही, कार्य सिद्ध होत नाही व स्वरूपाची प्राप्तीही होत नाही तसेच 
योग्य स्रीशिवाय सर्व गोष्टी होत नाहीत. ।।१ ३॥ 
'य चिद्धि त्वामृषयः पूर्व ऊतय जुहुरे 5 वसे महि । 
सा नः स्तोमाँ अभि ग्रृणीहि राधसोष शुक्रेण शोचिषा ।।१४।। `. 
भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. माणसांनी हे जाणावे की ज्यांनी 
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वेदांचे अध्ययन केलेले आहे ते पूर्वीचे ऋषी व जे वेदांचे अध्ययन करतात त्यांना 
त्रवीन,ऋषी मानावे व जसे विद्वान ज्या पदार्थांना जाणून त्यांचा उपयोग करून 
घेतात तसे इतर लोकांनीही करावे. कोणत्याही माणसाने ूर्खाच्या वर्तनासारखे 
वर्तन करू नये. जसे विद्वान लोक आपल्या विद्येच्या साह्याने पदार्थाचे गुण प्रकट 
करतात व उपकार करतात. जसे उषा आपल्या प्रकाशाने सर्व पदार्थ प्रकाशित 
करते. तसेच विद्वान स्रिया विश्वाला विभूषित करतात. ।।१४।| ` 
उषो यदद्य भानुना वि द्वारा वृण्वो दिव: । 
..प्र नो यच्छतादवृकं पथु छर्दिः प्रदेवि गोमतीरिषः ।।१५।। 
भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जशी उषा भूत, वर्तमान, 
भविष्यात येणाऱ्या दिवशी आपल्या प्रकाशाने सर्व मार्ग व द्वार प्रकाशित करते. 
तसेच 'माणसांनी सर्व ऋतूत सुख देणारी घरे निर्माण करून त्यात सर्व भोग्य 
पदार्थ ठेवावेत व ते सर्व ख्रियांच्या अधीन करून प्रतिदिनी सुख भोगावेः।१ ५।। 
सन्नो राया बृहता विइवपेशसामिमिक्ष्वा समिळाभिरा । 
सं दयुम्नेन विश्वतुरोषो महि सं वाजैर्वाजिनीवति ।।१ ६।। 
भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसे विद्वानाच्या 
शिक्षणामुळे उषेच्या गुणांचे ज्ञान होते व त्यामुळे पुरुषार्थ सिद्धी होते. त्यानंतर 
सर्व सुखाचे निमित्त असलेले पदार्थ प्राप्त होतात. इतर प्रकारे नाही. ।१६।। 
या सूक्तात उषेच्या दृष्टान्ताने कन्या व क्नियांच्या लक्षणांचे प्रतिपादन केलेले 
आहे. या सूक्तार्थाची पूर्वसूक्ार्थाबरोबर संगती जाणली पाहिजे. || 


र अट्टेचाळिसावे सूक्त समाप्त 
; सू. ४९:वे 


प्रस्कण्व ऋषिः । उषा देवता । निचूदनुष्टुप छन्दः । गान्धारः स्वरः || 
, उषो भन्रेभिरागहि दिवर्चि द्रोचनादधि । 
, बहन्त्वरूणप्सव उप त्वा सोमिनो गृहम्‌ ।।१ 
` _ भआवार्थ - ज्या उषेची स्थिती सूर्याच्या प्रकाशामुळे उत्पन्न होते ती दिवसरूपी 
: परिणामाला प्राप्त होऊन पदार्थाना प्रकाशित करून सर्वांना आल्हादित करते. 
तंसेच ब्रह्मचर्य, विद्या योगाने युक्त न्नी श्रेष्ठ असावी. ॥१॥ 
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सुपेशसं सुखं रथं यमध्यस्था उषस्त्वम्‌ । 

तेना सुश्रवसं जनं प्रावाद्य दुहितर्दिवः ।।२।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकळुप्तोपमालंकार आहे. जसे सूर्याच्या प्रकाशाने 
रूप प्रत्यक्ष दिसून येते तसेच विदुषी ख्रीमुळे गृहकार्य व संततीची उत्पत्ती होते. हे 

जाणावे व कर्तव्य करावे. ।।२।। 

वयरिचित्ते पतत्रिणो द्रिपच्चतुष्पदर्जुनि । 

उषः प्रार्ृतूरनु दिवो अन्तेभ्यस्परि ।।३।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जशी उषा, मुहूर्त, प्रवर, दिवस, 
महिना, ऋतू, अयन अर्थात्‌ दक्षिणायन व वर्ष यांचा विभाग करून सर्व प्राण्यांचे 
व्यवहार व चेतना प्राप्त करवून देते. तसेच ख्रीने सर्व गृहकृत्यांना पृथक पृथक 
करावे. ।।३।। . 

व्युच्छन्ती हि रर्मिभिर्विश्वमाभासि रोचनम्‌ । 

ता त्वामुषर्वसूयवो गीर्भिः कण्वा अहूषत ।।४।। 

भावार्थ - विद्वानांनी उषेच्या गुणाप्रमाणे स्री उत्तम असते ही गोष्ट जाणावी 
व सर्वांना उपदेश करावा. ।।४।। 
` यात उषेचे गुणवर्णन असल्यामुळे या सूक्ताच्या अर्थाची पूर्वसूक्ताच्या 
अर्थाबरोबर संगती जाणली पाहिजे. || 


एकोणपन्नासावे सूक्त समाप्त 
सू. ५० वे 


प्रस्कण्व ऋषिः।सूर्यो देवता ।१।६ निचृद्गायत्री ।२।४।८।९ पिपीलिका 
मध्या निचृद्गायत्री । ३ गायत्री ५ यवमध्या विराइगायत्री ।७ विराइगायत्री च 


छन्द:| . षडजः स्वरः ।१०।११ निचृदनुष्टुप ।१२। १३ अनुष्टुप छन्दः। 
गान्धारः स्वरः || 


उदुत्यं जातवेदसं देवं वहन्ति केतवः । 

दृशे विश्वाय सूर्यम्‌ ।।१।। § 

भावार्थ - धार्मिक माता पिता इत्यादी विद्वान लोकांनी जसे घोडे रथाला व 
किरणे सूर्याला वहन करतात तसेच विद्या व धर्माने प्रकाशित असलेल्या त्यांच्या 
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सारख्याच ख्नियांशी पुरुषांचा विवाह करवावा. || १॥ 
अप त्ये तायवो यथा नक्षत्रा यन्त्यक्तु भिः । 
सुराय विश्वचक्षसे ।।२।। | 
भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसे रात्री नक्षत्रलोक चंद्राबरोबर व 


प्राण शरीराबरोबर असतात तसे विवाह करून स्री-पुरुषांनी आपापसात 
वागावे. ॥२] 


अदृश्रमस्य केतवो विरश्मयो जनाँ अनु । 

भ्राजन्तो अग्नयो यथा ।।३।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसा प्रज्वलित झालेला अग्नी व सूर्य 
इत्यादी बाहेर सर्वात प्रकाशमान असतात. तसेच अंतरात्म्यात ईश्वराचा प्रकाश 
वर्तमान आहे हे जाणण्यासाठी सर्व माणसांनी प्रयत्न करावेत. त्या. परमेश्वराच्या 
आज्ञेने परस्रीबरोबर पुरुष व परपुरुषाबरोबर ख्रीने व्यभिचार सोडून पाणिग्रहीत 
आपापल्या स्त्रीबरोबर व आपापल्या पुरुषाबरोबर ऋतुगामी व्हावे. ।।३॥। 

तरणिर्विशवदर्शतो ज्योतिष्कृदसि सूर्य्य । 

विश्वमाभासि रोचनम्‌ ।। ४॥। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसा सूर्य व विद्युत आत 
बाहेर राहणाऱ्या सर्व स्थूल पदार्थांना प्रकाशित करतात तसेच ईश्वरही सर्व 
वस्तूंना प्रकाशित करतो. ।।४।। 

प्रत्यङ्‌ देवानां विशः प्रत्यङ्ङुदेषि मानुषान्‌ । 

प्रत्यडू विइवं स्वर्दृशे ।। ५। 

भावार्थ - ईश्‍वर सर्वत्र व्यापक सर्वांच्या आत्म्याला जाणणारा व सर्व कर्मांचा 
साक्षीदार आहे तोच सर्व सज्जन लोकांनी नित्य उपासना करावी असा आहे. 
।।५।। 

येना पावक चक्षसा भुरण्यन्तञ्जनाँ अनु । 

त्वं वरुण पश्यसि ।। ६।। 

भावार्थ - परमेश्वराच्या उपासनेशिवाय एखाद्या माणसाला विज्ञान व 
पवित्रता प्राप्त करणे अशक्य आहे. त्यासाठी सर्व माणसांनी एकाच 
परमेश्वराची उपासना केली पाहिजे. ।।६॥ 

विद्यामेपि रजस्पृथ्वहा मिमानो अक्तुभिः । 

पश्यन जन्मानि सूर्य ।।७।। 
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भावार्थ - ज्याने सूर्य इत्यादी गोल निर्माण केलेले आहेत व जीवांच्या 
पापपुण्याप्रमाणे यथायोग्य सुखदुःखरूपी फळ देतो तोच सर्वांचा खराखुरा न्यायी 
राजा आहे, हे माणसांनी जाणावे. ।|७।। 

` सप्त त्वा हरितो रथे वहन्ति देव सूर्य । 

शोचिष्केशं विचक्षण ।।८।। 

`.ावार्थं - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. हे माणसांनो ! जसे 
किरणांशिवाय सूर्याचे दर्शन होऊ शकत नाही. तसेच वेदांना ठीक ठीक 
जाणल्याशिवाय परमेश्वराचे दर्शन होऊ शकत नाही, हे निश्चयपूर्वक जाणावे. 
॥८॥| 

अयुक्त सप्त शुन्धुबः सूरो रथस्य नप्तः । 

ताभिर्याति स्वयुक्तिभिः ।।९।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जो सूर्याप्रमाणे स्वतःचा 
स्वतःच प्रकाशस्वरूप, आकाशाप्रमाणे सर्वत्र व्यापक, उपासकांना पवित्र 
करणारा, असा परमेश्‍वर आहे, तोच सर्व माणसांचा उपास्य देव आहे. ।।९।। 

उद्वयच्तमसस्परि ज्योतिष्पश्यन्त उत्तरम्‌ । 

देव देवत्रा सूर्यमगन्म ज्योतिरुत्तमम्‌ ।।१ ०।। 

भावार्थः - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. परमेश्वरासारखा 
कोणतही पदार्थ उत्तम नाही व त्याच्या प्राप्तीशिवाय कोणताही मनुष्य 
मुक्तिसुख प्राप्त करू शकत नाही, हे निश्‍चित जाणावे. ||१०॥| 

उद्यन्नद्य मित्रमह आरोहचुत्तरां दिवम्‌ । 

हद्रोगं मम सूर्य हरिमाणं च नाशय ।।११।। 

' भांवार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसा सूर्याचा उदय 
झाल्यानंतर अंधःकार व चोर यांचे निवारण होते तसे उत्तम उत्तम वैद्याच्या 
प्राप्तीने कुपथ्य व रोगांचे निवारण होते. ।।११।। 

शुकेषु मे हरिमाणं रोपणकासु दध्मसि । 
अथो हारिद्रवेषु मे हरिमाणं नि दध्मसि ।।१२।। 


भावार्थ - माणसांनी लेप इत्यादी क्रियांनी रोगांचे निवारण करून बल प्राप्त 
करावे. ॥१२॥ 


उदगादयमादित्यो विश्‍वेन सहसा सह । 
. दिषन्तम्मह्यं रन्धयन्मो अहं द्विषते रधम्‌ ।।१३।। 
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भावार्थ - माणसांनी अनंत बलयुक्त परमेश्वराचे बल निमित्त 
त असलेले प्राण 
व विद्युत यांचा दृष्टांत जाणून त्याप्रमाणे वागावे व व 
सर्व प्रजेचे यथायोग्य पालन करावे. ।।१३।। कक 


या सूक्तात परमेश्‍वर व अग्नीच्या कार्यकारण दृष्टान्ताद्वारे राजाचे गुणवर्णन 
केल्याने या सूक्तार्थाची पूर्वसूक्तार्थाबरोबर संगती जाणली पाहिजे. ह 


पन्नासावे सूक्त समाप्त 


सू. ५१ वे 


आङ्गिरसः सव्य ऋषिः । इन्द्रो देवता ।१।९।१० जगती ।२।५।८ 
विराइूजगती । ११-१३ निचृज्जगती च छन्दः । निषादः स्वरः ।३।३ भुरिक्‌ 
त्रिष्टुप्‌ ।६।७ त्रिष्टुप्‌ ।१४।१५ विराट त्रिष्टुप्‌ च छन्दः । धैवतः स्वरः || 

अभि त्यं मेषं पुरूहूतमृग्मियमिनदरं गीर्भिर्मदता वस्वो अर्णवम्‌ । 

यस्य द्यावो न विचरन्ति मानुषा भुजे मंहिष्ठमभि विप्रमर्चत ।।१।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमा व वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जो सूर्याप्रमाणे 
अनेक गुणांनी युक्त व विद्येने युक्त राजा असेल तर त्याचाच माणसांनी सत्कार 
करावा. ।।१।| 

अभीमवन्वन्त््वभिष्टि मूतयो ऽ न्तरिक्ष प्रान्वविषीभिरावृतम्‌ । 

इन्द्र दक्षास ऋभवो मदच्युतं शतक्रतुं जवनी सूनृता5रूहत्‌ १॥२।। 

भावार्थ - धर्मात्मा बुद्धिमान लोक ज्याचा आश्रय घेतात त्यालाच शरण 
जाऊन सर्व माणसांनी त्याचा अंगीकार करावा. ।|२॥। 

त्वज्ञोत्रम्विरोभ्यो ऽ व्णोरपोतात्रये शतदुरेषु गातुवित्‌ । 

ससेन चिद्विमदायावहो वस्वाजावद्रिं वावसानस्य नर्त्तयन्‌ ।।३।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. सेनापती इत्यादी जोपर्यंत 
वायूच्या साह्याने उत्पन्न झालेल्या सूर्याप्रमाणे पराक्रमी नसतात. तोपर्यंत शत्रूंना 
जिंकू शकत नाहीत.|।३। 

त्वमपामपिधानावृणोर पाधारयः पर्वते दानुमदरसु । 

त्रं यदिन्द्र शवसावधीरहिमादित दिव्यारोहये दृशे ४ श 

भावार्थ - माणसांनी हे जाणावे की जो मेघाचे छेदन, कमण करून 
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अंतरिक्षात स्थापन करून वृष्टी करवितो व सर्वाना प्रकाशित करून सुख देतो 
त्या सूर्याला ईश्वराने निर्माण केलेले आहे. ।।४।। 

त्वं मायाभिरप मायिनो ऽ धमः स्वधाभिर्ये अधि शुप्तावजुह्वत । 

त्वं पिप्रोर्नृमणः प्रारुजः पुरः प्रकऋजिशवानं दस्युहत्येष्वाविथ ।।५।। 

' भावार्थ - जो सभाध्यक्ष आपल्या सत्यरूपी न्यायाने उत्तम व दुष्ट कर्म 
करणाऱ्या माणसांना फळ देतो व यथायोग्य रक्षण करतो. तोच या जगात 
सत्कार करण्यायोग्य असतो. ।।५।। 

त्वं कुत्स शुष्णहत्येष्वाविथारन्धयो ऽ तिथिग्वाय शम्बरम्‌ । 

महान्तञ्चिदर्बुदं निक्रमीः पदा सनादेव दस्युहत्याय जज्ञिषे ।। ६।। 

“भावार्थ - सभाध्यकषांनी शत्रूंना मारण्यासाठी व श्रेषठंच्या रक्षणाचे मार्ग 
निष्कंटक करण्यासाठी असंख्य बल धारण करावे व शत्रूंचे हनन करण्यासाठी 
आपला प्रभाव वाढवावा. ।।६।। 

त्वे विश्वा तविषी सध्य़ाग्धितव राधः सोमपीथाय हर्षते । 

तव वञ्ररिचकिते बाह्वोर्हितो वृरचा शत्रोरव विश्वानि वृष्ण्या ।।७।। 

भावार्थ - जेव्हा श्रेछात बल उत्पन्न होते तेव्हा सर्व माणसांना सुख मिळते. 
दुष्टांमध्ये बल उत्पन्न झाल्यास सर्व माणसांना दुःख मिळते. त्यामुळे श्रेष्ठांच्या 
. सुखाची वृद्धी व दुष्टांची निरंतर हानी केली पाहिजे. ।।७।। 

विजानीह्यार्य्यान्ये च दस्यवो बर्हिष्मते रन्धया शासदव्रतान्‌ । 

` झाकी भव यजमानस्य चोदिता विइवेत्ता ते सधमादेषु चाकन ।।८।। 

भावार्थ - माणसांनी दस्यू अर्थात दुष्ट स्वभाव सोडून आर्य अर्थात श्रेष्ठ 
स्वभावयुक्त बनून वागावे. आर्यच (श्रेष्ठ लोक) उत्तम विद्या इत्यादींच्या प्रचाराने 
सर्वांच्या उत्तम भोगाची सिद्धी व अधर्मी दुष्टांचे निवारण करण्यासाठी निरंतर 
प्रयत्न करतात. कोणताही माणूस आर्यांच्या संगतीने अध्ययन किंवा 
उपदेशाशिवाय यथायोग्य विद्वान धर्मात्मा आर्य स्वभावयुक्त होण्यास समर्थ बनू 
शकत नाही. यामुळे आर्याचे गुण व कर्म यांचे सेवन करून निरंतर सुखी झाले 
पाहिजे. ।।८।| 

अनुब्रताय रन्धयन्नपब्रतानाभूमिरिन््रः शनथयन्ननाभुवः । 

वृद्धस्य चिद्वर्धतो द्यामिनक्षतः स्तवानो वम्रो विजघान सन्दिहः ।।९।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. सर्व धार्मिक माणसांनी सर्व 
माणसांच्या अविद्येचे निवारण करून विद्येचे अध्यापन करून विद्वान करावे. 
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धर्माधर्माचा निश्चयपूर्वक विचार करावा. धर्माचे ग्रहण व अधर्माचा त्याग 
करावा. आर्यांची संगती, दस्यूंचा त्याग करावा व सर्वांशी व्यवस्थित वागावे. 
।।९॥ 

तक्षद्यत्त उशना सहसा सहो वि रोदसी मज्मना बाधते शव: । 


आ त्वा वातस्य नुमणो मनोयुज आ ूर्यमाणमवहन्नभिश्रवः ॥१०॥ 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकठुप्तोपमालंकार आहे. विद्वान सेनाध्यक्षाशिवाय 
पृथ्वीवरील राज्याची व्यवस्था, शत्रूंच्या बलाची हानी, विद्या इत्यादी सद्गुणांचा 
प्रकाश व उत्तम अन्न इत्यादींची प्राप्ती होत नाही. ।।१०॥ 

मच्दिष्ट यदुशने काव्ये सचाँ इन्द्रो वङ्कू वङ्कुतराधि तिष्ठति । 

उग्रो ययिं निरपः स्रोतसासृजदिशुष्णस्य दृंहिता ऐरयत्‌ पुरः ।।११।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जो कवी, सर्व शास्त्रांचा 
वक्ता, कुटिलतेचा नाश करणारा, दुष्टांना कठोर, श्रेष्ठांमध्ये कोमल, सर्वस्वी बल 
वाढविणारा पुरुष असतो. त्यालाच माणसांनी सभा इत्यादीचा अधिकारी म्हणून 
स्वीकारावे. ॥॥११॥| 

आ स्म रथं वृषपाणेषु तिष्ठसि शार्यातस्य प्रभृता येषु मन्दसे । 

इन्द्र यथा सुतसोमेषु चाकनो ऽ नर्वाणं इलोकमारोहसे दिवि ।।१ २।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. विमान इत्यादी यान व विद्वानांच्या 
संगतीशिवाय कोणत्याही माणसाला सुख मिळू शकत नाही. त्यामुळे विद्वानांची 
सभा व ज्ञानाचा उपयोग करून सर्व माणसांनी आनंदात राहावे. |॥१२॥ 

अददा अर्भाम्महते वचस्यवे कक्षीवते वृचयामिन्द्र सुन्वते । 

मेना ऽ भवो वृषणइवस्य सुक्रतो विश्वेत्ता ते सवनेषु प्रवाच्या ।।१ ३।। 

भावार्थ - विद्वान माणसांनी अग्नी इत्यादी पदार्थाच्या विद्येने सर्व 
माणसांसाठी हिताचे काम करावे. ।।१३॥ 

इन्छ्रो अश्रायि सुध्यो निरेके पञ्रेषु स्तोमो दुर्यो न यूपः । 

इव्रायः क्षयति प्रयन्ता ।।१४।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसे सूर्यामुळे उत्तम कार्य सिद्ध होते 

तसे विद्वान, अग्नी व जल इत्यादींच्या साह्याने रथ (यान) तयार करुन धनाची 


प्राप्ती होते. ।।१४।। 
इदन्नमो वृषभाय स्वराजे सत्यशुष्माय तवसे ऽ वाचि । 


अस्मिन्निन्द्र वृजने सर्ववीराः स्मत्सूरिभिस्तव इर्मन्त्स्याम ।।१५।। 
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भावार्थ - या मंत्रात वाचकछुप्तोपमालंकार आहे. सर्व माणसांनी 
विद्वानांबरोबर राहून, त्यांचा संग करून पूर्ण भक्तीने परमेश्वराची उपासना 
करून आनंद प्राप्त केला व करविला पाहिजे. ।।१५।। 

या सूक्तात सूर्य, अग्नी व विद्युत इत्यादी पदार्थांचे वर्णन, बल इत्यादीची 
प्राप्ती, अनेक अलंकार योजून विविध अर्थाचे वर्णन व सभाध्यक्ष आणि 
परमेश्वराच्या गुणांचे प्रतिपादन केलेले आहे. यामुळे या सूक्तार्थाची 
पूर्वसूक्‍तार्थाबरोबर संगती जाणली पाहिजे. 


एक्कावन्नावे सूक्त समाप्त 
सू. ५२ वे 


आङ्गिरसः सव्य ऋषिः । इन्द्रो देवता ।१।८ भुरिक्‌ त्रिष्टुप्‌ । ७ त्रिष्टुप्‌ । 
९।१० स्वरा त्रिष्टुप्‌ । १२।१३।१५ निचृत्त्रिष्टुप्‌ छन्दः । धैवतः स्वरः । 
२-४ निचृज्जगती ।५।१४ जगती ।६।११ विराट्‌ जगती च छन्दः । निषादः 
स्वरः | 

त्ये सु मेषं महया स्वर्विदं शतं यस्य सुभ्वः साकमीरते । 

अत्यं न वाजं हवनस्यदं रथमेज्रं ववृत्यामवसे सुव्रक्तिभिः ।।१।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकछुप्तोपमालंकार आहे. जसे घोडे रथाला जुंपून रथ 
चालविले जातात. तसे अग्नी इत्यादीद्वारे यान चालवून कार्य सिद्ध करावे व 
माणसांनी सुख प्राप्त करावे. ।।१॥ 

स पर्वतो न धरुणष्वच्युतः सहस्रामूतिस्त विषीषु वावृधे । 

इन्द्रो यद्भत्रमवधीन्नदीवृतमुब्जन्नर्णांसि जर्हषाणो अन्धसा ।।२।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जो माणूस सेना इत्यादीला 
धारण करून मेघाप्रमाणे अन्न इत्यादी सामग्रीसह बल वाढवितो तो पर्वताप्रमाणे 
स्थिर व सुखी होऊन रात्रूला नष्ट करून राज्य वाढविण्यास समर्थ होतो. ।।२।। 

सहि दरो दरिषु वत्र ऊधनि चन्द्रबुध्नो । मदवृद्धो मनीषिभिः । 

इतरं तमह्वे स्वपस्यया धिया मंहिष्ठरातिं स हि पप्रिरन्धसः ।। ३।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जो मेघाप्रमाणे प्रजापालन करतो. 
त्या परम ऐश्वर्ययुक्त पुरुषाला सभाध्यक्षाचा अधिकार द्यावा. ।।३। 
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शा य प्रणन्ति दिवि सद्य बर्हिषः समुद्र न सुभ्व १: स्वा अभिष्टयः । 

तं वृत्रहत्ये अनु तस्थुरूतयः शुष्मा इन्रमवाता अहूरुतप्सवः ।। ४।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जशी नदी, समुद्र व अंतरिक्ष प्राप्त 
करून स्थिर होते तसेच सभासदासह सर्व विद्वानाबरोबर सर्व प्रजा स्थिर सुख 
प्राप्त करते. ।।४।| 

अभि स्ववृष्टि मदे अस्य युध्यतो रष्वीरिव प्रवणे सस्रुरूतयः । 

इन्द्रो यद््री धृषमाणो अन्धसाभिनदूबलस्य परिधीरिव त्रितः ।।५।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसे जल निम्न स्थानी 
वाहते तसे सभाध्यक्षांनी नम्र बनून विनयी व्हावे. ।।५।। 

परीं धृणा चरति तित्विषे शवो ऽ पो वृत्वी रजसो बुध्नमाशयत्‌ । 

वृत्रस्य यत्‌ प्रवणे दुर्गभिशवनो निजघन्थ हन्वोरिन्द्र तन्यतुम्‌ ।। ६।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकछुप्तोपमालंकार आहे. माणसांनी सूर्य व 
मेघाप्रमाणे वागून विद्या व न्यायाचा वर्षाव करावा. । ६ 

हृदं न हि त्वा न्युषन्त्यूर्मयो ब्रह्माणीन्द्र तव यानि वर्धना । 

त्वष्टा चित्ते युज्यं वावृधे शवस्ततक्ष वञ्रमभिभूत्यो जसम्‌ ।।७।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकळुप्तोपमालंकार आहे. जसे जल निम्नस्थानी 
वाहते व स्थिर आणि स्वच्छ होते. तसेच राजपुरुष उत्तम गुणांनी युक्त वित्ञयी 
पुरुषामुळे स्थिर व शुद्धिकारक बनतात. ।|७।। 

जघन्वाँ उ हरिभिः संभृतक्रतविन््र वृत्रं मनुषे गातुयन्नपः । 

अयच्छथा बाह्रोर्वग्रमायसमधारयो दिव्या सूर्य दूरे ।।८।। a 

भावार्थ - जसा सूर्यलोक बल व आकर्षण या गुणांनी सर्व गोलांना धारण 
करून जलाला आकर्षित करतो व वृष्टीदारे दिव्य सुख उत्पन्न करतो. तसेच 
सभेनेही सर्व गुण धारण करून सुपात्रांना सुमार्ग प्रवृत्तीसाठी धन द्यावे व प्रजेला 
आनंदित करावे. ॥८॥ ट्ट 

बृहत्स्व्चन्द्रममवद्यदुकथ्य १ मकृण्वत भियसा रोहणं दिव: । 

यन्मानुषप्रधना इन्द्रमूतयः स्वर्नृषाचो मरुतो 5 मदन्ननु 11९ ॥ 

भावार्थ - विद्याधन, राज्य, पराक्रम, बल व पुरुषाचे साह्य ज्या धार्मिक 
विद्वान माणसांना प्राप्त होतात, त्यांना उत्तम र | 

दयौहिचदस्यामवाँ अहेः स्वनादयोयवीदभियसा 

नस्य यददधानस्य रोदसी मदे सुतस्य शवसाभिनच्छिरः ।१०। व 
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भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जशी सूर्याबरोबर किरणे व 
मेघांबरोबर विद्युत असते तसे सेनापतीबरोबर सेना असली पाहिजे. ।।१०।। 

यदिन्निनद्र प्रथिवी दशभुजिरहानि विश्वा ततनन्त कृष्यः । 

अत्राह ते मधवन्‌ विश्रुतं सहो द्यामनु शवसा बर्हणा भुक्त्‌ ।।११।। 

भावार्थ - राजपुरुषांनी जशी आपल्या राज्यात सुखाची वृद्धी व गुणांची 
प्राप्ती होईल तसे प्रयत्न करावेत. ।।११॥। 

स्वमस्य पारे रजसो व्योमनः स्वभूत्योजा अवसे ध्रृषन्मनः । 

चकृषे भूमिं प्रतिमान मोजसोऽ पः स्वः परिभूरेष्या दिवम्‌ ।।१ २।। 

भावार्थ - जसा परमेश्‍वर सर्वांत उत्तम, सगळ्यापेक्षा वेगळा असून आपल्या 
सामर्थ्याने त्याने गोलांची निर्मिती केलेली आहे व त्यात सर्व प्रकारे व्याप्त होऊन, 
धारण करून सर्वांना व्यवस्थेत युक्त करतो. न्यायाधीश बनून पाप-पुण्याची 
व्यवस्था करतो. तसेच न्यायाधीशानेही सर्व भूमीचे राज्य संपादन करून 
सर्वांसाठी सुख उत्पन्न करावे. ।।१२।। 

त्वं भुवः प्रतिमानं प्रथिव्या ऋष्ववीरस्य बृहतः पतिर्भूः । 

विइचमाप्रा अन्तरिक्षं महित्वा सत्यमद्धा नकिरन्यस्त्वावान्‌ ।।१ ३।। 

भावार्थ - परमेश्वरच सर्व जगाचा निर्माता, परिमाण करणारा, व्यापक व 
सत्यप्रकाशक आहे. त्यामुळे ईशवराप्रमाणे कोणताही पदार्थ झालेला नाही व 
होणार नाही असे समजून आम्ही त्याचीच उपासना करावी. ।।१ ३। 

न यस्य द्यावाप्रथिवी अनुव्यचो न सिन्धवो रजसो अन्तमानशुः । 

नोत स्ववृष्टि मदे अस्य युध्यत एकोअन्यच्चकृषे विश्वमानुषक्‌ ।।१ ४।। 

भावार्थ - जसे परमेश्वराच्या कोणत्याही गुणाची कोणताही माणूस व गोल 
बरोबरी करू शकत नाहीत. जसे जगदीश्वर पापयुक्त कर्म करणाऱ्या माणसांना 
दुःखरूपी फळ देतो, दुष्टांची ताडना करतो व सूर्य मेघावयवाचे विदारण करतो 
आणि युद्ध करणाऱ्या माणसांप्रमाणे वागतो तसेच सर्व सज्जन माणसांनी वागले 
पाहिजे. ।।१४।। 

आर्चज्नत्र मरुतः सस्मिन्नाजौ विइवे देवासो अमदन्ननु त्वा । 

त्रस्य यद्भृष्टिमता वधेन नि त्वमिन्द्र परत्यानं जगन्थ ।।१ ५।। 

भावार्थ - जे एका परमेश्वराची उपासना करतात व विद्येचे ग्रहण करतात, 


शत्रूंवर विजय प्राप्त करतात आणि प्रजेला सतत आनंदी ठेवतात तेच धार्मिक 
विद्वान सुखी होतात. ।।१५।। 
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या सूक्तात विद्वान, विश्रुत इत्यादी, अग्नी व ईश्‍वराच्या गुणांचे वर्णन 
असल्यामुळे या सूक्तार्थाची पूर्वसूक्तार्थाबरोबर संगती जाणली पाहिजे.|। 


बावच्नावे सूक्त समाप्त 


सू. ५३ वे 


आङ्गिरसः सव्य ऋषिः | इनदरो देवता ।१।३ निचृज्जगती । २भुरिगृजगती । 
४ जगती ।५।७ विराइजगती च छन्दः । निषादः स्वरः ।६।८।९। त्रिष्टुप्‌ । 
१० भुरिक्‌ त्रिष्टुप्‌ च छन्दः | धैवतः स्वरः । ११ सतः पंक्तिश्छन्दः । पंचमः 
स्वरः | 

जेथे सायणाचार्य इत्यादी व मोक्षमूलर इत्यादींना छंद व षड्ज इत्यादी 
स्वरांचेही ज्ञान नाही तर भाष्य करण्याची योग्यता कशी असेल? 

न्यू ३ षु वाचं प्र महे भरामहे गिर इन्द्राय सदने विवस्वतः । 

नू चिद्धि रत्नं ससतामिवाविदन्न दुषतिर्ट्रविणोदेषु शस्यते ।।१।। ` 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसा निद्रिस्त माणसाला आराम 
मिळतो तसे नेहमी विद्या व उत्तम संस्कारांनी युक्त वाणीचा स्वीकार करून प्रशंसनीय 
कर्म करावे. निंदेचा त्याग करून स्तुती होईल असा प्रयत्न करावा. ।।१॥ 

दुरो अश्वस्य दुर इन्द्र गोरसि दुरो यवस्य वसुन इनस्पतिः । 

शिक्षानरः प्रदिवो अकामकर्शनः सखा सखिभ्यःस्तमिदं गृणीमसि ।।२।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकहुप्तोपमालंकार आहे. परमेशवरप्रमाणे धार्मिक, 
विद्वानाशिवाय कोणीही सर्व पदार्थ व सुख देणारा नाही; परंतु निश्चयपूर्वक 
सर्वाचे मित्र असणारी, शिक्षण प्राप्त केलेली, आळस सोडून उद्योग करणारी, 
ईश्वराची उपासना करणारी, विद्वानांचा संग प्रेमाने स्वीकारणारी माणसेच या 
सुखांना प्राप्त करू शकतात, आळशी नव्हे. ।। nr ड 

शचीव तवेदिदमभितर 

अतः स त्वायतो जरितुः काममूनयीः ।।३।। 

भावार्थ - माणसांनी निश्चयपूर्वक जाणावे की परमेश्वर व विद्वान 
माणसाशिवाय कोणताही मनुष्य इषसिद्धीची पूर्तता करू शकत नाही. त्यामुळे 
त्याची उपासना व विद्वान माणसाचा सत्संग करून इष्टसिद्धी संपादन केली 
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हा सुमना एभिरिन्दुभिर्निरुन्धानो अमति गोभिरश्विना । 

इन्द्रेण दस्युं दरयन्त इनचुभिर्युतदेषसः समिषा रभेमहि ।।४।। 

भावार्थ - जो सभाध्यक्ष दारिद्र्याचा नाश करून शत्रूवर विजय प्राप्त करतो 
व विद्येचे शिक्षण देऊन सुखी करतो. त्याचा सर्व माणसांनी स्वीकार केला 
पाहिजे. त्याच्या साह्याखेरीज कोणीही माणूस व्यावहारिक व पारमार्थिक आनंद 
प्राप्त करण्यास समर्थ होऊ शकत नाही. त्यामुळे त्याच्या साह्याने सर्व धर्मयुक्त 
कार्यांचा आरंभ व सुखाचा अंगीकार केला पाहिजे. ।।४।। 

समिन्द्र राया समिषा रभेमहि सं वाजेभिः पुरुरचद्रैरभिध्युभिः । 

संदेव्या प्रमत्या वीरशुष्मया गो अग्रया 5 शवावत्या रभेमहि ।।५।। 

भावार्थ - कोणत्याही माणसाला विद्वानाच्या मदतीशिवाय चांगल्या प्रकारे 
पुरुषार्थाची सिद्धी प्राप्त करता येत नाही व निश्चयपूर्वक बल, आरोग्य, पूर्ण 
सामग्री व उत्तम शिक्षणाने धार्मिक शूरवीर युक्त चतुरंगी सेना असल्याशिवाय 
शत्रूंचा पराजय करून विजय प्राप्त करण्यास समर्थ बनू शकत नाही यामुळे 
माणसांनी हे कार्य वृद्धिंगत केले पाहिजे. ।।५।। 

` ते त्वा मदा अमदन्तानि वृष्ण्या ते सोमासो वृत्रहत्येषु सत्पते । 

यत्कारवे दश वृत्राण्यप्रति बर्हिष्मते नि सहस्राणि बर्हयः ।।६।। 

भावार्थ - सर्व माणसांनी सत्पुरुषांच्या संगतीने अनेक साधने प्राप्त करून 
आनंद भोगावा.।।६।। 

युधा युधमुप घेदेषि धृष्णुया पुरा पुरं समिदं हंस्योजसा । 

नम्या यदिन््रसख्यापरावति निबर्हयो नमुचिं नाम मायिनम्‌ ।।७।। 

भावार्थ- या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. माणसांनी (सभाध्यक्षासह) 
पुष्कळ उत्तम मित्रांना प्राप्त करावे, दुष्ट शत्रूंचे निवारण करावे, दुष्ट दल व 
त्यांच्या नगराचा विध्वंस करावा. सर्व अन्यायी माणसांना निरन्तर कैद करून 
ताडना द्यावी आणि धर्मयुक्त चक्रवर्ती राज्याचे पालन करून उत्तम ऐखवर्य प्राप्त 
. करावे. ॥७॥ 

त्वंकरञ्जमुत पर्णयं वधीस्ते जिष्ठ यातिथिग्वस्य वर्त्तनी । 

त्वं शता वड्गृदस्याभिनत्‌ पुरोऽनानुदः परिषूता ऋजिश्वना ।।८।। 

भावार्थ - राजपुरुषांनी दुष्ट शत्रूंचे छेदन करून पूर्ण विद्यायुक्त, परोपकारी, 
धार्मिक अतिथींच्या सत्कारासाठी सर्व प्राण्यांचे व सर्व पदार्थांचे रक्षण करून 
धर्मयुक्त राज्याचे सेवन केले पाहिजे. जसे श्‍वान आपल्या स्वामीचे रक्षण करतात 
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तसे अन्य प्राणी रक्षण त्यांचे 
ताण ह शकत नाहीत. त्यामुळे त्या शवानांना शिकवून त्यांचे 
त्वमेताअनराज्ञो दिर्दशाबन्युना सुश्रवसो पजग्मुष: । 
षष्टिं सहस्रा नवतिं नव श्रुतो नि चक्रेण रथ्या दुष्पदावृणकू ।।९।। 
भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. चक्रवर्ती राजाने मांडलिक 
किंवा महामांडलिक राजा, सेवक, गृहस्थ व विरक्तांना प्रसन्न केले - पाहिजे. 
शरणागत आलेल्या माणसाचे रक्षण करून धर्मयुक्त सार्वभौम राज्याचे यथायोग्य 
पालन केले पाहिजे. दहा इत्यादीने सर्व संख्यावाची शब्द उपलक्षणासाठी 


घेतलेले आहेत. यामुळे राजपुरुषांनी सर्वांचे यथायोग्य रक्षण करावे व दुष्टांना * ' 


दंड द्यावा. ।।९। 

त्वमाविथ सुश्रवसं तवोतिभिस्तव त्रामभिरिन्रतूर्वयाणम्‌ । 

त्वमस्मै कुत्समतिथिग्वमायुं महे रज्ञे यूने अरन्धनायः ।।१०॥। 

भावार्थ - राजपुरुषांनी शत्रूंचे निवारण करून सर्वाचे रक्षण करावे व त्यांना 
सुखी करावे. असा निश्चय करावा की हे (सुख) राजाच्या उञ्नतीरूपी लक्ष्मीने 
सदैव युक्त असावे. तसेच पाठशाळेच्या अध्यक्षाने उत्तम शिक्षणाद्वारे सर्व 
शस्त्रास्र विद्येत कुशल, निपुण विद्वानांना संपन्न करून त्यांच्याकडून प्रजेचे निरंतर 
रक्षण करावे. ।।१०॥ 

य उदृचीन्द्र देवगोपाः सखायस्ते शिवतमा असाम । 

त्वां स्तोषाम त्वया सुवीरा द्राघीय आयुः प्रतरं दधानाः ।।१ १॥। आ 

भावार्थ - सर्व माणसांनी परस्पर निखळ मैत्री, सर्व स्री-पुरुषांना उत्तम 
िद्यायुक्त जितेंद्रियता इत्यादी गुणांचे ग्रहण करून व करवून पूर्ण आयुष्याचा 
भोग करावा. |॥॥११॥ 

या सूक्तात विद्वान सभाध्यक्ष व प्रजापुरुषांनी परस्पर प्रीतीने राहून सुख 
प्राप्त करावे हे सांगितलेले आहे. त्यामुळे या सूक्तार्थाची पूर्वसूक्‍तार्थाबरोबर 
संगती जाणली पाहिजे.|। > 

रपन्नावे सूक्त समाप्त 


सू. ५४ वे 
आङ्गिरसः सव्य ऋषिः । इन्द्रो देवता 1१1४1१० विराइूजगती । २।३।५ 
निचृज्ज्जती | ७ जगती च छन्दः । निषादः स्वरः । ६ विराट्‌ त्रिष्टुप्‌ 
।८।९।११। निचृतृत्रिष्ुप च छन्दः । धैवतः स्वरः ॥ 
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मा नो अस्मिन्मघवन्‌ प॒त्स्वंहसि नहि ते अन्तः शवसः परीणशे । 

अक्रन्दयो नद्यो ३रोरूवदना कथा न क्षोणीर्भियसा समारत ।।१ ।। 

भावार्थ - परमेश्वर अनंत असल्यामुळे सत्याने, प्रेमाने त्याची उपासना 
केल्यास तो दुःख उत्पन्न करणाऱ्या अधर्म मार्गापासून निवृत्त करून माणसांना 
सुखी करतो. त्याचे स्वरूप व गुण अनंत असल्यामुळे कोणालाही त्याचा अंत 
कळणे शक्य नाही. त्यामुळे ईश्‍वराची उपासना सोडून कोण अभागी मनुष्य 
दुसऱ्याची उपासना करील? ।।१॥। 

अर्चा शक्राय शाकिने शचीवते शण्वन्तमिन्द्रे महयन्नभिष्टुहि । 

यो धृष्णुना शवसारोदसी उभे वृषा वृषत्वा वृषभोन्यृञ्जते ।।२।। 

भावार्थ - उत्कृष्ट गुण असलेला सार्वभौम सभाध्यक्ष सर्वांना धर्माचे शिक्षण 
देऊन धर्माच्या नियमात स्थापित करतो त्याचाच सर्व माणसांनी आश्रय घेतला 
पाहिजे. ।।२।। 

अर्चा दिवे बृहते शूष्यं १ वचः सक्षत्रं यस्य धरूषतो ध्रृषन्मनः । 

बृहच्छूवा असुरो बर्हणा कृत पुरो हरिभ्यां वृषभो रथो हि घः ।।३।। 

भावार्थ - माणसांनी एका माणसाच्या राज्य प्रशासनापेक्षा ईश्वर व 
सभाध्यक्षाकडून प्रशंसित राज्य संपादन करावे. ज्यामुळे सर्व दुःख, अन्याय, आळस, 
अज्ञान व शत्रूंचा परस्पर विरोध यांनी प्रजा त्रस्त होता कामा नये. ।।३॥। 

त्वं दिवो ब्रहतः सानु कोपयोऽवत्मना ध्रृषता शम्बरं भिनत्‌ । 

यन्मायिनो ब्रन्दिनो मन्दिना ध्रषच्छितां गभस्तिमशनिं प्॒तन्यसि ।।४।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसे जगदीश्वर पापकर्म 
करणाऱ्या माणसांसाठी त्यांच्या पापानुसार दुःखाचे फळ देऊन त्यांना त्रस्त 
करतो त्याचप्रकारे सभाध्यक्षाने श्र व अञ्चांच्या शिक्षणाने युक्त धार्मिक 
शूरवीर पुरुषांच्या सेनेला सिद्ध करून दुष्ट कर्म करणाऱ्या माणसांचे निवारण 
करावे व धर्मयुक्त प्रजेचे निरंतर पालन करावे. ।।४।। 

नियदूवृणक्षि इवसनस्य मूर्धनि शुष्णास्य चिद्‌ ब्रन्दिनो रोरूवदना । 

प्राचीनेन मनसा बर्हणावता यदद्या चित्कृण्बः कस्त्वा परि ।।५।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसा परमेश्‍वर आपल्या 
अनादी बिज्ञानयुक्त न्यायाने सर्वांना शिक्षण देतो व सूर्य मेघाला छिन्नविछिन्न 


करून खाली पाइतो तसेच सभापती इत्यादींनी धर्माने सर्वांना शिक्षण द्यावे व 
शत्रूंना जष्टभ्रष्ट करावे. ।|५।| 
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त्वमाविथ नर्यतुर्वशं यदुं त्वं तुरवीर्ति व्यं शतन्रतो । 

त्वं रथमेतरं कृतये धने त्वं पुरो नवतिं दम्भयो नव ।। ६॥। 

भावार्थ - माणसांनी राज्याचे रक्षण करण्यास समर्थ नसलेल्याला कधीही 
राजा बनवू नये. ।।६।। 
सघा राजा सत्पतिः शूशुवज्जनो रातहद्यः प्रति यः शासमिन्वति । 

उक्था वा यो अभि गृणाति राधसा दानुरस्मा उपरा पिन्वते दिवः ।।७।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकछुप्तोपमालंकार आहे. कोणताही माणूस उत्तम 
विद्या, विनय, न्याय व वीरपुरुषांच्या सेनेचे ग्रहण, अनुष्टान याशिवाय राज्यासाठी 
शिक्षण घेणे, शत्रूंना जिंकणे व सुख ग्राप्त करणे इत्यादींसाठी समर्थ बनू शकत 
नाही. त्यासाठी सभाध्यक्षाला या गोष्टींचे अनुष्ठान केलेच पाहिजे. ।।७॥। 

असमं क्षत्रमसमा मनीषा प्र सोमपा अपसा सन्तु नेमे । 

ये त इन्द्र ददुषो वर्धयन्ति महि कषत्रं स्थविरं वृष्ण्यं च ।।८।। 

भावार्थ - राजपुरुषांनी प्रजेचा व प्रजेने राजपुरुषाचा कधीही विरोध करू नये, 
तर परस्पर प्रीती व उपकार करून संपूर्ण राज्य सुखाने वृद्धिंगत केले पाहिजे. हे 
केल्याशिवाय राज्यपालनाची व्यवस्था निश्चयपूर्वक होऊ शकत नाही. ।।८॥ 

तुभ्येदेते बहुला अद्रिदुग्धाइचमूषदश्चमसा इन्द्रपानाः । 

व्यश्नुहि तर्पया काममेषामथा मनो वसुदेयाय कृष्व ।।९।। 

भावार्थ - सभा इत्यादीच्या अध्यक्षांनी प्रशिक्षित शूरवीरांचे व प्रजेचे सदैव 
पालन करावे. त्यांना निरंतर सुख द्यावे व प्रजेनेही सभाध्यक्ष इत्यादींना सतत 
संतुष्ट ठेवावे. ज्यामुळे सर्व कामना पूर्ण व्हाव्यात. ।।९॥ 

अपामतिष्ठद्‌ धरूणढ्वरन्तमो 5 न्तर्वुत्रस्य जठरेषु पर्वतः । 

अभीमिन्द्रो नद्यो वत्रिणा हिता विश्वा: अनुष्ठाः प्रवणेषु जिघ्नते ।।१०।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकछुप्तोपमालंकार आहे. जसे सूर्य जलाला 
आकर्षित करून अंतरिक्षात पोचवितो व त्याला वायू धारण करतो. जेव्हा जल 
एकत्रित होऊन पर्वताच्या आकाराचे बनते व सूर्याच्या प्रकाशाला आवरण 
घालते त्याला विद्युत छेदन करून भूमीवर पाडते. अनेक रुपे धारण करून खाली 
वाहणार्‍या नद्या, पृथ्वी, पर्वत व वृक्ष इत्यादींना छिन्नभिन्न करून पुन्हा ते जल 
समुद्र, अंतरिक्षात जाते व वारंवार वृष्टी होते तसे सभाध्यक्ष इत्यादींनी राहिले 
पाहिजे. ।|१०॥| र 

स शेवृधमधि धा घुम्नमस्मे महि कत्र जनाषाडिन्त्र तव्यम्‌ । 
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रक्षा च नो मघोनः पाहि सूरीत्राये च नः स्वपत्या इषे धाः ।।११।। 

भावार्थ - सभाध्यक्षांनी सर्व प्रजेचे चांगल्या प्रकारे रक्षण करावे व शिक्षणाने 
विद्वान करावे. चक्रवर्ती राज्य व धनाची वृद्धी करावी. ।।११॥ 

या सूक्तात सूर्य, विद्युत, सभाध्यक्ष, शूरवीर व राज्याचे पालन इत्यादीचे 
विधान केलेले आहे. त्यामुळे या सूक्तार्थाची पूर्वसूक्तार्थाबरोबर संगती जाणावी. 


चोपन्नावे सूक्त समाप्त 


सू. ५५ वे 


आङ्गिरसः सव्य ऋषिः । इञ्रो देवता ।१।४ जगती ।२।५।६।७ 
निचृज्जगती । ३।८ विराइजगती च छन्दः । निषादः स्वरः || 

'दिवड्चिदस्य वरिमा वि पप्रथ इन्द्रं न महूना प्रथिवी चन प्रति । 

भीमस्तुविष्मान्‌ चर्षणिभ्य आतपः शिशीते वज्रं तेजसे न वंसगः ।।१।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसे सूर्यमंडल सर्व 
गोलांमध्ये मोठे व उत्कृष्ट गुणयुक्त आहे व जसे बैल गोसमूहात उत्तम व 
महाबलवान असतो, तसे उत्कृष्ट गुणाच्या महान मनुष्याला सभापती केले 
पाहिजे. तो सभाध्यक्ष स्वतः धर्मात्मा असावा व दुष्टांना भयभीत करणारा 
आणि धार्मिकांना सुख देणारा असावा. ।।१।। 

सो अर्णवो न नद्यः समुद्रियः प्रति ग्रभ्णाति विश्रिता वरीमभिः । 

इन्द्रः सोमस्य पीतये वृषायते सनात्स युध्म ओजसा पनस्यते ।।२।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमा व वाचकळुप्तोपमालंकार आहेत. जसा समुद्र नाना 
प्रकारची रत्ने व नाना प्रकारच्या नद्यांचे आपल्या महानतेने रक्षण करतो तसेच 
सभाध्यक्ष इत्यादीनीही अनेक प्रकारचे पदार्थ व अनेक प्रकारची सेना स्वीकारून, 
दुष्टांना जिंकून श्रेष्ठांचे रक्षण करून आपली प्रतिष्ठा वाढवावी. ।।२॥। 

त्वं तमिन्द्र पर्वतं न भोजसे महो नृम्णस्य धर्मणामिरज्य सि । 

प्र वीर्येण देवताति चेकिते विश्वस्मा उग्रः कर्मणे पुरोहितः ।।३।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जी माणसे प्रवृत्तीचा आश्रय व धन 
संपादन करून भोग प्राप्त करतात ते सभाध्यक्षासहित विद्या, बुद्धी, विनय व 
धर्मयुक्त वीर पुरुषांची सेना बाळगून दुषटांबाबत उग्र होतात व धर्मात्म्याला क्षमा 
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करतात तेच सर्वाचे हितकर्ते असतात. ।।३।| 

स इदने नमसयुभिर्वचस्यते चारू जनेषु प्रब्रुवाण इन्द्रियम्‌ । 

वृषा छन्दुर्भवति हर्य्यतो वृषा क्षेमेण घनां मेघवा यदिन्वति ।।॥। 

भावार्थ - उत्तम विद्वान सभाध्यक्षाने सर्व माणसांना सर्व विद्या प्राप्त करून 
द्यावी. सर्वांना विद्यायुक्त व बहुश्रुत करावे व त्यांचे रक्षण करावे म्हणजे ते 
निश्चितपणे सुखी होतील. ।।४।। 

स इन्महानि समिथानि मज्मना कृणोति युध्म ओजसा जनेभ्यः । 

अधा चन श्रद्दधति त्विषीमत इन्द्राय वज्रं निघनिघ्नते वधम्‌ ।।५।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसा सूर्य मेघ उत्पन्न 
करतो त्याला खंडित करून वृष्टी करवितो व आपल्या प्रकाशाने सर्व माणसांना 
आनंदी करतो तसेच अध्यापक व उपदेशक यांनी विद्या प्राप्त करून अविद्येवर 
मात करून अंध परंपरेचे निवारण करून विद्या, न्याय इत्यादींनी प्रजेला सुखी 
करावे. ॥५॥| 

सहि श्रवस्युः सदनानि कृत्रिमा क्ष्मया वृधान ओजसा विनाशयन्‌ । 

ज्योतीषि कृण्वन्नकाव्ृणि यज्यवेऽ व सुक्रतुः सर्तवा अपः सृजत्‌ ।।६।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जो सूर्याप्रमाणे 
(प्रकाशयुक्त), विद्या, धर्म व राजनीतीचा प्रचारकर्ता असून सर्वांना उत्तम बोध 
करवितो, तो सर्व माणसांचा कल्याणकर्ता असतो हे निश्‍चित जाणावे. ।।६।। 

दानाय मनः सोमपावन्नस्तु ते ऽ वाचा हरी वन्दनश्रुदा कृधि । 

यमिष्ठासः सारथयो य इन्द्र ते न त्वा केता आदभूनुवन्ति भूर्णयः ।।७।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकहुप्तोपमालंकार आहे. जसा उत्तम सारथी 
घोड्यांना प्रशिक्षण देऊन नियमात चालवितो व जसा तिरपा चालणारा वायू 
नियंता असतो तसे धार्मिक गोष्टी शिकविणाऱ्या व उपदेश करणार्‍या विद्वानांनी 
सत्य विद्या व उपदेशाने सर्वांना सत्याचरणात स्थित करावे. याशिवाय माणसांना 
कोणीही धर्मात्मा बनवू शकत नाही. ।७|। 

अप्रक्षितं वसु बिभर्षि हस्तयोरषाढं सहस्तन्चि थुतो दधे । 


आवृतासो 5 वतासो न कर्तभिस्तनूषु ते क्तव इन्द्र भूरयः ।।८।। 
भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसा सभाध्यक्ष किवा .सभासद 


विद्वान, अक्षय' विज्ञान, बल, धन, श्रवण व सुकर्म यांना धारण करतात. तसेच 
या सर्व कामांना प्रजेच्या सर्व माणसांनी धारण केले पाहिजे. ॥८॥ 
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या सूक्तात सूर्य, प्रजा व सभाध्यक्षाच्या कृत्याचे वर्णन केलेले आहे. यामुळे 
या सूक्तार्थाबरोबर पूर्वसूक्तार्थाची संगती जाणली पाहिजे ।। 


पंचावन्नावे सूक्त समाप्त 


सू. ५६ वे 


आन्गिरसः सव्यः ऋषिः। इन्द्रो देवता ।१।३।४ निचृज्जगती । २ जगतीच 
छन्दः | निषादः स्वरः । ५ त्रिष्टुप्‌ । ६ भुरिक्‌ त्रिष्टुप्‌ छन्दः । धैवतः स्वरः ॥ 

एष प्र पूर्वीरव तस्य चम्निषो 5 त्यो न योषा सुदयंस्त भुर्वणिः । 

दक्षं महे पाययते हिरण्ययं रथमावृत्या हरियोगमृभ्वसम्‌ ।।१।। 

भावार्थ - या मंत्रात इलेष व उपमालंकार आहेत. उपदेशकाने स्वतः 
सारख्याच विदुषी स्रीबरोबर विवाह करावा. जसे स्वतः पुरुषांना उपदेश व 
बालकांना शिक्षण देतो तसे त्याच्या पत्लीनेही स्रियांना उपदेश व बालिकांना 
शिक्षण द्यावे. असे केल्यामुळे कुठूनही अविद्या व भय यांनी दुःख होऊ शकत 
नाही. ।।१॥ 

तं गूर्तयो नेमन्निषः परीणसः समुद्रं न सञ्चरणे सनिष्यवः । 

पतिं दक्षस्य विदथस्य नू सहो गिरिं न वेना अधि रोह तेजसा ।।२।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. सर्व मुला-मुलींनी ब्रह्मचर्याचे पालन 
करून सर्व विद्या ग्रहण करावी व पूर्ण युवावस्थेत परस्पर परीक्षा करून 
आपल्यासारख्या गुण कर्म स्वभाव असलेल्याशी अत्यंत प्रेमाने विवाह करावा. 
ज्यांनी पूर्ण विद्या प्राप्त केलेली असेल त्यांनी मुला-मुलींना शिकवावे. जे क्षत्रिय 
असतील त्यांनी राज्याचे पालन करावे व न्यायदान करावे. जे वैश्य असतील 
त्यांनी आपल्या वर्णाचे कर्म व जे शूद्र असतील तर त्यांनी आपले कर्म करावे. 
॥२॥ 

स तुर्वणिर्महाँ अरेणु पौंस्ये गिरेर्भषिर्न भ्राजते तुजा शवः । 

येन शुष्णं मायिनमायसो मदे दुध्र आभूषु रामयन्नि दामनि ।।३।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमा व वाचकछुप्तोपमालंकार आहेत. अति उत्तम 
विवाह तोच आहे. ज्यात समान रुप स्वभावयुक्त कन्या व वराचा संबंध व्हावा; 
परंतु मुलीपेक्षा मुलाचे बल व वय दुप्पट किंवा दीडपट असावे. ।। ३।। 
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देवी यदि तविषी त्वावृधोतय इन्र सिषक्त्युषसं न सूर्य: । 

यो धृष्णुना शवसा बाधते तम इयर्तिरेएुं बृहदर्हरिष्वणिः ।।४।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमा व वाचकलुप्तोपमालंकार आहेत. जेव्हा स्री पुरुष 
परस्पर प्रसन्न असतील तेव्हा गृहस्थाश्रमात निरंतर आनंद निर्माण होतो. ।४।। 

वि यत्तिरो धरुणमच्युतं रजो ऽ तिष्ठिपो दिव आतासु बर्हणा । 

स्वर्मीदि यन्मद इन्द्र हर्षा ऽ हनू वृत्र निरपामौब्जो अर्णवम्‌ ।।५।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसा सूर्यलोक आपल्या 
प्रकाश व आकर्षण इत्यादी गुणांनी सर्व गोलांना आपापल्या कक्षेत भ्रमण 
करवितो. सर्व दिशांमध्ये आपले तेज व रसाचा विस्तार करतो व वृष्टी उत्पन्न 
करतो तो प्रजेच्या पालनाचा हेतू असतो. तसे स्री पुरुषांनी वागावे. ।।५॥ 

त्वं दिवो धरूणं धिष ओजसा प्रथिव्या इन्द्र सदनेषु माहिनः । 

त्वं सुतस्य मदे अरिणा अपो वि वृत्रस्य समया पाष्या 5 रूज: ।। ६।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जे विद्वान सूर्याप्रमाणे 
राज्याला सुप्रकाशित करून शत्रूंचे निवारण करून प्रजेचे पालन करतात तसेच 
आम्ही सर्व लोकांनी अनुष्ठान केले पाहिजे. ।६॥ 

या सूक्तात सूर्य किंवा विद्वानाच्या गुणवर्णनाने या सूक्तार्थाची 
पर्वसूक्तार्थाबरोबर संगती जाणली पाहिजे. ॥ 


छणनावे सूक्त समाप्त 


सूक्त ५७ वे 


आङ्गिरस सव्य ऋषिः । इद्रो देवता ।१।२।४ जगती । ३ विराट्‌ । ६ 
निचृज्जगती छन्दः । निषादः स्वरः | ५ भुरिक्‌ त्रिुप्‌ छन्दः । मध्यमः स्वर: || 

प्र मंहिष्ठाय बृहते बृहद्रये सत्यशुष्माय तवसे मतिं भरे । 

आपमिव प्रवणे यस्य दुर्धरं राधो विश्वायु शवसे अपावृतम्‌ ।।१ ॥। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसे जल उंच स्थानावरून खाली येते 
व जलाशयाला मिळते आणि स्वच्छ व स्थिर होते. तसे नम्र बलवान, पुरुषार्थी, 
धार्मिक विद्वान माणसाला प्राप्त झालेले विद्यारपी धन निश्चल असते. जो 
राजलक्ष्मी प्राप्त करून सर्वाच्या हितासाठी न्याय, विद्येची वृद्धी करतो व शरीर 
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आणि आत्मा यांचे बल वाढवितो त्याच शूरवीर विद्या देणाऱ्या सभेच्या 
सेनापतीचा आम्ही अभिषेक करावा. ।।१॥। 

अध ते विश्वमनु हासदिष्टय आपो निम्नेव सवना हविष्मतः । 

यत्पर्वते न समशीत हर्यत इन्द्स्य वज्रःरथिता हिरण्ययः ।।२ ॥ 

भावार्थ - या मंत्रात इलेष व वाचकलुप्तोपमालंकार आहेत. जसे पर्वत किवा 
मेघ यांचा आश्रय घेऊन सिंह, जल इत्यादीचे रक्षण होते व ते स्थित होतात. 
जसे निम्न स्थली राहणारा जलसमूह सुख देणारा असतो. तसेच सभाध्यक्षाच्या 
आश्रयाने प्रजेचे रक्षण व्हावे व विद्युत विद्येने शिल्पविद्येची सिद्धी प्राप्त करून सर्व 
प्राणी सुखी व्हावेत. ।।२॥। 

अस्मै भीमाय नमसा समध्वर उषो न शुभ्र आ भरा पनीयसे । 

यस्य धाम श्रवसे नामेन््रयं ज्योतिरकारि हरितो नायसे ।।३। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसा प्रातःकाळ सर्व अंधकाराचे 
` निवारण करून सर्वाना प्रकाशाने आनंदित करतो, तसेच शत्रूंना भयभीत 
करणाऱया माणसाला, गुणांचे आधिक्य असलेल्याला, स्तुती, सत्कार, संग्राम 
इत्यादी व्यवहारात स्थित करावे. जशी दिशा व्यवहार जाणवून देणारी असते. 
तसेच जो विद्या, उत्तम शिक्षण, सेना, विनय, न्याय इत्यादींनी सर्वांना सुभुषित 
करून धन, अन्न इत्यादीने संयुक्त करून सुखी करतो. त्यालाच सभा 
इत्यादीमध्ये सर्व माणसांनी अधिकार दिला पाहिजे. ।।२।। 

इमे त इन्र ते वयं पुरुषुत ये त्वारभ्य चरामसि प्रभूवसो । 

नहि त्वदन्यो गिर्वणो गिरः सघत क्षोणीरिव प्रति नो हर्य तदच: ।।४।। 

भावार्थ - या मंत्रात इलेष व उपमोलंकार आहेत. जसे शूरवीर शत्रूंचे बल 
कमी करून राज्य प्राप्त करतात व सुख भोगतात तसेच हे जगदीश्‍वरा! आम्ही 
अद्वितीय अशा तुझ्या आश्रयाने सर्व प्रकारे विजयी होऊन विद्येची वृद्धी करवून 
सुखी होतो. ।।४। 

भूरि त इन्र वीर्य्यं १ तव स्मस्यस्य स्तोतुर्मघवन्काममा प्रण । 

अनु ते द्यौर्बूतती वीर्य मम इयं च ते परथिवी नेम ओजसे ।।५।। 

भावार्थ - माणसांनी ईश्वराचा आश्रय घेऊन सर्व कामनांची सिद्धी करावी व 
पृथ्वीच्या राज्याची प्राप्ती करून निरंतर सुखी व्हावे. ।।५।। 

त्वं तमित्ध पर्वतं महामुरुं वज्रेण वग्निन्पर्वशञ्चकर्त्तिथ । 
` अवासूजो निवृता सर्त वा अपः सत्रा विश्वं दधिषे केवलं सहः ।। ६।। 
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भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. शत्रूंचे छेदन करणारा, 
प्रजेचे पालन करणारा, बल व विद्या यांनी युक्त असणारा अशा माणसाला सभा 
इत्यादीचा रक्षक अधिष्ठाता स्वामी बनवावे. ।।६॥। 

या सूक्तात अग्नी व सभाध्यक्ष इत्यादींच्या गुणांच्या वर्णनाने या सूक्तार्थाची 
रवसूक्तार्थाबरोबर संगती जाणली पाहिजे.|| 


सत्तावन्नावे सूक्त समाप्त 
सू. ५८ वे 


गौतमो नोधा ऋषिः । अग्निर्देवता ।१।५ जगती । २ विराइजगती । ४ 
निचृज्जगती च छन्दः । निषादः स्वरः । ३ त्रिष्टुप्‌ ।६।७।९ निचृत्‌ त्रिष्टुप्‌ । ८ 
विराइत्रष्टुप्‌ छन्दः । धैवतः स्वरः | 

नू चित्सहोजा अमृतो नि तुन्दते होता यदतो अभवदिवस्वतः । 

वि साधिष्ठेभिः पथिभी रजो मम आ देवताता हविषा विवासति ।।१।। 

भावार्थ - हे माणसांनो ! तुम्ही अनादी अर्थात्‌ उत्पत्तिरहित, सत्यस्वरूप, 
ज्ञानमय, आनंदस्वरूप, सर्वशक्तिमान, स्वप्रकाशस्वरूप, सर्वांचा धारणकर्ता, 
संपूर्ण विश्वाचा उत्पत्तिकर्ता, स्थान, काल वस्तूच्या सीमेपेक्षा भिन्न, सर्वत्र 
व्यापक परमेञवरामध्ये नित्य व्याप्य-व्यापक संबंधाने जो अनादी, नित्य, चेतन 
अल्प, एकदेशी व अल्पज्ञ आहे, तोच जीव आहे As जाणा. ॥१॥ 

आ स्वमझ युवमानो अजरसतृषवविष्यन्नतसेषु \ 

अत्यो न पृष्ठं प्रुषितस्य रोचते दिवो न सानु स्तनयन्नचिक्रदत्‌ ।।२।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जो पूर्ण ईशवराकडून 
धारण केलेल्या आकाश इत्यादी तत्त्वात प्रयलकर्ता, सर्वाच्या बुद्धीचा प्रकाशक 


कर्माचे 
असलेल्या ईरवराच्या न्यायनियमानुसार आपल्या केलेल्या शुभाशुभ 
सुखदुःखस्वरूप फळ भोगतो त्यामुळे शरीरात स्वतंत्रकर्ता भोक्ता जीव आहे हे 


विश्ष्ृञ्जसान आयुषु व्यानुषग्वार्या देव ऋण्वति ।।३।। 
उ _ या मंत्रात उपमालंकार आहे. जे पृथ्वीवर प्राणाबरोबर गती 
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(प्रयत्न), मनोनुकूल, रथाप्रमाणे शरीराबरोबर क्रीडा करतात व श्रेछ वस्तू व 
सुखाची इच्छा धरतात, ते जीव आहेत, हे सर्व लोकांनी जाणावे. ।।३।। 

वि वातजूतो अतसेषु तिष्ठते वृथा जुहूभिः सृण्या तुविष्वणिः । 

तुषु यदग्ने वाननो वृषायसे कृष्णन्त एम रुशदूर्मे अजर ।।४।। 

भावार्थ - सर्व माणसांना ईश्वर उपदेश करतो की जसे मी जीवाच्या 
स्वभावाबाबत उपदेश केलेला आहे. तेच तुझे स्वरूप आहे हे निश्‍चित जाण. 
|।४।। 

तपुर्जम्भो वन आ वातचोदितो यूथे न साह्वाँ अव वाति वंसगः । 

अभिब्रजन्‌ नक्षित्‌ं पाजसा रजः स्थातुश्चरथं भयते पतत्रिणः ।।५।। 

भावार्थ - माणसांनी जो अंतःकरण (अर्थात) मन, बुद्धी, चित्त, अहंकार, 
प्राण अर्थात प्राण इत्यादी दहा वायू अर्थात श्रोत्र इत्यादी दहा इंद्रियांचा प्रेरक, 
त्यांचे धारण व नियंता स्वामी, इच्छा, द्वेष, प्रयत्न, सुख, दुःख व ज्ञान इत्यादी 
गुणयुक्त असतो तो या देहात जीव आहे, हे निश्चित जाणा. ।।५॥। 

दधुष्ट्वा भृगवो मानुषेष्वा रयिं न चारू सुहवं जनेभ्यः । 

होतारमग्ने अतिथिं वरेण्यं मित्रं न शेवं दिव्याय जन्मने ।। ६।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जशी माणसे विद्या, लक्ष्मी व 
मित्रांना प्राप्त करून सुखी होतात. तसेच जीवाच्या स्वरूपाला जाणणारे विद्वान 
अत्यंत सुखी होतात. ।।६।। 

होतारं सप्त जुह्वो ३ यजिष्ठं यं वाघतो वृणते अध्वरेषु । 

अग्नि विश्वेषामरतिं वसूनां सपर्यामि प्रयसा यामि रत्नम ।।७।। 

भावार्थ - जी माणसे आपल्या आत्म्याला जाणून पख्रझाला जाणतात तीच 
मोक्ष प्राप्त करतात. ।|७।| 

अच्छिद्रा सूनो सहसो नो अद्य स्तोतृभ्यो मित्रमहः शार्म यच्छ । 

अग्ने ग॒णन्तमंहस उरूष्योर्जो नपात्पूर्भिरायसीभिः ।।८।। 

भावार्थ - हे आत्मा व परमात्मा यांना जाणणाऱ्या योग्यांनो ! तुम्ही आत्मा व 
परमात्म्याच्या उपदेशाने सर्व माणसांना दुःखांपासून दूर करून निरंतर सुखी 
करा. ।|८।| 

भवा वरूथं गृणते विभावो भवा मधवन्मघवदभ्यः शर्म । 

उरुष्याग्ने अंहसो गृणन्तं प्रातर्मक्षू धियावसुर्जगम्यात्‌ ।। ९।। 

भावार्थ - जो विद्वान धर्म किंवा विनम्रतेने सर्व प्रजेला शिक्षण देऊन पालन 
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करतो. त्यालाच माणसांनी सभा इत्यादीचा अध्यक्ष करावे. ।|९। 


या सूक्तात अग्नी किंवा विद्वानांचे गुणवर्णन करण्याने या सूक्ार्थाची 
र्वसक्तार्थाबरोबर संगती जाणली पाहिजे. || 


अइाबन्नावे सूक्त समाप्त 
सू. ५९ वे 


गौतमो नोधा ऋषिः । अगिनर्वैश्वानरो देवता । १ नित्त त्रिष्टुप्‌ । २ । ४ 
विराटू त्रिष्टुप्‌ । ५-७ त्रिष्टप्‌ छन्दः धैवतः स्वरः । ३ पङ्क्तिश्छन्दः । पंचमः 
स्वरः।। 

वया इदग्ने अग्नयस्ते अन्ये त्वे विशवे अमृता मादयन्ते । 

वैश्वानर नाभिरसि क्षितीनां स्थूणेव जनाँ उपमिद्ययन्थ ।।१।। 

भावार्थ - जसे वृक्ष आपल्या फांद्यांना व खांब घरांना धारण करून (सर्वांना) 
आनंदित करतो. तसेच परमेश्वर सर्वांना धारण करून आनंद देतो. ।।१।। 

मूर्द्धा दिवो नाभिरग्निः ्रथिव्या अथाभवदरतीरोदस्योः । 

तं त्वा देवासोऽ जनयन्त देवं वैश्वानर ज्योतिरिदार्याय ।।२।। 

भावार्थ - ज्या जगदीशवराने आर्य अर्थात्‌ उत्तम माणसांच्या विज्ञानासाठी 
सर्व विद्यांचा प्रकाश करणार्‍या वेदांना प्रकाशित केलेले आहे व जो सर्वात उत्तम 
सर्वांचा आधार जगदीश्वर आहे. त्याला जाणून माणसांनी त्याचीच उपासना 
केली पाहिजे. ।।२।। 

आ सूर्य्ये न रश्मयो ध्रुवासो वैश्वानरे दधिरे 5 गना वसूनि । 

या पर्वतेष्वोषधीष्वप्सु या मानुषेष्वसि तस्य राजा ।।३।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. पूर्वमंत्राने (देवासः) या पदाची 
अनुवृत्त होते. जसे प्रकाशमान सूर्यामुळे प्राणी सर्व कार्य सिद्ध करतात. तसे 
माणसांनी उपासना केलेल्या जगदीश्रात सर्व कार्य सिद्ध केले पाहिजे. याप्रकारे 
वागल्यास माणसांच्या सुखाचा व धनाचा नाश होणार नाही, दुःख व दारिद्र्य 
उत्पन्न होणार नाही. ।।३॥ 

बृहतीइव सूनवे रोदसी गिरो होता मनुष्यो ३ न दक्षः । 

स्वर्वते सत्यशुष्माय पूर्ववस्वानराय नृतमाय यह्वीः ॥४॥ 
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भावार्थ - या मंत्रात उपमा व वाचकलुप्तोपमालंकार आहेत. जसे भूमी व 
सूर्यप्रकाश सर्वाना धारण करून सुखी करतात, पिता व अध्यापक पुत्राच्या 
हितासाठी प्रवृत्त होतात; परमेश्वर प्रजेच्या सुखासाठी वागतो; तसे सभापतीने 
्रजेबरोबर वागावे. अशा प्रकारचे सर्व वेदवाणीचे प्रतिपादन आहे. ।।४।। 

दिवस्चित्ते बृहतो जातवेदो वैश्वानर प्र रिरिच महित्वम्‌ । 

राजा कृष्टीनामसि मानुषीणां युधा देवेभ्यो वरिवश्चकर्थ ।।५।। 

भावार्थ - या मंत्रात श्लेषालंकार आहे. परमेश्‍वर हा अनंत सामर्थ्यवान 
असल्यामुळे व सर्वांचा अधिष्ठाता असल्यामुळे उपासनीय आहे हे सभासदांनी 
जाणावे. सभाध्यक्ष हा महाशुभगुणयुक्त व सर्वाधिपती असून त्याच्या आश्रयाने 
युद्धात दुष्टांना जिंकून, धार्मिकांचे पालन करून विद्वानांची सेवा व सत्संग सदैव 
केला पाहिजे. ।।५॥ 

प्र नू महित्वं वृषभस्य वोचं यं पूरवो वृत्रहणं सचन्ते । 

वैश्वानरो दस्युमग्निर्जघन्वाँ अधूनोत्काष्ठा अव झम्बरं भेत्‌ ।।६।। 

भावार्थ - ज्याच्या महिमेचे सर्व जग वर्णन करते तोच अनंत शक्तिमान 
परमेश्वर सर्वानी उपासना करण्यायोग्य आहे. ।।६।। 

वैशवानरो महिम्ना विइवकृष्िर्भरद्वाजेषु यजतो विभावा। 

शातवनेये शतिनी भिरग्निः पुरुणीथे जरते सूनृतावान्‌ ।।७।। 

भावार्थ - असंख्य पदार्थामध्ये असंख्य क्रियांचा हेतू असलेल्या विद्युतरूपी 
अग्नीप्रमाणे ईश्वर असतो, तोच सर्व जगाचे धारण, करतो. जो माणूस त्याची 
पूजा करतो त्याचा महिमा सदैव वाढतो. ।।७।|. 


या सूक्तात वैश्वानर शब्दार्थ वर्णनाने' याच्याः अर्थाची पूर्वसूक्तार्थाबरोबर 
संगती जाणली पाहिजे. ।। 


एकोणसाठावेःसूक्त समाप्त 


सू. ६० वे 


गौतमो नोधा ऋषिः । अन्नर्देवता । १ विराट्‌ त्रिष्टुपु ।३।५ त्रिष्टुप्‌ च 
छन्दः अ स्वरः ।२।४ भुरिक्‌ पङ्क्ति शछन्दः । पञ्चमः स्वरः || 
वह्निं यशसं विदथस्य केतुं सुप्राव्यं दूतं सद्यो अर्थम्‌ । 
दिजन्मानं रयिमिव प्रशस्तं रातिं भरदरभगवे मातरिश्वा ।।१।। 
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भावार्थ - या मंत्रात उपमा व वाचकलुप्तोपमालंकार आहेत. जसा वायू, 
विदयुत इत्यादी वस्तू धारण करून सर्व चराचर लोकांना धारण करतो. तसे 
राजपुरुषांनी विद्या, धर्मधारणा करून प्रजेला न्याय द्यावा. ।।१।। 

अस्य शासुरूभयासः सचन्ते हविष्मन्त उशिजो ये च मर्त्ताः । 

दिवर्चित्ू्वो न्यसादि होता पृच्छ्यो विश्पतिर्विक्षु वेषाः ।।२।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जे विद्वान, धर्मात्मा व 
च्यायाधीशांकडून प्रशंसित असतील, ज्यांचे शील पाहून सर्व प्रजा संतुष्ट होईल 
त्यांची सर्व लोकांनी पित्याप्रमाणे सेवा करावी. ।।२॥ 

तं नव्यसी हृद आ जायमांनमस्म त्सुकीत्तिर्मधु जिह्वमड्या: । 

यमृत्विजो वृजने मानुषासः प्रयस्वन्त आयवो जीजनन्त ।।३। 

भावार्थ - जे अधर्मापासून सोडवितात व धर्माचे ग्रहण करवितात त्यांचा 
माणसांनी सर्व प्रकारे सन्मान करावा. ।।३। 

उशिक्‌ पावको वसुर्मानुषेषु वरेण्यो होताधायि विक्षु । 

दमूना गृहपतिर्दम आँ अगिनि्भुवद्रयिपतीरयीणाम्‌ ।।४।। 

भावार्थ - माणसांनी अधार्मिक मूर्ख लोकांना राज्याच्या रक्षणाचा अधिकार 
कधीही देऊ नये. ॥४॥ 

तं त्वा वयं पतिमन्ने रयीणां प्र शंसामो मतिभिर्गोतमासः । 

आशु न वाजं भरं मर्जयत्तः परातर्मक्षू धियावसुर्जगम्यात्‌ ।।५।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमा व वाचकलुप्तोपमालंकार आहेत. जशी माणसे 
उत्तम वाहन अर्थात, घोडेस्वारी करून तात्काळ देशदेशांतरी जातात. तसे 
विद्वानांच्या संगतीने अमर्याद विद्या प्राप्त करता येते. ।।५॥ 

या सूक्तात शरीर व यान इत्यादीमध्ये संयुक्त करण्यायोग्य अग्नीच्या 
दृष्टान्ताने व विद्वानांच्या गुणवर्णनाने सूकतार्थाची पूर्वसूक्तार्थाबरोबर संगती 
जाणली पाहिजे. 


साठावे सूक्त समाप्त 
सू. ६१ वे 


गोतमो नोधा ऋषिः । इद्रो देवता । १ । १४ । १६ विराटू त्रिष्टुप्‌ । २ । 

७ ९ निचृत्‌ त्रिखुप्‌ छन्दः । धैवतः स्वरः । ३ । ४ । ६। ८ । १० । १२ 

पडूक्तिः ५।१५ विराट्‌ पडक्ति । ११ भुरिक्‌ प्तिः । १३ नित्त 
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: । पञ्चमः स्वरः ।। 

अस्मा इदु परतवसे तुराय प्रयो न हर्मि स्तोमं माहिनाय । 

ऋचीषमायाध्रिगव ओहमिन्द्राय ब्रह्माणि राततमा ।।१।। 

भावार्थ - माणसांनी प्रशंसनीय पुरुषांना राज्याचा अधिकार द्यावा. त्यांना 
यथायोग्य धन देऊन उत्तम अन्न इत्यादींनी सदैव सत्कार करावा व राज- 
पुरुषांनीही प्रजेचा सत्कार करावा. |॥१॥ 

अस्मा इदु प्रयइव प्र यंसि भराम्यांगूषं बाधे सुवृक्ति । 

इन्द्राय हृदा मनसा मनीषा प्रत्नाय पत्ये थियो मर्जयन्त ।।२।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. माणसांनी प्रथम परीक्षा करून पूर्ण 
विद्यायुक्त धार्मिक सर्वांवर उपकार करणार्‍या अनुभवी पुरुषाला सभेचा 
अधिपती करावे व याविरुद्ध माणसाचा स्वीकार करू नये तसेच सर्व माणसांनी 
त्याला प्रिय असेल असे आचरण करावे. ।।२।। 

अस्मा इदुत्यमुपमं सवर्षां भराम्यांगूषमास्येन । 

मंहिष्ठमच्छोक्तिभिर्मतीनां सुवक्तिभिः सूरि वावृधध्यै ।।३॥। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसा विद्वानांकडून 
माणसांच्या सुखासाठी उत्कृष्ट अनुपम यत्न केला जातो. तसा त्यांच्या 
सत्कारासाठीही सर्व माणसांनी प्रयत्न करावा. ।।३।। 

अस्मा इदु स्तोमं सं हिनोमि रथं न तष्टेव तत्सिनाय । 

गिरश्च गिर्वाहसे सुवृक्तीन्द्राय विश्वमिन्वं मेधिराय ।।४।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसा रथ तयार करणारा 
दृढ रथ तयार करण्यासाठी उत्तम बंधनांनी यंत्रकलांना चांगल्या प्रकारे तयार 
करून आपले प्रयोजन सिद्ध करतो व सुखपूर्वक जाणे-येणे करून आनंदित 
होतो. तसेच माणसांनी विद्वानाचा आश्रय घेऊन त्यांच्या सान्निध्याने धर्म, अर्थ, 
काम, मोक्ष सिद्ध करून सदैव आनंदात राहावे. ।।४।| 

अस्मा इदु सप्तिमिव श्रवस्येनद्रायार्कं जुह्वा ३ समज्ञे । 

वीरं दानौकसं वन्दध्यै पुरां गर्ततश्रवसं दर्माणम्‌ ।।५।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जशी माणसे रथांना घोडे जुंपून 
त्यात बसून जाण्या-येण्याचे कार्य करतात तसे विद्यमान विद्वान वीर पुरुषांच्या 
संगतीने सर्व कार्य माणसांनी सिद्ध करावे. ।।५।। 

अस्मा इदु त्वष्टा तक्षदज़ं स्वपस्तमं स्वर्यं १ रणाय । 
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वृत्रस्य चिद्विदध्येन मर्म तुजन्नीशानस्तुजता कियेधाः ।। ६।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसा सूर्य स्वतःच्या प्रभावाने मेघाला 
विदीर्ण करून जल भूमीवर पाडतो व सर्वाना सुखी करतो तसेच सभाध्यकषाने 
विद्या व विनय याद्वारे श्र-अञ््ाचे शिक्षण देऊन युद्धात कुशल सेना सिद्ध 
ठेवावी व शत्रूंना जिंकून सर्व प्राण्यांना आनंदित करावे. ।।६।। 

अस्येदु मातुः सवनेषु सद्यो महः पितुं पपिवाञ्चार्वन्ना । 

मुषायादिष्णुः पचतं सहीयान्‌ विध्यद्वराहं तिरो अद्रिमस्ता ।।७।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसा सूर्य अन्न व जलाच्या 
रसांना चोराप्रमाणे हरण करून आपल्या किरणांनी मेघांचे हनन करतो व 
विदीर्ण करून विजय मिळवितो. तसेच सेनाध्यक्षाच्या सेना इत्यादी ऐसवर्यात 
स्थित असलेल्या शूरवीर पुरुषांनी शत्रूंचा पराजय करावा. ।७।| 

अस्मा इदु ग्नार्चिद्देव पत्नी रिनदरायार्कमहि हत्य ऊवुः । 

परि द्यावा प्रथिवी जभ्र उर्वी नास्य ते महिमान परिष्टः ।।८।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकछुप्तोपमालंकार आहे. जसा सूर्याचा प्रभाव 
(प्रताप) व महत्त्व यापुढे पृथ्वी इत्यादीची गणना क्षुल्लक आहे. तसेच पूर्ण 
विद्यायुक्त पुरुषाच्या महिमेपुढे मूर्खाची गणना तुच्छ आहे. ।।८।। 

अस्यदेव प्र रिरिचे महित्वं दिवस्पृथिव्याः पर्यन्तरिक्षात्‌ । 

स्वराइिन्द्रो दम आ विश्वगूर्तः स्वरिरमत्रो ववक्षे रणाय ।।९।। 

भावार्थ - या मंत्रात शलेषालंकार आहे. जसा सूर्य पृथ्वी इत्यादीपेक्षा गुण व 
परिमाण यांनी अधिक असतो तसेच उत्तम गुणयुक्त सभा इत्यादीच्या 
अधिपती राजाला अधिकार देऊन माणसांनी सर्व कार्याची सिद्धी केली पाहिजे. 
।।९॥ 

अस्येदेव शवसा शुषुत्तं वि वृश्‍चदज़ेण वृत्रमिनत्रः । 

गा न ब्राणा अवनीरमुञ्चदभि श्रवो दावने सचेताः ।।१०।। 

भावार्थ - या मंत्रात श्लेष व उपमालंकार आहेत. जसे विद्युतच्या साह्याने 
सूर्य, सूर्याच्या साह्याने विद्युत वर्धित होऊन विश्वाला प्रकाशित करते व मेघाला 
छिन्नविछिन्न करून भूमीवर पाडते. जसा गोपाळ गाईंना बंधनातून मुक्त करून 
सुखी करतो. तसेच सभेच्या सेनाध्यक्षाने न्यायाने रक्षण करून शत्रूंना विदीर्ण 
करावे व धार्मिकांना दुःखबंधनातून सोडवून सुखी करावे. ।।१०॥ 

अस्येदु त्वेषसा रन्त सिन्धवः परि यडग्रेणा सोमयच्छत्‌ । 

ऋगवेद्‌/१ ९ ९ 


८८-७0. In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


ईशानकृद्वाशुषे दशस्यन्तुर्वीतये गाध तुर्वणिः कः ।।१ १ ॥ 


भावार्थ - या मंत्रात इलेषालंकार आहे. जसे सूर्याच्या साह्याने मेघाला 
जिंकता येते तसे जो सभाध्यक्ष शत्रूंना जिंकतो तो पृथ्वीवरील राज्याचे सेवन 
करून सुखी होतो तोच सर्व शत्रूंचे दमन करू शकतो. ।॥॥११॥| 

अस्मा इदु प्र भरा तूजुजानो वृत्राय वज्रमीशानः कियेधाः । 

गोर्न पर्व वि रदा तिरइचेष्यननर्णास्यपां चरघ्यै: ।।१ २।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. हे सेनापती ! जसे 
प्राणवायूद्वारे टाळू इत्यादी स्थानी जिभेचे ताडन करून भिन्न भिन्न अक्षर किंवा 
पदांचे विभाग प्रकट होतात. तसेच सभाध्यक्षाने शत्रूचे बल नष्ट करून त्यांच्या 
अंगांना छेदून शत्रूंना जिंकावे. ।।१ २ 

अस्येदु प्रब्रूहि पूर्व्याणि तुरस्य कर्माणि नव्य उक्थैः । 

युधे यदिष्णान आयुधान्यृघायमाणो निरिणाति शत्रून्‌ ।।१ ३।। 

भावार्थ - माणसांनी सभाध्यक्ष इत्यादीच्या विद्या, विनय, न्याय व शत्रूंना 
जिंकणे इत्यादी कर्माची प्रशंसा करून उत्साहित करावे व त्याचा सदैव सत्कार 
करावा. या सभाध्यक्ष इत्यादी राजपुरुषांनी शस्रा्र चालविण्याचे शिक्षण व 
शिल्पविद्येच्या चतुराईने प्राप्त झालेल्या सेनेतील वीर पुरुषांबरोबर राहून शत्रूंना 
जिंकून प्रजेचे सदैव रक्षण करावे.।।१ ३॥ 

अस्येदु भिया गिरयश्च दृढा द्यावा च भूमा जनुषस्तुजेते । 

उपो वेनस्य जोगुवान ओणिं सद्यो भुवदीर्य्याय नोधाः ।।१ ४।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. सर्वांनी हे निश्‍चित 
समजावे की, विद्या इत्यादी उत्तम गुण व ईश्वराकडून जगाची उत्पत्ती 
झाल्याखेरीज सभाध्यक्ष इत्यादी प्रजेचे पालन करण्यास व सूर्य सर्व लोकांना 
प्रकाशित व धारण करण्यास समर्थ होत नाही. त्यासाठी विद्या इत्यादी श्रेष्ठ गुण 
व परमेश्वराची प्रशंसा आणि स्तुती करणे योग्य आहे.।।१४।। 

अस्मा इदु त्यदनु दाय्येषामेको यदबने भूरेरीशानः । 

प्रैतशं सूर्य्य पस्प्रधानं सौवश्व्ये सुष्विमोवदिन्द्रः ।।१ ५।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जो पुष्कळ सुख देणारा व 
घोड्यांची विद्या जाणणारा व अनुपम पुरुषा्थी विद्वान माणूस आहे. त्यालाच 


माणसांनी प्रजेचे रक्षण करण्यास नियुक्त करावे व विद्युतविद्याही अवश्य ग्रहण 
करावी. ॥१५॥ 
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एवा ते हारियोजना सुवृक्तीन्द्र ब्रह्माणि गोतमासो अक्रन्‌ । 

एषु विश्वपेशसं धियं धाः प्रातर्मक्षू धियावसुर्जम्यात्‌ ।।१ ६।। 

भावार्थ - परोपकारी विद्वानांनी नित्य प्रयत्नपूर्वक सुशिक्षण व विद्यादान 
इत्यादींनी सर्व माणसांना सुशिक्षित विद्वान करावे व इतर माणसांनी अध्यापन 
करणाऱ्या विद्वानांना आपल्या निष्कपट मन, वाणी व कर्मानी प्रसन्न करून उत्तम 
अन्न इत्यादी पदार्थांनी नित्य सेवा करावी. कारण अध्ययनापेक्षा वेगळा दुसरा 
कोणताही धर्म नाही. त्यासाठी सर्व माणसांनी परस्पर प्रीतिपूर्वक विद्येची वृद्धी 
केली पाहिजे. ।।१६। 

या सूक्तात सभाध्यक्ष इत्यादीचे वर्णन व अग्निविद्येचा प्रचार करणे 
सांगितलेले आहे. यामुळे या सूक्तार्थाबरोबर पूर्वीच्या सूक्तार्थाची संगती जाणली 
पाहिजे. 

एकसष्टावे सूक्त समाप्त 


सू. ६२ वे 


गौतमो नोधा ऋषिः । इन्द्रो देवता | १, ४, ६ विराहार्षी त्रिष्टुप्‌ २, ५।९ 
निचुदार्षी त्रिष्टुप्‌, १०-१३ आर्षी त्रिष्टुप्‌ छन्दः । १-२-४-६-९-१ ३ 
धैवतः स्वरः भूरिगार्षी पंक्तिः छन्दः ३।७।८ पञ्चमः स्वरः ॥ 

प्र मन्महे शवसानाय शूषमाङ्गूषं गिर्वणसे अङ्गिरस्वत्‌ । 

सुवृक्तिभिः स्तुवत ऋग्मियायोर्चामार्क नरे विश्रुताय ।।१। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसे परमेश्वराची स्तुती, 
प्रार्थना व उपासना यांनी सुख प्राप्त होते. तसे समाध्यक्षाच्या आश्रयाने 
माणसांनी व्यवहार व परमार्थ सुख सिद्ध करावे. |।१॥ 

प्रवो महे महि नमो भरध्वमाङ्गूष्यं शवसानाय साम । 

येना नः पूर्वे पितरः पदज्ञा अर्चन्तो अङ्गिरसो गा अविन्दन्‌ ।।२।। 

भावार्थ - हे माणसांनो जसे विद्वान लोक ज्या वेद, सृष्टिक्रम व प्रत्यक्ष 
इत्यादी प्रमाणांनी सांगितलेल्या धर्मयुक्त मार्गाने चालतात व सर्व प्रकारे 
परमेश्वराचे पूजन करून सर्वांचे हित करतात तसेच तुम्हीही करा. ।।२।। 

इन्द्रस्याङ्गिरसां चेष्टौ विदत्सरमा तनयाय धासिम्‌ । 

ब्रहस्पतिर्भिनदङ्िं विददूगाः समु्तियाभिर्वावशन्त नरः ।। ३।। 
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भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. माणसांनी मतेप्रमाणे 
प्रजेशी वागावे. सूर्याप्रमाणे विद्या इत्यादी उत्तम गुणांचा प्रकाश करावा व ईश्‍वरी 
वाणीत व विद्वानांच्या अनुष्ठानाने युक्त नीतीत स्थित व्हावे व सर्वावर उपकार 
करीत विद्या इत्यादी सद्गुणाच्या आनंदात सदैव मग्न राहावे. |।३॥ 

स सुष्ठुभा स स्तुभा सप्त विप्र: स्वरेणाद्रिं स्वर्यो ३ नव्बैः। 

सरण्युभिः फलिगमिन्द्र शक्र बलं रवेण दरयो दशग्वैः ।।४।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जशी विद्युत आपल्या 
उत्तमोत्तम गुणांनी विद्यमान असलेल्या जीवनाचा हेतू असलेल्या मेघाला उत्पन्न 
करण्याचे कार्य सिद्ध करते. तसेच सभाध्यक्ष इत्यादींनी उत्तमोत्तम विद्याबलाने 
युक्त पुरुषांच्या संगतीने विद्यारपी न्यायप्रकाशाने अन्याय व दुष्टांचे निवारण 
करून चक्रवर्ती राज्याचे पालन करावे. ।।४।| 

ग॒णानो अङ्गिरोभिर्दस्म वि वरुषसा सूर्य्येण गोभिरन्धः । 

वि भूम्या अप्रथय इन्द्र सानु दिवो रज उपरमस्तभायः ।।५।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकछुप्तोपमालंकार आहे. माणसांचे प्रातःकाळचे 
सूर्यकेरण व प्राण याप्रमाणे वरील गुणांचा प्रकाश करून दुष्टांचे निवारण केले 
पाहिजे. जसा सूर्य प्रकाश प्रसृत करून मेघ उत्पन्न करतो व वृष्टी करवितो. तसेच 
सभाध्यक्ष इत्यादी माणसांनी प्रजेला उत्तम विद्या शिकवून सुखाची वृष्टी करावी. 
।।५॥। 

तु प्रयक्षतममस्य कर्म दस्मस्य चारूतममस्ति दंसः । 

उपह्वरे यदुपरा अपिन्वन्मध्वर्णसो नद्य१३चतस्रः ।। ६।। 

भावार्थ - या मंत्रात श्लेषालंकार आहे. माणसांनी श्रेष्ठ कर्मांचा स्वीकार 
करावा. यज्ञाचे अनुष्ठान करावे व राज्याचे पालन करून सर्व दिशांमध्ये कीर्ती 
पसरवावी. ।।६।। 

दिता व वन्ने सनजा सनीळे अयास्यः स्तवमानेभिरकैः । 

भगो न मेने परमे व्योमन्नधारयद्रोदसी सुदंसाः ।।७।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. माणसांनी हे जाणावे की 
जसा सभा इत्यादीचा अध्यक्ष ऐश्वर्याला व सूर्यप्रकाश पृथ्वीला धारण करतो 
तसेच न्याय व विद्या यांना धारण करावे. ।।७।। 

सनाद्दिवं परि भूमा विरूप पुनर्भुवा युवती स्वेभिरेवैः । 

कृष्णेभिरक्तोषा रुशभिदिर्वपुभिरा चरतो अन्यान्या ।।८।। 
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भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. माणसांनी हे जाणावे की, 
जसे चक्रप्रमाणे रात्र व दिवस परस्पर सदैव संयुक्त होऊन राहतात तसे 
विवाहित स्त्री-पुरुषांनी अत्यंत प्रेमाने राहावे. ।।८।| 


सनेमि सख्यं स्वपस्यमानः सूनुर्दाधार शवसा सुदंसाः । 

आमासु चिद्दधिषे पक्वमन्तः पयः कृष्णासु रुशद्रोहिणीषु ।।९।। 

भावार्थ - जसे हे दिवस व रात्र पक्व व अपक्व रसांना उत्पन्न करतात. उत्पन्न 
झालेल्या पदार्थाची वृद्धी व नाश करणारे असतात व सर्वाच्या मित्राप्रमाणे 
असतात. तसे विद्वानांनी सर्व माणसांबरोबर वागावे. ।।९।| 

सनात्सनीळा अवनीरवाता ब्रता रक्षन्ते अमृताः सहोभिः । 

पुरू सहास्रा जनयो न पत्नीरदुवस्यन्ति स्वसारो अहृयाणम्‌ ।।१०।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमा व वाचकलुप्तोपमालंकार आहेत. जसा पती 
आपल्या पत्नीची, भगिनी आपल्या बंधूंची व विद्यार्थी आचार्यांची सेवा करतात 
व विद्या आणि सुख प्राप्त करतात. तसे धर्मात्मा विद्वान स्त्री-पुरुषांना घरात 
राहूनही मुक्ती प्राप्त होते. ।।१०॥| 

सनायुवो नमसा नव्यो अकैर्वसूयवो मतयो दस्म ददुः । 

पतिं न पत्नीरूशतीरूहान्तं स्पृशन्ति त्वा शवसावन्मनीषाः ।।१ १।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमा व वाचकळुप्तोपमालंकार आहेत. माणसांनी हे 
जाणावे की जसे स्री-पुरुष एकत्र राहिल्याने संतानांची उत्पत्ती होते तसेच रात्र व 
दिवस बरोबर असल्यामुळे सर्व व्यवहार सिद्ध होतात व जसा सूर्याचा प्रकाश व 
पृथ्वीच्या छायेशिवाय रात्र व दिवस होणे शक्य नाही तसेच ख्री-पुरुषाशिवाय 

मैथुनी सृष्टी होऊ शकत नाही. ।।११॥ 
: सनादेव तव रायो गभस्तौ न क्षीयन्ते नोप दस्यन्ति so न 
युमाँ असि क्रतुमाँ इन्द्र धीरः शिक्षा शचीवस्तव नः शचीभिः ।।१ २ 

भावार्थ - जो सनातन वेदाच्या ज्ञानाने शिक्षण व सभापती इत्यादीचे अधिकार 
प्राप्त करून प्रजेचे पालन करतो त्यालाच माणसांनी धर्मात्मा समजावे. ।।१ २।। 

सनायते गोतम इन्द्र नव्यमतक्षदून्रह्म हरियोजनाय । 

सुनीथाय नः शवसान नोधाः प्रातर्मक्ू धियावसुर्जगम्यात्‌ ।।१३।। 

भावार्थ - सभापती इत्यादींनी माणसांच्या हितासाठी प्रत्येक दिवशी 
नवनवीन धन व अन्न उत्पन्न करावे. जसे प्राणवायूने माणसांना सुख मिळते. 
तसेच सभाध्यक्षाने सर्वांना सुखी करावे. ।।१ ३॥ 
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या सूक्तात ईश्वर, सभाध्यक्ष, दिवस, रात्र, विद्वान, सूर्य व वायूच्या गुणाचे 
वर्णन असल्यामुळे पूर्वसूक्तार्थाची या सूक्तार्थाबरोबर संगती जाणली पाहिजे. ।। 


बासष्टावे सूक्त समाप्त 


सू. ६३ वे 

गोतमो नोधा ऋषिः । इ्द्रो देवता ।१।७-९ भुरिगार्षी पङ्क्तिश्छन्दः | ३ 
विराट्‌ पझ्क्तिश्छन्दः । पञ्चमः स्वरः ।२।४ विराट त्रिष्टुप्‌ छन्दः । धैवतः स्वरः । 
५ भुरिगार्षी जगती छन्दः । निषादः स्वरः । ६ स्वराडार्षी बृहती छन्दः । मध्यमः 
स्वरः || 

त्वं महाँ इन्द्र यो ह शुष्मैर्धावा जज्ञानः प्रथिवी अमे धाः । 

यद्ध ते विश्वा गिरयाङ्चिदभ्वा भिया इृळहासः किरणा नैजन्‌ ।।१।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. माणसांनी हे समजावे की 
जो परमेश्वर आपल्या सामर्थ्य व बलाने सर्व जगाची निर्मिती करून दूढतेने 
धारण करतो. त्याचीच सर्व काळ उपासना करावी व ज्या सूर्यलोकाने आपल्या 
आकर्षण इत्यादी गुणांनी पृथ्वी इत्यादी गोलांना धारण केलेले आहे. त्यालाही 
परमेश्वराने निर्माण करून धारण केलेले आहे हे जाणावे. ।।१।। 

आ यद्धरी इन्द्र विव्रता वेरा ते वज्रं जरिता बाह्वोर्धात्‌ । 

येनाविहर्य्यतक्रतो अमित्रान्‌ पुर इष्णासि पुरुहूत पूर्वीः ।। २।। 

भावार्थ - सभापती इत्यादींनी या प्रकारे उत्तम स्वभाव, गुण व कर्मांचा 
स्वीकार करावा. ज्यामुळे सर्व माणसांनी या कर्माला पाहून व शिष्ट बनून 
निष्कंटक राज्याचे सुख सदैव भोगावे. ।।२।| 

त्वं सत्य इन्द्र धृष्णुरेतान त्वमृभुक्षाः नर्य्यस्त्वं षाट्‌ । 

त्वं शुष्णं वृजने प्रक्ष आणौ यूने कुत्साय द्युमते सचाहन्‌ ।।३।। 

भावार्थ - सभा व सभापतीशिवाय अत्रूंचा पराजय व राज्याचे पालन 
कुणाकडूनही होऊ शकत नाही. त्यासाठी श्रेष्ठ गुण युकतांची सभा व 
सभापतीद्वारे या सर्व कार्यांना सिद्ध करविणे माणसांचे मुख्य काम आहे. ।।३।। 

त्वं ह त्यदिन्द्र चोदीः सखा वृत्रं यदज्रिन्वृषकर्मजुभ्ना: । 

यद्ध शूर वृषमणः पराचैर्विदसयर्योनावकृतो वृथाषाट्‌ ।।४।। 

भावार्थ - माणसांनी जाणावे की जसा सूर्य आपल्या प्रकाशाने सर्वांना 
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आनंदित करतो व मेघाला उत्पन्न करून वृष्टी करवितो आणि अंधकाराचे 
निवारण करतो व आपला प्रकाश पसरवितो. तसेच सभाध्यक्षानी विद्या इत्यादी 
उत्तम गुणांनी सर्वांना सुखी करून शरीर व आत्म्याचे बळ सिद्ध करावे. धर्म, 
शिक्षण, निर्भयता इत्यादींची वृष्टी करून अधर्मरूपी अंधकार व शत्रूंचे निवारण 
करून राज्यात प्रसिद्ध व्हावे. ।।४।। 

त्वं ह त्यदिनद्रारिषण्यन्दृहळहस्य चिन्मर्त्तानामजुष्टौ । 

व्य१स्मदा काष्ठा अर्वते वर्धनेव वञ्निञ्च्छूनथिह्यमित्रान्‌ ।।५।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. सभा, सभापती इत्यादींनी राज्य व 
सेना यांच्यात प्रेम उत्पन्न करून शत्रूंचा द्वेष करून जसा सूर्य मेघांचे नित्य छेदन 
करतो तसे दुष्ट शत्रूंचे सदैव छेदन करावे. |।५।। 

त्वां ह त्यदिनद्रार्णसातौ स्वर्मीळहे नर आजा हवन्ते । 

तव स्वधाव इयमा समर्य ऊतिवजिष्वतसाय्या भूत्‌ ।। ६।। 

भावार्थ - या मंत्रात इलेषालंकार आहे. माणसांनी धर्मांसंबंधी सर्व कार्यात 
ईश्वर व सभाध्यक्षाचे साह्य घेऊन संपूर्ण कार्य सिद्ध करावे. ।।६।। 

त्वं ह त्यदिन्द्र सप्त युध्यन्‌ पुरो वञ्जिन्‌ पुरुकुत्साय दर्दः । 

बर्हिने यत्सुदासे वृथा वर्गहा राजन्वरिवः पूरवे कः ।।७। 

भावार्थ - जसा सूर्य सर्व जगाच्या हितासाठी मेघांचा वर्षाव करतो तसेच 
सर्वांचा स्वामी असलेल्या सभापतीने सर्वाचे हित करावे. ।|७।। 

त्वं त्यां न इन्द्र देव चित्रामिषमापो न पीपयः परिज्मन्‌ । 

यया शूर प्रत्यस्मभ्यं यंसि त्मनमूर्जं न विश्वध क्षरध्यै ।।८ ।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसे अन्न क्षुधेचे व जल 
तृषेचे निवारण करून सर्व प्राण्यांना सुख देते. तसे सभापती इत्यादींनी सर्वांना 
सुखी करावे. ।।८। 

अकारि त इन्र गोतमेभिर्त्रह्माण्योक्ता नमसा हरिभ्याम्‌ । 

सुपेशसं वाजमा भरा नः प्रातर्मक्षू धियावसुर्जगम्यात्‌।।९।। 

भावार्थ - जशी विद्युत सूर्य इत्यादी रूपाने सर्व जगाला आनंद देते तसे 
सभाध्यक्ष इत्यादींनीही उत्तम धन व श्रेछ गुणांनी प्रजेला पुष्ट करावे. ।।९॥ 

या सूक्तात ईश्वर सभाध्यक्ष व अग्नीच्या गुणांचे वर्णन असल्यामुळे या 
सूक्तार्थाबरोबर पूर्व सूक्तार्थाची संगती जाणली पाहिजे. 

्रेसष्टावे सूक्त समाप्त 
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सू. ६४ वे 

गौतमो नोधा ऋषिः । इ्रो देवता ।१।४।६।९।१४ विराडूजगती 
।२।३।५।७ १०-१३ निचृज्जगती । ८।१२ जगती छन्दः। निषाद स्वरः । 
१५ निचृतू त्रिषुप्‌ छन्द। धैवतः स्वरः | 

वृष्णे शद्धयि सुमखाय वेधसे नोधः सुवृक्तिं प्र भरा मरुद्भयः । 

अपो न धीरो मनसा सुहस्त्यो गिरः समज्ञे विदथेष्वाभुवः ।।१।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. माणसांनी हे जाणावे की प्रयत्न 
भावना, बल, विज्ञान, पुरुषार्थधारण, विसर्जन, वचन, श्रवण, वृद्धी, क्षय, भूक, 
तहान इत्यादी वायूच्या निमित्तानेच होतात. “या प्रकारे या विद्येला मी जाणतो 
तसेच तू ही ग्रहण कर' असा उपदेश सर्वांना करावा. ।।१॥। 

ते जज्ञिरे दिव ऋष्वास उक्षणो रुद्रस्य मर्या असुरो अरेपसः । 

पावकासः शुचयः सूर्या इव सत्वानो न द्रप्सिनो घोरवर्पसः ।। २।। 

भावार्थ - या मंत्रात दोन उपमालंकार आहेत. जसे ईश्वराच्या सृष्टीत सिंह, 
हत्ती व माणसे इत्यादी प्राणी बलवान असतात तसाच वायूही आहे. सूर्याची 
किरणे जशी पवित्र करतात तसाच वायू आहे. या दोन्हीशिवाय रोग, रोगाचा 
नाश, मरण, जन्म इत्यादी व्यवहार होऊ शकत नाहीत. यामुळे माणसांनी त्यांचे 
गुण जाणून सर्व कार्यात यथायोग्य संप्रयोग करावा. ।।२।। 

युवानो रुद्रा अजरा अभोग्धनो ववक्षुरध्रिगावः पर्वता इव । 

हळ्हा चिद्विइवा भुवनानि पार्थिवा प्रच्यावयन्ति दिव्यानि मज्मना ।।३।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसे मेघ जलाचा आधार व पर्वत 
औषधी इत्यादीचा आधार आहेत. तसेच संयोग वियोगकर्ते सर्वांचे आधार, 
सुखदुःखाचे हेतू, नित्यरूप गुणांपासून वेगळे, स्पर्शगुण असणारे वायू असतात 
असे समजावे व त्यांच्याशिवाय जल, अग्नी व भूगोल आणि त्यांचे परमाणू 
जाण्या-येण्यास व स्थित राहण्यास समर्थ होऊ शकत नाहीत. हे माणसांनी 
जाणावे. ।|३॥। 

चित्रैरजिभिर्वपुषे व्यज्ञते वक्षःसु सक्माँ अधि येतिरे शुभे । 

अंसेष्वेषां नि मिमृक्षु्त्रष्टय: साकं जज्ञिरे स्वधया दिवो नरः ।।४।। 

भावार्थ - विद्वानांनी दिव्गुणयुक्त वायूंना जाणून शुद्ध सुख भोगावे ।।४।| 

ईशानकृतो धुनयो रिशादसो | 

दुहत्त्यूधर्दिव्यानि धूतयो भूमिं पिन्वन्ति पयसा परिञ्रयः ।।५।। 
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भावार्थ - हे माणसांनो! परमेश्वर तुमच्यासाठी वायूंच्या गुणांचा उपदेश 
करतो की कथित किंवा अकथित गुणयुक्त वायू विद्युत उत्पन्न करून वृष्टीदवारे 
भूमीवर औषधी इत्यादींना सिंचित करून सर्व प्राण्यांना सुख देणारे असतात. हे 
तुम्ही जाणा. ।।५।। 

पिन्वन्त्यपो मरूतः सुदानवः पयो घृतवद्विदथेष्वाभुव: । 

अत्यं न मिहे वि नयन्ति वाजिनमुत्सं दुहन्ति स्तनयन्तमक्षितम्‌ ।।६।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमा व वाचकलुप्तोपमालंकार आहेत. जसे यज्ञाच्या 
तृप्तीसाठी घृत इत्यादी पदार्थ; शेत, पशू इत्यादींच्या तृप्तीसाठी कूप व 
घोडीच्या तृप्तीसाठी घोडा असतो. तसे विद्येच्या संप्रयोगाने वायू कार्य सिद्ध 
करतात. ॥६॥ 

महिषासो मायिनर्चित्रभानवो गिरयो न स्वतवसो रघुस्पदः । 

मृगा इव हस्तिनः खादथा वना यदारूणीषु तविषीरयुरध्वम्‌ ।।७।। 

भावार्थ - या मंत्रात दोन उपमालंकार आहेत. वायूशिवाय आमचे चालणे, 
खाणे, यान चालविणे इत्यादी कामही सिद्ध होऊ शकत नाही. यामुळे माणसांनी 
या वायूंना सेना, विमान व नौका इत्यादी यानात संयुक्त करून अग्नी जलाच्या 
संयोगाने यानांना तात्काळ चालवावे. ।।७।। 

सिंहा इव नानदति प्रचेतसः पिशा इव सुपिशो विशववेदसः । 

क्षपो जिन्वन्तः प्रषतीभिर्तष्टिभिः समित्सबाधः शवसाहिमन्यवः ।।८ ।। 

भावार्थ - हे माणसांनो, तुम्ही हे जाणा की जितके बल, पराक्रम, जीवन, 
श्रवण, मनन विचार करणे इत्यादी क्रिया आहेत त्या वायूच्या साह्यानेच होतात. 
॥८॥। 

रोदसी आ वदता गणश्रियो नृषाचः शूराः शवसाहिमन्यवः । 

आ बन्धुरेष्वमतिर्न दर्शता विद्युन्न तस्थौ मरुतो रथेषु बः ।।९।। 

भावार्थ - या मंत्रात दोन उपमालंकार आहेत. माणसांनी हे जाणावे की सर्व 
मूर्तिमान द्रव्यांचे आधार, शूरवीरता व शिल्पविद्या आणि अन्य कार्याचे हेतू 
मुख्यत्वे वायूच आहेत, इतर नाहीत. ।।९। 

विञववेदसो रयिभिः समोकसः संमिइलासस्तविषीभिर्विरस्पिनः । 

अस्तार इषुं दधिरे गभस्त्योरनन्तशुष्मा वृषखादयो नरः ।।१०।। 

भावार्थ - माणसे विद्वान व वायू इत्यादी पदार्थविद्येशिवाय परलोक व 
इहलोकाच्या सुखाची सिद्धी कधी करू शकत नाहीत. 119०॥ 
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हिरण्ययेभिः पविभिः पयोवृध उज्जिघ्नन्त आपथ्यो? न पर्वतान्‌ । 

मखा अयासः स्वसृतो ध्रुवच्युतो दुध्रकृतो मरुतो भ्राजदृष्टयः ।।११।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. ज्या वायूमुळे वृष्टी इत्यादीची उत्पत्ती 
होते. त्यांचा माणसांनी युक्तीने स्वीकार करावा. ।।११॥। 

रषु पावकं वनिनं विचर्षणिं रुद्रस्य सूनुं हवसा गृणीमसि । 

रजस्तुरं तवसं मारुतं गणमृजीषिणं वृषणं सशचा श्रिये ।।१ २।। 

भावार्थ - वायू समुदायाशिवाय आपले कोणतेही कार्य सिद्ध होऊ शकत 
नाही असा माणसांनी निश्चय करून वायुविद्येचा स्वीकार करावा व आपल्या 
कार्याची सिद्धी अवश्य करावी. ।।१ २।। 

प्र नूस मर्त्त शदसा जनाँ अति तस्थौ व ऊती मरुतो यमावत । 

अर्वदिभर्वाजं भरते धना नृभिरापृच्छ्यं क्रतुमा क्षेति पुष्यति ।।१ ३।। 

भावार्थ - जी माणसे प्राणवायूची विद्या जाणून तिचा उपयोग करतात. तीच 
बलवान बनून प्रतिष्ठा प्राप्त करतात व दुःख आणि रात्रूंना जिंकून उत्तम हत्ती, 
घोडे, माणसे, धन व बुद्धीने युक्त होऊन सदैव सर्वाना पुष्ट करतात. ।।१३।। 

चर्कृत्यं मरुतः पृत्सु दुष्ट दयुमन्तं शुष्मं मघवत्सु धत्तन । 

धनस्ग्र॒तमुक्थ्यं विश्वचर्षणिं तोकं पुष्येम तनयं शतं हिमाः ।।१४॥। 

भावार्थ - जसे वायूच्या योगाने विद्युत, यंत्रे, बल, शतायुषी जीवन व 
शरीराची पुष्टी ही सर्व कामे होतात. त्यासाठी या वायूची विद्या युक्तीने जाणून 
विद्वान लोक उपयोग करून घेतात तसे इतरांनीही वागावे. ।।१४।। 

नू हिर मरुतो वीरवन्तमृतीषाहं रयिमस्मासु धत्त । 

सहस्रिणं शतिनं शूशुवांसं प्रातर्मक्षू धियावसुर्जगम्यात्‌ ।।१ ५। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. हे माणसांनो ! जसा 
अतिप्रशंसायुक्त बुद्धिमान, विद्या पुरुषार्थाने युक्त विद्वान, वायू इत्यादी 
पदार्थाच्या साह्याने दृढ व आत्यंतिक सुख प्राप्त करून आनंद भोगतो. तसे 
तुम्हीही ही विद्या प्राप्त करून आनंद भोगा. ।।१५।। 


या सूक्तात वायूच्या गुणांचा उपदेश असल्यामुळे या सूक्तार्थाची 
पूर्वसूक्तार्थाबरोबर संगती जाणावी. 


चौसष्टावे सूक्त समाप्त 
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पराशर ऋषिः । अन्नि्देवता ।१।२।३।५ निचृत्पड्क्ति । ४ विराट्‌ 
पङ्क्ति इछन्दः । पञ्चमः स्वरः । 

पश्वा न तायुं गुहा चतन्तं नमो युजानं नमो वहन्तम्‌ । 

सजोषा धीराः पदैरनु ग्मन्नुप त्वा सीदन्‌ विश्वे यजत्राः ।।१।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. हे माणसांनो! तुम्ही जसे चोराला 
पाहून पकडता व चोरलेले पशू इत्यादी पदार्थ ताब्यात घेता तसेच अंतःकरणात 
उपदेश करणाऱ्या, सर्वांचा आधार असलेल्या, विज्ञानाने जाणण्यायोग्य 
परमेश्वराला व विद्युतरूपी अग्नीला जाणून आनंद मिळवा. ।।१।। 

ऋतस्य देवा अनु ग्रता गुर्भुवत्‌ परिष्िदयौर्न भूम । 

वर्धन्तीमापः पन्वा सुशिरिविमृतस्य योना गर्भे सुजातम्‌ ।।२।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. हे माणसांनो! जसे 
सूर्यप्रकाशामुळे सर्व पदार्थ दिसतात. तसेच विद्वानांच्या संगतीने वेदविद्या उत्पन्न 
होऊन धर्माचरणामुळे परमेश्वर व विद्युत इत्यादी पदार्थ आपापल्या गुण कर्म, 
स्वभावानुसार चांगल्या तर्‍हेने पाहता येतात हे जाणून आपले विचार निश्‍चित 
करा. ॥२॥| 

पष्टर्न रण्वा क्षितिर्न पृथ्वी गिरिर्न भुज्म क्षोदो न शम्भु । 

अत्यो नाज्मन्त्सर्ग प्रतक्तः सिन्धुर्न क्षोदः क ई वराते ।।३।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. एखादा विद्वान माणूस परमेश्वराला 
प्राप्त करून व विश्युतरूपी अग्नीला जाणून त्याच्याकडून उपकार घेण्यास समर्थ 
होतो. जशी उत्तम पुष्टी, पृथ्वीचे राज्य, मेघांची वृष्टी, उत्तम जल, उत्तम असच व 
समुद्र अत्यंत सुख देणारे असतात. तसेच परमेश्वर व विद्युतही सर्व प्रकारे आनंद 
देतात; परंतु या दोन्हींना जाणणारा विद्वान माणूस दुर्लभ आहे. ॥३॥ 

जामिः सिन्धूनां भ्रातेव स्वस्रामिभ्यान्न राजा वन्यान्यत्ति । 

यद्वातजूतो वना व्यस्थादरिनर्ह दाति रोमा ्रथिव्याः ।।४।। 

भावार्थ - या मंत्रात दोन उपमालंकार आहेत. जेव्हा माणसे यान चालविणे 
इत्यादी कार्यात वायूबरोबर अग्नीला संयुक्‍त करतात तेव्हा ते खूप कार्य 
करतात. हे सर्व माणसांनी जाणले पाहिजे. ।।४।। 

इवसित्यप्सु हंसो न सीदन्‌ क्रत्वा चेतिष्ठो विशामुषर्भुत्‌ । 
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सोमो न वेधा ऋत प्रजातः पशुर्न शिश्वा विभुर्दूरेभाः ।। ५।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जशी विद्युत अग्नीशिवाय 
माणसाच्या कोणत्याही व्यवहाराची सिद्धी होऊ शकत नाही तसा अग्निविद्येने 
परीक्षा करून कार्यात संयुक्त केलेला अग्नी पुष्कळ सुख प्राप्त करून देतो. 
॥५॥ 

या सूक्तात ईश्वर अग्निरूपी विद्युतच्या वर्णनामुळे या सूक्तार्थाची 
पूर्वसूक्तार्थाबरोबर संगती जाणली पाहिजे. ।। 


पासष्टावे सूक्त समाप्त 
सू. ६६ वे 


शाक्त्यः पराशर ऋषिः । अगिनर्देवता । १ पङ्क्तिः । २ भुरिक्‌ पङ्क्तिः । 
३ निचृत्पंविति ।४।५ विराट्‌ पङ्क्तिश्छन्दः । पञ्चम स्वरः || 

रयिर्न चित्रा सूरो न संदृगायुर्न प्राणो नित्यो न सूनुः । 

तक्वा न भूणिर्वनो सिषक्ति पयो न धेनुः शुचिर्विभावा ।।१।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. ज्या ईश्वराने प्रजेच्या हितासाठी 
अनेक गुण असणाऱ्या व अनेक कार्यात उपयुक्त असणाऱ्या अग्नीला निर्माण 
केलेले आहे म्हणून माणसांनी त्याचीच सदैव उपासना करावी. ।।१।। 

दाधार क्षेममोको न रण्वो यवो न पक्वो जेता जनानाम्‌ । 

ऋषिर्न सतुभ्वा विक्षु प्रशस्तो वाजी न प्रीतो वयो दधाति ।।२।। 

भावार्थ - जी माणसे जीवन हेतू असलेल्या ब्रह्मचर्याला कार्यसिद्धीसाठी 
चांगल्या प्रकारे जाणून आहार व विहारात पदार्थांचा उपयोग करतात ती 
दीर्घायुषी बनून सुखी होतात. ।।२॥ | 

दुरोकशोचिः क्रतुर्न नित्यो जायेव योनावरं विश्वस्मैः । 

चित्रो यदभ्राट इवेतो न विक्षु रथो न रुक्मीत्वेषः समत्सु ।। ३।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जो ज्ञान व कर्माप्रमाणे सदैव वर्तमान 
असतो. अनुकूल खीप्रमाणे सुखाचे निमित्त असतो. सूर्याप्रमाणे शुभगुणांचा 
प्रकाश करणारा असतो. अद्भुत रथाप्रमाणे मोक्षमार्गाकडे नेणारा, वीराप्रमाणे 


ऋरवेद्‌/२ १० 


CEC-0. In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


युद्धात विजय मिळविणारा असतो, त्याला राज्यलक्ष्मी प्राप्त होते. ।।३।। 

सेनेव सृष्ठामं दधात्यस्तुर्न दिुत्त्वेषप्रतीका । 

यमो ह जातो यमो जनित्वं जारः कनीनां पतिर्जनीनाम्‌ ।।४।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. माणसांनी हे जाणावे की विद्येमुळे 
सम्यक प्रयत्नाने जसे प्रशिक्षणयुक्त सिद्ध सेना शत्रूंना जिंकून विजय मिळविते. 
जसे धनुर्वेदविदू शत्रूंवर असन श्र सोडून त्यांचे छेदन करून त्यांना पलायन 
करण्यास भाग पाडतात. तसेच उत्तम सेनापती सर्व दु:खांचा नाश करतो. हे 
तुम्ही जाणा. ।।४।। 

तं वश्चराथा वयं वसत्याऽस्तं न गावो नक्षन्त इद्धम्‌ । 

सिन्धुर्न क्षोदः प्र नीचीरैनोन्नवन्त गावः स्व १ ईशीके ।।५।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमा व वाचकलुप्तोपमालंकार आहेत. जे सभापती 
इत्यादी परमेश्वराचे सेवन व विद्युत अग्नी सिद्ध करतात. जसे गायींना गृह व 
किरणांना सूर्य प्राप्त होतो, तसा त्यांना आनंद मिळतो. जशी माणसे समुद्रादवारे 
नाना प्रकारची कार्ये सिद्ध करून सुशोभित होतात तसे सज्जन पुरुषांनी 
अंतर्यामी परमेश्वराची उपासना व विद्युत विद्या यथायोग्य सिद्ध करून आपल्या 
सर्व कामना पूर्ण कराव्यात. ॥५॥ 

या सूक्तात ईश्वर व अग्नीच्या गुणांचे वर्णन असल्यामुळे या सूक्ताची 
पूर्वसूक्तार्थाबरोबर संगती जाणावी. ।॥ 


सहासष्टावे सूक्त समाप्त 
सू. ६७ वे 
शाक्त्यः पराशर ऋषिः । अमिर्देवता ।१।२।४। निचृत्‌ पङ्क्तिः । २ 


पड्क्तिः । ५ विराट्‌ पङ्क्तिश्छन्दः । पञ्चमः स्वरः ॥ 
वनेषु जायुर्म्तिषु मित्रो वृणीते श्रुष्टि राजेवाजुर्य्यम्‌ । ह 
क्षेमो न साधुः कुर्न भद्रो भुवत्स्वाधीहोता हव्यवाट्‌ (१ म 
भावार्थ - या मंत्रात उपमा (बाचकहुप्तोपमालंकार) आहेत. माणसांनी 
विद्वानांची संगत करून सदैव आनंद भोगावा. ।|१॥ 
हस्ते दधानो नृम्णा विश्वान्यमे देवान्याद गुहा निषीदन्‌ l 
विदन्तीमत्र नरो धियन्धा हदा यत्तष्ठन्मंन्त्राँ अशंसन्‌ ।।२।। 
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भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. हे माणसांनो! अंतर्यामी 
आत्मा सत्य - असत्याचा उपदेश करतो व बाह्य अध्ययन, अध्यापन करविणारा 
विद्वान अध्यापक असतो. त्याला सोडून कुणाचीही उपासना करू नका. 
कुणाचीही संगत धरू नका. ।।२॥ 

अजो न क्षां दाधार पथिवीं तस्तम्भ दां मन्त्रेभिः सत्यैः । 

प्रिया पदानि पश्वो नि पाहि विइवायुरग्ने गुहा गुहं गाः ।।३।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसा परमेश्‍वर किंवा जीव 
कधी उतपन्न होत नाही व नष्ट होत नाही. तसा कारणाचाही कधी नाश होत 
नाही. जसा परमेश्‍वर आपल्या बल विज्ञानाने पृथ्वी इत्यादी जगाची निर्मिती 
करून धारण करतो. तसे सत्य विचारांनी सभाध्यक्षाने राज्य धारण करावे. जसा 
एखादा प्रिय मित्र आपल्या मित्राला दुःखाच्या बंधनापासून पृथक करून उत्तम 
उत्तम सुख प्राप्त करवितो तसा ईश्वर व सूर्यही सर्व सुखांना प्राप्त करवितो. जसा 
अंतर्यामी रूपाने ईश्‍वर जीव इत्यादींना धारण करून प्रकाश करतो. तसे 
सभाध्यक्ष सत्य न्यायाने राज्य व सूर्य आपल्या आकर्षण इत्यादी गुणांनी जगाला 
धारण करतो. ।।३॥ 

यई चिकेत गुहा भवन्तमा यः ससाद धारामृतस्य । 

वि ये चृतन्त्यृता सपन्त आदिदरसूनि प्र ववाचास्मै ।।४।। 

भावार्थ - या मंत्रात रलेषालंकार आहे. कोणत्याही माणसाला परमेश्वराची 
उपासना, विज्ञान, सत्यविद्या व उत्तम आचरणाशिवाय निर्विघ्नपणे सुख प्राप्त 
होऊ शकत नाही. ।।४।। 

वि यो वीरुत्सु रोधन्महित्वोत प्रजा उत प्रसूष्वन्तः । 

चित्तिरपां दमे विश्वायुः सञ्नेव धीराः संमाय चक्रुः ।।५।। 

भावार्थ - या मंत्रात इलेष व उपमालंकार आहेत. जो अंतर्यामी रूपाने व रूप, 
वेग इत्यादी गुणांनी प्रजेला नियंत्रित करतो त्याच जगदीश्वराची माणसांनी 
उपासना करावी व विद्युत अग्नीला आपल्या कार्यात संयुक्त करून जसे विद्वान 
लोक घरात स्थित होतात व संग्रामात शत्रूंना जिंकून सुखी करतात, तसे सुखी 
करावे. ॥५॥ 

या सूक्तात ईस्वर, सभाध्यक्ष व विद्युत अग्नीच्या गुणांचे वर्णन असल्यामुळे 
पूर्वसूक्तार्थाची या सूक्तार्थाबरोबर संगती जाणली पाहिजे. | 

सुसष्टावे सूक्त समाप्त 
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सू. ६८ वे 


शाक्त्यः पराशर ऋषिः अगिनर्देवता ।१।४। निचृत्‌पडक्तिः ।२।३।५ 
पङ्क्तिश्छन्दः | पञ्चमः स्वरः || 

श्रीणञुप स्थाद्दिवं भुरण्युः स्थातुश्चरथमक्तन्‌ व्यूर्णात्‌ । 

परि यदेषामेको विश्वेषां भुबद्देवो देवानां महित्वा ।।१॥। 

भावार्थ - या मंत्रात इलेषालंकार आहे. कोणताही माणूस परमेश्वराची 
उपासना व विद्युत अग्नीच्या आश्रयाशिवाय सर्वार्थाने परमार्थ व व्यवहार यांचे 
सुख प्राप्त करू शकत नाही. ।।१॥ 

आदित्ते विशवे क्रतुं जुषन्त शुष्काद्यद्वे जीवो जनिष्ठाः । 

भजन्त विश्वे देवत्वं नाम ऋतं सपन्तो अमृतमेवैः ।।२।। 

भावार्थ - माणसे परमेश्वराची उपासना व आज्ञानुछानाशिवाय व्यवहार व 
परमार्थाचे सुख प्राप्त करू शकत नाहीत. ॥२॥ 

ऋतस्य प्रेषा ऋतस्य धीतिर्विशवायुर्विरवे अपांसि चक्रुः । 

यस्तुभ्यं दाशाद्यो वा ते शिक्षात्तस्मै चिकित्वाञ्रयिं दयस्व ।।३।। 

भावार्थ - या मंत्रात इलेषालंकार आहे. माणसांनी हे जाणावे की ईश्वराने 
निर्माण केल्याशिवाय जड कारणापासून कोणतेही कार्य उत्पन्न होत नाही व नष्ट 
होत नाही. आधाराशिवाय आधेयही स्थित होण्यास समर्थ होऊ शकत नाही. 
कोणताही माणूस कर्माशिवाय क्षणभरही स्थित राहू शकत नाही. जे विद्वान 
लोक विद्या इत्यादी शुभ गुण इतरांना देतात तसेच ग्रहणही करतात. त्या 
दोहोंचा सत्कार करावा, इतरांचा नाही. ।।३।। 

होता निषत्तो मनोरपत्ये स चिज्ञ्यासां पती रयीणाम्‌ । 

इच्छन्त रेतो मिथस्तनूषु सं जानत सैर्दक्षैरमूराः ।।४।। 

भावार्थ - माणसांनी परस्पर मित्र बनावे व संपूर्ण विदयांना तात्काळ जाणून 
निरंतर आनंद भोगावा. । be धर द 

पितुर्न पुत्राः क्रतु जुषन्त श्रोषन्ये अस्य शास घुर 

ल पलायत पिपेश नाकं स्तृभिर्दमूनाः ॥५ र | 

भावार्थ - या मंत्रात ₹लेष व उपमालंकार आहेत. माणसांनी हे जाणावे की 
ईश्‍वराची आज्ञा पाळल्याशिवाय कोणत्याही माणसाला किंचितही सुख प्राप्त 
होऊ शकत नाही. तसेच जितेंद्रियता इत्यादी गुणांशिवाय कोणताही माणूस 
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सुखी होऊ शकत नाही. त्यामुळे ईश्वराची आज्ञा व जितेंद्रियता इत्यादींचा 
स्वीकार करावा. ।।५।| 

या सूक्तात ईश्वर व अग्नीच्या गुणांचे वर्णन असल्यामुळे या सूक्तार्थाची 
पूर्वसूक्‍तार्थाबरोबर संगती जाणली पाहिजे. ।॥ 


अडुसष्टावे सूक्त समाप्त 
सू. ६९ वे 


शक्तिपत्रः पराशर ऋषिः । अग्निर्देवता । १ पड्वितत ।२।३ निचृत्पडूक्ति । 
४ भुरिक्पङ्क्तिः । ५ विराट्‌ पङ्क्तिश्छन्दः । पञ्चम स्वरः ।| 

शुक्रः शुशक्का उषो न जारः पप्राः समीची दिवो न ज्योति । 

परिप्रजातः क्रत्वा बभूथ भुवो देवानां पिता पुत्रः सन्‌ ।।१।। 

भावार्थ - या मंत्रात इलेषालंकार व उपमालंकार आहेत. विद्यार्थी 
झाल्याशिवाय कोणीही माणूस विद्वान बनू शकत नाही व कोणत्याही माणसाला 
विदयुत इत्यादी विद्या व तिच्या प्रयोगाशिवाय महान सुखही मिळू शकत नाही. ।।१॥। 

वेधा अदृप्तो अग्निर्विजानन्नूधर्न गोनां स्वाद्या पितुनाम्‌ । 

जने न शेव आहूर्यः सन्मध्ये निषत्तो रण्वो दुरोणे ।।२।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. हे माणसांनो ! जशी गाईची कास 
दूध देऊन सर्वांना सुख देते, जशी विद्वान माणसे सर्वांवर उपकार करतात तसेच 
सभा इत्यादीमध्ये स्थित शुभगुणयुक्त सभापती तू सर्वांना सुख देणारा हो. ।।२।| 

पुत्रो न जातो रण्वो दुरोणे वाजी न प्रीतो विशो वि तारीत्‌ । 

विशो यदह्वे नृभिः सनीळा अग्निर्देवत्वा विश्वान्यश्याः ।। ३।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमा व वाचकछुप्तोपमालंकार आहेत. माणसांना 
बिज्ञान व विद्वानाच्या संगतीशिवाय सर्व सुख प्राप्त होऊ शकत नाही, हे जाणले 
पाहिजे. ।।३। 

न किष्ट एता ब्रता मिनन्ति नृभ्यो यदेभ्यः श्रुष्टिं चकर्थ । 

ततु ते दंसो यदहन्समानैनुभिर्यद्युक्तो विवे रपांसि ।।४।। 

भावार्थ - जसा परमेश्वर किवा पूर्ण विद्ययुक्त विद्वान भेदभाव न करता मनुष्य 
इत्यादी प्राण्यांवर खरे उपकार करतात तसे सर्व माणसांनी वागावे. ।।४।| 
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उषो न जारो विभावोस्रः संज्ञातरूपरिचकेतदस्रै । 

त्मना वहन्तो दुरो व्यृण्वन्नवन्त विशवे स्व १ दृशीके ।।५।। 

भावार्थ - या मंत्रात श्लेष, उपमा व छुप्तोपमालंकार आहेत. जो सूर्याप्रमाणे 
विद्येचा प्रकाशक, अग्नीप्रमाणे सर्व दुःखांना भस्म करणारा परमेश्‍वर किंवा 
विद्वान असतो. त्याला आपल्या आल्याचे आश्रयस्थान बनवून दुष्ट व्यवहाराचा 
त्याग करून, सत्य व्यवहारात स्थित राहून माणसांनी सदैव सुख प्राप्त करावे. ।५।। 

या सूक्तात विद्वान, विद्युत व ईश्वराच्या गुणांचे वर्णन असल्यामुळे या 
सुक्तार्थाची पूर्व सूक्तार्थाबरोबर संगती जाणावी. । 


एकोणसत्तरावे सूक्त समाप्त 
सू. ७० वे 


पराशर ऋषिः । अग्निर्देवता ।१।४ विराट्‌ पङ्क्तिः | २ पङ्क्तिः । ३ । ५ 
निचृत्‌ पडूक्तिः । ६ याजुषी पङ्क्तिछन्दः । पञ्चमः स्वरः || 

वनेम पूर्वीरय्यों मनीषा अग्निः सुशोको विश्वान्यश्याः । 

आ दैव्यानि व्रता चिकित्वाना मानुषस्य जनस्य जन्म ।।१।। 

भावार्थ - या मंत्रात इलेषालंकार आहे. ज्या जगदीशवराने कार्य, कारण, 
जीवांना तसेच माणसाच्या शुभ गुण कर्मांना व्याप्त केलेले आहे. त्या 
परमेश्वराची उपासना व उचित कर्तव्य केले पाहिजे. त्याशिवाय मनुष्य जन्माचे 
सार्थक होत नाही. ॥॥१॥ 

गर्भो यो अपां गर्भो वनानां गर्भरच स्थातां गर्भश्चरथाम्‌ । 

अद्रौ चिदस्मा अन्तर्दुरोणे विशां न विश्वो अमृतः स्वाधी ।।२।। 

भावार्थ - या मंत्रात श्लेष व उपमालंकार आहेत. पूर्व मंत्रातून (अश्याः) 
(वनेम) (विश्वानि) दैव्यानि) (द्रत) या पाच पदांची अनुवृत्ती झालेली आहे. 
ज्ञानस्वरूप परमेश्वराशिवाय कोणतीही वस्तू अव्याप्त नसते व चेतनस्वरूप जीव 
आपल्या कर्मफल भोगाशिवाय एक क्षणही पृथक राहू शकत नाही. त्यासाठी 
सर्वात अभिव्याप्त अंतर्यामी ईश्वराला जाणून सदैव पापाचा त्याग करावा. 
माणसांनी धर्मयुक्त कार्यात प्रवृत्त व्हावे. जशी पृथ्वी इत्यादी कार्यसपी प्रजा 
अनेक तत्त्वाच्या संयोगाने उत्पन्न होते व वियोगाने नष्ट होते. तसे ईश्‍वर, जीव, 
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कारणरूप (प्रकृती) इत्यादी संयोग-वियोगापासून पृथक असल्यामुळे अनादी 
आहे. हे जाणले पाहिजे. ।।२।। 

स हि क्षपावाँ अग्नी रयीणां दाशद्यो 5 अस्मा अरं सूक्तैः । 

एता चिकित्वो भूमा नि पाहि देवानां जन्म मँतरिच विद्वान्‌ ।।३।। 

भावार्थ - या मंत्रात इलेष व वाचकलुप्तोपमालंकार आहेत. माणसांनी हे 
जाणावे की जो परमेश्वर (किंवा विद्वान) वेदाद्वारे अंर्तयामी रूपाने व 
उपदेशाद्वारे माणसांना सर्व विद्या देतो. त्या परमेश्वराची उपासना व 
(विद्वानांचा) सत्संग करावा. ।।३।। 

वर्धान्यं पूर्वीः क्षपो विरूपाः स्थातुश्च रथमृत प्रवीतमू । 

अराधि होता रव? निषत्तः कृण्वन्‌ विशवान्यपाँसि सत्या ।।४।। 

भावार्थ - या मंत्रात इलेषालंकार आहे. ज्या परमेश्वराचे ज्ञान करून देणारी 
ही सर्व प्रजा आहे व ज्याला जाणले पाहिजे, ज्याने उत्पन्न केल्याशिवाय 
कुणाचीही उत्पत्ती होऊ शकत नाही, ज्याच्या पुरुार्थाशिवाय थोडेही सुख प्राप्त 
होऊ शकत नाही व जो सत्यमानी, सत्यकारी व सत्यवादी असेल त्याचेच 
माणसांनी सदैव ग्रहण केले पाहिजे. ।।४॥। 

गो घु प्रशस्तिं वनेषु धिषे भरन्त विश्वे बलिं स्वर्णः । 

वि त्वा नरः पुरुत्रा सपर्यन्‌ पितुर्न जिब्रेर्वि वेदो भरन्त ।।५।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. हे माणसांनो ! ज्या जगदीश्वराने 
सनातन कारणापासून सर्व कार्य अर्थात स्थूलरूप वस्तूंना उत्पन्न करून स्पर्श 
इत्यादी गुण प्रकाशित केलेले आहेत. ज्या सृष्टीत उत्पन्न झालेल्या पदार्थाचे 
पिता व पुत्राप्रमाणे सर्व जीव उत्तराधिकारी आहेत. जो सर्व प्राण्यांना सुख देतो 
त्याची आत्मा, मन, वाणी, शरीर व धनाने सेवा करा. ।।५।। 

साधुर्न ग॒श्नुरस्तेव शूरो यातेव भीमस्त्वेषः समत्सु ।। ६।। 

भावार्थ - या मंत्रात इलेष व उपमालंकार आहेत. हे माणसांनो ! परमेश्‍वर व 
र्मात्मा विद्वानाशिवाय शत्रूंना जिंकणारा, दंड देणारा, सुखाची वृद्धी करणारा 
दुसरा कुणी आपला राजा नाही. असा निश्चय करून सर्व लोकांनी परोपकारी 
बनावे व सुख वाढवावे. ।।६।| 

या सूक्तात ईस्वर, मनुष्य व सभा इत्यादी अध्यक्षाच्या गुणांचे वर्णन 
असल्यामुळे या सूक्ताची पूर्वसूक्तार्थाबरोबर संगती जाणावी. ।। 

सत्तरावे सूक्त समाप्त 
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सू, ७१ वे 


पराशर ऋषिः । अनिनर्देवता ।१।६।७ त्रिषुप्‌ ।२।५ नित्त त्रिषु । 
३।४।८।१० विराट त्रिष्टुप्‌ छन्दः । धैवतः स्वरः । ९ भुरिक्पङ््क्तिश्छन्द | 
पञ्चमः स्वरः। 
उप प्र जिन्वच्नुशतीरूशन्तं पतिं न नित्यं जनयः सनीळाः । 
स्वसारः इयावीमसषीमजुषूशचित्रुचछन्तीमुषसं न गावः ।।१।। 
भावार्थ - या मंत्रात श्लेष व उपमालंकार आहेत. जशी धार्मिक विदुषी स्री 
विवाहित पतीचा व धर्मात्मा विद्वान मनुष्य विवाहित सरीचा स्वीकार करतो. जसे 
प्रातःकाली किरण व गाई इत्यादी पशू, पृथ्वी इत्यादी पदार्थाचे सेवन करतात 
तसेच माणसांनी परमेश्‍वर व सभाध्यक्षाचे सेवन करावे. ।।१।। 
बीळु चिदू इळहा पितरो न उक्यैरट्रं जननङ्गिरसो रवेण । 
चक्ुर्दिवो बृहती गातुमस्मे अहः सवर्विविदुः केतुमुस्ताः ।।२।। 
भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. माणसांनी पूर्ण विद्यायुक्त 
विद्वानांचे सेवन करावे व विद्या बुद्धीला उत्पन्न करून धर्म, अर्थ, काम, मोक्षफल 
प्राप्त करावे. |।२॥ 
दधज्नतं धनयन्नस्य धीतिमादिदर्यो दिधिष्वो ३ विभृत्राः । 
अतृष्यन्तीरपसो यन्त्यच्छा देवाञ्जन्म प्रयसा वर्धयन्तीः ।।३।। 
भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसे वैश्य लोक धर्मानुकूल धनाचा 
संचय करतात तसा कन्यांनी पूर्ण विदुषी अध्यापिकेकडून पूर्ण शिक्षण व विद्या 
ग्रहण करून विवाह करावा व संतानोत्पत्ती करावी. विवाहानंतर विद्याध्ययनाची 
आवश्यकता नाही असे समजू नये. कोणत्याही पुरुष-स्रीला विद्याध्ययनाचा 
अधिकार नाही असे समजू नये, तर सर्वांना सदैव शिकण्याचा अधिकार आहे. 
॥२॥ 
मथीद्यदी विभृतो मातरिश्वा गृहेगृहे येतो जेन्यो भूत्‌ । 
आदं राज्ञे न सहीयसे सचा सञ्च दूत्यं १ भृगवाणो विवाय जक (उ 
भावार्थ - या मंत्रात उपमा व वाचकलुप्तोपमालंकार आहेत. विद्या अहण 
केल्याखेरीज स्रियांना थोडेही सुख मिळत नाही. अविद्यायुक्त मूढ पुरुष उत्तम 
स्रियांना तसे विद्या शिक्षणानेरहित स्रिया आपल्या 
लक्षणयुक्त स्रियांना त्रास देतात त प oe 
विद्वान पतींना दुःख देतात. त्यामुळे वि्य्रहणा्तरच परल 
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विधानाने विवाह करून निरंतर सुखी झाले पाहिजे. ।।४॥। 

महे यत्पित्र ई रसं दिवे करव त्सरत्पृशन्यर्चिकित्वान्‌ । 

सृजदस्ता धृषता दिद्युमस्मै स्वायां देवो दुहितरि त्विषिं धात्‌ ।।५।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. सर्व माता-पिता यांनी 
आपल्या संतानांना विद्या द्यावी, जसे प्रकाशमान सूर्य सर्वांना प्रकाश देऊन 
आनंदित करतो, तसेच विद्यायुक्त पुन्र-पुत्री सर्वांना सुख देतात. ।।५॥। 

स्व आ यस्तुभ्यं दम आ विभाति नमो वा दाशादुशतो अनु धून्‌ । 

वर्धो अग्ने वयो अस्य दिबर्हा यासद्राया सरथं यं जुनासि ।।६।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. हे माणसांनो ! तुम्हाला 
जन्म देणारा पिता व शिकविणारा आचार्य उत्तम शिक्षण देऊन सूर्याप्रमाणे 
विद्येचा प्रकाश व अन्न इत्यादी देऊन सुखी करतात त्यांचा सतत स्वीकार करा. 
।।६।। 

अग्निं विश्वा अभि पक्षः सचन्ते समुद्रं न स्रवतः सप्त यह्वीः । 

न जामिभिर्वि चिकिते वयो नो विदा देवेषु प्रमतिं चिकित्वान्‌ ।।७।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमा व वाचकलुप्तोपमालंकार आहेत. जसे समुद्राला 
नदी किंवा प्राणांना विद्युत इत्यादी गतिसंयुक्त करतात तसेच माणसांनी सर्व पुत्र 
व कन्यांना ब्रहमचर्यपूर्वक विद्या व ब्रत संपवून युवावस्थेत विवाह करून संतान 
उत्पन्न करून त्यांना त्याचप्रकारे विद्या व शिक्षण सदैव द्यावे. पुत्रांना विद्या व 
उत्तम शिक्षण देण्याखेरीज कोणताही मोठा उपकार नाही. ।|७।। 

आ यदिषे नृपतिं तेज आनट्‌ छुचि रेतो निषिक्तं द्यौरभीके । 

अग्निः शर्धमनवद्यं युवानं स्वाध्यं जनयत्सूदयच्च ।।८।। 

भावार्थ - सर्व माणसांनी हे जाणावे की उत्तम विद्या शरीरबलयुक्त प्रदीप्त 
अग्नीप्रमाणे विद्वानांच्या संगतीशिवाय कधी व्यवहार व परमार्थाचे सुख प्राप्त 
होत नाही व आपल्या संतानांना विद्या दिल्याखेरीज माता-पिता इत्यादी 
कृतकृत्य होऊ शकत नाहीत. ।।८।। 

मनो न योऽ ध्वनः सद्य एत्येकः सत्रा सूरो वस्व ईशे । 

राजाना मित्रावरूणा सुपाणी गोषु प्रियममृतं रक्षमाणा ।। ९।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमा व वाचकलुप्तोपमालंकार आहेत. जशी माणसे 
विद्या व विद्वानांच्या संगतीशिवाय विमान इत्यादी याने तयार करून त्यांच्यात 
स्थित होऊन देशदेशांतरी तात्काळ गमनागमन, सत्य विज्ञान, उत्तम द्रव्यांची 
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प्राप्ती व धार्मिक राजा राज्याचे संपादन करण्यास समर्थ होऊ शकत नाही. 
तसेच स्री-पुरुषात निरंतर विद्या व शरीरबलाची वाढ झाल्याखेरीज सुखाची 
वृद्धी होऊ शकत नाही. ।।९। 

मा नो अन्ने सख्या पित्र्याणि प्र मर्षिष्ठा अभि विदुष्कविः सन्‌ । 

नभो न रूपं जरिमा मिनाति पुरा तस्या अभिशस्तेरधीहि ।।१०।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमा व वाचकलुप्तोपमालंकार आहेत. जसे 
आकारयुक्त पदार्थ सूक्ष्म अवस्थेत अंतरिक्षात दिसत नाहीत तसे आमची मैत्री 
वगैरे व्यवहार नष्ट होता कामा नयेत तर आम्ही सर्वानी सर्वस्वी विरोध सोडून 
परस्पर मित्र बनून सर्व काळी सुखी राहावे. ।।१०। 

या सूक्तात ईश्वर, सभाध्यक्ष, स्री-पुरुष व विद्युत आणि विद्वानांच्या गुणांचे 
वर्णन असल्यामुळे या सूक्तार्थाची पूर्सूक्तार्थाबरोबर संगती जाणली पाहिजे. 


एकाहत्तरावे सूक्त समाप्त 
सू. ७२ वे 


पराशर ऋषिः । अमिर्देवता ।१।२।५।६।९ विराट्‌ त्रिष्टुप्‌ ।४।१० 
त्रिष्टुप्‌ । ७ निचृत्‌ त्रिष्टुप्‌ छन्दः । धैवतः स्वरः ।३।८ भुरिक्पङ्क्तिर्छन्दः । 
पञ्चमः स्वरः । 

नि काव्या वेधसः शश्वतस्कर्हस्ते दधानो नर्य्या पुरूणि । 

अग्निरभुबद्रयिपती रयीणां सत्रा चक्राणो अमृतानि विश्वा ।।१।। 

भावार्थ - हे माणसांनो, अनन्त, सत्यविदयायुक्त, अनादी व सर्वज्ञ 
परमेश्वराने तुमच्या हितासाठी ज्या आपल्या विद्यायुक्त अनादी रूपी वेदांना 
प्रकाशित केलेले आहे ते शिकून, शिकवून व धर्मात्मा विद्वान बनून धर्म, अर्थ, 
काम, मोक्ष इत्यादी सिद्ध करा. ।१॥ 

अस्मे वत्सं परि षन्तं न विन्दन्निच्छन्तो विश्वे अमृता अमूराः । 

श्रमयुवः पदव्यो धियन्धास्तस्थुः पदे परमे चार्वग्नेः ।।२।। 

भावार्थ - सर्व जीव अनादी आहेत. त्यात जे मनुष्य देहधारी आहेत त्यांना 
ईश्‍वर उपदेश करतो की हे माणसांनो ! तुम्ही सर्व वेद शिकून, शिकवून, अज्ञान 
दूर करून ज्ञानवान पुरुषार्थी बनून सुख भोगा. कारण वेदार्थ ज्ञानाखेरीज 
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कोणताही माणूस सर्व विद्या प्राप्त करू शकत नाही. त्यासाठी वेदविद्येची निरंतर 
वृद्धी केली पाहिजे. ।।२॥। 

तिस्रो यदग्ने शरदस्त्वामिच्छुचिं घ्रुतेन शुचयः सपर्यान्‌ । 

नामानि चिद्दधिरे यज्ञियान्यसूदयन्त तन्व १ सुजाताः ।।३।। 

भावार्थ - कोणताही माणूस वेदविद्या शिकल्याशिवाय विद्वान होऊ शकत 
नाही व विद्येशिवाय निश्चयाने मनुष्य जन्माची सफलता व पवित्रता उत्पन्न होत 
नाही त्यासाठी सर्व माणसांनी धर्माचा स्वीकार करावा. ।।३।। 

आ रोदसी बृहती वेविदानाः प्र स्रिया जभ्निरे यज्ञियासः । 

विदन्मर्तो नेमधिता चिकित्वानग्निं पदे परमे तस्थिवांसम्‌ ।।४।। 

भावार्थ - माणसांनी वेदज्ञ विद्वानांकडून उत्तम नियमाने वेदविद्या प्राप्त करून 
विद्वान बनावे. परमेश्‍वर व त्याने निर्माण केलेले जग जाणून इतर माणसांना 
निरंतर विद्या द्यावी. ।।४।। 

संजानाना उप सीदन्नभिज्ञु पत्नीवन्तो नमस्यं नमस्यन्‌ । 

रिरिक्कांसस्तन्वः कृण्वत स्वाः सखा सख्युर्निमिषि रक्षमाणाः ।।५।। 

भावार्थ - या मंत्रात लेष व वाचकछुप्तोपमालंकार आहेत. ईश्वर व 
विद्वानाचा सत्कार केल्याशिवाय कोणत्याही माणसाला विद्येचे पूर्ण सुख मिळू 
शकत नाही. त्यासाठी माणसांनी सत्कार करण्यायोग्य माणसांचा सत्कार करावा 
व अयोग्य लोकांचा सत्कार करू नये. ।।५।। 

त्रि सप्त यदू गुह्यानि त्वे इत्पदाविदन्‌ निहिता यज्ञियासः । 

तेभी रक्षन्ते अमृत सजोषाः पशँर्चस्थातुँरचरथंच पाहि ।।६।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकछुप्तोपमालंकार आहे. माणसांनी विद्वानांचे 
अनुकरण करावे, मूर्खाचे नव्हे. जसे सज्जन पुरुष उत्तम कार्यात प्रवृत्त होतात व 
दुष्ट कर्मांचा त्याग करतात, तसेच सर्व माणसांनी करावे. ।।६।। 

विदाँ अन्ने वयुनानि क्षितीनां व्यानुषक्‌ शुरुधो जीवसे धाः । 

अन्तर्विदाँ अध्वनो देवयानानतन्द्रो दूतो अभवो हविर्वाट ।।७।। 

भावार्थ - या मंत्रात इलेषालंकार आहे. जो प्रा्थनेद्वारे सेवन केलेला ईश्वर 
धर्ममार्ग व विज्ञान यांनी सुख देतो. त्याचे अवशय सेवन केले पाहिजे. ।।७। 

स्वाध्यो दिव आ सप्त यह्वी रायो दुरो व्यूतज्ञा अजाननू । 

विदग्दव्यं सरमा दृढमूर्व येना नु कं मानुषी भोजते विट्‌ ।।८।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. माणसांनी जशी विद्या 
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शिकावी तसे छळ-कपटाचा त्याग करून सर्व माणसांना शिकवावे व उपदेश 
करावा. ज्यामुळे माणसांना सर्व सुख मिळावे. ।।८।। 

आ ये विश्वा स्वपत्यानि तस्थुः कृण्वानासो अमृतत्वाय गातुम्‌ । 

महरा महद्भिः पृथिवी वि तस्थे माता पुतरैरदितिर्धायसे वेः ।।९।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. माणसांनी विद्वानांसारखे 
आपल्या संतानांना विद्या शिक्षणाने युक्त करून धर्म, अर्थ, काम, मोक्षरूपी सुख 
प्राप्त करावे. ।।९॥ 

अधि श्रियं नि दधुश्चारुमस्मिन्‌ दिवो यदक्षी अमृता अकृण्वन्‌ । 

अध क्षरन्ति सिन्धवो न सृष्टाः प्र नीचीरग्ने अरुषीरजानन्‌ ।।१०।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमा व वाचकलुप्तोपमालंकार आहेत. हे माणसांनो ! 
तुम्ही यथायोग्य विद्वानांच्या आचरणाचा स्वीकार करा, अविद्वानांच्या नव्हे व 
नदी जशी सुखाचे कारण असते तसे सर्वासाठी सुख उत्पन्न करा. ॥१०॥ 

या सूक्तात ईश्वर व विद्वानांच्या गुणांचे वर्णन असल्यामुळे या सूक्तार्थाची 
पूर्व सूक्तार्थाबरोबर संगती जाणली पाहिजे. || 


बाहत्तरावे सक्त समाप्त 
सू. ७३ वे 


पराशर ऋषिः । अमिनर्देवता ।१।२।४।५।७।१० निचृत्निुप्‌ ।३।६ 
त्रिष्टुप्‌ । ८ विराट त्रिष्टुप्छन्दः | धैवतः । स्वरः ॥ 

रयिर्न यः पितृवित्तो वयोधाः सुप्रणीतिरिचिकितुषो न शासुः । 

स्योनशीरतिथिर्न प्रीणानो हातेव सञ्च विधतो वि तारीत्‌ ।।१।। DE 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. विद्याधर्मानुष्ठान, विद्वानांचा संग व 

उत्तम विचाराशिवाय कोणत्याही माणसाला विद्या व सुशिक्षणाचा साक्षात्कार व 

पदार्थांचे ज्ञान होत नाही व निरंतर भ्रमण करणार्‍या अतिथी rk 

उपदेशाशिवाय कोणताही es म i शकत नाही. त्यामु 
माणसांनी चांगले आचरण केले पाहण. 

ड देवो न यः सविता सत्यमन्मा क्रत्वा निपाति वृजनानि विश्वा । 
पुरुप्रशस्तो अमतिर्न सत्य आत्मेव शेवो दिधिषाय्योभूत्‌ ।।२। न 
भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. माणसे विद्वानांच्या संग ल 

विद्या, बल, सुख व सौंदर्य इत्यादी प्राप्त होण्यास समर्थ होऊ शकतात. यासु 
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त्यांचे सेवन निरंतर करावे. ।।२।। 

देवो न यः प्रथिवी विश्वधाया उपक्षेति हितमित्रो न राजा । 

पुरः सदः शर्म्मसदो न वीरा अनवद्या पतिजुष्टेव नारी ।।३।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. माणसांनी परमेश्‍वर व 
विद्वानांबरोबर प्रेमाने वागल्याशिवाय सर्व बल व सुख प्राप्त होऊ शकत नाहीत. 
यामुळे त्यांच्यावर सदैव प्रेम करावे. ।।३।। 

तं त्वा नरो दम आ नित्यमिद्धमग्ने सचन्त क्षितिषु ध्रुवासु । 

अधि घुम्नं नि दधुर्भुर्य्यस्मिन्‌ भवा विइवायुर्धरूणो रयीणाम्‌ ।।४।। 

भावार्थ - हे माणसांनो! ज्या जगदीशवराने अनेक पदार्थांना निर्माण करून 
धारण केलेले आहे व ज्या विद्वानांनी ते जाणलेले आहे त्याची उपासना व 
सत्संगाशिवाय कोणत्याही माणसाला सुख मिळत नाही, हे तुम्ही जाणा. ।।४॥। 

वि पक्षो अग्ने मघवानो अइयुर्वि सूरयो ददतो विश्वमायुः । 

सनेम वाजं समिथेष्वर्यो भागं देवेषु श्रवसे दधानाः ।।५।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. माणसे ईश्वर व 
विद्वानांच्या साह्याने व आपल्या पुरुषार्थानि सर्व सुख प्राप्त करू शकतात अन्यथा 
नाही. ।।५।। 

ऋतस्य हि धेनवो वावशानाः स्मदूघ्नीः पीपयन्त द्युभक्ताः । 

परावतः सुमतिं भिक्षमाणा वि सिन्धवः समया सस्रुरद्रिम्‌ ।। ६।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे.जसे यज्ञाने सम्यक रीतीने 
शुद्ध झालेले जल शक्ती वाढविणारे असून विज्ञानाची वृद्धी करते, तसेच धर्मात्मा 
विद्वानांनी बनावे. ।।६।| 

त्वं अग्ने सुमतिं भिक्षमाणा दिवि श्रवो दधिरे यज्ञियासः । 

नक्ता च चक्कुरूषसा विरूपे कृष्णां च वर्णमरुणं च सं धुः ।।७।। 

भावार्थ - परमेश्वराच्या सृष्टिविज्ञानाशिवाय कोणताही माणूस पूर्ण विद्वान 
बनण्यास समर्थ होऊ शकत नाही. जसे रात्र व दिवस भिन्न भिन्न रूप असणारे 
असतात. तसेच साधर्म्य व वैधर्म्य इत्यादीचा विचार करून सर्व पदार्थांना जाणून 
उपयोग करून घ्यावा. ।|७।। 

यान्‌ राये मरत्तान्त्सुषूदो अनने ते स्याम मघवानो वयं च । 

छायेव विरवं भुवनं सिसक्ष्यापप्रिवान्‌ रोदसी अन्तरिक्षम्‌ ।।८ 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. माणसांनी ईश्वराची उपासना व 

ऋष्वेद्‌/२२२ | 


(८-0. In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


ज पि. स्वतः विद्या इत्यादी ळे प्राप्त करून सर्व माणसांनाही तसेच 

अर्वद्विर्ने अर्वतो तृभिर्नून्‌ वीरेवीरान्‌ वनुयामा त्वोताः । 

ईशानासः पितृवित्तस्य रायो वि सूरयः शतहिमा नो अझ्युः ।। ९।। 

भावार्थ - माणसे ईश्वराच्या गुण, कर्म, स्वभावाच्या अनुकूल वागल्याशिवाय 
व पुरुषार्थाशिवाय उत्तम विद्या व पदार्थ प्राप्त करण्यास समर्थ होऊ शकत 
नाहीत, त्यामुळे त्याचे सदैव अनुष्ठान करावे. |।९।। 

एता ते अग्न उचथानि वेधो जुष्टानि सन्तु मनसे हृदे च । 

शकेम रायः सुधुरो यमं ते ऽ धि श्रवो देवभक्तं दधानाः ।।१०।। 

भावार्थ - माणसांनी स्वतः सर्व सुख प्राप्त करून सर्वाना सुख प्राप्त करून 
द्यावे. ।।१०।| 

या सूक्तात ईश्वर, अग्नी, विद्वान व सूर्याच्या गुणांचे वर्णन असल्यामुळे या 
सूक्तार्थाची पूर्व सूक्तार्थाबरोबर संगती जाणावी. ॥ 


त्र्याहत्तरावे सूक्त समाप्त 


सू. ७४ वे 


राहूगणो गोतम ऋषिः । अरिनर्देवता ।१।२।८।९ निचृद्‌ गायत्री ३।६ 
गायत्री । ४।७ विराइगायत्री च छन्दः | षङ्जः स्वरः || 

उपप्रयन्तो अध्वरं मन्त्रं वोचेमाग्नये । 

आरे अस्मे च शृण्वते ।।१।। 


भावार्थ - या मंत्रात वाचकहुप्तोपमालंकार आहे. माणसांनी आत व बाहेर 
व्याप्त असणाऱ्या व स्वतःच्या दूर आणि जवळच्या व्यवहार कमाना जाणणाऱ्या 


परमात्म्याला जाणून अधर्माचा त्याग करावा व संत्य धर्माचे पालन करून 
आनंदाने जगावे. ।।१॥ 

यः स्नीहितीषु पूर्व्यः संजग्मानासु कृष्टिषु । 

गयम्‌ । 

य ह रा आहे. पूर्वीच्या मंत्रातील (अनये) 
(अध्वरम्‌) (मन्त्रम्‌) (वोचेम) या चार पदांची अनुदृत्ती होते. सिय 
प्रजेमधील कोणत्याही जीवाचे रक्षण होऊ शकत नाही व सुखही प्राप्त 
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शकत नाही. त्यासाठी सर्व माणसांनी त्याचे सदैव ग्रहण करावे. ।।२।। 

उत ब्रुवन्तु जन्तव उदग्निर्वृत्रहाजनि. । 

धनञ्जयो रणेरणे ।।३।। 

भावार्थ - हे माणसांनो! ज्याच्या आश्रयामुळे शत्रूचा पराजय करून स्वतःला 
विजय प्राप्त होतो तसेच राज्य व धनाची प्राप्ती होते. त्या परमेश्वराचा तुम्ही 
नित्य स्वीकार करा. ।।३॥ 

यस्य दूतो असि क्षये वेषि हव्यानि वीतये । 

दस्मत्क्ृणोष्यध्वरम्‌ ।।४।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. ज्या माणसाने 
परमेइवराप्रमाणे विद्वानाच्या अध्यापनाची व उपदेशाची इच्छा बाळगलेली आहे 
त्याला कधी दुःख होत नाही. ।।४।। 

तमित्सुहव्यमङ्गिरः सुदेवं सहसो यहो । 

जना आहुः सुबर्हिषम्‌ ।।५।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकछुप्तोपमालंकार आहे. माणसांनी विद्वानांच्या 
संगतीने पदार्थविद्या जाणून सम्यक परीक्षा करून इतर माणसांना शिकवावे. 
॥५॥ 

आ च वहासि ताँ इह देवाँ उप प्रशस्तये । 

हव्या सुश्चन्द्र वीतये ।। ६।। 

भावार्थ - जोपर्यंत माणसे परमेश्वराला जाणण्यासाठी धर्मात्मा विद्वान 
पुरुषांकडून शिक्षण घेत नाहीत व अग्नी इत्यादी पदार्थांकडून उपकार 


घेण्यासाठी योग्य पुरुषार्थ करीत नाहीत तोपर्यंत पूर्ण विद्या कधीही प्राप्त होऊ 
शकत नाही. ।।६। 


न योरूपब्दिशव्यः शृण्वे रथस्य कञ्चन । 
यदग्ने यासि दूत्यम्‌ ।।७॥। 
भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. माणसांना शिल्पविद्येने 


सिद्ध केलेल्या यानात व यंत्रामध्ये अत्यंत गमनशील अग्नीजवळ इतर शब्द 
ऐकता येऊ शकत नाहीत. ॥७॥ 


त्वोतो वाज्यह्र्‍योऽभि पूर्वस्मादपरः । 

प्र दाइवाँ अग्ने अस्थात्‌ ।।८।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. माणसांनी हे जाणावे की 
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शिल्पविद्यासिद्ध यंत्राशिवाय अग्नी यानांना चालवीत नसतो. ।।८।। 

उत दयुमत्सुवीर्य्य बृहदग्ने विवाससि । 

देवेभ्यो देव दाशुषे ।। ९।। 

भावार्थ - कार्याधिपतीनी विद्वानांच्या साह्याने विद्या व पुरुषार्थ करून 
विद्वानांवर व सेवकांवर महान उपकार करावेत. ।।९॥ 

या सूक्तात ईश्‍वर, विद्वान व विद्युत अग्नीच्या गुणाचे वर्णन असल्यामुळे 
ूर्सूक्तार्थाबरोबर या सूक्ताची संगती जाणावी. ॥ 


चौर्‍्याहत्तरावे सूक्त समाप्त 
सू. ७५ वे 


राहूगणो गोतम ऋषिः । अग्निर्देवता । १ गायत्री ।२।४।५ निचृद्गायत्री । 
३ विराइ गायत्री छन्दः । षङ्जः स्वरः || 

जुषस्व सप्रथस्तमं वचो देवप्सरस्तमम्‌ । 

हव्या जुह्ान आसनि ।।१।। 

भावार्थ - जी माणसे युक्तिपूर्वक आहारविहार, प्रयत्नपूर्वक ब्रह्मचर्य पालन 
करतात ती शरीर व आत्म्याचे सुख प्राप्त करतात. ।|१॥ 

अथा ते अङ्गिरस्तमाग्ने वेधस्तम प्रियम्‌ । 


वोचेम ब्रह्म सानसि ।।२।। र 
भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. वेद इत्यादी सत्य 


शास्रांच्या उपदेशाशिवाय कोणत्याही माणसाला परमेश्‍वर व विद्युत अग्नी 
इत्यादी पदार्थांच्या विषयाचे ज्ञान होत नाही. ।२॥ 

कस्ते जामिर्जनानामग्ने को दाइवध्वरः । 

को ह कस्मिन्नसि श्रितः ।।३।। 

सलाई - पुष्कळ माणसांपैकी एखादाच असा असतो की जो परमेश्वर व 


अग्नी इत्यादी पदार्थांना यथायोग्य जाणतो व जाणवून देतो, कारण हे दोन्ही 
अत्यंत आश्‍चर्यकारक गुण कर्म स्वभावाचे असतात. ॥।३॥ 
त्वं जामिर्जनानामग्ने मित्रो असि प्रियः । 
सखा सखिभ्यः ईड्यः ।।४।। 
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भावार्थ - माणसांनी नेहमी मित्र बनून सर्वांना विद्या शुभ गुण सुख 
देणाऱ्यांची सेवा का करू नये? 

यजा नो मित्रावरूणा यजा देवाँ ऋतं बृहत्‌ । 

अग्ने यक्षि स्वं दमम्‌ ।।५।। 

भावार्थ - जसा परमेश्वर परोपकार, न्याय इत्यादी शुभ गुण देणारा असतो 
तसेच विद्वानानेही वागावे. ।।५।। 

या सूक्तात ईश्‍वर, अग्नी व विद्वानांच्या गुणांचे वर्णन असल्यामुळे या 
सुक्ताबरोबर पूर्सूक्तार्थाची संगती समजली पाहिजे. ।। 


पंचाहत्तरावे सूक्त समाप्त 
सू. ७६ वे 


राहूगणो गोतम ऋषिः । अग्निर्देवता ।१।३।४ निचृत्‌ त्रिष्टुप्‌ ।२।५ विराट 
त्रिष्टुप्‌ छन्दः । धैवतः स्वरः || 

का त उपेतिर्मनसो वराय भुवदग्ने शन्तमा का मनीषा । 

को वा यज्ञैः परि दक्षं त आप केन वा ते मनसा दारेम ।।१।। 

भावार्थ - माणसांनी परमेश्‍वर व विद्वानाची अशी प्रार्थना करावी की हे 
परमेश्वरा व विद्वान पुरुषा! तू कृपा करून आमच्या पवित्रतेसाठी श्रेष्ठ कर्म, श्रे 
बुद्धी व श्रेष्ठ बल दे. ज्यामुळे आम्ही तुला जाणावे व सुखी व्हावे. |।१॥ 

एह्यग्न इह होता नि षीदादब्धः सु पुरएता भवा न: । 

अवतां त्वा रोदसी विश्वमिन्वे यजा महे सौमनसाय देवान्‌ ।। २।। 

भावार्थ - या प्रकारे सत्यभाव बाळगून प्रार्थना केलेला ईश्वर व सम्मानित 
धार्मिक विद्वान माणसांना सर्व सुख देतो. ।।२। 

प्र सु विशवाननक्षसो धक्यग्ने भवा यज्ञानामभिशस्तिपावा । 

अथा वह सोमपतिं हरिभ्यामातिथ्यमस्मै चकृमा सुदान्ने ।।३।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसे ईश्वराने जगातील 
प्राण्यांसाठी सर्व पदार्थ दिलेले आहेत. तसे जो माणूस उत्तम विद्या व शिक्षण 
देतो त्याचाच सत्कार करावा, इतराचा नाही. ।।३।। 


प्रजावता वचसा वहिरासा च हुवे नि च सत्सीह देवैः । 
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वेषि होत्रमुत पोत्रं यजत्र बोधि प्रयन्तर्जनितर्वसूनाम्‌ ।।४।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुपतोपमालंकार आहे. माणसांनी परमेश्वर व 
धार्मिक विद्वानांच्या साह्याने व संगतीने शुद्ध (पवित्र) बनून सर्व श्रेष्ठ वस्तू प्राप्त 
कराव्यात. ।।४।। 

यथा विप्रस्य मनुषो हविर्भिदेवाँ अयजः कविभिः कविः सन्‌ । 

एवा होतः सत्यतर त्वमद्याग्ने मन्द्रया जुह्वा यजस्व ।।५।। 

भावार्थ - जसे एखादा माणूस विदवानांकडून सर्व विद्या प्राप्त करून सर्वांवर 
उपकार करतो. सर्व प्राण्यांना सुख देतो. सर्व माणसांना विद्वान करून आनंदित 
होतो. तसेच तो आप्त अर्थात पूर्ण विद्वान धार्मिक असतो. ।|५।। 

या सूक्तात ईश्वर व विद्वानाच्या गुणाचे वर्णन असल्यामुळे या सूक्ताच्या 
अर्थाची पूर्वसूक्तार्थाबरोबर संगती जाणली पाहिजे. || 


शहात्तरावे सूक्त समाप्त 
सू. ७७ वे 


राहूगणो गोतम ऋषिः । अग्निर्देवता | १ निचृत्पङ्क्तिश्छन्दः । पञ्चमः 
स्वरः। २ निचृत्‌ त्रिष्टुप्‌ । ३-५ विराट त्रिुप्‌ छदः । धैवतः स्वरः | 

कथा दाशेमाग्नये कास्ै देवजुष्टोच्यते भामिने गीः । 

यो मर्त्येष्वमृत ऋतावा होता यजिष्ठ इत्कृणोति देवान्‌ ।।१।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकछुप्तोपमालंकार आहे. जसा विद्वान ईश्वराची 
स्तुती व विद्वानांचे सेवन करून दिव्य गुणांना प्राप्त करून छुर मिळवितो तसेच 
आम्ही ही वागले पाहिजे. ।।१।। 

या अध्वरेष शन्तम ऋतावा होता तमू नमोभिरा कृणुध्वम्‌ । 

अग्नि्यद्दरमर्ताय देवान्त्स चा बोधाति मनसा यजाति ।।२।। 

भावार्थ - या मंत्रात इ्लेषालंकार आहे. परमेश्वर व धर्मात्मा विद्वान 
माणसाखेरीज मनुष्यांना विद्या देणारा दुसरा कुणी नाही. तसेच त्या दोघांना 
सोडून कुणाचीही उपासना व सत्कार करता कामा नये. ।।२॥ 

सहि क्रतुः स मर्यः स सधुर्मत्रो न चा र 

तं मेधेषु प्रथमं देवयन्ती विश उप हुते : 11३ 
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भावार्थ - माणसांनी सर्वात उत्कृष्ट गुण, कर्म, स्वभाव व सर्वावर उपकार 
करणाऱ्या सज्जन माणसाला सभाध्यक्षाचा अधिकार द्यावा व राजा मानावे. 
अर्थात एखाद्या माणसाला स्वतंत्र राज्याचा अधिकार देता कामा नये; परंतु 
सभ्य पुरुषांच्या सभेच्या अधीन राज्याचे सर्व काम ठेवावे. ।।३।। 

स नो नृणां नृतमा रिशादा अग्निर्गिरोऽवसा वेतु धीतिम्‌ । 

तना च ये मघवानः शविष्ठा वाजप्रसूता इषयन्त मन्म ।।४।। 

भावार्थ - माणसांनी अत्युत्तम सभाध्यक्ष व माणसांची सभा बनवावी आणि 
राज्यव्यवहाराचे रक्षण करून चक्रवर्ती राज्याचे शिक्षण द्यावे. त्याशिवाय राज्य 
स्थिर होऊ शकत नाही. त्यासाठी पूर्वोक्त कर्माचे अनुष्ठान करून एकाला राजा 
मानता कामा नये. |।४।। 

एवाग्निगोतमेभिर्ृतावा विप्रेभिरस्तोष्ट जातवेदाः । 

स एषु धुम्नं पीपयत्स वाजं स पुष्टिं याति जोषमा चिकित्वान्‌ ।।५।। 

भावार्थ - माणसांनी श्रेछ धर्मात्मा विद्वानांबरोबर त्यांच्या सभेत राहून 
त्यांच्याकडून विद्या व शिक्षण प्राप्त करावे व सुख मिळवावे. ।।५।। 

या सूक्तात ईश्वर, विद्वान व अग्नीच्या गुणाचे वर्णन असल्यामुळे या 
सूक्ताच्या अर्थाची पूर्वसूक्तार्थाबरोबर संगती जाणावी. ।। 


सत्याहत्तरावे सूक्त समाप्त 


सू. ७८ वे 


राहूगणो गोतम ऋषिः । अग्निर्देवता गायत्री छन्दः | षडज: स्वरः ।| 

अभि त्वा गोतमा गिरा जातवेदो विचर्षणे । 

ुम्नैरभि प्र णोनुमः ।।१॥। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकुप्तोपमालंकार आहे. सर्व माणसांनी 


परमेश्वराची उपासना व विद्वानांची संगती करून विद्येसंबंधी विचारविनिमय 
करावा. ॥१॥ 


तमु त्वा गोतमो गिरा रायस्कामो दुवस्यति । 

ु्नैरभि प्र णोनुमः ।।२।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकुप्तोपमालंकार आहे. माणसांनी असा विचार 
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सदैव बाळगला पाहिजे की परमेश्वराची उपासना व विद्वान माणसाशिवाय 
आपल्या धनाची कामना कधीही पूर्ण होऊ शकत नाही. ।|२॥। 

तमु त्वा वाजसातममङ्गिरस्वद्धवामहे । 

दयुम्नैरभि प्र णोनुमः ।।३।। 

भावार्थ - हे माणसांनो ! तुम्ही विद्वानांचा वरील प्रकारे सत्कार करून संतुष्ट 
करा व धर्म, अर्थ, काम, मोक्ष सिद्ध करा. ।।३॥ 

तमु त्वा वृत्रहन्तमं यो दस्यूँरवधूनुषे । 

दयुम्नैरभि प्र णोनुमः ।।४।। 

भावार्थ - हे माणसांनो ! ज्याचा कोणी शत्रू नसेल, असा विद्वान सभाध्यक्ष, 
जो दुष्ट शत्रूंना पराजित करू शकेल, त्याची सेवा करा. ।।४।। 

अवोचाम रहूगणा अग्नये मधुमदचः । 

दयुम्नैरभि प्र णोनुमः ।।५।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. माणसांनी धर्मयुक्त कीर्ती 
असणाऱ्या माणसांचीच प्रशंसा करावी, इतरांची नव्हे. ।।५। 

या सूक्तात ईश्वर व विद्वानांच्या गुणांचे कथनाने या सूक्तार्थाची 
पर्वसूक्तार्थाबरोबर संगती जाणावी. ॥ 


अझ्याहत्तरावे सूक्त समाप्त 
सू. ७९ वे 


त्रिुप ।२।३। निचृत 
राहूगणो गोतम ऋषिः । अभिनर्देवता । १ विराट्‌ 
त्रिष्टुप्‌ छन्दः । धैवतः स्वरः | ४ आष्युष्णिक्‌ ।५।६ निचुदारयुष्िक छन्दः | 
ऋषभः स्वरः ।७।८।१०।११ निचद्वायत्री ।९।१२ गायत्री छन्दः | षङ्जः 
स्वरः ।| 

हिरण्यकेशो रजसो विसारे 5 हिर्धुनिर्वातइव ध्रजीमान्‌ । 

शुचिभ्राजा उषसो नवेदा यशस्वतीरपस्युवो न सत्याः । Es र 

भावार्थ - या मंत्रात उपमा व हाच डच 
चोवीस वर्षांपर्यंत ब्रह्मचर्य पालन करून जितेंद्रिय बनतात ब र ह 
कल्प, व्याकरण, निरूक्त छंद व ज्योतिष तसेच उपांगे मीमांसा, वैशेषिक, न्याय, 
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योग, सांख्य व वेदान्त आणि आयुर्वेद अर्थात वैद्यक विद्या इत्यादी शिकतात त्या 
सर्व जगातील मानव जातीचे भूषण ठरतात. |।१।। 

आ ते सुपर्णा अमिनन्तँ एवैः कृष्णो नोनाव वृषभो यदीदम्‌ । 

शिवाभिर्न स्मययानाभिरागात्‌ पतन्ति मिहः स्तनयन्त्यभ्रा ।।२।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकछुप्तोपमालंकार व उपमालंकार आहेत. विद्वान 
्रह्चाऱ्याला विदुषी ब्रह्मचारिणी पत्नी मिळाल्यास त्याला पूर्ण सुख का प्राप्त 
होणार नाही? ।।२॥। 

यदीमृतस्य पयसा पियानो नयन्नृतस्य पथिभी रजिष्ठैः । 

अर्यमा मित्रो वरूण: परिज्मा त्वचं पृञ्चन्त्युपरस्य योनौ ।।३।। 

भावार्थ - जेव्हा कार्य कारणात असणाऱ्या प्राण व जल इत्यादी पदार्थांचा 
जीवांशी संबंध येतो तेव्हा ते शरीरांना धारण करण्यास समर्थ होतात. ।।३॥। 

अग्ने वाजस्य गोमत ईशानः सहसो यहो । 

अस्मे धेहि जातवेदो महि श्रवः ।।४।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकछुप्तोपमालंकार आहे. जी माणसं विद्वान माता- 
पिता यांची संतती असते ती माता-पिता आचार्य यांच्याद्वारे विद्येचे शिक्षण 
घेऊन पुष्कळ अन्न इत्यादी ऐखवर्य व विद्या प्राप्त करते त्यांनी इतर माणसांनाही 
ते द्यावे व वर्धित करावे. ।।४।| 

स इधानो वसुष्कविरग्निरीळेन्यो गिरा । 

रेवदस्मभ्यं पुर्वणीक दीदिहि ।।५।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. पूर्व मंत्राने (श्रवः) या 
पदाची अनुवृत्ती होते. जसा विद्युत पावकरूपी सूर्य सर्व मूर्तिमान द्रव्यांना 
प्रकाशित करतो तसे सर्व विद्यावितू सत्पुरुष सर्व विद्यांचा प्रकाश करतो. ।।५।। 

क्षपो राजन्नुत त्मनाग्ने वस्तोरुतोषसः । 

स तिग्मजम्भ रक्षसो दह प्रति ।।६।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसा जवळ असलेल्या 
स्थळांना सूर्य प्रकाशित करतो. वृष्टी करून सर्व जगाचे रक्षण व अंधकाराचे 
निवारण करतो तसे सज्जन राजेलोकांनी धार्मिकांचे रक्षण करून दुष्टांना दंड 
देऊन राज्याचे रक्षण करावे. ।।६।। 

अवा नो अग्न ऊतिभिर्गायत्रस्य प्रभर्मणि । 

विश्वासु धीषु वन्य ।।७।। 
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भावार्थ - जो सभाध्यक्ष विद्वान आपल्या 
माणसांनी सत्कार करावा. ||७॥| 

आ नो अग्ने रयिं भर सत्रासाहं वरेण्यम्‌ । 

विश्वासु पृत्सु दुष्टरम्‌ ।।८॥। 

भावार्थ - माणसांना सभाध्यक्ष इत्यादींच्या आश्रयाशिवाय व अग्नी इत्यादी 
पदार्थाच्या विज्ञानाशिवाय संपूर्ण सुख प्राप्त होऊ शकत नाही. ।।८।। 

आ नो अग्ने सुचेतुना रयिं विश्वायुपोषसम्‌ । 

मार्डीकं धेहि जीवसे ।।९।। 

भावार्थ - माणसांनी हे जाणावे की सन्मानित विद्वान सुशिक्षित करून पूर्ण 
आयुष्य भोगण्यासाठी विद्यारूपी धन देतो. ।।९।। 

प्र पूतास्तिग्मशोचिषे वाचो गोतमाग्नये । 

भरस्व सुम्नयुर्गिरः ।।१०।। 

भावार्थ - परमेश्वर व अत्यंत विद्वान यांच्याशिवाय दुसरा कोणी सत्यविद्या 
प्रकट करण्यास समर्थ असू शकत नाही. त्यासाठी ईश्वर व विद्वानाची सेवा सदैव 
करावी. ।।१०|। 

यो नो अग्नेऽभिदासत्यन्ति दूरे पदीष्ट सः । 

अस्माकमिद्रधे भव ।।११॥। 

भावार्थ - अंतर्बाह्य व्याप्त असलेला ईश्वर ज्ञान देतो तसेच दूर किंवा जवळ 
असलेला विद्वान सत्याचा उपदेश करतो तेव्हा माणसांनी त्याचा स्वीकार का 
करू नये. 

सहस्राक्षो विचर्षणिरग्नी रक्षांसि सेधति । 

होता गृणीत उक्थ्यः ।।१ २। | 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. परमेश्‍वर व विद्वान जे कर्म 
करण्याची आज्ञा देतात ते करा व ज्याचा निषेथ असेल त्याचा त्याग करा. 
न ल सात अग्नी, ईश्‍वर व विद्वानांच्या गुणांचे वर्णन असल्यामुळे याच्या 
अर्थाची पूर्वसूक्तार्थाबरोबर संगती जाणावी. ॥ 


एकोणएँशीवे सूक्त समाप्त 


बुद्धीला शुद्ध करतो त्याचाच सर्व 
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सूक्त ८० वे 


राहूगणो गोतम ऋषिः । इन्द्रो देवता ।१।११ निचुदास्तारपङ्क्ति 
।५।६।९।१०।१३।१४ विराट्पङ्क्तिछन्दः । पञ्चमः स्वरः । २-४ | ७ । 
१२ । १५ भुरिगु बृहती ।८।१६ बृहतीछन्दः । मध्यमः स्वरः । 

इत्था हि सोम इन्मदे ब्रह्मा चकार वर्थनमू । 

झविष्ठ वग्रिभोजसा परयिव्या निः शशा अहिमर्चज्ञनु स्वराज्यम्‌ ।।१।। 

भावार्थ - माणसांनी चक्रवर्ती राज्याची सामग्री एकत्र करून व त्याचे रक्षण 
करून विद्या व सुखाची निरंतर वृद्धी करावी. ।।१।। 

स त्वामदद्वृषा मदः सोमः इयेनाभृतः सुतः । 

येना वृत्रं निरद्भ्यो जघन्थ वञ्निन्नोजसार्चन्ननु स्वराज्यम्‌ ।।२।। 

भावार्थ - या मंत्रात छुप्तोपमालंकार आहे. माणसांनी ज्या पदार्थ व कार्यांनी 
प्रजा प्रसन्न होईल त्या गोष्टींनी प्रजेला उन्नत करावे व शत्रूंचे निवारण करून 
धर्मयुक्त राज्याची नित्य प्रशंसा करावी. ।।२।। 

प्रेह्ममीहि धृष्णुहि न ते वञ्रो नि यंसते । 

इन्र नृम्णं हि ते शचो हनो वृत्रं जया अपो ऽ ्ज्ञनु स्वराज्यम्‌ ।।३।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. ज्या राजपुरुषांची 
सूर्यप्रकाशाप्रमाणे कीर्ती असते. ते राज्याचे ऐश्वर्य भोगतात ।।३॥ 

निरिनत्र भूम्या अधि वृत्रं जघन्थ निर्दिवः । 

सृज मसूत्वतीरव जीवधन्या इमा अपो ऽ जञनु स्वराज्यम्‌ ।।४।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. ज्याला राज्य करण्याची 
इच्छा असेल त्याने विद्या, धर्म व विेषनीतीचा प्रचार करून स्वतः धार्मिक बनून 
सर्व प्रजेशी पित्याप्रमाणे वागावे. ।।४।। 

इतरो वृत्रस्य दोधतः सानुं व्रेण हीळित: । 

ऽ पः सर्माय चोदयन्नर्चन्ननु स्वराज्यम्‌ ।।५।। 


भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जे सूर्याप्रमाणे 
अविद्यांधकार नष्ट करून विद्येचा प्रकाश करतात व दुष्टांना दंड देऊन धर्मात्मा 


लोकांचा सत्कार करतात. ते विद्वाांमध्ये सत्कार करण्यायोग्य ठरतात. ॥॥५॥ 
अधि सानौ नि जिघ्नते वञ्रेण शतपर्वणा । 


मन्दान इन्द्रो अन्धसः सखिभ्यो गातुमिच्छत्य्चजञनु स्वराज्यम्‌ ।। ६।। 
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उ या मंत्रात श्लेष व छुप्तोपमालंकार आहेत. जसे सर्व जगावर 
रा सूर्य आहे तसेच सभाध्यक्ष इत्यादींनीही असावे. ॥६॥ 

इन्द ुभ्यमिदद्रिवो उनुत्तं वज्रिनचर्य्यमू । 

यद्ध त्यं मायिनं मृगं तमु त्वं माययाबधीरर्चन्ननु स्वराज्यम्‌ ।।७।। 

भावार्थ - जे प्रजेच्या रक्षणासाठी सूर्याप्रमाणे शरीर व आत्मबल वाढवून न्याय 
विद्या प्रकट करतात, कपटी लोकांना दंड देतात ते राज्य वाढवून कर प्राप्त 
करण्यास समर्थ बनतात. ।|७।। 

वि ते वज्नासो 5 अस्थिरन्नवतिं नाव्या ३ अनु । 

महत्त इन्द्र वीर्य बाह़ोस्ते बलं हितमर्चन्ननु स्वराज्यम्‌ ।।८।। 

भावार्थ - जे विद्वान राज्य वाढविण्याची इच्छा करतात. त्यांनी अग्नियंत्राने 
चालविण्यायोग्य नौका बनवून द्वीपद्धीपान्तरी जाणे-येणे करून धन इत्यादीमध्ये 
वृद्धी करावी व लाभान्वित व्हावे आणि आपले राज्य धनधान्यांनी समृद्ध करावे. 
सुशोभित करावे. ।।८। 

सहस्रं साकमर्चत परि ष्टोभत विंशतिः । 

शतैनमन्वनोनवुरिद्ाय ब्रह्मद्यतमर्चज्ननु स्वराज्यम्‌ ।।९।। 

भावार्थ - विरोधाचा त्याग केल्याशिवाय माणसांना परस्पर सुख कधी प्राप्त 
होत नाही. विद्या व सुझिक्षण नसणार्‍या निंदित माणसाला सभाध्यक्षाचा 
अधिकार कधी देऊ नये. ।।९। 

इनदरो वृत्रस्य तविषीं निरहन्त्सहसा सहः। 

महत्तदस्य पौस्यं वृत्रं जघन्वाँ असृजदर्चन्ननु स्वराज्यम्‌ ।।१०।। = 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसा सूर्य अत्यंत बल व 
तेजाने सर्वांचे आकर्षण करून प्रकाशही देतो तसे सभाध्यक्ष इत्यादींनीही 
आपल्या अत्यंत बलाने शुभगुणाच्या आकर्षणाने व न्यायाच्या प्रकाशाने राज्याचे 
प्रशासन चालवावे. ।।१०।। 

haa च sl स्वराज्यम्‌ ।।११।। 

यदिन्द्र वञ्जिन्ञोजसा वृत्रं मरुत्व 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकछुप्तोपमालंकार आहे. सभेची च्यवस्था किवा 
प्रबंध असल्यास माणसे सुखपूर्वक सन्मार्गाने चालतात व चालवितात. तसेच 

भ्रमण करतात. जसा सूर्य मेघादारे 
सूर्याच्या आकर्षणाने सर्व भूगोल दाग वाताला 
वृष्टी करून सर्व प्रजेचे पालन करतो तसे सभा व प 
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अन्यायाचा नाश करून विद्या व न्यायाचा प्रचार करून प्रजेचे पालन करावे. |।११ || 

न वेपसा न तन्यतेन्द् वृत्रो वि बीभयत्‌ । 

अभ्येनं वञ्र आयसः सहस्रभृष्टि रायतार्चज्ञनु स्वराज्यम्‌ ।।१ २।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकछुप्तोपमालंकार आहे. जसे मेघ इत्यादी सूर्याचा 
पराभव करू शकत नाहीत तसेच शत्रूही धर्मात्मा, सभा व सेनापतीचा कधी 
अनादर करू शकत नाहीत. ।।१२।। 

यदूवृत्र तव चाशनिं वग्रेण समयोधयः । 

अहिमिन्द्र जिघांसतो दिवि ते बदधे शवोऽ्चज्ननु स्वराज्यम्‌ ।।१ ३।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसा सूर्य आपल्या 
किरणांदारे विद्युत व मेघरूपी शत्रूबरोबर युद्ध करतो. तसेच सेनापतीने आग्नेय 
इत्यादी अञ्नयुक्त सेनेने शत्रूसेनेबरोबर युद्ध करावे. अशा प्रकारे लढल्यास 
सेनापतीचा कधी पराजय होऊ शकत नाही. ।|१३॥। 

अभिष्टने ते अद्रिवो यत्‌ स्था जगच्च रेजते । 

त्वष्टा चित्तव मन्यव इन्द्र वेविज्यते भियार्चज्ननु स्वराज्यम्‌ ।।१ ४।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. माणसांनी हे जाणावे की 
सूर्याच्या योगाने जसे प्राणी आपापले कर्म करतात व भूगोल आपापल्या कक्षेत 
भ्रमण करतात, तसे सभेने प्रशासित केलेल्या राज्याद्वारे सर्व माणसे धर्माने 
आपापल्या व्यवहारात राहून सम्मार्गनि चालतात. ।।१४।। 

नहि नु यादधीमसीन्द्रं को वीर्या परः । 

तस््म्म्णमुत क्रतुं देवा ओजांसि सन्दधुरर्ज्ञनु स्वराज्यम्‌ ।।१ ५।। 

भावार्थ - कोणताही माणूस परमेश्‍वर व विद्वानाच्याप्राप्तीखेरीज उत्तम विद्या 
व शरे सामर्थ प्राप्त करू शकत नाही त्या कारणाने त्यांचा सदैव आश्रय घेतला 
पाहिजे. ।।१५।। 

यामथर्वा मनुष्पिता दध्यङ्‌ धियमत्नत । 

तस्मिन्‌ ब्रह्मणि पूर्वथेन्द्र उक्था समग्मतार्चन्ननु स्वराज्यम्‌ ।।१ ६।। 


भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. माणसांनी परमेश्वराची 
उपासना करणाऱ्या विद्वानांचा संग करून, प्रेमाने वागून, चांगली बुद्धी, उत्तम 


Me वेदविद्येने सुसंस्कृत झालेल्या वाणीद्वारे सर्वाना ते प्रदान करावे. 


या सूक्तात सभाध्यक्ष, सूर्य, विद्वान व ईश्वर यांचे वर्णन करण्याने पूर्व 
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सूक्ताबरोबर या सूक्ताच्या अर्थाची संगती जाणली पाहिजे. । 


ऐंशीवे सूक्त समाप्त 
सू. ८१ वे 


राहूगणो गोतम ऋषिः । इनदरो देवता ।१।७।८ विराट पक्तिः । ३-६/९ 
निचृदास्तारपड्कितिश्न्दः । पञ्चमः स्वरः । २ भुरिगु बृहती छन्दः। मध्यमः 
स्वरः।। 

इन्द्रो मदाय वावृधे शवसे वृत्रहा नृभिः । 

तमिन्महत्स्वाजिषूतेमर्भे हवामहे स वाजेषु प्रनो 5 विषत्‌ ।।१।। 

भावार्थ - जो पूर्ण विद्वान, अति बलिष्ठ, धार्मिक, सर्वाचे हित इच्छिणारा, 
शस्त्राक्रक्रिया व शिक्षणामध्ये अति चतुर, सेवक, वीरपुरुष योद्ध्यामध्ये 
पित्याप्रमाणे, देशकालाच्या अनुकूलतेने युद्ध करण्यासाठी समयानुकूल व्यवहार 
जाणणारा असेल त्यालाच सेनापती केले पाहिजे, दुसऱ्याला नाही. ।।१।। 

असि हि वीर सेन्योऽसि भूरि पराददिः । 

असि दभ्रस्य चिदवृधो यजमानाय शिक्षसि सुन्वते भूरि ते वसु ।।२॥। 

भावार्थ - जसे सेनापतीकडून सेना प्रशिक्षित करून तिचे पालन केले जाते व 
ती सुखी केली जाते. तसे सेनापतीने सेनेतील लोकांचेही पालन करावे व आनंदी 
ठेवावे. ।।२।। i 

यदुदीरत आजयो धृष्णवे धना । 

युक्ष्वा मदच्युता हरी कं हनः कं वसौ दधो ऽ स्माँ इन्द्र वसौ दधः ।।३।। 

भावार्थ - जेव्हा युद्ध करावयाचे असेल तेव्हा सेनापतीने वाहन शतघ्नी 
(तोफ), भुशुण्डी (बंदूक) इत्यादी श्न आग्नेय इत्यादी अन्ने व भोजन, 
आच्छादन इत्यादी सामग्रीने शत्रूंना मारन, मित्रांचा सत्कार करून युद्ध व 
कर्मांनी धर्मात्मा लोकांना एकत्र करुन युक्तीने युद्ध करून सदैव 
मिळवावा. ।।३।। RE 

अनुष्वधं भीम आं वाद्र्ष रा": 

ह उको हीह 

भावार्थ - माणसांनी बुद्धिमान, उत्तम गुणांनी युक्त, शला 
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करणारा, सेनेचा शिक्षक, युद्ध करण्यात कुशल पुरुष असेल तर त्यालाच सेनापती 
करून धर्माचे राज्य चालेल अशी न्यायव्यवस्था स्थापन केली पाहिजे. ।।४।| 

आ पप्रौ पार्थिवं रजो बद्बधे रोचना दिवि । 

न त्वावां इन्द्र कश्चन न जातो न जनिष्यतेऽति विश्वं ववक्षिथ ।।५।। 

भावार्थ - हे माणसांनो! ज्याने सर्व जगाची निर्मिती केलेली आहे व त्यात 
व्याप्त असून त्याचे रक्षण केलेले आहे. जो अजन्म व अनुपम आहे. ज्याची 
कुणाबरोबरच तुलना होऊ शकत नाही. त्या परमेश्वरापेक्षा अधिक काय असू 
शकेल? त्याची उपासना सोडून इतर कोणत्याही दुसऱया वस्तूचे ग्रहण करू नये व 
गणना करू नये. ।|५।। 

यो अयां मर्तभोजनं पराददाति दाशुषे । 

इन्द्रो 5 अस्मभ्यं शिक्षतु वि भजा भूरि ते वसु भक्षीय तव राधसः ।।६।। 

भावार्थ - जर ईश्वराने या जगाची निर्मिती करून धारण करून जीवांना 
काही दिले नसते तर कोणतीही भोगसामग्री प्राप्त झाली नसती. जर 
परमेश्वराद्वारे वेदवि्येने माणसांना शिक्षित केले नसते तर कुणालाही लेशमात्र 
विद्या प्राप्त झाली नसती. त्यासाठी सर्वांना सुख मिळावे म्हणून विद्वानांनी 
विद्येचा विस्तार केला पाहिजे. ।।६।। 

मदेमदे हि नो ददिर्यूथा गवामृजुक्रतुः । 

सं गृभाय पुरु शतोभयाहस्त्या वसु शिशीहि राय आ भर ।। ७।। 

भावार्थ - हे माणसांनो! जो सर्व आनंदाचा दाता, सर्व साधन साध्यरूपी 
पदार्थांचा उत्पादक, सर्व धन प्रदाता, तोच ईश्वर आमचा उपास्य आहे, दुसरा 
कुणी नव्हे. ।।७।| 

मादयस्व सुते सचा शवसे शूर राधसे । 

विद्या हि त्वा पुरुवसुमुपकामान्त्ससृज्महेऽ था नो ऽ विता भव ।।८।। 

भावार्थ - माणसांनी सेनापतीचा आश्रय घेतल्याशिवाय ात्रूंवर विजय, 


स हः स्वतःचे रक्षण, उत्तम धन, बल व परम सुख प्राप्त होऊ शकत 
नाही. ।।८।| 


एते त इन्दर जन्तयो विशव पुष्यन्त वार्यम्‌ । 

अन्तर्हि रन्यो जनानामर्यो वेदो अदाशुषां तेषां नो वेद आ भर ।।९।। 

भावार्थ - हे माणसांनो ! जो ईश्वर आत-बाहेर सर्वत्र व्याप्त असून आत- 
बाहेरच्या सर्व व्यवहारांना जाणतो, सत्य उपदेश करतो व सर्व जीवांच्या हिताची 
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इच्छा करतो त्याचा आश्रय घेऊन परमार्थ व व्यवहार 
करा. ।।९।| 


या सूक्तात सेनापती, ईश्वर व सभाध्यक्षाच्या गुणांचे वर्णन केल्याने या 
सूक्ताच्या अर्थाची संगती पूर्वसूक्तार्थाबरोबर समजली पाहिजे. 


एक्याएँझीवे सूक्त समाप्त 


सिद्ध करून सुख प्राप्त 


सू. ८२ वे 


राहूगणो गोतम ऋषिः । इन्द्रो देवता ।१।४ निचृदास्तार पङ्क्तिः । 
२।३।५ विराडास्तार पङ्क्तिश्छन्दः । पञ्चमः स्वरः । ६ विराग जगती छन्दः। 
निषादः स्वरः | 

उपो षु श्वणुही गिरो मघवन्मातथा इव । 

यदा नः सूनृतावतः कर आदर्थयास इद्योजा न्विन्द ते हरी ।।१।। 

भावार्थ - माणसांनी हे जाणावे की जसे राजाला ईश्वराचा सेवक असलेल्या 
सेनापतीकडून किवा सेनापतीकडून पालन केलेल्या सेनेला सुख मिळते. जसे 
सभाध्यक्षाने प्रजा व सेनेच्या अनुकूल वागावे तसे प्रजेने व सेनेनेही त्याच्या 
अनुकूल वागावे. ।।१।। 

अक्षन्नमीमदन्त ह्यव प्रिया अधूषत । 

अस्तोषत स्वभानवो विप्रा नविष्ठया मती योजा न्वि्ध ते हरी ।।२।। 

भावार्थ - माणसांनी श्रेछ गुणकर्म स्वभावयुक्त सर्व प्रकारे उत्तम आचरण 
करणारी सेना व सभापती आणि सत्योपदेश इत्यादींच्या गुणांची प्रशंसा करावी व 
कर्मानी नवनवे विज्ञान व पुरुषार्थ वाढवून सदैव प्रसन्न राहून आनंद भोगावा. ॥२॥ 

सुसदृशं त्वां वयं मघवन्वन्दिषीमहि । 

प्रनूनं पर्णबन्धुरः स्तुतो याहि वशाँ अनु योजा न्बिन्द ते हरी ।।३।। . 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकछुप्तोपमालंकार आहे. जेव्हा माणसे सर्वांचा. रडा 
असलेल्या परमेश्वराची स्तुती करणाऱया सभापतीचा आश्रय घेतात तेव्हा शत्रूंना 


तात्काळ रोखू शकतात. ।।२॥। 


व्षणं रथमधि तिष्ठाति गोविदम्‌ । 
दप हारियोजनं ूर्णमिच्र चिकेतति योजा न्वित ते हरी ।।४।। 
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भावार्थ - सेनापतीने पूर्ण शिक्षणाने व बलाने धष्टपुष्ट हत्ती. घोडे, रथ शास्त्र, 
अञ्न इत्यादीनी पूर्ण सेना तयार करून शत्रूंना जिंकावे. ।।४।| 

युक्तस्ते अस्तु दक्षिण उत सव्यः शतक्रतो । 

तेन जायामुप प्रियां मन्दानो याह्यन्धसो योजा न्विन्द्र ते हरी ।।५।। 

भावार्थ - राजाने आपल्या राणीबरोबर चांगल्या प्रशिक्षित घोड्याच्या रथात 
बसून युद्धात विजय मिळवावा व व्यवहारात आनंद भोगावा. जेथे जेथे युद्धात 
किंवा भ्रमण करण्यासाठी जावयाचे असेल तेथे तेथे उत्तम कारागिरांनी 
बनविलेल्या सुंदर रथात बसून पत्नीसह भ्रमण करावे. ।।५।। 

युनजिमि ते ब्रह्मणा केशिना हरी उप प्र याहि दधिषे गभस्त्योः । 

उत्त्वा सुतासो रभसा अमन्दिषुः पूषण्वान्वञ्चिन्त्समु पत्न्यामद ।। ६।। 

भावार्थ - अश्व इत्यादींना प्रशिक्षण देऊन त्यांची सेवा करणारे व त्यांच्यावर 
स्वार होणारे सेवक चांगले प्रशिक्षित असावेत. तसेच सेनाध्यक्षांनी आपल्या 
पत्नीलाही प्रसन्न ठेवून त्यांच्यावर प्रेम करावे. सदैव सुपरीक्षित पत्नीला 
धर्मकार्यात सम्मिलित करून घ्यावे. ।।६।| 

या सूक्तात सेनापती व ईश्वराच्या गुणांचे वर्णन करण्याने या सूक्ताच्या 
अर्थाची पूर्व सूक्ताच्या अर्थाबरोबर संगती जाणावी. || 


ब्याएँशीवे सूक्त समाप्त 
सू. ८३ वे 


राहूगणो गोतम ऋषिः । इ्रो देवता ।१।३-५ निचृज्जगती ।२ जगती 
छन्दः | निषाद स्वरः । ६ त्रिष्टुप्‌ छन्दः। धैवत स्वरः | 

अस्वावति प्रथमो गोषु गच्छति सुप्रावीरिन्दर मर्त्यस्तवोतिभिः । 

तमित्पृणक्षि वसुना भवीयसा सिन्धुमापो यथाभितो विचेतसः ।।१।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. सेनापती इत्यादी राजपुरुषांनी जे 
सेवक यथायोग्य कर्म करीत नाहीत त्यांना चांगल्या प्रकारे शिक्षा करावी व जे 
न्यायानुकूल वागतात त्यांचा सत्कार करून शत्रूंना जिंकून प्रजेचे रक्षण करावे व 
माणसाना प्रसन्न करून राज्याचे कार्य सिद्ध करावे. कोणताही पुरुष अपराध्याला 
योग्य शिक्षा व चांगले कर्म करणार्‍याला योग्य प्रतिष्ठा दिल्याशिवाय राज्याची 
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व्यवस्था स्थिर ठेवू शकत नाही. त्यामुळे या 

आपो नीस यि रक प हे 1१0 

प्राचैर्देवासः प्र णयन्ति देवयुं ब्रह्मप्रियं जोषयन्ते वराइव ।।२।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. कोणत्या कारणामुळे विद्वान व 
अविद्वान भिन्न भिन्न मानले जातात. त्याचे उत्तर असे की, जे धर्मयुक्त शुद्ध 
क्रिया करतात, सर्वाच्या शरीर व आत्म्याचे रक्षण करणे जाणतात व भूगर्भ 
इत्यादी विद्यांनी प्राचीन आप्त विद्वानांप्रमाणे वेदाद्वारे ईश्वरप्रणीत सत्यधर्माच्या 
मार्गाचा प्रचार करतात ते विद्वान व जे या विपरीत असतील ते अविद्वान आहेत, 
हे निश्चयाने जाणावे. ||२॥ 

अधि दयोरदधा उकथ्यं १ वचो यतस्रुचा मिथुना या सपर्यतः । 

असंयत्तो ब्रत ते कषेति पुष्यति भद्रा शक्तिर्यजमानाय सुन्वते ।।३।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जी माणसे परोपकारी 
बुद्धीने सर्वांच्या शरीर व आत्म्याची पुष्टी करतात व विद्याबल उत्पन्न करून 
विरोध सोडून धर्मयुक्त व्यवहार करतात आणि सदैव सर्व माणसांना सत्य 
व्यवहारात प्रवृत्त करतात ते मोक्ष प्राप्त करतात. ।|३।। 

आदङ्चिराः प्रथमः दधिरे वय इद्वाग्नयः शम्या ये सुकृत्यया । 

सर्वं पणेः समविन्दन्त भोजनमइ्वावन्तं गोमन्तमा पशुं नरः ।।४।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. कोणतीही माणसे 
ब्रह्मचर्यपूर्वक विद्या शिकल्याशिवाय सांगोपांग विद्या प्राप्त करण्यास समर्थ होऊ 
शकत नाहीत व विद्या सत्कर्माशिवाय राज्याधिकार प्राप्त करण्यायोग्य बनू शकत 
नाहीत. याविरुद्ध असणारी माणसे सत्य सुख प्राप्त करू शकत नाहीत. ।।४|। 

यज्ञैरथर्वा प्रथम पथस्तते ततः सूर्यो ब्रतपा वेन आजनि । 

आ गा आजदुशना काव्यः सचा यमस्य जातममृतं यजामहे ।।५।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकछुप्तोपमालंकार आहे. माणसे सत्य मार्गात स्थित 
होऊन सत्य क्रिया व विज्ञानाने परमेश्वराला जाणून मोक्षाची इच्छा बाळगतात 
तेच विद्वान मुक्ती प्राप्त करतात. |॥५॥ 

बर्हिर्वा यत्स्वपत्याय वृण्यतेऽ कों वा इलोकमाघोषते दिवि । 

ग्रावा यत्र वदति कारूख्क्य १ सतस्येदिन्रो अभिपित्वेषु रण्यति ।।६।। 

भावार्थ - जसे जल नष्टभ्रष्ट होऊन आकाशात जाऊन तेथून वृष्टी करून 
सुखी करते तसे विद्वान लोकांनी कुबयसनांना नष्ट्रष्ट करुन विद्या हण करून 
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सर्व माणसांना सुखी करावे. जसा सूर्य अंधकाराचा नाश कसन प्रकाशाद्वारे सर्व 
माणसांना सुखी करतो व दुष्ट चोरांना दुःखी करतो. तसे माणसांच्या अज्ञानाचा 
नाश व विज्ञानाची प्राप्ती करवून सर्वांना सुखी करावे. जसा मेघ गर्जना करून 
वृष्टीद्वारे दुर्भिक्ष दूर करून सुभिक्ष करतो तसे सत्योपदेशाच्या वृष्टीने अधर्माचा 
नाश व धर्माचा प्रकाश करून सर्व माणसांना आनंदित करावे. ।।६।। 

या सूक्तात सेनापती व उपदेशकाच्या कर्तव्याच्या गुणांचे वर्णन करण्याने या 
सूक्तार्थाची पूर्वसूक्तार्थाबरोबर संगती जाणावी. ।। 


त्याएँशीवे सूक्त समाप्त 
सू. ८४ वे 


राहूगणो गोतम ऋषिः । इन्द्रो देवता ।१।३-५ निचुदनुष्टुप्‌। विराडनुष्टुप्‌ 
छन्दः । गान्धारः स्वरः | ६ भुरिगुष्णिक्‌ । ७-९ उष्णिक छन्दः। ऋषभः स्वरः । 
१०।१२। विराडास्तारपड्क्तिः । ११ आस्तारपङ्क्तिः २० पङ्क्तिश्छन्दः। 
पञ्चमः स्वरः । १३-१५ निचुद्गायत्रीछन्दः । षड्जः स्वरः । १ ६ निचृत्विषटुप्‌ 
। ७७ विराट्‌ त्रिष्टुप्‌ | १८ त्रिष्टुप्‌ । 

असावि सोम इन्द्र ते शविष्ठ ध्रृष्णवा गहि । 

आ त्वा प्रणकि्वाऱ्तरियं रजः सूर्यो न रश्मिभिः ।।१।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे, प्रजा, सेना, शाळा व सभा यांच्यात 
स्थित पुरुषांनी सूर्याप्रमाणे तेजस्वी पुरुषाला प्रजा, सेना शाळेत अध्यक्ष करून 


सर्व प्रकारे त्याचा सत्कार केला पाहिजे तसे सभ्य लोकांचाही आदर केला 
पाहिजे. ॥१॥ 


इच्द्रमिद्धरी वहतो ऽ प्रतिधृष्टशावसम्‌ । 
ऋषीणां च स्तुतीरूप यज्ञं च मानुषाणाम्‌ ।।२।। 
भावार्थ - ज्यांना प्रशंसा, सत्कार, अधिकार प्राप्त झालेले आहेत 


त्यांच्याशिवाय प्राण्यांना सुख मिळू शकत नाही व स्क्ियेशिवाय चक्रवर्ती राज्य 


आ तिषठ वृत्रहन्रथं युक्ता ते ब्रह्मणा हरी । 
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अर्वाचीनं सु ते मनो ग्रावा कृणोतु वग्नुना ॥।३।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. सभापतींनी सेनेत दोन 
प्रकारचे अधिकारी ठेवावेत. एकाने सेनेला युद्ध करण्यास लावावे व दुसऱ्याने 
चांगल्या बोलण्याने योद्ध्यांना उत्साहित करावे. जेव्हा युद्ध होईल तेव्हा 
सेनापतीने चांगल्या प्रकारे परीक्षा करून उत्साहाने शत्रूबरोबर असे युद्ध करावे 
की निश्चित विजय होईल. युद्ध थांबल्यावर उपदेशक, योद्धे व सेवक यांना 
धर्मयुक्त कर्माचा उपदेश करून चांगल्या प्रकारे उत्साहित करावे. असे 
करणाऱ्याचा कधी पराभव होत नाही. ॥३॥ 

इममिन्द्र सुतं पिब ज्येष्ठममत्यं मदम्‌ । 

शुक्रस्य त्वाभ्यक्षरन्धारा ऋतस्य सदने ।।४।। 

भावार्थ - कोणताही माणूस विद्या व उत्तम भोजन इत्यादीश्िवाय पराक्रमी 
बनू शकत नाही व त्याशिवाय सत्य विज्ञान व विजय प्राप्त करू शकत नाही. ।।४॥ 

इन्द्राय नूनमर्चतोक्थानि च ब्रवीतन । 

सुता अमत्सुरिन्दवो ज्येष्ठं नमस्यता सहः ।।५।। 

भावार्थ - जो सर्वांचा सत्कार करतो. शरीर व आत्मबलाने परोपकार करतो 
त्याला सोडून माणसांनी इतरांना सेनापती इत्यादी पद देऊ नये. ।५॥। 

न किष्ट्वद्रथीतरो हरी यदिन्द्र यच्छसे । 

न किष्ट्वानु मज्मना नकिः स्वरव आनशे ।।६।। 

भावार्थ - हे माणसांनो! तुम्ही सेनापतीला असा उपदेश करा (प्रश्‍न विचारा) 
की तू सर्वात मोठा आहेस काय? तुझी तुलना कुणाशी होऊ शकत नाही काय? 
तुला जिंकण्यास कुणी समर्थ होऊ शकत नाही काय? त्यासाठी अभिमान न 
करता सावधानीने वाग. ।।६।| 

य एक इदिदयते वसु मर्ताय दाशुषे । 

ईशानो अप्रतिष्कुत इन्द्रो अङ्ग ।।७।। 

भावार्थ - हे माणसांनो! जो मदत नसतानाही निर्भयतेने युद्धातून हटत नाही 
व अत्यंत शूर असतो. त्यालाच सेनापती करा. ॥७॥ 

कदा मर्त्तमराधसं पदा क्षुम्पमिव ष्म । 

नः शुश्रवद्विर इन्द्रो अङ्ग ।॥॥८ र 

र - हे माणसांनो! तुम्ही गरीब लोकांना श्रीमंत करील, म 

पुरुषार्थी करील व न ऐकणार्‍यांना ऐकावयास लावील अशा चुर शल 
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इत्यादीचा अध्यक्ष करा. तुम्ही आमची गोष्ट ऐकावी अशी आशा आम्ही करतो. 
॥८॥ 

यशचिद्वि त्वा बहुभ्य आ सुतावाँ आविवासति । 

उग्रं तत्पत्यते शव इन्द्रो अङ्ग ।।९।। 

भावार्थ - हे माणसांनो! जो शत्रूंच्या शक्तीचे हनन करतो व तुम्हाला 
दुःखापासून दूर करून सुखी करण्यास समर्थ असतो व ज्याच्या भयाने व 
पराक्रमाने शत्रू नष्ट होतात त्याला सेनापती करून आनंद मिळवा. ।।९।। 

स्वादोरित्था विषूवतो मध्वः पिबन्ति गौर्यः । 

या इन्द्रेण सयावरीर्वृष्णा मदन्ति शोभसे वस्वीरनु स्वराज्यम्‌ ।।१ ०॥। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. आपले सेनापती व वीर 
पुरुषांच्या सेनेशिवाय आपल्या राज्याची शोभा वाढू शकत नाही व रक्षणही होऊ 
शकत नाही. जशी सूर्याची किरणे सूर्याशिवाय स्थित होऊ शकत नाहीत व 
वायूशिवाय जलाचे आकर्षण करून वृष्टी करण्यास समर्थ होऊ शकत नाहीत. 
तसेच सेनाध्यक्षाशिवाय व राजाशिवाय प्रजा आनंदाने राहण्यास समर्थ होऊ 
शकत नाही. ॥१०]॥ 

ता अस्य पृशनायुवः सोमं श्रीणन्ति रनयः । 

प्रिया इन्द्रस्य धेनवो वज्रं हिन्वन्ति सायकं वस्वीरनु स्वराज्यम्‌ ।।११।। 

भावार्थ - जशी गोपालाची धेनू जल प्राशन करून स्वतःचे सुख वाढवून 
आनंदाची वृद्धी करते तसेच सेनाध्यक्षाची सेना सूर्यकिरणाच्या औषधीद्वारे 
वैद्यकशास्रानुसार उत्पन्न झालेला रस प्राशन करून प्रकाश प्राप्त करून विजय व 
आनंद मिळवून देते. ।।११।। 

ता अस्य नमसा सहः सपर्यन्ति प्रचेतसः । 

बरतान्यस्य सरि्चिरे पुरूणि पूर्वचित्तये वस्वीरनु स्वराज्यम ।।१ २।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. सामग्री, बल व चांगले 
नियम याशिवाय अनेक राज्यांचे सुख प्राप्त होऊ शकत नाही. यामुळे माणसांनी 
यमनियमाच्या अनुकूल वागून विजयप्राप्ती इत्यादी धर्मयुक्त कार्य करावे. ।।१२॥ 

इत्त्रो दधीचो अस्थभिर्वृत्राण्य प्रतिष्कुतः । 

जघान नवतीर्नव ।।१३।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकहुपतोपमालंकार आहे. तोच सेनापती होण्यायोग्य 
असतो. जो सूर्याप्रमाणे दुष्ट शत्रूंचा हन्ता व आपल्या सेनेचा रक्षक असतो. ।।१३।। 
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इच्छन्नश्वस्य यच्छिरः पर्वतष्वपश्चितम्‌ । 

तद्विदच्छर्यणावति ।।१ ४।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसा सूर्य आकाशातील 
मेघाचे छेदन करून त्याला भूमीवर पाडतो तसे पर्वतावर व किल्ल्यावर राहणार्‍या 


दुष्ट शत्रूंचे हनन करून भूमीवर शयन करवावे. असे केल्याशिवाय राज्य व्यवस्था 
स्थिर होऊ शकत नाही. ।।१४। 


अत्राह गोरमन्वत नाम त्वहुरपीच्यम्‌ । 
इत्था चन्द्रमसो गृहे ।।१ ५॥। 
भावार्थ - या मंत्रात वाचकछुप्तोपमालंकार आहे. माणसांनी हे जाणावे की 
. ईश्वरीय विद्यावृद्धीमध्ये नुकसान किंवा विपरीतता असू शकत नाही. सर्व काळी 
सर्व क्रियेत सृष्टीचे नियम एकसारखे असतात. जसा सूर्याचा पृथ्वीबरोबर 
आकर्षण व प्रकाश इत्यादी संबंध असतो तसाच इतर भूगोलाबरोबर ही 
असतो. कारण ईश्वराच्या स्थिर नियमांचे उल्लंघन होऊ शकत नाही किंवा कधी 
चूक होऊ शकत नाही. ।।१५॥ 
को अद्य युइक्ते धुरि गा ऋतस्य शिमीवतो भामिनो दुर्हणायून । 
आसन्निषून हत्स्वसो मयोभून य एषां भृत्यामृणधत्स जीवात्‌ ।।१ ६।। 
भावार्थ - सर्वांचा अध्यक्ष असलेल्या राजाने सर्वाना प्रत्यक्ष आज्ञा द्यावी. सर्व 
सेना व प्रजेतील पुरुषांना सत्याचरणात नियुक्त करावे. त्यांची जीविका वाढवून 
स्वतः दीर्घकाळ जिवंत राहावे. ।|१ ६ 
क ईषते तुज्यते को बिभाय को मंसते सन्तमिन्द्रं को अन्ति । 
कस्तोकाय क इभायोत राये ऽ धि ब्रवत्तन्वेर को जनाय ।।१७।। 
भावार्थ - जे अठ्ठेचाळीस वर्षांपर्यंत ब्रह्मचर्य, उत्तम शिक्षण व इतर शुभ 
गुणांनी युक्त असतात. ते विजय प्राप्त करू शकतात. जसा राजा सेनापतीला 
सेनेतील लोकांच्या व्यवस्थेबाबत विचारतो तसे सेनापतीनेही आपल्या अधीन 
असलेल्या छोट्या सेनापतींना स्वतः विचारावे. जसा राजा सेनापतीला आज्ञा 
देतो तशी सेनापतीने सेनेतील मुख्य लोकांना योग्य कार्य करण्याची आज्ञा 


द्यावी. ।।१७॥। 


को अग्निमीट्टे हविषा घृतेन ख्रुचा यजाता ऋतुसि्ुवेभिः । 
कसै देवा आ वहानाशु होम को मंसते वीतिहोत्रः सदेवः ॥१८॥ 


भावार्थ - हे विद्वान! कोणत्या साधनाने किंवा कर्माने अग्निविद्या प्राप्त होते? 
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कुणाकडून ज्ञान व क्रियारूपी यज्ञ सिद्ध होतो? कोणत्या प्रयोजनासाठी विद्वान 
लोक यज्ञाचा विस्तार करतात. ।।१८।| 

त्वमङ्ग प्र शंसिषो देवः शविष्ठ मर्त्यम्‌ । 

न त्वदन्यो मघवन्नस्ति मितेनद्र ब्रवीमि ते वचः ।।१ ९।। 

भावार्थ - माणसांनी प्रशंसित कर्म करण्यासाठी सदैव सुख देणाऱ्या धार्मिक 
माणसाबरोबर मैत्री करून परस्पर सुख देण्याचा उपदेश करावा. ।।१९।। 

मा ते राधांसि मा त ऊतयो वसो ऽ स्मान्‌ कदा चना दभनू । 

विश्वा च न उपमिमीहि मानुष वसूनि चर्षणिभ्य आ ।।२०।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. तीच धार्मिक माणसे 
आहेत. ज्यांचे शरीर, मन, धन सर्वांना सुख देते तीच माणसे प्रशंसा 
करण्यायोग्य आहेत. जी जगावर उपकार करण्याचा प्रयत्न करतात. 

या सूक्तात सेनापतीचे गुणवर्णन असल्यामुळे या सूक्तार्थ्याची संगती 
पूर्वसूक्तार्थारोबर जाणली पाहिजे. || 


चौर्‍याएँशीवे सूक्त समाप्त 
सू. ८५ वे 


राहूगणो गोतम ऋषिः । मरुतो देवताः ।१।२।६।११। जगती ।३।७।८ 
निचृज्जगती । ४।९।१० विराइूजगती छन्दः | निषादः स्वरः । ५ विराट त्रिषु 
। १२ त्रिष्टुप्‌ छन्दः | धैवतः स्वरः || 

प्र ये शुम्भन्ते जनयो न सप्तयो यामजुद्रस्य सूनवः सुदंससः । 

रोदसी हि मरुतश्चक्रिरे वृधे मदन्ति वीरा विदथेषु ध्रृष्वयः ।।१।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमा व वाचकलुप्तोपमालंकार आहेत. जशा सुशिक्षित 
पतिव्रता स्रिया आपल्या पतीचाच अंगीकार करतात किंवा खरीब्रत पती सदैव 
आपल्या ज्रियांचा स्वीकार करतात व सुखी होतात. जसे सुंदर बलवान घोडे 


रस्त्याने धावून तात्काळ (एखाद्या स्थानी) पोचवितात व आनंदित करतात तसे 
धार्मिक राजपुरुषांनी सर्व प्रजेला आनंदित करावे. ॥१॥| 


त उक्षितासो महिमानमाशत दिवि रूद्रासो अधि चक्रिरे सदः । 
अर्चन्तो अर्क जनयन्त इन्द्रियमधि श्रियो दधिरे पर्निमातरः ।।२।। 
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भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसे वायू वृष्टीचे निमित्त 
बनून सुख देतात तसे सभाध्यक्षाने विद्येने सुशिक्षित होऊन परस्पर उपकार 
करावा व प्रेमाने राहावे. ।।२।। 


गोमातरो यच्छुभयन्ते अञ्जिभिस्तनूषु शुभ्रा दधिरे विरूक्मतः । 

बाधन्ते विश्वमभिमातिनमप वर्त्मान्येषामनु रीयते घृतम्‌ ।।३।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसे वायूमुळे अनेक 
प्रकारचे सुख मिळते व प्राणाच्या बलाने पुष्टी होते. तसे शुभ गुणयुक्त विद्या, 
स व आत्मा बलवान असलेल्या सभाध्यक्षाकडून प्रजेचे अनेक प्रकारे रक्षण 
होते. ।।३।। 

वि ये भ्राजन्ते सुमखास ऋष्टिभिः प्रच्यावयन्तो अच्युता चिदोजसा । 

मनोजुवो यन्मरुतो रथेष्वा वृषबातासः पृषतीरयुरध्वम्‌ ।।४।। 

भावार्थ - माणसांनी मनाप्रमाणे वेगवान विमान इत्यादी यानांमध्ये जल, 
अग्नी व वायूला संयुक्त करून त्यातून भूगोलात जाणे-येणे करावे व शत्रूंना 
जिंकून प्रजेचे उत्तम रीतीने पालन करून शिल्पविद्येचे कार्य वृद्धिंगत करून 
सर्वांवर उपकार करावेत. ।।४।। 

प्र यद्रथेषु प्रषतीरयुरध्वं वाजे अद्रिं मरूतो रंहयन्तः । 

उतारूषस्य वि ष्यन्ति धाराशचर्मेवोदभिर्व्युन्दन्ति भूम ।।५।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमा व वाचकलुप्तोपमालंकार आहेत. हे माणसांनो! 
जसे वायू मेघांना संयुक्त करतो व चालवितो तसे शिल्पी लोक (कारागीर) उत्तम 
शिक्षण व हस्तक्रिया, अग्नी इत्यादींना चांगल्या प्रकारे जाणून वेगवान 
पदार्थांच्या योगाने स्थानांतर करतात व कार्य सिद्ध करतात. ।।५।। 

आ वो वहन्तु सप्तयो रघुष्यदो रघुपत्वानः प्र जिगात बाहुभिः । 

सीदता बर्हिररू बः सदस्कृतं मादयध्वं मरुतो मध्वो अन्धसः ।। ६।। 

भावार्थ - सभाध्यक्ष इत्यादींनी क्रियाकौशल्ययुक्त शिल्यविदेद्वारे सिद्ध कार्य 
करून चांगल्या प्रकारे भोग प्राप्त करावेत. कोणताही माणूस या जगात पदार्थ 
विज्ञान क्रियेशिवाय उत्तम भोग प्राप्त करण्यास समर्थ होऊ शकत नाही. त्यामुळे 
या कामाचे सदैव अनुष्ठान केले पाहिजे. ।६।। 

ते ऽ वर्धन्त स्वतवसो महित्वना नाकं bs र र क 

विष्णुर्यद्वावदू वृषणं मदच्युतं वयो न ब $ MO 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसे पक्षी आकाशात स्वच्छंदपणे 
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विहार करतात तसे संपूर्ण शिल्पविध्येला प्रत्यक्षात आणून उत्तम यान इत्यादी 
सिद्ध करून त्यात चांगली सामग्री ठेवून वाढ करतात तेच उत्तम प्रतिष्ठा व धन 
प्राप्त करून नित्य वृद्धिंगत होतात. ।।७।। 

शूरा इवेद्युयुधयो न जग्मयः श्रवस्यवो न प्रृतनासु येतिरे । 

भयन्ते विश्वा भुवना मरूदूभ्यो राजान इव त्वेषसंदृशो नरः ।।८।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसे निर्भय पुरुष युद्धापासून निवृत्त 
होत नाहीत. जसे योद्धे लढण्यासाठी तात्काळ धावतात. जसे क्षुधातुर माणसे 
अन्नाची इच्छा करतात व सेना युद्ध करण्याची इच्छा बाळगते. जसे दंड देणाऱ्या 
न्यायाधीशाकडून अन्यायी माणसे उद्विग्न होतात. तसेच कुपथ्यकारी चांगल्या 
प्रकारे वायूचा उपयोग न करणारी माणसे वायूने भयभीत होतात व आपल्या 
मर्यादेत राहतात. ।|८।। 

त्वष्टा यदजं सुकृतं हिरण्ययं सहस्रभृष्टिं स्वपा अवर्त्तयत्‌ । 

धत्त इन्द्रो नर्यपांसि कर्त्तवे ऽ हन्चृत्रं निरपामौब्जदर्णवम्‌ ।। ९।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसे सूर्य मेघांना धारण व 
हनन करून वृष्टी करून समुद्रात जल भरतो. तसे सभापतींनी विद्या न्याययुक्‍्त 
बनून प्रजेचे पालन, धारण करून अविद्या व अन्याययुक्त दुष्टांचे ताडन करून 
सर्वाच्या हितासाठी सुखसागर पूर्ण भरावा. ।।९। 

ऊर्ध्व नुनुद्रेऽवतं त ओजसा दादृहाणं चिब्दिभिदुर्वि पर्वतम्‌ । 

धमन्तो वाणं मरूतः सुदानवो मदे सोमस्य रण्यानि चक्रिरे ।।१ ०।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. माणसांनी या जगात जन्माला 
येऊन विद्या, शिक्षण घ्यावे व वायूप्रमाणे कर्म करावे व सुख भोगावे. ।।१०॥। 

जिह्यं जुनुद्रेऽवतं तया दिशासिच्नज्नुत्सं गोतमाय तृष्णजे । 

आ गच्छन्तीमवसा चित्रभानवः कामं विप्रस्य तर्पयन्त धामभिः ।।११।। 

भावार्थ - जशी माणसे कूप खोदून शेत किंवा बगीचे इत्यादींना सिंचन 
करून उत्पन्न झालेले अन्न व फळे इत्यादीनी प्राण्यांना तृप्त करून सुखी करतात 
तसेच सभाध्यक्ष इत्यादी लोकांनी वेदशास्रात विशारद असलेल्या विद्वानांकडून 
कार्य पूर्ण करून घेऊन त्याच्याकडून विद्या, उत्तम शिक्षण व धर्माचा प्रसार 
करवून सर्व प्राण्यांना आनंदित करावे. ।।११।। 

या वः शर्म शशमानाय सत्ति त्रिधातूनि दाशुषे यच्छताधि । 

अस्मभ्यं तानि मरुतो वि यन्त रयिं नो धत्त वृषण: सुवीरम्‌ ।।१२।। 
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भावार्थ - सभाध्यक्ष इत्यादींनी सुखदुःखात सर्व प्राण्यांना आपल्या 
आल्याप्रमाणे मानून सुखी करावे व धन इत्यादीद्वारे पुत्राप्रमाणे पाळावे. प्रजा व 
सेनेतील माणसांनी त्यांचा पित्याप्रमाणे सत्कार करावा. ।।१२।। 

या सूक्तात वायूम्रमाणे सभाध्यक्ष राजा व प्रजेच्या गुणांचे वर्णन असल्यामुळे 
या सूक्तार्थाची संगती पूर्वसूक्तार्थाबरोबर समजली पाहिजे. ॥ 


पंचाऐंशीवे सूक्त समाप्त 
सू. ८६ वे 


राहूगणो गोतम ऋषिः । मरुतो देवताः ।१।४।८।९ गायत्री ।२।३।७। 
पिपीलिका मध्या निचृद्गायत्री ।५।६।१० निचृद्गायत्री च छन्दः। षडज: स्वरः || 

मरुतो यस्य हि क्षये पाथा दिवो विमहसः । 

स सुगोपातमो जनः ।।१।। 

भावार्थ - जसे प्राणाशिवाय शरीर इत्यादीचे रक्षण होऊ शकत नाही. तसे 
सत्य उपदेशकाशिवाय प्रजेचे रक्षण होत नाही. ।१॥ 

यजञर्वा यज्ञवाहसो विप्रस्य वा मतीनाम्‌ । 

मरुतः शुणुता हवम्‌ ।।२।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. माणसांनी अध्ययन, 
अध्यापन, उपदेश व सत्संग क्रियारूपी यज्ञांनी युक्त होऊन इतर माणसांना 
त्यात युक्त करावे व योग्य परीक्षा घेऊन विद्वान करावे. |॥२॥ 

उत वा यस्य वाजिनो ऽ नु विप्रमतक्षत । 

स गन्ता गोऽमति व्रजे ।।३।। 

भावार्थ - तीव्र बुद्धी व शिल्पविदयेने सिद्ध केलेले विमान इत्यादी यानाशिवाय 
माणसे सुखाने देशदेशांतरी जाण्या-येण्यास समर्थ होऊ शकत नाहीत. त्यासाठी 
अत्यंत पुरुषार्थाने विमान इत्यादी यानांना योग्य रीतीने तयार करावे. | ३ 

अस्य वीरस्य बर्हिषि सुतः सोमो दिविष्टिषु । 

र मदश्च शस्यते ।।४।। अवती 

पा _ विद्वानांनी दिलेल्या शिक्षणाशिवाय माणसांमध्ये उत्तम गुण उत्पन्न 

होत नाहीत. त्यामुळे त्याचे अनुष्ठान नित्य करावे. ॥४॥ 
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अस्य श्रोषन्त्वा भुवो विश्वा यश्चर्षणीरभि । 

सूरं चित्सञ्नुपीरिषः ।।५।। 

भावार्थ - जो माणूस सुशिक्षित, सुपरीक्षित, शुभलक्षणयुक्त, संपूर्ण विद्या 
जाणणारा, दृढ अंगाचा, अतिबलवान, अध्यापक, श्रेष्ठ सहायक, पुरुषार्थी, 
धार्मिक विद्वान असतो तोच धर्म, अर्थ, काम, मोक्ष प्राप्त करून प्रजेच्या दुःखाचे 
निवारण करून पराविद्येचे श्रवण करून ती प्राप्त करतो यापेक्षा वेगळा माणूस ते 
प्राप्त करू शकत नाही. ।।५।| 

पूर्वीभिर्हि ददाशिम हारद्भिर्मरूतो वयम्‌ । 

अवोभिश्चर्षणीनाम्‌ ।। ६।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसे सर्व ऋतूत स्थित 
असणारे वायू प्राण्यांचे रक्षण करून त्यांना सुख देतात तसेच विद्वान लोकांनी 
सर्वाच्या सुखासाठी प्रवृत्त व्हावे, कोणालाही दुःख देऊ नये. ।। ६ 

सुभगः स प्रयज्यवो मरुतो अ तु मर्त्यः । 

यस्य प्रयांसि पर्षथ ।।७।। 

भावार्थ - ज्या माणसांचे रक्षण सभाध्यक्ष इत्यादी विद्वान लोक करतात. ते 
सुख व ऐश्वर्य का प्राप्त करू शकणार नाहीत? ।।७।। 

शशमानस्य वा नरः स्वेदस्य सत्यशवसः । 

विदा कामस्य वेनतः ।।८।। 

भावार्थ - कोणताही पुरुष विद्वानांच्या संगतीशिवाय सत्य कार्य व चांगले 
वाईट जाणू शकत नाही. त्यामुळे विद्वानांची संगती केली पाहिजे. ।। ८।। 

यूयं तत्सत्यशवस आविष्कर्त महित्वना । 

विध्यता विद्युता रक्षः ।। ९।। 

भावार्थ - माणसांनी परस्पर प्रेम व पुरुषार्थानि विद्युत इत्यादी पदार्थविद्या व 
उत्तम गुणांचा स्वीकार करून दुष्ट व दुर्गुणी माणसांना दूर करून नित्य आपली 
कामना सिद्ध करावी. ।|९।| 

गूहता गुहं तमो वि यात विश्वमत्रिणम्‌ । 

ज्योतिष्कर्ता यदुश्मसि ।।१०।। 

भावार्थ - या मंत्रात (मुतः सत्यशवसः महित्वना) या तीन पदांची अनुवृत्ती 
झालेली आहे. सभाध्यक्ष इत्यादींनी अत्यंत पुरुषार्थाने सदैव राज्याचे रक्षण 
करावे व अविद्यारूपी अंधकार आणि शत्रूंचे निवारण करावे. विद्या, धर्म व 
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सज्जनांचे सुख यांचा प्रचार करावा. ।।१०।। 

या सूक्तात शरीरात स्थित असलेले प्राण इत्यादी वायू इच्छित सुख सिद्ध 
करून सर्वांचे रक्षण करतात. तसेच सभाध्यक्ष इत्यादींनी संपूर्ण राज्याचे 
यथायोग्य रक्षण करावे. या अर्थाच्या वर्णनाने या सूक्तात सांगितलेल्या अर्थाची 
मागील सूक्ताच्या अर्थाबरोबर एकरूपता जाणली पाहिजे. ॥ 


इहाएँशझीवे सूक्त समाप्त 
सू. ८७ वे 


राहूगणपुत्रो गोतम ऋषिः । मरुतो देवताः । १ । २ । ५ विराडूजगती । ३ 
जगती । ६ निचुज्जगती छन्दः | निषादः स्वरः । ४ त्रिष्टुप्‌ छन्दः । धैवतः स्वरः | 

प्रत्वक्षस: प्रतवसो विरणििनो 5 नानता अविथुरा ऋषीषिणः । 

जुष्टतमासो नृतमासो अञिभिर्व्यनज्र के चिदुस्ना इव स्तृभिः ।।१।। 

भावार्थ - जशी सूर्याची किरणे तीव्र सामर्धययुक्त असतात तसे ज्यांच्याजवळ 
प्रबल शक्तिमान पुरुष असतात त्यांचा पराजय कसा होईल! त्यासाठी 
सभाध्यक्ष इत्यादींनी वरील लक्षणयुक्त पुरुषांना चांगले शिक्षण द्यावे. त्यांचा 
सत्कार करून उत्साहित करावे. असे केल्याशिवाय कोणीही राज्य करू शकत 
नाही. ।।१॥ 

उपह्वरेषु यदचिध्वं ययिं बय इव मरुतः केन चित्पथा । 

इचोतन्ति कोशा उप बो रथेष्वा घृतमुक्षता मधुवर्णमर्घते ।।२।। 


भावार्थ - या मंत्रात उपमा व वाचकछुप्तोपमालंकार आहेत. माणसांनी 
विमान इत्यादी रथ तयार करून त्यात अग्नी, पवन व जल यांची स्थाने निर्माण 


करून कलायुक्त यंत्राने त्यांची वाफ रोखावी व रथ वर घेऊन जावे जसे पक्षी 
किवा मेघ वर जातात तसे आकाश मार्गाने अभीष्ट स्थानी जाणे येणे करून 
व्यवहाराद्वारे धन प्राप्त करावे व युद्ध संपूर्णपणे जिंकावे किंवा राज्यासाठी धन 
प्राप्त करावे व त्या धन इत्यादी पदार्थांनी परोपकार करावा. निरभिमानी बनून 
सर्व प्रकारे आनंद प्राप्त करावा व आनंद सर्वांना उपलब्ध करून द्यावा. ।।२॥ 
प्रेषामज्मेषु विधुरेव रेजते भूमियमिषु द्ध युजते शुभे । 
ते क्रीळ्यो धुनयो भ्राजदृष्टयः स्वयं महित्वं पनयन्त धूतयः ।।३।। 
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भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसे वेगवान वायू, वृक्ष, तृण, 
औषधी व धूळ यांना कंपित करतात. तसे वीरांच्या सेनेतील रथचक्राच्या 
प्रहाराने धरती कंपित होते व त्यांच्या शस्त्रांच्या प्रहाराने भयभीत माणसे कंपित 
होतात. जशी व्यापारी माणसे व्यवहाराद्वारे धन प्राप्त करून खूप श्रीमंत होतात 
तसेच सभाध्यक्ष शत्रूंना जिंकून स्वतःचे महत्त्व सिद्ध करतात. ।।३॥। 

स हि स्वसृत्परषदइवो युवा गणो ३5 या ईशानस्तविषी भिरावृत: । 

असि सत्य ऋणयावाऽनेद्योऽस्या धियः प्राविताथा वृषा गणः ।।४।। 

भावार्थ - ब्रह्मचर्य व विद्येने परिपूर्ण, शारीरिक व आत्मिक बलयुक्त, 
आपल्या सेनेचा रक्षणकर्ता असलेल्या सेनापतीने सेनेचे निरंतर रक्षण करून 
शत्रूंना जिंकून प्रजेचे पालन करावे. ।|४।। 

पितुः प्रत्नस्य जन्मना वदामसि सोमस्य जिह्वा प्र जिगाति चक्षसा । 

यदीमिन्द्रं शम्यृक्वाण आशतादिन्नामानि यज्ञियानि दधिरे ।। ५।। 

भावार्थ - माणसांनी मनुष्य देह प्राप्त करून पितृभावाने परमेश्वराच्या 
आज्ञापालनरुपी प्रार्थना, उपासना व परमेश्वराचा उपदेश, जगातील पदार्थ व 
तयांचे विशेष ज्ञान हा उपकार समजून आपल्या जन्माचे सार्थक करावे. ।।५।। 

श्रियसे कं भानुभिः सं मिमिक्षिरे ते रर्मिभिस्त ऋक्रभिः सुखादयः । 

ते वाशीमन्त इष्मिणो अभीरवो विद्रे प्रियस्य मारुतस्य धाम्नः ।। ६।। 

भावार्थ - जी माणसे दररोज सृष्टीतील पदार्थविद्या प्राप्त करून उपकार 
ग्रहण करतात ती विद्येचे अध्ययन-अध्यापन करून वाकूचतुर होतात व शत्रूंना 
जिंकतात. चांगले वर्तन ठेवतात. ती सदैव सुखी होतात. ।।६।। 

या सूक्तात राजा व प्रजा याचे कर्तव्य सांगितलेले आहे. यामुळे या सूक्ताच्या 
अर्थाची मागच्या सूक्ताच्या अर्थाबरोबर संगती जाणली पाहिजे. || 


सत्याएँशीवे सूक्त समाप्त 
सू. ८८ वे 
राहूगणपुत्रो गोतम ऋषिः । मरुतो देवताः । १ पडूक्तिः । २ भुरिक्‌ 
पडूविततः | ५ निचृत्पडक्तिःछन्द: | पञ्चमः स्वरः | ३ निन त्रिषु । ४ विराट्‌ 


त्रिटुप्‌ छन्दः | धैवतः स्वरः । ९ निचद्बृहती छन्दः | मध्यमः स्वर: || 
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आ विद्युन्मद्धिर्मरत: स्वके रथेभिर्यात ऋहिमद्भिरशव पणे: । 

आ वर्षिष्ठया न इषा वयो न पप्तता सुमायाः ।।१।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसे पक्षी आकाशात वर खाली 
उडून एका स्थानापासून दुसऱया स्थानी स्वच्छंदपणे विहार करतात तसे चांगल्या 
प्रकारे तयार केलेल्या तारविदययुक्त विमान इत्यादी यानादारे आकाश, भूमी व 
जलामध्ये जाणे येणे करून अभीष्ट स्थानी पोचून आपले कार्य सिद्ध करावे व 
निरंतर सुख भोगावे. ।।१।। 

ते ऽ रूणे भिर्वरमा पिशङ्गः शुभे कं यान्ति रथतूर्भिरश्वैः । 

रुक्मो न चित्रः स्वधितीवान्‌ पव्या रथस्य जझ्घनन्त भूम ।।२।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसा शूरवीर चांगली शास्त्रे 
बाळगून वेगवान बनून शत्रूंचे हनन करतो. तशी माणसेही वेगवान रथात बसून 
देशदेशांतरी जाणे येणे करून शत्रूंना जिंकतात. ।।२॥ 

श्रिये कं वो अधि तनूषु वाशीर्मेधा वना न कृणवन्त ऊर्ध्वा । 

युष्मभ्यं कं मरूतः सुजातास्तुविद्युम्नासो धनयन्ते अद्रिम्‌ ।।३।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसे मेघ किंवा कूप जलाने सिंचित 
झालेली वने, उपवने, बागबगीचे आपल्या फळांनी प्राण्यांना सुखी करतात तसे 
विद्वान लोक विद्या व चांगले शिक्षण घेऊन परिश्रमपूर्वक सर्व माणसांना सुखी 
करतात. ॥३॥ | 

अहानि गृध्राः पर्या व आगुरिमां धियं वार्काययाँ च देवीम्‌ । 

ब्रह्म कृण्वन्तो गोतमासो अर्कैर नुनुद्र उत्सधिं पिबध्यै ।।४॥। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. हे जिज्ञासू माणसांनो! 
जशी माणसे तृषा निवारणासाठी परिश्रमपूर्वक जलाशय निर्माण करून आपले 
कार्य सिद्ध करतात तसे तुम्ही अत्यंत पुरुषार्थाने व विद्वानांच्या संगतीने यथायोग्य 
विद्याभ्यास करून संपूर्ण विदे बुद्धी प्राप्त करून त्यानुसार क्रिया सिद्ध करा. ॥४॥ 

एतत्त्यन्न योजनमचेति सस्वर्ह यन्मरुतो गोतमो वः । 

पञयन्‌ हिरण्यचक्रानयोदंष्रान विधावतो बराहून्‌ ।।५ ॥ क 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. हे र 
भविष्यकाळातील गोष्टी जाणणारा विद्वान क कर्म आनंद भोगतो तसे 

विधेने सिद्ध झालेले कर्म करून सुख भोगा. !।५ 
उ व वो मरुतो ऽ नुभर्त्री प्रति डोभति वाघतो न वाणी । 
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अस्तोभयद्‌ वृथासामनु स्वधां गभस्त्योः ।। ६।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जशी ऋत्विजाची वाणी यज्ञकार्याला 
प्रकाशित करते व दोष काढून टाकते तसेच विद्वानाची वाणी विद्या प्रकट करून 
अविद्येचा नाश करते. त्यासाठी सर्व माणसांनी विद्वानांच्या संगतीचे निरंतर 
सेवन केले पाहिजे. ।।६।। 

या सूक्तात माणसांना विद्यासिद्धीसाठी अध्ययन, अध्यापनाची रीत 
सांगितलेली आहे. त्यामुळे या अर्थाची मागील सूक्ताच्या अर्थाबरोबर संगती 
जाणली पाहिजे. ।। 


अट्ट्याऐंशीवे सूक्त समाप्त 
सू. ८९ वे 


राहूगणपुत्रो गोतम ऋषिः । विश्वे देवा देवताः ।१।५ निचृज्जगती । 
२।३।७ जगती छन्दः । निषादः स्वरः । ४ भुरिक्‌ त्रिष्टुप्‌ । ८ विराटू त्रिष्टुप्‌ । 
९।१० त्रिष्टुप्‌ छन्दः । धैवतः स्वरः । ६ स्वराइ बृहती छन्दः | मध्यमः स्वरः ॥। 

आ नो भद्रा: क्रतवो यन्तु विश्वतो ऽ दब्धासो अपरीतास उद्भिदः । 

देवा नो यथा सदमिद वृधे असन्न प्रायुवो रक्षितारो दिवे दिवे ।।१।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसे चांगले घर सर्व ऋतूंत सर्व सुख 
देते. तसेच विद्वान लोक, विद्या व शिल्पयज्ञ सुखदायक असतात, हे जाणले 
पाहिजे. ।।१।| 

देवानां भद्रा सुमतिर्ऋजूयतां देवानां रातिरभि नो नि वर्तताम्‌ । 

देवानां सख्यमुप सेदिमा वयं देवा न आयुः प्र तिरन्तु जीवसे ।।२।। ` 

भावार्थ - उत्तम विद्वानांची संगत व ब्रह्मचर्यं इत्यादी नियम याशिवाय 
कुणाचेही शरीर व आत्म्याचे बल वाढू शकत नाही. त्यामुळे सर्वानी विद्वानांची 
संगती नित्य करावी व जितेंद्रिय राहावे. ।।२॥। 

तान्पूर्वया निविदा हूमहे वयं भगं मित्रमदितिं दक्षमस्रिधम्‌ । 

अर्य्यमणं वरुणं सोममर्विना सरस्वती नः सुभगा मयस्करन्‌ ।।३।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. वेदोक्त लक्षणाशिवाय 
कुणालाही विद्वान व मूर्खांचे लक्षण जाणता येऊ शकत नाहीत. त्याशिवाय विद्या 
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व श्रे शिक्षणाने सिद्ध झालेली वाणी सुख देणारी असू शकत नाही. त्यासाठी 
सर्व माणसांनी वेदार्थाच्या विशेष ज्ञानाने विद्वान व मूर्खाचे लक्षण जाणून 
विद्वानांची संगती व मू्खांचा संग त्यागून संपूर्ण विद्या प्राप्त करावी. ।।३।। 

तन्नो वातो मयोभु वातु भेषजं तन्माता प्रथिवी तत्पिता द्यौः । 

तद्‌ ग्रावाणः सोमसुतो मयोभुवस्तदर्चिना शृणुतं धिष्ण्या युवम्‌ ।।४।। | 

भावार्थ - शित्पविद्येची उन्नती करणारे व ते शिकणारे आणि शिकविणारे 
विद्वान आहेत, ते जितके समजू शकतात तितके सर्वाच्या सुखासाठी सदैव प्रकट 
करावे, ज्यामुळे आम्ही लोक ईश्वराच्या सृष्टीतील वायू इत्यादी अनेक 
पदार्थांपासून अनेक उपकार घेऊन सुखी होऊ ।।४।। 

तमीशानं जगतस्तस्थुषस्पतिं थियं जिन्वमवसे हूमहे वयम्‌ । 

पूषा नो यथा वेदसामसदूवृधे रक्षिता पायुरदब्धः स्वस्तये ।।५।। 

भावार्थ - या मंत्रात इलेष व वाचकलुप्तोपमालंकार आहेत. माणसांनी असा 
व्यवहार करावा की जो ईश्वराच्या उपदेशानुकूल असेल व जसा ईश्वर सर्वांचा 
अधिपती आहे तसे माणसांनी सदैव उत्तम विद्या व शुभ गुणांची प्राप्ती व उत्तम 
पुरुषार्थ करून सर्वावर स्वामित्व सिद्ध करावे व जसा ईश्वर विज्ञानाने 
पुुषार्थयुक्त असून सर्व सुख देणारा, जगाचा विकास करणारा, सर्वरक्षक असून 
सर्वांच्या सुखासाठी प्रवृत्त होतो तसे सर्व माणसांनीही बनले पाहिजे. ।|५।। 

स्वस्ति न इत्र वृद्धश्रवाः स्वस्ति नः पूषा विश्ववेदाः । 

स्वस्ति नस्ताक्ष्यो अरिष्टनेमिः स्वस्ति नो बृहस्पतिर्दधातु ।। ६।। 

भावार्थ - ईइवराची प्रार्थना व आपल्या पुरुषार्थाशिवाय कुणालाही शरीर, 
इंद्रिये व आत्मा यांचे परिपूर्ण सुख मिळतः नाही, त्यामुळे त्याचे अनुष्ठान अवश्य 
करावे. ।।६।| 

पृषदइ्वा मरूतः प्रर्निमातर शुभंयावानो विदथेषु जग्मयः । 

अग्निजिह्वा मनवः सूरचक्षसो विश्वे नो देवा अवसा गमन्निह ।।७।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकहुप्तोपमालंकार आहे. जसे बाहेरचे व आतले वायू 
सर्व प्राण्यांच्या सुखासाठी असतात तसे विद्वान लोकांनी सर्वच्या सुखासाठी 


प्रवृत्त व्हावे.।|७।। 


भावार्थ - विद्वान, आप्त व सज्जनांच्या संगतिशिवाय कुणीही सत्यविदयेची 
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वाणी, सत्यदर्शन व व्यवहार प्राप्त करू शकत नाही व त्यांच्याशिवाय कुणाचे 
शरीर व आत्मा दृढ होऊ शकत नाही, त्यासाठी सर्व माणसांनी वरील 
व्यवहाराप्रमाणे वागणे योग्य आहे. ।।८।| 

शतमिन्नु शरदो अन्ति देवा यत्रा नश्चक्रा जरसं तनूनाम्‌ । 

पुत्रासो यत्र पितरो भवन्ति मा नो मध्या रीरिषतायुर्गन्तोः ।। ९।। 

भावार्थ - ज्या विद्येमुळे बालकही वृद्ध (अनुभवी) होते व ज्या शुभ 
आचरणाने वृद्धावस्था प्राप्त होते तो सर्व व्यवहार विद्वानांच्या संगतीनेच होऊ 
शकतो. हा वरील व्यवहार विद्वानांनी सर्वाना प्राप्त करून द्यावा. ।।९।। 

अदितिर्ध्यौरदितिरन्तरिक्षमदितिर्माता स पिता स पुत्रः । 

विशवे देवा अदितिः पञ्च जना अदितिर्जातमदितिर्जनित्वम्‌ ।।१ ०।। 

भावार्थ - या मंत्रात परमाणूरूप (कारणरूप) किंवा प्रवाहरूपाने सर्व पदार्थ 
नित्य मानून दिव (दिव्य) इत्यादी पदार्थांची अदिती ही संज्ञा आहे. वेदामध्ये 
जेथे जेथे अदिती शब्द आलेला आहे तेथे तेथे प्रकरणानुसार दिव इत्यादी 
पदार्थातून जो योग्य असेल तो अर्थ ग्रहण केला पाहिजे. ईश्वर जीव व प्रकृती 
अर्थात जगाचे कारण हे अविनाशी असल्यामुळे त्याची अदिती ही संज्ञा आहे. 
॥१०॥ 

या सूक्तात विद्वान, विद्यार्थी व व प्रकाशमय पदार्थांचे विश्वेदेव पदामध्ये 
असल्यामुळे वर्णन केलेले आहे. यामुळे या सूक्ताच्या अर्थाची मागच्या सूक्ताच्या 
अर्थाबरोबर संगती आहे, असे जाणले पाहिजे. || 


एकोणनबदावे सूक्त समाप्त 
सू. ९० वे 


रहूगण पुत्रो ऋषिः । विश्वे देवा देवताः ।१।८ पिपीलिका मध्या निचृद्‌ 
गायत्री। २।७ गायत्री । ३ पिपीलिकामध्या विराइगायत्री । ४ विराडू गायत्री 
।५। र र गायत्री च छन्दः | षङ्जः स्वरः ९ निचृत्तिषटुपूछन्दः । गान्धारः 
स्वरः 

ऋजुनीती नो वरुणो मित्रो नयतु विद्वान । अर्यमा देवैः सजोषाः ।।१।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकछुप्तोपमालंकार आहे. परमेश्वर किंवा आप्त 
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माणूस सत्यविद्या अहण करण्याचा स्वभाव असणार्‍या पुरुषार्थी माणसाला 
धर्म व उततम क्रिया पराप्त करवून देतो, इतरांना नाही. ॥१॥ Fe 

ते हि वस्वो वसवानास्ते अप्रमूरा महोभिः । 

ब्रता रक्षन्ते विश्वाहा ।। २।। 

भावार्थ - विद्वानांशिवाय कुणालाही धन व धर्माचरणाचे रक्षण करता येऊ 
शकत नाही. त्यामुळे सर्व माणसांनी नित्य विद्यप्रचार करावा, ज्यामुळे सर्व 
माणसे विद्वान बनून धार्मिक व्हावीत ||२॥ 

ते अस्मभ्यं शर्म यंसन्नमृता मर्त्येभ्यः । 

बाधमाना अप द्विषः ।। ३।। म 

भावार्थ - माणसांनी विद्वानांकडून शिक्षण घेऊन दुष्ट स्वभावाच्या माणसांना 
दूर करून सदैव आनंदात राहावे. ।।३।। 

वि नः पथः सुविताय चियन्त्विन्द्रो मरुतः । 

पूषा भगो वन्यास: ।।४।। 

भावार्थ - माणसांनी विद्वानांकडून ऐश्वर्य, पुष्टी व सौभाग्य प्राप्त करावे व ते 
सौभाग्य इतरांनाही प्राप्त करून द्यावे. ।।४।| 

उत नो थियो गोअग्राः पूषन्‌ विष्णवेवयावः । 

कर्त्ता नः स्वस्तिमतः ।।५॥। 

भावार्थ - अध्ययन करणार्‍यांनी अध्यापन करणाऱयाप्रमाणे शिक्षण घ्यावे. 
तसेच ते ग्रहण करून सुविचाराने सदैव उन्नत व्हावे. ॥५॥ ` 

मधु वाता ऋतायते मधु क्षरन्ति सिन्धवः । 

माध्वीर्नः सन्त्वोषधीः ।। ६।। 

भावार्थ - हे अध्यापकानो! तुम्ही व आम्ही मिळून संपूर्ण आनंदासाठी असा 
प्रयत्न करावा की, ज्यामुळे सृष्टीच्या पदार्थांपासून विद्येद्दारे उपकार ग्रहण करता 


यावेत. ।। ६।। ह 

मधु नक्तमुतोषसो मधुमत्पार्थिवं रजः । 

मधु द्यौरस्तु.नः पिता ।।9।। ह 

भावार्थ - जसे माणसांसाठी पृथ्वीवरील पदार्थ आनंददायक , त 
अध्यापकांनी सर्व माणसांना गुण, ज्ञान व हस्तक्रियांनी विद्येचा उपयोग करून 
दिला पाहिजे. ।७।। be 

मधुमान्नो अस्तु सूर्य: । 
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माध्वीर्गावो भवन्तु नः ।।८।। 

भावार्थ - हे विद्वान लोकांनो! तुम्ही व आम्ही मिळून असा पुरुषार्थ करावा 
की ज्यामुळे आमचे सर्व कार्य सिद्ध व्हावे. ॥८॥ 

इन्नो मित्रः शं वरुणः शन्नो भवत्वर्व्यमा । 

न्न इन्द्रो बृहस्पतिः शन्नो विष्णुरुरुक्रमः ।। ९।। 

भावार्थ - परमेश्वराप्रमाणे मित्र, उत्तम न्यायकर्ता, ऐश्वर्यवान मोठमोठ्या 
पदार्थांचा स्वामी व व्यापक सुख देणारा आणि विद्वानाप्रमाणे प्रेम उत्पन्न 
करणारा, धार्मिक सत्य व्यवहाराने वागणारा, विद्या इत्यादी धन देणारा आणि 
विद्येचे पालन करणारा, शुभ गुण व सत्कर्मामध्ये व्याप्त, महापराक्रमी कोणी 
असू शकत नाही. त्यासाठी सर्व माणसांनी परमेश्वराची स्तुती, प्रार्थना, 
उपासना, सतत विद्वानांची सेवा व संगती करून सदैव आनंदात राहावे. ।।९।। 

या सूक्तात अध्ययन अध्यापन करणाऱ्यांचे व ईश्वराचे कर्तव्य, काम व त्याचे 
फळ सांगितलेले आहे. यामुळे या सूक्ताच्या अर्थाबरोबर मागच्या सूक्ताच्या 
अर्थाची संगती जाणली पाहिजे. ।। 


नबदावे सूक्त समाप्त 


सू. ९१ वे 


रहूगण पुत्रो गोतम ऋषिः । सोमो देवताः ।१।३।४ स्वराट्‌ पङ्क्तिः । २ 
पङ्क्तिः |१८।२० भुरिक्पङ्क्तिः | २२ विराट्पड्क्तिःछन्दः । पञ्चमः स्वरः । 
५ पादनिचृद्गायत्री ।६।८।९।११ निचुद्‌ गायत्री । ७ वर्धमाना गायत्री । 
१०।१२ गायत्री ।१३।१४ विराइगायत्री ।१५।१६ पिपीलिकामध्या 
निचूढ्गायत्री च छन्दः । षडूजः स्वरः। | १७। परोष्णिक्छन्दः | ऋषभः स्वरः 
।१९।२१।२३ नित्तूत्िष्टुपृछन्दः । धैवत्तः स्वरः || 

त्वं सोम प्र चिकितो मनीषा त्वं रजिष्ठमनु नेषि पन्थाम्‌ । | 

तव प्रणीती पितरो न इन्दो देवेषु रत्नमभजन्त धीराः ।।१।। 

भावार्थ - या मंत्रात स्लेषालंकार आहे. जसा परमेश्वर किंवा अत्यंत उत्तम 
विद्वान अविधेचा नाश करून विद्या व धर्ममार्गाकडे तसे वैद्यकाच्या रीतीने 


सेवा केलेला सोम इत्यादी औषधींचा समूह सर्व रोगांचा नाश करतो व सुखी 
करतो. ।|१॥ 
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त्वं सोम क्रतुभिः सुकरत्वं दैः सुदक्षो विश्‍ववेदा: । 

त्व दषा वृषत्वेभिर्महित्वा युम्नेभिर्थुप्यभवो नृचक्षाः ।।२॥ 

भावार्थ - या मंत्रात श्‍लेषालंकार आहे. जसा चांगल्या तऱहेने प्राप्त केलेला 
सोम इत्यादी औषधांचा समूह बुद्धी, चतुराई, वीर्य व धन इत्यादी उत्पन्न 
करवितो तसेच चांगली उपासना करून प्राप्त झालेला ईश्वर व चांगली सेवा 
प्राप्त केलेला विद्वान वरील गोष्टींना उत्पन्न करवितो. ।।२।। 

राज्ञो नु ते वरुणस्य ब्रतानि बृहद्गभीरं तव सोम धाम । 

शुचिष्ट्वमसि प्रियो न मित्रो दक्षाय्यो अर्यमेवासि सोम ।।३। 

भावार्थ - या मंत्रात इलेष व उपमालंकार आहेत. माणसे जसजशी या सृष्टीत 
सृष्टिरचनेच्या नियमाद्वारे ईश्वराचे गुण कर्म स्वभाव जाणून चांगला प्रयत्न 
करतात तसतसे विद्या व सुख उत्पन्न होते. ।।३॥ 

या ते धामानि दिवि या परथिव्यां या पर्वतेष्वोषधीष्वसु । 

तेभिर्नो विश्वैः सुमना अहेळन्‌ राजन्त्सोम प्रति हव्या गृभाय ।। ४। 

भावार्थ - जसे जगदीश्वर स्वनिर्मित सृष्टीत वेदाद्वरे सृषक्रम दर्शवून विद्या 
प्रकाशित करतो तसेच विद्वानांनी अंग व उपांगासह वेदातील हस्तक्रियेसह 
कलाकौशल्य दाखवून सर्वाना संपूर्ण विद्या ग्रहण करण्यास लावावी. |॥४॥ 

त्वं सोमासि सत्पतित्त्वं राजोत वृत्रहा । 

त्वं भद्रो असि क्रतुः ।।५।। 

भावार्थ - या र इलेषालंकार आहे. परमेश्‍वर, विद्वान, सोमलता इत्यादी 
औषधींचा समूह हे संपूर्ण ऐश्‍वर्य देणा, श्रेष्ठांचे रक्षण करणारे, अधिपती, 
दुःखांचा नाश करणारे व विज्ञान देणारे, कल्याणकारी आहेत हे चांगल्या प्रकारे 
जाणून सर्वानी त्यांचा अंगीकार करणे योग्य आहे. ।।५।। 

त्वं च सोम नो वशो जीवातु न मरामहे । 

वनस्पतिः ।।६।। 

jo या मंत्रात रनर आहे. जी माणसे ईश्वराची आज्ञा पालन 
करणाऱया विद्वानांचे व औषधांचे सेवन करतात ती पूर्ण आयुष्य भोगतात. ॥॥६॥ 

त्वं सोम महे भगं त्वं यून ऋतायते । 

दक्षं दधासि जीवसे ।।।। ाणसांी विद्वानांचे व औषधांचे 

भावार्थ - या मंत्रात इलेषालंकार आहे. माणसांनी wpm 
सेवन करावे त्याशिवाय सुख मिळू शकत नाही. तुके. अत 
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सदैव करावे. ।।७।। 

त्वं नः सोम विश्वतो रक्षा राजन्नघायतः । 

न रिष्येत्‌ त्वावतः सखा ।।८।। 

भावार्थ - या मंत्रात शलेषालंकार आहे. माणसांनी याप्रकारे ईश्वराची प्रार्थना 
करून उत्तम प्रयत्न केले पाहिजेत की ज्यामुळे धर्माचा त्याग व अधर्माचे ग्रहण 
करण्याची इच्छा ही उत्पन्न होता कामा नये. धर्म व अधर्माच्या प्रवृत्तीमध्ये मनाची 
इच्छाच कारण आहे. त्याची प्रवृत्ती रोखण्याने कधी धर्माचा त्याग व अधर्माची 
स्वीकृती उत्पन्न होऊ नये. ।।८।। 

सोम यास्ते मयोभुव ऊतयः सन्ति दाशुषे । 

ताभिर्नो ऽ विता भव ।।९।। 

भावार्थ - ज्या प्राण्यांचे रक्षण परमेश्वर, विद्वान व औषधांचे समूह करतात. 
त्यांना दुःख कसे भोगावे लागणार?||९।। 

इमं यज्ञमिदं वचो जुजुषाण उपागहि । 

सोम त्वं नो वृधे भव ।।१ ०।। 

भावार्थ - या मंत्रात इलेषालंकार आहे. जेव्हा विज्ञानाने ईश्‍वर मिळतो व सेवा 
आणि कृतज्ञता यांनी विद्वान मिळतो. वैद्यक विद्या व उत्तम क्रियेद्वारे औषधी 
मिळतात तेव्हा माणसांना सर्व सुख प्राप्त होते. ।।१ ०।। 

सोम गीर्भिष्ट्वा वयं वर्द्ययामो वचोविदः । 

सुमृळीको न आ विश ।।११॥। 

भावार्थ - या मंत्रात शलेषालंकार आहे. ईश्वर, विद्वान व औषधी समूहासारखे 
प्राण्यांना सुखी करणारे कोणी नसते. त्यासाठी उत्तम शिक्षण व विद्याऽध्ययनाने 
वरील पदार्थांच्या ज्ञानात वाढ करून माणसांनी नित्य तसे आचरण करावे.।!१ १ || 

गयस्फानो अमीवहा वसुवित्पुष्टिवर्धन: । 

सुमित्रः सोम नो भव ।।१ २।। 

भावार्थ - या मंत्रात श्लेषालंकार आहे. प्राण्यांना ईश्वर व औषधांचे सेवन व 
विद्वानांचा संग याशिवाय रोगनाश, बलवृद्धी, पदार्थांचे ज्ञान, धनाची प्राप्ती व 
मित्रांचा मिलाफ होऊ शकत नाही. त्यामुळे वरील पदार्थांचा यथायोग्य आश्रय 
घेतला पाहिजे व सर्वाची सेवा केली पाहिजे.1१ २॥ 

सोम रारन्धि नो हृदि गावो न यवसेष्वा । 

म्य्यइव स्व ओकये ।।१३।। 
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भावार्थ - या मंत्रात श्लेष व दोन उपमालंकार आहेत, हे जगदीश्वरा! जसे 
प्रत्यक्ष गाय व मनुष्य स्वतःच्या भोजन पदार्थात किवा स्वगृही आनंदाने रमतात 
तसे आमच्या आल्यात प्रकट व्हा. जसे पृष्वी इत्यादी पदार्थांवर प्रत्यक्ष सूर्याची 
किरणे प्रकाशमान होतात तसे आमच्या आत्म्यात प्रकाशमान व्हा. या मंत्रात 
अशक्य असल्यामुळे विद्वानाचे ग्रहण केलेले नाही.।।१३।। 

यः सोम सख्ये तव रारणद्देव मर्त्यः । 

तं दक्षः सचते कविः ।।१ ४।। 

भावार्थ - या मंत्रात श्लेषालंकार आहे. जी माणसे परमेश्वर, विद्वान किंवा 
उत्तम औषधी यांच्याशी मैत्री करतात ती विद्या प्राप्त करतात व कधी दुःखी होत 
नाहीत.।।१ ४॥ 

उरूष्या णो अभिशस्तेः सोम नि पाह्यंहसः । 

सखा सुशेव एधि नः ।।१५।। 

भावार्थ - स्वीकारणीय वैद्य व उत्तम विद्वान संपूर्ण अविद्या इत्यादी रोगांपासून 
माणसांना वेगळे करून त्यांना आनंदित करतो. त्यामुळे सदैव त्यांचा संग 
करावा.।।१५।। 

आ प्यायस्व समेतु ते विश्वतः सोम वृष्ण्यम्‌ । 

भवा वाजस्य संगथे ।।१६।। 

भावार्थ - माणसांनी विद्वानांचे ग्रहण करावे व औषधांचे सेवन करावे. बल व 
विद्या प्राप्त करावी. संपूर्ण सृष्टीची अत्युत्तम विद्या प्राप्त करून उन्नती करावी. 
शत्रूंना जिंकून सज्जनांचे रक्षण करावे. शरीर व आत्म्याची निरंतर पुष्टी 
करावी.|।१ ६।। 

आ प्यायस्व मदिन्तम आ । 

नः सुश्रवस्तमः सखा वृधे ।।१७ 

च जो उत्तम विद्वान संपूर्ण उत्तम औषधांनी सृष्टिक्रमाच्या विद्येत 
माणसांना उन्नत करतो. त्याच्या अनुकूल सर्वांनी वागावे.||१ न ॥ 

सं ते पयांसि समु यन्तु वाजाः स we ृष्ण्यान्यभिमातिषाहः 

सा सोम दिवि श्रवांस्युत्तयानि धिष्व ।। ps री 

भावार्थ - माणसांनी विद्या व पुरुषार्थाने विद्वानांची संगती, औषधां द 
व प्रयोजन यांनी जे जे प्रशंसित कर्म गुण व श्रे पदार्थ प्राप्त होतात, त्य 
धारण ब रक्षण करावे. धर्म, अर्थ, काम सिद्ध करून मोक्षाची सिद्धी करावी.।।१ ८।। 
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या ते धामानि हविषा यजन्ति ता ते विश्वा परिभूरस्तु यज्ञम्‌ । 

गयस्फानः प्रतरणः सुवीरोऽ वीरहा प्र चरा सोम दुर्य्यान्‌ ।।१ ९।। 

भावार्थ - या मंत्रात शलेषालंकार आहे. कोणीही सृष्टीच्या पदार्थाचे गुण 
जाणल्याखेरीज त्यांचा उपयोग करून घेऊ शकत नाही. त्यासाठी विद्वानांच्या 
संगतीने पृथ्वीपासून ईश्वरापर्यंत पदार्थांना यथायोग्य जाणून माणसांनी सदैव 
क्रिया सिद्ध करावी.।।१९।। 

सोमो धेनुं सोमो अर्वन्तमाशुं सोमो वीरं कर्मण्यं ददाति । 

सादन्यं विदथ्यं सभेयं पितृश्रवणं या ददाशदस्मै ।।२०।। 

भावार्थ - या मंत्रात शलेषालंकार आहे. जसे विद्वान उत्तम शिक्षणाने प्राप्त 
झालेल्या वाणीचा उपदेश करतात, चांगला पुरुषार्थ करून कार्यसिद्धी करवितात 
तसेच सोम औषधींचा समूह श्रेष्ठ बल व पुष्टी करवितो.।।२०।। 

अषाढं युत्सु प्रतनासु पप्रिं स्वर्षामप्सां वृजनस्य गोपाम्‌ । 

भरेषुजां सुक्षितिं सुश्रवसं जयन्तं त्वामनु मदेम सोम ।।२१।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. माणसांना सर्व गुणांनी 
युक्त सेनाध्यक्ष व संपूर्ण गुणयुक्त सोमलता इत्यादी औषधांचे विज्ञान व सेवन 
याशिवाय कधी उत्तम राज्य व आरोग्य प्राप्त होऊ शकत नाही. त्यामुळे वरील 
व्यवस्थेचा आश्रय सर्वांनी घेतला पाहिजे.।।२१।। 

त्वमिमा ओषधीः सोम विश्वास्त्वमपो अजनयस्त्वं गाः । 

त्वमा ततन्योर्व१न्तरिक्षं त्वं ज्योतिषा वि तमो ववर्थ ।। २२।। 

भावार्थ - ज्या ईश्वराने नाना प्रकारची सृष्टी निर्माण केलेली आहे तोच सर्व 
माणसांनी उपासना करण्यायोग्य इष्ट देव आहे.।।२२। 

देवेन नो मनसा देव सोम रायो भागं सहसावन्नभि युध्य । 

मा त्वा तनदीशिषे वीर्यस्योभयेभ्यः प्र चिकित्सा गविष्ठौ ।।२३।। 

भावार्थ - माणसांनी अत्यंत उत्तम सेनाध्यक्ष व औषधींचा आश्रय घ्यावा व 
युद्धाची प्रवृत्ती ठेवून उत्साहाने आपली सेना जमवावी आणि शत्रूच्या सेनेचा 
पराभव करून चक्रवर्ती राज्याचे ऐश्वर्य प्राप्त करावे.।। २३।। 

या सूक्तात अध्ययन, अध्यापन करणाऱया विद्या शिकणाऱ्या इत्यादी कामांची 
सिद्धी करणाऱ्या (सोम) शब्दाच्या अर्थाच्या कथनाने या सूक्ताच्या अर्थाची 
पूर्वसूक्ताच्या अर्थाबरोबर संगती जाणली पाहिजे. 

एक्क्याणणवावे सूक्त समाप्त 
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सू. ९२ वे 


राहूगणपुत्रो गोतम ऋषिः । उषा देवता ।१।२ निचुज्जगती । ३ जगती । ४ 
विराइ जगती छन्दः । निषादः स्वर: ।५।७।१२ विराट त्रिष्टुप्‌ । ६1१०] 
निचृत्तिष्टुप्‌ । ८।९ त्रिष्टुप्‌ छन्दः । धैवतः स्वरः । १ १ भुरिक्‌ पङ्क्तिश्छन्दः । 
पञ्चमः स्वरः । १३ निचृत्परोष्णिक्‌ ।१४।१५ विराट्रपरोष्णिक्‌। १६-१८ 
उष्णिक छन्दः । ऋषभः स्वरः || 

एता उ त्या उषसः केतुमक्रत पूर्वे अर्धे रजसो भानुमञ्जते । 

निष्कृण्वाना आयुधानीव धृष्णवः प्रति गावोऽरुषीर्यन्ति मातरः ।।१।। 

भावार्थ - या सृष्टीत सदैव सूर्याचा प्रकाश भूगोलाच्या अर्ध्या भागाला 
प्रकाशित करतो व अर्ध्या भागावर अंधार असतो. सूर्यप्रकाशाशिवाय कोणत्याही 
पदार्थाचे विशेष ज्ञान होत नाही. भूगोल इत्यादी फिरत असल्यामुळे सूर्याची 
किरणे क्षणोक्षणी गमन करीत आहेत असे वाटते. जो प्रातःकाळचा लाल प्रकाश 
आपल्या देशात दिसतो, तो प्रत्यक्ष व दुसऱ्या देशात असतो तो अप्रत्यक्ष होय. 
ही प्रातःकाळची वेळ सर्व गोलात एकसारखी सर्व दिशांमध्ये प्रवेश करते. जशी 
शने पुढे-मागे जाण्याने सरळ व तिरपी जातात तसे अनेक प्रकारचे प्रातःप्रकाश 
भूगोल इत्यादीच्या फिरण्याने सरळ व तिरपे पडतात. या गोष्टी माणसांनी 
जाणल्या पाहिजेत.।|१।| 

उदपप्तन्नरणा भानवो वृथा स्वायुजो अरुषीर्गा अयुक्षत । 

अक्रज्ञुषासो वयुनानि पूर्वथा रुशन्तं भानुमरुषीरशिश्रयुः ।।२॥। 

भावार्थ - जी सूर्याची किरणे भूगोलावर क्रमाक्रमाने पडत जातात ती प्रातःकाळी 
व सायंकाळी भूमीच्या संयोगाने लाल बनून आकाशालाही शोभिवंत करतात. 
जेव्हा प्रातःकाळी ती (उषेमुळे) सर्व गोलावर उदित होतात तेव्हा प्राण्यांना सर्व 
पदार्थांचे विशेष ज्ञान होते. जी भूमीवर पडलेली लाल वर्णाची किरणे आहेत ती 
सूर्याच्या आश्रयाने त्याला लाल करून औषधींचे सेवन करतात. त्यांचे सेवन 

माणसांनी ,॥२॥ 
् स न विष्टिभिः समानेन we कीत [ 
ी विश्वेदह यजमानाय सु | 
चो उ आहे. जशा पतिव्रता ख्रिया आपापल्या 
पतीचा स्वीकार करून त्यांचा सत्कार करतात, तसेच सूर्याची किरणे भूमीवर 


ऋगेद/२६१ 


CC-0. In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


पडतात तेथून परावर्तित होतात व अंतरिक्षात प्रकाश होतो व संपूर्ण वस्तूंना पुष्ट 
करून सर्व प्राण्यांना ती सुख देतात.।।३।। 

अधि पेशांसि वपते नृतूरिवापोर्णुते वक्ष उस्तव वर्णहम्‌ । 

जयोतिर्विश्वस्मै भुवनाय कृण्वती गावो न ब्रजं व्यु १ षा आवर्तमः ।।४।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जी सूर्याची ज्योती दिसते तो दिवस 
व जी तिरकी भूमीवर पडते ती (उषा) प्रातःकाळची वेळ म्हणविली जाते. प्रात:काळी 
अति मंद सूर्याच्या उज्वल तिरक्या चालीने लोकलोकांतरी पसरते. तिच्याशिवाय 
जगाचे पालन होऊ शकत नाही. यासाठी या विद्येची जाण माणसांना अवश्य 
असली पाहिजे.।।४।। 

परत्यर्ची रुशदस्या अदर्शि वि तिष्ठते बाधते कृष्णमभ्वम्‌ । 

स्वरू न पेशो विदथेष्वञ्जञ्‌ चित्रं दिवो दुहिता भानुमश्रेत्‌ ।।५।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमा व वाचकलुप्तोपमालंकार आहेत. जो सूर्याचा 
प्रकाश (उषा) स्वतः प्रकाश करीत सर्वाना प्रकाशित करून सरळ व तिरपा पडतो. 
ती प्रातःकाळची वेळ सूर्याच्या कन्येप्रमाणे आहे, असे मानले पाहिजे.।। ५।। 

अतारिष्म तमसस्पारमस्योषा उच्छन्ती वयुना कृणोति । 

श्रिये छन्दो न स्मयते विभाती सुप्रतीका सौमनसायाजीगः ।। ६।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जशी ही उषा प्रातः: काळची वेळ कर्म, 
ज्ञान, आनंद, पुरुषार्थ, धनप्राप्तीदारे दुःखरूपी अंधकाराचे निवारण करण्याचे 
निदान आहे. तसे यावेळी उत्तम पुरुषार्थाने प्रयत्नात स्थित होऊन माणसांनी 
सुखाची वृद्धी व दुःखाचा नाश करावा.।। ६।। 

भास्वती नेत्री सूनृतानां दिवःस्तवे दुहिता गोतमेभिः । 

प्रजावतो नृवतो अश्वबुध्यानुषो गोअग्राँ उप मासि वाजान्‌ ।।७।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमा व वाचकलुप्तोपमालंकार आहेत. जसे सर्व गुणांचे 
आकार असणाऱ्या सुलक्षणी कन्येमुळे पिता, माता, काका इत्यादी सुखी होतात 
तसेच प्रातःकाळच्या वेळेचे गुण अवगुण प्रकाशित करणाऱ्या विद्येमुळे विद्वान 
लोक सुखी होतात.।|७।। 

उषस्तमश्यां यशसं सुवीरं दासप्रवर्ग रयिमश्वबुध्यम्‌ । 

सुदंससा श्रवसा या विभासि वाजप्रसूता सुभगे बृहन्तम्‌ ।।८।। 

ज भावार्थ - जे लोक प्रातःकाळच्या वेळेचे गुण-अवगुण सांगणाऱ्या विधेद्वारे 
चांगले प्रयत्न करतात. त्यांना सर्व वस्तू प्राप्त होऊन ते सुखाने परिपूर्ण होतात, 
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इतर होऊ शकत नाहीत.।। ८।। 


विशवानि देवी भुवनाभिचक्ष्या प्रतीची चनुरुर्विया वि भाति । 

विश्वं जीवं चरसे बोधयन्ती विश्वस्य वाचमविदन्मनायोः ।।९।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जशी उत्तम खी सर्व प्रकारे 
म + आनंदित करते तशी प्रातःकाळची वेळ संपूर्ण जगाला आनंद 

पुनः पुनर्जायमाना पुराणी समानं वर्णमभि शुम्भमाना । 

श्रध्नीव कृतनुर्विज आमिनाना मर्तस्य देवी जरयन्त्यायुः ।।१०।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमा व वाचकलुप्तोपमालंकार आहेत जसे लांडगी 
लपूनछपून वनातील प्राण्यांचे लचके तोडते व जसे बहिर्ससाण्याची मादी उडणाऱ्या 
पक्ष्यांचा विनाश करते तसेच ही प्रातःकाळची वेळ निद्रिस्त लोकांचे आयुष्य 
हळूहळू अर्थात दिवसेंदिवस कमी करते हे जाणून आळस सोडून आम्ही रात्रीच्या 
चौथ्या प्रहरी जागे होऊन विद्या, धर्म व परोपकार इत्यादी व्यवहार सदैव 
योग्यरीत्या पार पाडावा. ज्यांची अशा प्रकारची बुद्धी आहे ते लोक आळस व 
अधर्मात कसे प्रवृत्त होतील?।।१०॥ 

्यूण्वती दिवो अन्ताँ अबोध्यप स्वसारं सनुतर्युयोति । 

प्रमिनती मनुष्या युगानि योषा जारस्य चक्षसा वि भाति ।1११॥। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसे व्यभिचारिणी स्री 
जारकर्म करणाऱ्या पुरुषाच्या आयूचा नाश करते तसे सूर्याशी संबंध ठेवणारी 
अंधकाराचा नाश करून दिवस प्रकट करणारी प्रातःकाळची वेळ आहे हे जाणून 
रात्र व दिवस यांच्यामध्ये युक्तीने वर्तन करून पूर्ण आयुष्य भोगावे.।।१ १।| 

पशून्न चित्रा सुभगा प्रथाना सिर्न क्षोद उर्विया व्यचैत्‌ । 

अमिनती दैव्यानि ब्रतानि सूर्य्य चेति रश्मिभिईशाना ।।१२॥ 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसे पशूंच्या प्राप्तीशिवाय वैश्य लोक 
व जलाच्या प्राप्तीशिवाय नद्या नद इत्यादी अतिउत्तम सुख देणारे नसतात, तसे 
्रातःकाळच्य वेळेचे गुण दाखविणारी विद्या व पुरुषार्थ याखेरीज माणसे प्रशंसनीय, 
ऐश्वर्यवान होत नाहीत हे जाणले पाहिजे.।।१२।। 

उषस्तच्चित्रमा भराऽसमभ्यं वाजिनीवति । 

येन तोकं च तनयं च धामहे ।।१२।। 


भावार्थ - प्रातःकाळापासून वेळेचे योग्य विभाजन कसून अर्थात वेळोवेळी 
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योग्य व्यवहार करून सर्व सुखाची साधने व सुख प्राप्त केले जाते. त्यामुळे 
माणसांनी हे अनुष्ठान नित्य केले पाहिजे.।।१ ३।। 

उषो अद्येह गोमत्यश्वावति विभावरि । 

रेवदस्मे व्युच्छ सूनृतावति ।।१ ४॥। 

भावार्थ - या मंत्रात (धामहे) या पदाची अनुवृत्ती झालेली आहे. माणसांनी 
प्रत्येक दिवशी प्रातःकाळी उठून झोपेपर्यंत अर्थात आळस सोडून दिवसभर 
प्रयत्नपूर्वक विद्या, धन व राज्य तसेच धर्म, अर्थ, कांम, मोक्ष हे सर्व उत्तम पदार्थ 
साध्य करावेत.।।१४।। 

युक्वा हि वाजिनीवत्यश्वाँ अद्यारुणाँ उषः । 

अथा नो विश्वा सौभगान्या वह ।।१ ५।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. प्रत्येक दिवशी सतत 
पुरुषार्थाशिवाय माणसांना ऐश्वर्याची प्राप्ती होत नाही. त्यामुळे त्यांनी असा 
पुरुषार्थ नित्य करावा की ज्यामुळे ऐश्वर्य वाढेल.|।१ ५।। 

अश्चिना वर्तिरस्मदा गोमद्दस्रा हिरण्यवत्‌ । 

अर्वाग्रथं समनसा नि यच्छतम्‌ ।।१६।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. क्रिया करून चतुराईने व 
अग्नी आणि जलाच्या साह्याने विमान इत्यादी यानांना सिद्ध करून सदैव उन्नती 
करणारे धन प्राप्त करून माणसांनी सुखी व्हावे.।।१ ६।। 

यावित्था श्लोकमा दिवो ज्योतिर्जनाय चक्रथुः । 

आ न ऊर्ज वहतमश्चिना युवम्‌ ।।१७।। 

भावार्थ - वायू व विद्युतशिवाय सूर्याचा प्रकाश होत नाही. त्या दोन्हींच्या 
विद्या व उपकारानेच विद्यासिद्धी होते, हे माणसांनी जाणावे. ।।१ ७।। 

एह देवा मयोभुवा दस्या हिरण्यर्क्तनी । 

उषर्बुधो वहन्तु सोमपीतये ।।१८॥। 

भावार्थ - अग्नी व वायूशिवाय पदार्थांचा भोग घेता येऊ शकत नाही. 
त्यामुळे अग्नी व वायूचा उपयोग करून घेण्याचा पुरुषार्थ माणसांनी सदैव 
करावा.।|१८।। 

या सूरात उषा व अस्वि या पदार्थांच्या गुणांचे वर्णन पूर्वसूक्ताच्या 
अर्थाबरोबर या सूक्तार्थाची संगती जाणली पाहिजे.।। वर्णन पूवस 
ब्याण्णवावे सूक्त समाप्त 
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सू. ९३ वे 


रहूगणपुत्रो गोतम ऋषिः । अग्नीषोमौ देवते । १ अनुष्टुप्‌ । ३ विराइ 
नुष्टुप्छन्दः । गान्धारः स्वरः । २ भुरिगुष्णिक्छन्दः | ऋषभः स्वरः । ४ स्वराट्‌ 
पङ्क्तिश्छन्दः । पञ्चमः स्वरः । ५। ७ निचृत्त्रिष्टुप्‌ । ६ विराट्‌ त्रिष्टुप्‌ | ८ 
स्वराटू त्रिष्टुप्‌ । १२ त्रिषटुप्‌ छन्द: । धैवतः स्वरः । ९-११ गायत्री छन्दः । 
षड्जः स्वरः । 

अग्नीषोमाविमं सु मे शृणुतं वृषणा हवम्‌ । 

प्रति सूक्तानि हर्यतं भवत दाशुषे मयः ।।१।। 

भावार्थ - कोणत्याही माणसाला अध्यापनाखेरीज व परीक्षेखेरीज विद्येची 
सिद्धी होत नाही व कोणताही माणूस पूर्ण विद्येशिवाय अध्यापन करू शकत 
नाही व दुसर्‍याची परीक्षा घेऊ शकत नाही व या विद्येशिवाय संपूर्ण सुख मिळू 
शकत नाही. त्यामुळे त्याचे अनुष्ठान नित्य करावे.|।१॥ 

अग्नीषोमा यो अद्य वामिदं वचः समर्य्यति । 

तस्मै धततं सुवीर्य्य गवां पोषं स्वइव्यम्‌ ।।२।। 

भावार्थ - जो ब्रह्मचारी विद्येसाठी अध्यापक व परीक्षक यांचे उत्तम प्रेम 
संपादन करून त्यांची सदैव सेवा करतो तोच मोठा विद्वान बनून सर्व सुख प्राप्त 
करतो.।।२।। 

अग्नीषोमा य आहुतिं यो वां ह । 

प्रजया विश्वमायुर्व्यश्नवत्‌ ।।३ ल्मा 

न उ वायू, वृष्टी, जल व औषधींच्या शुद्धीसाठी संस्कारित 
केलेली आहुती होम अग्नीत टाकतात व श्रछ सोमलता इत्यादी औषधी र 
करून त्याद्वारे प्राण्यांना सुख देतात. पम पे आत्म्याचे बल वाढते व 

सुखी आयुष्य भोगतात. इतर नव्हे. ॥२॥ ज 

3, ण त ढीर्य वां यदमुष्णीतमवसं पणि गाः । 


अतित ज्योतिरेकं बहुभ्यः ।।४।। 
अवातिरतं बृसयस्य ns pone वट 


- माणसांनी हे ज 
Fo करणारे जे तेज आहे ते सर्व कारणरूपी वायू व विद्युतच्या 


साह्याने प्राप्त होते. 
युवमेतानि दिवि रचना्यमिश्च सक्रतू अघत्‌ । 
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युवं सिनधूरभिशस्तरवद्यादग्नीघोमावमुञचतं गुभीतान्‌ ।।५।। 

भावार्थ - माणसांनी हे जाणले पाहिजे की वायू व विद्युत हे दोन्ही सर्व 
लोकांच्या सुखाचे धारण इत्यादी व्यवहाराचे कारण असतात.।|५।| 

आन्यं दिवो मातरिश्वा जभारामभ्नादन्यं परि श्येनो अद्रेः । 

अग्नीषोमा ब्रह्मणा वावृधानोस्‌ यज्ञाय चक्रथुरु लोकम्‌ ।।६।। 

भावार्थ - हे माणसांनो ! वायू व विद्युतची जी दोन रूपे आहेत, त्यापैकी एक 
कारण व दुसरे कार्य. त्यापैकी जे पहिले आहे ते विशेष ज्ञानाने जाणण्यायोग्य 
आहे. दुसरे कार्य जे इं्रियंद्रे ग्रहण करण्यायोग्य आहे व ज्याचे गुण व उपयोग 
जाणलेले आहेत, त्या वायू व अग्नीदवारे कारणरूपात वरील अग्नी व विद्युत प्रवेश 
करतात. हाच सुगम मार्ग आहे. ज्याचा कार्याद्वारे कारणात प्रवेश असतो, हे 
जाणा.।। ६।। 

अग्नीषोमा हविषः प्रस्थितस्य वीतं हर्यतं वृषणा जुषेथाम्‌ । 

सुशर्म्माणा स्ववसा हि भूतमथा धत्तं यजमानाय शं योः ।।७।। 

भावार्थ - माणसांनी हे जाणले पाहिजे की अग्नीत जितके सुगंधी पदार्थ 
घातले जातात ते सर्व वायूद्वारे आकाशात जाऊन मेघमंडळातील जलाला शुद्ध 
करून सर्व जीवांच्या सुखाचे कारण बनून धर्म, अर्थ, काम, मोक्षाची सिद्धी 
करणारे असतात.||७।| 

यो अग्नीषोमा हविषा सपर्यादू देवद्रीचा मनसा यो घ्रृतेन । 

तस्य व्रतं रक्षतं पातमंहसो विशे जनाय महि शर्म यच्छतम्‌ ।।८।। 

भावार्थ - जो माणूस अग्निहोत्र इत्यादी कार्य करून वायू व वृष्टीच्या शुद्धीद्वारे 
सर्व वस्तूंना पवित्र करतो तो सर्व प्राण्यांना सुख देतो.।। ८।। 

अग्नीषोमा सवेदसा सहूती वनतं गिरः । 

सं देवत्रा बभूवथुः ।। ९।। 

भावार्थ - माणसांनी यज्ञ इत्यादी उत्तम कामांनी वायू शुद्ध केल्याशिवाय 
प्राण्यांना सुख लाभत नाही. त्यामुळे त्याचे अनुष्ठान नित्य करावे.।।९।। 

अग्नीषोमावनेन वां यो वां श्रतेन दाशति । 

तस्मै दीदयतं बृहत्‌ ।।१०।। 

भावार्थ - जी माणसे क्रियारूपी यज्ञांचे अनुष्ठान करतात ती या जगात 
अत्यंत सौभाग्यवान असतात.।|१ ०] 

अग्नीषोमाविमानि नो युवं हव्या जुजोषतम्‌ । 


ऋवेद्‌/२६६ 


(८-0. In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


आ यातमुप नः सचा ।।११॥। 

भावार्थ - जेव्हा यज्ञाने सुगंधित द्रव्ययुक्त अग्नी, वायू सर्व पदार्थांच्या जवळ 
जातात तेव्हा ते सर्वांना पुष्ट करतात.।|११।। 

अग्नीषोमा पिपृतमर्वतो न आ प्यायनतामुस्निया हव्यसूदः । 

अस्मे बलानि मघवत्सु धत्तं कृणुतं नो अधध श्रुष्ठिमन्तम्‌ ।।१२॥। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. वायू व विद्युतशिवाय कुणाचे 
बळ वाढत नाही व पुष्टी होत नाही. त्यामुळे त्यांचा विचारपूर्वक उपयोग करून 
घेतला पाहिजे.।।१ २॥। 


या सूक्तात वायू व विद्युतचे गुणवर्णन करण्याने या सूक्तार्थाची 
पूर्वसूक्तार्थाबरोबर संगती जाणली पाहिजे.|| 


त्र्याण्णवावे सूक्त समाप्त 


सू. ९४ वे 


आङ्गिरसः कुत्स ऋषिः । अनिनरदेवता १।४।५।७।९।१० निचृज्जगती । 
१२-१४ विराड्‌ जगती छन्दः । निषादः खरः | २1३1१६ त्रिष्टुप्‌ । ६ स्वराट्‌ 
त्रिष्टुप्‌ । ११ भुरिक्‌ त्रिष्टुप्‌ । ८ निचृत्‌ त्रिुप्‌ छन्दः । धैवतः स्वरः । १५ 

पङ्क्तिश्छन्दः । पञ्चमः स्वरः || 

र स्तोममर्हते जातवेदसे रथमिव सं महेमा मनीषया । 

भद्रा हि नः प्रमतिरस्य संसद्यग्ने सख्ये मा रिषामा वयं तव ।।१।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. माणसे जशी शित्पविद्यासिद्ध 
होऊन विमाने तयार करून मदत करणाऱ्या मित्रांचा सत्कार करतात, तसा 
पुरुषार्थाने विद्वानांचाही सत्कार करावा. ज्या ज्या वेळी सभासद जनसभेत बसतात 
तेव्हा त्यांनी हट्ट, दुराग्रहाचा त्याग करवा. सर्वांना सुख लाभेल असे कार्य fen 
ते सोडू नये. जे जे अग्नी इत्यादी पदार्थात विज्ञान आहे ते ते सर्वांना मित्रत्वभाव 
विदित करावे. कारण त्याशिवाय माणसांचे हित साधता येत नाही.।१।। 

यस्मै त्वमायजसे स साधत्यनर्वा क्षेति दधते सुवीर्यम्‌ । 


नैनमश्नोत्यंहतिरग्ने सख्ये मा रिषामा वयं तव ।।२।। 
पाति वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जे विद्वानाच्या सभेशी व 


अग्निविद्येशी सख्य करतात ते शरीर व आत्म्याचे पूर्ण बल प्राप्त करून सुखी 
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होतात, इतर नव्हे.।।२।। 

शकेम त्वा समिधं साधया धियत्त्वे देवा हविरदन्त्याहुतम्‌ । 

त्वमादित्याँ आ वह तान्हयु१ शमस्यग्ने सख्ये मा रिषामा वयं तव।। ३। 

भावार्थ - जी माणसे विद्वानांच्या संगतीत राहून विद्या व अग्निकार्य सिद्ध 
करण्यासाठी सहनशीलता धारण करतात ते प्रबल विज्ञान व क्रियांनी युक्त 
होऊन सुखी होतात.।| ३॥ 

भरामेध्मं कृणवामा हवींषि ते चितयन्तः पर्वणापर्वणा वयम्‌ । 

जीवातवे प्रतरं साधया धियोऽनने सख्ये मा रिषामा वयन्तव ।।४।। 

भावार्थ - या मंत्रात श्लेषालंकार आहे. सेना, सभा व प्रजेत राहणाऱ्या 
पुरुषांनी ज्या सज्जन पुरुषांकडून बुद्धी व पुरुषार्थ वाढेल त्याला सर्व साधने 
चांगल्या प्रकारे सिद्ध करून द्यावीत. त्या पुरुषाबरोबर कोणी मैत्री तोडू नये.।।४।। 

विशा गोपा अस्य चरन्ति जन्तवो द्विपच्च यदुत चतुष्पदक्तुभिः । 

चित्र: प्रकेत उषसो महाँ अस्यग्ने सख्ये मा रिषामा वयं तव ।।५।। 

भावार्थ - या मंत्रात श्लेषालंकार आहे. माणसांनी ज्या जगदीश्वराच्या (किंवा 
सभाध्यक्ष विद्वानाच्या) महानतेमुळे जगाची उत्पत्ती, स्थिती व नाश होतो त्याचे 
मित्रत्व सोडू नये किंवा विघ्न आणू नये.|।५।। 

त्वमध्वर्युरुत होतासि पूर्व्यः प्रशास्ता पोता जनुषा पुरोहितः । 

विश्वा विद्वाँ आर्त्विज्या धीर पुष्यस्यग्ने सख्ये मा रिषामा वयं तव ।।६।। 

भावार्थ - या मंत्रात श्लेषालंकार आहे. सर्वांचा अधिष्ठाता जगदीश्वर किंवा 
विद्वान यांच्याशिवाय जगाचे पालन इत्यादी व्यवहार चालणे अशक्य आहे. त्यासाठी 
माणसांनी दिवस-रात्र ईश्वराची उपासना व विद्वानांची संगती करून सुखी 
व्ावे.।| || 

यो विश्वतः सुप्रतीकः सदृङ्ङसि दूरे चित्सन्तडिदिवाति रोचसे । 

ातर्याश्चिदन्धो अति देव पश्यस्यग्ने सख्ये मा रिषामा वयं तव ।।७।। 

भावार्थ - या मंत्रात श्लेष व उपमालंकार आहेत. जशी विद्युत किंवा सूर्य 
मूर्तिमान पदार्थांना प्रकाशित करतात, तसे दूर असलेला सभाध्यक्ष न्यायव्यवस्थेने 
गुणही प्राण्यांना व्यवस्थित ठेवतो. त्याच्या बरोबर कुणी विद्वानाने नव्हे तर 
सर्वांनी मैत्री करावी. ।।७।। 

पूर्वो देवा भवतु सुन्वतो रथोऽस्माकं झंसो अभ्यस्तु दूक्घः। 

तदा जानीतोत पुष्यता वचोऽने सख्ये मा रिषामा वयं तव ।।८।। 
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भावार्थ - या मंत्रात इलेष व वाचकुष्तोपमालंकार दिद्वानांनो 
माणसात आत्मज्ञान व शिल्पविद्या ज्याप्रकारे प्रकट 4 
प्रयत्न करा.।।८।| 

वधैर्ुःशंसाँ अप दूढ्यो जहि दूरे वा ये अन्ति वा के चिदत्रिणः । 

अथा यज्ञाय गृणते सुगं कृध्यग्ने सख्ये मा रिषामा वयन्तव ।।९॥। 

भावार्थ - सभाध्यक्ष इत्यादींनी उत्तम प्रयत्न करुन प्रजेत अयोग्य (दुष) 
उपदेशाचे अध्ययन, अध्यापनाचे निवारण करून दूर व जवळ असलेल्या माणसांना 
मित्राप्रमाणे मानून सर्व प्रकारचे प्रेमभाव उत्पन्न करावेत, ज्यामुळे परस्पर निश्चल 
आनंद वाढेल.।॥।९॥| 

यदयुक्था अरुषा रोहिता रथे वातजूता वृषभस्येव ते रव: । 

आदिन्वसि वनिनो धूमकेतुनाऽग्ने सख्ये मा रिषामा वयं तव ।।१०।। 

भावार्थ - या मंत्रात श्लेष व उपमालंकार आहेत. ज्यामुळे शिल्पी (कारागीर) 
व भौतिक अग्नी सर्व हितकारक काम सिद्ध करू शकतात त्याद्वारे विमान 
इत्यादी याने बनविण्याचे अनुमान काढता येते.।।१०।| 

अध स्वनादुत बिभ्युः पतत्रिणो द्रप्सा यत्ते गवसारो व्यस्थिरन्‌ । 

सुगं तत्ते तावकेभ्यो रथेभ्योऽनने सख्ये मा रिषामा वयं तव ।।११।। 

भावार्थ - जेव्हा आग्नेय अञ्न-शञ्न व विमान इत्यादी यानयुक्त सेना एकत्र 
करून शत्रूंना जिंकण्यासाठी वेगाने जाऊन शस्त्रांचा प्रहार करून व हर्षित करणाऱया 
शब्दांनी शत्रूंबरोबर युद्ध केले जाते तेव्हा दृढ विजय प्राप्त होतो हे जाणले पाहिजे. 
हा स्थिर व दूढ विजय निश्चितपणे विद्वानांचे विरोधी, अग्निविद्या न जाणणाऱ्या 
पुरुषांचा कधी होऊ शकत नाही. त्यामुळे नेहमी याचे अनुठान करावे.||११॥ 

अयं मित्रस्य वरुणस्य धायसेऽवयातां मरुतां हेको अदूभुतः । FR 

नो भूत्वेषां मनः पुनरग्ने सख्ये मा रिषाया वयं तव 

सा _ सभाध्यक्षाने रेषांचे पालन व दुष्टांची ताडना केली पाहिजे. हे 

जाणून माणसांनी सदैव त्याचे आचरण करावे.॥॥१२॥ 


चारुरध्यरे । 
मित्रो अदूभुतो ; 
hess सख्ये मा रिषामा वयं तव ।।१ pe 
भावार्थ - या मंत्रात श्लेषालँकार आहे. कोणताही माणूस 


विद्वानाबरोबर दृढ मैत्री करीत नाही. त्यासाठी माणसांनी स्थिर मतीने यात प्रवृत्त 


झाले पाहिजे.।।१ ३॥ 
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तत्ते भद्रे यत्समिद्धः स्वे दमे सोमाहुतो जरसे मृळयत्तमः । 

दधासि रत्नं द्रविणं च दाशुषेऽनने सख्ये मा रिषाभां बयं तवः ।।१ ४ 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. माणसांनी वेद व सूष्टक्रम 
प्रमाण व सतुुरुषांचे वचन तसेच ईश्वराचे व विदवानाचे कर्मशीलत्व लक्षात घेऊन 
सर्व प्राण्यांबरोबर मैत्रीचे वर्तन ठेवावे आणि विद्या व धर्मशिक्षणाचे कार्य वृद्धिंगत 
करावे.।।१ ४।। 

यस्तै त्वं सुद्रविणो ददाशोऽनागस्त्वमदिते सर्वताता । 

यं भद्रेण शवसा चोदयासि प्रजावता राधसा ते स्याम ।।१५।। 

भावार्थ - या मंत्रात श्लेषालंकार आहे. ज्या माणसाच्या अंतःकरणात ईश्वर 
धर्मशीलता प्रकट करतो त्याला विद्वानांची संगती आवडते व त्याला सर्व प्रकारचे 
धन मिळते. त्याच्या अंगी चांगल्या गुणांचा उद्भव होऊन तो सदैव सुखी होतो. 
त्यामुळे हे कार्य आम्हीही सदैव करावे.|।१ ५।। 

स त्वमग्ने सौभगत्वस्य विद्वानस्माकमायुः प्र तिरेह देव । 

तन्नो मित्रो वरुणो मामहन्तामदितिः सिन्धुः प्रथिवी उत द्य: ।।१ ६।। 

भावार्थ - या मंत्रात श्लेषालंकार आहे. माणसांनी परमेश्वर व विद्वानांचा 
आश्रय घेऊन पदार्थविद्या प्राप्त करून या जगात सौभाग्य व आयुष्य 
वाढवावे.।|१ ६।। 

या सूक्तात ईश्वर, सभाध्यक्ष, विद्वान व अग्नी यांच्या गुणांचे वर्णन आहे. 
त्यामुळे या सूक्तार्थाची पूर्व सूकतार्थाबरोबर संगती जाणली पाहिजे.|| 


चौर्‍्याण्णवावे सूक्त समाप्त 


सू. ९५ वे 


आङ्गिरसः कुत्स ऋषिः | सत्यगुणविशिष्टोऽग्निःशुद्धोऽग्नि्वा देवता । १।३ 


विराट त्रिषुप । २।७।८।११ त्रिष्टुप्‌ ।४।५।६।१०। निचृत्त्रिष्टुप्‌ छन्दः । 
धैवतः स्वरः | ९ : | पञ्चमः स्वरः | pt 


दे विरूपे चरतः स्वर्थे अन्यान्या वत्समुप धापयेते । 
हरिरन्यस्यां भवति स्वधावाञ्‌ छुक्रो अन्यस्यां ददृशे सुवर्चाः।।१।। 
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भावार्थ - दिवस व रात्र कधी निवृत्त होत 
अर्थात एका देशात (स्थानी) नसेल त (¢ i जा 
काम रात्री व दिवसा करण्यायोग्य ज यसता ने 

असेल ते सर्व काम आळशी न बनता सिद्ध 

करावे.||१।। 

दशेमं त्व््जनययन्त गर्भमतन्द्रासो युवतयो विशत्रम्‌ । 

तिग्मानीकं स्वयशसं जनेषु विरोचमानं परि षीं नयन्ति ।।२।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. ज्यांच्या देशकालाच्या 
नियमाचे अनुमान काढता येत नाही, अशा विभुसवसप पूर्व इत्यादी क्रमाने सर्व 
व्यवहारांची सिद्धी करविणार्‍या दहा दिशा आहेत. त्यांच्यात नियमयुक्त व्यवहारांना 
सिद्ध करावे. त्यात कोणीही विरुद्ध व्यवहार करू नये.||२।। 

त्रीणि जाना परि भूषन्त्यस्य समुद्र एकं दिव्येकमप्सु । 

पूर्वामनु प्र दिशं पार्थिवानामृतन्‌ प्रशासद्वि दधावनुष्ठ ।।३।। 

भावार्थ - दिवस-रात्र इत्यादी वेळेच्या अंगांशिवाय भूत, भविष्य व वर्तमान 
काळाचे अनुमान काढता येत नाही. त्याशिवाय कोणताही ऋतू होऊ शकत 
नाही. सूर्य व अंतरिक्षात असलेल्या वायूच्या गतीने काळाचे अवयव अर्थात 
दिवस-रात्र इत्यादी प्रसिद्ध आहेत. त्या सर्वांना जाणून सर्व माणसांनी व्यवहारसिद्धी 
करावी.।|३।। 

क इमं वो निण्यमा चिकेत वत्सो मातूर्जनयत स्वधाभिः । 

बह्वीनां गर्भो अपसामुपस्थान्महान्कविनिश्चरति स्वधावान्‌ ।।४।। 

भावार्थ - माणसांनी हे जाणले पाहिजे, की ज्याचा सूक्ष्माहून सूक्ष्म बोध 
असतो जो आपल्या संपूर्ण अवयवांना प्रकट करतो, सर्व कामांत व्याप्त असतो, 
ज्याच्यात सर्व जग एकरस असते, त्या काळाला एखादा विद्वान जाणू शकतो, 
सर्वजण नाही.।।४।। 

आविष्ट्यो वर्द्धते चारुरासु जिद्वानामूर्थ्व: स्वयशा उपस्थे । 

उभे त्षुर्बभ्यतुर्जायमानात्‌ परतीची सिहं प्रति जोषयेते ।।५।। 

भावार्थ - माणसांनी हे जाणले पाहिजे की जगाच्या उत्पत्तीच्या काळापासून 
जो उत्पन्न झालेला अग्नी आहे, त्याच्यात छेदन गुण असल्यामुळे ऊर्छगामी 
आहे. अर्थात्‌ ज्याची ज्वाला वर जाते व काछ इत्यादी पदार्थात तो आपल्या 
व्याप्तीने वाढतो व सूर्यरूपाने दिशांचा बोध करविणारा असतो. तोही काळादारे 
उत्पन्न होऊन काळाच्या योगे नष्ट होतो.|५॥ 
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उभे भद्रे जोषयेते न मेने गावो न वाश्रा उप तस्थुरेवैः । 

स दक्षाणां दक्षपतिर्बभूवाअ्जन्ति यं दक्षिणतो हविर्भिः ।। ६।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. माणसांनी रात्र व दिवस इत्यादी 
प्रत्येक काळाच्या अवयवांचा चांगल्या प्रकारे स्वीकार करावा. त्यात धर्मयुक्त 
यज्ञाच्या अनुष्ठानाने श्रेष्ठ व्यवहाराचे आचरण करावे. अधर्म व्यवहार किंवा 
अयोग्य काम तर कधीच करू नये.।।६।। 

उद्‌ यंयमीति सवितेव बाहू उभे सिचौ यतते भीम ऋञ्जन्‌ । 

उच्छुक्रमत्कमजते सिमस्यान्नवा मातृभ्यो वसना जहाति ।।७।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. हे माणसांनो! ज्या काळापासून सूर्य 
इत्यादी जग प्रकट होते व जो क्षण इत्यादी अंगांनी सर्वाचे आच्छादन करतो. 
सर्वाच्या नियमाचा हेतू, सर्वांच्या प्रवृत्तीचे अधिकरण आहे. त्याला जाणून तुम्ही 
काळानुसार काम करा.|।७।। 

त्वेषं रूपं कृणुत उत्तरं यत्‌ संप्रञ्रानः सदने गोभिरद्भिः । 

कविर्बुध्नं परि मर्मृज्यते धीः सा देवताता समितिर्बभूव ।।८।। 

भावार्थ - माणसांनी हे जाणावे की, काळाशिवाय कार्यस्वरूप उत्पन्न होत 
नाही किंवा नष्ट होत नाही तसेच ब्रह्मचर्य इत्यादी काळाचे सेवन केल्याशिवाय 
शाञ्रबोध करविणारी बुद्धी प्राप्त होत नाही. त्यासाठी काळाचे परमसूक्ष्म स्वरूप 
जाणून क्षणभरही वेळ व्यर्थ घालवू नये, तर आळस सोडून वेळेनुसार व्यवहार व 
परमार्थाच्या कार्याचे नेहमी अनुष्ठान करावे.।।८।। 

उरू ते ज्रयः पर्य्येति बुध्नं विरोचमानं महिषस्य धाम । 

विश्वेभिरग्ने स्वयशोभिरिद्रोऽदव्येभिः पायुभिः पाह्यस्मान्‌ ।।९।। 

भावार्थ - माणसांनी हे जाणले पाहिजे की, काळाशिवाय सूर्य इत्यादी 
कार्यजगताचा वारंवार प्रादुर्भाव होत नाही व त्याशिवाय आमचे कोणतेही काम 
चांगल्या प्रकारे पार पडू शकत नाही.।|९।। 

धन्वन्तत्नोत: कृणुते गातुमूर्मि शुक्रैरूर्मिभिरभि नक्षति क्षाम्‌ । 

विश्वा सनानि जठरेषु धत्तेऽन्तर्नवासु चरति प्रसूषु ।।१०।। 

भावार्थ - आप्त विद्वान माणसांनी व्यापनशील काल व विद्युतरूपी अग्नीला 
जाणून त्यांच्या निमित्ताने अनेक कामांना योग्य प्रकारे सिद्ध करावे.।।१०।। 

एवा नो अग्ने समिधा वृधानो रेवत्पावक श्रवसे वि भाहि । 

तन्नो मित्रो वरुणो मामहन्तामदितिः सिन्धुः प्रथिवी उत द्यौः ।।११॥। 
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भावार्थ - या मंत्रात श्लेषालंकार आहे. काल व भौतिक अग्नीच्या विद्येशिवाय 
कोणाला विद्ययुक्त धन प्राप्त होऊ शकत नाही व कोणी काळानुसार आचरण 
ठेवल्याशिवाय प्राण इत्यादींकडून यथायोग्य उपकार घेऊ शकत नाही. त्यासाठी 
वरील संपूर्ण व्यवहारांना जाणून सर्व कार्यांची सिद्धी करून सदैव आनंदात 
राहावे.।|१ १।। 


या सूक्तात काल व अग्नीच्या गुणांच्या वर्णाने या सूक्ताच्या अर्थाची पूर्वसूक्ताच्या 
अर्थाबरोबर संगती आहे, हे जाणले पाहिजे. ः क्क 


पंचाण्णवावे सूक्त समाप्त 


सू. ९६ वे 


आहन्गिरसः कुत्स ऋषिः | द्रविणोदा अग्निः शुद्धोऽभ्मि्वा देवता । त्रिष्टुपूछन्द: 
। गान्धार स्वरः|| 

स प्रत्नथा सहसा जायमानः सद्यः काव्यानि बळ्धत्त विश्वा । 

आपश्च मित्नं धिषणा च साधन्‌ देवा अग्निं धारयन्‌ द्रविणोदाम्‌ ।।१।। 

भावार्थ - ब्रह्मचर्यानि विद्या प्राप्त केल्याशिवाय कवी (बुद्धिमान) बनू शकत 
नाही व काव्या (ज्ञाना)शिवाय परमेश्वर व विद्युत यांना जाणून कार्य करू शकत 
नाही. त्यासाठी वरील ब्रह्मचर्य इत्यादी नियमाचे अनुष्ठान सदैव करावे.||१।। 

स पूर्वया निविदा कव्यतायोरिमाः प्रजा अजनयन्मनूनाम्‌ । 

विवस्वता चक्षसा द्यामपश्च देवा अग्निं धारयन्‌ द्रविणौदाम्‌ ।।२। 

भावार्थ - ज्ञानवान अर्थात जो चेतनयुक्त आहे त्याच्याशिवाय जड पदार्थ 
क्रियान्वित होऊ शकत नाही व स्वतःच्या स्वतः उत्पन्न होऊ शकत नाही. त्यामुळे 
संपूर्ण जगाला उत्पन्न करणार्‍या सर्वशक्तिमान जगदीश्वराला सर्व माणसांनी मानावे 
अर्थात तृणसुद्धा स्वतःच्या स्वतः उत्पन्न होऊ शकत नाही तर हे कार्यजगत कसे 
उत्पन्न होऊ शकेल? यामुळे याला उत्पन्न करणारा जो चेतनरूपी आहे तोच 
परमेश्वर आहे.।।२॥ 

तमीळत प्रथमं यज्ञसाधं विश mpm ह 

ऊर्जः पुत्रं भरतं सुप्रदानुं देवा धारयत््रविणोदाम्‌ अ 

भावार्थ - हे जिज्ञासू जनांनो! अर्थात, परमेश्वराचे विज्ञान इच्छिणाऱ्या 
ज्या ईश्वराने सर्व जीवासाठी सर्व सृष्टी उत्पन्न करून प्राप्त करवून दिलेली आहे. 
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ज्याने सृष्टी धारण करणारे वायू व सूर्य निर्माण केलेले आहेत त्याला सोडून इतर 
कोणाचीही ईश्वरभावाने उपासना करू नका.।।३।। 

स मातरिश्वा पुरुवारपुष्टिर्विददू गातुं तनयाय स्वर्वित्‌ । 

विशां गोपा जनिता रोदस्योर्देवा अग्निं धारयन्द्रविणोदाम्‌ ।।४।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. वायूशिवाय कोणाचीही 
वाणी प्रवृत्त होऊ शकत नाही. कोणाची पुष्टी होऊ शकत नाही व ईश्वराशिवाय 
या जगाची उत्पत्ती व रक्षण होण्याची शक्यता नाही.।।४।। 

नक्तोषासा वर्णमामेम्याने धापयेते शिशुमेकं समीची । 

द्यावाक्षामा रुक्मो अन्तर्विभाति देवा अग्निं धारयन्‌ द्रविणोदाम्‌ ।।५।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जशा दूध पाजविणाऱ्या 
दोन स्रिया बालकाला दूध पाजवितात तसेच दिवस व रात्र आणि सूर्य व पृथ्वी 
आहेत. ज्याच्या नियमामुळे या गोष्टी घडतात तो सर्वांना उत्पन्न करणारा कसा 
नसेल? ।।५।। 

रायो बुध्नः सङ्गमनो वसूनां यज्ञस्य केतुर्मन्मसाधनो वेः । 

अमृतत्वं रक्षमाणास एनं देवा अग्निं धारयन्द्रविणोदाम्‌ ।।६।। 

भावार्थ - जीवनमुक्त अर्थात देहाभिमान इत्यादी सोडलेले किंवा शरीरत्यागी 
मुक्त विद्वान ज्याचा आश्रय घेतात व आनंद प्राप्त करतात तोच ईश्वर सर्वांनी 
उपासना करण्यायोग्य आहे.।।६।। 

नूच पुरा च सदनं रयीणां जातस्य च जायमानस्य च क्षाम्‌ । 

सतश्च गोपां भवतश्च भूरेर्देवा अग्निं धारयन्द्रविणोदाम्‌ ।।७।। 

भावार्थ - भूत, भविष्य व वर्तमान या तिन्ही काळांचा ईश्वराशिवाय मोठा 
जाणकार, कार्यकारण, पापी व पुण्यात्मा लोकांच्या कामाची व्यवस्था करणारा 
दुसरा कोणता पदार्थ नाही, हे सर्व माणसांनी मानले पाहिजे.।।७।। 

्रविणोदा द्रविणसस्तुरस्य द्रविणोदाः सनरस्य प्र यंसत्‌ । 

द्रविणोदा वीरवतीमिषं नो द्रविणोदा रासते दीर्घमायुः ।।८॥। 

भावार्थ - हे माणसांनो! ज्या परमगुरू परमेश्वराने वेदाद्वारे सर्व पदार्थांचे 
विशेष ज्ञान करवितरेले आहे, त्याचा आश्रय घेऊन यथायोग्य व्यवहाराचे अनुष्ठान 
र a अर्थ, काम, मोक्षाच्या सिद्धीसाठी पुष्कळ काळापर्यंत जीवनाचे रक्षण 

एवा नो अग्ने समिधा वृधानो रेवत्पावक श्रवसे वि भाहि । 
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तन्नो मित्रो वरुणो मामहन्तामदितिः सिन्धुः 
क : सिन्धुः पुथिवि उत द्यौः ।। ९।। 
न -हे न विद्येशिवाय यथार्थ विज्ञान होत नाही, ज्याने 
आकाशापर्यंत सृष्टी बनविलेली आहे व आम्ही 
करतो त्याची तुम्हीही उपासना करा.||९॥ es 


या सूक्तात अग्नी शब्दाच्या गुणांच्या वर्णनाने या 
संगती आहे हे जाणले पाहिजे.|| क 


शहाण्णवावे सूक्त समाप्त 
सू. ९७ वे 


आङ्गिरसः कुत्स ऋषिः । अनिनिर्देवता । १।७।८। पिपीलिकामध्यानिचद्‌ 
गायत्री । २।४।५। गायत्री ।३।६ निचृद्गायत्री च छन्दः | षडज: स्वरः। 

अप नः शोशुचदघमग्ने शुशुरध्या रयिम्‌ । 

अप नः शोशुचदघम्‌ ।।१।। 

भावार्थ - सभाध्यक्षाने सर्व माणसांचे अहितकर कर्म व प्रमाद दूर करून 
आळस सोडून त्यांना धनाची प्राप्ती करवावी.||१।| 

सुक्षेत्रिया सुगातुया वसूया च यजामहे । 

अप नः शोशुचदघम्‌ ।। २।। 

भावार्थ - मागच्या मंत्रातून (अग्ने) या पदाची अनुवृत्ती होते. सभाध्यक्षाने 
शांतिवचन म्हणणे, दुष्टांना दंड देणे व शत्रूंची परस्पर फूट करविणे या नीतीने 
प्रजाजनाचे दुःख नित्य दूर करण्याचा प्रयत्न करावा. प्रजेनेही अशा पुरुषाला 
सभाध्यक्ष करावे.।।२।। 

प्र यदू भन्दिष्ठ एषां प्रास्माकासश्च सूरयः । 

अप नः शोशुचदघम्‌ ।।३।। 

भावार्थ - या मंत्रातही (अग्ने) या पदाची अनुवृत्त झालेली आहे. जेव्हा 
सभेचा राजा विद्वान, सत्यवचनी सभासद व शारीरिक बलाने परिपूर्ण सेवक 
असतील तर राज्यपालन उत्तम होते व विजय चांगल्या प्रकारे प्राप्त होतो. 
याविरुद्ध असल्यास सर्व उलट होते.!।३॥। 

प्र यत्ते अग्ने सूरयो जायेमहि प्र ते वयम्‌ । 
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, अप नः शोशुचदघम्‌ ।।४।। 
< भावार्थ - या जगात जसा धार्मिक सभाध्यक्ष असेल तसेच प्रजेनेही बनावे. ।।४।। 
प्र यदग्नेः सहस्वतो विश्वतो यन्ति भानवः । 
अप नः शोशुचदघम्‌ ।।५।। 
भावार्थ - असा कोणताही प्रत्यक्ष पदार्थ नाही जो विद्युतपासून पृथक असेल 
अर्थात सर्वांमध्ये विद्युत व्याप्त आहे तसेच शिल्पविद्येमध्ये संप्रयुक्त केलेला अग्नी 
धन देणारा असतो, हे माणसांनी चांगल्या प्रकारे जाणावे.।।५।। 
त्वं हि विश्वतोमुख विश्वतः परिभूरसि । 
अप नः शोशुचदघम्‌ ।। ६।। 
- ; भावार्थ - खया प्रेमभावाने प्रार्थित अंतर्यामी ईश्वर माणसांच्या आत्म्यात 
, सत्य उपदेशाने त्यांना पापापासून परावृत्त करतो व शुभ गुण, कर्म, स्वभावात 
प्रवृत्त करतो. त्यासाठी तो नित्य उपासना करण्यायोग्य आहे.।। ६।| 
_ द्विषों नो विश्वतोमुखातिनावेव पारय । 
` ‹ , अपनः शोशुचदघम्‌ ।।७।। 
ˆ . =  भावोर्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसा न्यायाधीश नावेत बसून समुद्र 
पार करंतो, निर्जन जंगलात डाकूंना रोखून प्रजेचे पालन करतो तसेच चांगल्या 
प्रकारे उपासना केलेला ईश्वर आपली उपासना करणाऱ्यांना काम, क्रोध, लोभ, 
मोह, भय, शोकरूपी शत्रूंपासून तात्काळ निवृत्त करून जितेंद्रियता इत्यादी गुण 
देतो.।।७।। 
स नः सिन्धुमिव नावयति पर्षा स्वस्तये । 
अप नः शोशुचदघम्‌ ।।८।। 

. भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसा पैलतीरी नेणारा नाविक 
माणसाला सुखाने नावेतून समुद्र पार करवितो तसे तारणारा परमेश्वर विशेष 
ज्ञानाने दुःखसागरातून पार करवितो व तत्काळ सुखी करतो.।।८।। 

* या सूक्तात सभाध्यक्ष, अग्नी व ईश्वर यांच्या गुणांचे वर्णन असून, या 
सूक्ताच्या अर्थाची मागच्या सूक्ताच्या अर्थाबरोबर संगती जाणली पाहिजे. 


«+ 


सत्याण्णवावे सूक्त समाप्त 
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सू. ९८ वे 


आङ्गिरसः । कुत्स ऋषिः । वैश्वानरो देवता । १ विराट त्रिष्टुप्‌ । २ त्रिष्टुप्‌ । 
३ निचृत्निष्टुप्छन्द:| धैवतः स्वरः || | 

वैश्वानरस्य सुमतौ स्याम राजा हि कं भुवनानामभिश्रीः । 

इतो जातो विश्वमिदं वि चष्टे वैश्वानरो यतते सूर्येण ।।१।। 

भावार्थ - या मंत्रात श्लेषालंकार आहे. हे माणसांनो! जो सर्वात मोठां असून : : 
सर्व जगाला व्याप्त करून प्रकाशित करतो. त्याच्याच अतिउत्तम गुणांनी प्रसिद्ध , 
होऊन त्याच्याच आज्ञेत प्रवृत्त व्हा व जो सूर्य इत्यादीला प्रकाशित करणारा 
अग्नी आहे ती विद्या सिद्ध करण्यास प्रवृत्त व्हा. त्याशिवाय कोणत्याही माणसाला , 
पूर्ण धन प्राप्त होऊ शकत नाही.।।१।। की 

पृष्ठो दिवि पृष्टो अग्निः पुथिव्या पृष्टो विश्वा ओषधीराविवेश। 

वैश्वानरः सहसा पृष्टे अग्निः स नो दिवा स रिषः पातु नक्तम्‌ ।।२।। `` 

भावार्थ - या मंत्रात श्लेषालंकार आहे. माणसांनी विद्वानांजवळ जाऊन ईश्वर ` 
व विद्युत इत्यादी अग्नीच्या गुणांना जाणून ईश्वराची उपासना व अग्नीपासून . 
उपयोग करून घ्यावा तसेच हिंसा करू नये.।[२।| 

वैश्वानर तव तत्सत्यमस्त्वस्मान्नायो मघवानः सचन्ताम्‌ । र 

तन्नो मित्रो वरुणो मामहन्तामदितिः सिन्धुः प्रथिवी उत द्यौः ।।३।।- 

भावार्थ - माणसांनी ईश्वर, विद्वानांच्या साह्याने सत्य, शील, धर्मयुक्त,धन, 
धार्मिक माणसे व क्रिया कौशल्ययुक्त पदार्थविद्यांना पुरुषार्थाने रातं केरून ' 
संपूर्ण सुखासाठी चांगल्या प्रकारे प्रयत्न करावा.|।३॥ क 

या सूक्तात अग्नी व विद्वानांशी संबंध ठेवणाऱ्या कर्माच्या वर्णनाने या. सूक्ताच्या 
अर्थाबरोबर पूर्वीच्या सूक्ताच्या अर्थाची संगती जाणली पाहिजे.|॥| . * - 


अऱ्ञ्याण्णवावे सूक्त समाप्त डर मिड, 
सू. ९९ वे ड 
मरीचिपुत्र: कश्यप ऋषिः । जातवेदा अस्निदेवता । निचत्‌ निनदः i 


धैवतः स्वरः ।| 
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जातवेदसे सुनवाम सोममरातीयतो नि दहाति वेदः । 

स नः पर्षदति दुर्गाणि विश्वा नावेव सिन्धुं दुरितात्यग्निः ।।१।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसे नाविक मोठ्या गहन समुद्रात 
विस्तीर्ण नावांद्वारे माणसे इत्यादींना सुखाने पलीकडे पोहोचवितात, तसा चांगल्या 
प्रकारे उपासना केलेला जगदीश्वर दुःखरूपी गहन अशा मोठ्या समुद्रात स्थित 
माणसांना विज्ञान इत्यादी दानांनी त्याच्या पलीकडे पोहोचवितो. त्यासाठी त्याची 
उपासना करणाराच शत्रूंचा पराभव करून उत्तम वीरता दाखवून आनंद प्राप्त 
करू शकतो. इतर कुणाचे असे. सामर्थ्य असू शकते काय? 

. या सूक्तात ईश्वराच्या गुणांच्या वर्णनाने या सूक्ताच्या अर्थाची मागच्या सूक्ताच्या 

अर्थाबरोबर संगती आहे, हे जाणले पाहिजे.।। 


नव्याण्णवावे सूक्त समाप्त 
सू. १०० वे 


वृषागिरो महाराजस्य पुत्रभूता वार्षागिरा ऋत्राश्वाम्बरीष सहदेव भयमानसुराधस 
ऋषयः। इन्द्रो देवता । १।५ पङ्क्तिः ।२।१३।१७ स्वराट्‌ पङ्क्तिः 
।६।१०।१६ भुरिक्‌ पड्क्तिश्छन्दः । पञ्चमः -स्वरः। ३।४।११।१८ विराट 
रिुप्‌ ७-९।१२।१४।१५।१९ नित्त त्रिष्टुप्‌ छन्दः। धैवतः स्वरः | 

स यो वृषा वृष्ण्येभिः समोका महो दिवः पृथिव्याश्च सम्राट्‌ । 

सतीनसत्वा हव्यो भरेषु मरुत्वान्नो भवत्तिन्द्र ऊती ।।१ || 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जो परिमाणाने मोठा, 
वायुरूपी कारणाने प्रकट व प्रकाशस्वरूप सूर्यलोक आहे. त्याचा माणसांनी विधेद्वारे 
अनेक प्रकारे उपयोग करून घ्यावा.।।१।| 

यस्यानाप्तः सूर्यस्येव यामो भरेभरे वृत्रहा शुष्मो अस्ति । 

पट सखिभिः ली भवत्तिन्द्र ऊती ।।२।। 

~ या मंत्रात श्लेष व उपमालंकार आहेत. माणसांनी हे जाणले 

रा की जर सूर्यलोक व आप्तविद्वानाचे गुण व स्वभाव जाणण्यास कठीण 

परमेश्वराची काय कथा? या दोहोंच्या आश्रयाशिवाय कुणाचेही पूर्ण रक्षण 
होऊ शकत नाही. त्यासाठी त्यांच्याबरोबर सदैव मैत्री करावी.।। २॥ 

कऋरवेद्‌/२७८ 


CEC-0. In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


त उधानाः पन्थासो यन्ति शवसा परीताः । 

भावार्थ - या मंत्रात श्लेष व उपमालंकार pg संपूर्ण 
मार्ग चांगल्या दृश्य स्वरूपात व गमन पतिको ह प स 

करण्यायोग्य असतो, चोर व कंटक यांच्यापासून 

सुरक्षित असतो, तसा वेदाद्वारे परमेश्वर किंवा विद्वानांचा मार्ग चांगला प्रकाशित 
होतो. निश्चयाने हे सांगता येईल की त्याच मार्गाने गेल्याखेरीज कोणी मनुष्य वैर 
इत्यादी दोषांपासून पृथक होऊ शकत नाही. त्यासाठी सर्वानी या मार्गाने सदैव 
चालावे. || ३।। 

सो अङ्गिरोभिरङगिरस्तमो भूद वृषा वृषभिः सखिभि: सखा सन्‌ । 

ऋग्मिभिर््रग्मी गातुभिर्ज्येष्ठो मरुत्वान्नो भवत्तिन््र ऊती।।४।। 

भावार्थ - हे माणसांनो! जो यथायोग्य उपकार करणारा, सर्वामध्ये अत्यंत 
उत्तम परमेश्वर किंवा सभा इत्यादीचा अध्यक्ष विद्वान असतो, त्याचा नित्य 
स्वीकार करावा.।|४।| 

स सूनुभिर्न रुद्रेभिर्क्रभ्वा नृषाह्ये सासह्वाँ अमित्रान । 

सनीडेभिः श्रवस्यानि तूर्वन्‌ मरुत्वान्नो भवत्विन्द्र ऊती ।।५।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जो सेनापती पुतराप्रमाणे असणार्‍या 
शत््ात्र युद्धविद्येत प्रशिक्षित बलवान सेनेने अत्यंत कठीण युद्धात दुष्ट शत्रूंचा 
पराभव करतो व धार्मिक माणसांचे पालन करून चक्रवर्ती राज्य करू शकतो, 
तोच सेनेद्वारे व प्रजेद्वारे सत्कार करण्यायोग्य असतो.|।५।। 

स मन्युमीः समदनस्य कुर्त्ता5 स्माकेर्भिनृभिः सूर्य सनत्‌ । 

अस्मिन्नहत्त्सत्पतिः पुरुहूतो मरुत्वान्नो भवत्तिन्द्र ऊती।। ६। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसे सूर्यप्रकाशामुळे सर्व 
पदार्थ पृथक पृथक दृश्यमान होतात व आनंददायी ठरतात तसेच धार्मिक 
न्यायाधीशांना प्राप्त करून पुत्र, पौत्र, स्रिया व सेवक यांच्यासह विद्या धर्म 
न्यायाने प्रसिद्ध आचरण करणारी माणसे आपले व दुसऱ्याचे कल्याण करणारी 
असतात. जो सर्व प्रकारे क्रोधाला आपल्या ताब्यात ठेवून सर्व प्रकारे सदैव 
प्रसन्नता व आनंद देणारा असतो, तोच सेनाधीश म्हणून नियुक्त करण्यायोग्य 
असतो. जो भूतकालीन अनुभवाने वर्तमानकाळातील व्यवहाराबाबत कर्तव्यदक्ष 
असतो, तोच नेहमी विजय प्राप्त करतो, अन्य नव्हे.॥॥६॥ 

तमूतयो रणयञ्छूरसातौ तं क्षमस्य क्षितयः कृण्वत त्राम्‌ । 
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स विश्वस्य करुणस्येश एको मरुत्वान्नो भवत्विन्द्र ऊती ।।७।। 

भावार्थ - जो एकटाच अनेक योद्ध्यांना जिंकतो त्याचा युद्धात व व्यवहारात 
माणसांनी उत्साह चांगल्या प्रकारे वाढवावा. जसे प्रोत्साहनाने वीरांमध्ये शौर्य 
उत्पन्न होते, निश्चितपणे असे म्हणता येईल की इतर प्रकारे उत्पन्न होत नाही.।!७।। 

तमप्सन्त शवस उत्सवेषु नरो नरमवसे तं धनाय । 

सो अन्ये चित्तमसिज्योतिर्िदन्मरुत्वान्ञो भवत्तिन्द्र ऊती ।। ८।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. हे माणसांनो! जो शत्रूंना जिंकून 
धार्मिक लोकांचे पालन करून विद्या व धन वृद्धिंगत करतो, सूर्य जसा प्रकाश 
देतो तशी त्याच्या संगतीने विद्या प्राप्त होते त्या माणसाचा आनंदाने सत्कार 
करावा. कारण असे केल्याखेरीज कुणालाही चांगल्या कामात उत्साह वाटणार 
नाही.।।८। 

स सव्येन यमति ब्राधतश्चित्‌ स दक्षिणे संग्रभीता कृतानि । 

स कीरिणा चित्सनिता धनानि मरुत्वान्नो भवत्तिन्द्र ऊती ।। ९।। 

भावार्थ - जो सेनेची रचना व सेनेच्या अंगांचे शिक्षण व रक्षणाचे विशेष ज्ञान 
तसेच पूर्ण युद्धसाहित्य एकत्रित करू शकतो. तोच शत्रूंना जिंकून आपले व 
प्रजेचे रक्षण करण्यास समर्थ असतो.।|९। 

स ग्रामेभिः सनिता स रथेभिर्विदे विश्वाभिः कृष्टिभिर्न्व १ द्य । 

स पांस्येभिरभिभूरशस्ीर्मरुत्वान्नो भवत्विन्द्र ऊती ।।१ ०।। 

भावार्थ - जो पूर, नगर व गावाचे चांगल्या प्रकारे रक्षण करतो, पूर्ण 
सेनांगाच्या सामग्रीसह ज्याने कलाकौशल्य व शस्र-अञ्नाने युद्धविद्येची क्रिया 
जाणलेली आहे तसेच परिपूर्ण विद्या व बलाने पुष्ट असून शत्रूंचा पराजय करून 
प्रजेचे पालन करतो व प्रसन्न होतो तोच सेना इत्यादीचा अधिपती बनण्यायोग्य 
आहे, इतर नव्हे.|॥१०॥ 

स जामिभिर्यत्समजाति मीहूळेऽजामिभिर्वा पुरुहूत एवैः । 

अपां तोकस्य तनयस्य जेणे मरुत्वान्नो भवत्विन्द्र ऊती ।।११।। 

भावार्थ - रज्यव्यवहारात एखाद्या दुसर्‍या गृहस्थाशिवाय ब्रह्मचारी, वानप्रस्थी 
व यती होण्याची प्रवृत्ती असणे योग्य नाही. चांगले मित्र, बंधू असल्याशिवाय 
युद्धात किंवा शत्रूंना कोणी परास्त करू शकत नाही. अशा धार्मिक विद्वानांशिवाय 
कोणी सेनेचा अधिपती बनू शकत नाही, हे जाणले पाहिजे.।।१ १।। 

स वत्रभृददस्युहा भीम उग्रः सहस्रचेताः शतनीथ ऋभ्वा । 
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चम्रीषो न शवसा पाञ्चजन्यो मरुत्वान्नो भवत्विन्द्र ऊती ।।१ २।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. माणसांनी हे जाणले पाहिजे की, 
कुणीही माणूस धनुर्वेदाचे विशेष ज्ञान व ते यथायोग्य व्यवहारात आणणे आणि 
शत्रूना मारण्यासाठी भय निर्माण करणे, तीब्र अगाध सामर्थ्य व प्रबल सेना 
याशिवाय सेनापती बनू शकत नाही. त्याशिवाय शत्रूंचा पराभव व प्रजेचे पालन 
होणे शक्य नाही, हे जाणावे.।।१ २।। 

तस्य वञ्ः क्रन्दति स्मत्स्वर्षा दिवो न त्वेषो रवथः शिमीवान्‌ । 

तं सचन्ते सनयस्तं धनानि मरुत्वान्ञो भवत्तिन््र ऊती ।।१ ३॥। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. सभासद, भृत्य (सेवक) सेनेतील 
पुरुष व प्रजा यांनी असे उत्तम काम करावे की ज्यामुळे विद्या, न्याय, धर्म, 
पुरुषार्थ प्रखर सूर्याप्रमाणे प्रकाशित व्हावेत. अशा कर्माशिवाय उत्तम सुखाचे 
ग्रहण, धनप्राप्ती व रक्षण होऊ शकत नाही. अशी कामे सभाध्यक्षांनी करण्यायोग्य 
असतात.||१ ३॥ 

यस्याजस्रं शवसा मानमुक्थं परिभुजद्रोदसी विश्वतः सीम्‌ । 

स पारिषत्क्रतुभिर्मन्दसानो मरुत्वान्नो भवत्विन्द्र ऊती ।।१ ४।। 

भावार्थ - जो सत्युरुषांचा मान, दुष्टांचा तिरस्कार, पूर्ण विद्या, धर्माची 
मर्यादा, पुरुषार्थ व आनंद देऊ शकतो, तोच सभाध्यक्षाच्या अधिकारायोग्य 
आहे.।।१४।। 

न यस्य देवा देवता न मर्त्ता आपश्चन शवसो अन्तमापुः । 

स परिक्वा त्वक्षसा क्ष्मो दिवश्च मरुत्वान्नो भवत्विन् ऊती।।१ ५।। 

भावार्थ - अनंत गुण, कर्म, स्वभावाच्या परमेश्वराचा अंत कुणी जाणू शकतो 
काय? जो आपल्या सामर्थ्यानिच प्रकृतिरूपी अतिसूक्ष्म सनातन कारणाने सर्व 
पदार्थांना स्थूलरूपाने उत्पन्न करून त्यांचे पालन व प्रलयाच्या वेळी सर्वांचा नाश 
, करतो, तो सर्वांनी उपासना करण्यायोग्य का असणार नाही?||१ ५।। 

रोहिच्छ्यावा समदंशुर्ललामी रुक्षा राय ऋद्ांश्वस्य । 

वृषण्वन्तं बिभ्रती धूर्षु रथं मन्त्रा चिकेत नाहुषीषु विश्षु ।।१६।। 

भावार्थ - जेव्हा विमान चालविण्याच्या कार्यात इंधन म्हणून संयुक्त केलेला 
अग्नी प्रज्वलित होतो, तेव्हा त्याची दोन रूपे असतात. एक प्रकाशमय व दुसरा 
अंधकारमय. त्यामुळे अग्नीला श्यामकर्णाश्च म्हणतात. जसे घोड्याच्या डोक्यावर 
कान दिसतात तसे अग्नीच्या डोक्यावर काळ्या रंगाची ज्वाला असते. हा अग्नी 
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कामात चांगल्या प्रकारे प्रयुक्त होऊन पुष्कळ प्रकारचे धन प्राप्त करून देऊन 
प्रजेला आनंदित करतो.।।१ ६।। 

एतत्त्यत्त इन्द्र वृष्ण उक्थं वार्षागिरा अभि गृणात्ति राधः । 

ऋज्राश्वः परष्टिभिरम्बरीषः सहदेवो भयमानः सुराधाः ।।१ ७।। 

भावार्थ - जेव्हा विद्वान प्रेमाने उपदेश करतात तेव्हा अज्ञानी लोक त्यावर 
विश्वास ठेवून त्या उपदेशांना ऐकून विद्या धारण करून धनाढ्य बनतात व 
आनंदित होतात.।।१७।। 

दस्यूठ्छिम्यूंश्न पुरुहूत एवैर्हत्वा पुथिव्यां शर्वा नि बर्हीत्‌ । 

सनत्क्ेत्रं सखिभिः । श्रेत्न्योभिः सनत्सूर्य्यं सनदपः सुव्रजः ।।१८।। 

भावार्थ - जो सभापती सज्जनासह अधर्मयुक्त व्यवहार नष्ट करून धार्मिक 
व्यवहाराचा प्रचार करून विद्येच्या युक्तीने व्यवहाराचा अंगीकार करतो व प्रजेचे 
दुःख नष्ट करतो तो सभा इत्यादीचा अध्यक्ष सर्वांनी मानण्यायोग्य असतो, 
अन्य नव्हे.॥॥१८॥ 

विश्वाहेन्रो अधिवक्ता नो अस्त्वपरिहव्॒ताः सनुयाम वाजम्‌ । 

तन्नो मित्रो वरुणो मामहन्तामदितिः सिन्धुः प्रथिवी उत द्यौः ।।१ ९।। 

भावार्थ - जो सदैव विद्या देणारा आहे, त्याची सहजतेने सेवा करून विद्या 
प्राप्त केली पाहिजे. मित्र, श्रे लोक, आकाश, नद्या, भूमी व सूर्य इत्यादींचा 
माणसांनी उपयोग करून घेतला पाहिजे. सर्व माणसांत (विद्वानांचा) सत्कार 
झाला पाहिजे. कधी विद्या लपविता कामा नये तर प्रकट केली पाहिजे.1।१९॥ 

या सूक्तात सभा इत्यादी अधिपती, ईश्वर अध्यापकांच्या गुणांच्या वर्णनाने 
या सूक्ताच्या अर्थाचे पूर्वसूक्तार्थाबरोबर साम्य आहे, हे समजावे. 


शंभरावे सूक्त समाप्त 
सू. १०१ वे 


| आङ्गिरसः कुत्स ऋषिः । इ्दरो देवता । १।४। निचृज्जगती ।२।५।७। 
विराइ जगती छन्दः। निषादः स्वरः । ३ भुरिक्‌ त्रिष्टुप्‌ । ६ स्वराट्‌ त्रिष्टुप्‌ 
।८।१०।चितत त्रिष्टुप्‌ ।९।११ त्रिष्टुप्‌ छन्दः। धैवतः स्वर: । 

र मन्दिने पितुमदर्चता वचो य: कृष्णगर्भा निरहब्गृजिश्चना । 
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अवस्यवो वृषणं वज्रदक्षिणं मरुत्वन्तं सख्याय हवामहे ।।१।। 

Ee भावार्थ - माणसांनी विद्येचे अध्यापन करणार्‍याचा मन, वचन, कर्म व धन 
यांनी सत्कार करावा. अध्यापकांनी शिकविण्यायोग्य विद्यार्थ्यांना प्रयत्नपूर्वक 
उत्तम शिक्षण देऊन विद्वान करावे व सदैव श्रेषठांबरोबर मित्रभाव ठेवून उत्तम 
कार्यात चित्तवृत्ती स्थिर करावी.||१॥। 

यो वयंसं जाहृषाणेन मन्युना यः शम्बरं यो अहन्‌ पिप्रुमत्रतमू । 

इन्दो यः शुष्णमशुषं न्यावृण्ड मरुत्वन्तं सख्याय हवामहे ।।२।। 

भावार्थ - जो अत्यंत क्रोधाने दुष्टांना मारून विद्यावृद्धीसाठी ब्रह्मचर्य इत्यादी 
नियमांचा प्रचार करतो व मूर्खपणा आणि खोट्या उपदेशांना रोखण्यासाठी 
तसेच सर्वांच्या सुखासाठी सदैव चांगला प्रयत्न करतो त्यालाच माणसांनी मित्र 
मानावे.।।२।। 

यस्य दयावा परथिवी पौस्यं महदू यस्य ब्रते वरुणो यस्य सूर्य्यः । 

यस्येन्द्रस्य सिन्धवः सश्चति ब्रतं मरुत्वन्तं सख्याय हवामहे ।।३।। 

भावार्थ - या मंत्रात शलेषालंकार आहे. ज्या परमेश्वराच्या सामर्थ्याशिवाय 
पृथ्वीची स्थिती योग्य राहू शकत नाही व ज्या सभाध्यक्षाच्या स्वभावात प्रकाशाप्रमाणे 
विद्या, पृथ्वीप्रमाणे क्षमा, चंद्राप्रमाणे शांतता, सूर्याप्रमाणे नीतीचा प्रकाश व 
समुद्राप्रमाणे गांभीर्य अशी उत्तम गुणवैशिष्ट्ये असतात. त्याला सोडून इतरांना 
आपला मित्र करू नये.||३।। 

यो अश्वानां यो गवां गोपतिर्वशी य आरितः कर्मणिकर्मणि स्थिरः । 

वीळोश्चिदिन्द्रो यो असुन्वतो वधो मरुत्वन्तं सख्याय हवामहे ।। ४।। 

भावार्थ - येथे वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जो सर्वांचे पालन करणारा, 
जितेंद्रिय, शांत व सभेच्या आज्ञेप्रमाणे कर्मात स्थिरबुद्धीने स्थित असणारा, 
बलवान, दुष्ट शत्रूंना जिंकणारा असेल तर त्याच्याबरोबर माणसांनी निरंतर 
मैत्री करून सदैव सुख भोगावे.।।४।। 

यो विश्वस्य जगतः प्राणतस्पतिर्यो ब्रह्मणे प्रथमो गाअविन्दत्‌ । 

इनतरो यो दस्यूँरधराँ अवातिरन्मरुत्वन्तं सख्याय हवामहे ।।५।। 

भावार्थ - पुरुषार्थाशिवाय विद्या, अन्न, धनाची प्राप्ती शत्रूंचा पराभव होऊ 
शकत नाही. जो धार्मिक सेनाध्यक्ष सुहृदभावाने आपल्या प्राणाप्रमाणे सर्वांना 
प्रसन्न करतो त्या पुरुषाला कधीही दुःख होत नाही. त्यामुळे अशा प्रकारचे 
आचरण सदैव करावे.।|५।। 
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यः शूरेभिर्हव्यो यश्च भीरूभिर्यो धावद्भिर्हूयते यश्च जिग्युभिः । 

इन्द्र यं विश्वा भुवनाभि संदधुर्मरुत्वन्तं सख्याय हवामहे ।। ६।। 

भावार्थ - जो परमात्मा व सेनाधीश सर्व लोकांचा सर्व प्रकारे मेळ घालतो तो 
सर्वांनी अंगीकारण्यायोग्य व मित्रभावाने वागण्यायोग्य असतो.|। ६।। 

रुद्राणामेति प्रदिशा विचक्षणो रुद्रेभिर्योषा तनुते पृथु म्य: । 

इन्द्र मनीषा अभ्यर्चति श्रुतं मरुत्वन्तं सख्याय हवामहे।।७।। 

भावार्थ - जी माणसे प्राणायामाने प्राणांना, सत्ताराने श्रेषठांना, तिरस्काराने 
दुष्टांना वशमध्ये ठेवतात, त्यांच्याकडून संपूर्ण विद्यांचा प्रसार होतो. परमेश्वर व 
अध्यापकाचा चांगला मान व सत्कार केला जातो. उपकारपूर्वक सर्व प्राण्यांचा 
सत्कार केला जातो. त्यामुळे ते सुखी होतात.।।७।। 

यदा मरुत्वं परमे सधस्थे यद्वावमे वृजने मादयासे । 

अत आ याह्यध्वरं नो अच्छा त्वाया हविश्चकृमा सत्यराधः ।।८।। 

भावार्थ - जो विद्वान सर्वत्र आनंद पसरविणारा, विद्या देणारा, सत्य गुण, 
कर्म, स्वभावयुक्त आहे, त्याच्या संगतीने निरंतर विद्या व उत्तम शिक्षण प्राप्त 
करून माणसांनी नेहमी आनंदित राहावे.||८|| 

त्वाये सोमं सुषुमा सुदक्ष त्वाया हरिश्चकृमा ब्रह्मवाहः । 

अधा नियुत्वः सगणो मरुदूभिरस्मिन्‌ यज्ञे बर्हिषि मादयस्व ।। ९॥। 

भावार्थ - विद्वानांच्या संगतीशिवाय कोणी ऐश्वर्य व आनंद प्राप्त करू शकत 
नाही. त्यामुळे सर्व माणसांनी विद्वानांचा सत्कार सदैव करावा त्यांच्याकडून 
विद्या, उत्तमोत्तम शिक्षण प्राप्त करून सर्व प्रकारे सत्कारयुक्त बनावे. ||९ || 

मादयस्व हरिभिर्ये त इन्द वि ष्यस्व शिप्रे वि सृजस्व धेने । 

आ त्वा सुशिप्र हरयो वहन्तूशन्हव्यानि प्रति नो जुषस्व ।।१०।। 

भावार्थ - सेनापतीने सेनेच्या संपूर्ण अंगांना पूर्ण बलयुक्त करून प्रशिक्षित 
करावे. त्यांना युद्धासाठी सिद्ध करून संपूर्ण विघ्नांची निवृत्ती करून आपल्या 
राज्याचे उत्तम रक्षण करावे व सर्व प्रजेला सदैव आनंदित करावे.]|१०॥| 

टृजनस्य गोपा वयमिन्द्रेण सनुयाम वाजम्‌ । 

तज्ञो मित्रो वरुणो मामहन्तामदितिः सिन्धुः प्रथिवी उतद्यौः ।।११॥। 

भावार्थ - युद्धात निश्चितपणे एखाद्या पूर्ण बलवान सेनाधिपतीशिवाय शत्रूंचा 
पराभव होऊ शकत नाही व एखादा सेनाधिपती चांगले शिक्षण व बल अंग- 
उपागासह आनंदी व पुष्ट सेना याशिवाय शत्रूंना जिंकण्यासाठी किंवा राज्याचे 
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र डे बनू नीर नाही. या वरील व्यवहाराशिवाय मित्र इत्यादीचे 

कू शकत नाही. यामुळे संपूर्ण व्यवहार सर्व माणसांनी 

मानते तकी पूर्ण व्यवहार सर्व माणसांनी यथायोग्यरीत्या 
या सूक्तात ईश्वर, सभा, सेना व शाला इत्यादींच्या अधिपतींच्या गुणांचे 


प यामुळे या सूक्तार्थाची पूर्वसूक्ताच्या अर्थाबरोबर संगती जाणली 


एकशेएकवे सूक्त समाप्त 
सू. १०२ वे 


आङ्गिरसः कुत्स ऋषिः । इद्र देवता । १ जगती । ३।५-८ निचुज्जगती 
छन्दः | निषादः स्वरः ।२।४।९ सवरा त्रिुप्‌ ।१०।११ निचृत्‌ त्रिष्टुप्‌ छन्दः। 
धैवतः स्वरः । 

इमां ते धियं प्र भरे महो महीमस्य स्तोत्रे धिषणा यत्त आनजे । 

तमुत्सवे च प्रसवे च सासहिमिन्द्रं देवासः शवसामदन्ननु ।।१।। 

भावार्थ - सर्व माणसांनी सर्व धार्मिक विद्वानांची विद्या, बुद्धी व कारये धारण 
कसन त्यांची स्तुती करून उत्तम उत्तम व्यवहारांचे ग्रहण करावे. ज्यांच्याकडून 
विद्या व सुख मिळते त्या विद्वान लोकांनी सर्वांना सुख व दुःखाच्या व्यवहारात 
सत्कार्य करून सदैव आनंदित करावे.।|१।| 

अस्य श्रवो नद्यः सप्त बिभ्रति द्यावाक्षामा प्रथिवी दर्शतं वपुः । 

असमे सूर्याचन्रमसाभिचकषे श्रद्धे कमिन्द्र चरतो वितर्तुरम्‌ ।।२।। 

भावार्थ - या मंत्रात श्लेषालंकार आहे. परमेश्वरनिर्मित पृथ्वी इत्यादी गोल व 
त्यात राहणारे पदार्थ आपापल्या रूपांना धारण करून सर्व प्राण्यांच्या दर्शनासाठी 
व श्रद्धेसाठी असून, सुख-दुःख उत्पन्न करून गमनागमन व्यवहारासाठी असतात; 
परंतु कोणत्याही प्रकारे विद्येशिवाय या सांसारिक पदार्थांनी सुख मिळत नाही. 
यामुळे सर्वांनी ईश्वराची उपासना व विद्वानांच्या संगतीने गोलांसंबंधी विद्या प्राप्त 
करून सदैव सुखी व्हावे.।|२।। 

तं स्मा रथं मघवनग्राव सातये जैत्रं यं ते अनुमदाम सङ्गमे । 

आजा न इन्द्र मनसा पुरुहुत त्वायद्भ्यो मधवच्छर्म यच्छ नः ।।३।। 
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भावार्थ - जेव्हा शूरवीर सेवकांसह सेनापतीला युद्ध करावयास जावयाचे 
असते तेव्हा परस्पर अर्थात एक दुसर्‍याचा उत्साह वाढवून चांगल्या प्रकारे 
रक्षण, शत्रूंबरोबर युद्ध, त्यांचा पराभव करून आपल्या लोकांना आनंद द्यावा, 
शत्ूंनाही संतुष्ट करता येईल अशा प्रकारे आपले वर्तन ठेवावे.।|३।। 

वयं जयेम त्वया युजा वृतमस्माकमंशमुदवा भरेभरे । 

अस्मभ्यमिन्द्र वरिवः सुगं कृधि प्र शत्रूणां माधवन्‌ वृष्ण्या रुज ।।४।। 

भावार्थ - राजपुरुष जेव्हा जेव्हा युद्ध करण्यास प्रवृत्त होतात तेव्हा तेव्हा धन, 
शस्र, यान, कोश, सेना इत्यादी सामग्री पूर्ण करून प्रशंसित सेनाधीशांकडून 
रक्षण घेऊन प्रशंसित विचाराने व युक्तीने शत्रूंबरोबर युद्ध करावे व त्यांच्या 
सेनेवर नेहमी विजय प्राप्त करावा. अशा पुरुषार्थाखेरीज कुणालाही विजय प्राप्त 
होणार नाही. त्यामुळे या प्रकारचे वर्तन सदैव ठेवावे.।|४।। 

नाना हि त्वा हवमाना जना इमे धनानां धर्तरवसा विपन्यवः । 

अस्माकं स्मा रथमातिष्ठ सातये जैत्रं हीन्द्र निभृतं मनस्तव ।।५।। 

भावार्थ - जेव्हा माणसे युद्ध इत्यादी व्यवहारांत प्रवृत्त होतात तेव्हा ईर्ष्या, 
विरोध, भय, आळस सोडून एकमेकांचे रक्षण करण्यास तत्पर व्हावे. शत्रूंना 
जिंकावे व जिंकलेल्या धनाचे वाटप करून सेनापती इत्यादी लढणार्‍यांच्या योग्यतेनुसार 
त्यांच्या सत्कारासाठी ते द्यावे. ज्यामुळे त्यांचा पुढे लढण्याचा उत्साह वाढेल. सर्व 
प्रकारे घेणे प्रीतिकारक नसते तर देण्यामुळे प्रसन्नता निर्माण होते. हा विचार 
सदैव उक्त व्यवहारात आणावा.||५।। 

गोजिता बाहू अमितक्रतुः सिमः कर्मन्कर्मञ्छतमूतिः खजड्रः । 

अकल्प इनदरः प्रतिमानमोजसाथा जना वि ह्वयन्ते सिषासव: ।। ६ ।। 

भावार्थ - जो सर्वस्वी समर्थ, प्रत्येक कामाचा जाणता, इतरांकडून जिंकला न 
जाणारा, स्वतः सर्वांवर विजय प्राप्त करणारा, सर्वांचा आवडता व अनुपम मनुष्य 
असेल त्याला माणसांनी सेनाधिपती करून विजय प्राप्त करावा.।|६।| 

उत्ते शतान्मघवजुच्च भूयस उत्सहल्नाद्रिरिचे कृष्टिषु रवः । 

अमात्र त्वा धिषणा तित्विषे मह्यधा वृत्राणि जिघ्नसे पुरन्दर ।।७॥ 

भावार्थ या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. माणसांनी जसा सूर्य अंधकार 
व मेघ इत्यादींचे हनन करून अपरिमित अर्थात ज्याचे परिमाण असू शकत नाही 
त्या तेजाला प्रकाशित करून सर्व तेजस्वी पदार्थात वर्धित होत असतो, तसे 
विद्वानाला सभेचा अधीश मानून शत्रूंना जिंकावे. ||७]| 
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तरिविष्टिधातु प्रतिमानमोजसस्तिस्रो भूमीनुपते त्रीणि रोचना । 

अतीदं विश्वं भुवनं ववक्षिथाशतनुरि्र जनुषा सनादसि ।।८।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. ज्याला उपमा नाही तो 
ईश्वर कारणाद्वरे सर्व कार्यजगत निर्माण करून त्याचे रक्षण करून त्याचा संहार 
करतो. माणसांनी त्यालाच इषटदेव मानणे योग्य आहे व जो अतुल सामर्थ्ययुक्त 
सभापती प्रसिद्ध न्याय इत्यादी गुणांनी संपूर्ण राज्याला संतुष्ट करतो, तोही 
सदैव सत्कार करण्यायोग्य असतो.।।८। 

त्वां दवेषु प्रथमं हवामहे त्वं बभूथ पृतनासु सासहिः । 

सेमं नः कारुमुपमन्युमुदूभिदमिनतरः कृणोतु प्रसवे रथं पुरः ।।९।। 

भावार्थ - माणसांनी, जो उत्तम विद्वान, आपल्या सेनेचे पालन व शत्रूच्या 
बलाचे विदारण करण्यात चतुर, शिल्पकार्यांना जाणणारा, प्रेमळ, युद्धात समोर 
राहून प्रचंड युद्ध करतो, त्यालाच सेनापती करावे.||९।। 

त्वं जिगेथ न धनाररोधिधार्भेष्वाजा मघवन्महत्सु च । 

त्वामुग्रमवसे सं शिशीमस्यथा न इन्द्र हवनेषु चोदय ।।१०।। 

भावार्थ - जो माणूस शत्रूंना जिंकून व समयानुकूल धन जिंकणारा, श्रेष्ठ 
कामात त्यांना लावणारा, दुष्टांचा नाश करणारा असतो त्यालाच सर्वानी सेनापती 
मानले पाहिजे.।|१ ०।| 

विश्वाहेन्द्रो अधिवक्ता नो अस्त्वपरिहूवृत्ताः सनुयाम बाजम्‌ । 

तन्नो मित्रो वरुणो मामहन्तामदितिः सिन्धुः प्रथिवी उत द्यौः ।।११।। 

भावार्थ - सर्व सेवकांची ही रीत असावी की जेव्हा आपला स्वामी जशी 
आज्ञा करतो त्यावेळी त्यांनी तसेच करावे व ज्याने संपूर्ण विद्या प्राप्त केलेली 
आहे, त्याच्याकडूनच उपदेश ऐकावा.||१ १॥ 

या सूक्तात शाला इत्यादीचा अधिपती ईश्वर, अध्यापक व सेनापतीच्या 
गुणांच्या वर्णनाने या सूक्ताच्या अर्थाचे पूर्वसूक्तार्थाबरोबर साम्य आहे, हे जाणले 


पाहिजे.।। 
एकशेदोनवे सूक्त समाप्त 
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सू. १०३ वे 


आङ्गिरसः कुत्स ऋषिरिद्रो देवता ।१।३।५।६ निचृत्तिुय्‌ ।२।४ विराट्‌ 
रिषटुप्‌ ।७।८। त्रिुप्‌ छन्दः । धैवतः स्वरः || 
तत्त इन्द्रियं परमं पराचैरधारयन्त कवयः पुरेदम्‌ । 
क्षेमेदमन्यद्दिव्य १ न्यदस्य समी पच्यते समनेवः केतुः ।।१॥। 
भावार्थ - हे माणसांनो! या जगात विशेष चातुर्याने निर्मिती केलेल्या चांगल्या 
चांगल्या वस्तू आहेत. त्या सर्व परमेश्वरिर्मितीमुळेच प्रसिद्ध आहेत हे तुम्ही 
जाणा. कारण असे विचित्र जग विधात्याशिवाय कधी बनू शकत नाही. यामुळे 
हा निश्चय होतो की या जगाची निर्मिती करणारा परमेश्वर आहे व जीवासंबंधी 
सृष्टी निर्माण करणारा जीव आहे.||१॥ 
स धारयत्‌ पृथिवीं पप्रथच्च वज्रेण हत्वा निरपः ससर्ज । 
अहन्नहिमभिनद्रौहिणं व्यहन्‌ व्यंसं मघवा शचीभिः ।।२।। 
भावार्थ - माणसांनी हे पाहिले पाहिजे की, प्रसिद्ध जो सूर्यलोक आहे तो 
मेघांचे विदारण, गोलांचे आकर्षण व प्रकाश इत्यादी कार्यांनी जल, वृष्टी, 
पृथ्वीला धारण व अप्रकट अर्थात अंधकाराने व्यापलेले जे पदार्थ आहेत त्यांना 
प्रकाशित करून सर्व प्राण्यांना व्यवहारात चालवितो. तो परमात्म्याने निर्माण 
केल्याखेरीज उत्पन्न होऊ शकत नाही.।।२।। 
सजातभर्मा शरद्दधान ओजः पुरो विभिन्दन्नचरदि दासीः । 
विदान वज्रिन्दस्यवे हेतिमस्यार्य्यंसहो वर्धया दयुम्नमिन्द्र ।। ३।। 
भावार्थ - जो माणूस दर्जन, चोर, लबाड, लंपट, लढाई करणाऱ्यांचा विनाश 
करणारा व श्रेछांना हर्षित करून शारीरिक व आत्मिक बलाचे संपादन करून 
ज पदार्थांनी सुख वाढवितो त्याच्याबद्दल सर्वानी श्रद्धा बाळगणे योग्य 
.॥1३ 
तदूचुषे मानुषेमा युगानि कीर्तेन्यं मद्यवा नाम बिभ्रत्‌ । 
वज्री यद्ध सूनुः श्रवसे नाम दधे ।।४। | 
भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुष्तोपयालंकार आहे. जसा सूर्य-काळाचे अवयव 
रथात्‌ संवत्सर, महिना, दिवस, क्ष इत्यादींना व जलाला धारण करून सर्व 
मायच्या सुखासाठी अंधकाराचा विनाश करून सर्वाना सुख देतो तसेच सेनापतीने 
सुखपूर्वक संवत्सर व कीर्ती धारण करून शूना मारण्यासाठी व सर्वांच्या सुखासाठी 
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धन उत्पन्न करावे ।।४।। 

तदस्येदं पश्यता भूरि पुटं श्रदिन्द्रस्य धत्तन वीर्याय । 

स गा अविन्दत्सो अविन्ददश्वान्‌ त्स ओषधीः सो अपः स बनानि ।। ५ 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. श्रे लोकांच्या सत्याचरणाने 
प्राप्त होते ते माणसांनी अंगीकारावे. त्याशिवाय सत्य, पराक्रम ब सर्व पदार्थांचा 
लाभ होत नाही ॥५॥ 

भूरिकर्मणे वृषभाय वृष्णो सत्यशुष्माय सुनवाम सोमम्‌ । 

य आदृत्या परिवन्थीव शूरोऽयज्वनो विभजन्नेति वेदः ।। ६ ।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसे चोर इत्यादी धीट बनून दुसऱ्याच्या 
वस्तू हरण करतात त्या चोरांचे धन इत्यादी पदार्थ जो साहसी बनून हरण करतो 
व सज्जनांचा सत्कार करतो आणि पुरुषार्थी बलवान व उत्तमात उत्तम असतो 
त्यालाच सेनापती करावे |॥६॥ 

तदिन प्रेव वीर्य्यं चकर्थ यत्ससन्तं वज्रेणाबोधयो ऽहिम्‌ । 

अनु त्वा पत्नी्ृषितं वयश्च विश्वे देवासो अमदन्ननु त्वा ।।७।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. बलवान सेनापतीकडून दुष्ट जीव व 
दृष्ट शत्रू मारले जातात. ।।७। 

शुष्णं पिप्रु कुयवं वृत्रमिन्त्र यदावधीर्वि पुरः शम्बरस्य । 

तन्नो मित्रो वरुणो मामहन्तामदितिः सिन्धुः प्रथिवी उतद्यौः ।।८ ।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. सूर्याचे गुण (मेघरूपी 
शत्रूचे हनन) जाणून माणसांनी आपल्या गुणांनी व सेवक इत्यादींकडून आणि 
पृथ्वी इत्यादी लोकांकडून उपकार घ्यावा व शत्रूंचा नाश करून सतत सुखी व्हावे 
।८॥। 

या सूक्तात ईश्वर, सूर्य व सेनाधिपतीच्या गुणांच्या वर्णनाने या सूक्ताच्या 
अर्थाची पूर्वसूक्ताच्या अर्थाबरोबर संगती जाणावी. ॥ 


एकशे तीनवे सूक्त समाप्त 
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सू. १०४ वे 


आङ्गिरसः कुत्स ऋषिः । इच्द्रो देवता | १ पङ्क्तिः । २।४।५ स्वराट्‌ 

पड्क्तिः । ६ भुरिक पङ्क्तिश्छन्दः | पञ्चमः स्वरः | ३।७ त्रिष्टुप्‌ । ८।९ 
निचृत्त्रिष्टुप्‌ छन्दः | धैवतः स्वरः || 

योनिष्ट इन्द्र निषदे अकारि तया निषीद स्वानो नार्वा । 

विमुच्या वयोऽ वसायाश्चान्दोषा वस्तोर्वहीयसः प्रपित्वे ।।१।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. न्यायाधीशांनी न्यायासनावर बसून 
योग्य शब्दांनी वादी व प्रतिवादी यांना चांगल्या प्रकारे समजावून प्रत्येक दिवशी 
योग्य न्याय करून त्या सर्वांना प्रसन्न करून सुखी करावे. अत्यंत परिश्रमाने 
अवस्थेची हानी होते. अत्यंत धावण्याने गाडीला जोडलेले घोडे मृत्यू पावतात हे 
जाणून तात्काळ जाण्यायेण्यासाठी क्रियाकौशल्यपूर्वक विमान इत्यादी याने तयार 
करावीत. 

ओ त्ये नर इन्रमूतय गर्नू चित्तान्त्सद्यो अध्वनो जगम्यात्‌ । 

देवासो मन्यु दासस्य शरम्नन्ते न आ वक्षन्सुविताय वर्णम्‌ ।।२।। 

भावार्थ - जे प्रजा व सेनेतील लोक सत्यरक्षणासाठी सभापती इत्यादीला 
शरण येतात. त्यांचे यथायोग्य रक्षण करावे. जे विद्वान लोक वेद ब उत्तम 
शिक्षणाने माणसांच्या क्रोध इत्यादी दोषांना निवृत्त करून शांती इत्यादी गुणांचे 
सेवन करवितात त्यांना सर्वानी ग्रहण करावे. ।।२।। 

अव त्मना भरते केतवेदा अव त्मना भरते फेनमुदन्‌ । 

क्षीरेण स्नातः कुयवस्य योषे हते ते स्यातां प्रवणे शिफायाः ॥।३॥ 

भावार्थ - जेथे प्रजेविरोधी राजपुरुष व राजाच्या विरोधी प्रजा असेल तर ते 
दोन्ही सुखाची वाढ करू शकत नाहीत व जो राजपुरुष भेदभाव करून आपल्या 
प्रयोजनासाठी प्रजेला त्रास देऊन धन एकत्र करतो व जी प्रजा चोरीने किंवा 
कपटाने राजधनाचा नाश करते ते दोन्ही एका पुरुषाच्या जशा दोन पत्नी 
परस्पर अर्थात एक दुसरीबरोबर भांडण करून क्रोधाने नदीत बुडून मरतात तसे 
तात्काळ नष्ट होतात. त्यासाठी राजाने प्रजेबरोबर व प्रजेने राजाबरोबर विरोध 
सोडून परस्परांना साह्य करणारे वर्तन करावे.|| ३।| 

युयोप नाभिरूपरस्यायोः परपूर्वभिस्तिरते राष्ट्र शूरः। 

अज्जसी कुलिशी वीरपत्नी पयो हिन्वाना उदभिर्भरन्ते ।। ४ 
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भावार्थ - चांगल्या राज्यात प्रजा सुखी असते व चांगले राज्य नसेल तर 


राज्यात दुःख व दुर्भिक्ष इत्यादी उत्पन्न होतात. यामुळे वीर पुरुषांनी योग्य 
पद्धतीने राज्य करावे. ।|४।| 


थंडी, गर्मी व पाऊस याच्यापासून माणसांचे व धनाचे रक्षण करते तसेच सभापती 
राजाकडून रक्षित प्रजेचे पालन होते. जसा कामी मनुष्य आपले शरीर, धर्म, 
विद्या व चांगले आचरण बिघडवतो व जसे अर्जित केलेले धन माणसे ईर्ष्या व 
अभिमान करून अन्यायात फसून नष्ट करतात तसे उक्त राजाने प्रजेचा नाश 
कस नये. प्रजेने केलेल्या निरंतर उपकारांना जाणून अभिमान सोडून प्रेम वाढवून 
त्यांचे सदैव पालन करावे व दुष्ट शत्रूंना घाबरून पलायन करू नये. ।।५।। 

स त्वं न इत्र सूर्य्ये सोऽ अण्वनागारत्व आ भज जीवशंसे | 

मान्तरां भुजमा रीरिषो नः श्रद्धितं ते महतऽ इन्द्रियाय ।। ््‌॥। 

भावार्थ - जे प्रजान राज्यव्यवहाराच्या सिद्धीसाठी श्रद्धेने पुष्कळ धन सभापतींना 
देतात त्यांचे कधी हनन करू नये व जे प्रजेमध्ये दुर्जन व चोर आहेत ते सदैव 
ताडना करण्यायोग्य असतात. जो सेनापती बनतो त्याने सूर्याप्रमाणे न्यायविद्येचा 
प्रकाश, जलाप्रमाणे शांती व तृप्ती करून, अन्याय, अपराध नष्ट करावा व प्रजेशी 
प्रशंसायुक्त व्यवहाराचे सेवन करून राज्याला प्रसन्न करावे. ।।६।। 

अधा मन्ये श्रत्ते अस्मा अधायि वृषा चोदस्व महते धनाय । 

मा नो अकृते पुरुहूत योनाविन््र्षुध्यदभ्यो वय आसुति दाः ।।७।। 

भावार्थ - ज्यांनी अपराध केलेला नाही त्या प्रजाजनांना न्यायाधीश व राज्पुरुषांनी 
कधी ताडना करू नये. सदैव त्यांच्याकडून राज्याचा कर वसूल करावा व त्यांचे 
चांगल्या प्रकारे पालन करून त्यांना वाढवावे. विद्या व पुरुषार्थात प्रवृत्त करून 
आनंदित करावे. सभापती इत्यादीच्या सत्य कामाला प्रजाजनांनी सदैव मानावे. 
।।७॥ 

मा नो वधीरिन्द्र मा परा दा मा नः प्रिया भोजनानि प्र मोषीः । 

आण्डा मा नो मघवञ्छक्र निर्भेन्मा नः पात्रा भेत्सहजानुषाणि ।।८।। 

भावार्थ - हे सभापती ! तू अन्यायाने कुणाला न मारता कोणत्याही धार्मिक 
सज्जनाला विमुख न होता जसा दोषरहित परमेश्वर दया करतो तसेच आपल्या 
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राज्याच्या कामात तू प्रवृत्त हो. अशा वर्तनाखेरीज राजा प्रजेला संतुष्ट करू शकत 
नाही ॥८॥ 

अवडिहि सोमकामं त्वाहुरयं सुतस्तस्य पिबा मदाय । 

उरुव्यचा जठर आ वृषस्व पितेव नः शृणुहि हूयमानः ।। ९।। 

भावार्थ - प्रजेने सभापती इत्यादी राजपुरुषांना खान, पान, वस्र, धन, यान 
व मधुर वचनांनी सदैव आनंदित ठेवावे व राजपुरुषांनी प्रजेला पुतराप्रमाणे वागवावे 
।।९॥। 

या सूक्तात सभापती राजा व प्रजा यांच्या योग्य व्यवहाराच्या वर्णनाने या 

सूक्ताच्या अर्थाची पूर्वसूक्ताच्या अर्थाबरोबर संगती जाणली पाहिजे ॥ 


एकशे चारवे सूक्त समाप्त 
सू. १०५ वे 


आङ्गिरसः कुत्सो वा | विश्वदेवा देवताः | १ । २। १२1१ ६1१ ७ निचृत्पडक्तिः! 
२।४।६।९।१५।१८ विराट्पङ्क्ति ।८।१० स्वराट्‌ पड्क्ति ।११।१४ पडूक्ति 
शछन्द | पञ्चमः स्वरः | ५ निचृदू बृहती । ७ भुरिग्बृहती । १३ महाबृहती 
छन्दः। मध्यमः स्वरः । १९ निचृत्त्रिष्टुप्‌ छन्दः । धैवतः स्वरः || 

चंद्रमा अण्व न्तरा सुपर्णो धावते दिवि । 

न वो हिरण्यनेमयः पदं विन्दन्ति विद्युतो वित्तं मे अस्य रोदसी ।।१।। 

भावार्थ - हे राजा व प्रजाजनहो! चंद्राची छाया व अंतरिक्षातील जलाच्या 
संयोगाने शीतलता असते हे जाणा, तसेच विद्युत अग्निशिख्ेप्रमाणे चमकते ती 
डोळ्यानी पाहता येते व नष होते. नंतर तिचे चिन्हही पाहता येत नाही हे सर्व 
जाणून सुख उत्पन्न करा. ।।१।| 

अर्थमिदा उ अर्थिन आ जाया युबते पतिम्‌ । 

ज तण्य पयः परिदाय रसं दुहे वित्तं अस्य रोदसी ।।२।। 

वार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जशी 

अनुकूल पतीला किंवा पती आपल्या इच्छेच्या Cp 
परस्परांना आनंदित करतात तसे प्रयोजन सिद्ध करविण्यासाठी तत्पर असलेली 
विद्युत, पृथ्वी व सूर्यप्रकाश यांची विद्या अहण करून पदार्थ प्राप्ती होते व सदैव 
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सुखकारी असते. ही विद्या जाणणाऱ्याशिवाय येणे अवघड आहे; व दुःखाचा 
विनाशही होत नाही. त्यासाठी सर्वानी ही विद्या प्रयत्नपूर्वक जाणावी |।२॥ 

मो षु देवा अदः स्व१ रव पादि दिवस्परि । 

मा सोम्यस्य शंभुवः शूने भूम कदा चन विततं मे अस्य रोदसी ।।३।। 

भावार्थ - माणसांनी या संसारात धर्म व सुखाच्या विरुद्ध काम करू नये व 
पुरुषार्थाने सतत सुख वाढवावे ।।३।। 

यज्ञं पृच्छाम्यवमं स तदूदूतो वि वोचति । 

क्व ऋतं पूर्व्यं गतं कस्तदू बिभर्त्ति नूतनो वित्तं मे अस्य रोदसी ।।४।। 

भावार्थ - विद्या जाणू इच्छिणार्‍या (जिज्ञासू) ब्रह्मचाऱ्यांनी विद्ानाजवळ जाऊन 
अनेक प्रकारचे प्रश्‍न विचारून त्यांच्याकडून उत्तर प्राप्त करून विद्या वाढवावी व हे 
अध्यापक विद्वानांनो ! तुम्ही सहजतेने गमन करा व या जगातील पदार्थांची 
विद्या सर्व प्रकारे जाणून इतरांना शिकवून सत्य व असत्य यथार्थभावाने समजावून 
सांगा. ।।४।। 

अमी ये देवाः स्थन त्रिष्वारोचने दिवः । 

कद्र ऋतं कदनृतं क्व प्रत्ना व आहुतिर्वित्तं मे अस्य रोदसी ।।५।। 

भावार्थ - प्रशन - जेव्हा सर्व लोकांची (गोलांची) आहुती अर्थात्‌ प्रलय होतो 
तेव्हा कार्यकारण (प्रकृती) व जीव कुठे राहतात? उत्तर - सर्वव्यापी ईश्वर व 
आकाशात कारणरुपाने जग व गाढ निद्रेत झोपल्याप्रमाणे जीव राहतात. एकेका 
सूर्याचा प्रकाश व आकर्षण असलेले जितके जितके गोल आहेत तितके तितके 
सर्व ईश्वराने बनविलेले असून ते धारण करून त्यांची व्यवस्था केलेली आहे हे 
जाणावे. ।।५।। 

कद ऋतस्य धर्णसि कद्वरुणस्य चक्षणम्‌ । 

कदर्यम्णो महस्पथाति क्रामेम दूढ्यो वित्तं मे अस्य रोदसी ।। ६।। 

भावार्थ - विद्याप्राप्तीची इच्छा करणार्‍या पुरुषांनी विद्वानांकडे जावे व कार्यकारण 
विद्यामार्गाबाबत प्रश्‍न विचारून त्यांच्याकडून उत्तर घ्यावे. क्रियाकुशलतेने काम 
सिद्ध करून दुःखाचा नाश करून सुख प्राप्त करावे. ।।६॥। 

अहं सो अस्मि यः पुरा सुते वदामि कानि चित्‌ । 

तं मा वयन्त्याध्यो ३ वृको न तृष्णजं मृगं वित्तं मे अस्य रोदसी ।।७।। 

भावार्थ - या मंत्रात श्लेष व उपमालंकार आहेत. सर्व माणसांना ईश्वर 
उपदेश करतो की हे माणसांनो! मी जशी सृष्टी निर्माण केलेली आहे, वेदादारे 
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जसा उपदेश केलेला आहे तसा तुम्ही ग्रहण करा. मला सोडून इतर कुणाची 
उपासना कधीही करू नका. जसा एखादा चोर अथवा शिकारी हरणाला प्राप्त 
करू इच्छितो तसे सर्व दोषांना निर्मूल करून माझी इच्छा धरा व विद्वानांचीही 
इच्छा धरा. ।।७।। 

सं मा तपन्त्यमितः सपत्नीरिव पर्शवः । 

मूषो न शिश्ना व्यदन्ति माध्यः । 

स्तोतारं ते शतक्रतो वित्तं मे अस्य रोदसी ।।८।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. हे न्यायाधीशांनो! जशा अनेक स्रिया 
असतील तर त्या पतीला त्रास देणाऱया असतात किंवा जसे आपल्या प्रयोजनासाठी 
उंदीर दुसऱ्याच्या पदार्थांचा नाश करतात व जसे व्यभिचारिणी वेशयांमुळे कामीजनांना 
रोग होऊन ते त्रस्त होतात. तसे दुष्ट, चोर, निंदक, आळशी, भांडखोर लोक 
खोट्या कामाने आम्हाला त्रास देतात. त्यांना चांगल्या प्रकारे दंड देऊन आमचे 
व त्यांचे सतत पालन करा. असे केल्याशिवाय राज्याचे ऐश्वर्य वाढू शकत नाही. 
॥८॥। 

अमी ये सप्त रश्मयस्तत्रा मे नाभिरातता । 

तरितस्तदेदाप्त्यः स जामित्वाय रेभति वित्तं मे अस्य रोदसी ।। ९।। 

भावार्थ - जशी सूर्याच्या संगतीत किरणे शोभिवंत दिसतात. तसे राजपुरुषाच्या 
संगतीत प्रजाजन शोभून दिसावेत. जो माणूस कर्म, उपासना व ज्ञान यांना 
यथायोग्य जाणतो. तो प्रजेचे पालन पित्याप्रमाणे करून संपूर्ण प्रजाजनांचे रंजन 
करू शकतो, इतर नव्हे ॥९॥ 

अमी ये पञ्चोक्षणो मध्ये तस्थुर्महो दिवः । 

देवत्रा नु प्रवाच्यं सध्रीचीना नि वावृतुर्वित्तं मे अस्य रोदसी ।।१०।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसे सूर्यमंडळ इत्यादी सर्व 
पदार्थात संयुक्त होऊन वृष्टीद्वारे अत्यंत सुख उत्पन्न करतात व संपूर्ण पथ्वी 
इत्यादी पदार्थात आकर्षण शक्तीने विद्यमान आहेत तसेच सभाध्यक्ष इत्यादींनी 


महान अशा विशिष्ट गुणांनी युक्त माणसांना सिद्ध करून त्यांच्याबरोबर न्याय व 
प्रीतीने वागून सुखी करावे. ।।१०॥| 


सुपर्णा एत आसते मध्य आरोधने दिव: । 

ते सेधन्ति पथो बकं तरन्तं यहृतीरपो वित्त मे अस्य रोदसी. ।।११॥। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुष्तोपमालंकार आहे. सूर्याची किरणे इत्यादी 
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पदार्थ ईश्वराच्या नियमाप्रमाणे यथायोग्य चालतात. तसेच प्रजेनेही राजनियमाप्रमाणे 
वागावे. जसे सभाध्यक्ष इत्यादी लोक दुष्ट माणसांचा नाश करून प्रजेचे क्षण 
करतात तसे तुम्हीही ईर्षा, अभिमान इत्यादी दोषांचा नाश करून सर्वांचे रक्षण 
करावे. ।|१ १।| 

नव्यं तदुकृध्यं हितं देवासः सुप्रवाचनम्‌ । 

ऋतमर्षन्ति सिन्धवः सत्यं तातान सूर्यो वित्तं मे अस्य रोदसी ।। १२॥। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसे समुद्रातील जल सूर्याच्या 
उष्णतेने प्रसृत होऊन वर जाते व वृष्टी होऊन सर्व प्रजेला सुख देते तसे विद्वानांनी 
नित्य नवीन नवीन विचाराने गूढ विद्या जाणून प्रकाशित करून सर्वांचे हित 
साधावे व सत्य धर्माच्या प्रचाराने प्रजेला निरंतर सुख द्यावे. ॥१२॥| 

अग्ने तव त्यदुक्थ्यं देवेष्वस्त्याप्यम्‌ । 

स नः सत्तो मनुष्वदा । 

देवानू यक्षि विदुष्टरो वित्तं मे अस्य रोदसी ।।१ ३॥। 

भावार्थ - जो विद्वान संपूर्ण विद्या शिकवून विद्वत्ता उत्पन्न करविण्यात कुशल 
असतो त्याच्याकडून संपूर्ण विद्या व धर्मोपदेश सर्व माणसांनी ग्रहण करावा. 
इतरांकडून नाही. 11१ ३॥ 

सत्तो होता मनुष्वदा देवाँ अच्छा: विदुष्टरः । 

 अग्निर्हव्या सुषूदति देवो देवेषु मेधिरो वित्तं मे अस्य रोदसी ।।१ ४।। 

भावार्थ - असा दुर्दैवी माणूस कोण असेल जो विद्वानांच्या साह्याने विद्या व 
शिक्षण न घेता त्यांचा विरोध करील? ।।१४॥। 

ब्रह्मा कृणोति वरुणो गातुविदं तमीमहे । 

व्यूर्णोति हृदा मतिं नव्यो जायतामृतं वित्तं मे अस्य रोदसी ।।१५।। 

भावार्थ - कोणत्याही माणसाची पूर्व पुण्याई एकत्र होण्याने व विशेष शुद्ध 
क्रियमाण कर्म केल्याखेरीज परमेश्वराची दया प्राप्त होत नाही व वरील व्यवहाराशिवाय 
कोणीही पूर्ण विद्या प्राप्त करू शकत नाही. त्यामुळे सर्व माणसांनी परमेश्वराला 
अशी प्रार्थना केली पाहिजे की, आमच्यात परिपूर्ण विद्यायुक्त चांगली गुण, कर्म, 
स्वभावयुक्त माणसे सदैव असावीत अशी प्रार्थना केल्यावर परमात्मा सर्वव्यापकतेने 
त्यांच्या आत्म्यात प्रकाश पाडतो, हे निश्चित आहे. ।।१५।। 

असौ यः पन्था आदित्यो दिवि प्रवाच्यं कृतः । 

न स देवा अतिक्रमे तं मर्तासो न पश्यथ वित्तं मे अस्य रोदसी ।।१६।। 
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भावार्थ - वेदोक्त मार्गच सत्य आहे, हे माणसांनी जाणून व संपूर्ण सत्य 
विद्यांना प्राप्त करून सदैव आनंदित राहावे. त्यासाठी या वेदोक्त मार्गाचे विद्वानांनी 
खंडन करू नये. हा मार्ग विद्येशिवाय विशेष जाणता येत नाही. ।।१६।। 

त्रितः कूपेऽ वहितो देवान्‌ हवत ऊतये । 

तच्छुश्राव बृहस्पतिः कृष्वन्नंहूरणादुरु वित्तं मे अस्य रोदसी ।।१७।। 

भावार्थ - जो माणूस किंवा देहधारी जीव अर्थात्‌ स्री इत्यादीही आपल्या 
बुद्धीने प्रयत्नांनी पंडितांच्या प्रोत्साहनाने संपूर्ण विद्या ऐकून, मानून, विचार 
करून व प्रकट करून दुष्ट कर्म स्वभाव व खोट्या कामाचा त्याग करून विद्वान 
बनतो. तो आत्मा व शरीराचे रक्षण करून खूप सुख प्राप्त करतो.।।१७।। 

अरुणो मासकृदू वृकः पथा यन्तं ददर्श हि । 

उज्जिहीते निचाय्या तष्टेव पृष्ट्यामयी वित्तं मे अस्य रोदसी ।।१८।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमा व वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जो विद्वान 
चंद्राप्रमाणे शांत स्वभाव व सूर्याप्रमाणे विद्येचा प्रकाश करण्याचे ठरवितो व संपूर्ण 
जगात संपूर्ण विद्येचा फैलाव करतो तोच आप्त अर्थात्‌ अति उत्तम विद्वान 
असतो. ।।१८| 

एनाड्गूषेण वयमिन्द्रवन्तो 5 भि ष्याम वृजने सर्ववीराः । 

तन्नो मित्रो वरुणो मामहन्तामदितिः सिन्धुः प्रथिवी उत द्यौः ।।१ ९।। 

भावार्थ - ज्याच्या शिकविण्याने विद्या व चांगले शिक्षण वाढते त्याच्या संगतीने 
विद्यांचा (शिकण्याचा) माणसांनी सर्वथा निश्चय करावा. |॥१९॥| 

या सूक्तात संपूर्ण विद्वानांचे गुण व कर्म यांच्या वर्णनाने या सूक्ताच्या अर्थाची 
मागच्या सूक्ताच्या अर्थाबरोबर संगती जाणावी. || 


एकशे पाचवे सूक्त समाप्त 


सू. १०६ वे 


आङ्गिरसः कुत्स ऋषिः । विश्वे देवा देवताः | १-६ जगतीच्छन्दः । निषादः 
स्वरः | ७ निचृत्‌ त्रिुप्‌ छन्दः । धैवतः स्वरः। 

इर मित्रं वरुणमग्निमूतये मारुतं शद्धो अदितिं हवामहे । 

रथ न दुर्गादसवः सुदानवो विश्वस्मान्नो अंहसो निष्पिपर्तन ।।१।। . 
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भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जशी माणसे चांगल्या प्रकारे सिद्ध 
केलेले विमान इत्यादी यानाने अति कठिण मार्गातही सुखाने जाणे-येणे करतात 
व काम सिद्ध करतात आणि संपूर्ण दारिद्र्य इत्यादी दुःखांपासून दूर होतात 
तसेच ईश्वरच्या सृष्टीतील पृथ्वी इत्यादी पदार्थांना किंवा विद्वानांना जाणून 
त्यांचा उपयोग करून घेऊन त्यांचे चांगल्या प्रकारे ग्रहण करून पुष्कळ सुख प्राप्त 
करता येऊ शकते. ।१।| 

त आदित्या आ गता सर्वतातये भूत देवा वृत्रतूयर्षे शम्भुवः । 

रथं न दुर्गादसव: सुदानवो विश्वस्मान्नो अंहसो निष्यि पर्त्तन ।। २ ।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसे ईश्वराने निर्माण 
केलेले पृथ्वी इत्यादी पदार्थ सर्व प्राण्यांवर उपकार करण्यासाठी असतात. तसेच 
सर्वाच्या उपकारासाठी विद्वानांनी वागावे. जसे व्यवस्थित असलेल्या विमान इत्यादी 
यानात बसून देशदेशांतरी जाऊन येऊन व्यापार, विजय, धन व प्रतिष्ठा प्राप्त 
करून दारिद्र्य व अपयश दूर होते आणि सुखी होता येते. तसेच विद्वान लोकांनी 
आपल्या उपदेशाने विद्या प्राप्त करून सर्वाना सुखी करावे. ।।२।| 

अवन्तु नः पितरः सुप्रवाचना उत देवी देवपुत्रे ऋतावृधा । 

रथं न दुर्गादसवः सुदानवो विश्वस्मान्नो अंहसो निष्धिपर्त्तन ।। ३।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे जशी दिव्य औषधी व 
प्रकाश इत्यादी गुणांनी भूमी व सूर्यमंडळ सर्वाचे सुख वाढविते तसेच आप्त 
विद्वान सर्व माणसांना चांगल्या प्रकारे शिक्षणाने व अध्यापनाने विद्या इत्यादी 
चांगल्या गुणांची वाढ करून सुखी करतात व जसे उत्तम रथ इत्यादीमध्ये बसून 
त्रास न होता संपूर्ण क्लेशांपासून सुटून सुखी होता येते. तसेच वरील विद्वानांनी 
दुष्ट, गुण, कर्म व स्वभावापासून परावृत्त करून आम्हाला धर्माचरणात लावावे. 
।।३।। 

नराशंसं वाजिनं वाजयन्निह क्षयदीरं पूषणं सुम्नैरीमहे । 

रथं न दुर्गादसवः सुदानवो विश्वस्मान्नो अंहसो निष्पिपर्तन ।।४।। 

भावार्थ - आम्ही शुभ गुणांनी युक्त सुखी माणसांशी मैत्री करून श्रेष्ठ 
यानयुक्त कारागिराप्रमाणे दुःखातून पार पडावे. ।।४।| 

ब्रृहस्पते सदमिन्नः सुगं कृधि शं योते मनुर्हितं तदीमहे । 

रथं न दुर्गाद्वसवः सुदानवो विश्वस्मान्नो अंहसो निष्यिपर्तन ।।५।। 

भावार्थ - माणसे जशी गुरुजनांकडून विद्या प्राप्त करतात, तसेच सर्व विद्वानांकडून 
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विद्या प्राप्त करून दु:खांचा नाश करावा. ।।५।। 

इन्द्र कुत्सो वृत्रहणं शचीपतिं काटे निवाढ ऋषिरह्वदूतये । 

रथं न दुर्गाद्वसवः सुदानवो विश्वस्मान्नो अंहसो निष्पिपर्तन ।।६॥। 

भावार्थ - विद्यार्थ्यांनी कपट अध्यापकाजवळ राहता कामा नये, तर आप्त 
विद्वानाजवळ राहून व विद्वान बनून ऋषीच्या स्वभावाप्रमाणे बनले पाहिजे. आपल्या 
आत्म्याच्या रक्षणासाठी अधर्माला भिऊन सदैव धर्मात राहिले पाहिजे. । ६।। 

देवैर्नो देव्यदितिर्नि पातु देवस्राता त्रायतामप्रयुच्छन्‌ । 

तन्नो मित्रो वरुणो मामहन्तामदितिः सिन्धुः प्रथिवी उत द्यौः ।।७।। 

भावार्थ - माणसांनी जो प्रमाद न करणारा, विद्वानांमध्ये विद्वान, विद्येचे 
रक्षण करणारा, विद्यादानाने सर्वांचे सुख वाढविणारा असतो. त्याचा सत्कार 
करून जगात विद्या व धर्माचा प्रसार करावा. ।।७।। 

या सूक्तात संपूर्ण विद्वानांच्या गुणांचे वर्णन आहे. त्यामुळे या सूक्ताच्या 
अर्थाची मागच्या सूक्ताच्या अर्थाबरोबर संगती जाणली पाहिजे. ॥ 


एकशे सहावे सूक्त समाप्त 
सू. १०७ वे 


आङ्गिरसः ऋषिः | विश्वेदेवा देवताः । १ विराट त्रिष्टुप्‌ । २ निचृत्‌ त्रिष्टुप्‌ । 
३ त्रिष्टुप्‌ च च्छन्दः । धैवतः स्वरः || 

यज्ञो देवानां प्रत्येति सुम्नमादित्यासो भवता मृळयन्तः । 

आ वोऽर्वाची सुमतिर्ववृत्यादंहोश्चिद्या वरिवोवित्तरासत्‌ ।।१।। 

भावार्थ - या जगात विद्वानांनी आपल्या पुरुषार्थे जी शिल्पविद्य (कारागिरी) 
प्रत्यक्ष केलेली आहे. त्यांनी ती सर्व माणसांसाठी प्रकट करावी ज्यामुळे पुष्कळ 
माणसे शित्पक्रियेमुळे सुखी व्हावीत. ।।१॥। 

उप नो देवा अवसा गमन्त्वङ्गिरसां सामभिः स्तूयमानाः । 

इन्र इच्धियेर्मरुतो मरुदभिरातित्यैर्नो अदितिः शर्म यंसत्‌ ।। २।। 

भावार्थ - जिज्ञासू लोक ज्या विद्वानांच्या जवळ किंवा विद्वान लोक ज्या 
विद्यार्थयाजवळ जातील त्यांनी विद्या, धर्म व चांगल्या शिक्षणाचा व्यवहार सोडून 
इतर कर्म कधी करू नये. ज्यामुळे दु:ख नाहीसे होऊन निरंतर सुखाची सिद्धी 
व्हावी. ।|२॥| 
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तन्न इन्रस्तबरुणस्तदग्निस्तदर्यमा तत्सविता चनो धात्‌ । 
ks सोसा सिन्धु पृथिवी उतद्यौ: ।।३।। 
Ps - रातील पृथ्वी इत्यादी पदार्थ सुख देणारे 
विद्वानांनी सुख देणारे बनले पाहिजे. ।।३। : nem soe 
या सूक्तात संपूर्ण विद्वानांच्या गुणांचे वर्णन आहे. त्यामुळे या सूक्ताची 
मागच्या सूक्ताच्या अर्थाबरोबर संगती जाणली पाहिजे | 


एकशे सातवे सूक्त समाप्त 
सू.१०८वे 


आङ्गिरसः कुत्सऋषिः । इददराग्नी देवते ।१।८।१२ निचृत्‌ त्रिष्टुप। 

२।३।६।११ विराट्‌ त्रिष्टुप्‌ ।७।९।१०।१३। त्रिष्टुप्‌ छन्दः । धैवतः स्वरः 
।४ भुरिक पडूक्तिः |५ पङ्क्तिश्छन्दः पञ्चमः स्वरः || 

य इन्द्राग्नी चित्रतमो रथो वामभि विश्वानि भुवनानि चष्टे । 

तेना यातं सरथं तस्थिवांसाथा सोमस्य पिबतं सुतस्य ।।१।। 

भावार्थ - माणसांनी कलायंत्रांना जोडून वायू अग्नीयुक्त पदार्थानी विमान 
इत्यादी यानांनी आकाश, समुद्र व भूमी मार्गानी देशदेशांतरी प्रवास करावा व 
आपले उद्दिष्ट सफल करावे आणि आनंद भोगावा. ॥१॥ 

यावदिदं भुवनं विश्वमस्त्युरुव्यचा वरिमता गभीरम्‌ । 

तावाँ अयं पातवे सोमो अस्त्वरमिन्द्राग्नी मनसे युवभ्याम्‌ ।।२। 

भावार्थ - विचारशील पुरुषांनी हे अवश्य जाणावे की जेथे जेथे मूर्तिमान गोल 
आहेत तेथे तेथे वायू व विश्युतची व्याप्ती असते. जितके माणसांचे सामर्थ्य आहे. 
तितके त्यांच्या गुणांना जाणून पुरुषार्थानि उपयोग करून पूर्णपणे सुखी व्हावे ।।२।| 

चक्राथे हि सध्रय १ङ्‌ नाम भव्रं सध्रीचीना वृत्रहणा उत स्थः । 

ताविन्द्राग्नी सध्रयश्चा निषद्या वृष्णः सोमस्य वृषणा वृषेथाम्‌ ।। ३।। 

भावार्थ - माणसांनी अत्यंत उपयोगी असणारे वायू व सूर्यमंडळ जाणून 
उपयोगात का आणू नयेत? ॥३॥ 

समिद्धेष्वग्निष्वानजाना यतख्नुचा बर्हिरु तिस्तिराणा । 

तीव्रैः सोमैः परिषिक्तेभिरवगिन्द्रारनी सौमनसाय यातम्‌ ।।४।। 
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भावार्थ - जेव्हा कारागिरांकडून वायू व विद्युत कार्यसिद्धीसाठी कलायंत्राच्या 
क्रियांनी युक्त केले जातात तेव्हा ते सर्व सुखाच्या प्राप्तीसाठी समर्थ होतात. ।।४।। 

यानीन्द्राग्नी चक्रथुरवीर्य्याणि यानि रुपाण्युत वृष्ण्यानि । 

या वां प्रत्नानि सख्या शिवानि तेभिः सोमस्य पिबतं सुतस्य ।।५।। 

भावार्थ - या मंत्रात इंद्र शब्दाने धनाढ्य व अग्नी शब्दाने कारागिराचे ग्रहण 
केलेले आहे. विद्या व पुरुषार्थाशिवाय कामाची सिद्धी कधी होऊ शकत नाही 
किंवा मैत्रीशिवाय नेहमी व्यवहार सिद्ध होऊ शकत नाही. त्यामुळे वरील काम 
सदैव करण्यायोग्य असते. ।।५।| 

यदब्रवं प्रथमं वां वृणाना ऽयं सोमो असुरैर्नो विहव्यः । 

तां सत्यां श्रद्धामभ्या हि यातमथा सोमस्य पिबतं सुतस्य ।। ६।। 

भावार्थ - जन्मतः सर्वजण अज्ञानी असतात, नंतर विद्येचा अभ्यास करून 
विद्वानही होतात; परंतु काही वेळा विद्याहीन मूर्खजन ज्येष्ठ व विद्वान जन कनिष्ठ 
समजले जातात तेव्हा सर्वांनी खर्‍्याला खरे म्हणावे खोट्याला खोटे म्हणावे. ।। ६।। 

यदिन्द्राग्नी मदथः स्वे दुरोणे यदब्रह्मणि राजनि वा यजत्रा । 

अतः परि वृषणावा हि यातमथा सोमस्य पिबतं सुतस्य ।।७।। 

भावार्थ - जेथे जेथे मालक व कारागीर, अध्यापक व अध्येता किंवा राजा व 
प्रजा जाईल तेथे तेथे सभ्यतेने राहावे. विद्या व शांतियुक्त वचन बोलून सुशिलतेने 
वागावे. सत्य.बोलावे, सत्य ऐकावे. ।।७।| 

यदित्रगनी यदुषु तुर्वशेषु यदूदद्युप्वनुषु पूरुषु स्थः । 

अतः परि वृषणा वा हि यातमथा सोमस्य पिबतं सुतस्य ।।८।। 

भावार्थ - जो न्याय व सेनेचा. यथायोग्य अधिकारी असतो त्यालाच त्या 
जागी नेमावे अर्थात्‌ कार्य सिद्ध करावे. ।।८।। 

यदिन्द्राग्नी अवमस्यां पुथिव्यां मध्यमस्यां परमस्यामुत स्थः । 

अतः परि वृषणावा हि यातमथा सोमस्य पिबतं सुतस्य ।। ९।। 

भावार्थ - या मंत्रात श्लेषालंकार आहे. उत्तम, मध्यम व निकृष्ट गुण, कर्म, 
सभावाच्या फरकाने जे जे राज्य आहे . तेथे तेथे उत्तम, मध्यम, निकृष्ट गुण, 
कर्म, स्वभावाच्या माणसांना नेमून चक्रवर्ती राज्य करून सर्वांनी आनंद भोगावा 
pe तसेच या सृष्टीत सर्व गोलात वायू व विद्युत स्थित आहेत, हे 

त्यांचा चांगल्या प्रकारे प्रयोग करून कार्यसिद्धी करावी. दारिद्रय 

दोषाचा सर्वांनी नाश केला पाहिने.।।९।। 
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यदिन्द्राग्नी परमस्यां पथिव्या मध्यमस्यामवमस्यामुत स्थः। 

अतः परि वृषणावा हि यातमथा सोमस्य पिबतं सुतस्य ।।१०॥। 

भावार्थ - इंद्र व अग्नी दोन प्रकारचे आहेत. एक ते जे उत्तम गुण, कर्म, 
स्वभावात स्थिर आहेत किंवा पवित्र भूमीत स्थिर आहेत ते उत्तम व जे अपवित्र 
गुण, कर्म, स्वभावात किंवा अपवित्र भूमी इत्यादी पदार्थात स्थिर होतात ते 
निकृष्ट वायू व अग्नी सर्वत्र चलायमान असतात त्यामुळे दोन्ही मंत्रातून (अवम) 
व (परम) शब्द प्रथम प्रयोगात आणलेले आहेत. त्यांच्याकडून दोन प्रकारचे (इंद्र) 
व (अग्नी) अर्थ समजाविले आहेत, हे जाणले पाहिजेत. ।।१० | 

यदिन्द्राग्नी दिवि छो यत्पुधिव्यां यत्प्वतेष्वोषधीष्वप्सु । 

अतः परि वृषणावा हि यातमथा सोमस्य पिबतं सुतस्य ।।११।। 

भावार्थ - जे धनंजय वायू व कारणरूपी अग्नी सर्व पदार्थात विद्यमान आहेत 
ते जसे आहेत तसे जाणावे, ते क्रियेत संप्रयोजन करून पुष्कळ कामात सिद्ध 
करता येतात. ।।११॥ 

यदिन्द्राग्नी उदिता सूर्यस्य मध्ये दिवः स्वया मादयेथे । 

अतः परि वृषणावा हि यातमथा सोमस्य पिबतं सुतस्य ।।१२।। 

भावार्थ - वायू व विद्युतशिवाय कोणताही लोक (गोल) किंवा प्राणी यांचे रक्षण 
होऊ शकत नाही व जीवन जगणे शक्य नसते. त्यासाठी जगाचे पालन करण्यात हे 
मुख्य आहेत. ।।१२॥ 

एवेन्द्राग्नी पपिवांसा सुतस्य विश्वास्मभ्यं सं जयतं धनानि । 

तन्नो मित्रो वरुणो मामहन्तामदितिः सिन्धुः प्रथिवी उत द्य: ।।१ ३।। 

भावार्थ - विद्वान, बलवान, धार्मिक, कोषाध्यक्ष व सेनाध्यक्ष आणि उत्तम 
पुरुषार्थ करणाऱ्याशिवाय विद्या इत्यादी धन वाढू शकत नाही, जसे मित्र आपल्या 
मित्रांना सुख देतात तसेच कोषाध्यक्ष व सेनाध्यक्ष इत्यादी प्रजाजनांना सुख 
देतात. यामुळे सर्वांनी यांचे सदैव पालन करावे. ।।१ ३।| 

या सूक्तात वायू व विद्युत इत्यादी गुणांच्या वर्णनाने त्याच्या अर्थाची मागच्या 
सूक्ताच्या अर्थाबरोबर संगती जाणली पाहिजे ॥ 


एकशे आठवे सूक्त समाप्त 
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सू.१०९बे 


आङ्गिरस कुत्स ऋषिः । इन्द्राग्नी देवते ।१।३।४।६।८ निचृत्त्रिुप्‌ २।५ 
त्रिष्टुप्‌ ।७ विराट्‌ त्रिष्टुप्‌ छन्दः । धैवत स्वरः ॥ 

वि ह्यख्यं मनसा वस्य इच्छन्निनद्राग्नी ज्ञास उत वा सजातान्‌ । 

नान्या युवत््रमतिरस्ति मह्यं स वां धियं वाजयन्तीमतक्षम्‌ ।।१। 

भावार्थ - या मंत्रात दोन लुप्तोपमालंकार आहेत. माणसांनी उत्तम प्रेम व 
पुरुषार्थानि श्रेष्ठ विद्या इत्यादीचा बोध करवून अत्यंत उत्तम बुद्धी उत्पन्न करवून 
व्यवहार व परमार्थ सिद्ध करण्यासाठी कार्य करावे. ।।१।| 

अश्रवं हि भूरिदावत्तरा वां विजामातुरुत वा धा स्यालात्‌ । 

अथा सोमस्य प्रयतीयुवभ्यामिन्द्राग्नी स्तोमं जनयामि नव्यम्‌ ।।२।। 

भावार्थ - सर्व माणसांनी विद्युत इत्यादी पदार्थाच्या गुणांचे ज्ञान प्राप्त करावे 
व त्यांना चांगल्या प्रकारे कार्यात युक्त करावे. नवीन नवीन कार्याची सिद्धी 
करणाऱ्या कलायंत्र इत्यादीचा वापर करून अनेक प्रकारचे काम करावे व धर्म, 
अर्थ आणि आपली कामना सिद्ध करावी. ।।२।। 

मा छेद्वरश्मीं रिति नाधमानाः पितृणां शक्तीरनुयच्छमानाः । 

इन्द्राग्निभ्यां कं वृषणो मदन्ति ता ह्यद्री धिषणाया उपस्थे ।। ३।। 

भावार्थ - ऐश्वर्याची कामना बाळगणाऱ्या लोकांनी कधी विद्वानांचा संग व 
त्यांची सेवा सोडू नये. वसंत ऋतूचे यथायोग्य ज्ञान व अंगीकार करावा. तसे वर्तन 
ठेवावे. उत्तम प्रयत्नाने विद्या, बुद्धीचा विकास व व्यवहारसिद्धी करावी. ।। ३॥ 

युवाभ्यां देवी धिषणा मदायेन्द्राग्नी सोममुशती सुनोति । 

तावश्चिना भद्रहस्ता सुपाणी आ धावतं मधुना प्रङ्क्तयप्सु ।।४।। 

भावार्थ - माणसे जोपर्यंत चांगले शिक्षण, उत्तम विद्या व क्रिया कौशल्ययुक्त 
बुद्धी सिद्ध करीत नाहीत. तोपर्यंत विद्युत इत्यादी पदार्थांपासून उपकार घेऊ 
शकत नाहीत. त्यासाठी हे कार्य प्रयत्नपूर्वक सिद्ध केले पाहिजे. ।।४ || 

युवामिन्द्राग्नी वसुनो विभागे तवस्तमा शुश्रव बृत्रहत्ये । 

तावासद्या बर्हिषि यज्ञे अस्मन्‌ प्र चर्षणी मादयेथां सुतस्य ।।५।। 

भावार्थ - माणसे ज्यांचयदवरे धनाचा व्यवहार करतात किंवा शत्रूंना जिंकून 


संपूर्ण पृथ्वीवर राज्य करू शकतात. त्या विद्युत व अग्नीला कार्यसिद्धीसाठी 
यथायोग्य कामात का प्रयुक्त करू नये? | ५॥ 
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प्र चर्षणिभ्यः परतनाहवेषु प्रपूथिव्या रिरिचाथे दिवश्च । 

प्र सिन्धुभ्यः प्र गिरिभ्यो महित्वा प्रेन्वार्नी विश्वा भुवनात्यन्या।।६।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. वायू व विद्युतप्रमाणे कोणतेही 
गोल महान नाहीत. कारण हे दोन्ही सर्व गोलांत व्याप्त आहेत. ॥६॥ 

आ भरतं शिक्षतं वज्रबाहू अस्माँ इन्द्रानी अवतं शचीभिः । 

इमे नु ते रश्मयः सूर्य्यस्य येभिः सपित्वं पितरो न आसन्‌ ।।७॥। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. हे माणसांनो! उत्तम शिक्षणाने 
माणसात सूर्याप्रमाणे विद्येचा प्रकाशक, मात्यापित्याप्रमाणे कृपाळू, रक्षक व 
अध्यापक आणि सूर्याप्रमाणे तेजस्वी प्रज्ञायुक्त अध्यापक व विद्यार्थी या दोघांचा 
नित्य सत्कार करावा. या कर्माशिवाय विद्येची कधी वाढ होणार नाही. | ।७॥। 

पुरन्दरा शिक्षतं वञ्रहस्ताऽसमाँ इन्द्राग्नी अवतं भरेषु । 

तन्नो मित्रो वरुणो मामहन्तामदितिः सिन्धुः परथिवी उत द्यौः ।।८ ।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसे मित्र आपल्या मित्राचे 
रक्षण करतात, वाढ करतात. एक दुसऱ्याच्या अनुकूल असतात तसे उपदेश ऐकणाऱ्या 
व ऐकविणाऱांनी विद्येची वृद्धी करून प्रेमाने मैत्रीचा व्यवहार करावा. ।।८|| 

या सूक्तात इंद्र व अग्नी शब्दाच्या अर्थाचे वर्णन आहे. यामुळे या सूक्ताच्या 
अर्थाची मागच्या सूक्ताच्या अर्थाबरोबर संगती आहे, हे जाणावे. 


एकशे नववे सूक्त समाप्त 


सू.११० वे 


आङ्गिरसः कुत्स ऋषिः । ऋभवो देवताः ।१।४ जगती ।२।३।७ विराडू 
जगती ।६।८ निचृज्जगती छन्दः। निषादः स्वरः ।५ निचृत्‌ त्रिष्टुप्‌ ।९ त्रिष्टुप्‌ 
छन्दः । धैवतः .स्वरः || 

ततं मे अपस्तदु तायते पुनः स्वादिष्ठा धीतिरुचथाय शस्यते । 

अयं समुद्र इह विश्वदेव्यः स्वाहाकृतस्य समु तृप्णुत ऋभवः ॥ क ॥ 

भावार्थ - या मंत्रात लुप्तोपमालंकार आहे. जसा संपूर्ण रत्नांनी भरलेला 
सागर दिव्य गुणांनी युक्त असतो तसेच धार्मिक शिकवण देणाऱ्यांनी माणसांमध्ये 
सत्य कर्म व उत्तम बुद्धीचा प्रचार करून दिव्य गुणांना प्रकट करावे. | १॥| 
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आभोगयं प्र यदिच्छन्त ऐतनापाकाः प्राञ्चो मम के चिदापयः । 

सौधन्वनासश्चरितस्य भूमनागच्छत सवितुर्दाशुषो गृहम्‌ ।। २।। 

भावार्थ - हे गृहस्थांनो ! तुम्ही संन्याशाकडून सत्य विद्या प्राप्त करा, दान 
करणाऱ्या एखाद्या सभेत जाऊन तेथे युक्तिपूर्वक बसून निरभिमानतेने वर्तन 
करून विद्या व विनयाचा प्रचार करा. ।।२।। 

तत्सविता वोऽपरृतत्वमासुवदगोह्मं यच्छूवयन्त ऐतन । 

त्यं चिच्चमसमसुरस्य भक्षणमेकं सन्तमकृणुता चतुर्वयम्‌ ।।३।। 

भावार्थ - हे विद्वानांनो ! जसा मेघ, प्राणपोषक अन्न व जल इत्यादी पदार्थ 
देतो व सुखी करतो तसेच तुम्ही विद्यादान करून विद्यार्थ्यांना विद्वान बनवून 
उपकृत करा. ।|३।। 

विष्टवी शमी तरणित्वेन वाघतो मर्तासः सन्तोऽ अमृतत्वमानशुः । 

सौधन्वना ऋभवः सूरचक्षसः संवत्सरे समपृच्यन्त धीतिभिः ।।४॥। 

भावार्थ - जी माणे प्रत्येक क्षणी चांगला पुरुषार्थ करतात ती संसारापासून 
मोक्षापर्यंत पदार्थ प्राप्त करून सुखी होतात; परंतु आळशी माणसे कधी हे सुख 
प्राप्त करू शकत नाहीत. ।।४।। 

क्षेत्रमिव वि ममुस्तेजनेनँ एकं पात्रमृभवो जेहमानम्‌ । 

उपस्तुता उपमं नाधमाना अमर्त्येषु श्रव इच्छमानाः ।।५।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जशी माणसे शेत नांगरून पेरणी 
करतात. परिपूर्ण रक्षण करून अन्न इत्यादी प्राप्त करून भोजन करतात व 
आनंदी होतात. तसे वेदोक्त कलाकौशल्ययुक्त प्रशंसित याने तयार करून त्याना 
चालवून देशदेशांतरी गमन करतात व व्यवहार करतात किंवा राज्याकडून धन 
पराप्त कसन सुखी होतात. ।५।| 

आ मनीषामन्तरिक्षस्य नृभ्यः खुचेव घृतं जुहवाम विद्यना । 

तरणित्वा ये पितुरस्य सश्चिर ऋभवो वाजमरुहन्दिवो रजः ॥॥६॥ 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जशी सूर्याची किरणे लोक लोकांतरी 
पोचून, जलवृष्टी कसून, औषधी उत्पन्न करून सर्व प्राण्यांना सुखी करतात तसे 
राजा इत्यादींनी प्रजेला सुखी करावे. | ६ 

क्हभुर्न इन्रः शवसा :। 

युष्माकं देवा अवसाहनि प्रये३ ऽभि तिष्ठेम पृत्सुतीरसुन्वताम्‌ ।।७।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसा सूर्य स्वयं 
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वाजेभिर्नो वाजसातावविड्ढयभुमा इन्र चित्रमा दर्षि राधः । 

त्न मित्रो वरुणो मामहन्तामदितिः सिन्धुः परथिवी उत द्य: ॥॥९॥ 

भावार्थ - कोणताही सेनाध्यक्ष बुद्धिमानाच्या साह्याखेरीज शत्रूंना जिकू शकत 
नाही. ॥९॥ 

या सूक्तात बुद्धिमानाचे कार्य व गुण यांचे वर्णन केलेले आहे. त्यामुळे या 
सूक्ताच्या अर्थाची मागच्या सूक्ताच्या अर्थाबरोबर संगती आहे, हे जाणले पाहिजे॥ 


एकशे दहावे सूक्त समाप्त 
सू. १११वे 


आन्निरसः कुत्स ऋषिः । ऋभवो देवताः १-४ जगती छन्दः । निषादः स्वरः 
1५ त्रिष्टुप्‌ छन्दः । धैवतः स्वरः || 

तक्षन्रथं सुवृतं विद्मनापसस्तक्षन्हरी इन्द्रवाहा वृषण्वसू । 

तक्षन्‌ पितृभ्यामृभवो युवदयस्तक्षन्वत्साय मातरं सचाभुवम्‌ ।।१।। 

भावार्थ - विद्वान लोक जोपर्यंत या जगात कार्याचे दर्शन व गुणांच्या परीक्षेद्वारे 
कारणापर्यंत पोचत नाहीत तोपर्यंत शिल्पविद्या सिद्ध करू शकत नाहीत. ।।१॥ 

आ नो यज्ञाय तक्षत ऋभुयद्वयः क्रत्वे दक्षाय सुप्रजावती मिषम्‌ । 

यथा क्षयाम सर्ववीरया विशा तन्नः शर्द्वाय धासथा स्विन्द्रियम्‌ ।।२।। 

भावार्थ - या जगात विद्वानांबरोबर अविद्वान व अविद्वानांबरोबर विद्वान 
लोकांनी सदैव प्रेमाचा व्यवहार ठेवावा. या कामाशिवाय शित्पाविद्यासिद्धी, उत्तम 
बुद्धी, बल व श्रेष्ठ प्रजा कधी निर्माण होऊ शकत नाही. ।।२॥ 

आ तक्षत सातिमस्मभ्यमृभवः सातिं रथाय सातिमर्वते नरः । 
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सातिं नो जैत्रीं सं महेत विश्वहा जामिमजामिं प्र॒तनासु सक्षणिम्‌ ।।३।। 

भावार्थ - जे विद्वान आमचे रक्षण करणारे व शत्रूंना जिंकणारे आहेत त्यांचा 
सत्कार आम्ही सदैव करावा. ।।३॥ 

ऋभुक्षणामिन्द्रमा हुव ऊतय ऋभून्वाजान्मरुतः सोमपीतये । 

उभा मित्रावरुणा नूनमश्चिना ते नो हिन्वन्तु सातये थिये जिषे ।।४।। 

भावार्थ - जे शास्त्रात दक्ष सत्यवादी, अत्यंत क्रियाकुशल असून विद्वानांचा 
अंगीकार करतात त्यांना चांगल्या शिक्षणाने उत्तम बुद्धी प्राप्त होते तेव्हा शत्रूंना 
जिंकून त्यांची उन्नती कशी होणार नाही? 

ऋभुर्भराय सं शिशातु सातिं समर्यजिद्वाजो अस्माँ अविष्टु । 

तन्नो मित्रो वरुणो मामहन्तामादितिः सिन्धुः प्रथिवी उत द्यौः ।। ५।। 

भावार्थ - विद्वानांचे हेच मुख्य कार्य आहे की जे जिज्ञासू अर्थात ज्ञानी लोक 
आहेत त्यांनी अज्ञानी विद्यार्थ्यांना चांगले शिक्षण देऊन विद्यादानाने वाढवावे. 
जसे मित्र किंवा प्राणवायू सर्वाची वृद्धी करून त्यांना सुखी करतात तसेच विद्वान 
लोकांनीही आपले वर्तन ठेवावे. ।।५।। 

या सूक्तात बुद्धिमानांच्या गुणांच्या वर्णनाने या सूक्ताच्या अर्थाबरोबर संगती 
आहे, हे जाणले पाहिजे ।। 


एकशे अकरावे सूक्त समाप्त 


सू. ११२वे 


आङ्गिरसः कुत्स ऋषिः । आदिमे मन्त्रे प्रथमपादस्य द्यावा पृथिव्यौ, 
द्वितीयस्याग्निः, शिष्टस्य सूत्तसयाश्चिनौ देवते । १ । २ | ६।७।१३। 
१५।१७।१८।२०-२२ निचृतू जगती ।४।८।९।११।१२।१४।१६।२३ 
जगती । १९विराइ जगती छन्दः । निषादः स्वरः । ३।५।२४ विराटू त्रिष्टुप्‌ 
।१३ भुरिवितरपूदुप्‌ ।२५ त्रिष्टुप्‌ च छन्दः । धैवतः स्वरः || 

ईळे द्यावा परथिवी पूर्व चत्तयेऽग्िं धर्म सुरुचं यामन्निष्ट्ये । 

व्य कारमंशाय जिन्वथस्ताभिरू षु ऊतिभिरश्चिना गतम्‌ ।।१।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. हे माणसांनो ! जसा 
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म्काशयुक्त सूर्यलोक व अंधकार॒युक्त भूमी इत्यादी घरे बांधण्यासाठी व आधार 
देण्यासाठी असतात व विद्युतच्या साह्याने सर्वांना धारण करतात तसे तुम्ही 
प्रजेबरोबर वागा. ।|१।| 

युवोर्दानाय सुभरा असश्चतो रथमा तस्थुर्वचसं न मन्तवे । 

याभिर्धियोऽवथः कर्मन्निष्टये ताभिर षु ऊतिभिरश्चिना गतम्‌ ।।२।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. हे माणसांनो ! जे तुम्हाला उत्तम 
बुद्धीची प्राप्ती करवितात त्यांचे सर्व प्रकारे रक्षण करा. जसा तुम्ही त्यांचा 
अंगीकार करता तसे त्यांनीही तुम्हाला चांगल्या विद्येचा बोध करावा. ।|२॥ 

युवं तासां दिव्यस्य प्रशासने विशां क्षयथो अमृतस्य मज्मना । 

याभिर्धेनुमस्वं पिन्वथो नरा ताभिरू षु ऊतिभिरश्चिना गतम्‌ ।।३।। 

भावार्थ - तेच विद्वान धन्य आहेत जे प्रजेला विद्या, सुशिक्षण व सुखाची वृद्धी 
करण्यासाठी प्रसन्न ठेवतात. त्यांच्या शरीर व आत्म्याचे बल सदैव वाढवितात.।।३।। 

याभिः परिज्मा तनयस्य मज्मना द्विमाता तूर्षु तरणिर्विभूषति । 

षु ऊतिभिरश्विना गतम्‌ ।।४।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. माणसांनी प्राणाप्रमाणे प्रेम 
व संन्याशाप्रमाणे उपकार करून सर्वासाठी विद्यावृद्धी करावी. ।।४। 

याभीरेभं निवृतं सितमदूभ्य उद्बन्दन मैरयतं स्वश । 

याभिः कण्बं प्र सिषासन्तमावतं ताभिरू षु ऊतिभिरश्चिना गतम्‌ ।।५।। 

भावार्थ - जी माणसे विद्वानांचे चांगले रक्षण करून त्यांच्याकडून विद्या प्राप्त 
करतात व जल वगैरे पदार्थांनी शिल्पविद्या संपादित करून वाढतात ती माणसे 
सर्व सुख प्राप्त करतात. ।।५।। 

याभिरन्तकं जसमान मारणे भुज्युं याभिरव्यथिभिर्जिजिन्वथुः। 

याभिः कर्कन्धुं वय्यं च जिन्वथस्ताभिरू षु ऊतिभिरश्चिना गतम्‌ ।।६।। 

भावार्थ - रक्षक व अधिष्ठाते यांच्याशिवाय योद्धे शत्रूंबरोबर युद्ध करण्यास व 
प्रजेचे पालन करण्यास समर्थ बनू शकत नाहीत. जे प्रबंधन करून विद्वानांचे 
रक्षण करीत नाहीत ते पराजित होऊन राज्य करण्यास समर्थ होऊ शकत 
नाहीत.।। ६।। 

याभिः शुचन्तिं धनसां सुषंसवं en नन न 

याभि:पृन्निगु पुरुकुत्समावतं ताभिरू षु र जी 

भावार्थ - विद्वानांनी धर्मात्म्याचे रक्षण व दुष्टांची ताडना करून सत्य विद्यांचा 
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प्रकाश करावा. ।।७॥ 

याभिः शचीभिर्वृषणा परावृजं परान्धं श्रोणं चक्षस एतवे कृथः। 

या भिर्व्तिकां ग्रसिताममुञ्चतं ताभिरू षु ऊतिभिरश्चिना गतम्‌ ।।८।। 

भावार्थ - सभा व सेनापतीने आपली विद्या व धर्माचा आश्रय घेऊन 
्रजेमध्ये विद्या व विनय यांचा प्रसार करावा. अविद्या व अधर्माचे निवारण करून 
सर्व प्राण्यांना सतत अभयदान द्यावे. ।।८॥ 

याभिः सिन्धुं मधुयन्तमश्चतं वसिष्ठं याभिरजरावजिन्वतम्‌ । 

याभिः कुत्सं श्रुतर्यं नर्यमावतं ताभिरू षु ऊतिभिरश्चिना गतम्‌ ।। ९।। 

भावार्थ - माणसांनी यज्ञविधीने सर्व पदार्थांना चांगल्या प्रकारे संस्कारित करून 
सर्वांचा अंगीकार करावा व रोगांचे निवारण करून सदैव सुखी व्हावे. ।।९। 

याभिर्विश्पलां धनसामथर्व्यं सहस्रमीळूह आजावजिन्वतम्‌ । 

याभिर्वशमश्व्यं प्रेणिमावतं ताभिरू षु ऊतिभिरश्चिना गतम्‌ ।।१ ०।। 

भावार्थ - माणसांनी हे अवश्य जाणले पाहिजे की शरीर, आत्म्याची पुष्टी व 
चांगल्या प्रकारे शिक्षित केलेल्या सेनेशिवाय युद्धात विजय मिळू शकत नाही व 
विजयाशिवाय प्रजेचे पालन, धनाचा संचय व राज्याची वृद्धी होऊ शकत नाही. 
॥१०॥ 

याभिः सुदानू औशिजाय वणिजे दीर्घश्रवसे मधु कोशो अक्षरत्‌ । 

कक्षीवन्तं स्तोतारं याभिरावतं ताभिरू षु ऊतिभिरश्चिना गतम्‌ ।।१ १ ॥। 

भावार्थ - जे द्वीपद्वीपांतरी व देशदेशांतरी व्यापार करण्यासाठी जातात- 
येतात. त्यांचे रक्षण राजपुरुषांनी प्रयत्नपूर्वक करावे. ।।११।। 

या भी ससां क्षोदसोद्नः पिपिन्वथुरनश्वं याभि रथमावतं जिषे । 

याभिस्रिशोक उस्रिया उदाजत ताभिरू षु ऊतिभिरश्चिना गतम्‌ ।।१ २ 

भावार्थ - जसा सर्व शित्पशास्रात चतुर असलेला विद्वान विमान इत्यादी 
यानात कलायंत्रांना निर्माण करून त्यात जल, विद्युत इत्यादीचा प्रयोग करून 
यंत्राने कळा फिरवून आपल्या अभीष्ट स्थानी जाणे-येणे करतो. तसेच सभेच्या 
सेनापतीने करावे. ।।१२। 

याभिः सूर्य परियाथः परावति मन्धातारं क्षत्रपत्येष्वावतम्‌ । 

याभिर्विप्रं प्र भरद्वाजमावतं ताभिरू षु ऊतिभिरश्चिना गतम्‌ ।।१३॥ 

स " अवहार करणारी माणसे विमान इत्यादी यानांशिवाय दुसऱ्या 
देशात जाणे-येणे कसर शकत नाहीत, त्यामुळे मोठा लाभ होऊ शकत नाही. 
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त्यासाठी नाव-विमान इत्यादींची निर्मिती सदैव केली पाहिजे. ।।१३॥| 


दुर्जनांना मारून सुखी व्हावे व सर्वांना सुखी करावे. ॥१४॥ 

याभिर्वम्रं विपिपानमुपस्तुतं कलिं याभिवित्तजानिं दुवस्थथः। 

याभिर्व्यश्वमुत प्रथिमावतं ताभिरू षु ऊतिभिरश्चिना गतम्‌ ।।१ ५।। 

भावार्थ - माणसांनी स्वैद्यांदारे उत्तम औषधांच्या सेवनाने रोगांचे निवारण 
करून बल व बुद्धी वाढवून सेनापती व अत्यंत पुरुषार्थयुक्त शित्पीजनांची सम्यक 
सेवा करून शरीर व आत्म्याचे सुख प्राप्त करावे. ।।१५।| 

याभिर्नरा शयवे याभिरत्रये याभिः पुरा मनवे गातुमीषथुः । 

याभिः शारीराजतं स्यूमरश्मये ताभिरू षु ऊतिभिरश्चिना गतम्‌ ।।१६।। 

भावार्थ - अध्यापक व उपदेशक यांनी विद्या व धर्माच्या उपदेशाने सर्वांना 
विद्वान धार्मिक करून सदैव पुरुषा्थयुक्त करावे. ।।१ ६।| 

याभिः पठर्वा जठरस्य मज्मनाग्निर्नादीदेच्चित इद्धो अज्मन्ना । 

याभिः शर्यातमवथो महाधने ताभिरू षु ऊतिभिरश्विना गतम्‌ ।।१ ७।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसा एखादा शूर राजा रक्षणीयांचे 
रक्षण करतो व हनन करण्यायोग्य माणसांचे हनन करतो. जसा अग्नी वनाचा 
दाह करतो तसे शत्रूच्या सेनेला भस्म करतो. शत्रूंपासून पुष्कळ धन प्राप्त करतो 
व आनंदी करवितो तसेच सभा व सेनापतीने काम करावे. ।।१७।। 

याभिरङ्गिरो मनसा निरण्यथो ऽग्रं गच्छथो विवरे गोअर्णसः । 

याभिर्मनुं शूरमिषा समावतं ताभिरू षु ऊतिभिरश्चिना गतम्‌ ।।१ ८ 

भावार्थ - जसा विद्वान विज्ञानाने सर्व सुख सिद्ध करतो तसे सर्व राजपुरुषांनी 
अनेक साधनांनी पृथ्वी, आकाश समुद्रामध्ये शत्रूंना जिंकून चांगल्या प्रकारे सुख 
प्राप्त करावे. ।।१८॥ 

याभिः पत्नीर्विमदाय न्यूहथुरा घ वा याभिररुणीरशिक्षतम्‌ । 

याभिः सुदास ऊहथुः सुदेव्यं) ताभिरू षु ऊतिभिरश्विना गतम्‌ ।।१ ९॥। 

भावार्थ - सुख प्राप्त करण्याची इच्छा असणार्‍या स्री-पुरुषांनी धर्मयुक्त 
ब्रह्मचर्य पालन करून पूर्ण विद्या व युवावस्था प्राप्त करून आपत्यासारख्याशीच 
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विवाह करणे योग्य आहे. ब्रह्मचर्यात राहून सदैव ख्री-पुरुषांनी शिक्षणाचे कार्य 
करणे योग्य आहे. कारण समान गुणकर्म स्वभाव असणाऱ्या स्री पुरुषांशिवाय 
गृहस्थाश्रम धारण करून एखादी व्यक्ती किंचितही सुख प्राप्त करू शकत नाही व 
उत्तम संतान प्राप्त करण्यास समर्थ होऊ शकत नाही. त्यासाठी अशा प्रकारे 
विवाह केला पाहिजे. ।।१९। 

याथिः शन्ताती भवथो ददाशुषे भुज्युं याभिरवथो याभिरध्रिगुम्‌ । 

ओम्यावतीं सुभरामृतस्तुभं ताभिरू षु ऊतिभिरश्चिना गतम्‌ ।।२०॥। 

भावार्थ - राजा इत्यादी राजपुरुषांनी सर्वाना सुख द्यावे व आप्त पुरुषांची 
विद्या व नीती धारण करून कल्याण करून घ्यावे. ||२०॥ 

याभिः कृशानुमसने दुवस्यथो जवे याभिर्यूनो अर्वन्तमावतम्‌ । 

मधु प्रिय भरथो यत्सरडूभ्यस्ताभिरू षु ऊतिभिरश्चिना गतम्‌ ।।२१।। 

भावार्थ - राजपुरुषांनी दुःखाने त्रस्त झालेल्या प्राण्यांचे व युवावस्थेतील स्री 
पुरुषांचे व्यभिचारापासून रक्षण करावे व घोडे इत्यादी सेनेतील अंगांचे रक्षण 
करण्यासाठी सर्व प्रिय वस्तू अन्न वगैरे धारण करून प्रत्येक क्षणी सांभाळून 
सर्वांची वृद्धी करावी. ।२१।। 

याभिर्नरं गोषुयुधं नृषाह्ये क्षेत्रस्य साता तनयस्य जिन्वथः । 

याभी रथाँ अवथो याभिरर्वतस्ताभिरू षु ऊतिभिरश्चिना गतमू ।।२२।। 

भावार्थ - माणसांनी युद्धात शत्रूंचे हनन करावे. आपले सेवक इत्यादींचे 
रक्षण करून सेनेच्या अंगांना वाढवावे. स्री, बालक, युद्ध पाहणारे व दूत यांचे 
कधी हनन करू नये. ।।२।| 

याभिः कुत्समार्जुनेयं शतक्रत पर तुर्वीतिं प्र च दभीतिमावतम्‌ । 

याभिर्ध्वसन्तिं पुरुषन्तिमावतं ताभिरू षु ऊतिभिरश्चिन गतमू ।।२३।। 

भावार्थ - राजा इत्यादींनी श्न प्रयोग जाणावे, दुष्ट शत्रूंचे निवारण करून 
या जगात जितके अधर्मयुक्त कर्म आहेत त्यांचे धर्मोपदेशनाने निवारण करून 
नाना प्रकारच्या रक्षणाचे कायदे करून प्रजेचे चांगल्या प्रकारे पालन करावे व 
परम आनंद भोगावा. ।।२३॥ 

अन्पस्वतीमश्चिना वाचमस्मे कृतं नो दख्रा वृषणा मनीषाम्‌ । 

अदूत्ये ऽ वसे नि इये वां वृधे च नो भवतं वाजसातौ ।।२४।। 
ती ल ns ण वदय 

शकत नाही. या दोन्हीशिवाय शत्रूंवर विजय व सर्व 
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प्रकारे वाढ होऊ शकत नाही. ।।२४।। 
घुभिरक्तभिः परि पातमस्मानरिषटेभिरश्चिना सौभगेभिः। 
क वरुणो मामहन्तामदितिः सिन्युः प्रथिवी उत द्यौः ।। २५।। 

_ वाय ~ या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसे मातापिता आपापल्या 
संतानांना, सखा मित्रांना, प्राण शरीराला प्रसन्न करतात. समुद्र गंभीरता, पृथ्वी 
वक्ष व सूर्यप्रकाश धारण करून सर्व प्राण्यांना सुखी करून उपकार करतात तसे 
अध्यापक व उपदेशक यांनी सर्व सत्य विद्या व चांगले शिक्षण प्राप्त करून 
सर्वांना इष्ट असे सुख द्यावे. ।।२५॥ 

र या सूक्तात सूर्य, पृथ्वी इत्यादींचे गुण, सभा सेनेच्या अध्यक्षांचे कर्तव्य व 
त्यांनी केलेल्या परोपकार इत्यादी कर्माचे वर्णन केलेले आहे. त्यामुळे या सूक्ताच्या 
अर्थाची पूर्वसूक्ताच्या अर्थाबरोबर संगती जाणावी. ।। 


एकशे बारावे सूक्त समाप्त 
सू. ११३वे 


आङ्गिरसः कुत्स ऋषिः । उषा देवता । द्वितीयस्यार्धर्चस्य रात्रिरपि 
१।३।९।१२।१७ नित्चत्तरषटुप्‌-| त्रिष्टुप्‌ ।७।१८५२० विराट्‌ त्रिष्टुप्‌ छन्दः 
। धैवतः स्वरः ।२।५।य्वराट्‌ पङ्क्तिः ।४।८।१०।११।१५।१६।ुरिक पङ्क्तिः 
।१३।१४ निचृत्पडूक्तिश्छन्दः । पञ्चमःस्वरः || 

इदं श्रेष्ठं ज्योतिषां ज्योतिरागाच्चित्रः प्रकेतो अजनिष्ट विभ्वा । 

यथा प्रसूता सवितुः सवाय एवा रात्युषसे योनिमारैक्‌ ।।१।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसा सूर्योदय होताच अंधकार नष्ट 
होतो. तसेच ब्रह्मज्ञान प्राप्त झाल्यावर दुःख दूर होते. यामुळे सर्व माणसांनी 
परमेश्वराला जाणण्याचा प्रयत्न करावा. ।|१॥ 

रुशदत्सा रुशती श्रेत्यागादारैगु कृष्णा सदनान्यस्याः । 


समानबन्धू अमृते अनूची द्यावा वर्णं चरत आमिनाने ।।२।। 
भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. हे माणसांनो ! ज्या स्थानी 


रात्र असते कालांतराने त्याच स्थानी उषाही येते. या दोन्हींपासून उत्पन्न झालेला 
सूर्य जणू दोन्ही मातांपासून उत्पन्न झालेल्या पुत्राप्रमाणे आहे. उषा व रात्री या 
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दोघी दोन बंधूप्रमाणे आहेत हे तुम्ही जाणा. ।।२।| 

समानो अध्वा स्वस्रोरनन्तस्तमन्यान्या चरतो देवशिष्टे । 

न मेथेते न तस्थतुः सुमेके नक्तोषासा समनसा विरूपे ।।३।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसे विरुद्ध स्वरूपाचे व 
समान चित्ताचे मित्र या अनंत आकाशात न्यायाधीशाच्या नियमानेच सदैव 
वागतात तसे रात्र व दिवस परमेश्वराच्या नियमात राहून वागतात. ।|३।| 

भास्वती नेत्री सूनृतानामचेति चित्रा वि दुरो न आवः । 

प्रार््या जगदयु नो रायो अख्यदुषा अजीगर्भुवनानि विश्वा ।। ४।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जी उषा सर्व जगाला 
प्रकाशित करते. सर्व प्राण्यांना जागृत करून सर्व जगात व्याप्त असते. सर्व 
पदार्थांना वृष्टीद्वारे समर्थ करते व पुरुषार्थात प्रवृत्त करून धनाची प्राप्ती करविते 
व मतेप्रमाणे सर्व प्राण्यांचे पालन करते. त्यासाठी आळशी राहून प्रातःकाळची 
वेळ व्यर्थ गमावता कामा नये ।।४।। 

जिह्मषश्ये ३ चरितवे मघोन्याभोगय इष्टे राय उ त्वम्‌ । 

दभ्रं पश्यद्भ्य उर्विया विचक्ष उषा अजीगर्भुवनानि विश्वा ।। ५।। 

भावार्थ - जी माणसे रात्री चौथ्या प्रहरी जागे होऊन झोपेपर्यंत व्यर्थ काळ 
घालवित नाहीत तीच सुखी होतात. इतर नाही. ।।५॥ 

क्षत्राय त्व शरवसे त्वं महीया इष्टये त्वमर्थमिव त्वमित्यै। 

विसदृशा जीविताभिप्रचक्ष उषा अजीगर्भुवनानि विश्वा ।। ६।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसे विद्या व विनय यांनी 
युक्त असलेले सत्युरुष सर्व समीप असणार्‍या पदार्थांत व्याप्त होऊन त्यांच्या 
गुणांच्या प्रकटीकरणाने संपूर्ण अर्थांना सिद्ध करणारे असतात तसे राजा इत्यादी 
पुरुषांनी विद्या, न्याय व धर्म इत्यादींना सगळीकडून प्रसृत करून चक्रवर्ती राज्याचे 
यथावत रक्षण करून सर्वांना आनंदित करावे. ।।६।। 

एषा दिवो दहित प्रत्यदशि वयुच्छन्ती युवतिः शुक्रवासाः । 

Ra पार्थिवस्य वस्व उषो अदेह सुभगे व्युच्छ ।।७।। 
कलेल्या सनत ae आहे. जेव्हा ब्रह्मचर्य धारण 
सप, बल, परकर यांन यक्त सा विद्युत ब्रह्मचारिणी, सुंदर 
तरद लाह जानी डु, सात्त्विक, चांगल्या स्वभावाच्या, सुखी करणाऱ्या 

ह करावा. तिचे वय वीस ते चोवीसच्या दरम्यान असावे. विवाहित 
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स्री-पुरुषांनी उषेप्रमाणे 

परायती तयति पा व य च्य री 

सरा "शी मृतं कं चन बोधयन्ती ।।८।। 

ˆ या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. सौभाग्य 

उघेप्रमाणे भूत, भविष्य, वर्तमानकाळी उत्तम शीलवान ल 
धर्माचा आश्रय घेऊन आपापल्या पतींना सुखी करतात. त्यांनी सुशोभित 
होऊन संतानांना उत्पन्न करावे. त्यांचे पालन करून त्यांना सत्यविद्या व उत्तम 
शिक्षणाचा बोध करवून सदैव आनंद प्राप्त करावा. ।।८।। 

उषो यदग्निं समिधे चकर्थ वि यदावश्चक्षसा सूर्य्यस्य । 

यन्माचुषान्‌ यक्ष्यमाणाँ अजीगस्तद्देवेषु चकृषे भद्रमप्नः ।।९।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकारं आहे. सूर्याशी निगडित असलेली 
प्रातःकालीन उषा सर्व प्राण्यांशी संलग्न होते व सर्व जीवांना सुखी करते. तसे 
सद्गुणी विदुषी स्रिया आपल्या पतींना प्रसन्न करून उत्तम संताने निर्माण 
करण्यास समर्थ बनतात, इतर दुष्ट स्रिया तसे करू शकत नाहीत. ।।९॥ 

कियात्या यत्समया भवाति या युषुर्या्च नूनं व्युच्छान्‌ । 

अनु पूर्वाः कृपते वावशाना प्रदीध्याना जोषमन्याभिरेति ।।१ ०।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. 

प्र, उषःकाल किती वेळ असतो? 

उ. सूर्योदयापूर्वी पाच घटका उषःकाल असतो. 

प्र. कोणत्या स्रिया सुखी असतात? 

उ. ज्या इतर विदुषी ख्रियांबरोबर व आपल्या पतीबरोबर सदैव अनुकूल 
असतात त्याच प्रशंसेस पात्र असतात. ज्या कृपामयी असतात त्या पतींना प्रसन्न 
करतात. ज्या पतीच्या अनुकूल वागतात त्या सदैव सुखी राहतात. |।१०॥ 

ईयुष्टे ये पूर्वतरामपश्यन्ययच्छन्तीमुशसं मर्त्यासः । 

अस्माभिरु नु प्रतिचक्ष्याऽ भूदो ते यन्ति ये अपरीषु पश्यान्‌ ।।११॥। 

भावार्थ - जी माणसे उषेचे आगमन होण्यापूर्वी जागे होऊन आवश्यक कार्य 
करतात व नंतर परमेश्वराचे ध्यान करतात ती बुद्धिमान व धार्मिक असतात. जे 
स्री-पुरुष परमेश्वराचे ध्यान करून प्रेमाने आपापसात बोलतात. त्यांना अनेक 


प्रकारचे सुख प्राप्त होते. ।।११।। 
यावयदूदेषा ऋतपा ऋतेजाः सुम्नावरी सूनृता ईरयन्ती । 
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सुमड्ठलीर्बिभ्रती देववीतिमिहा घोषः श्रेष्ठतमा व्युच्छ ।।१ २।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जशी प्रभात वेळा अंधःकाराचे 
निवारण करून प्रकाशाचा प्रादुर्भाव करते. धार्मिक लोकांना सुखी करून चोरांना 
त्रस्त करून सर्व प्राण्यांना आनंदित करते तसेच विद्या, धर्म प्रकाशयुक्त, शम 
इत्यादी गुणांनी युक्त, विदुषी स्रियांनी आपल्या पतीकडून संतानोत्त्पत्ती करून 
उत्तम शिक्षणाने अविद्यांधकार नाहीसा करून विद्यारूपी सूर्य प्राप्त करून कुल 
सुशोभित करावे.।।१ २॥ 

शश्चत्युरोषा वयुवास देव्यथो अद्येदं व्यावो मघोनी । 

अथो व्युच्छादुत्तराँ अनु दूनजरामृता चरति स्वधाभिः ।।१ ३।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जशी प्रभात वेळ कारण व 
्रवाहरूपाने नित्य असून तिन्ही काळी प्रकाश करण्यायोग्य पदार्थांना प्रकट 
करीत असते. तशी हे त्रिये आत्मीयतेने नित्य स्वरूप तू तिन्ही काळी स्थित 
राहून सत्य व्यवहार विद्या व सुशिक्षणाने प्रकाश करून पुत्र, पौत्र, ऐश्वर्य इत्यादींनी 
सौभाग्ययुक्त बनून सदैव सुखी हो. ।।१३।। 

व्य१ज़िभिर्दिव आतास्वद्यौदप कृष्णां निर्णिजं देव्यावः । 

प्रबोधयन्त्यरुणेभिरशचैरोषा याति सुयुजा रथेन ।।१ ४।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जशी प्रातःकाळची वेळ 
दिशांमध्ये व्याप्त आहे तशा कन्या विद्येत व्याप्त व्हाव्यात. जशी ही उषा आपल्या 
कांतीने शोभायमान होऊन रमणीय स्वरुपाने प्रकाशमान असते तसे या कन्या 
आपले शील इत्यादी गुण व सुंदर रुपाने प्रकाशित व्हाव्यात. जशी उषा अंधकाराचे 
निवारण करून प्रकाश उत्पन्न करते तसे या कन्या अविद्या इत्यादीचे निवारण 
करून सुसभ्यता इत्यादी शुभ गुणांनी सदैव प्रकाशित व्हाव्यात. ।।१ ४।। 

आवहन्ती पोष्या वर्य्याणि चित्रं केतु कृणुते चेकिताना । 

ईयुषीणामुपमा शश्वतीना विभातिनां प्रथमोषा व्यश्वैत्‌ ।।१५॥ 

भावार्थ - हे माणसांनो! तुम्ही हे निश्चित जाणा की जसे प्रातःकाळापासून 
कर्माची सुरुवात होते तशा स्रिया प्रातःकाळापासून घरातील कामाचा प्रारंभ 
करतात. ।|१५।| 

उदीर्ध्वं जीवो असुर्न आगादप प्रागात्तम आ ज्योतिरेति । 

So यातवे सूर्यायागन्म यत्र परतिरन्त आयुः।।१६।। 

पार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जशी ही प्रातःकाळची उषा 
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सर्व प्राण्यांना जागविते, अंधकार नाहीसा संध्याकाळची 
चांगल्या प्रकारे पालन करून 
असते. ॥१६॥ ` क उसु दानी 

स्यूमना वाच उदियति वह्विः स्तवानो रेभ उषसो विभाती: । 

अदा तदुच्छ गृणते मघोन्यस्मे आयुर्नि दिदीहि प्रजावत्‌ ।।१७।। 
उ he pe आहे. जेव्हा स्री-पुरुष सुहद्भावाने 

४ क्षण ग्रहण करून उत्तम अन्न, धन इत्यादी वस्तूंचा 

संग्रह करतात व सूर्याप्रमाणे धर्म न्यायाचा प्रकाश करून सुखात राहतात तेव्हाच 
गृहस्थाश्रमाचे पूर्ण सुख प्राप्त होते. ।।१७।। 

या गोमतीरुषसः सर्ववीरा व्युच्छन्ति दाशुषे मर्त्याय । 

वायोरिव सूनृतानामुदर्के ता अश्वदा अश्नवत्सोमसुत्वा 1।१८ 

भावार्थ - या मंत्रात उपमा व वाचकलुप्तोपमालंकार आहेत. ब्रह्मचाऱयांनी 
समावर्तनानंतर आपल्यासारख्या विद्या, उत्तम शील, रूप व सौंदर्यसंपन्न, हृदयाला 
प्रिय, प्रभातवेळेप्रमाणे प्रशंसित, ब्रह्मचारिणी कन्यांबरोबर विवाह करून गृहस्थाश्रम 
पूर्ण सुखी करावा. |॥१८|| 

माता देवानामदितेरनीकं यज्ञस्यकेतुर्बृहती वि भाहि । 

प्रशस्तिकृदू ब्रह्मणे नो व्यु१च्छा नो जने जनय विश्ववारे ॥१९॥। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. उत्तम पुरुषांनी उत्तम 
विदुषी स्त्रीबरोबर विवाह करावा ज्यामुळे चांगली संताने व्हावीत व ऐश्वर्य सतत 
वाढावे. कारण स्त्रीसंबंधी उत्पन्न झालेल्या दुःखापेक्षा या जगात कोणताही मोठा 
त्रास नाही. त्यासाठी पुरुषांनी सुलक्षणा स्रीची परीक्षा करून पाणिग्रहण करावे 
व स्रीनेही हृदयाला अत्यंत प्रिय वाटेल अशा प्रशंसित रूपगुणयुक्त पुरुषाचे 
पाणिग्रहण करावे. ।|१९॥ 

यच्चित्रमप्न उषसो वहन्तीजानाय शशमानाय भद्रम्‌ । 

तन्नो मित्रो वरुणो मामहन्तामदितिः सिन्धुः परथिवी उत द्य | २०॥ 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. श्रेष्ठ विदानच संतानांना 
उत्पन्न करून चांगल्या प्रकारे रक्षण करून त्यांना चांगले शिक्षण देऊन त्यांना 
वाढविण्यास समर्थ असतात. जे पुरुष ख्नियांचा व ज्या खनिया पुरुषांचा सत्कार 
करतात त्यांच्या कुळात सर्व सुखांचा निवास असतो व दुःख पळून जाते. ॥२०॥ 
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या सूक्तात रात्र व प्रभात यांच्या वेळेच्या गुणांचे वर्णन व त्यांच्या दृष्टांताने 
ख्री- पुरुषांच्या कर्तव्य कर्माचा उपदेश केलेला आहे. यासाठी या सूक्ताच्या 
अर्थाची पूर्वसूक्तात सांगितलेल्या अर्थाबरोबर संगती आहे, हे जाणले पाहिजे.|। 


एकशे तेरावे सूक्त समाप्त 


सू. ११४ वे 


आङ्गिरस कुत्स ऋषिः । रुद्रो देवता ।१ जगती ।२।७ निचुज्जगती 
।३।६।८।९ विराडू जगती च च्छन्दः । निषादः स्वरः । ४।५।११ भुरिक 
त्रिष्टुप्‌ । १० निचृत त्रिष्टुप्‌ छन्दः । धैवतः स्वरः || 

इमा रुद्राय तवसे कपर्दिने क्षयदीराय प्र भरामहे मती: । 

यथा शमसदू द्विपदे चतुष्पदे विश्व पुषं ग्रामे अस्मिन्नवातुरम्‌ ।।१।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जेव्हा आप्त, सत्यवादी, धर्मात्मा, वेदांचे 
ज्ञाते, अध्यापक, उपदेशक, विद्वान, अध्यापिका व उपदेशिका, उत्तम शिक्षणाने 
ब्रह्मचारी व श्रोत्यांना, ब्रह्मचारिणी व श्रोत्या ख्याना विद्यायुक्त करतात तेव्हाच हे 
लोक शरीर व आत्मा यांचे बल प्राप्त करून सर्व जगाला सुखी करतात. ।।१।। 

मुळा नो रुद्रोत नो मयस्कृधि क्षयद्वीराय नमसा विधेम ते ।. 

यच्छं च योश्च मनुरायेजे पिता तदश्याम तव रुद्र प्रणीतिषु ।।२।। 

भावार्थ - राजपुरुषांनी स्वतः सुखी व्हावे व सर्व प्रजेला सुखी करावे. या 
कामी कधी आळस करू नये. प्रजेने राजनीतीच्या नियमांचे पालन करावे व 
राजपुरुषांना सदैव प्रसन्न ठेवावे. | २। 

अश्याम ते सुमतिं देवयज्यया क्षयद्वीरस्य तव रुर मीढूवः। 

सुम्नायन्निडिशो अस्माकमा चरारिष्टवीरा जुहवाम ते हविः ।।३।। 

भावार्थ - राजाने प्रजेला निरंतर प्रसन्न ठेवावे व प्रजेने राजाला आनंदित 
करावे. जो राजा प्रजेकडून कर घेतो व त्यांचे पालन करीत नाही त्या राजाला 
ठुटास्भ्रमाणे समजावे. जर पालन केलेली प्रजा राजभक्त नसेल तर तीही चोराप्रमाणे 
समजली पाहिजे. प्रजा राजाला कर यासाठी देते की त्याने प्रजेचे पालन करावे व 
राजाने त्यांचे यासाठी पालन करावे की प्रजेने त्याला कर द्यावा. ॥ ३।। 

त्वेषं वयं रुद्र यज्ञसाधं वङ्कुं कविमवसे निढ्र्‍यामहे | 
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wi: भ राजाचा स्वीकार इमहे ४ 
ब T राजपुुषांीही 
आज्ञा मानावी. ।।४।। करते तशी राजपुरुषांनीही प्रजेची 


दिवो वराहमरुषं कपर्दिनं तवेषं रूपं नमसा नि हवयामहे । 

हस्ते बिभ्रदू भेषजा वार्याणि शर्म वर्म छरदिरसमभ्यं यंसत्‌ ।।५।। 

भावार्थ - जी माणसे वैद्यमित्र, पध्यकारी, जितेंद्रिय, उत्तम शीलवान असतात 
तीच या जगात रोगरहित बनतात व राज्य इत्यादीला प्राप्त करतात आणि सुख 
वाढवितात. ।|५।| 

इदं पित्रे मरुतामुच्यते वचः स्वादोः स्वादीयो रुद्राय वर्धनम्‌ । 

रास्वा च नो अमृतमर्ततभोजनं त्मने तोकाय तनयाय मूळ ।। ६।। 

भावार्थ - वैद्य व उपदेशक यांनी स्वतः निरोगी व सत्याचरणी राहून सर्व 
माणसांना औषधी द्यावी व उपदेश करून सर्वाचे निरंतर रक्षण करावे. ॥६॥ 

मा नो महान्तमुत मा नो अर्भकं मा न उक्षन्तमुत मा न उक्षितम्‌ । 

मा नो बधीः पितरं मोत मातरं मा न: प्रियास्तन्वो रुद्र रीरिषः ।।७।। 

भावार्थ - हे माणसांनो ! जसा ईश्वर भेदभाव न करता धार्मिक लोकांना 
उत्तम कर्मांचे फळ देऊन सुखी करतो व पापी लोकांना पापाचे फळ देऊन 
पीडित करतो. तसा तुम्हीही चांगला प्रयत्न करा. ।।७|| 

मा नस्तोके तनये मा न आयौ मा नो गोषु मा नो अश्वेषु रीरिषः । 

वीरान्मा नो रुद्र भामितो वधीर्हविष्मन्तः सदमित्त्वा हवामहे ।।८।। 

भावार्थ - क्रोधित झालेल्या राजपुरुषांनी कुणाचेही अन्यायाने हनन करू नये 
व गाय इत्यादी पशूंचे सदैव रक्षण करावे. प्रजेलाही राजाच्या आश्रयाने निरंतर 
आनंदी राहिले पाहिजे व सर्वांनी मिळून ईश्वराची प्रार्थना केली पाहिजे की हे 
परमेश्वरा! तुझ्या कृपेने आम्ही बाल्यावस्थेत विवाह इत्यादी वाईट काम करून 
पुत्रांचा कधी नाश करू नये. पुत्रांनीही आमच्या विरुद्ध कधी काम करू नये व 
जगावर उपकार करणाऱ्या गाय इत्यादी पशूंचा कधी नाश करू नये. ॥॥८॥ 

उप ते स्तोमान पशुपा इवाकरं रास्व पितर्मरुतां सुम्नमस्मे । 

भावार्थ - या मंत्रात उपमा व र pr 

राजपुरुषांकडून राजनीती व राजपुरुषांनी प्रजेकडून प्रजेशी व्यवहार 
हे जाणावे व जाणण्यायोग्य, जाणलेल्या सनातन धर्माचा आश्रय घ्यावा. ॥९॥ 
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आरे ते गोघ्नमुत पूरुषघ्नं क्षयदीर सुम्नमस्मे ते अस्तु । 

मुळा च नो अधि च ब्रूहि देवाधा च नः शर्य यच्छ द्विबर्हाः ।।१ ०।। 

भावार्थ - माणसांनी पशू व माणसांचा विनाश करणार्‍या दुराचारी लोकांपासून 
प्रयत्नपूर्वक दूर राहावे व त्यांना दूर ठेवावे. राजा व प्रजा यांनी परस्पर एकमेकांना 
उपदेश करून सभा बनवून सर्वाचे रक्षण करावे व व्यवहार आणि परमार्थाचे सुख 
सिद्ध करावे ।।१०॥ 

अवोचाम नमो अस्मा अवस्यवः शृणोतु नो हवं रुद्रो मरुत्वान्‌ । 

तन्नो मित्रो वरुणो-मामहन्तामदितिः सिन्धुः प्रथिवी उत द्यौः ।।११।। 

भावार्थ - प्रजेने राजाला प्रिय वाटेल असे आचरण नित्य करावे व राजाने 
प्रजेचे ऐकावे. अशा प्रकारे राजा व प्रजा यांनी मिळून न्याय वृद्धिंगत करून 
अन्याय दूर करावा. ॥॥११॥| 

या सूक्तात ब्रह्मचारी, विद्वान, सभाध्यक्ष व सभासद इत्यादी गुणांचे वर्णन 
असल्यामुळे या सूक्तात सांगितलेल्या अर्थाची मागच्या सूक्ताच्या अर्थाबरोबर 
संगती जाणण्यायोग्य आहे. || 


एकशे चौदावे सूक्त समाप्त 


सू. ११५वे 


आङ्गिरसः कुत्स ऋषिः । सूर्यो देवता ।१।२।६ निचृत्‌ त्रिष्टुप्‌ ।३ विराट्‌ 
त्रिछुप्‌ ४।५ नरिष्टुप्‌ छन्दः | धैवत: स्वरः । 

चित्रं देवानामुदगादनीकं चक्षुर्मित्रस्य वरुणस्याग्नेः । 

आग्रा दयावाप्रथिवी अन्तरिक्षं सूर्य आत्मा जगतस्तस्थुषश्च ।।१।। 

भावार्थ - जो दृश्यमान परिमाणयुक्त पदार्थ असतो तो परमात्मा नसतो. 
कोणीही त्या अन्त सर्वशक्तिमान जगदीश्वराखेरीज संपूर्ण जगाला उत्पन्न करू 
शकत नाही. सर्वव्यापक, सच्चिदानंदस्वरूप अनंत, अंतर्यामी चराचर जगाचा 
आत्मा अशा परमेःवराखेरीज संसार धारण करणे, जीवांच्या पापपुण्याच्या साक्षी 
असणे, त्यानुसार जीवांना सुख दुःबरूपी फळ देणे, हे कोणी करू शकत नाही. 
परमेश्वराच्या उपासनेशिवाय धर्म, अर्थ, काम, मोक्ष प्राप्त करण्यास जीव समर्थ 
बदू शकत नाही. त्यासाठी सर्वांनी परमेश्वरच उपासना करण्यायोग्य इष्टदेव 
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आहे, हे मानले पाहिजे. ।।१॥। 
सूर्यो देवीमुषसं रोचमानां 
सा य न योषामभ्येति पञ्चात्‌ । 
युगानि वितन्वते प्रति भद्राय भद्रम्‌ ॥२॥ 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. हे विद्वानांनो! ज्या ईश्वराने सूर्य 
उत्पन्न करून प्रत्येक ब्रह्मांड निर्माण केलेले आहे, त्याच्या आश्रयाने गणित णः 
इत्यादी संपूर्ण व्यवहार सिद्ध होतात. त्या ईश्‍वराचे सेवन का करू नये? || र 

भद्रा अश्वा हरितः सूर्य्यस्य चित्रा एतग्वा अनुमाद्यासः । अ 

नमस्यन्तो दिव आ पृष्ठमस्थुः परिद्यावापृथिवी यन्ति सद्यः ।। ३।। 

भावार्थ - माणसांनी श्रेष्ठ विद्या शिकविणाऱ्या शाक्वेत्त्या विद्वानांचा सत्कार 
करून त्यांच्याकडून विद्या शिकावी. गणित इत्यादी क्रिया चतुराईने ग्रहण 
कराव्यात. सूर्यासंबंधी व्यवहारांचे अनुष्ठान करून कार्यसिद्धी करावी. ।|३।| 

तत्‌ सूर्यस्य देवत्वं तन्‌ महित्वं मध्या कत्तोर्विततं संजभार । 

यदेदयुक्त हरितः सधस्थादाद्रात्री वासस्तनुते सिमस्मै ।। ४।। 

भावार्थ - हे माणसांनो ! सूर्य जरी आपल्या आकर्षणाने पृथ्वी वगैरेंना धारण 
करतो. पृथ्वीपेक्षा मोठा असून जगात प्रकाश फैलावून व्यवहार करवितो तरीही 
सूर्य परमेश्वराचे उत्पादन, धारण व आकर्षण या गुणांशिवाय उत्पन्न होणे, स्थिर 
राहणे व पदार्थाचे आकर्षण करणे इत्यादी करण्यास समर्थ झाला नसता. 
ईश्वराशिवाय अशा लोकलोकांतरांची रचना, धारणा व प्रलय करण्यास कोणी 
समर्थ बनू शकत नाही. ।।४॥ 

तन्मित्रस्य वरुणस्याभिचक्षे सूरयो रूपं कृणुते द्योरुपस्थे । 

अनन्तमन्यद्टुशदस्य पाजः कृणमन्यद्वरितः संभरन्ति ।।५।। 

भावार्थ - ज्याच्या सामर्थ्याने रुप, दिवस व रात्र यांच्या प्राप्तीचे निमित्त 
असलेला सूर्य स्वेत-कृष्णरूपी दिवस व रात्र उत्पन्न करतो त्या अनंत 
परमेश्वराला सोडून कुणा दुसऱ्याची उपासना माणसांनी करू नये हा उपदेश 
विद्वानांनी सदैव करावा. ॥॥५॥ 

अद्या देवा उदिता सूर्य्यस्य निरंहसः पिपृता निरवद्यात्‌ । 

तन्नो मित्रो वरुणो मामहन्तामदितिः सिन्धुः प्रथिवी उत दयौः ।।६।। 

भावार्थ - माणसांनी पापापासून दूर राहून धर्माचे आचरण व जगदीरवराची 
उपासना करून शांतीने धर्म, अर्थ, काम, मोक्षाची परिपूर्ण सिद्धी करावी. ।।६॥ 
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या सूक्तात सूर्य शब्दाने ईश्वर व सूर्यलोकाच्या अर्थाचे वर्णन असल्यामुळे या 
सूक्ताच्या अर्थाची मागच्या सूक्ताच्या अर्थाबरोबर संगती आहे, हे जाणले 


पाहिजे. ॥। 
एकशे पंधरावे सूक्त समाप्त 


सू. ११६ वे 


कक्षीवानृषिः । अस्विनौ देवते । १ । १० । २२ । २३ विराट्त्रिष्टुप्‌ 
।२।८।९।१२-१५।१८।२०।२४।२५ निचृत्त्रिुप्‌ । ३-५।७।२१ 
त्रिष्टुप्‌ छन्दः। धैवतः स्वरः ।६।१६।१९ भुरिक्‌ पङ्क्तिः । ११ पङ्क्ति । 
१७ स्वराट्‌ पड्क्तिश्छन्दः । पञ्चमः स्वरः।। 

नासत्याभ्यां बर्हिरिव प्र ज्ञे स्तोमाँ इयर्म्यभ्रियेव वातः । 

यावर्भगाय विमदाय जायां सेनाजुवा न्यूहतू रथेन ।।१।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमा व वाचकलुप्तोपमालंकार आहेत. रथ व यानात 
उपकार करणाऱ्या पृथ्वीपासून रूपांतरित जल व अग्नी इत्यादी पदार्थ 
कोणकोणते अद्भुत कार्य सिद्ध करू शकत नाहीत बरे? ।।१॥। 

वीळु पत्मभिराशुहेमभिर्वा देवानां वा जूतिभिः शाशदाना । 

तद्रासभो नासत्या सहस्रमाजा यमस्य प्रधने जिगाय ।।२।। 

भावार्थ - जसे अग्नी किवा जल वन किंवा पृथ्वीवर प्रवेश करून दहन 
करतात किवा छिन्नभिन्न करतात तसे अत्यंत वेगाने विद्युत इत्यादी पदार्थांपासून 
तयार केलेल्या शत्र अब्नांनी शत्रूंना जिंकले पाहिजे. ।।२।। 

तुग्रो हे भुज्युमरिविनोदमेघे रयिं न करिचिन्‌ ममृवाँ अवाहाः । 

तमूहथुनौंभिरात्मन्वतीभिरन्तरिक्षप्रद्धिरपोदकाभि: ।। ३।। 

भावार्थ - जसा मृत्यू इच्छिणारा माणूस धन, पुत्र इत्यादी मोहापासून सुटून 
शरीर सोडून जातो तसे युद्ध इच्छिणार्‍या शूरांनी वागले पाहिजे. जेव्हा माणसाला 
पृथ्वीच्या एखाद्या भागातून समुद्र पार करीत शत्रूंना जिंकण्यासाठी जावयाचे 
असेल तेव्हा मजबूत व ज्यात जल प्रवेश करू शकत नाही, ज्यात चतुर विचारवंत 


पुरुष बसलेले आहेत व शस्रास्रांनी युद्धाच्या सामग्रीने सज्ज असेल अशा 
नौकांदारे प्रवास करावा. ।।३।| 
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तिस्रः क्षपञ्निरहातित्रजद्भिर्नासत्या "पत: । 


भुज्युमूहथुः पतन 
सद्स्य धन्वजनादरस्य परे तरिभी रधैः शतपद्भिः षडञवैः । ।४॥। 


भावार्थ - माणसे जर तीन दिवसात समुद्रापार त्यांनी 
हवस च मुद्रापार करतील तर त्यांनी सर्व सुख 


अनारम्भणे तदवीरयेथामनास्थाने अग्रभणे समुद्रे । 

यदर्विना ऊहदुर्भुज्युमस्तं शतारित्रां नावमात स्थिवांसम्‌ ।।५॥। 

भावार्थ - राजपुरुषांनी निरालम्ब मार्गात अर्थात जेथे उतरण्याची जागा 
नाही तेथे विमान इत्यादी यानांनी जावे. जोपर्यंत युद्धात लढणार्‍या वीरांचे योग्य 
रक्षण होत नसेल तोपर्यत शत्रूंना जिंकता येत नाही. ज्यात शंभर वल्हे असतात 
अशी मोठी नौका तयार करता येऊ शकते. या मंत्रात शत शब्द असंख्यात या 
अर्थानेही घेता येऊ शकतो. अति दीर्घ नौका तयार करणे हे या मंत्रावरून 
जाणता येते. माणसांना जेवढी मोठी नौका बनविता येईल तेवढी बनवावी. 
याप्रमाणे शीघ्र प्रवास करणाऱ्या पुरुषाने भूमी व अंतरिक्षात गमनागमनासाठी 
याने बनवावीत. ।।५।| 

यमझ्विना ददथुः इवेतमइवमघाइवाय श३वदित्स्वस्ति । 

तद्वां दात्रं महि कीर्तेन्यं भूत पैद्वो बाजी सदमिद्धव्यो अर्यः ।। ६।। 

भावार्थ - जे सभा, सेनापती व व्यापार्‍यांचे चांगल्या प्रकारे रक्षण करून 
त्यांना रथ इत्यादी यानात बसवून द्वीपद्ीपान्तरी पोचवितात. तेव्हा ते अत्यंत 
धनवान बनून सदैव सुखी होतात. ॥॥६॥ 

युवं नरा स्तुवते पग्जियाय कक्षीवते अरदतं पुरन्धिम्‌ । 

कारोतराच्छफादइवस्य वृष्णः शतं कुम्भाँ असिश्चतं सुरायाः ।।७।। 

भावार्थ - जे शात््वेत्ते, अध्यापक, विद्वान ज्या शांतीने इंद्रियांना 
विषयापासून रोखणाऱ्या गुणांनी युक्त सज्जन विद्यार्थ्यासाठी शिल्पकार्य अर्थात 
कारागिरी शिकवीत हस्तक्रियाकौशल्याची बुद्धी उत्पन्न करवितात अर्थात 
शिकवितात ते प्रशंसायुक्त शिल्पी अर्थात कारागीर रथ इत्यादी बनवू शकतात. 
शिल्पी (कारागीर) ज्या यान अर्थात उत्तम विमान इत्यादी रथात जलघरातून 
जल सिंचन करून खाली अग्नी पेटवून वाफेवर चालवितात त्याद्वारे ते 
घोड्याप्रमाणे विद्युत इत्यादी पदार्थाद्वारे तात्काळ एका देशातून दुसर्‍या देशात 


जाऊ शकतात. ।।७।। 
हिमेनागिनिं प्रंसमवारयेथां पितुमतीमूर्जमस्मा अधत्तम्‌ । 
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ऋबीसे अत्रिमहिविनावनीतमुननिन्यथुः सर्वगणं स्वस्ति ।।८। 
भावार्थ - विद्वानांनी संसारातील सुखासाठी व वनाचे रक्षण करण्यासाठी 
यज्ञाने संस्कारित केलेल्या जलाने अति उष्णता (रुक्षता) दूर करावी. चांगल्या 
प्रकारे तयार केलेल्या अन्नाने बळ उतपन्न करावे व यज्ञाच्या अनुष्ठानाने तीन 
प्रकारचे दुःख निवारण करून सुख वाढवावे. |॥८॥ 
परावतं नासत्यादेथामुच्चाबुष्नं चक्रथुर्जिह्यवारम्‌ । 
क्षरन्नापो न पायनाय राये सहस्राय तृष्यते गोतमस्य ।।९।। 
भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. कारागिरांनी विमान इत्यादी यानात 
मधुर जलाची धार मावेल असे कुंड बनवून अग्नीद्वारे त्या विमान इत्यादी 
यानाला चालवून त्यात सामान ठेवून एका स्थानाहून दुसर्‍या स्थानी जावे व 
असंख्य धन प्राप्त करून परोपकार करावा. ।]९। 
जुजुरूषो नासत्योत वव्रिं प्रामुचतं द्रापिमिव च्यवानात्‌ । 
प्रातिरतं जहितस्यायुर्दस्रादित्पतिमकृणुतं कनीनाम्‌ ।।१०।। 
भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. राजपुरुष व उपदेशक यांनी दात्याचे 
दुःख दूर करावे. विद्या शिकण्याची प्रवृत्ती असणार्‍या कुमार-कुमारींचे रक्षण 
करून विद्या व चांगले शिक्षण त्यांना द्यवे. बाल्यावस्थेत अर्थात पंचवीस वर्षांपूर्वी 
पुरुष व सोळा वर्षांपूर्वी स्री यांचे विवाह करू नयेत. त्यानंतर अठ्ठेचाळीस 
वर्षांपर्यंत पुरुष व चोवीस वर्षांपर्यंत सतीचा स्वयंवर विवाह करवून सर्वाचे आत्मे व 
शरीर यांचे बल वाढवावे. ।।१०॥ 
तद्वां नरा शंस्यं राध्यं चाभिष्टिमन्नासत्या वरूथम्‌ । 
यदिद्वांसा निधिमिवापगूढमुद्दर्शातादूपथुर्वन्दनाय ।।१ १।। 
भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. हे माणसांनो! विद्याविधीपेक्षा सुख 
देणारे दुसरे कोणतेही धन नाही हे जाणा. या कर्माशिवाय इच्छित संतान व सुख 
मिळू शकत नाही व सत्यासत्य विचार निर्णित ज्ञानाशिवाय विद्येची वृद्धी होऊ 
शकत नाही हे जाणा. ।।११।। 
तदां नरा सनये दंस उग्रमाविष्कृणोमि तन्यतुर्न वृष्टिम्‌ । 
दध्यड्‌ ह यन्मध्वाथर्वणो वामश्वस्य शीर्ष्णा प्र यदीमुवाच ।।१ २।। 
भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसे वृष्टीशिवाय कुणालाही सुख 
मिळू शकत नाही. तसे विद्वान व विद्या याखेरीज सुख मिळत नाही व बुद्धीची 
वाढ होऊ शकत नाही. त्याखेरीज धर्म इत्यादी गोष्टी सिद्ध होत नाहीत. 
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त्यासाठी या कर्माचे र Rs सदैव करावे. ।।१२।| 
शरुतं तच्छासुरिव वध्रिमत्या शिरत त ।१३॥। 
भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. हे विद्वानांनो! जसे विद्वान लोक 


विदुषी स्रीचे पाणिग्रहण करून गृहस्थाशरमाचे व्यवहार 
र सिद्ध 
बुद्धिमान विद्यार्थ्यांचा संग्रह करून पूर्ण विद्या प्रचार करा व जसे स न 


विद्यार्थी विद्येचा संग्रह करून आनंदित होतात तसे विद्वान स्री-पुरुषांनी 


आपल्या व इतरांच्या संतानांना उत्तम शिक्षण देऊन व विद्या देऊन प्रमुदित 
व्हावे. ।।१ ३।। 


आनो वृकस्य वर्तिकामभीके युवं नरा नासत्यामुमुक्तम्‌ । 

उतो कविं पुरुभुजा युवं कृपमाणमकृणुतं विचक्षे ।।१४।। 

भावार्थ - माणसांनी सुखरूपी, सर्वांना अभीष्ट असणाऱ्या विद्याग्रहण 
व्यवहारात सर्व माणसांना प्रवृत्त करून, ज्याचे दुःख हे फळ आहे अशा अन्यायरूपी 
कामातून निवृत्त करून सर्व प्राण्यांवर कृपा करून सुख द्यावे. ||१४॥ 

चरित्रं हि वेरिवाच्छेदि पर्णमाजा खेलस्य परितक्म्यायाम्‌ । 

सद्यो जङ्घामायसीं विश्पलायै धने हिते सतवे प्रत्यधत्तम्‌ ।।१५।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. प्रजेचे पालन मनापासून करणाऱ्या 
कल्याणकारी राजाने पक्ष्याच्या पंखाँप्रमाणे दुष्टांना युद्धात छिन्नभिन्न करून 
टाकावे. शस्त्रात्रे धारण करून प्रजेचे पालन करावे. कारण प्रजेकडून जो कर घेतला 
जातो त्याचा मोबदला म्हणून प्रजेचे रक्षण करावे, असे समजले पाहिजे. ॥१५॥ 

शतं मेषान्‌ वृक्‍ये चक्षदानमूग्राइवं तं पितान्धं चकार । 

तस्मा अक्षी नासत्या विचक्ष आधत्तं दस्रा भिषजावनर्वन्‌ ।।१ ६।। 

भावार्थ - सभा व राजा यांनी हिंसक, चोर, कपटी, छळ करणाऱ्या माणसांना 
कारागृहात आंधळ्याप्रमाणे ठेवावे. आपल्या उपदेशाने अर्थात आज्ञारूपी 
शिक्षण व व्यवहाराच्या शिक्षणाने धर्मात्मा बनवून विद्याप्रेमी लोकांना त्यांच्या 
प्रकृतीनुसार औषध देऊन त्यांना निरोगी करावे. ।।१६।। 

आ वां रथं दुहिता सूर्य्यस्य कार्ष्मेवातिष्ठदर्वता जयंती । 

विश्वे देवा अन्वमन्यन्त हृद्भिः समु श्रिया नासत्या सचेथे ।।१७॥। ळी 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. हे माणसांनो! संपूर्ण विद्वानांनी 
प्रशंसा केलेली श्न, अन्न, वाहन व इतर साधने इत्यादींनी समृद्ध सेना तयार करून 
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सूर्य जसा आपला प्रकाश करतो तसे तुम्ही धर्म व न्यायाचा प्रकाश करा. |।१७॥ 
यदयातं दिवोदासाय वर्तिर्भरदाजायाश्विना हयन्ता । 
२बदुबाह सचनो रथो वां वृषभश्‍च शिंशुमारश्च युक्ता ॥१८॥ 
भावार्थ - राजा इत्यादी राजपुरुषांनी आपल्या संपूर्ण साधनांनी न्यायपूर्वक 
राज्याचे पालन करावे. ।।१८।। 
रयिं सुक्षत्रं स्वपत्यमायुः सुवीर्यं नासत्या वहन्ता । 
आ जुह्राबीं समनसाप वाजैखनिरह्ल भागं दधतीमयातम्‌ ।।१ ९।। 
भावार्थ - कुणीही विद्या व सत्यन्यायाच्या सेवनाशिवाय धन इत्यादी 
पदार्थाना प्राप्त करून त्यांचे रक्षण करून सुख मिळवू शकत नाही, त्यामुळे 
धर्माच्या सेवनानेच राज्य इत्यादी प्राप्त होऊ शकते. ।।१९।। 
परिविष्टं जाहुषं वितः सां सुगेभिर्नक्तमूहथू रजोभिः । 
विभिन्दुना नासत्या रथेन वि पर्वताँ अजरयू अयातम्‌ ।।२०।। 
भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसे राजाचे सभासद 
धर्मानुकूल मार्गाने राज्य प्राप्त करून किल्ल्यात किंवा पर्वत इत्यादी स्थानी 
राहणाऱ्या शत्रूंना वश करून आपला प्रभाव दर्शवितात तसे सूर्य व चंद्र 
पृथ्वीवरील पदार्थांना प्रकाशित करतात. जसे सूर्य व चंद्र जवळ नसल्यास 
अंधकार उत्पन्न होतो तसे राजपुरुषाच्या अभावाने अन्यायरूपी अंधकार उत्पन्न 
होतो. ॥२०॥ 
एकस्या वस्तोरावतं रणाय वशमड्विना सनये सहस्रा । 
निरहतं दुच्छुना इन्द्रवन्ता प्रथुश्रवसो वृषणावरातीः ।।२१।। 
भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसे सूर्य व चंद्राच्या 
उदयाने अंधार नष्ट होतो व सर्व प्राणी सुखी होतात तसे धर्मरूपी व्यवहाराने शत्रू व 
अधर्माची निवृत्ती होऊन धर्मात्मा लोक चांगल्या राज्यात सुखी होतात. ।।२१। 
शरस्य चिदार्चत्कस्यावतादा नीचादुच्चा चक्रथुः पातवे वाः । 
शयवे चिन्नासत्या शचीभिर्जसुरये स्तर्य्य पिप्यथुर्गाम्‌ ।। २२।। 
भावार्थ - हे माणसांनो! शत्रूंचा नाश करणार्‍या व मित्रांची प्रशंसा 
करणार्‍यांचा सत्कार करा. त्यांना पृथ्वी (भूमी) द्या. जसे वायू व सूर्य, भूमी व 
ृ्षांपासून जल खेचून घेतात व पर्जन्यादारे सर्वांची वाढ करवितात तसेच उत्तम 
कार्यांची संसार वाढवा. ।।२२॥ 
अवस्यते सतुवते कृष्णियाय ऋजूयते नासत्या शचीभिः । 
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न नष्टमिव विष्णाणं ददुर्विरवकाय 

नाई -या ला आहेत. A र व उपदेश 
करणारे व विद्या शिकविणारे विद्वान लोक जसे प्रत्यक्ष गाय इत्यादी पशूला किंवा 
हरवलेल्या वस्तूंना शोधून प्रत्यक्ष दर्शवितात तसे शम, दम इत्यादी गुणांनी युक्‍त 
बुद्धिमान ओता व अध्येता यांना पृथ्वीपासून ईश्वरापर्यंत पदार्थांचे विज्ञान 
देणाऱ्या सांगोपांग विद्यांना प्रत्यक्ष करवावे. या विषयात कपट, आळस इत्यादी 
निंदित कर्म करू नये. ।|२३।। 

दश रात्रीरशिवेना नव द्यूनवनद्धं श्रथितमण्स्व१ न्तः । 

विधुतं रेभमुदनि प्रवृकतमुन्निन्यथुः सोममिव सरुवेण ।।२४।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. मागच्या मंत्रातील (नासत्या, 
शचीभिः) या दोन पदांची अनुवृत्ती झालेली आहे. हे माणसांनो! जसे जलात 
नौका इत्यादीमध्ये स्थित असलेली सेना शत्रूकडून मारली जाऊ शकत नाही. 
तसे विद्या व सत्यधर्माच्या उपदेशात असलेले लोक अविद्याजन्य दुःखाने पीडित 
होत नाहीत. जसे निश्‍चित वेळेवर कारागीर लोक नावा इत्यादी यानांना पाण्यात 
इकडे तिकडे घेऊन जातात व शत्रूंना जिंकतात. तसे विद्यादानाने अविद्येला तुम्ही 
जिंका. जसे यज्ञ कर्मात आहुती दिलेले द्रव्य वायू व जल इत्यादीची शुद्धी करणारे 
असते तसे सज्जनांचा उपदेश आत्म्याची शुद्धी करणारा असतो. ।।२४।। 

प्र वा दंसांस्यर्विनाववोचमस्य पतिः स्यां सुगवः सुवीरः । 

उत पश्यन्नइनुवन्दीर्घमायुरस्तमिवेज्जरिमाणं जगम्याम्‌ ।।२५।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. माणसांनी सदैव धार्मिक 
शास्त्रवक्त्याच्या कर्माप्रमाणे वागून धर्म व जितेद्भरयतेने विद्या प्राप्त करून आयुष्य 
वाढवून चांगल्या प्रकारे वागून जगाचे पालन करावे व योगाभ्यासाने जीर्ण अर्थात 
वृद्ध शरीर सोडून विज्ञानाने मुक्ती ग्राप्त करावी. ।।२५॥ 

या सूक्तात पृथ्वी इत्यादी पदार्थांच्या गुणांचे दृष्टांत व अनुकूलतेने सभा 
सेनापती इत्यादीच्या गुणांच्या वर्णनाचे या सूक्ताच्या अर्थाची मागच्या सूक्तात 
सांगितलेल्या अर्थाबरोबर संगती जाणली पाहिजे. || 


एकञ सोळावे सूक्त समाप्त 
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सू. ११७ वे 


कक्षीवानृषिः । अश्विनौ देवते । १ निचृत्‌ पवितः । ६।२२ विराट्‌ 
पट्क्तिः। ११।२१।२५ भुरिक्‌ पङ्क्तिश्छन्दः । पञ्चमः स्वरः ।२।४।७।१२ 
१६-१९ निचृत्‌ त्रिछुप ।८-१०। १३-१५।२०।२३ विराट्‌ त्रिष्टुप्‌ 
।३।५।२३ त्रिष्टुप्‌ छन्दः । धैवतः स्वरः । 

मध्वः सोमस्यारिविना मदाय प्रत्नो होता विवासते वाम्‌ । 

बर्हिष्मती रातिर्विश्रिता गोरिषा यातं नासत्योप वाजैः ।।१।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. हे सभा व सेनेच्या 
अधिपतींनो! तुम्ही उत्तम शास्रवेत्ते व विद्वान यांच्या गुण कर्माचे सेवन करून 
विशेष ज्ञान प्राप्त करावे. शरीराचे रोग दूर करण्यासाठी सोमवल्ली इत्यादी 
औषधी विद्या ग्रहण करावी व अविद्या - अज्ञान दूर करण्यासाठी विद्येचे सेवन 
करून इच्छित सुख सिद्ध करावे. ।।१।। 

यो वामर्विना मनसा जवीयान रथः स्वशवो विश आजिगाति । 

येन गच्छथः सुकृतो दुरोणं तेन नरा वर्तिरस्मभ्यं यातम्‌ ।।२।। 

भावार्थ - राजपुरुषांनी मनाप्रमाणे वेगवान, विद्युत इत्यादी पदार्थांनी युक्त, 
अनेक रथ इत्यादी याने तयार करून प्रजेला संतुष्ट ठेवावे व ज्या ज्या कर्माची 
प्रशंसा होईल त्याचे निरंतर ग्रहण करावे. त्यापेक्षा वेगळ्या कर्माचे ग्रहण करू 
जये. ॥२॥ 

ऋषिं नरावंहसः पाञ्चजन्यमूबीसादत्रिं मुञ्चथो गणेन । 

मिनन्ता दस्योर शिवस्य माया अनुपूर्व वृषणा चोदयन्ता ।।३।। 

भावार्थ - राजपुरुषांचे हे अत्यंत उत्तम काम आहे की, जे विद्येचा प्रचार 
करतात त्यांचे दुःख दूर करावे. त्यांना सुखी करावे व चोर, उचले इत्यादी दुष्ट 
लोकांना दूर सारावे, राजपुरुष स्वतः विद्या व धर्मयुक्त असावेत. विद्वानांना विद्या व 
धर्माच्या प्रचाराची प्रेरणा देऊन धर्म, अर्थ, काम, मोक्ष सिद्ध करावा. ।।३।। 

अश्वं न गूढमरिविा दुरेवैत्रषिं नरा वृषणा रेभमप्सु । 

सं तं रिणीथो विशु दसो भिन वां र्त्ति पूर्वया कृतानि ॥४॥ 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. डाकूंनी लुटलेल्या व गुप्त स्थानी 
लपविलेत्या जस्त असांच राजपुरुषांकडून रक्षण केले जाते तसे मूढ दुराचारी 
माणसाँदारे तिरस्कृत केलेल्या, विद्या प्रचार करणार्‍या माणसांची संपूर्ण 
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नासामासून सुटका करून आदराने सेवा केली जाते. कारण त्यांचे जे विद्युत 
विद्येच्या प्रचाराचे काम आहे ते अजर अमर आहे हे जाणले पाहिजे. ।|४।। 


ठ व न दर्शतं pa वन्दनाय ।।५।। 
- या मंत्रात तीन उपमालंकार आहेत. जसे सुराज्य असेल 
रात्री सुखाने झोपून दिवसा इच्छित कामात मन लावते A ह्याही 
सुवर्ण इत्यादी वस्तू पराप्त केल्या जातात, शेती इत्यादी काम केले जाते. तसे 
चांगली प्रजा असेल तर राजपुरुषांची प्रशंसा होते. ।।५॥ 

तदां नरा रांस्यं पञ्रियेण कक्षीवता नासत्या परिज्मन्‌ । 

शफादइवस्य वाजिनो जनाय शत कुम्भाँ असिञ्चतं मधूनाम्‌ ।। ६।। 

भावार्थ - राजपुरुषांनी माणसांच्या सुखासाठी रस्त्यावर घट भरून पाण्याचे 
सिंचन करावे. ज्यामुळे घोडे, बैल इत्यादींच्या पायाची धूळ उडता कामा नये व 
त्या मार्गावर सेना सुखाने जावी यावी. अशा प्रकारचे प्रशंसित कार्य करून प्रजेला 
सतत आनंदित ठेवावे. ।।६॥ 

युवं नरा स्तुवते कृष्णियाय विष्णाणं ददथुर्विश्वकाय । 

घोषायै चित्पितृषदे दुरोणे पतिं जूर्यन्त्या अर्विनावदत्तम्‌ ।।७।। 

भावार्थ - राजा इत्यादी न्यायाधीशांनी कृषक कार्य करणाऱ्यांशी व सर्व 
उपकार आणि पालन करणार्‍या पुरुषांशी तसेच प्रजेशी सत्य न्यायाने वागून 
त्यांना पुरुषार्थात प्रवृत्त करावे. या कार्याची सिद्धी झालेल्या प्रजेकडून धर्मानुकूल 
आपला हिस्सा यथायोग्यरीत्या घ्यावा. ।।७।। 

युवं श्यावाय रुशतीमदत्तं महः क्षोणस्यार्विना कण्वाय । 

प्रवाच्यं तद्वृषणा कृतं वां यन्नार्षदाय श्रवो अध्यधत्तम्‌ ।1८।। 

भावार्थ - सभाध्यक्षाकडून ज्या प्रकारचा उपदेश चांगल्या बुद्धिमानांसाठी 
केला जातो तसाच सर्व लोकांच्या स्वामीसाठी करावा. असाच व्यवहार सर्व 
माणसांसाठी करावा. ।।८।। 

पुरू वर्पास्याङ्विना दधाना नि पेदव ऊहथुराशुमश्वम्‌ । 

ल बि pone Me दुसर्‍या देशात 

भावार्थ - विद्युत इत्यादी साला 
सुखपूर्वक जाण्यायेण्यासाठी व तात्काळ वार्ता कळण्यासाठी कोणी समर्थ असू 


शकत नाही. ।।९।। 
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एतानि वां श्रवस्या सुदानू ब्रह्माङ्गूषं सदनं रोदस्योः । 

यद्वां पज्रासो अहिविना हवन्ते यातमिषा च बिदुषे च वाजम्‌ ।।१ ०।। 

भावार्थ - सर्व माणसांनी सर्वांचा आधार, सर्वांनी उपासना करण्यायोग्य, 
सर्वांची निर्मिती करणार्‍या ब्रह्माला ज्या उपायांनी जाणले जाते त्यांना जाणून 
इतरांनाही असेच जाणवून देऊन पूर्ण आनंद प्राप्त करावा. ॥१०॥ 

सूनोमनिनारिवना गुणाना वाजं विप्राय भुरणा रदन्ता । 

अगस्त्ये ब्रह्मणा वावृधाना सं विश्पलां नासत्यारिणीतम्‌ ।।१ १।। 

भावार्थ - या मंत्रात हुप्तोपमालंकार आहे. जसे माता-पिता संतानांना, 
संतान मातापित्यांना, अध्यापक अध्येतांना, अध्येता अध्यापकांना पती पत्नींना 
व पत्नी पतींना आणि मित्र मित्रांना परस्पर प्रसन्न करतात तसेच राजाने प्रजेला 
व प्रजेने राजाला सदैव प्रसन्न ठेवावे. ।।११।। 

कुह यान्ता सुष्टुतिं काव्यस्य दिवो नपाता वृषणा शयुत्रा । 

हिरण्यस्येव कलशं निखातमुदूपथुर्दशमे अङ्विनाहन्‌ ।।१ २।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपकालंकार आहे. जसे धनाढ्य लोक सुवर्ण इत्यादी 
धातूंच्या भांड्यात दूध, तूप, दही इत्यादी पदार्थ ठेवून शिजवून खातात व 
्रशंसेस पात्र होतात. तसेच शिल्यीजन (कारागीर लोक) विद्या व न्यायाने प्रजेला 
मार्गी लावून धर्म व न्यायाच्या उपदेशाने त्यांना परिपक्व करतात. राज्याचे व 
धनाचे सुख भोगत प्रंशंसित होऊन ते कोणत्या स्थानी निवास करतील? तर 
त्याचे उत्तर असे की धार्मिक विद्वान लोकात निवास करतील. ।।१ २।। 

युवं च्यवानमश्विना जरन्तं पुर्नयुवानं चक्रथुः शचीभिः । 

युवो रथं दुहिता सूर्यस्य सह श्रिया नासत्यावृणीत ।।१ ३।। 

भावार्थ - या मंत्रात छुप्तोपमालंकार आहे. माता-पिता जेव्हा आपल्या 
संतानांना पूर्ण चांगली शिकवण, विद्या, शरीर व आत्मा यांचे बल, रूप, लावण्य, 
स्वभाव, आरोग्य, धर्म, ईश्वराची जाण इत्यादी गुणांसह वर्तन ठेवण्यास समर्थ 
करतील तेव्हा स्वेच्छेने व परीक्षेद्वारे सुंदर, समान गुण, कर्म स्वभावयुक्त, पूर्ण 
तारुण्ययुक्त बलवान मुला-मुलींनी स्वयंवर विधीने विवाह करावा. ऋतूकाळी 
संयोग करून धार्मिक आचरण करून चांगले संतान उत्पन्न करा असा त्यांना 
उपदेश द्यावा. याशिवाय कुलाची उन्नती होत नाही. त्यासाठी सज्जन माणसांनी 
सदैव याप्रमाणे वागावे. ।।१३।। 


युवं तुग्राय पूर्वभिरेवै: पुनर्मन्यावभवतं युवाना । 
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व पुण्युमर्णसो निः समुदर्‌ विभिः ।।१४।। 

भावार्थ - स््री-पुरुषांनी पूर्वीचे महात्मा कषी-महषींची केलेल्या कार्याप्रमाणे 
आचरण करून धर्मयुक्त ब्हमचयनि पूर्ण विद्या प्राप्त करून क्रियाकौशल्याने विमान 
इत्यादी यान तयार करून भूगोलात सर्वत्र वावरून सदैव आनंदात राहावे. ।१४।। 

अजोहवीदर्विना तौग्रयो बां प्रोढ: समुद्रमव्यथिर्जगन्वान्‌ । ; 

निषठमूहथुः सुयुजा रथेन मनोजवसा वृषणा स्वस्त ।।१५।। 

भावार्थ - जेव्हा ब्रहचर्ययुक्त पती शत्रूंवर विजय प्राप्त करण्यासाठी समुद्र 
i ह इच्छितो तेव्हा पत्नी व सेनेसह वेगवान यानाबरोबर जावे-यावे. 

अजोहवीदर्विना वर्त्तिका वामास्नो यत्सीममुचतं वृकस्य । 

वि जयुषा ययथुः सान्वद्वर्जातः विष्वाचो अहतं विषेण ।।१ ६।। 

भावार्थ - जसा बलवान, दयाळू, शूरवीर लांडग्याच्या मुखातून शेळीला 
सोडवितो तसे राजपुरुषाने डाकूच्या भयापासून प्रजेला वेगळे ठेवावे. जर शत्रू 
पर्वतीय प्रदेशात राहत असेल तर अन्न पान इत्यादी दूषित करून त्यांना ताब्यात 
घ्यावे. ।।१ ६। 

शतं मेषान्‌ वृक्ये मामहानं तमः प्रणीतमशिवेन पित्रा । 

आक्षी ऋग्राइवे अश्विनावधत्तं ज्योतिरन्धाय चक्रथुर्विचक्षे ।।१ ७।। 

भावार्थ - हे सभा सेना इत्यादीच्या राजपुरुषांनो! लांडग्या जशा आपल्या 
प्रयोजनासाठी अन्यायपूर्वक शेळ्यामेंढ्यांवर आक्रमण करतात तसे प्रजेशी वर्तन 
करणाऱया आपल्या सेवकांना तुम्ही चांगल्या प्रकारे शिक्षा करा व इतर धर्मात्मा 
सेवकांकडून प्रजेचे सूर्यासारखे सतत रक्षण करा. जसा डोळस माणूस विहिरीतील 
अंध माणसाला वाचवून सुखी करतो तसे अन्याय करणार्‍या सेवकांपासून त्रस्त 
झालेल्या प्रजेला पृथक करा. ।।१७॥। 

शुनमन्धाय भरमहृयत्सा वृकीरस्विना वृषणा नरेति । 

जारः कनीनइव चक्षदान ऋग्राइवः शतमेकं च मेषान्‌ ।।१८।। यी 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसे लांडग्यापासून शेळ्या- 
वाचविले जाते तसे राजपुरुषांनी अविद्येने अंध झालेल्या लोकांना अन्याय 
करणाऱ्या लोकांपासून वाचवावे व लंपट वेश्यागामी वृत्तींच्या पुरुषायासून 
सात्त्विक त्र्ियांना वाचवून त्यांचे पालन करावे. ॥ १८] | 

मही वामूतिरङिविना मयोभूसत साम धिष्ण्या सं रिणीयः । 
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अथा युबामिदद्वयत्‌पुरस्धिरगच्छतं सीं वृषणाववोभिः ।।१ ९।। 
भावार्थ - राजपुरुषांनी न्यायाला अन्यायापासून पृथक करून शरण आलेल्या 
धर्मप्रवृत्त लोकांचे चांगल्या प्रकारे पालन करावे व सर्व प्रकारे कृतकृत्य व्हावे. 
॥१९॥| 
अधेनु दस्रा स्तर्य्य १ विषक्तामपिन्वन्तं शयवे अर्विना गाम्‌ । 
युवं शचीभिर्विमदाय जायां न्यूहथुः पुरुमित्रस्य योषाम्‌ ।।२०।। 
भावार्थ - या मंत्रात लुप्तोपमालंकार आहे. हे राजपुरुषांनो! तुम्ही जसे 
सर्वांशी मैत्री करणारी सुलक्षणा, हृद्य, ब्रह्मचारिणी, पंडिता, उत्तम शीलवती, 
सुख देणारी, धर्मशील कुमारीचा भार्या म्हणून स्वीकार करता व रक्षण करता 
तसेच साम, दाम, दंड, भेद इत्यादीद्वारे राज्य कार्य करून भूमीचे राज्य प्राप्त 
करावे व धर्माने सदैव त्याचे रक्षण करावे. ।।२०॥ 
यवं वृकेणाश्विना वपन्तेषं दुहन्ता मनुषाय दस्रा । 
अभि दस्युं बकुरेणा धमन्तोरू ज्योतिश्चक्रधुरार्याय ।।२१।। 
भावार्थ - या मंत्रात लुप्तोपमालंकार आहे. राजपुरुषांनी कंटक, चोर, लंपट, 
दुष्ट माणसे यांना रोखावे. शेती वगैरे कामातील शेतकरी व वैश्य लोकांचे रक्षण 
करून शेतीसंबंधीच्या कामाची वाढ करून अत्यंत विस्तीर्ण राज्य बनवावे. 
।।२१॥। 
आथर्वणायास्विना दधीचे ऽ इव्यं शिरः प्रत्यैरयतम्‌ । 
सं वां मधु प्रवोचदृतायन्‌ त्वष्ट यद्दस्रावपिकक्ष्यं वाम्‌ ।। २ २।। 
भावार्थ - सभासेनाधीश इत्यादी राजजनांनी विद्वानांवर श्रद्धा ठेवावी. 
चांगल्या कामात प्रेरणा द्यावी. त्यांनी तुमच्यासाठी सत्याचा उपदेश करून प्रमाद 
व अधर्म यांच्यापासून दूर करावे. ।।२२। 
सदा कवी सुमतिमा चके वां विइवा धियो अउ्चिना प्रावतं मे । 
अस्मे रयिं नासत्या बृहन्तमपत्यसाचं श्रुत्यं रराथाम्‌ ।।२३।। 
भावार्थ - विद्यार्थी व राजा इत्यादी गृहस्थांनी शान्तया विदवानांकडून उत्तम 
बुद्धी प्राप्त करावी व विद्वानांनीही विद्या इत्यादी धन देऊन त्यांना चांगली 
शिकवण देऊन धर्मात्मा विद्वान करावे. ।।२३।| 
हिरण्यहस्तमर्विना रराणा पुत्रं नरा वध्रिमत्या अदत्तम्‌ । 
तरिधा ह शयावमरिविना विकस्तमुज्जीवस ऐरयतं सुदान्‌ ।।२४।। 
भावार्थ - अध्यापकांनी मुलांना व अध्यापिकांनी मुलींना ब्रह्मचर्याने 
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वागण्यास शिकवून त्यांचा दुसरा विद्या जन्म सिद्ध करावा. जीवनाचे उपाय 
चांगल्या प्रकारे शिकवून योग्य वेळ येताच त्यांच्या मातापित्याला सुपूर्द करावे व 
त्यांनी घरी परतल्यावरही गुरूने दिलेले शिक्षण विसरता कामा नये. ॥२४]॥ 

एतानि बामशिविना वीर्य्याणि प्र ूर्वयाण्यायवोऽ वोचन्‌ । 

बरहम कृण्वन्तो वृषणा युवभ्यां सुवीरासो विदथमा वदेम ।। २५॥। 

भावार्थ - ज्या लोकांनी उपकारक विद्या व धर्मोपदेशाचा प्रचार केलेला 
आहे. त्यांची प्रशंसा करून माणसांनी त्यांना अन्न किवा धन इत्यादींनी सेवा 
करावी. कारण कोणीही विद्वानांच्या संगतीशिवाय विद्या इत्यादी उत्तम उत्तम 
रत्नांना प्राप्त करू शकत नाही. कपट इत्यादी दोषांनीरहित शास्र जाणणाऱ्या 
विद्वानांच्या संगतीशिवाय व विद्या शिकल्याशिवाय कुणी चांगले शील व विद्येची 
वृद्धी करण्यास समर्थ होऊ शकत नाहीत. ।।२५।। 

या सूक्तात राजा, प्रजा व अध्ययन-अध्यापन इत्यादी कामांच्या वर्णनाने 
पूर्वसूक्‍तार्थाबरोबर या सूक्ताच्या अर्थाची संगती आहे, हे जाणले पाहिजे. 


एकरे सतरावे सूक्त समाप्त 


सू. ११८ वे 


कक्षीवानृषिः । अइ्विनौ देवतौ १।११ भुरिक्‌ पङ्क्तिश्छन्दः । पञ्चमः 
स्वरः। २ | ५ | ७ त्रिष्टुप्‌ । ३ । ६। ९ । १० नित्त त्रिष्टुप्‌ । ४ | ८ विराट्‌ 
त्रिष्टुप्‌ छंदः । धैवतः स्वरः | 

आ वां रथो अड्विना इयेनपत्वा सुमूळीकः स्ववां यात्वर्वाङ्‌ । 

यो मर्त्यस्य मनसो जवीयान्‌ त्रिबन्धुरो वृषणा वातरंहाः।।१।। 

भावार्थ - स्री-पुरुष जेव्हा यान निर्माण करून उपयोगात आणतील तेव्हा 
असे कोणते सुख आहे जे ते सिद्ध करू शकत नाहीत? ।|१॥। 

त्रिबनधुरेण त्रिवृता रथेन त्रिचक्रेण सुवृता यातमवकि । 

पिन्वतं गा जिन्वतमर्वतो नो वर्थयतमह्विना वीरमस्मे ।।२।। 

भावार्थ - राजपुरुषांनी चांगले साहित्य व उत्तम शा््वेतते, विद्वान यांच्या 
साह्याने सर्व ख्री-पुरुषांना समृद्ध व प्रवीण करून प्रशंसित व्हावे. ॥२॥ 

प्रवद्यामना सुवृता रथेन दस्राविमं श्रणुतं इलोकमन्रेः । 

किमङ्ग वां प्रत्यवत्तिँ गमिष्ठाहुर्विप्रासो अरिविना पुराजाः ।।३॥। 
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भावार्थ - हे राजा इत्यादी ख्री-पुरुषांनो! जो जो विद्वानांनी उपदेश केलेला 
आहे त्याचाच स्वीकार करा. कारण सत्पुरुषांच्या उपदेशाशिवाय संसारात 
माणसांची उन्नती होत नाही. जेथे उत्तम विद्वानांचे उपदेश होत नाहीत. तेथे 
सर्वजण अज्ञानरूपी अंधकाराने आवृत्त झालेले असतात व पशुप्रमाणे वर्तन 
करून दु:खांचा संचय करतात. ।।३॥। 

आ वां इयेनासो अइ्विना वहन्तु रथे युक्तास आशवः पतङ्गाः । 

ये अप्तुरो दिव्यासो न गृध्रा अभि प्रयो नासत्या वहन्ति ।।४।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. हे स्री-पुरुषांनो! जसे आकाशात 
आपल्या पंखाने उडणारे गृध इत्यादी पक्षी सुखाने संचार करतात, तसेच तुम्ही 
चांगल्या प्रकारे तयार केलेल्या. विमान इत्यादी यानांद्वारे अंतरिक्षात येणे जाणे 
करा. ।|४।। 

आ वां रथं युवतिस्तिष्ठदत्र जुष्ट्वी नरा दुहिता सूर्यस्य । 

परि वामऱ्वा वपुषः पतङ्गा वयो वहन्त्वरूषा अभीके ।।५।। 

भावार्थ - या मंत्रात लुप्तोपमालंकार आहे. जशी सूर्याची किरणे चोहीकडून 
येतात- जातात व पतिव्रता उत्तम स्री पतीला सुख देते, जसे पक्षी खाली-वर 
उडतात तसे युद्धात उत्तम यान व उत्तम वीर अभीष्ट सुख देतात. ।।५। 

उदन्दनमैरतं दंसनाभिरुद्रेभं दस्रा वृषणा शचीभिः । 

निष्टौग्रयं पारयथः समुद्रात्‌ पुनश्च्यवानं चक्रथुर्युवानम्‌ ।। ६।। 

भावार्थ - जसे नाविक माणसांना समुद्र पार पोचवितात व सुखी करतात 
तसेच राजसभेने कारागिरांचे व उपदेश करणाऱ्यांचे दुःख दूर करून सदैव 
आनंद द्यावा. ।।६।। 

युवमत्रये ऽ वनीताय तप्तमूर्जमोमानमर्विनाव धत्तम्‌ । 

युवं कण्वायापिरिप्ताय चक्षु: प्रत्यधत्तं सुष्टुति जुजुषाणा ।।७॥। 

भावार्थ - सभासेनाधीश इत्यादी राजपुरुषांनी धर्मात्मा वेदविद्या इत्यादीचा 
प्रचार करण्याचा प्रयत्न करणाऱया विद्वानांच्या रक्षणाची व्यवस्था करून 
त्यांच्याकडून विनम्रता शिकून प्रजेचे पालन करावे. ।।७।। 

युवं धेनु शयवे नाधितायापिन्वतमर्विना पूर्व्याय । 

अमुञ्चतं वर्तिकामंहसो निः प्रति जद्वां विश्पलाया अधत्तम्‌ ।।८।। 

भावार्थ - राजपुरुषांनी सर्व प्रकारच्या ऐश्वर्याने युक्त असलेल्या धनाढ्य 
कुलातील प्रजाजनांना सत्य न्यायाने संतुष्ट करून त्यांना ब्रहमचर्याच्या नियमाने 
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विद्या ग्रहण करण्यास लावावे किंवा प्रवृत्त करावे. ज्यामुळे कुणाचाही 
-मुळगी विद्या व उत्तम शिक्षणाविना राहता कामा नये. ॥८]| अ 

युवं ३वेतं पेदवे इन््रजूतमहिहनमर्विनादत्तमञ्वम्‌ । 

जोहूनमय्यों अभिभूतिमुग्रं सहता वृषणं वीड्वङ्गम्‌ ।। ९।। 

भावार्थ - जसा सूर्य मेघाद्वारे वृष्टी करून सर्व प्रजेला सुख देतो तसे 
शिल्पविद्या जाणणाऱ्या स्री-पुरुषांनी प्रजेला सुख द्यावे व आपल्यामध्ये जे 
` अतिरथी वीर स्री-पुरुष आहेत, त्यांचा सदैव सत्कार करावा. |।९।। 

ता वां नरा स्ववसे सुजाता हवामहे अझ्विना नाधमानाः । 

आ न उप वसुमता रथेन गिरो जुषाणा सुविताय यातम्‌ ।।१०।। 

भावार्थ - प्रजेतील स्ी-पुरुषांकडून ज्या राजपुरुषांना प्रेम मिळते व ते प्रसन्न 
होतात तेव्हा प्रजेलाही ते प्रसन्न करतात. परस्पर रक्षण केल्यामुळे त्यांची 
ऐश्वर्यसंपन्नता सदैव वाढावी. ।।१०॥ 

आ श्येनस्य जवसा नूतनेनास्मे यातं नासत्या सजोषाः । 

हवे हि वामरिविना रातहव्यः शइवत्तमाया उषसो यष्टी ।।११।। 

भावार्थ - स्री-पुरुषांनी रात्रीच्या चौथ्या प्रहरी उठून आपले आवश्यक कार्य 
अर्थात शरीर शुद्धी इत्यादी काम करून जगदीश्वराची उपासना व योगाभ्यास 
करावा. राजा व प्रजेच्या कार्याचे अनुष्ठान करण्यास प्रवृत्त व्हावे. राजाने प्रशंसा 
योग्य प्रजेचा सत्कार करावा व प्रजेने स्तुती योग्य राजाची स्तुती करावी. कारण 
अधर्माचे ग्रहण करणार्‍या दुष्ट लोकांची स्तुती व धर्माचे ग्रहण करणार्‍या धर्मात्मा 
लोकांची निंदा करणे योग्य नाही. त्यामुळे सर्वांनी धर्माच्या व्यवस्थेप्रमाणे वर्तन 
ठेवावे. ।।१ १॥ , 

या सूक्तात स्री-पुरुष व राजा प्रजेच्या धर्माचे वर्णन असल्यामुळे या 
सूक्ताच्या अर्थाची मागच्या सूक्ताच्या अर्थाबरोबर संगती जाणली पाहिजे. | 


एकशे अठरावे सूक्त समाप्त 
सू. ११९ वे 


दैर्घतमसः कक्षीवानृषिः । अङ्चिनौ देवते ।१।४।६ निचुज्जगती 
।३।७।१० जगती ८ विराइ जगतीछन्दः । निषादः स्वरः ।२।५।९ 
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भुरिवितरष्टुप्‌ छंदः । धैवतः स्वरः || 
आ वां रथं पुरुमायं मनोजुवं जीराइवं यज्ञियं जीवसे हुवे । 
सहस्रकेतुं वनिनं शतद्वसुं श्रुष्टीवानं वरिवोधामभि प्रयः ।।१।। 


भावार्थ - या मंत्रात मागच्या सूक्ताच्या अंतिम मंत्राने (अङ्विना) या पदाची. 


अनुवृत्ती झालेली आहे. चांगला प्रयत्न करणाऱ्या विद्वान कारागिरांनी इच्छा 
असेल त्याप्रमाणे सर्व गुणांनी युक्त विमान इत्यादी रथाचे या मंत्रात वर्णन केलेले 
आहे. तसे ते बनविता येऊ शकते. ।।१।। 

उर्ध्वा धीतिः प्रत्यस्य प्रयामन्यधायि शस्मन्त्समयन्त आ दिशः । 

स्वदामि घर्म प्रति यन्त्यूतय आ वामूर्जानी रथमझ्विनारुहत्‌ ।।२।। 

भावार्थ - हे माणसांनो! तुम्ही चांगले तयार केलेले, रोगांचा नाश करणारे, 
बल देणारे अन्न खा. प्रवासात सर्व साहित्य घेऊन एक दुसऱ्यावर प्रेम करून व 
रक्षण करून देशी व परदेशी जा पण कुठेही नीती सोडू नका. ।।२।। 

सं य्मिथः पस्पृधानासो अग्मत शुभे मरवा अमिता जायवो रणे । 

युवोरह प्रवणे चेकिते रथो यदरिविना वहथः सूरिमा वरम्‌ ।। ३।। 

भावार्थ - राजपुरुषांनी जेव्हा शत्रूंना जिंकावयाचे असेल तेव्हा आपली सेना 
पाठवावी. धनयुक्त, कृतज्ञ, युद्धकुशल योद्ध्यांनी तसेच इतर विद्वानांनी 
सेनेबरोबर जावे. सर्व सेनेने विद्वानांच्या सल्ल्यानुसार युद्ध करावे. ज्यामुळे 
निश्‍चित विजय प्राप्त व्हावा.. जेव्हा युद्ध थांबेल व आपापल्या स्थानी वीर राहतील 
तेव्हा त्या सर्वांना एकत्र करून आनंदित करावे व जिंकण्याची भाषा बोलावी. ज्यामुळे 
ते सर्व युद्ध करण्यास उत्साहाने तयार होतील व शत्रूंना जिंकतील. ।।३।। 

युवं भुज्युं भुरमाणं विभिर्गतं स्वयुक्तिभिर्निवहन्ता पितृभ्य आ। 

यासिष्टं वर्तिरवुषणा विजेन्यं१ दिवोदासाय महि चेति वामवः ।।४॥ 

भावार्थ - सेनापतींनी जी सेना धष्टपुष्ट अर्थात शांतपणे खानपान करून 
पुष्ट झालेली व स्वभक्त असेल तिला अनेक प्रकारचे भोग देऊन चांगली 
शिकवण द्यावी व वरील पदार्थ देऊन पुढील लाभासाठी प्रवृत्त करावे. अशा 
सेनेद्वारे युद्ध करुन शत्रूंना जिंकता येते. ।।४॥ 

युवोरर्विना पुषे युवायुजं रथं वाणी येमतुरस्य र्ध्यम्‌ । 

आ वां पतित्वं सख्याय जग्मुषी योषाव्रणीत जेन्या युवां पती ।। ५।। 


भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसे ब्रहमचर्ययुक्त 
क्त युवती 
विदुषी कुमारी कन्या आपल्या पतीचे प्रेम प्राप्त करून निरंतर त्याची सेवा करते 
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तसेच ब्रह्मचर्य पालन केलेला तरुण पुरुष आपल्या प्रीतिनुकूल 
En तिनुकूल इच्छित स्रीला 
प्राप्त करून आनंदित होतो. तसेच सभा व सेनापती यांनी सदैव व्हावे. ।।५।। 
परितप्तमत्रये । 


meus 
बंडीमुळे वाचकछुप्तोपमालंकार आहे, हे विवाहित स््री-पुरुषांनो! 

जशी थंडीमुळे उष्णता कमी होते तसे अविद्येला विद्येने दूर करा. ज्यामुळे 
आध्यात्मिक, आधिभौतिक, आधिदैविक तीन प्रकारचे दुःख नाहीसे होते. जसे 
धार्मिक राजपुरुष चोरांपासून निद्रिस्त जनतेचे रक्षण करतात व सूर्यचंद्र सर्व 
जगाला पुष्ट करून जीवनाचा आनंद देतात तसे या जगात वागा. । ॥६॥ 

युवं वन्दनं निर्त्ततं जरण्यया रथं न दस्रा करणा समिन्वथः । 

क्षेत्रादा विप्रं जनथो विपन्यया प्र वामत्र विधते दंसना भुवत्‌ ।।७।। 

भावार्थ - जन्मापासून ब्रह्मचारी राहून संपूर्ण विद्या प्राप्त करावी व उत्तम 
शिक्षण देऊन मननशील स्री पुरुषांनी संतानाला यथायोग्य व्यवहारात सदैव 
युक्त करावे. ।।७। 

अगच्छतं कृपमाणं परावति पितुः स्वस्य त्यजसा निबाधितम्‌ । 

स्वर्वतीरित ऊतीर्युवोरह चित्रा अभीके अभवन्नभिष्टयः ।।८ ।। 

भावार्थ - सर्व माणसांनी पूर्ण विद्या जाणून व शास्रसिद्धांतात रमून रागद्वेष 
व भेदभावरहित होऊन सर्वावर कृपा करणाऱ्या व सर्वस्वी असत्य सोडून 
इंद्रियांना जिंकणार्‍या, योगसिद्धांताला प्राप्त करणाऱ्या, पुढचा मागचा व्यवहार 
जाणणाऱ्या, जीवन्मुक्त संन्यासाश्रमात स्थित राहून जगाला उपदेश करण्यासाठी 
नित्य भ्रमण करीत वेदविद्या जाणणाऱ्या संन्यासी लोकांकडून धर्म, अर्थ, काम, 
मोक्ष सिद्धींना नियमपूर्वक प्राप्त करावे. अशा संन्यासी इत्यादींचा उत्तम सहवास 
व उपदेश ऐकल्याशिवाय कोणत्याही माणसाला यथायोग्य बोध होऊ शकत 
नाही. ॥८॥ 

उत स्या वां मधुमन्मक्षिकारपन्मदे सोमस्यौशिजो हुवन्यति । 

युवं दधीचो मन आ विवासथो ऽ था शिरः प्रति वामश्व्यं वदत्‌ ।।९॥। 

भावार्थ - या मंत्रात छुप्तोपमालंकार आहे. हे माणसांनो! जशी मधमाशी 
पृथ्वीवरील वनस्पतींचा रस (मध) आपल्या निवासस्थानी एकत्र करून आनंदित 
असते तसेच योगविद्येचे ऐशवर्य प्राप्त करून सत्य उपदेशाने सुखाचे विधान 
करणाऱ्या, ब्रह्मविचारात स्थिर असलेल्या विद्वान संन्याशाकडून सत्य शिकवण 
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ऐकून, मानून व तसे वागून तुम्ही लोक सदैव सुखी व्हा. |।९॥ 

युवं पेदवे पुरुवारमर्चिना स्पृधां शवेतं तरुतारं दुवस्यथः । 

शर्य्येरभिद्यु पृतनासु दुष्टं चर्कृत्यमिन््रमिव चर्षणीसहम्‌ ।।१ ०।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जशी माणसे विद्युतने सिद्ध केलेल्या 
तारविद्येचे अभीष्ट काम सिद्ध करतात. तसेच संन्याशाबरोबर संपूर्ण विद्या प्राप्त 
करून धर्म इत्यादी काम करण्यास समर्थ होता येते. याच दोन्‍्हींनी व्यवहार व 
परमार्थसिद्धी केली जाऊ शकते. त्यासाठी प्रयत्नपूर्वक विद्युत तारविद्या अवश्य 
ग्रहण केली पाहिजे. |॥१०॥ 

या सूक्तात राजा, प्रजा, संन्यासी महात्म्यांच्या विद्या विचाराचे आचरण 
सांगितल्यामुळे या सूक्तच्या अर्थाची मागील सूक्ताच्या अर्थाबरोबर संगती 
जाणली पाहिजे.|। 


एकरे एकोणिसावे सूक्त समाप्त 
सू. १२० वे 


उशिकसुत्रः कक्षीवानृषिः । अस्विनौ देवते ।१।१२ पिपीलिकामध्या निचृद्‌ 
गायत्री । २ भुरिग्गायत्री ।१० गायत्री ।११ पिपीलिकामध्याविराङ्गायत्रीन्दः 
। षड्जः स्वरः | ३ स्वराटू ककुबुष्णिक्‌ । ५ आर्ष्युष्णिक्‌ ६ विराडार्ष्युष्णिक । ८ 
भुरिगुष्णिक्‌ छन्दः । ऋषभः स्वरः । ४ आर्ष्युनुष्टुप । ७ स्वराडार्ष्यनुष्टुप । ९ 
भुरिगनुष्टुप्‌ छन्दः । गान्धारः स्वरः || 

का राधद्धोत्रारिविना वां को वां जोष उभयोः । 

कथा विधात्यप्रचेता ।।१।। 

भावार्थ - सभा सेनाधीश यांनी शूर विद्वानांच्या व्यवहारांना 
जाणणार्‍यांबरोबर आपला व्यवहार करावा. ते शूर विद्वानांना पराजित करणारे 
व त्यांचा विजय रोखण्यास समर्थ असणारे असावेत. कोणाचेही प्रयोजन ूर्खाच्या 
साह्याने सिद्ध होत नाही. त्यामुळे नेहमी विद्वानांबरोबर मैत्री करावी. ।।१॥| 

विद्वांसाविददुर: पृच्छेदविद्वानित्थापरो अचेताः । 

नू चिचु मर्ते अक्रौ ।।२॥। 

भावार्थ - जसे विद्वानांनी विद्वानांच्या संमतीने वागावे तसेच इतरांनीही 
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वागावे. सदैव विद्वानांना विचारून सत्य व असत्याचा निर्णय घ्यावा 
आचरण करावे. खोट्या गोष्टींचा त्याग करावा. या बाबतीत आ 
करता कामा नये. कारण विचारल्याशिवाय कोणीही काही जाणत नाही. 
त्यासाठी कुणीही मूर्खांच्या उपदेशावर विश्वास ठेवू नये. ।।२॥ 

ता विदांसा हवामहे वां ता नो विद्वांसा मन्मवोचेतमद्य । 

प्रार्चद्दयानो युवाकुः ।। ३।। 

भावार्थ - या संसारात जो ज्याच्यासाठी सत्यविद्या देतो त्याने ते मन, वाणी व 
शरीराने सेवन करावे. जो कपटाने विद्या लपवितो त्याचा निरंतर तिरस्कार 
करावा. सर्व लोकांनी मिळून विद्वानांना मान द्यावा व मूर्खांचा अपमान करावा. 
सत्कार झालेल्या विद्वानांनी विद्येचा प्रचार करण्याचा प्रयत्न करावा. तसाच 
अविद्वानांनी करावा. ।।३।। 

वि पृच्छामि पाक्या ३ न देवान्‌ वषटूकृतस्यादूभुतस्य दस्रा । 

पातं च सह्यसो युवं च रभ्यसो नः ।।४।। 

भावार्थ - विद्वान लोकांनी सदैव बालकापासून वृद्धापर्यंत माणसांना सिद्धांत 
विद्यांचा उपदेश करावा. ज्यामुळे त्याचे रक्षण व उन्नती व्हावी व त्यांनीही त्यांची 
सेवा करावी. विद्वानांना नम्रतेने विचारून समाधानी व्हावे अशा प्रकारे मिळून 
मिसळून एक दुसऱ्यावर उपकार करून सुखी व्हावे. ।।४॥ 

प्रया घोषे भूगवाणे न शोभे यया वाचा यजति पञ्जियो वाम्‌ । 

परैषयुर्न विद्वान ।।५।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. हे अध्यापक व उपदेशक विद्वानांनो 
तुम्ही उत्तम शास्र जाणणाऱ्या श्रेष्ठाप्रमाणे सर्वांच्या सुखासाठी सदैव प्रवृत्त व्हा. 
तसेच विदुषी ख्रीनेही वागावे. सर्व माणसांनी विद्याधर्म व चांगले शील बनवून 
निरंतर शोभून दिसावे. कुणी विद्वानाने मूर्ख ख्रीबरोबर विवाह करू नये. कुणी 
शिकलेल्या स्रीने मूर्खाबरोबर विवाह करू नये; परंतु मूर्खाने मूर्ख स्रीशी व 
विद्वानाने विदुषीबरोबर विवाह करावा. ।|५॥ 

श्रुतं गायत्रं तकवानस्याहं चिद्धि रिरेभारिवना वाम्‌ । 

आक्षी शुभस्पती दनू ।। ६। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. माणसांनी विद्वानांकडून जे 
जे उत्तम शिकलेले व ऐकलेले आहे ते ते इतरांना सदैव शिकवावे व उपदेश 
करावा. माणूस जसा इतरांकडून विद्या प्राप्त करतो. तशी इतरांनाही द्यावी. 
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कारण विद्यादानासारखा कोणताही मोठा धर्म नाही. ।।६।। 

युवं ह्यास्तं महो रन युवं वा यन्निरततंसतम्‌ । 

ता नो वसू सुगोपा स्यातं पातं नो वृकादघायोः ।।७।। 

भावार्थ - जसे सभा सेनाधीशाने चोर वगैरेच्या भयापासून प्रजेचे रक्षण 
करावे तसे त्यांनीही प्रजेचे पालन करण्यायोग्य बनावे. सर्व अध्यापक, उपदेशक 
व शिक्षक इत्यादींनी धर्मात स्थिर होऊन अधर्माचा नाश करावा. ।।७।। 

मा कस्मै धातमभ्यमित्रिणे नो माकुत्रा नो गृहेभ्यो धेनवो गुः । 

स्तनाभुजो अशिइवीः ।।८ ।। 

भावार्थ - प्रजेने राजाला असे सांगावे की, आम्हाला शत्रूने मारता कामा नये 
व आमच्या गाई, बैल, घोडे इत्यादी पशूंना चोरांनी नेऊ नये असा तुम्ही प्रयत्न 
करा. ।।८।| 

दुहीयन्‌ मित्रधितये युवाकु राये च नो मिमीतं वाजवत्यै । 

इषे च नो मिमीतं धेनुमत्यै ।। ९।। 

भावार्थ - गाय इत्यादी पशूमित्रांचे पोषण, ज्ञान व धनाचे निमित्त असून 
त्यांचे माणसाने सतत रक्षण केले पाहिजे व सर्वांना पुरुषार्थात प्रवृत्त केले 
पाहिजे. ज्यामुळे सुखाचा मेळ व दुःखांपासून वेगळे राहता येईल. ।|९।। 

अर्विनोरसनं रथमनश्वं वाजिनीवतोः । 

तेनाहं भूरि चाकन ।।१ ०।। 

भावार्थ - भूमी, जल व अंतरिक्षात चालणारी विमान इत्यादी याने तयार 
केली जातात. त्यात पशू जोडले जात नाहीत; परंतु ते पाणी व अग्नीच्या 
कलायंत्रांनी चालतात. ।|१०॥ 

अयं समह मा तनूह्याते जनाँ अनु । 

सोमपेयं सुखो रथः ।।११।। 

भावार्थ - अत्यंत उत्तम यानाला बनविणारा कारागीर सर्वांनी सत्कार 
करण्यायोग्य असतो. ।।११|| 

अध स्वप्नस्य निर्विदेऽ भुञ्जतश्च रेवतः । 

उभा ता बस्रि नञयतः ।।१२।। 

भावार्थ - जो ऐशर्यवान असून कृपण असतो किंवा जो दरी असून 
उदारचित्त असतो ते दोन्ही आळशी बनून निरंतर दुःख भोगणारे असतात, 
यामुळे सर्वांनी पुरुार्युक्त बनून अवशय प्रयत्न करावा. १२] 
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या सूक्तात प्रश्नोत्तर, अध्ययन - अध्यापन व राजधर्माच्या विषयाचे वर्णन 
असल्यामुळे या अर्थाची मागील सूक्ाच्या अर्थाबरोबर संगती जाणली पाहिजे. | 


एकशेविसावे सूक्त समाप्त 
सू. १२१ वे 


औशिजः कक्षीवान ऋषिः । विश्वेदेवा इ्रशच देवताः ।१।७।१३ भुरिक्‌ 
पङ्क्तिश्छन्दः । पञ्चमः स्वरः ।२।८।१० त्रिष्टुप्‌ ।३।४।६।१२।१४।१५ 
विराट्‌ त्रिष्टुप ।५।९।११ नित्त तरि्ुप्नदः । धैवतः स्वरः || 

कदित्था नूँ: पात्रं देवयतां श्रवद्विरो अङ्गिरसां तुरण्यन्‌ । 

प्र यदानडूविश आ हर्म्यस्योरु क्रंसते अध्वरे यजत्रः ।।१।। 

भावार्थ - या मंत्रात छुप्तोपमालंकार आहे. हे स्ी-पुरुषांनो ! जसे शा्नवेतते 
विद्वान सर्व माणसांना सत्याचा बोध करवितात व असत्य रोखून उत्तम शिक्षण 
देतात तसे आपल्या संतानांना तुम्ही निरंतर चांगले शिक्षण द्य. ज्यामुळे तुमच्या 
कुळात कधी अयोग्य संतान निर्माण होणार नाही. ।|१।। 

स्तम्भीद्ध दां स धरूणं प्रषायद्दभुर्वाजाय द्रविणं नरो गोः । 

अनु स्वजां महिषश्चक्षत व्रां मेनामश्वस्य परि मातरं गोः ।।२। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जो आप्त अर्थात उत्तम 
शास्री विद्वानांकडून विद्या, विनय व न्याय इत्यादी धारण करतो. तो सुखाने 
वाढतो व पूजनीय ठरतो. ।।२।| 

नक्षद्धवमरुणीः पूर्व्यं राटू तुरो विशामङ्गिरसामनु घून्‌ । 

तक्षद्वग्रं नियुतं तस्तम्भद्‌ द्यां चतुष्पदे नर्याय दिपादे ।।३।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जी माणसे विनयाने माणसे 
गाई इत्यादी पशूंचे, आप्त, निष्कपटी, सत्यवादी राजाप्रमाणे पालन करतात. 
अन्यायाने कुणाचे हनन करीत नाहीत तेच सुख प्राप्त करतात इतर नव्हे. ||२।| 

अस्य मदे स्वर्य्यं दा ऋतायापीव्॒तमुस्तियाणायनीकम्‌ । 

यद्ध प्रसर्गे त्रिककुम्निवर््तदप डुहो मानुषस्य दुरो वः ।।४।। 

भावार्थ - तेच राजपुरुष उत्तम असतात, जे प्रजा व गाय इत्यादी प्राण्यांच्या 
सुखासाठी हिंसक दुष्ट पुरुषांचा नाश करून धर्माचे पालन करतात व जे 
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परोपकारी असतात व अधर्म मार्ग रोखतात आणि धर्ममार्गात चालतात तेच 
राज्यकार्यासाठी योग्य असतात. ।।४।। 

तुभ्यं पयो यत्‌ पितरावनीतां राधः सुरेतस्तुरणे भुरण्यू । 

शुचि यत्ते रेक्णँ आयजन्त सबर्दुघायाः पय उस्रियायाः ।।५।। 

भावार्थ - माणसे जेव्हा माता-पिता व विद्वानांची धर्मयुक्त बनून सेवा 
करतात तसेच गाई इत्यादी पशूंचे रक्षण करून धर्माने सुख प्राप्त करतात. 
त्यांच्याबाबतीत कधी अप्रिय आचरण करू नये. कारण ते सर्वांवर उपकार 
करणारे आहेत. ।।५।। 

अध प्र जज्ञे तरणिर्ममत्तु प्ररोच्यस्या उषसो न सूरः । 

इन्दुर्येभिराष्ट स्वेदुहव्यैः स्रुवेण सिञ्चञ्जरणाभि धाम ।।६।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमा व वाचकलुप्तोपमालंकार आहेत. माणसांनी गाय 
इत्यादी पशूंचे रक्षण करावे व त्यांची वृद्धी करून वैद्यकशास्तरानुसार त्या पशूंचे 
दूध सेवन करावे व बलवान आणि ऐखवर्यवान व्हावे. जशी एखादी व्यक्ती नांगर 
वगैरे साधनांनी शेत नांगरून पाण्याचे सिंचन करते व अन्न इत्यादी पदार्थांनी 
युक्त होऊन बल व ऐश्वर्याने सूर्याप्रमाणे प्रकाशित होते तसे प्रशंसायुक्त कार्य 
करून प्रकाशित व्हावे. ।।६।। 

स्विध्मा यदनधितिरपस्यात्‌ सूरो अध्वरे परि रोधना गोः । 

यद्ध प्रभासि कृत्व्याँ अनु धूननर्विशे परिविषे तुराय ।।७।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकछुप्तोपमालंकार आहे. जी माणसे पशूंचे रक्षण व 
वाढ इत्यादीसाठी वनांचे रक्षण करतात व त्यात पशूंना चारतात आणि दूध 
वगैरेचे सेवन करून शेतीचे काम करतात ते राज्यात सूर्याप्रमाणे प्रकाशमान व 
ऐसवर्यवान होतात. ते गाय इत्यादी पशूंचे हनन करणारे नसतात. ।।७।। 

अष्टा महो दिव आदो हरी इह धूम्नासाहमभि योधान्‌ उत्सम्‌ । 

हरि यत्ते मन्दिनं दुक्षनू वृधे गोरभसमद्रिभिर्वाताप्यम्‌ ।।८।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकहुप्तोपमालंकार आहे. हे माणसांनो! सूर्य जसा 
आपल्या प्रकाशाने सर्व जगाला आनंद देतो व आपल्या आकर्षण शक्तीने 
भूगोल धारण करतो तसेच नदी, नाले, झरे, विहिरी, तलाव इत्यादी बनवून वन 
किंबा पर्वतावर तृण वाढवून गाई, घोडे इत्यादी पशूंचे रक्षण व वृद्धी करून दूध 
इत्यादीच्या सेवनाने निरंतर आनंद प्राप्त करावा. ।[८|| 
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कुत्साय यत्र पुरुहूत वन्वञ्छुष्णमनन्तैः परियासि वधै: ।। ९।। 

न ˆ या मंत्रात वाचकलुपतोपमालंकार आहे. हे माणसांनो! जसा सूर्य 
मेघांची वृष्टी कसन, अंधकार दूर करून सर्वाना हर्षित करतो. तसे तुम्ही गाई 
इत्यादी पशूंचे रक्षण करुन त्यांची हत्या करणाऱ्यांना रोखून निरंतर सुखी व्हा. हे 
कार्य बुद्धिमान लोकांखेरीज होणे शक्‍य नाही. त्यामुळे बुद्िमानाच्या साह्यानेच 
वरील काम करा. ।।९।| 

पुरा यत्‌ सूरस्तमसो अपीतेस्मद्रिबः फलिगं हेतिमस्य । 

शुष्णस्य चित्‌ परिहितं यदोजो दिवस्परि सुग्रथितं तदादः ।।१०।। 

भावार्थ - या मंत्रात छुप्तोपमालंकार आहे. हे राजपुरुषांनो! जसा सूर्य मेघाचे 
हनन करतो व त्याला भूमीवर पाडून सर्व प्राण्यांना प्रसन्न करतो तसेच गाईची हत्या 
करणाऱ्यांचे निवारण करून गाई इत्यादी पशूंना सदैव सुखी करा. |॥१०॥ 

अनु त्वा मही पाजसी अचक्रे दयावाक्षामा मदतामिन्द्र कर्मन्‌ । 

त्वं वृत्तमाशयानं सिरासु महो वग्नेण सिष्वपो वराहुम्‌ ।।११।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. राजपुरुषांनी नम्रतेने 
पराक्रमयुक्त बनून दुष्ट शत्रूंचा संहार करावा. अर्थात, त्यांना धार्मिक मित्र 
बनवून संपूर्ण प्रजेला चांगल्या कार्यात प्रवृत्त करून आनंदित व्हावे. ।।११।| 

त्वमिन्द्र नर्यो याँ अवो नृन्‌ तिष्ठा वातस्य सुयुजो वहिष्ठान्‌ । 

यं ते काव्य उशना मन्दिनं दादू वृत्तहणं पार्य्यन्ततक्ष वञ्रम्‌ ।।१ २।। 

भावार्थ - जसे राजपुरुष परमेश्वराची उपासना करणाऱ्याचे, अध्ययन 
करणाऱ्याचे, उपासना करणाऱ्याचे व उत्तम व्यवहारात स्थिर प्रजेचे व सेनेचे 
रक्षण करतात. तसेच त्यांनीही त्यांचे निरंतर रक्षण करावे. ।।१२।| 

त्वं सूरो हरितो रामयो नून भरच्चक्रमेतशो नायमिन्द्र । 

प्रास्य पारं नवतिं नाव्यानामपि कर्त्तमवर्त्तयो ऽ यज्यून्‌ ।।१ ३।। 

भावार्थ - या मंत्रात छुप्तोपमालंकार व ्लेषालंकार आहेत. जसा सूर्य 
सर्वांना आपापल्या कामात लावतो. तसे उत्तम शास्र जाणणाऱ्या विद्वानांनी 
मूर्खांना शास्र व शारीरिककर्मात प्रवृत्त करुन सर्व सुख प्राप्त करावे. ।|१२।। 

त्वं नो अस्या इन्दर दुर्हणायाः पाहि वरिवो दुरितादभीके । 

प्र नो वाजान्‌ रथ्यो३ अश्वबुध्यानिषे यन्धि श्रवसे सूत्रुतायै ।।१४।। 

भावार्थ - सेनाधीशाने आपल्या सेनेला शत्रूकडून हनन व दुष्ट आचरण 
यांच्यापासून दूर ठेवावे. वीरांचे बल व त्यंच्या इच्छेनुसार बल वाढविणारे 


ऋरवेद्‌/३ ४१ 


CC-0. In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


खाण्यापिण्याचे पदार्थ द्यावेत. त्यांना प्रसन्न ठेवून शत्रूंना चांगल्या प्रकारे जिंकून 
प्रजेचे सतत रक्षण करावे. ।।१४।। 

मा सा ते अस्मत्सुमतिर्वि दसदू वाजप्रमहः समिषो वरन्त । 

आ नो भज मघवन्‌ गोष्वर्य्यो महिष्ठास्ते सधमादः स्याम ।।१ ५।। 

भावार्थ - माणसांनी उत्तम बुद्धीच्या प्राप्तीसाठी परमेश्वराला स्वामी मानून 
त्याची प्रार्थना करावी. ईश्वराचे जसे गुण, कर्म, स्वभाव आहेत तसे आपले सिद्ध 
करून परमेशवराजवळ सदैव आनंदात स्थित असावे. ।।१ ५।। 

या सूक्तात स्त्री-पुरुष व राजा, प्रजा इत्यादींच्या धर्माचे वर्णन असल्यामुळे 
पूर्वीच्या सूक्तार्थाबरोबर या अर्थाची संगती जाणावी. ।। 


एकशे एकविसावे सूक्त समाप्त 
सू. १२२ वे 


कक्षीवान ऋषिः । विश्वेदेवा देवताः ।१।५।१४ भुरिक्‌ पङ्क्ति ।४ 
निचृत्पङ्क्तिः ।३।१५ स्वराट्‌ पङ्क्तिः ।६ विराट पङ्क्तिश्छन्दः । पञ्चमः स्वरः 
।२।९।१०।१३। विराट त्रिष्टुप्‌ ।८।१२। नित्तू त्रिष्टुप्‌ ।७।११ त्रिष्टुप्‌ च 
छन्दः । धैवतः स्वरः || | 

प्र व: पान्तं रघुमन्यवोऽन्धो यज्ञं रुद्राय मीढुषे भरध्वम्‌ । 

दिवो अस्तोष्यसुरस्य वीरैरिषुध्येव मरुतो रोदस्योः ।।१।। 

भावार्थ - या मंत्रात पूर्णोपमा व वाचकलुप्तोपमालंकार आहेत. जेव्हा 
माणसांचा योग्य पुरुषांबरोबर चांगला जम बसतो तेव्हा कठीण कामही सहज 
सिद्ध होते. ।।१। 

पत्नीव पूर्वहूतिं वावूधध्या उषासानक्ता पुरुधा विदाने । 

स्तरीनत्कि वयुतं वसाना सूर्यस्य श्रिया सुदृशी हिरण्यैः ।।२।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमा व वाचकलुप्तोपमालंकार आहेत. पतित्रता खरी 
आपल्या पतीला प्रसन्न करते व स्रीब्रत पती अर्थात आपल्या पत्नीत रमणारा, 
दिवस व रात्रीच्या संबंधाप्रमाणे असतो. तशा संबंधाप्रमाणेच वत्र व अलंकाराने 
सुशोभित होऊन धर्मयुक्त व्यवहारात प्रयत्न करावा. || २॥ . 

ममत्तु नः परिज्मा वसर्हा ममत्तु वातो अपां वृषण्वान्‌ । 
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शिशीतमिच्रपर्वता युवं नस्तन्नो विश्वे वरिवस्यन्तु देवाः ।। ३।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुपतोपमालंकार आहे. जी माणसे आम्हाला प्रसन्न 
करतात त्यांना आम्हीही प्रसन्न करावे. ।।३।| 

उत त्या मे यशसा इवेतनायै व्यन्ता पान्तौशिजो हुवध्यै । 

प्रवो नपातमपां कृणुध्वं प्र मातरा रास्पिनस्यायोः ।। ४।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. हे माणसांनो! जसे चांगल्या 
शिक्षणाने आमचे आयुष्य तुम्ही वाढविता तसे आम्हीही तुमच्या आयुष्याचे 
उन्नयन करावे. ।।४।| 

आ वो रुवण्युमौशिजो हुवध्यै घोषेव शंसमर्जुनस्य नंशे । 

प्र व: पूष्णे दावन आँ अच्छा बोचेय वसुतातिमग्नेः ।।५।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमा व वाचकलुप्तोपमालंकार आहेत. जसे वैद्य सर्वांना 
निरोगी करण्यासाठी रोग लवकर दूर करवितात तसे सर्व विद्यावंत लोकांनी 
सर्वांना सुखी करून चांगली प्रतिष्ठा प्राप्त करवून द्यावी. ।।५।। 

रुतं मे मित्रावरूणा हवेमोत श्रुतं सदने विश्वतः सीम्‌ । 

श्रोतु नः श्रोतुरातिः सुश्रोतुः सुक्षेत्रा सिन्धुरद्िः ।। ६।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. विद्वानांनी सर्वांचे प्रश्‍न 
ऐकून त्यांचे यथायोग्य समाधान करावे. ।।६।। 

स्तुषे सा वां बरुण मित्र रातिर्गवां शता पृक्षयामेषु पञ्रे । 

श्रुतरथे प्रियरथे दधानाः सद्यः पुष्टिं निरुन्धानासो अग्मन्‌ ।।७।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसे या संसारात विद्वान 
लोक पुरुषार्थने अनेक अद्भुत याने तयार करतात तशी इतरांनीही तयार 
करावीत. ।।७।। 

अस्य स्तुष महिमधस्य राधः सचा सनेम नहुषः सुवीराः । 

जनो यः पत्रेभ्यो वाजिनीबानइवावतो रथिनो मह्यं सूरिः ।।८।। ह 

भावार्थ - जसा पुरुषार्थी मनुष्य समृद्धियुक्त असतो तसे सर्व लोकांनी झाले 
पाहिजे. ।।८।। 

जनो यो मित्रावरुणावभिध्रुगपो न वां सुनोत्यक्ष्णयाधुळ्‌! 

स्वयं स यक्ष्मं हृदये नि धत्त आप यदि होत्राभिर्र्तावा ।।९।। 

भावार्थ - जो माणूस परोपकार करणाया विद्वानांशी वैर करतो तो सदैव 
दुःखी होतो व जो प्रीती करतो तो सुखी होतो. ॥९॥ 
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स ब्राधतो नहुषो दंसुजूतः शर्धस्तरो नरा गूर्तश्रवाः । 

विसृष्टरातिर्याति बाढसृत्वा विश्वासु प्॒त्सु सदमिच्छूरः ।।१ ०।। 

भावार्थ - माणसांनी शत्रूपेक्षा जास्त युद्धसामग्री एकत्रकरून चांगल्या 
लोकांची मदत घेऊन शत्रूंना जिंकावे. |१०॥ 

अध म्मन्ता नहुषो हवं सूरेः श्रोता राजानो अमृतस्य मन्द्रा । 

नभोजुवो यन्निरवस्य राधः प्रशस्तये महिना रथवते ।।१ १।। 

भावार्थ - जे, परमेश्वर, अत्यंत विद्वान व आपल्या आत्म्याच्या विरोधी नसतात 
व त्यांचा उपदेश ग्रहण करतात ते विद्या प्राप्त करून श्रेष्ठ बनतात. ।।११।। 

एतं शर्द॑ धाम यस्य सूरेरित्यवोचन दशतयस्य नंशे । 

दयुम्नानि येषु वसुताती रारन्‌ विशवे सन्वन्तु प्रभृथेषु वाजम्‌ ।।१ २।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जी विद्वान माणसे पूर्ण 
विद्या जाणणारी असतात व संपूर्ण विद्या प्राप्त करून इतरांना उपदेश करतात 
ती यशस्वी होतात. ।।१२॥ 

मन्दामहे दशतयस्य धासेदिर्यत्पश्च बिभ्रतो यन्त्यन्ना । 

किमिष्टाव इष्टारर्मिरेत ईशानासस्तरुष तऋशजते नृन्‌ ।।१३॥। 

भावार्थ - जे सुसिक्षणाने सर्वांना विद्वान करणार्‍या व साधनांसह वांछित 
सिद्ध करणाऱ्या समर्थ विद्वानांचा स्वीकार करीत नाहीत. ते अभीष्ट सुख ही 
प्राप्त करू शकत नाहीत. ।|१३।। 

हिरण्यकर्णं मणिग्रीवमर्णस्तन्नो विशवे वरिवस्यन्तु देवाः । 

अय्यो गिरः सद्य आ जग्मुषीरोस्राशचाकन्तूभयेष्वस्ये ।।१४।। 

भावार्थ - जे विद्वान व विदुषी मुलामुलींना विद्वान व विदुषी करतात किंवा जे 
वैश्य सर्व देशांच्या भाषा जाणून देशदेशान्तरी द्वीपद्ोपान्तरी जाऊन धन आणून 
ऐअवर्ययुक्त होतात त्यांचा सर्वानी सत्कार करावा असे ते असतात. ।|१ ४।। 

चत्वारो मा मशर्शारस्य शिशवस्रयो राज्ञ आयवसस्य जिष्णोः । 

रथो वा मित्रावरुणा दीर्घाप्साः स्यूमगभस्तिः सूरो नाद्यौत्‌ ।।१५।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. ज्या राजाच्या राज्यात विद्या व उत्तम 
Se गुण क य स्वशासित धर्मात्मा लोक असतात. तसेच चार 
वर्ण व आश्रम अ , प्रजा, न्यायाधीश असतात तो 
व सुशोभित होतो. ।|१५।| Mr 

राजा, प्रजा व साधारण माणसांच्या धर्माच्या वर्णनाने या सूक्तात 
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सा अर्थाबरोबर मागच्या सूक्ताच्या अर्थाबरोबर साम्य आहे, हे जाणले 
पाहिजे. 


एकशे बाविसावे सूक्त समाप्त 
सू. १२३ वे 


दीर्घतमसः पुत्रः कक्षीवानृषिः । उषा देवता ।१।३।६।७।९।१०।१३ 
विराट्‌ त्रिष्टुप २।४।८।१२ नित्‌ त्रिषु ५ त्रिषु च छन्दः । धैवतः स्वरः । 
११ भुरिकू पङ्क्तिश्छन्दः । पञ्चमः स्वरः | 

पृथू रथो दक्षिणाया अयोज्यैनं देवासो अमृतासो अस्थुः । 

कृष्णादुदस्थादर्या ३ विहायाञ्चिकित्सन्ती मानुषाय क्षयाय ।।१।। 

भावार्थं - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जी प्रातःकाळच्या 
वेळेसारखी (उषेसारखी) अर्थात शीतल स्वभावाची स्री व चंद्रासारखा शीतल 
गुणाचा पुरुष असेल तर त्यांचा परस्पर विवाह झाला तर सदैव सुख मिळते. ।।१।। 

पूर्वा विश्वस्माद्‌ भुवनादबोधि जयन्ती वाजं बृहती सनुत्री । 

उच्चा व्यख्यद्युवतिः पुनर्भूरोषा अगन्मथमा पूर्वहूतौ ।।२।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. सर्व मुलींनी पंचवीस वर्षांपर्यंत 
विद्याभ्यासात आपले आयुष्य घालवावे व पूर्ण विदुषी व्हावे. आपल्या सारख्याच 
पुरुषाबरोबर विवाह करून प्रातःकाळच्या वेळेप्रमाणे प्रफुल्लित असावे. ।।२॥ 

यदद्य भागं विभजोसि नृभ्य उषो देवि मर्त्यत्रा सुजाते । 

देवो नो अत्र सविता दमूना अनागसो वोचति सूर्याय ।।३।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जेव्हा हे दोघे स्री व पुरुष 
विद्ययुक्त बनून धर्माचे आचरण करतात व विधेचा प्रचार करून सदैव परस्पर 
प्रसन्न असतात तेव्हा गृहस्थाश्रम अत्यंत सुखाचा होतो. ।।३।। 

गृहंगृहमहना यात्यच्छा दिवेदिवे अधि नामा दधाना । 

सिषासन्ती द्योतना शश्वदागादग्रमग्रमिदू भजते वसूनाम्‌ ।।४।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकछुप्तोपमालँकार आहे जशी सूर्याची प्रभा सर्व 
पदार्थाच्या पुढच्या भागांना प्रकाशित करते व नियमाने प्रत्येक वेळी प्राप्त होते. 
तसे स्रीनेही. असले पाहिजे. ।।४।। 

भगस्य स्वसा वरुणस्य जामिरुषः सूनृते प्रथमा जरस्व । 
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पञ्चा स दध्या यो अघस्य धाता जयेम तं दक्षिणया रथेन ।।५।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. ख्ियांनी सतत आपापल्या 
घरात ऐश्वर्य वाढवावे. श्रेष्ठ रीतीने चालावे तसेच दुष्टांचे ताडन करावे. ।।५।। 

उदीरतां सूनृता उत्पुरन्धीरूदग्रयः शुशुचानासो अस्थुः । 

स्मार्हा वसूनि तमसापगूढाविष्करण्व न्त्युषसो विभातीः ।।६।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकछुप्तोपमालंकार आहे. जेव्हा स्रिया उषेप्रमाणे 
अविद्या, मलिनता, निष्क्रियता इत्यादी दोष दूर करून विद्या, पवित्रता इत्यादी 
गुण प्रकट करतात तेव्हा त्या सदैव सुखी होतात. ।।६।। 

अपान्यदेत्यभ्य १ न्यदेति विषुरूपे अहनि सं चरेते । 

परिक्षितोस्तमो अन्या गुहाकरद्यौदुषाः शोशुचता रथेन ।।७।। ` 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. या जगात काळोख व 
प्रकाश हे दोन पदार्थ आहेत. त्यामुळे सदैव पृथ्वी इत्यादीवर अर्ध्या भागावर 
दिवस व अर्ध्या भागावर रात्र असते. जी वस्तू अंधःकाराचा त्याग करते ती 
प्रकाशाचा स्वीकार करते. जितका प्रकाश अंधकाराचा त्याग करतो तितकी रात्र 
होते. दोन्ही पाळीपाळीने सदैव आपल्या व्याप्तीने पदार्थाला झाकतात. ते दोन्ही 
बरोबरच असतात. त्यांचा जिथे जिथे संयोग होतो. ती संध्याकाळ असते व जिथे 
जिथे वियोग होतो अर्थात वेगवेगळे होतात, तेथे तेथे रात्र व दिवस होतात. जे 
स्री पुरुष संयुक्त व वियुक्त होऊन दुःखाच्या कारणांचा त्याग करतात व 
सुखाच्या कारणांचा स्वीकार करतात ते सदैव आनंदित असतात. ।।७।। 

सदृशीरद्य सदृशीरिदु इवो दीर्घं सचन्ते वरूणस्य धाम । 

अनवद्याञ्निंशतं योजनान्येकैका क्रतुं परि यन्ति सद्यः ।।८।। 

भावार्थ - जसे ईश्वरी नियमाप्रमाणे रात्र व दिवस होऊन गेलेले आहेत होत 
आहेत व होणारे आहेत. ते वर्तमान भूत भविष्यात एकसारखे असतात; त्यात 
वेगळेपणा नसतो. या संसाराचा क्रम विपरीत नसतो. जी माणसे आळस सोडून 
सृष्टिक्रमाच्या अनुकूलतेचुसार प्रयत्न करतात ती प्रशंसित होतात व विद्यावान 
आणि ऐशवर्यवान होतात. जसे रात्र व दिवस वेळेवर येतात जातात तसेच 
माणसाचे व्यवहारात वर्तन असावे. ।|८|| 

जानत्यह्नः प्रथमस्य नाम शुक्रा कृष्णादजनिष्ट झ्वितीची । 


ऋतस्य योषा न मिनाति धामाहहर्निष्कृतमाचरन्ती ।।९।। 
भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जज्ञी प्रातःकाळची वेळ 
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अंचःकारातून उत्पन्न होऊन दिवस प्रकट करते ती दिवसाची विरोधिनी नसते. 
तसे सनीने सत्य आचरणाने व आपले माता, पिता व कुलाची उत्तम कीर्ती 
वाढवून आपले सासर व पतीला अप्रसन्न करणारा व्यवहार करू नये. ॥९॥ 

कन्येव तन्वा ३ शाशदानाँ एषि देवि देवमियक्षमाणम्‌ । 

सस्मयमाना युवतिः पुरस्तादाविर्वक्षांसि कृणुषे विभाती ।।१०।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जशी विदुषी ब्रह्मचारिणी स्री पूर्ण 
विद्या व शिक्षण घेऊन आपल्याला पसंत असलेल्या पतीला प्राप्त करून सुखी 
होते तसेच इतर ख्नरियांनीही आचरण करावे. |१०॥ 

सुसंकाशा मातृमृष्टेव योषाविस्तन्वं कृणुषे दृशे कम्‌ । 

भद्रा त्वमुषो वितरं व्युच्छ न तत्ते अन्या उषसो नशन्त ।।११॥। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जशी प्रभात वेळा नियमपूर्वक 
आपापल्या वेळी व स्थानी पोचते. तसे ख्रीने आपल्या पतीला प्राप्त करून 
ऋतुधर्म प्राप्त करावा. |॥११॥ 

अइ्वावती गोमतीर्विशववारा यतमाना रस्मिभिः सूर्यस्य । 

परा च यन्ति पुनरा च यन्ति भद्रा नाम वहमानो उषासः ।।१ २॥ 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जशी प्रातः काळची वेळ 
सूर्याच्या संयोगाने नियमात बांधली जाते. तसे विवाहित स्त्री-पुरुषांनी परस्पर 
प्रेमात स्थिर असावे. ।।१२। ७ 

ऋतस्य ररिमिमनुयच्छमाना भद्रंभद्रं क्रतुमस्मासु धेहि । 

उषो नो अद्य सुहवा व्युच्छास्मासु रायो मघवस्तु च स्युः ।।१३॥। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जशी श्रेष्ठ स्री आपला 
पती व इतरांची यथायोग्य सेवा करून बुद्धी, धर्म, ऐसवर्याला नित्य वाढविते तशी 
ही प्रभातवेळ आहे. ।।१३॥। 

या सूक्तात प्रभातवेळेच्या दृष्टान्ताबरोबर ज्यांच्या धर्माचे वर्णन करण्याने 
या सूक्तात सांगितलेल्या अर्थाची. मागच्या सूक्ताच्या अर्थाबरोबर संगती 
जाणली पाहिजे. 

ee एकशे तेविसावे सूक्त समाप्त 
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सू. १२४ वे 


दैर्घतमसः कक्षीवान्‌ ऋषिः । उषा देवता ।१।३।६।९-१० निचत्‌ त्रिष्टुप्‌ 
।४।७।११ त्रिषटुपु 1१२ विराट्‌ त्रिष्टुप्‌ छन्दः । धैवतः स्वरः ।२।१३ भुरिक्‌ 
पङ्क्तिः ।५ पङ्क्तिः ।८ विराट्‌ पङ्क्तिश्च छन्दः । पञ्चमः स्वरः || 

उषा उच्छन्ती समिधाने अग्ना उद्यन्त्सूर्य्य उर्विया ज्योतिरश्रेत्‌ । 

देवो नो अत्र सविता न्वर्थ प्रासावीद्‌ द्विपत्् चतुष्पदित्यै ।।१।। 

भावार्थ - पृथ्वीचा सूर्याच्या किरणांबरोबर संयोग होतो. तोच संयोग वक्र 
होत प्रभात वेळ होण्याचे कारण असते. जर सूर्य नसता तर अनेक प्रकारचे 
पदार्थ वेगवेगळे पाहता आले नसते. ।।१॥। 

अमिनती दैव्यानि ब्रतानि प्रमिनती मनुष्या युगानि । 

ईयुषीणामुपमा शश्वतीनामायतीनां प्रथमोषा व्यद्यौत्‌ ।। २।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जशी ही प्रातःकाळची वेळ 
विस्तारयुक्त पृथ्वी सूर्याबरोबर चालणारी असते व पूर्वस्थानाला सोडत उत्तर 
स्थानाला ग्रहण करते, तशीच वर्तमान व भूतकाळाची उपमा व येणाऱ्या कार्यरूप 
जगाचे व जगाच्या कारणाचे चांगल्या प्रकारे ज्ञान करविते व सत्यधर्माचरण 
निमित्तक वेळेचे अंग असल्यामुळे आयू कमी करते. ती ग्रहण केलेली बुद्धी व 
आरोग्य इत्यादी शुभ गुणांना देते तशी पंडिता स्री असावी. ।।२।। 

एषा दिवो दुहिता प्रत्यदर्शि ज्योतिर्वसाना समना पुरस्तात्‌ । 

ऋतस्य पन्थामन्वेति साधु प्रजानतीव न दिशो मिनाति ।। ३।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. नियमित असलेली उषा 
सर्वांना आनंदित करते व आपला उत्तम स्वभाव नष्ट करीत नाही तसे स्रियांनी 
गृहस्थाश्रमात वागावे. ।।३। 

उपो अदर्शि शुन्ध्युवो न वक्षो नोधाइवाविरक़्त प्रियाणि । 

असन्न ससतो बोधयन्ती शशवत्तमागात्युनरेयुषीणाम्‌ ।।४।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जी स्री उषा, सूर्य, विद्वानाप्रमाणे 
आपल्या संतानांना उत्तम शिक्षण देऊन विद्वान करते ती सर्वांनी सत्कार 
करण्यायोग्य असते. ।।४॥। 

पूर्वे अदे रजसो अप्त्यस्य गवां जनित्र्यकृत प्र केतुम्‌ । 

ययु प्रथते वितरं वरीय ओभा प्णन्ती क ।५॥ 


ऋ्वेद्‌/३४८ 


CC-0. In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


भावार्थ 7 या मंत्रात वाचकछुप्तोपमालंकार आहे. प्रभात समयी उगवलेल्या 
सूर्यमंडळाचा प्रकाश भूगोलाच्या अर्ध्या भागात पडतो तर अर्ध्या भागात रात्र 


असते. त्या दिवस व रात्रीच्या मध्ये प्रातःकाळची वेळ विराजमान असते. सदैव 
रात्र, प्रभातकाळ व दिनक्रम असे चालू असतात. यावरून हे स्पष्ट होते की, 
पृथ्वीचा जेवढा भाग सूर्यमंडळासमोर येतो त्यावेळी दिवस. जितका मागे जातो 
तितकी रात्र होते व संध्याकाळ व प्रातःकाळच्या संधीत उषा असते. याचप्रकारे 
लोक (गोल) फिरल्यामुळे हे सायंकाळ व प्रातःकाळही फिरत असल्यासारखे 
वाटतात. ।।५।| 

एवेदेषा पुरुतमा दृशे क॑ नाजामिं न परि वृणक्ति जामिम्‌ । 

अरेपसा तन्वा ३ शाइदाना नार्भादीषते न महो विभाती ।।६।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जशी पतिव्रता स्री 
आपल्या पतीला सोडून इतरांच्या पतीचा संग करीत नाही व जसा ख्नीव्रती पुरुष 
आपल्या स्रीला सोडून दुसऱ्या ख्रीशी संबंध ठेवत नाही व विवाहित स्री-पुरुष 
नियमाने व योग्यवेळी संग करतात तशीच प्रातःकाळची वेळ नियमयुक्त स्थान व 
वेळ सोडून इतरत्र युक्त होत नाही. ।।६।। 

अभ्रातेव पुंस एति प्रतीची गर्तारूगिव सनये धनानाम्‌ । 

जायेव पत्य उशती सुवासा उषा हस्रेव नि रिणीते अप्सः ।।७।। 

भावार्थ - या मंत्रात चार उपमालंकार आहेत. जशी भ्रातृहीन कन्या आपल्या 
प्रेमाने अभिलषित पतीला स्वतः प्राप्त करते. न्यायाधीश, राजा, राजपत्नी व धन 
इत्यादींचा विभाग करण्यासाठी न्यायासन अर्थात राजसिंहासन प्राप्त करतो व 
जशी हसतमुख स्री आनंदयुक्त पतीला प्राप्त होते व सुंदर रूपाने आपले भाव 
प्रदर्शित करते तशीच ही प्रातःकाळची वेळ असते, हे समजले पाहिजे. ।।७।। 

स्वसा स्वसरे सार स. प्रतिचक्ष्येव | be 

व्युच्छन्ती रहिमिभिः समनगाइव ब्रा: ।।८ 

भावार्थ - या मंत्रात उपमा व वाचकछुप्तोपमालंकार आहेत. कनिष्ठ 
भगिनीने ज्येष्ठ भगिनीचे वर्तमान जाणावे व स्वयंवर विवाहासाठी दूर असलेल्या 
आपल्या अनुकूल पतीला स्वीकारावे. जशी शांत पतिव्रता स्री आपल्या पतीचा 
स्वीकार करते तसा आपल्या पतीचा स्वीकार करावा. जसा सूर्य स्वतःच्या प्रभेसह व 
प्रभा सूर्यासह नित्य वसते तसे ख्ली-पुरुषांनी एकमेकाच्या अनुकूल वागावे. ।।८॥ 

आमां पूर्वासामहसु स्वसृणामपरा पूर्वामभ्येति पशचात्‌। 
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ताः प्रत्नवन्नव्यसीर्नूनमस्मे रेवदुच्छन्तु सुदिना उषासः ।।९।। 

भावार्थ - जशा दूर देशी राहणाऱ्या पुष्कळ विवाहित भगिनी एकमेकींना 
भेटून आपल्या व्यवहाराची माहिती देतात तशी पूर्वीची उषेची वेळ वर्तमान 
वेळेबरोबर संयुक्त होऊन व्यवहार प्रकट करतात. ।।९।| 

प्र बोधयोषः प्रणतो मधोन्यबुध्यमानाः पणयः ससन्तु । | 

रेवदुच्छ मघवदूभ्यो मघोनि रेवतू स्तोत्रे सूनृते जारयन्ती ।।१०।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. कुणीही रात्रीच्या चौथ्या 
प्रहरी किंवा दिवसा झोपू नये. कारण झोप व अधिक उष्णतेमुळे रोग उत्पन्न 
होतात व कार्य आणि अवस्था यांची हानी होते. जसे पुरुषार्थाने युक्तिपूर्वक 
पुष्कळ धन प्राप्त होते तसे सूर्योदयापूर्वी उठून उद्योगी पुरुष दारिद्र्याचा. त्याग 
करतो. ।|१०॥। 

-अवेयमशवैशयुवतिः पुरस्ताद्युङ्क्ते गवामरुणानामनीकम्‌ । 

वि नूनमुच्छादसति प्र केतुर्गृहंगृहमुप तिष्ठाते अग्निः ।।११॥। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जशी उषा व दिवस सदैव 
संपृक्त असतात. तसे विवाहित स्त्री-पुरुषांनी वागावे. ज्या नियमाचे जे पदार्थ 
असतात त्यांना त्याच नियमाने प्राप्त करावे तेव्हा त्यांची कीर्ती वाढते. ।।१ १।। 

उत्ते वयर्चिद्रसतेरपप्तन्‌ नरश्च ये पितुभाजो ब्युष्टौ । 

अमा सते वहसि भूरि वाममुषो देवि दाशषे मर्त्याय ।।१२।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसे पक्षी वर-खाली 
उडतात तशी प्रातःकाळची वेळ रात्र व दिवसाच्या वर-खाली जाते. जी स्री 
पतीबरोबर प्रियाचरण करते तसेच तिच्या पतीनेही तिच्याबरोबर करावे. ।|१ २।। 

अस्तोढ्वं स्तोम्या ब्रह्मणा मेऽवीवृधध्वमुशतीरूषासः । 

युष्माकं देवीरवसा सनेम सहस्रिणं च शतिनं च वाजम्‌ ।।१ ३।।, 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकछुप्तोपमालंकार आहे. जशी उषा शुभ गुण, कर्म, 
स्वभावयुक्त असते. तशी स्री असावी. तशीच माणसेही असावीत. जसे इतर 
विद्वानांकडून आपल्या प्रयोजनासाठी विद्या घेतो तत्ञी प्रेमाने इतरांनाही ती 
द्यावी. ॥१३॥ 

या सूक्तात उघेच्या दृष्टान्तादवारे ज्रियांच्या गुणांचे वर्णन असल्यामुळे या 
सूक्ताच्या अर्थाची मागच्या सूक्ताच्या अर्थाबरोबर संगती आहे, हे जाणले 
पाहिजे. ।१३॥ 

एकशे चोविसावे सूक्त समाप्त 
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सू. १२५ वे | 

दैर्घतमसः कक्षीवान ऋषिः । दम्पती देवते ।१। ३।७ त्रिुप्‌ छन्द: : 
निचृत्‌ त्रु छन्दः । धैवतः स्वरः || ४।५ जगती छन्दः | es रां रै 

राता रतनं प्रातरित्वा दधाति तं चिकित्वान्‌ पतिगृह्य नि थत्ते । 

तेन प्रजां वर्धयमान आयू रायस्पोषेण सचते सुवीरः ।।१॥। 

भावार्थ - जो आळस सोडून धर्मासंबंधी व्यवहार करून धन प्राप्त करून 
त्याचे रक्षण करतो. स्वतः त्याचा भोग घेतो व इतरांनाही करवितो. निरंतर देणे- 
घेणे करून उत्तम प्रयत्न करतो त्याला सर्व सुख मिळते. ।।१।। 

सुगुरसत्सुहिरण्यः स्वश्वो ब्रहदस्मै वय इन्द्रो दधाति । 

यस्त्वायन्तं वसुना प्रातरित्वो मुक्षीजयेव पदिमुत्सिनाति ।।२।। 

भावार्थ - जो विद्वान त्याच्या शिष्यांना उत्तम शिक्षण देतो. अर्थात, अधर्म व 
विषय भोगाच्या चंचलतेचा त्याग इत्यादी उपदेश करून पुष्कळ आयुष्य देणारी 
विद्या देतो आणि धनवान करतो त्याची या जगात उत्तम कीर्ती होते. ।|। 

आयमद्य सुकृतं प्रातरिच्छन्नि्टेः पुत्रं वसुमता रथेन । 

अंशोः सुतं पायय मत्सरस्य क्षयद्वीरं वर्द्वय सूनृताभिः ।।३।। 

भावार्थ - स्री-पुरुषांनी पूर्ण ब्रह्मचयनि विद्या संग्रहित करावी. परस्पर 
प्रसन्नतेने विवाह करून धर्मयुक्त व्यवहाराने पुत्र इत्यादी संतानांना उत्पन्न करावे. 
त्यांचे रक्षण करण्यासाठी धार्मिक दायीला ठेवावे. तिने संतानांना उत्तम शिक्षण 
देऊन संपन्न करावे. ।।३।। 

उप क्षरन्ति सिन्धवो मयोभुव ईजानं च यक्ष्यमाणं च धेनवः । 

पृणन्तं च्र पपुरिं च श्रवस्यवो घृतस्य धारा उप यन्ति विश्वतः ।।४।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जे स्री व पुरुष 
गृहस्थाश्रमात एकमेकांना प्रिय आचरण करतात व विद्येचा अभ्यास करून 
संतानांकडून अभ्यास करवून घेतात ते निरंतर सुख प्राप्त करतात. ।।४।। 

नाकस्य पृष्ठे अधि तिष्ठति शरितो यः पृणाति स ह देवेषु गच्छति । 

तस्मा आपो घृतमर्षन्ति सिन्धवस्तस्मा इयं दक्षिणा पिन्वते सदा।।५।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकहुप्तोपमालंकार आहे. जी माणसे मनुष्य देह प्राप्त 
करून सत्पुरुषांचा संग व धर्माचुकूल आचरण करतात ती सदैव सुखी होतात. जे 
विद्वान किंवा विदुषी, बालक, तरुण, वृद्धांना तसेच बालिका, तरुणी, ण 
स्रियांना निष्कपटीपणाने विद्या व उत्तम शिक्षण देववितात ते या संसारात संपूर्ण 
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सुख प्राप्त करून शेवटी मोक्ष प्राप्त करतात. ।।५॥ 

दक्षिणावतामिदिमानि चित्रा दक्षिणावतां दिवि सूर्यासः । 

दक्षिणावन्तो अमृतं भजन्ते दक्षिणावन्तः प्रतिरन्त आयुः ।।६।। 

भावार्थ - जे ब्राह्मण सर्व माणसांच्या सुखासाठी विद्या व उत्तम शिक्षणाचे 
दान देतात, जे क्षत्रिय न्यायानुकूल व्यवहाराने प्रजेला अभयदान देतात, जे वैश्य 
धर्माने संग्रहित केलेले धन दान करतात व जे शूद्र सेवा दान देतात ते पूर्ण 
आयुष्य भोगून या जन्मी व पुढच्या जन्मी निरंतर आनंद भोगतात. |1६॥ 

मा प्रणन्तो दुरितमेन आरन्मा जारिषुः सूरयः सुब्रतासः । 

अन्यस्तेषां परिधिरस्तु करिचिदप्णन्तमभि सं यन्तु शोकाः ।।७। 

भावार्थ - या जगात दोन प्रकारची माणसे असतात. एक धार्मिक व दुसरे 
पापी. हे दोन्ही वेगवेगळे स्थान व आचरण असणारे असतात. अर्थात, जे 
धार्मिक असतात ते धर्मात्यांच्या मार्गाचे अनुसरण करतात व दुष्ट आचरण 
करणारे पापी अधार्मिक दुष्ट लोकांच्या आचरणानुसार अधर्माच्या मार्गाने 
चालतात. धर्मात्मयांनी अधार्मिक दुष्ट मार्गावर कधीही चाळू नये. या प्रकारे 
धार्मिक व अधार्मिकाचे दोन मार्ग आहेत. त्यापैकी धर्माचे पालन करणाऱ्यांना 
सुख मिळते व अधर्म करणाऱ्या दुष्टांना दुःख प्राप्त होते. ।।७।। 

या सूक्तात धर्मानुकूल आचरणाचे वर्णन असल्यामुळे या सूक्ताच्या अर्थाची 
मागच्या सूक्ताच्या अर्थाबरोबर संगती जाणली पाहिजे. 


एकशे पंचविसावे सूक्त समाप्त 
सू. १२६ वे 


१-५ कक्षीवान । ६ भावयव्यः । ७ रोमशा ब्रह्मवादिनी चर्षिः । विद्वांसो 
देवताः ।१-२।४-५। निचृत्‌ त्रिष्टुप्‌ । ३ त्रिष्टुप्‌ छन्दः । धैवतः स्वरः ।६।७ 
अनुष्टुप छन्दः । गांधार स्वरः | 

अमन्दान स्तोमान प भरे मनीषा सिन्धावधि क्षियतो भाव्यस्य । 

यो मे सहस्रममिमीत सवानतूर्तो राजा श्रव इच्छमानः ।।१।। 

भावार्थ - जोपर्यंत संपूर्ण शात्र जाणणाऱ्या विद्वानाच्या आज्ञेने जो पुरुषार्थी 
विद्वान बनणार नाही तोपर्यत त्याला राज्याचा अधिकार देऊ नये. ।।१।। 
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शतं राज्ञो नाधमानस्य निष्कान्‌ रातमश्वान्‌ प्रयतान्‌ सद्य आदम्‌ । 
शतं कक्षीवाँ असुरस्य गोनां दिवि श्रवो 5 जरमा ततान ।।२।। 


भावार्थ - ज्यांचा न्यायी विद्वान राजाकडून सत्कार होतो त्यांचे यश सर्वत्र 
पसरते. ।।२।| 


उप मा श्यावाः स्वनयेन दत्ता वधूमन्तो दश रथासो अस्थुः । 

षष्टिः सहस्रमनु गव्यमागात्‌ सनत्कक्षीवां अभिपित्वे अद्वाम्‌ ।।३॥। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकछुप्तोपमालंकार आहे. सर्व योद्धे राजाकडून धन 
इत्यादी पदार्थांची प्राप्ती इच्छितात. त्यामुळे राजाने त्यांना यथायोग्य धन द्यावे. 
असे केल्याशिवाय उत्साह निर्माण होत नाही. ।।३। 

चत्वारिशद्दशरथस्य शोणाः सहस्रस्याग्रे श्रेणिं नयन्ति । 

मदच्युतः कृशनावतो अत्यान्‌ कक्षीवन्त उदमृक्षन्त प्राः ।।४।। 

भावार्थ - ज्यांचे दशदिशांना चार घोड्यांनी युक्त रथ असतात. सहस्रो 
अश्वारोही, लाखो पायदळ, पूर्ण कोश, धन, तसेच ज्यांच्याजवळ पूर्ण विद्या, 
विनय व नम्रता इत्यादी गुण असतात. तेच चक्रवर्ती राज्य करण्यायोग्य 
असतात. ।।४।। 

पूर्वामनु प्रयतिमाददे वस्रीन्‌ युक्ताँ अष्टावरिधायसो गाः। 

सुबन्धवो ये विझ्या इव ब्रा: अनस्वन्तः श्रव ऐषन्त पञ्राः ।।५।। 

भावार्थ - जे लोक, सभा, सेना व संस्थेचे अधिकारी, कुशल, चतुर, आठ 
सभासद, शत्रूंचा विनाश करणारे वीर, गाय, बैल इत्यादींचे मित्र, धनवान, 
वैञ्यांचे व शेतीचे चांगल्या प्रकारे रक्षण करून अन्न इत्यादी ऐश्वर्याची वाढ 
करतात ते माणसांमध्ये शिरोमणी अर्थात अत्यंत उत्तम असतात. ।|५ ॥ 

आगधिता परिगधिता prs म | 

T पाझूनां भोज्या शता ।।६ 

CM उपमालंकार आहे. ज्या नीतीने अर्थात धर्माच्या चालीने 
अगणित सुख प्राप्त होते ते सर्वांनी सिद्ध केले पाहिजे. ।।६॥ 

उपोप मे परा मृश मा मे दभ्राणि मन्यथाः । 


सर्वाहमस्मि रोमझा गन्धारीणामिवाविका ।।७।। 
भावार्थ - राणीने राजाला म्हणावे की, मी तुमच्यापेक्षा कमी नाही. जसे तुम्ही 


पुरुषांचे न्यायाधीश आहात. तशी मी ज्ियांचा च्या म ब पूर्वीचे 
राजे महाराजे व राण्या प्रजेचा न्याय करणारे होते, तशीच 
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या सूक्तात राजाच्या धर्माचे वर्णन असल्यामुळे या सूक्ताच्या अर्थाचे मागील 
सूक्ताच्या अर्थाबरोबर साम्य आहे. हे जाणले पाहिजे. ।। 


एकशे सब्रिसावे सूक्त समाप्त 
सू. १२७ वे 


परुच्छेप ऋषिः । अनिनर्देवता १-३।८-९ अष्टिश्छन्दः ।४।७।११ 
भुरिगष्टिशछन्दः । मध्यमः स्वरः । ५-६ अत्यष्टिश्छन्दः । गान्धारः स्वरः । १० 
भुरिगति शक्वरी छन्दः । पञ्चमः स्वरः || 

अग्निं होतारं मन्ये दास्वन्तं वसुं सूनुं सहसो 

जातवेदसं विग्रं न जातवेदसम्‌ । 

य ऊर्ध्वया स्वध्वरो देवो देवाच्या कृपा 

घृतस्य विभ्राष्टिमनु वष्टि शोचिषा ऽऽ जुह्वानस्य सर्पिषः ।।१।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. ज्याची उत्तम गुणवान 
लोकात प्रशंसा होते, ज्याचे शरीर व आत्मा यांचे बल उत्तम आहे त्या पुरुषाला 
ख्रीने पती म्हणून निवडावे. अशा पुरुषाने तशाच स्रीला भार्या म्हणून 
स्वीकारावे. ।।१।| 

यजिष्ठं त्वा यजमाना हुवेम ज्येष्ठमङ्गिरसां विप्र 

मन्मभिर्विप्रेभिः शुक्र मन्मभिः । 

परिज्मानमिव द्यां होतारं चर्षणीनाम्‌ । 

शोचिष्केशं वृषणं यमिमा विज्ञः पराबतु जूतये विज्ञः ।।२।। 

भावार्थ - विद्वान व प्रजा ज्याची प्रशंसा करतात त्याच शाक्तवेत्त्या विदानाचा 
आश्रय सर्व माणसांनी घ्यावा. ।।२।| 

स हि पुरू चिदोजसा विरुक्मता 

दीद्यानो भवति ुहन्तरः परशुर्न दुहन्तरः । 

वीछु चिद्यस्य समृतौ श्रुवदनेव यत्त्थिरम्‌ । 

निःषहमाणो यमते नायते धन्वासहा नायते ।।३।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जो शत्रूकडून पराजित होत नाही व 
आपल्या प्रशंसनीय बलाने त्यांना जिंकतो तोच प्रजेचे पालन करण्यात श्रेष्ठ 
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ठरतो हे माणसांनी जाणले पाहिजे, || ३॥ 

दृढा चिदस्मा अनु दुर्यथा विदे 

दाष्ट्यवसे । 

प्र यः पुरूणि गाहते तक्षदनेव शोचिषा । 

स्थिरा चिदन्ना नि रिणात्योजसा नि स्थिराणि चिवोजसा ।।४।। 

भावार्थ - या मंत्रात दोन उपमालंकार आहेत. जसे विद्वान लोक विद्येच्या 
प्रचाराने माणसांच्या आत्म्यात प्रकाश पाडतात व सर्वाना पुरुषार्थी बनवितात 
तसे न्यायाधीश विद्वान प्रजेला उद्योगी बनवितात. ।।४।। 

तमस्य प्रक्षमुपरासु धीमहि 

नक्तं यः सुदर्शतरो दिवातराद प्रायुषे दिवातरात्‌ । 

आदस्यायुर्ग्रभणवद्‌ वीळु शर्म्म न सूनवे । 

भक्तम्‌ भक्तमवो व्यन्तो अजरा अग्नयो व्यन्तो अजराः ।।५।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसा चंद्र नक्षत्र व औषधी 
(वृक्ष) यांना पुष्ट करतो तसे सज्जनांनी प्रजेचे पालनपोषण केले पाहिजे. जसे माता- 
पिता संतानांना संतुष्ट करतात तसे सर्व प्राण्यांना आम्ही संतुष्ट करावे. ।५॥| 

सहि शर्धो न मारुतं तुविष्वणिरण्नस्वतीषूर्वरारिविष्ठनिरार्त्तनास्िष्टनिः । 

आदद्धव्यान्याददिर्यज्ञस्य केतुरर्हणा । 

अध स्मास्य हर्षतो हृषीवतो विश्वै जुषन्त पन्थां नरः । 

शुभे न पन्थाम्‌ ।। ६।। 

भावार्थ - या मंत्रात दोन उपमालंकार आहेत. जी माणसे धर्माने एकत्र 
केलेल्या पदार्थांचा भोग करीत प्रजेत धर्म व विद्या इत्यादी गुणांचा प्रसार 
करतात. ती दुसऱ्याकडून धर्ममार्गाचा प्रचार करवू शकतात. ।।६।। 

द्विता यदी कीस्तासो अभिद्यवो । 

नमस्यन्त उपवोचन्त भृगवो मन्थन्तो दाशा भृगव: । 

अग्निरीशे वसूनां शुचिर्यो धणिरिषामू । 

प्रियाँ अपिधीर्वनिषीष्ट मेधिर आ वनिषीष्ट मेधिरः ।।७।। 

भावार्थ - जो विद्यार्थी विद्वानांकडून नित्य विद्या शिकू इच्छितो त्याला 
विद्वानांनीही चांगल्या प्रकारे विद्या द्यावी. कारण या देण्याधेण्याखेरीज कोणतेही 
उत्तम कार्य नाही. ।|७।। 

विइवासां त्वा विशां पतिं हवामहे 
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सर्वासां समानं दम्पतिं भुजे सत्यगिर्वाहसं भुजे । 

अतिथिं मानुषाणां पितुर्न यस्यासया । 

अमी च विश्वे अमृतास आ वयो हव्या देवेष्वा वयः ।।८।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जोपर्यंत भेदभावरहित संपूर्ण विद्या 
जाणलेले धर्मात्मा विद्वान राज्याचे अधिकारी नसतात. तोपर्यंत राजा व प्रजेची 
उन्नतीही होत नाही. ।।८।। 

त्वमग्ने सहसा सहन्तमः शुष्मिन्तमो जायसे 

देवतातये रयिर्न देवतातये । 

शुष्मिन्तमो हि ते मदो थुम्निन्तम उत क्रतुः । 

अध स्मा ते परि चरन्त्यजर श्रुष्टीवानो नाजर ।।९।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार अहे. जी माणसे शरीर व आत्मा यांच्या 
बलाने युक्त, प्राज्ञ, विद्या इत्यादी धन, उत्तम संतान यांनी युक्त असतात, ती 
सुख देणारी असतात. ।|९॥ 

प्र वो महे सहसा सहस्वत उषर्बुधे पशुषे नाग्नये स्तोमो बभूत्वग्नये । 

प्रति यदीं हविष्मान्‌ विश्वासु क्षासु जोगुवे । 

अग्रे रेभो न जरत ऋषूणां जूर्णिर्होत ऋषूणाम्‌ ।।१०।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसे विद्वान लोक विद्या प्राप्तीसाठी 
चांगला प्रयत्न करतात तसे या संसारात सर्व माणसांनी प्रयत्न केले पाहिजेत. 
।।१०॥। 

स नो नेदिष्ठं ददृशान आ भराग्ने देवेभिः सचनाः सुचेतना 

महो रायः सुचेतना । 

महि शविष्ठ न स्कृधि संचक्षे भुजे अस्यै । 

महि स्तोतृभ्यो मघवन्सुवीर्यं मथीरूग्रो न शवसा ।।११।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमा व वाचकलुप्तोपमालंकार आहेत. विद्यार्थ्यांनी 
संपूर्ण शान्न शिकलेल्या धार्मिक विद्वानांची प्रार्थना व सेवा करून पूर्ण विद्या 
प्राप्त करावी. ज्यामुळे राजा व प्रजा यांनी विद्यायुक्त होऊन निरंतर धर्माचे 
आचरण करावे. ।।११।। 

या सूक्तात विद्वान व राजधर्माचे वर्णन असल्यामुळे या सूक्ताच्या अर्थाचे 
मागच्या सूक्ताच्या अर्थाबरोबर साम्य आहे. 

एकशे सत्ताविसावे सूक्त समाप्त 
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सू. १२८ वे ` 


मसच्छेप ऋषिः । अभिर्देवता । १ निचवत्यिः ।४।३।६।८ 
विराडत्यष्टिशछन्दः । गान्धारः स्वरः । २ भुरिगष्टि: ।५।७ िचृदष्टि शछनदः | 
मध्यमः स्वरः || 

अयं जायत मनुषो धरीमणि 

होता यजिष्ठ उशिजामनु व्रतमग्निः स्वमनु ब्रतम्‌ । 

विश्वश्रुष्टिः सखीयते रयिरिव श्रवस्यते । 

अदब्धो होता नि षददिळस्पदे परिवीत इळस्पदे ।।१।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमा व वाचकुप्तोपमालंकार आहेत. जो विद्येची 
इच्छा करणाऱ्यांच्या अनुकूल वागणारा, सुशील, धर्मयुक्त व्यवहारात चांगली 
निष्ठा ठेवणारा, सर्वाचा मित्र, शुभ गुण ग्रहण करणारा असेल तोच माणसांचा 
मुकुटमणी अर्थात शिरोधार्य असेल. ।।१॥। 

तं यज्ञसाधमपि वातयाम स्यृतस्य पथा नमसा हविष्मता देवताता हविष्मता । 

स न ऊर्जामुपाभृत्यया कृपा न जूर्यति । 

यं मातरिश्वा मनवे परावतो देवं भाः परावतः ।।२।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकळुप्तोपमालंकार आहे. जसा वायू सर्व मूर्तिमान 
पदार्थ धारण करून प्राण्यांना सुखी करतो तसे विद्वान माणसांनी विद्या व धर्म 
धारण करून सर्व माणसांना सुख द्यावे. ।।२॥ 

एवेन सद्यः पर्येति पार्थिवं मुहुर्गी रेतो वृषभः 

कनिक्रदद्‌ दधद्रेतः कनिक्रदत्‌ । 

शतं चक्षाणो अक्षभिर्देवो वनेषु उ i 

सदो दधान उपरेषु सानुष्वग्निः परेषु सानुषु 11२ 

भावार्थ - वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसे सूर्य व वायू सर्वांना 
धारण करून मेघाचा वर्षाव करून संपूर्ण जगात आनंद पसरवितात तसे विद्वान 
लोक वेद विद्या धारण करून इतरांच्या आत्म्यात आपल्या उपदेशांचा वर्षाव 
करून सर्व माणसांना सुख देतात. ।|३॥। 

स सुक्रतुः पुरोहितो दमेदमे 5 मिनर्यजञस्याध्वरस्य चेतति 

क्रत्वा यज्ञस्य चेतति । 

क्त्वा वेधा इषूयते विश्वा जातानि पस्पशे । 
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यतो घ्रृतश्रीरतिथिरजायत वह्निर्वेधा अजायत ।।४।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकळुप्तोपमालंकार आहे. जे विद्वान देशोदेशी, 
नगरानगरात, दवीपद्वीपान्तरी, गावोगावी, घरोघरी सत्याचा उपदेश करतात ते 
सर्वांनी सत्कार करण्यायोग्य असतात. ।।४। | 

क्त्वा यदस्य तविषीषु पृञ्चते ऽ ग्नेरवेण मरुतां न भोज्येषिराय न भोज्या । 

स हि ष्मा दानमिन्वति वसूनां च मज्मना । 

स नख्रासते दुरितादभिहतुः शंसादघादभिहुतः ।।५।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जे उत्तम शिक्षण व विद्या यांनी दुष्ट 
स्वभावाच्या प्राण्यांना आणि अधर्माचे आचरण करणाऱ्यांना वाईट गुणांपासून 
निवृत्त करून चांगल्या गुणात प्रवृत्त करवितात ते या जगात कल्याण करणारे 
धार्मिक विद्वान असतात. ।।५॥। 

विइवो विहाया अरतिर्वसुर्दधे । 

हस्ते दक्षिणे तरणिर्न शिश्रथच्छूवस्यया न शिश्रथत्‌ । 

विश्वस्मा इदिषुध्यते देवत्रा हव्यमोहिषे । 

विश्वस्मा इत्सुकृते वारमृणूवत्यग्नि्दारा व्यृण्वति ।। ६।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसे सूर्य सर्व व्यक्त पदार्थांना 
प्रकाशित करून सर्वांना सुख देतो तसे हिंसा इत्यादी दोषांनी रहित विद्वान 
विद्येचा प्रकाश करून सर्वांना आनंदित करतात. ।६।। 

स मानुषे वृजने शंतमो हितो ३ ग्निर्यज्ञेषु 

जेन्यो न विश्पतिः प्रियो यज्ञेषु विइपतिः । 

स हव्या मानुषाणामिळा कृतानि पत्यते । 

स नस्रासते वरुणस्य धूर्तेर्महो देवस्य धूर्तेः ।।७।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जे माणसांना उपंदेशाद्वारे धर्ममार्गात 
प्रवृत्त करतात. न्यायाधीश राजाप्रमाणे प्रजेचे पालन करून डाकू इत्यादी दुष्ट 
प्राण्यांपासून भयाची निवृत्ती करवितात ते विद्वानांचे मित्र असतात. तेच 
अंधपरंपरा अर्थात कुमार्ग रोखण्यास समर्थ असतात. ।।७।। 

अग्निं होतारमीळते वसुधितिं 

प्रियं चेतिष्ठमरतिं न्येरिरि हव्यवाहं न्येरिरे । 

विस्वायु विर्ववेदसं होतारं यजतं कविम्‌ । 

देवासो रणूवमवसे वसूयवो गीर्भी रणूवं वसूयवः ।। ८ ।। 
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भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. हे माणसांनो ! विद्वान 
लोक ज्याच्या सेवा व संगतीने विद्या इत्यादी गुण प्राप्त करतात त्याचीच सेवा व 
संगत याद्वारे तुम्ही ती प्राप्त करा. ।।८।| 

या सूक्तात विद्वानांच्या गुणांचे वर्णन असल्यामुळे या सूक्ताच्या अर्थाचे 
मागील सूक्ताच्या अर्थाबरोबर साम्य आहे, हे जाणले पाहिजे. || 


एकशे अझाविसावे सूक्त समाप्त 
सू. १२९ वे 


परुच्छेप ऋषिः । इन्द्रो देवता ।१।२ निचुदत्यष्टिः ।३ विराहत्यष्टिरछन्दः । 
गान्धारः स्वरः । ४ अष्टिः ।६।११ भुरिगष्टिः | १० निच्दष्टिः छन्दः । 
मध्यमः स्वरः । ५ भुरिगतिशक्वरी । ७ स्वराइतिशक्वरी | पञ्चमः स्वरः । ८।९ 
स्वराट्‌ शक्वरी । धैवतः स्वरः || 

यं त्वं रथमिन्द्र मेधसातये ऽ पाका संतमिषिर प्रणयसि प्रानवद्य नयसि । 

सद्यरिचित्तमभिष्टये करो वशश्च वाजिनम्‌ । 

सास्माकमनवद्य तूतुजान वेधसामिमां वाचं न वेधसाम्‌ ।।१।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जे विद्वान लोक सर्व माणसांना विद्या 
व विनय इत्यादी गुणात प्रवृत्त करवितात ते सगळीकडून अभीष्ट पदार्थांची 
सिद्धी करू शकतात. ।।१।। 

स श्रुधि यः स्मा पृतनासु कासु चिद्‌ 

दक्षाय्य इन्द्र भरहूतये नृभिरसि प्रतूतय रभिः । 

यः शूरैः स्वः स १ निता यो विप्वैवाज: तरुता । 

तमीशानास इरधन्त वाजिनं पक्षमत्यं न वाजिनम्‌ ।।२।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जे विद्वान व न्यायाधीशाबरोबर 
राजधर्मात प्रवीण असतात. ते प्रजेला आनंद देतात. ।1२॥ 

दस्मो हि ष्मा वृषणं पिन्वसि त्वचं 

कं चिद्यावीररसं शूर मर्त्यं परिवृणक्षि मर्त्यम्‌ । 

इ््रोत तुभ्यं तद्दिवे तदुदराय स्वयशसे । 

मित्राय वोचं वरुणाय सप्रथः सुमूळीकाय सप्रथः ।।३॥। 
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भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जी माणसे सर्व 
माणसांसाठी मित्रत्वाच्या नात्याने सत्याचा उपदेश करतात व धर्माचा स्वीकार 
करतात ती अत्यंत सुख देणारी असतात. ।।३।। 

अस्माकं व इनद्रमुसमसीष्टये 

सखाय विइवायुं प्रासहं युजं वाजेषु प्रासहं युजम्‌ । 

अस्माकं ब्रह्मोतये ऽ वा पृत्सुषु कासु चित्‌ । 

नहि त्वा शत्रु: स्तरते स्तृणोषि यं विश्वं शरु स्तृणोषि यम्‌ ।।४।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. माणसांनी जितके सामर्थ्य 
असेल तितके मित्र बनविण्याचे प्रयत्न करावेत. धर्महीन दुष्ट लोकांशी मैत्री करू 
नये व दुष्टांशी मित्रत्वाच्या नात्याने वागू नये. असे वागल्याने शत्रूचे बळ वाढत 
नाही. ।।४। 

नि घू नमातिमतिं कयस्य चित्‌ 

:। 

नेषि णो यथा पुरानेनाः शूर मन्यसे । 

विश्वानि पूरोरप पर्षि वह्निरासा वहिनो अच्छ ।।५।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जो माणसाच्या बुद्धीचे उत्तम रक्षण 
करून वृद्धी करतो व पापामध्ये अश्रद्धा उत्पन्न करतो. तोच सर्वाना सुख देऊ 
शकतो. ।।५।। 

प्र तद्वोचेयं भव्यायेन्दवे 

हव्यो न य इषवान्मन्म रेजति रक्षोहा मन्म रेजति । 

स्वयं सो अस्मदा निदो वधैरजेत दुर्मतिम्‌ । 

अव स्रवेदघशंसो 5 वतरमव क्षुद्रमिव स्रवेत्‌ ।। ६।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जे शुभ गुण कर्म स्वभावाचे विद्यार्थी 
असतात. त्यांना अध्यापकांनी प्रेमाने विद्या द्यावी व निंदा करणाऱ्या चोरांना दूर 
करावे आणि स्वतः सदैव धार्मिक असावे. ।।६।| 

वनेम तद्धोत्रया चितन्त्या 

वनेम रयिं रयिवः सुवीर्य्य रण्वं सन्तं सुवीर्व्यम्‌ । 

दुर्मन्मानं सुमन्तुभिरेमिषा प्रचीमहि । 

आ सत्याभिरि् दुम्नहूतिभिर्यजत्रं धुम्नहृतिभिः ।।७॥। 
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भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. माता 
विद्वानांनी आपल्या संतानांना या प्रकारचा उपदेश करावा क 
धर्मानुकूल आहे त्यांचे आचरण करा; परंतु अयोग्य कामाचे आचरण करू नका 
असे सत्याचरण व परोपकार करून सदैव ऐश्‍वर्य वाढवावे. ।।७।। | 

प्रप्रा वो अस्मे स्वयशोभिरूती 

परिवर्ग इन्र दुर्मतीनां दरीमन दुर्मतीनाम्‌ । 

स्वयं सा रिषयध्यै या न उपेषे अत्रैः । 

हतेमसन्न वक्षति क्षिप्ता जूर्न वक्षति ।।८।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जे दुष्टांची संगत सोडून सत्संगाने 
कीर्तिमान बनतात व अत्यंत प्रशंसनीय सेनेद्वारे प्रजेचे रक्षण करतात ते उत्तम 
ऐश्वर्यवान होतात. ।।८| 

त्वं न इन्द्र राया परीणसा याहि पथाँ अनेहसा पुरो याह्यरक्षसा 

सचस्व नः पराक आ सचस्वास्तमीक आ । 

पाहि नो दूरादारादभिष्टिभिः सदा पाह्यभिष्टिभिः ।।९।। 

भावार्थ - उपदेशकांनी धर्माच्या अनुकूल मार्गाने स्वतः प्रवृत्त व्हावे व सर्वांना 
प्रवृत्त करवून आपल्या उपदेशाद्वारे जवळ व दूर असलेल्या पदार्थांची संगती 
करून भ्रम नाहीसा करून सत्य विज्ञानाची प्राप्ती करवून सर्वांचे सदैव चांगले 
रक्षण करावे. ।।९।| 

त्वं न इन्द्र राया तरूष सोग्रं चित्‌ 

त्वा महिमा सक्षदवसे महे मित्रं नावसे । 

ओजिष्ठ त्रातारविता रथं कं चिदमर्त्य 

अन्यमस्मद्रिरिषेः क॑ चिदद्रिवो रिरिक्षन्तं चिदद्रिवः ।।१ ०।। 

भावार्थ - माणसाची हीच महिमा आहे की श्रेछांचे पालन व दुष्टांचे निर्दलन 
॥१०॥ 

पाहि न इन्र सुत स्रिधो 5 वयाता सदूभिद दुर्मतीनां देव: सचुर्मतीनाम्‌। 

हन्ता पापस्य रक्षसस्राता विप्रस्य मावतः । 

अधा हि त्वा जनिता जीजनद्वसो रक्षोहणं त्वा जीजनदसो ।।११।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुपतोपमालंकार आहे. विदानांचे हेच प्रशंसनीय 
कार्य आहे. ते म्हणजे पापाचे खंडन व धर्माचे मंडन करणे होय. कुणीही दुष्टांची 


संगती व श्रेष्ठांचा त्याग करू नये. ॥११॥ 
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या सूक्तात विद्वान व राजाच्या धर्माचे वर्णन असल्यामुळे या सूक्तात 
सांगितलेल्या अर्थाची मागील सूक्ताच्या अर्थाबरोबर संगती जाणली पाहिजे. ।। 


एकशे एकोणतिसावे सूक्त समाप्त 
सू. १३० वे 


परुच्छेप ऋषिः । इन्द्रो देवता ।१।५ भुरिगष्टिः ।२।३।६।९ स्वराडष्टिः । 
४।८ अष्टिञ्छन्दः । मध्यमः स्वरः । ७ निचृदत्यष्टिश्छन्दः । गान्धारः स्वरः । 
१० विराट त्रिष्टुप्‌ छन्दः । धैवतः स्वरः || 
एन्द्र याह्युप नः परावतो नायमच्छा विदथानीव 
सत्पतिरस्तं राजेव सत्पतिः । 
हवामहे त्वा वयं प्रयस्वन्तः सुते सचा । 
पुत्रासो न पितरं वाजसातये मंहिष्ठं वाजसातये ।।१।। 
- भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. राजा व प्रजा यांनी या जगात पिता 
व पुत्राप्रमाणे वागून पुरुषार्थी व्हावे. ।।१।| 
पिबा सोममिन्द्र सुवानमद्रिभिः 
कोशेन सिक्तमवतं न वंसगस्तातृषाणो न वंसगः । 
मदाय हर्यताय ते तुविष्ट माय धायसे । 
आत्वा यच्छन्तु हरितो न सूर्यमहा विइवेव सूर्यम्‌ ।।२।। 
भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जे साधन व उपसाधन याद्वारे 
आयुर्वेद अर्थात वैद्यकशाञ्राच्या रीतीने महाऔषधींचा रस तयार करून त्याचे 
ग्रहण करतात ते निरोगी बनून प्रयत्नशील बनतात. ।।२।। 
अविन्दद्दिवो निहितं गुहां निधिं 
वेर्न गर्भं परिवीतमञ्मन्यनन्ते अन्तरश्मनि । 
व्रजं ब्रजी गवामिव सिषासन्नङ्गिरस्तमः । 
अपावृणोदिष इन्द्र: परीवृता द्वार इषः परीवृताः ।।३।। 
भावार्थ - या मंत्रात उपमा व वाचकलुप्तोपमालंकार आहेत. जे योगाचे अंग, 
धर्म, विद्या व सत्संगाच्या अनुछानाने आपल्या आत्म्यात स्थित परमेश्वराला 
जाणतात. सूर्य जसा अंधकार दूर करतो तसे ते आपल्या संगतीतील लोकांची 
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अविद्या दूर करून विद्येचा प्रकाश उत्पन्न 
ला ढि करून सर्वांना 
त्यांना आनंदित करू शकतात. ।।३।। सर या 


दादृहाणो वज्रमिन्द्रो गभस्त्योः । 

क्षग्रेव तिग्ममसनाय सं श्यदहिहत्याय सं श्यत्‌ । 

संविव्यान ओजसा शवोभिरिन्द्र मज्मना । 

तष्टेव वृक्षं वनिनो नि वृश्चसि परश्वेव नि वृश्चसि ।।४।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जी माणसे प्रमाद व आळस इत्यादी 
दोष दूर करून या जगामध्ये गुण धारण करतात ती सूर्य रशमीप्रमाणे सुञ्ञोभित 
होतात. ।|४।। - 

त्वं वृथा नद्य इन्द्र सर्तवे ऽ च्छा समुद्रमसृजो रथाँ इव 

वाजयतो रथाँ इव । 

इत ऊतीरयुञ्जत समानमर्थमक्षितम्‌ । 

धेनूरिव मनवे विश्वदोहसो जनाय विश्वदोहसः ।।५।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जे पुरुष गाईसारखे सुख देतात. 
रथाप्रमाणे धर्मानुकूल मार्गाचे अवलंबन करतात, धार्मिक न्यायाधीशासारखे 
बनून सर्वांना स्वतःसारखे बनवितात ते या जगात प्रशंसित होतात. ।।५॥। 

इमां ते वाचं वसूयन्त आयवो रथं न धीरः 

स्वपा अतक्षिषुः सुम्नाय त्वामतक्षिषुः । 

शुम्भन्तो जेन्यं यथा वाजेषु विप्र वाजिनम्‌ । 

अत्यमिव शवसे सातये धना विश्वा धनानि सातये ।।६।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जे उपदेशक धार्मिक विद्वानांकडून 
संपूर्ण विद्या प्राप्त करून विस्तार॒युक्‍्त बुद्धी अर्थात सर्व विषयात बुद्धीचा विस्तार 
करतात ते संपूर्ण ऐस प्राप्त करून रथ, घोडा व धीर पुरुषाप्रमाणे धर्मानुकूल 
मार्गाला प्राप्त करतात व कृतकृत्य होतात. ॥६॥ 

भिनत्पुरो नवतिमिन्द्र पूरवे दिवोदासाय महि दाशुषे तृतो 

वज्रेण दाशुषे नृतो । 

अतिथिग्वाय झम्बरं गिरेरुग्रो अवाभरत्‌ । 

महो धनानि दयमान ओजसा विश्वा धनान्योजसा ।।७।। 


भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. या मंत्रात “नवतिम्‌' हे पद 
पुष्कळांचा बोध करणारे आहे. जे शत्रूंना जिंकतात, अतिथींचा सत्कार करतात 
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व घार्मिकांना विद्या इत्यादी गुण देतात आणि सूर्य जसा मेघाला धारण करतो 
तसे संपूर्ण ऐश्‍वर्य धारण करतात. ।।७।। 

इन्द्र: समत्सु यजमानमार्यं प्रावदिशवेषु झतमूतिराजिषु स्वर्मढिष्वाजिषु । 

मनवे शासद ब्रतान त्वचं कृष्णामरन्धयत्‌ । 

दक्षन्न विइवं ततृषाणमोषति न्यर्शसानमोषति ।।८ ।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमा व वाचकलुप्तोपमालंकार आहेत. माणसांनी श्रे 
गुण, कर्म स्वभावाचा स्वीकार करून दुष्टांच्या गुण, कर्म, स्वभावाचा त्याग करून 
शरेष्ठांचे रक्षण व दुष्टांचे ताइन करून धर्मानुसार राज्य चालवावे. ।।८।। 

सूरइचक्र प्र ब्ृहज्जात ओजसा 

प्रपित्वे वाचमरूणो मुषायतीशान आ मुषायति । 

उशना यत्परावतो 5 जगन्नूतये कवे । 

सुम्नानि बिश्वा मनुषेव तुर्वणिरहाविरवेव तुर्वणिः ।।९।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमा व वाचकलुप्तोपमालंकार आहेत. जे सूर्याप्रमाणे 
विद्या, विनय व धर्माचा प्रकाश करणारे असून सर्वांच्या उन्नतीसाठी चांगला 
प्रयत्न करतात. ते स्वतःचीही उन्नती करून घेतात. ।।९।। 

स नो नव्येभिर्वृषकर्मचुक्यः पुरा दर्तः पायुभिः पाहि शग्मैः । 

दिवोदासेभिरिनद्र स्तवानो वावृधीथा अहोभिरिव धौः ।।१ ०।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. राजपुरुषांनी सूर्याप्रमाणे विद्या, 
उत्तम शिक्षण व धर्माच्या उपदेशाने प्रजेला उत्साहित करावे व त्यांची प्रशंसा 
करावी. तसेच प्रजेनेही राजाबरोबर वागावे.||१०।। 

या सूक्तात राजा व प्रजा यांच्या कार्याचे वर्णन असल्यामुळे या सूक्ताच्या 
अर्थाची पूर्वसूक्ताच्या अर्थाबरोबर संगती जाणली पाहिजे. । 


एकरे तिसावे सूक्त समाप्त 
सू. १३१ वे 
परुच्छेप ऋषिः । इन्द्रो देवता १।२। निचृदत्यष्टिः | ४ विराइत्यष्टिशछच्दः। 


गांधारः स्वरः ।३।५।६।७ भुरिगष्टिशछन्दः । मध्यमः स्वरः । 
इन्द्राय हि धौरसुरो अनम्नतेन्द्राय 
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मही प्रथिवी वरीमभिर्धुम्नसाता वरीमभिः । 

इन्र विश्वे सजोषसो देवासो दधिरे पुरः । 

इन्द्राय विश्वा सवनानि मानुषा रातानि सन्तु मानुषा ।।१।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकछुप्तोपमालंकार आहे. माणसांनी हे जाणले 


पाहिजे की येथे जितके कार्यकारणात्मक जगत व जीव वर्तमान आहेत तेथे 
परमेश्वराचे राज्य आहे. ॥१॥ 


विइवेषु हि त्वा सवनेषु तुञञते समानमेकं वृषमण्यवः पृथक 

स्वः सनिष्यवः पृथक्‌ । 

तं त्वा नावं न पर्षणिं शूषस्य धुरि धीमहि । 

इन्द्र न यज्ञैहिचितयन्त आयवः स्तोमेभिरिन्रमायवः ।।२।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमा व वाचकलुप्तोपमालंकार आहेत. विद्वान लोक 
ज्या सच्चिदानंदस्वरूप नित्य शुद्ध, बुद्ध व मुक्त स्वभाव, सर्वत्र एकरस व्यापी, 
सर्वांचा आधार, सर्व ऐश्वर्य देणाऱ्या एका अद्वैत (जो तुलनीय नाही) 
परमात्म्याची उपासना करतात तोच उपासना करण्यायोग्य आहे, हे माणसांनी 
जाणावे. ।।२।। 

वि त्वा ततस्रे मिथुना अवस्यवो 

ब्रजस्य साता गव्यस्य निःसृजः सक्षन्त इन्र निःसृजः । 

यदू गव्यन्ता द्वा जना स्व १ र्ता समूहसि । 

आविष्करिक्रदूवृषणं सचाभुवं वञ्रमिन््र सचाभुवम्‌ ।।३॥। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जे स्री-पुरुष क जगाला 
प्रकाशित करणारा, उत्पन्न करणारा, धारण करणारा व देणारा अशा 
सर्वान्तर्यामी परमेश्वराचा अंगीकार करतात ते सदैव सुखी होतात. ।२॥ 

विदुष्टे अस्य वीर्यस्य पूरवः । 

पुरो यदिन्द्र शारदीरवातिरः सासहानो अवातिरः । 

शासस्तमिन्द्र a । जाडला 

महीममुष्णाः प्रथिवीमिमा अपो मन्दसान : 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकछुप्तोपमालंकार आहे. जे र्मात्याचा प्रभाव 
जाणून धर्माचरण करतात ते दुष्टांना शिकवू शकतात. अर्थात, त्यांची इता 
नाहीशी होण्यासाठी चांगले शिक्षण देऊ शकतात. ॥॥४॥| 

आदित्ते अस्य वीर्य्यस्य चर्किरन्‌ 
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मदेषु वृषज्ञुशिजा यदाविथ सखीयतो यदाविथ । 

चकर्थ कारमेभ्यः प्र॒तनासु प्रवन्तवे । 

ते अन्यामन्यां नद्यं सनिष्णत श्रवस्यन्तः सनिष्णत ।।५।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. ज्या माणसांना प्रजेचे 
रक्षण करण्याचा अधिकार मिळालेला असतो त्यांनी धर्माने प्रजेचे पालन 
करण्याची इच्छा बाळगून उत्तम प्रयत्न करावेत. ।।५।। 

उतो नो अस्या उषसो जुषेत ह्यर्कस्य 

बोधि हविषो हवीमभिः स्वर्षाता हवीमभिः। 

यदिन्द्र हन्तवे मृधो वृषा वज्रिन चिकेतसि । 

आ मे अस्य वेधसो नवीयसो मन्म श्रुधि नवीयसः ।।६।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसे पहाट झाल्यावर जागे 
झालेले लोक सूर्यप्रकाशात आपला व्यवहार सुरू करतात, तशी विद्वानांकडून 
सुबोध झालेली माणसे विशेष ज्ञानाने आपापल्या कामाचा आरंभ करतात. जे 
दुष्टांचे निवारण व श्रेछांची उत्तम सेवा करतात. नवीन शिकलेल्या 
विद्वानाजवळून विद्या ग्रहण करतात त्यांना अभीष्ट प्राप्ती होते. ।।६।। 

त्वं तमिन्द्र वावृधानो अस्मयुरमित्रयन्तं तुविजात मर्त्य 

ब्रेण शूर मर्त्यम्‌ । 

जहि यो नो अघायति शृणुष्व सुश्रवस्तमः । 

रिष्टं न यामन्नप भूतु दुर्मतिर्विश्वाप भूतु दुर्मतिः ।।७।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. धार्मिक राजा व प्रजा यांनी चतुरतेने 
देष, वैर व दुसऱयांचे धन घेणाऱया दुष्टांचे हनन करून धर्मानुकूल राज्याचे शिक्षण 
व निष्कंटक मार्गाने विद्येची वृद्धी करावी. ।।७।। 

या सूक्तात श्रेछ व दुष्ट माणसांचे सत्कार व ताइन यांचे वर्णन असून या 
सा अर्थाची मागील सूक्ताच्या अर्थाबरोबर संगती आहे, हे जाणले 
पाहिजे. 


एकरे एकतिसावे सूक्त समाप्त 
` सू. १३२ वे 


परुच्छेप ऋषिः | इतरो देवता ।१।३।५।६ विरात्यष्टिरछन्दः । गान्धारः स्वरः। 
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छन्द: | पञ्चमः स्वरः | ४ निचुदष्टिशछन्द 
त्वया वयं मधवन्‌ पूर्व्ये धन ` | मध्यम; स्वर: || 


इन्द्रत्वोता: सासह्याम पृतन्यतो ४ 

नेदिष्ठे अस्मिन्नहन्यधि वाचा सो स | 

ना यज्ञे वि चयेमा भरे कृतं वाजयन्तो भरे कृतम्‌ ।।१।। 

ना वि - सर्व माणसांनी धार्मिक सेनापतीबरोबर प्रेमाने व उत्साहाने वागून 
व्र अति पि धनाचा संचय करावा व सेनापतीने वारंवार आपल्या 

शूरता इत्यादी गुणांचा उपदेश करून शत्रूंबरोबर 

युद्ध करवावे. ।|१।| उक रनर आपता सैना 

स्वर्जेषे भर आग्नस्य वक्मन्युषर्बुधः स्वस्मिन्ञञञसि 

क्राणस्य स्वस्मिन्नञ्जसि । 

अहन्निन्द्रो यथा विदे ज्नीर्षर्णाशीष्णोपवाच्य: । 

अस्मत्रा ते सध्रयक सन्तु रातयो भद्रा भद्रस्य रातयः ।।२।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमा व वाचकछुप्तोपमालंकार आहेत. जो सभापती 
सर्व शूरवीरांचा आपल्याप्रमाणे सत्कार करतो तो शत्रूंना जिंकून सर्वाना सुख 
देऊ शकतो. युद्धात एकमेकांच्या पदार्थाचे आदानप्रदान केले पाहिजे. अशा 
प्रकारे एकमेकांवर प्रेम करावे व विरोध नष्ट करून उत्तम विजय प्राप्त केला 
पाहिजे. ।।२॥। 

तत्तु प्रयः प्रत्नथा ते शुशुक्रनं 

यस्मिन्‌ यज्ञे वारमकृण्वत क्षयमृतस्य वारसि क्षयम्‌ । 

वि तदोचेरध द्वितान्तः पञ्यत्ति रर्मिभिः। 

स घा विदे अन्विद्रो गवेषणो बच्धुक्षिदूभयो गवेषणः ।।३॥ 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जे सत्यावर प्रेम करतात ते 
विद्वान असतात व जे विद्वान असतात ते सूर्याच्या प्रकाशात हस्तमलकावत 
(हातातील आवळ्याप्रमाणे) पदार्थांना पाहू शकतात. (ति पदार्थांना सूक्ष्म 
पद्धतीने पाहू शकतात.) ।|३॥। । 

नू इत्या ते पूर्वथा च प्रवाच्यं 

यदद्गिरोभ्योऽब्रृणोरप ब्रजमिन्र शिक्षन्नप ब्जम्‌ । 

ऐभ्यः समान्या दिशा ऽ स्मभ्यं जेषि योत्तिच। ` 

सुन्वद्भ्यो रन्धया क॑ चिदव्रतं हृणायत्तं चिदव्रतमू ।।४॥। 
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भावार्थ - ज्यांच्या राज्यात दुष्ट वचन बोलणारे, चोर, व्यभिचारी नसतात ते 
चक्रवती राज्य करण्यास समर्थ असतात. ।।४।। 

सं यज्जनान्‌ क्रतुभिः शूर ईक्षयद्धने हिते तरुषन्त श्रवस्यवः । 

प्र यक्षन्त श्रवस्यवः । 

तस्मा आयुः प्रजावदिदू बाधे अर्चन्त्योजसा । 

इन्द्र ओक्यं दिधिषन्त धीतयो देवाँ अच्छा न धीतयः ।।५।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमा व वाचकलुप्तोपमालंकार आहेत. जे विद्वानांच्या 
संगतीत व सेवेत राहून विद्या प्राप्त करतात व पुरुषार्थने परम ऐश्वर्य वाढवितात 
ते सर्व ज्ञानी लोकांना सुखी करतात. ।।५।। 

युवं तमिन्द्रापर्वता पुरोयुधा 

यो नः प्॒तन्यादप तंतमिद्धतं वग्रेण तंतमिद्धतम्‌ । 

दूरे चत्ताय छन्त्सद्‌ गहनं यदिनक्षत्‌ । 

अस्माकं शत्रून्परि शूर विश्वतो दर्मा दर्षीष्ट विश्वतः ।।६।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. सेनेतील माणसांनी 
सेनापतीचे शत्रू आपले शत्रू समजले पाहिजेत. शत्रूतील परस्पर भेद जाणून 
धार्मिक लोकांनी शत्रूंचा नाश करून प्रजेचे रक्षण केले पाहिजे. ।।६।। 

या सूक्तात राजधर्माचे वर्णन असल्यामुळे या सूक्ताच्या अर्थाची मागील 
सूक्ताच्या अर्थाबरोबर संगती जाणली पाहिजे. ।। 


एकशे बत्तिसावे सूक्त समाप्त 
सू. १३३ वे 


परुच्छेप ऋषिः । इन्द्रो देवता । १ त्रिष्टुपछन्दः । धैवतः स्वरः ।२।२ 
निचुदनुष्टुप ४ स्वराडनुष्टुप्छन्दः । गान्धारः स्वरः । ५ आर्षी गायत्री छन्दः । 
गान्धारः स्वरः । ६ स्वराइ ब्राह्ीजगती छन्दः । निषादः स्वरः । ७ 
विराइष्टिर्छन्दः । मध्यमः स्वरः | [ 

उभे पुनामि रोदसी ऋतेन दरुहो दहामि सं महीरनिन्द्राः । 

अभिव्लग्य यत्र हता अमित्रा वैलस्थानं परि तृढा अशेरन्‌ ।।१।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. सर्व माणसांनी निरंतर ही 
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इच्छा बाळगली पाहिजे की, सत्य 
नाश व आणि निष्कंटक तमी Fi 
अभि ऽ व्ळग्या चिदद्रिवः शीर्षा यातुमतीनाम्‌ । 
छिन्धि बटूरिणा पदा महावटूरिणा पदा ।२॥। 
सच ह प वाचकछुप्तोपमालंकार आहे. जो आपले बल वाढवितो व 
करून त्यां ं 
ब. त्याना पादाक्रांत करतो तो राज्य करण्यायोग्य 
अवासां मघवजहि शर्धो यातुमतीनाम्‌ । 
कळा स महावैलस्थे अर्मके ।।३।। 
भावार्थ - सेनेतील वीरांनी शत्रूसेनेला भयंकर 
टाकावे. ।।३॥ र त SE 
यासां तिस्रः पञ्चाशतो 5 भिव्छङ्गैपावपः । 
तत्सु ते मनायति तकत्सु ते मनायति ।।४।। 
भावार्थ - माणसांनी असे बल वाढवावे की, ज्यामुळे एकच वीर पन्नास दुष्ट 
शत्रूंना जिंकू शकेल व स्वतःच्या बलाचे रक्षण करील. ।।४॥ 
पिशङ्गभृष्िमम्भृणं पिश्ञाचिमिन्द्र सं मृण । 
सर्व रक्षो नि बर्हय ।।५।। 
भावार्थ - राजपुरुषांनी दुष्ट शत्रूंना निर्मूल करून सर्व सज्जनांना निरंतर 
वाढवावे. ।।५।| 
अवर्मह इन्द्र दादृहि श्रुधी नः शुशोच हि यौः क्षा 
न भीषाँ अद्रिवो घृणान्न भीषाँ अद्रिवः । 
शुष्मिन्तमो हि शुष्मिभिर्वधैरुग्रेभिरीयसे । 
अपूरुषघ्नो अप्रतीत शूर सत्वभिञ्जिसप्तैः शूर सत्वभिः ।। ६।। 
भावार्थ - या मंत्रात उपमा व वाचकलुप्तोपमालंकार आहेत. धार्मिक 
पुरुषांनी नीचता नष्ट करून उत्तमतेचा प्रचार करावा. प्रशंसनीय बल 
वाढविण्यासाठी शूरवीर पुरुषांकडून प्रजेचे रक्षण चांगल्या प्रकारे करावे. दहा 
प्राण व एक जीव यांच्या कडून दहा इंद्रियांसारखा पुरुषार्थ करून पदार्थाची 
यथायोग्य वृद्धी करावी. ।।६॥ 
वनोति हि सुन्वन्क्षयं परीणसः । 
सुन्वानो हि ष्मा यजत्यव द्विषो देवानामव द्विषः । 
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सुन्वान इत्सिषासति सहस्रा वाज्यवृतः । 

सुन्वानायेन्द्रो ददात्याभुवं रयिं ददात्याभुवम्‌ ।।७।। 

भावार्थ - जे सर्वामध्ये मित्रत्वाची भावना ठेवून सर्वाच्या शत्रूंचे निवारण 
करवितात ते श्रेयस्कर असून सर्वांना सुख देऊ शकतात. ।।७।। 

या सूक्तात श्रेष्ठाचे पालन व दुष्टांचे निवारण आणि राज्याच्या स्थिरतेचे 
वर्णन केलेले आहे. त्यामुळे या सूक्तात सांगितलेल्या अर्थाची पूर्वीच्या सूक्ताच्या 
अर्थाबरोबर संगती जाणली पाहिजे. | 


एकरे तेहतिसावे सूक्त समाप्त 
सू. १३४ वे 


परूच्छेप ऋषिः। वायुर्देवता।१।३निचृदत्यष्टिः | २ । ४ विराडत्यष्टिश्छन्दः। 
गान्धारः स्वरः । ५ अष्टिः । ६ विराइष्टिश्छन्दः | मध्यमः स्वरः || ` 

आ त्वा जुवो रारहाणा अभि प्रयो 

वायो वहन्त्विह पूर्वपीतये सोमस्य पूर्वपीतये । 

ऊर्ध्वा ते अनु सूनृता मनस्तिष्ठतु जानती । 

नियुत्वता रथेना याहि दावने वायो मरवस्य दावने ।।१।। ` 
` भाबार्थ- या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. विद्वान लोकांनी प्राण्यांमध्ये 
प्राणासारखे प्रिय बनावे व अनेक अशवायुक्त अशा रथाद्वारे जावे-यावे. ।।१। 

मन्दन्तु त्वा मन्दिनो वायविन्दवो ऽ स्मत्राणासः सुक्रता अभिद्यवो गोभिः 
क्राणा अभिद्यवः । [ 

मन्दन्तु त्वा मन्दिनो वायविन्दवो ऽस्मत्क्राणाय 

सुकृता अभिद्यवो गोभिः क्राणा अभिद्यवः । 

यद्ध क्राणा इरध्यै दक्षं सचन्त ऊतयः । 

सध्रीचीना नियुतो दावने धिय उप ब्रुवत ई धियः ।।२।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जी माणसे विद्वानांचा 
अंगीकार करून सत्याचा उपदेश करतात त्यांना शरीर व आत्म्याचे बल कसे 
प्राप्त होणार नाही? ।|२॥ 

वायुर्युङ्क्ते रोहिता वायुररूणा । 

वायू रथे अजिरा धुरि वोढवे वहिष्ठा धुरि वोढवे । 
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चित्रा नव्येषु रश्मिषु । 

तुभ्यं धेनुः सबर्दुघा विश्वा वसूनि दोहते । 

अजनयो मरुतो वक्षणाभ्यो दिव आ वक्षणाभ्यः ।।४।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जी माणसे किरणासारखा 
न्यायाचा प्रकाश व सुशिक्षित वाणीप्रमाणे वक्तृत्व व नदीप्रमाणे शुभगुणांचे वहन 
करतात. त्यांचे संपूर्ण कल्याण होते. ।।४।। 

तुभ्यं शुक्रासः शुचयस्तुरण्यवो मदेषूग्रा इषणन्त । 

भुर्वण्यपामिषन्त भुर्वणि । 

त्वां त्सारी दसमानो भगमीट्टे तक्ववीये । व 

त्वं विश्वस्मादूभुवनात्पासि धर्मणासुर्य्योत्पासि धर्मणा ।।५।। 

भावार्थ - माणसांनी हे जाणावे की, जे त्यांचे रक्षण करतात. त्यांचे त्यांनीही 
रक्षण करावे. दुष्टांचा नाश करून ऐश्वर्याची इच्छा बाळगावी. तसेच दुष्टांवर 
कधीही विश्वास ठेवू नये. ।।५।| ? 

त्वज्ञो वायवेषामपूर्व्यः सोमानां प्रथमः पीति मर्हसि 

सुतानां पीतिमर्हसि 

उतो विहुत्मतीनां विशां ववर्जुषीणाम्‌ । 

विश्वा इत्ते धेनवो दुहन आशिरं घृतं दुह्ठत आशिरम्‌ ।।६।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. राजपुरुषांनी, ब्रह्मचर्य, उत्तम औषध 
व योग्य आहार-विहाराने शरीर व आत्म्याने बल वाढवून धर्माने प्रजेच्या 
पालनात स्थिर व्हावे. ।।६।। 

या सूक्तात वायूचा दृष्टान्त शूरवीराच्या न्यायविषयक प्रजेच्या कर्माचे वर्णन 
असल्यामुळे या सूक्ताच्या अर्थाची मागच्या सूक्ताच्या अर्थाबरोबर संगती. आहे, 
हे जाणावे. 

एकरे चौतिसावे सूक्त समाप्त 
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सू. १३५ वे 


परुच्छेप ऋषिः । वायुर्देवता ।१।३ निचृदत्यष्टिः ।२।४ विराइत्यष्टिशछन्दः 
गान्धारः स्वरः ।५।९ भुरिगष्टिः ।६।८ निचृदष्टिः । ७ अष्टिश्छन्दः । मध्यमः 
स्वरः ॥ 

स्तीर्ण बर्हिरुप नो याहि वीतये । 

सहस्रेण नियुता नियुत्वते शतिनीभिर्नियुत्वते । 

तुभ्यं हि पूर्वपीतये देवा देवाय येमिरे । 

प्र ते सुतासो मधुमन्तो अस्थिरन मदाय क्रत्वे अस्थिरन्‌ ।।१।। 

भावार्थ - विद्या व धर्म जिज्ञासू माणसांनी विद्वानांना नेहमी आमंत्रण द्यावे. 
त्यांच्या संगतीने व त्यांची सेवा करून विशेष ज्ञान वाढवून सदैव आनंदाने राहावे. 
॥१॥ 

तुभ्यायं सोमः परिपूतो अद्रिभिः सपार्हा वसानः परि कोशमर्षति 

शुक्रा वसानो अर्षति । 

तवायं भाग आयुषु सोमो देवेषु हूयते । 

वह वायो नियुतो योह्यस्मयुर्जुषाणो याह्मस्मयुः ।।२।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकळुप्तोपमालंकार आहे. जी माणसे चांगली वस्ने व 
अलंकार घालून चांगले वर्तन करतात. ती सर्वत्र प्रशंसेस पात्र होतात. ।।२॥। 

आ नो नियुद्भिः शतिनीभिरध्वरं सहस्तिणीभिरूपयाहि वीतये 

वायो हव्यानि वीतये । 

तवायं भाग ऋत्वियः सरश्मिः सूर्य्ये सचा । 

अध्वर्युभिर्भरमाणा अयंसत वाये शुक्रा अयंसत ।।३।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकछुप्तोपमालंकार आहे. राजपुरुषांनी शत्रूच्या 
बलापेक्षा चौपट किंवा अधिक बलाने दुष्ट शत्रूंबरोबर युद्ध करावे व त्यांनी 
प्रत्येक वर्षी प्रजेकडून जेवढा कर घेणे योग्य आहे तितका घ्यावा. तसेच सदैव 
धार्मिक विद्वानांची सेवा करावी. |।३॥ 

आ वां रथो नियुत्वान्वक्षदवसे ऽ भि प्रयांसि सुधितानि वीतये 

वायो हव्यानि वीतये । 

पिबतं मध्वो अन्धसः पूर्वपेयं हि वां हितम्‌ । 

वायवा चन्द्रेण राधसा गतमिन्त्रशच राधसा गतम्‌ ।।४।। 
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भावार्थ - या मंत्रात वाचकछुप्तोपमालंकार आहे. जसे 
सर्वांमध्ये अभिव्याप्त असून सर्व वस्तूंचे ग्रहण Ce विधुत 
ऐश्वर्याच्या प्राप्तीसाठी सर्व साधनांचा हान अती. | उ 

आ वां थियो ववृत्युरध्वराँ उपेममिलुं मर्मृजन्त 

वाजिनमाशुमत्यं न वाजिनम्‌ । 

तेषां पिबतमस्मयू आ नो गन्तमिहोत्या । 

इच्छवायू सुतानामद्रभिर्युवं मदाय वाजदा युवम्‌ ।।५।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जे उपदेश करणाऱया व 
शिकविणाऱ्या माणसांची बुद्धी शुद्ध व सुशिक्षित करून अज्ञाप्रमाणे 
पराक्रमयुक्त करवितात ते आनंदात सहभागी असतात. ।।५॥ 

इमे वां सोमा अप्सा सुता 

इहाध्वर्युभिर्भरमाणा अयंसत वायो शुक्रा अयंसत । 

एते वामभ्यसृक्षत तिरः पवित्रमाशवः । 

युवा यवोऽति रोमाण्यव्यया सोमासो अत्यव्यया ।।६।। 

भावार्थ - हे माणसांनो! ज्यांचे सेवन केल्याने देह व आत्मा दृढ आणि 
आरोग्यवान होतात व जे अंतःकरण शुद्ध करतात त्यांचे तुम्ही नित्य सेवन करा, 
।।६।। 

अति वायो ससतो याहि शश्वतो 

यत्र ग्रावा वदति तत्र गच्छतं गृहमिन्द्रशच गच्छतम्‌ । 

वि सूनृता ददृशे रीयते घृतमा पूर्णया नियुता 

याथो अध्वरमिन्द्रश्च याथो अध्वरम्‌ ।।७।। 

भावार्थ - ज्या देशी व ज्या स्थानी शात्रवेत्ते, आप्त, विद्वान सत्याचा उपदेश 
करतात तेथे माणसांनी जावे व त्यांचा उपदेश नित्य ऐकावा, ज्यामुळे विद्यायुक्त 
वाणी, सत्यविज्ञान व धर्मज्ञान प्राप्त होईल. |।७॥ 

अत्राह तढहेथे मध्य आहुतिं यमश्वत्थमुपतिष्ठन्त जायवो 

ऽ स्मे ते सन्तु जायवः । 

साकं गावः सुवते पच्यते यवो 

न ते वाय उप दस्यन्ति धेनवो चाप दस्यन्ति धेनवः ।।८।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमा व वाचकलुप्तोपमालंकार आहेत. जे सर्व 
माणसांमध्ये श्रेछ असलेल्या माणसांमध्ये राहण्याची कामना करतात व 
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आपापसात प्रेम करतात. त्यांच्या विद्या व बलाची हानी होत नाही व भेदबुद्धीही 
उत्पन्न होत नाही. ।।८।। 

इमे ये ते सु वायो बाह्वोजसो 5 न्तर्नदी ते पतयन्त्युक्षणो 

महि ब्राधन्त उक्षणः । 

धन्वन्‌ चिद्ये अनाशवो जीरार्चिदगिरौकसः । 

सूर्यस्येव रश्मयो दुर्नियन्तवो हस्तयोर्नियन्तव ।।९।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमा व वाचकछुप्तोपमालंकार आहेत. राजपुरुषांनी 
बलवान शत्रूंना न घाबरणाऱ्या वीर पुरुषांना सदैव सेनेत बाळगावे. ज्यामुळे 
राज्याचा पराक्रम वाढेल. ।।९।। 

या सूक्तात माणसांच्या परस्पर वर्तनाबाबत सांगितलेले असल्यामुळे या 
सूक्ताच्या अर्थाचे पूर्वसूक्तार्थाबरोबर साम्य आहे हे जाणावे. ।| 


एकशे पस्तीसावे सूक्त समाप्त 
` सू. १३६ वे 


परुच्छेप ऋषिः । मित्रावरूणौ देवते । षष्ठसप्तमयोर्मन्त्रोक्ता देवताः 
।१।३।५।६ स्वराइत्यष्टिः । गान्धारः स्वरः । २ निचुदष्टिश्छन्दः । ४ 
भुरिगष्टिश्छन्दः । मध्यमः स्वरः । ७ त्रिष्टुप्छन्दः | धैवतः स्वरः || 

प्र सु ज्येष्ठं निचिराभ्यां बृहन्नमो 

हव्यं मतिं भरता मूळयदृभ्यां स्वादिष्ठं मृळयदूभ्याम्‌ । 

ता साम्राजा घ्रृतासुती यज्ञेयज्ञ उपस्तुता । 

अथैनोः क्षत्रं न कुतश्चनाधृषे देवत्वं नू चिदाधृषे ।।१।। 

भावार्थ - जे बराच काळ शिकविणाऱ्या व उपदेश करणाऱ्याकडून विद्या व 
चांगल्या उपदेशांना तात्काळ ग्रहण करतात. ते चक्रवर्ती राजा होण्यायोग्य 
असतात, त्यांचे ऐवर्य कधी नष्ट होत नाही. ।।१॥| 

अदर्शि गातुरुरवे वरीयसी 

पन्था ऋतस्य समयंस्त रझिमिभिञ्चक्षुर्भगस्य रहिमिभिः । 
* दयुक्षं मित्रस्य सादनमर्यम्णो वरूणस्य च । 
` अथा दधाते बरहदुक्थ्यं १ वय उपस्तुत्यं बृहदय: ।।२।। 
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भावार्थ - या मंत्रात 


ज्योतिष्मतीमदितिं धारयत्क्षितिं 
स्वर्वतीमा सचेते दिवे दिवे जागृवांसा दिवेदिवे । 
ज्योतिष्मत्‌ क्षत्रमाशाते आदित्या दानुनस्पती । 
यातयज्जनो ऽर्यमा यातयज्जनः ।।३।। 

ह भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जे सूर्य, प्राण व योगी 
यांच्याप्रमाणे जागृत राहून विद्या, विनय व धर्माने सेना व प्रजा यांना प्रसन्न 
करतात. ते अत्यंत यश प्राप्त करतात. ।।३॥ 

अयं मित्राय वरुणाय शंतमः 

सोमो भूत्ववपानेष्वाभगो देवा देवेष्वाभगः । 

तं देवासो जुषेरत विशवे अद्य सजोषसः । 

तथा राजाना करथो यदीमह ऋतावाना यदीमहे ।।४।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमा व वाचकछुप्तोपमालंकार आहेत. या जगात जसे 
शास्रवेत्ते विद्वान धर्मानुकूल व्यवहाराने ऐश्वर्याची वाढ करतात व सर्वांवर 
उपकार करणाऱ्या कामात खर्च करतात जसे सत्य व्यवहाराची जिज्ञासा 
असणाऱया धार्मिक विद्वानांची याचना करतात. अर्थात आपल्याला प्रिय 
असलेले पदार्थ मागतात. तसे सर्व माणसांनी आपले ऐसवर्य चांगल्या कामात 
खर्च करावे व विद्वानांकडून विद्यांची याचना करावी. ॥४॥ 

यो मित्राय वरुणायाविधज्जनो । 

ऽ नर्वाणं तं परि पातो अंहसो दाइवांसं मर्तमंहसः । 

तमर्यमाभि रक्षत्यूजूयन्तमनु ब्रतम्‌ । 

उक्थैर्य एनो : परिभूषति ब्रतं स्तौमैराभूषति ब्रतम्‌ ।।५।। 

भावार्थ - जे लोक धर्म व अधर्म जाणू. इच्छितात आणि धर्माचे ग्रहण वं 
अधर्माचा त्याग करू इच्छितात त्यांना विद्वान लोकांनी अध्यापन व उपदेश 
करून विद्या व धर्म इत्यादी शुभ गुण, कर्म, स्वभावाने सुशोभित करावे | 1९॥ 

नमो दिवे बृहते रोदसीभ्यां | 2 

मित्राय वोचं वरुणाय मीढुषे सुमृळीकाय मीढुषे । ' 
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इन्द्रमग्निमुप स्तुहि धुक्षमर्यमणं भगम्‌ । 

ज्योग्जीवन्तः प्रजया सचेमहि सोमस्योती सचेमहि ।।६।। 

भावार्थ - या मंत्रात अनेक वाचकलुप्तोपमालंकार आहेत. माणसांनी 
विद्वानांप्रमाणे वर्तणूक करून पदार्थविद्येत प्रवृत्त होऊन प्रजा व ऐश्वर्य प्राप्त 
करून निरन्तर आनंदयुक्त असावे ।।६।। 

ऊती देवानां वयमिन्द्रवन्तो मंसीमहि स्वयशसोमरुद्भि : । 

अग्निर्मित्रो वरुणः शर्म यंसन्‌ तदश्याम मघवानो वयं च ।।७।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. या जगात पृथ्वी इत्यादी 
पदार्थ सुख व ऐश्‍वर्य देणारे आहेत तशीच विद्वानांची शिकवण व त्यांची संगती 
असते. त्यांच्याकडून आम्ही सुख व ऐश्वर्य प्राप्त करून सतत आनंदी राहावे ।।७।। 

या सूक्तात वायू व इन्द्र इत्यादी पदार्थांच्या दृष्टान्ताने माणसांसाठी विद्या व 
उत्तम शिक्षण यांचे वर्णन असल्यामुळे या सूक्ताच्या अर्थाची मागच्या सूक्ताच्या 
अर्थाबरोबर संगती जाणावी. ॥ 


एकशे छत्तिसावे सूक्त समाप्त 
सू. १३७ वे 


परुच्छेप ऋषिः । मित्रावरुणौ देवते । १ निचृच्छक्वरीछन्दः।२विराट्शक्वरी 
छन्दः।गान्धारः स्वरः।३भुरिगति शक्वरी छन्दः । पञ्चमः स्वरः।| 

सुषुमा यातमद्रिभिर्गोश्रीता मत्सरा इमे सोमासो मत्सरो इमे । 

आ राजाना दिविस्पूशा ऽस्मत्रा गन्तमुप न: । 

इमे वां मित्रावरुणा गवाशिर : सोमा : शुक्रा गवाशिर : ।।१।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. या जगात पृथ्वी इत्यादी 
पदार्थ जीवनाचे हेतू आहेत. तसे मेघ अत्यंत जीवनदायी आहेत. जसे ते सर्व 
व्यवहार करतात तसे माणसांनी वागावे. ।।१।| 

इम आ यातिमन्दवः सोमासो दध्याशिरः सुतासो दध्याशिरः । 

उत वामुषसो बुधि साकं सूर्यस्य रश्मिभिः । 

सुतो मित्राय वरूणाय पीतये चारू्ऋताय पीतये ।।२।। 

भावार्थ - या जगात जितका रस किवा औषधी सिद्ध केली जाते त्या सर्वांना 
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माणसांनी सौहार्द व उत्तम कर्म अंगीकारण्यासाठी 
दोषांचा नाश करण्यासाठी समर्पित करावे. | रं तसेच आळस इत्यादी 


तां बां धेनुं न वासरीमंशुं दुहन्त्यद्रिभिः सोमं दुहन्त्यद्रिभिः 
असमना गन्तमुप नोऽव सोमपीतये। क 
सा : सुतः सोमः आ पीतयेसुतः ।।३।। 

ˆ या मंत्रात उपमालंकार आहे. जशा दूध देणार्‍या गाई सुख देतात 
रि i सिद्ध केलेला सोमवल्ली इत्यादींचा रस सर्व रोगांचा नहता 
या सूक्तात सोमलतेच्या गुणांचे वर्णन असल्यामुळे या सूक्ताच्या अर्थाची 
सूक्ताच्या अर्थाबरोबर संगती जाणली पाहिजे. || र र 


एकशे सदोतिसावे सूक्त समाप्त 
सू. १३८ वे 


परूच्छेपक्रषिः । पूषा देवता ।१।३ निचुदत्यष्टिः । २ विराइत्यष्टिश्छन्दः । 
गान्धार स्वरः | ४ भुरिगष्टिश्छन्दः | मध्यमः स्वरः || : 

प्रप्र पूष्णष्तु विजातस्य शस्यते । 

महित्वमस्य तवसो न तन्दते स्तोत्रमस्य न तन्दते । 

अर्चामि सुम्नयन्नहमन्त्यूतिं मयोभुवम्‌ । 

विश्वस्य यो मन आयुयुवे मखो देव आयुयुवे मखः ।।१॥। 

भावार्थ - जे शुभ कर्माचे आचरण करतात ते प्रशंसनीय ठरतात. जे 
सुशीलतेने व नम्रतेने सर्वाच्या चित्तांना धर्मयुक्त व्यवहाराच्या बंधनात बांधतात 
त्यांचाच सर्वांनी सत्कार केला पाहिजे. ।।१॥। 

प्र हि त्वा पूषन्नजिरं न यामनि 

स्तोमेभिः कृण्व ऋणवो यथा मृध उष्टो न पीपरो मृधः । 

हुवे यत्त्वा मयोभुवं देवं सख्याय मर्त्यः 


अस्माकमाडयूषान्युम्निनस्कृधि वाजेषु घुम्निनस्कृषि ।।२।। 
भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जी माणे बुद्धिमान विद्यार्थ्यांना विद्वान 


करतात, शत्रूंना जिंकतात ती उत्तम कीर्तिमान व माननीय ठरतात. ॥२॥ 
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यस्य ते पूषन्त्सख्ये पिपन्यवः 
क्रत्वा चित्सन्तो ऽ वसा बुभुज्रिर इति क्रत्वा बुभुञ्रिरे । 
तामनु त्वा नवीयसीं नियुतं राय ईमहे । 
अहेळमान उरूशंस सरी भव वाजेवाजे सरी भव ।।३।। 
भावार्थ - जे बुद्धिमानांची संगती व मैत्री करून नवनवीन विद्या प्राप्त करतात 
. ते प्राज्ञ बनून विजयी होतात. ।।३।। 
. अस्या ऊ षू ण उप सातये भुवो 
. ऽ हेळमानो ररिवाँ अजाइव श्रवस्यतामजाश्व । 
* ओ षू त्वा ववृतीमहि स्तोमेभिर्दस्म साधुभिः । 

नहि त्वा पूषन्नतिमन्य आधृणे न ते सख्यमपहूनुवे ।।४।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. धार्मिक विदवानांबरोबर 
मित्रत्वाने वागून सर्व माणसांनी पुष्कळ प्रकारची उत्तम प्रज्ञा प्राप्त करावी व 
कंधीही सभ्य पुरुषाचा तिरस्कार करू नये. ।।४।। 

या सूक्तात पुष्टी करणारा विद्वान किंवा धार्मिक लोकांच्या ्रशंसेच्या 
वर्णनाने या सूक्ताच्या अर्थाची पूर्वसूक्ताच्या अर्थाबरोबर संगती आहे, हे जाणले 
पाहिजे. 
| एकशे अडुतिसावे सूक्त समाप्त 


- सू. १३९ वे 


परूच्छेप ऋषिः । विशवे देवा देवताः (विभागश्च) १ विश्वेदेवाः । २ 
मित्रावरुणौ । ३-५ अझ्विनौ । ६ इन्द्रः । ७ अग्निः । ८ मरूतः । ९ इत्द्राग्नी 
| १० बृहस्पतिः ।११ विश्वेदेवाः | 

१।१० निचुदष्टिः ।२।३ विराइष्टिः । ६ अष्टिछन्दः । गान्धारः स्वरः । ८ 
स्वराइत्यष्टिः । ४।९ भुरिगत्यष्टिः । ७ अत्यष्टिश्छन्दः । मध्यमः स्वरः । ५ 
निचुद्‌ बृहती छन्दः । मध्यमः स्वरः । ११ भुरिक्‌ पड्क्तिश्छन्दः । पञ्चमः स्वरः। 

अस्तु श्रोषट्‌ पुरो अग्निं धिया दध 

आ नु तच्छर्धो दिव्यं वृणीमह इन्द्रवायू वृणीमहे । 

यद्ध क्राणा विवस्वति नाभा संदायि नव्यसी । 
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अध प्र सू न उप यन्तु धीतयो देवाँ अच्छा न धीतयः 
- गात :॥।१॥ 
भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. हे माणसांनो! जशी हाताची बोटे सर्व 


कर्म करताना उपयुक्त ठरतात तसे 
वाढेल. ।।१॥ ही वी हा. ज्यामुळे तुमचे बल 


यद्ध त्यन्मित्रा वरुणावृतादध्याददाथे अत्नत 
पवा दध्याददाथे अनतं स्वेन मन्युना 
युवोरित्थाधि सद्मस्वपश्याम हिरण्ययम्‌ । 
धीभिश्चन मनसा स्वेभिरक्षभिः सोमस्य स्वेभिरक्षभि: ।। २॥। 
भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. माणसांनी सत्याचे ग्रहण व 
असत्याचा त्याग करून आपल्या पुरुषार्थाने पूर्ण बल व ऐश्‍वर्य सिद्ध करून 
आपले अंतःकरण व आपली इंद्रिये यांना सत्य कर्मात प्रवृत्त केले पाहिजे ।।२॥ 
युवां स्तोमेभिर्देवयन्तो अश्विना ऽऽ श्रावयन्त इव 
श्लोक मायवो युवां हव्याभ्या ३ यव: । 
युवोर्विश्वा अधि श्रियः पृक्षश्च विश्ववेदसा । 
ग्रुषायन्ते वां पवयो हिरण्यये रथे दस्रा हिरण्यये ।।३।। 
भावार्थ - जे पूर्ण विद्येच्या प्राप्तीसाठी विद्वानांचा आश्रय घेतात त्यांना 
धनधान्य व ऐश्वर्य इत्यादी पदार्थ पूर्णपणे प्राप्त होतात. ।।३॥ 
अचेति दस्ना व्यू नाकमृण्वथो 
युञ्जते वां रथयुजो दिविष्टष्वध्वस्मानो दिविष्टिषु । 
अधि वां स्थाम बच्धुरे रथे द्रा हिरण्यये । 
पथेव यन्तावनुशासता रजो ऽज्जसा शासता रजः ।।४।। 
भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जे विद्वानांना प्राप्त असलेली शिल्पविद्या 
(कारागिरी) शिकून विमान इत्यादी रथ तयार करून अंतरिक्षात जातात, ते 
सुखी होतात.।।४।। 
शचीभिर्नः शचीवसू दिवा नक्तं दशस्यतम्‌ । 
मा वां रातिरूप दसत्कदा चनास्मद्रातिः कदा चन ।।५॥। 
भावार्थ - या जगात अध्यापक व उपदेशक यांनी सुशिक्षित वाणीने अहर्निश 
विद्येचा उपदेश करावा ज्यामुळे कुणाचेही औदार्य नष्ट होता कामा नये. ।५॥ 
वृषन्निन्द्र वृषपाणास इन्दव इमे सुता 
अद्रिषुतास उदूभिदसतुभ्यं सुतासउद्भिदः । 
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ते त्वा मदन्तु दावने महे चित्राय राधसे। 

गीर्भिगिर्वाहः स्तवमान आ गहि सुमृढीको न आ गहि ।।६।। 

भावार्थ - माणसांनी त्याच औषध व औषधरसांचे सेवन करावे ज्यामुळे 
प्रमाद उत्पन्न होणार नाही व ऐश्वर्याची वाढ होईल.।।६।| 

आ षू णो अग्ने शृणुहि त्वमीळितो 

देवेभ्यो ब्रवसि यज्ञियेभ्यो राजभ्यो यज्ञियेभ्यः । 

यद्ध त्यामङ्गिरोभ्यो धेनुं देवा अदत्तन । 

वि तां दुहे अर्यमा कर्तरि सचाँ एष तां वेद मे सचा ।।७॥। 

भावार्थं - अध्यापकांनी सर्व विद्यार्थ्यांना प्रत्येक दिवशी निष्कपटीपणाने 
विद्या शिकवावी व परीक्षेत त्यांना शिकविलेले ऐकावे त्यामुळे जे शिकलेले आहे 
ते विद्यार्थी विसरणार नाहीत.।।७।। 

मा षु वो अस्मदभि तानि पौंस्या 

सना भूवन्युम्नानि मोत जारिषुरस्मत्पुरोत जारिषुः। 

यदद्चित्रं युगेयुगे नव्यं घोषादमर्त्यम्‌ । 

अस्मासु तन्मरुतो यच्च दुष्ट दिश्रृता यच्च दुष्टरम्‌ ।।८।। 

भावार्थ - माणसांनी या प्रकारच्या इच्छा बाळगाव्या व प्रयत्न करावेत की 
ज्यामुळे बल, यश, धन, आयुष्य व राज्य सदैव वाढावे. ।।८।। 

दध्यङ्‌ ह मे जनुषं पूर्वो अङ्गिराः 

प्रियमेधः कण्वो अत्रिर्मनुर्विदुस्ते मे पूर्वे मनुर्विदुः । 

तेषां देवेष्वायतिरस्माकं तेषु नाभयः । 

तेषां पदेन मह्या नमे गिरेन्द्राग्नी आ नमे गिरा ।।९।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. या जगात विद्वानच विद्वानांचा 
प्रभाव जाणतात. क्षुद्र माणसे जाणू शकत नाहीत. जे ज्यांच्याकडून विद्या ग्रहण 
करतात त्यांनी त्यांच्या प्रियाचरणाचे सदैव अनुष्ठान करावे. इतर सर्व लोकांनी 
आप्त विद्वानांच्या मार्गानेच चालले पाहिजे, मूर्खाच्या मार्गाने नाही. ।९।। 

होता यक्षदनिनो वत्त वार्य्य ब्रृहस्पतिर्यजति 

वेन उक्षभिः पुरुवारेभिरुक्षभिः । 

जगृभ्मा दूर आदिशं श्‍लोकमद्रेरध त्मना । 

अधारयदररिन्दानि सुक्रतुः पुरू सद्मानि सुक्रतुः ।।१०॥ 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसे मेघातून खाली आलेले 
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ह प्राणी अप्राणी अर्थात जड चेतनाला जीवन देते. तसे वेद इत्यादी 
र न र प्त झालेली विद्या सर्व माणसांना वृद्धिंगत 

- जसे महान विद्वानांच्या संगतीने सज्जन लोक जाणण्यायोग्य विषय जाणतात 
तसे विद्येच्या संगतीने माणसे इच्छित विषय प्राप्त करू शकतात. ।।१०॥| 

ये देवासो दिव्येकादश स्थ पथिव्यामध्येकादश स्थ । 

अस्ुक्षितो महिनैकादश स्थ ते देवासो यज्ञमिमं जुषध्वम्‌ ।।११।। 

भावार्थ - ईश्वराच्या सृष्टीत जे पदार्थ सूर्य इत्यादी लोकात आहेत अर्थात्‌ जे 
अन्यत्र आहेत तेव येथे आहेत. जितके येथे आहेत तितके इतर लोकात (गोलात) 
ही आहेत. त्यांना यथायोग्य जाणून घेऊन माणसांनी निरंतर योगक्षेम चालविला 
पाहिजे. ॥॥११॥| 

या सूक्तात विद्वानांच्या शीलाचे वर्णन असल्यामुळे या अर्थाची मागच्या 

सूक्ताच्या अर्थाबरोबर संगती जाणली पाहिजे. ।। 


एकशे एकोणचािसावे सूक्त समाप्त 
सू. १४० वे 


दीर्घतमा ऋषिः । अग्निर्देवता । १ । ५ | ८ जगती । २.। ७ । ११ 
विराडूजगती| ३ । ४ ।९ निचृज्जगती च छन्दः। निषादः स्वरः |६ भुरिक 
त्रिष्टुप्‌ ।१०।१२ निचृत्‌ त्रिष्टु्छन्दः। धैवतः स्वरः ।१३ पङ््तिरछन्दः | 
पञ्चमः स्वरः | 

वेदिषदे प्रियधामाय सुद्युते धासिमिव प्र भरा योनिमग्नये । 


वस्रेणेव वासया मन्मना शुचिं ज्योतिरथं शुक्रवर्णं तमोहनम्‌ ।।१।। 
भावार्थ - या मंत्रात उपमा व वाचकलुप्तोपमालंकार आहेत. जसे होतागण 


अग्नीत समिधारूपी काछांना चांगल्या प्रकारे स्थिर करून त्यात घृत इत्यादी 
हवीचे हवन करून अग्नी वृद्धिंगत करतात तसे पवित्र लोकांनी भोजन व आच्छादन 
अर्थात्‌ वस्र इत्यादींनी विद्वान लोकांना वाढवावे. ॥१॥ | 
अभि द्विजन्मा त्रिवृदज्नमुज्यते संवत्सरे वावृधे जग्धमीं पुनः। 
अन्यस्यासा जिह्वया जेन्यो वृषा न्य१ न्येन वनिनो मृष्ट वारणः ।।२।। 
भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जी माणसे अन्न इत्यादी 
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पुष्कळ पदार्थांचा संचय करून त्यांना संस्कारित करून भोजन करतात व इतरांना 
करवितात आणि हवन इत्यादी उत्तम कार्याने वृष्टीची शुद्धी करतात ते अत्यंत 
बलिष्ठ होतात. ।।२।। 

कृष्ण प्रुतौ वेविजे अस्य सक्षिता उभा तरेते अभि मातरा शिशुम्‌ । 

प्राच जिं ध्वसयन्तं तुषुच्युतमा साच्यं कुपयं वर्धनं पितुः ।। ३।। 

भावार्थ - चांगल्या वाईट गोष्टीचे ज्ञान वाढविणारी, रोगांचे निवारण करणारी, 
प्रेम उत्पन्न करणारी अशी बालकाची माता किंवा दाई विद्वानांचा उपदेश प्राप्त 
होऊनही बालकावरील प्रेमामुळे सदैव घाबरते. ।।३॥। 

मुमुक्ष्वो ३ मनवे मानवस्यते रघुदुवः कृष्णसीतास ऊ जुवः । 

असमना अजिरासो रघुष्यदो वातजूता उप युज्यन्त आशवः ।।४।। 

' भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसे कृषक शेत नांगरून 
बीज पेरतात व धान्य काढतात तसे मुमुक्षु पुरुषाने दम इत्यादी नियमांनी इंद्रिये 
नियंत्रित करून शम अर्थात्‌ शांत भावाने मनाला शांत करून आपल्या आत्म्याला 
पवित्र करून ब्रह्मवेत्त्या जनांची सेवा करावी. ।।४।। 

आदस्य ते ध्वसयन्तो वृथेरते कृष्णमभ्वं महि वर्पः करिक्रतः । 

यत्सीं महीमवनिं प्राभि मर्मृशदभिश्वसन्स्तनयन्नेति नानदत्‌ ।।५।। 

भावार्थ - जी माणसे या जगात शरीराद्वारे अधर्म करतात ती दृढ बंधनात 
अडकतात व जी शास्त्र वाचून योगाभ्यास करून धर्माचे अनुष्ठान करतात त्यांनाच 
मुक्ती मिळते. ।।५॥। 

भूषन्न योऽधि बभ्रूषु नम्नते व्रषेव पत्नीरभ्येति रोरुवत्‌ । 

ओजायमानस्तऱ्वश्च शुम्भते भीमो न शङ्गादविधाव दुर्गृभिः ।। ६।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जी माणसे सिंहाप्रमाणे शत्रूकडून 
बाधित न होणारी, बैलांप्रमाणे अत्यंत बलवान, पुष्ट, निरोगी शरीर असणारी 
उत्तम औषध सेवन करणारी, सर्व सञ्जनांमध्ये भूषण ठरतात, ती या जगात 
शोभून दिसतात.।। ६।। 

स संस्तिरो विष्टिर सं ग्रभायति जानन्नेव जानतीर्नित्य आ शये । 

पुनर्वर्धन्ते अपि यन्ति देव्यमन्यद्वर्पः पित्रोः कृण्वते सचा ।।७।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. ज्या विद्वानांबरोबर विदुषी 
त्रियांचा विवाह होतो ते विद्वान नित्य वाढतात. जे नित्य उत्तम गुण ग्रहण 
करतात ते येथे पुरुषार्थी बनून जन्मजन्मान्तरी सुखी होतात. ।|७।। 
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तमञुवः केशिनीः सं हि रेभिर ऊध्वास्तिस्थुर्ममुषी: प्रायवे पुनः । 

तासा जरां प्रमुज्चन्नेति नानददसुं परं जनयनू जीवमस्तृतम्‌ ।।८।। 

भावार्थ ` "या कन्या ब्रह्मचर्यपूर्वक संपूर्ण विद्यांचा अभ्यास करतात त्यांची 
` भागात प्रशंसा होते व पुष्कळ सुख मिळते तसेच जन्मान्तरीही उत्तम सुख प्राप्त 
होते व जे विद्वान लोक शरीर व आत्म्याचे बळ नष्ट करीत नाहीत त्यांना 
वृद्धावस्था व त्रास देत नाहीत. ।।८।| 

अधीवासं परि मातू रिहननह तुविग्रेभिः सत्वभिर्याति वि ज्य: । 

वयो दधत्पदते रेरिहत्सदानु्येनी सचते वर्त्तनीरह ।। ९॥। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. हे माणसांनो! जसा अग्नी 
जंगलांना जाळतो किंवा पर्वत तोडतो तसे अन्याय व अधर्माल्यांचा नाश करून 
दुष्टांचा अभिमान नष्ट करून सत्य धर्माचा प्रचार करा. ॥९॥ 

अस्माकमग्ने मघवत्सु दीदिह्यध श्‍वसीवान्वृषभो दमूनाः । 

अवास्या शिशुमतीरदीदेरवर्मेव युत्सु परिजर्भुराणः ।।१ ०॥। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. हे विद्वानांनो! लढाईत जसे कवच 
घालून शरीराचे रक्षण केले जाते तसे न्यायाने प्रजेचे रक्षण करा व युद्धात 
स्रियांना मारू नका. जशा धनवान पुरुषांच्या स्रिया नित्य आनंदः भोगतात 
तसेच प्रजाजनांना आनंदित करा. ॥१०॥ 

इदमग्ने सुधितं दुर्धितादधि प्रियादु चिन्मन्मनः परेयो अस्तु ते । 

यत्ते शुक्रं तन्वो ३ रोचते शुचि तेनास्मभ्यं वनसे रत्नमा त्वम्‌ ।।११।। 

भावार्थ - माणसांनी दुःखात शोक व सुखात हर्ष मानू नये. एक दुसऱ्यावर 
उपकार करण्यासाठी मन लावावे व ऐवर्य सर्वांच्या सुखासाठी वापरावे. ।।११॥ 

रथाय नावमुत नो गृहाय नित्यारित्रां पदती रास्यरने । 

अस्माकं वीराँ उत नो मघोनो जनाँश्च या पारयाच्छर्म या च ।।१२।। ' 

भावार्थ - जशी माणसे, घोडे व पशू पायांनी चालतात तशा विद्वानांनी नावा 
तयार करून एका द्वीपाहून दुसऱया द्वीपात किंवा समुद्रात युद्ध अथवा व्यवहारासाठी 
जाणे येणे करून ऐइवर्य वाढवावे |।१२॥ न 

अभी नो अग्नउक्थमिल्युगुर्या दयावाक्षामा सिन्धवश्च स्वगूर्ताः |  *, 

शव्यं यव्यं यन्तो दीघहिषं वरमरुण्यो वरन्त ।।१ ३।। pre | 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकठुप्तोपमालंकार आहे. माणसांनी नेहमी पुरुषार्थी 
व्हावे. ज्या यानांनी भूमी, अंतरिक्ष, समुद्र व नद्यातून सुखाने जलद जाता येईल 
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अशा यानांतून दररोज रात्रीच्या चौथ्या प्रहरी उठून दिवसा न झोपता सदैव 
प्रयत्न केला पाहिजे ज्यामुळे ऐश्वर्य प्राप्त व्हावे ।।१ ३ 

या सूक्तात विद्वानांचा पुरुषार्थ व सुखाचे वर्णन असल्यामुळे या सूक्ताच्या 
अर्थाची मागच्या सूक्ताच्या अर्थाबरोबर संगती आहे, हे जाणावे. 


एकशे चाळीसावे सूक्त समाप्त 
सू. १४१ वे 


दीर्घतमा ऋषिः। अग्निर्देवता ।१।२।३।६।११ जगती ।४।७।९।१० 
निचुज्जगती छन्दः । निषादः स्वरः । ५ स्वरा त्रिष्टुप्‌ । ८ भुरिक त्रिष्टुप्‌ छन्दः 
। धैवतः स्वरः । १२ भुरिक पडक्ति ।१३ स्वराट्‌ पड्क्तिश्छन्दः। पञ्चमः स्वरः || 

बढित्था तदपुषे धायि दर्शतं देवस्य भर्ग: सहसा यतो जनि । 

यदीमुप हवरते साधते मतिऋतस्य धेना अनयन्त सस्रुतः ।।१।। 

भावार्थ - हे माणसांनो ! ज्या उत्तम बुद्धी, वाणी व सत्य आचरणाने विद्वानांचे 
स्वरूप दिसून येते व कार्य सिद्ध केले जाते त्या वाणी व सत्य आचरणाचा तुम्ही 
नित्य स्वीकार करा. ।|१॥| 

पक्षी वपुः पितुमान्नित्य आ शये दितीयमा सप्तशिवासु मातृषु । 

तृतीयमस्य वृषभस्य दोहसे दशप्रमतिं जनयन्त योषणः ।।२।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जी माणसे या जगात सात 
प्रकारच्या लोकात ब्रह्मचर्याने प्रथम, ग॒हस्थाश्रमाने दुसरे व वानप्रस्थ संन्यासाने 
तिसरे कर्म व उपासना विज्ञान प्राप्त करतात, ती दहा इंद्रिये, दहा प्राणविषयक 
मन, बुद्धी, चित्त, अहंकार व जीवाचे ज्ञान प्राप्त करतात. |।२।। 

निर्यदीं बुध्नान्महिषस्य वर्पस ईशानासः शवसा क्रन्त सूरय: । 

* यदीमनु प्रदिवो मध्य आधवे गुहा सन्तं मातरिश्चा मथायति ।।३।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. तेच ब्रहयवेत्ते विद्वान 
असतात जे धर्मानुष्ठान, योगाभ्यास व सत्संग करून आपल्या आत्याला जाणून 
परमात्म्याला जाणतात. तेच मुमुक्षु लोकांना हे ज्ञान प्राप्त करून देतात.।| ३।। 

प्र यत्पितुः परमान्ीयते पर्या परश्नुधो वीरुधो दंसु रोहति । 

` उभा यदस्य जनुषं यदिन्वत आदिद्यविष्ठो अभवद्घृणा शुचिः ।।४।। 
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भावार्थ - माणसांनी अन्न व औषध संस्कारित 
केलेल्या अन्न भोजनाने संपूर्ण सुद प्रात शवे रि नध 

आदिन्मातृराविशद्यास्वा उर्विया वि वावृधे । 

तसा नि नव्यसीष्ववरासु धावते ।। ५ ।। 

उ - जे पुरुष वैद्यक विद्या महाऔषधींचे युक्तीने सेवन करतात 
त्यांची उन्नती होते. औषधी दोन Me एक जुनी व दुसरी नवीन 
त्यात जे विलक्षण चतुर असतात ते निरोगी राहतात. ।।५॥। 

आदिद्धोतारं ब्रणते दिविष्टिषु भगमिव पपृचानास ऋञ्जते । 

देवान्यत्क्रत्वा मज्मना पुरुषतो मर्त शसं विश्वधा वेति धायसे ।। ६्‌।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जे चांगल्या वैद्याचा रत्नाप्रमाणे 
स्वीकार करतात ते शरीर व आत्मा बलवान करून सुखी होतात. ।|६।। 

वि यदस्थाद्यजतो वातचोदितो द्वारो न वक्का जरणा अनाकृत: । 

तस्य पत्मन्दक्षुष: कृष्णजंहसः शुचिजन्मनो रज आ व्यध्वनः ।।७॥ 

भावार्थ - या मंत्रात उपमा व वाचकलुप्तोपमालंकार आहेत. जे धर्मात 
चांगले स्थिर असतात ते सूर्याप्रमाणे प्रसिद्ध होतात व त्यांची कीर्ती सर्व 
दिशांमध्ये पसरते. ।।७|| 

रथो न यातः शिक्वभिः कृतो धामङ्गेभिररुषेभिरीयते । 

आदस्य ते कृष्णासो दक्षि सूरयः शूरस्येव त्वेषथादीषते वय: ॥।८॥ 


भावार्थ - या मंत्रात उपमा व वाचकलुप्तोपमालंकार आहेत. जसे लोक 
अंतरिक्षात उत्तम विमानाने सहजतेने गमनागमन करतात तसे विद्वान लोक 
र्ममार्गात चालण्यास समर्थ असतात. ।।८।| 

त्वया हयग्ने वरुणो धृतब्रतो मित्रः शाशद्रे अर्यमा सुदानवः । 

यत्सीमनु क्रतुना विश्वथा विभुररान्न नेमिः परिभूरजायथाः ।।९॥। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमा व वाचकलुप्तोपमालंकार आहेत. जसा ईश्वर 
न्यायी व सर्व विद्येत प्रवीण असतो तसे विद्वानांच्या संगतीने बुद्धिमान, न्यायी व 
पूर्ण विद्यावान व्हावे. |।९।| 

त्वमग्ने शशमानाय सुन्वते रत्नं यविष्ठ देवतातिमिन्वसि । 

तं त्वा नु नव्यं सहसो युवन्वयं भगं न कारे महिरत्न धीमहि ।।१ ०।। 

भावार्थ - जे अधर्म सोडून धर्माचे अनुष्ठान करून परमेश्वराला प्राप्त करतात 
ते अतिशय रमणीय आनंद प्राप्त करतात. ।|१०|| 
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अस्मे रयिं न स्वर्थं दमूनसं भगं दक्षं न पप्रचासि धर्णसिम्‌ । 

रश्मींरिब यो यमति जन्मनी उभे देवानां शंसमृत आ च सुक्रतुः ।।११।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जे सूर्यकिरणांप्रमाणे सर्वांना धर्माने 
पुरुषार्थात संयुक्त करतात व स्वतःही तसेच वागतात ते पुढच्या-मागच्या जन्माला 
पवित्र करतात. ।|१ १॥। 

उत नः सुद्योत्माजीराश्वो होता मन्द्रः शृणवच्चन्द्ररथः । 

स नो नेषन्नेषतमैरमूरो ऽ गिनिर्वामं सुवितं वस्यो अच्छ ।।१ २।। 

भावार्थ - जो सर्वाचे न्यायाने ऐकणारा सकल विद्यायुक्त असून विद्या शिकण्यास 
उत्सुक असणाऱयास विद्यायुक्त करतो तो प्रकाशमान आत्मा असतो. ।।१२।। 

अस्ताव्यग्निः शिमीवदभिरकै: साम्राज्याय प्रतरं दधानः । 

अमी च ये मधवानो वयं च मिहं न सूरो अति निष्ट तन्युः ।।१३॥। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जी माणसे धार्मिक विद्वानांकडून 
चांगले शिक्षण घेऊन धर्माने राज्याचा विस्तार करण्याचा प्रयत्न करतात त्यांनाच 
राज्य, विद्या व धर्माचा उपदेश करण्यास नेमावे. ।।१ ३।। 

या सूक्तात विद्वानांच्या गुणांचे वर्णन असल्यामुळे या सूक्ताच्या अर्थाची 
मागच्या सूक्ताच्या अर्थाबरोबर संगती आहे, हे जाणले पाहिजे. 


एकशे एक्केचाळीसावे सूक्त समाप्त 
सू. १४२वे 


दीर्घतमा ऋषिः।१-४।अग्निः।५ बरहिः।६ देव्यो द्वारः।७ उषासानक्ता । ८ 
दैव्यो होतारौ ।९ सरस्वतीळाभारत्यः । १० त्वष्टा ।११ वनस्पतिः। १ २ 
स्वाहाकृतिः | १ ३३न्र्च देवताः।१।२।५।६।८।९ निचृदनुष्टुप्‌ । ४ स्वराडनुषुप्‌ 
।३।७।१०-१२ अनुष्टुप्‌ छन्दः । गान्धारः स्वरः।१ ३ भुरिगुष्णिक्‌ छन्दः। 
ऋषभः स्वरः।| 

समिद्धो अग्न आ वह देवाँ अद्य यतस्रुचे । 

तन्तुं तनुष्व पूर्व्यं सुतसोमाय दाशुषे ।।१।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसे बाल्यावस्थेत व तरुण 
अवस्थेत माता व पिता इत्यादी संतानांना सुखी करतात तसे संतानांनीही 
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ब्रहमचर्यपूर्वक विद्या शिकून युवावस्थेत विवाह करून आपले माता-पिता यांना 
आनंद द्यावा. ।।१।| 

शृतवन्तमुप मासि मधुमन्तं तनूनपात्‌ । 

यज्ञं विप्रस्य मावतः शशमानस्य दाशुषः ।।२।। 

भावार्थ - विद्यार्थ्यांनी विद्वानांची संगती करून विद्वानांसारखे बनावे. | २॥ 

शुचिः पावको अद्भुतो मध्वा यज्ञं मिमिक्षति । 

नराशंस स्निरा दिवो देवो देवेषु यज्ञियः ।।३।। 

भावार्थ - जी माणसे बालपण, तारुण्य व वृद्धावस्थेमध्ये विद्याप्रचाररूपी 
व्यवहार करतात ते कायिक, वाचिक व मानसिक सुख प्राप्त करतात. ।।३।| 

ईकितो अग्न आ वहेन चित्रमिह प्रियम्‌ । 

इयं हि त्वा मतिर्ममाच्छा सुचिद्व वच्यते ।।४।। 

भावार्थ - सर्वानी पुरुषार्थानि विद्वानांची बुद्धी प्राप्त करून महान ऐश्वर्याचा 
संग्रह केला पाहिजे. ।।४।। 

स्तृणानासो यतस्रुचो बर्हिर्यज्ञे स्वध्वरे । 

ञ्जे देवव्यचस्तममिन्द्राय शर्म सप्रथः ।। ५।। 

भावार्थ - उद्योग केल्याशिवाय लक्ष्मी व राजश्री प्राप्त होत नाही व जे 
अत्युत्तम विद्वानांचा निवास असलेल्या घरात राहतात ते अविद्या व दारिक्र्य नष्ट 
करतात. ।।५।| 

वि श्रयन्तामृतावृधः प्रयै देवेभ्यो महीः । 

पावकासः पुरुस्पृहो दवारो देवीरसश्चतः ।।६।। 

भावार्थ - माणसांनी सर्वांच्या उपकारासाठी विद्या व सुशिक्षणयुक्त वाणी 
तसेच रत्न देणाऱया भूमीची कामना केली पाहिजे व त्यांच्या आश्रयाने पवित्रता 
प्राप्त केली पाहिजे. ।।६।। 

आ भन्दमाने उपाके नक्तोषासा सुपेशसा । 

यह्वी ऋतस्य मातरा सीदतां बर्हिरा सुमत्‌ ।।७।। 

भावार्थ - जसे दिवस व रात्र प्राणी आणि अप्राणी यांना नियमाने आपापल्या 
क्रियेत प्रवृत्त करतात तसे सर्व विद्वानांनी सर्व माणसांना सत्कर्मात प्रवृत्त केले 
पाहिजे.।|७।। द 

मनद्रजिह्का जुगुर्वणी होतारा दैव्या कवी । 

यज्ञं नो यक्षतामिमं सिध्रमद्य दिविस्पृशम्‌ ।।८ ।। 
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भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसे विद्वान लोक धर्मयुक्त 
व्यवहाराने परस्पर संगती करतात, तसे सामान्य माणसांनीही असावे. ।।८।। 

शुचिर्दवेषवर्पिता होत्रा मरुत्सु भारती । 

इळा सरस्वती मही बर्हि: सीदन्तु यज्ञियाः ।। ९।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. विद्यार्थ्यांनी अशी इच्छा 
बाळगली पाहिजे, की विद्वानांजवळ असलेली विद्या व वाणी आम्हाला प्राप्त 
व्हावी. ।।९। 

तन्नस्तुरीपमद्भुतं पुरु वारं पुरु त्मना । 

त्वष्टा पोषाय वि ष्यतु राये नाभा नो अस्मयुः ।।१ ०।। 

भावार्थ - जो विद्वान आमची कामना करतो त्याची आम्ही कामना करावी. 
जो आमची कामना करीत नाही त्याची आम्हीही कामना करू नये. त्यासाठी 
परस्पर विद्या व सुखाची कामना करीत आचार्य व विद्यार्थी यांनी विद्येची वाढ 
करावी. ||१०॥| 

अवसूजनुप त्मना देवान्यक्षि वनस्पते । 

अग्निर्हव्या सुषूदति देवो देवेषु मेधिरः ।।११॥। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसे सूर्यमंडळ, पृथ्वी 
इत्यादी दिव्य पदार्थामध्ये दिव्यरूपी जलाचा वर्षाव करते, तसे संसारात विद्वानांनी 
विद्यार्थ्यांवर विद्येचा वर्षाव करावा. ।।११।| 

पूषण्वते मरुत्वते विश्वदेवाय वायवे । 

स्वाहा गायत्रवेपसे हव्यमिन्द्राय कर्तन ।।१ २।। 

भावार्थ - ज्या धनामुळे पुष्टी, विद्या, विद्वानांचा सत्कार वेदविद्येची प्रवृत्ती व 
सर्वोपकार करता येतो तेच धर्मयुक्त धन आहे, अन्य नव्हे. ।|१ २।| 

स्वाहाकृतान्या गह्युप हव्यानि वीतये । 

इरा गहि श्रुधी हवं त्वां हवन्ते अध्वरे ।।१३।। 

भावार्थ - अध्यापक जितके शास्र विद्यार्थ्यांना शिकवितो त्याची प्रत्येक 
दिवशी किंवा प्रत्येक महिन्याला परीक्षा घ्यावी व विद्यार्थ्यांनी त्यांची तन, मन, 
धनाने सेवा करावी. ||१३॥| 

या सूक्तात अध्यापक अध्येता यांचे गुण व विद्येची प्रशंसा असल्याने या 
सूक्ताच्या अर्थाची मागच्या सूक्ताच्या अर्थाबरोबर संगती जाणली पाहिजे 

एकशे बेचाळीसावे सूक्त समाप्त 
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सू. १४३वे 


दीर्घतमा ऋषिः। अग्निर्देवता ।१।७ निचृज्जगती ।२।३।५ विराइजगती 
।४।६ जगती च छन्दः । निषादः स्वरः ।८ निचृत्‌ त्रिष्टुप्‌ छन्दः । धैवतः स्वरः || 

्र तव्यसीं नव्यसीं धीतिमग्नये वाचो मतिं सहसः सूनवे भरे । 

अपां नपाद्यो वसुभिः सह प्रियो होता पृथिव्यां न्यसीददृत्वियः ।।१।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसा सूर्य जलाची धारणा 
करणारा असतो तसे विद्वानांनी पवित्र, बुद्धिमान प्रियाचरणी व तात्काळ विद्या 
ग्रहण करणाऱ्या विद्यार्थ्यामध्ये विद्या विज्ञान उत्पन्न करावे. ।|१।। 

स जायमानः परमे व्योमन्याविरग्निरभवन्मातरिश्वने । 

अस्य क्रत्वा समिधानस्य मज्मना प्र द्यावा शोचिःप्रथिवी अरोचयत्‌ ।।२।। 

भावार्थ - जे विद्वान विद्यार्थ्यांना प्रयत्नाने विद्या, चांगले शिक्षण देऊन 
धर्मनीतीयुक्त करतात ते सदैव कल्याण करतात. ।।२।। 

अस्य त्वेषा अजरा अस्य भानवः सुसंद्दश: सुप्रतीकस्य सुद्युतः । 

भावत्क्षसो अत्यत्त्कुर्न सिन्थवा5्ने रेजन्ते अससन्तो अजराः ।।३।। 

भावार्थ - जी माणसे सूर्यासारखी विद्या प्रकाशित करणारी, अविद्यान्धकाराचा 
नाश करणारी व सर्वांना आनंद देणारी असतात तीच माणसे माणसांमध्ये श्रेष्ठ 
असतात. ।।३।। 

यमेरिरे भगवो विश्ववेदसं नाभा पथिव्या भुवनस्य मज्मना । 

अग्निं तं गीभिर्हिनुहि स्व आ दमे य एको वस्वो वरुणो न राजति ।।४। 

भावार्थ - हे माणसांनो ! जो विद्वानाकडून जाणण्यायोग्य, सर्वात सर्व प्रकारे 
व्याप्त, प्रशंसेस पात्र, सच्चिदानंद इत्यादी लक्षण, सर्वशक्तिमान, अद्वितीय, 
अतिसूक्ष्म, स्वयंप्रकाशी, अन्तर्यामी, परमेश्वर आहे त्याला योगांगाच्या अनुष्ठान 
सिद्धीने आपल्या हृदयात जाणा. ।।४॥। 

न यो वराय मरुतामिव स्वनः सेनेव सृष्टा दिव्या यथाशनिः । 

भर्वति योधो न शत्रून्त्स वना च्युञ्जते ।।५।। 

भावार्थ - प्रचंड वायूने प्रेरित असलेले ज्वलनशील अग्नी शत्रूंचे हनन केल्याप्रमाणे 
पदार्थांना जाळतो, तो सहसा थांबत नाही. ।।५।। 

कु विज्ञो अग्निरुचथस्य वीरसदू वसुष्कुविदसुभिः काममावरत्‌ । 

चोदः कुवित्तुतुज्यात्सातये ध्ियः शुचिप्रतीकं तमया धिया गुणे ।।६।। 
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भावार्थ - जे विद्युतप्रमाणे योग्य काम प्राप्त करविणारे व अत्यंत बुद्धी बल 
देणारे, मोठे प्रशंसित विद्वान आपल्या बुद्धीने सर्व माणसांना विद्वान करतात, 
त्यांची प्रशंसा सर्व लोकांनी करावी. ।।६।। 

घृतप्रतीकं व ऋतस्य धूर्षदमग्निं मित्रं न समिधान ऋञ्जते । 

इन्धानो अक्रो विदथेषु दीद्यच्छुक्रवर्णामुदु नो यंसते धियम्‌ ।।७।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जो वि्युतप्रमाणे संपूर्ण गुणांची 
खाण, मित्राप्रमाणे सुख देणारा, संग्रामामध्ये वीराप्रमाणे जिंकणारा व दुःखाचा 
नाश करणारा असेल त्या विद्वानांचा आश्रय घेऊन सर्व माणसांनी विद्या प्राप्त 
करावी. ।|७।| 

अप्रयुच्छन्नप्रयुच्छदूभिरग्ने शिवेभिर्नः पायुभिः पाहि शम्मैः। 

अदब्धेभिरदृपितभिरिष्ठेऽ निमिषदूभिः परि पाहि नो जाः ।।८॥। 

भावार्थ - माणसांनी सतत ही इच्छा बाळगावी व असा प्रयत्न करावा की 
धार्मिक विद्वानांनी धार्मिक विद्वानासह सतत आमचे रक्षण करावे. ||८॥ 

या सूक्तात विद्वान व ईश्वराच्या गुणाचे वर्णन असल्यामुळे या सूक्ताच्या 
अर्थाची मागच्या सूक्ताच्या अर्थाबरोबर संगती जाणावी. || 


एकशे त्रेचाळीसावे सूक्त समाप्त 
सू. १४४ वे 


दीर्घतमा ऋषिः।अनिनि्देवता।१।३-५।७ निचृज्जगती। २जगती छन्दः। निषादः 
स्वरः । ६ भुरिकपङ्क्तिश्छन्दः।पञ्चमः स्वरः।| 

एति प्र होता ब्रतमस्य माययोर्ध्वां दधानः शुचिपेशसं धियम्‌। 

अभि खुच: क्रमते दक्षिणावृतो या अस्य धाम प्रथमंह निंसते ।।१ ।। 

भावार्थ - जी माणसे शान्नवतत्या विद्वानांचा उपदेश व अध्यापन या द्वारे 
विद्यायुक्त बुद्धी प्राप्त करतात ती सुशील असतात. ।|१॥। 

अभीमृतस्य दोहना अनूषत योनौ देवस्य सदने परीवृताः । 

अपामुपस्थे विभृतो यदावसदध स्वथा अधयद्याभिरीयते ।।२।। 


भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसे आकाशात जल स्थिर 
होते व तेथून पर्जन्यवृष्टी करून संपूर्ण जगाला पुष्ट करते तसे विद्वानांनी चित्तात 
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विद्येला स्थिर करून सर्व माणसांना पुष्ट करावे. ।।२।| 

युयूषतः सवयसा तदिद्वपुः समानमर्थं वितरित्रता मिथः । 

आदीं भगो न हव्यः समस्मदा वोहु्न रश्मीन्त्समयंस्त सारथिः ।।३।। 

भावार्थ - जे अध्यापक व उपदेशक कपट व छळ न करता इतरांना 
आपल्यासारखे करण्याच्या इच्छेने त्यांना विद्वान करतात ते उत्तम ऐश्वर्य प्राप्त 
करून जितेंद्रिय होतात. ।।३।| 

यमीं दा सवयसा सपर्यतः समाने योना मिथुना समोकसा । 

दिवा न नक्तं पलितो युवाजनि पुरू चरन्नजरो मानुषा युगा ।।४।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसे स्री-पुरुष धर्मासंबंधी 
व्यवहार करून प्रेमाने पुत्र उत्पन्न करतात व त्याला चांगले शिक्षण देऊन सुशील 
व सुसंस्कारित करतात तसे समान शिकविणारे व उपदेश करणारे दोन विद्वान 
शिष्यांना सुशील करतात. जसा दिवस रात्रीबरोबर राहून स्वस्थानातून रात्रीचे 
निवारण करतो तसे अज्ञानी लोकांबरोबर असणारे अध्यापक व उपदेशक 
विद्वान मोहात अडकत नाहीत किंवा पूर्ण ब्रह्मचर्यपालन करून रूप, लावण्य व 
बल इत्यादी गुणांनी युक्त होऊन संतान उत्पन्न करतात तसे ते सत्याचे अध्यापन 
व उपदेश याद्वारे सर्वामध्ये पूर्ण आत्मबल उत्पन्न करतात. ।।४।। 

तमां हिन्वन्ति धीतयो दश ब्रिशो देवं मर्त्तास ऊतये हवामहे । 

धनोरधि प्रवत आ स ऋण्वत्यभिब्रजदूभिर्वयुना नवाधित ।।५।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसे हाताच्या बोटांनी 
भोजन वगैरे क्रिया करण्यामुळे शरीर विकसित होते, तसे विद्वानांच्या अध्यापन 
व उपदेशाने प्रजा विकसित होते. धनुर्वेद जाणणारा शत्रूंना जिंकून रत्ने प्राप्त करतो 
तसे विद्वानांच्या संगतीचे फळ जाणणारे लोक उत्तम ज्ञान प्राप्त करतात. |।५॥ 

त्वं हयग्ने दिव्यस्य राजसि त्वं पार्थिवस्य पशुपा इव त्मना । 

एनी त एते बृहती अभिश्रिया हिरण्ययी वक्वरी बर्हिराशाते ।।६।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमा व वाचकलुप्तोपमालंकार आहेत. जशा रिद्धी 
सिद्धी पूर्ण लक्षमीयुक्त करतात. तसा आत्मवान पुरुष परमेश्वर व पृथ्वीवरील 
राज्यामध्ये सुप्रकाशित होतो. जसा पशूंचा पालनकर्ता प्रेमाने आपल्या पशूंचे 
रक्षण करतो तसे सभापतीने आपल्या प्रजेचे रक्षण करावे. | ६॥ 

अग्ने जुषस्व प्रति हर्य तदचो मन्द्र स्वधाव ऋतजात सुक्रतो । 

यो विश्वतः प्रत्यङ्ङसि दर्शतो रण्वः संदृष्टौ पितुमाँइव क्षयः ।।॥। 
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भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जे प्रशंसित बुद्धिमान, यथायोग्य 
आहार विहार करून सत्य व्यवहारात प्रसिद्ध, धर्मानुकूल कर्म करणाऱ्या प्रज्ञा 
असणाऱ्या शास्त्रज्ञ विद्वानांकडून विद्या व उपदेश घेऊ इच्छितात व ती ग्रहण 
करतात ते सर्वोत्कृष्ट असतात. ।|७।। 

या सूक्तात अध्यापक व उपदेशक यांच्या गुणांचे वर्णन असल्यामुळे या 
सूक्ताच्या अर्थाबरोबर मागच्या सूक्ताच्या अर्थाची संगती आहे हे जाणावे. ।। 


एकशे चौळेचाळीस सूक्त समाप्त 
सू. १४५ वे 


दीर्घतमा ऋषिः । अग्निर्देवता । १ विराङूजगती ।२।५ निचुज्जगती च 
च्छन्दः । निषादः स्वरः ।३।४। भुरिक त्रिष्टुप्‌ छन्दः | धैवतः स्वरः || 

तं पृच्छता स जगामा वेद स चिकित्वाँ ईयते सान्वीयते । 

तस्मिन्त्सन्ति प्रशिषस्तस्मिन्निष्टयः स वाजस्य शवसः शुष्मिणस्पतिः ।।१।। 

भावार्थ - जो विद्या व सुशिक्षण यांनी युक्त, धार्मिक व प्रयत्नशील तसेच 
सर्वांवर उपकार करणारा, सत्याचे पालन करणारा विद्वान असतो, त्याच्या 
आश्रयाने अध्यापन व उपदेश ग्रहण करून सर्व माणसांनी इच्छित काम करून 
विनयी बनावे. ||१।। 

तमित्पृच्छन्ति न सिमो वि पृच्छति स्वेनेव धीरो मनसा यदग्रभीत्‌ । 

न मृष्यते प्रथमं नापरं वचोऽस्य क्रत्वा सचते अप्रदृपितः ।।२।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. मोह इत्यादी दोषांनी रहित आप्त 
विद्वान योगाभ्यासाने पवित्र झाल्यामुळे जे सत्य-असत्य निर्णय करतात तो 
निश्चयात्मक निर्णय इतर माणसांनी मानावा. जे त्यांची संगती न करता सत्य 
असत्याचा निर्णय जाणू इच्छितात ते कधी सत्य असत्याचा निर्णय घेऊ शकत 
नाहीत. त्यामुळे आप्त विद्वानांच्या उपदेशाने सत्य असत्याचा निर्णय घेतला 
पाहिजे. ॥२॥ 

तमिदरच्छन्ति जुद्द१ स्तमर्वती िशचान्येकः शृणवद्वचांसि मे । 

ऽच्छिद्रोतिः शिशुरादत्त सं रभः ।।३।। 
भावार्थ - माणसांनी, जे जे जाणले व जे जे वाचले त्याची परीक्षा अध्यापकासमोर 
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व विद्वानांसमोर जशी दिली जाते तशी परीक्षा मुलींनीही आपल्या अध्यापिकांसमोर 
द्यावी, असे केल्याशिवाय सत्यासत्याचा सम्यक निर्णय होणार नाही. || ३॥ 

उपस्थायं चरति यत्समारत सद्यो जातस्तत्सार युज्येभिः । 

अभि श्चानतं मृशते नान्ये मुदे यदीं गच्छन्त्युशतीरपिषठितम्‌ ।।४॥। 

भावार्थ - हे माणसांनो ! जे बालक व ज्या कन्या लवकर पूर्ण विद्यायुक्त 
होतात व कुटिलता इत्यादी दोष सोडून शांती इत्यादी गुण प्राप्त करून सर्वांना 
विद्या आणि सुख मिळावे यासाठी वारंवार प्रयत्न करतात ते जगाला आनंद 
देणारे असतात. ।|४॥। 

स ई मृगो अप्यो वनर्गुरूपत्वच्युपमस्यां नि धायि । 

व्यत्रवीद्युना मर्त्येभ्यो ऽग्निर्विदाँ ऋताचिद्धि सत्यः ।।५।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसा तुषातुर मृग वनात 
जल प्राप्त करण्यासाठी फिरतो व जल पाहून आनंदित होतो, तसे विद्वान लोक 
शुभ आचरण करणाऱ्या विद्यार्थ्यांना पाहून आनंदित होतात. जे विद्या प्राप्त 
करून इतरांना देत नाहीत ते क्षुद्र व अत्यंत पापी असतात. ।।५।। 

या सूक्तात उपदेश करणारे व ऐकणारे यांच्या कर्तव्याचे वर्णन असल्यामुळे 
या सूक्ताच्या अर्थाची मागच्या सूक्ताच्या अर्थाबरोबर संगती जाणली पाहिजे.|। 


एकशे पंचेचाळीसावे सूक्त समाप्त 
सू. १४६ वे 


दीर्घतमा ऋषिः । अगिनर्देवता ।१।२ विराट्त्रिष्टुप्‌ ३।५ त्रिषुप्‌ ।४ निचृत्त्रिष्टुप्‌ 
छन्दः । धैवतः स्वरः || 

त्रिमूर्धानं सप्तरश्मिं गृणीषे ऽनूनमरिनि पित्रोरूपस्थे । 

निषत्तमस्य चरतो ध्ुवस्य विश्वा दिवो रोचनापप्रिवांसम्‌ ।।१।। 


भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसे विद्युत, सूर्य व प्रसिद्ध 
अग्नीरूपाने अग्नी हा तीन चराचर जगाच्या कार्यांना सिद्ध करणारा आहे तसे 


विद्वान लोक संपूर्ण जगावर उपकार करणारे असतात. |॥१॥ 
उक्षा महाँ अभि ववक्ष एने अजरस्तस्थावित ऊतिऋष्वः । 
उर्व्याः पदो नि दधाति सानौ रिहन्त्यूधो अरुषासो अस्य ।।२।। 
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भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसा सूत्रात्मा वायू, भूमी 
व सूर्यमंडलाला धारण करून जगाचे रक्षण करतो व जसा सूर्य पृथ्वीहून महान 
आहे, तसे माणसांनी आचरण करावयास हवे. ।।२।। 

समानं वत्समभि संचरन्ती विष्वग्धेनू वि घरतः सुमेके । 

अनपवृज्याँ अध्वनो मिमाने विश्वान केताँ अधि महो दाधने ।।३।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जी माणसे सूर्याप्रमाणे 
न्यायगुण, आकर्षण व प्रकाशयुक्त असतात. नानाविध मार्गाची निर्मिती करीत 
धेनुप्रमाणे सर्वांची पुष्टी करीत संपूर्ण विद्या धारण करतात ती दुःखरहित होतात. 
।। ३ 

धीरासः पदं कबयो नयन्ति नाना हृदा रक्षमाणा अजुर्यम्‌ । 

सिषासन्तः पर्यपश्यन्त सिन्धुमाविरेभ्यो अभवत्‌ सूर्यो नून ।।४।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. सर्वांना आपल्या आत््याप्रमाणे 
सुख-दुःख होते ही व्यवस्था जाणून जे न्यायाचा अवलंब करतात त्यांना अव्यय पद 
प्राप्त होते. जसा सूर्य जलाचा वर्षाव करून नद्यांना पूर्ण जलयुक्त करतो तसे विद्वान 
लोक सत्यवचनाचा वर्षाव करून माणसांच्या आत्म्यांना पूरित करतात. ।।४॥। 

दिदृक्षेण्यः परि काष्ठासु जेन्य ईठेन्यो महो अर्भाय जीवसे । 

पुरुऽत्रा यदभवत्सूरहैभ्यो गर्भेभ्यो मघवा विश्वदर्शतः ।।५।। 

भावार्थ - ज्यांची दिगदिगन्तरी कीर्ती पसरलेली आहे अर्थात्‌ दिग्विजयी, 
शत्रूंना जिंकणारे, उत्तम विद्वानांकडून विद्या सुशिक्षण प्राप्त झालेले, शुभ गुणांनी 
दर्शनीय जन असतात ते जगाचे कल्याण करण्यास समर्थ असतात. ।।५॥। 

या सूक्तात अग्नी व विद्वानाच्या गुणांचे वर्णन असल्यामुळे या सूक्ताच्या 
अर्थाची मागील सूक्ताच्या अर्थाबरोबर संगती जाणली पाहिजे. । 


एकशे शेहेचाळीसावे सूक्त समाप्त 


सू. १४७ वे 
दीर्घतमा ऋषिः । अनिनिर्देवता ।१।३।४।५ निचृत्तिुप्‌ ।२ विराट्त्रिष्टुप्‌ 
छन्दः | धैवतः स्वरः|| 


कथा ते अग्ने शुचयन्त आयोर्ददाशुवजिभिराशुषाणाः । 


उभे यत्तोके तनये दधाना ऋतस्य सामन्रणयन्त देवाः ।।१।। 
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भावार्थ - सर्व अध्यापकांनी विद्वान, उपदेशक, शास्रवेत्ते, धर्मज्ञ विद्वानांना 
विचारावे की आम्ही चांगल्या प्रकारे कसे शिकवावे? काय शिकवावे? विद्या सुशिक्षणाने 
जितेंद्रिय व धार्मिक बनतील तसे तुम्ही शिकवावे हे उत्तर आहे. ।।१॥। 

बोधा मे अस्य वचसो यविष्ठ मंहिष्ठस्य प्रभृतस्य स्वधावः । 

पीयति त्वो अनु त्वो गृणाति वन्दारुस्ते तन्वं वन्दे अग्ने ।।२।। 

भावार्थ - जेव्हा आचार्याजवळ शिष्य शिकतो तेव्हा पूवी शिकलेल्याची परीक्षा 
द्यावी. शिकण्यापूर्वी आचार्यांना नमस्कार करून वन्दना करावी व जसे इतर 
मेधावी शिकतात, तसे स्वतःही शिकावे. ।।२।। 

ये पायवो मामतेयं ते अग्ने पश्यन्तो अन्धं दुरितादरक्षन्‌ । 

ररक्ष तान्त्सुकृतो विश्ववेदा दिप्सन्त इद्रिपवो नाह देभुः ।। ३।। 

भावार्थ - जसे अंध माणसाला कूपातून बाहेर काढले जाते, तसे विद्याचक्षुवान 
लोकांनी माणसांना अविद्या व धर्माच्या आचरणापासून वाचवावे. त्यांचा पितराप्रमाणे 
सत्कार करावा व दुष्ट आचरण करणाऱ्यापासून दूर राहावे. ||३॥| 

यो नो अग्ने अररिवाँ अघायुररातीवा मर्चयति द्वयेन । 

मन्त्रो गुरूः पुनरस्तु सो अस्मा अनु मृक्षीष्ट तन्वं दुरुक्तैः ।।४।। 

भावार्थ - जे सत्य वर्तन माणसांना दुष्ट शिक्षण देतात त्यांचा त्याग करावा व 
जे सत्यशिक्षण देतात ते माननीय ठरतात. ।।४।। 

उत वा यः सहस्य प्रविद्वान मत्तो मत्त मर्चयति दयेन । 

अतः पाहि स्तवमान स्तुवन्तमग्ने माकिर्नो दुरिताय धायीः ।।५।। 

भावार्थ - जे विद्वान उत्तम शिक्षण व अध्यापनाने माणसांचा आत्मिक व 
शारीरिक बल वाढवून त्यांना अविद्या व पापाच्या आचरणापासून दूर करतात ते 
सर्वांची शुद्धी करणारे असतात. ।।५।। 

या सूक्तात मित्र व अमित्रांच्या गुणांचे वर्णन असल्यामुळे या सूक्ताच्या 
अर्थाची मागच्या सूक्ताच्या अर्थाबरोबर संगती जाणावी. 


एकशे सत्तेचाळीसावे सूक्त समाप्त 


सू. १४८ वे 


दीर्घतमा ऋषिः । अग्निर्देवता ।१।२ पङ्क्तिः ।५ स्वराट्‌ पङ्क्तिश्छन्दः । 
पञ्चमः स्वरः ।३।४ निचृत्त्रिष्टुप्‌ छन्दः । धैवतः स्वरः || 
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मथीद्यदीं विष्टो मातरिश्वा होतारं विश्वापु विश्वदेव्यम्‌ । 

नि यं दधुर्मनुष्यासु विक्षु सवण चित्रं वपुषे विभावम्‌ ।।१। । 

भावार्थ - जी माणसे वायूप्रमाणे व्याप्त असलेल्या विद्युतरूपी अग्नीचे मंथन 
करून कार्याची सिद्धी करतात ते अद्‌भुत कार्य करू शकतात. ।।१॥। 

ददानमिन्न ददभन्त मन्माग्निर्वरूथं मम तस्य चाकन्‌ । 

जुषन्त विश्वान्यस्य कर्मोपस्तुति भरमाणस्य कारोः ।।२।। 

भावार्थ - हे माणसांनो! जो ज्यांना विद्या देतो त्यांनी त्यांची सतत सेवा 
करावी व सर्व लोकांनी अवश्य वेदाचा अभ्यास करावा. ।।२।। 

नित्ये चिचचु यं सदने जगृभ्रे प्रशस्तिभिर्दधिरे यज्ञियासः । 

प्र सू नयन्त गृभयन्त इष्टावश्वासो न रथ्यो रारहाणाः ।।३ ॥\ 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जे नित्य आकाशात स्थित असलेल्या 
वायू व अग्नी इत्यादी पदार्थांना उत्तम क्रियेत युक्त करतात ते विमान इत्यादी 
यानांना बनवू शकतात. |।३।। 

पुरूणि दस्मो नि रिणाति जम्भैराद्रोचते वन आ विभावा । 

आदस्य वातो अनु वाति शोचिरस्तुर्न शर्यामसनामनु चून ।।४॥। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. विद्येपासून उत्पन्न झालेल्या ताडन 
इत्यादी क्रियांनी जे विद्युत विद्या सिद्ध करतात. त्यांची दिवसेंदिवस उन्नती 
होते.।।४।। 

न यं रिपवो न रिषण्यवो गर्भे सन्तं रेषणा रेषयन्ति । 

अन्धा अपश्या न दभन्नभिख्या नित्यास ई प्रेतारो अरक्षन्‌ ।।५।। 

भावार्थ - हे माणसांनो ! ज्याला शत्रू नष्ट करू शकत नाहीत. जो गर्भातही 
नष्ट होत नाही, तो आत्मा जाणण्यायोग्य आहे. ।।५।। 

या सूक्तात विद्वान व अग्नी इत्यादी पदार्थांच्या गुणांचे वर्णन असल्यामुळे या 
ूक्ताच्या अर्थाची पूर्व सूक्ताच्या अर्थाबरोबर संगती आहे, हे जाणावे. 


एकशे अट्टेचाळीसावे सूक्त समाप्त 
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सू. १४९ वे 


दीर्घतमा ऋषिः।अग्नि्देवता।१ भुरिगनुषुप।२।४ निचृदनु्टुप ।५ विराइ 
गुझुप्छन्दः। गान्धारः स्वरः।३उष्णिक छन्दः।गांधारः स्वर:|| 

महः स राय एषते पतिर्दन्निन इनस्य वसुनः पद आ। 

उप ध्रजन्तमद्रयो विधन्नित्‌ ।।१।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. या जगात जसे सुपात्री दान दिल्याने 
कीर्ती वाढते तशी अन्य उपायाने होत नाही. जो पुरुषार्थाचा आश्रय घेऊन 
प्रयत्नशील असतो तो पूर्ण धन प्राप्त करतो. ।।१॥ 

स यो वृषा नरां न रोदस्योः श्रवोभिरस्ति जीवपीतसर्गः। 

प्र यः सस्राणः शिश्रीत योनौ ।।२।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जो नायकांमध्ये नायक असतो. 
पृथ्वी इत्यादी पदार्थांचे कार्य कारण जाणणाऱ्या विद्येचा आश्रय घेतो तोच सुखी 
होतो. ॥२॥ 

आ यः पुरं नार्मिणीमदीदेदत्यः कविर्नभन्यो नार्वा । 

सूरो न रुरु क्राञ्छतात्मा ।।३।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जो असंख्य पदार्थ विद्येचा जाणकार 
असून सुशोभित नगर वसवितो तो ऐश्वर्ययुक्त बनून सूर्याप्रमाणे प्रकाशमान 
होतो. ।।३॥ 

अभि द्विजन्मा त्री रोचनानि विश्वा रजांसि शुशुचानो अस्थात्‌ । 

होता यजिष्ठो अपां सधस्थे ।।४।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जे विद्वानांच्या संगतीने 
विद्या व धर्मयुक्त व्यवहारात अग्नी व जलयुक्त स्थानी अनुष्ठान करतात ते संपूर्ण 
चांगले गुणकर्मस्वभाव ग्रहण करतात. 

अयं स होता यो द्विजन्मा विश्वा दधे वार्याणि श्रवस्या । 

मर्तो यो अस्मै सुतुको ददाश ।।५।। र 

भावार्थ - ज्याला विद्यायुक्त व सुशिक्षित माता-पिता यांच्याकडून जन्म मिळतो 
तो एक जन्म. आचार्य व विशेवे द्विज बनतो व विद्वान होतो, तो दुसरा जन्म 


होय.।|५। क 
या सूक्तात विद्वान व अग्नी इत्यादी पदार्थाच्या गुणांचे वर्णन असल्यामुळे या 
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सूक्ताच्या अर्थाची मागच्या सूक्ताच्या अर्थाबरोबर संगती जाणावी. ॥ 


एकशे एकोणपन्नासावे सूक्त समाप्त 
सू. १५० वे 


दीर्घतमा ऋषिः । अग्निर्देवता ।१।३ भुरिग्गायत्रीच्छन्दः । षडूजः स्वरः | २ 
निचुदुष्णिक्‌ छन्दः । ऋषभः स्वरः ।॥। 

पुरु त्वा दाश्वान्‌ वोचे ऽ रिरग्ने तव स्विदा । 

तोदस्येव शरण आ महस्य ।।१।। 

भावार्थ - जो ज्याचा सेवक असेल त्याने त्याची आज्ञा पालन करून कृतार्थ 
व्हावे. ||१।| 

व्यनिनस्य धनिनः प्रहोषे चिदररुषः । 

कदा चन प्रजिगतो अदेवयोः ।।२।। 

भावार्थ - अयोग्य शिकविणाऱ्यांची व उपदेश करणाऱ्यांची संगत सोडून जो 
विद्वानांची संगत करतो, तो सुखी होतो. ।।२। 

स चन्द्रो विप्र मर्त्यो महो व्राधन्तमो दिवि । 

प्रप्रेत्ते अग्ने वनुषः स्याम ।।३।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसे पृथ्वी इत्यादी पदार्थांना 
जाणणारे विद्वान लोक विद्या प्रकाशित करण्यास प्रवृत्त होतात, तसे इतरांनीही 
वागावे. ।|३।। 

या सूक्तात विद्वानांच्या गुणांचे वर्णन असल्यामुळे या सूक्ताच्या अर्थाबरोबर 
मागच्या सूक्ताच्या अर्थाची संगती जाणली पाहिजे. | 


एकशे पन्नासावे सूक्त समाप्त 


सू. १५१ वे 


दीर्घतमा ऋषिः । मित्रावरुणौ देवते । १ भुरिक त्रिष्टुप्‌ छन्दः । धैवतः 


स्वरः।२-५ विराट जगती ।६।७ जगती ।८।९ निचृज्जगती च छन्दः । निषादः 
स्वरः || 
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मित्रं न यं शिम्या गोषु गव्यवः स्वाध्यो विदथे अप्मु जीजनन्‌ 
अना : नन्‌ । 
अरेजेतां रोदसी पाजसा गिरा प्रति प्रियं यजतं जनुषामवः ।।१॥। 


भावार्थ - जे विद्वान प्रजापालन करू इच्छितात त्यांनी मित्रत्वाने संपूर्ण जगाचे 
रक्षण करावे. ।।१।| 

यद्ध त्यां पुरुमीढस्य सोमिनः प्र मित्रासो न दधिर स्वाभुवः । 

अध क्रतुं विदतं गातुमर्चत उत श्रुत वृषणा पर्त्यावतः ।।२।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जे मित्राप्रमाणे सर्व लोकात उत्तम 
बुद्धीची स्थापना करून विद्या देतात ते सौभाग्यशाली असतात. ।।२।। 

आवां भूषनू क्षितयो जन्म रोदस्योः प्रवाच्य वृषणा दक्षसे महे । 

यदीमृताय भरथो यदवते प्र होत्रया शिम्या वीथो अध्वरम्‌ ।।३।। 

भावार्थ - जे विद्वान बाल्यावस्थेपासून पुत्र व कन्यांना विद्या देऊन उन्नत 
करतात ते सत्याचा प्रचार करून सर्वामध्ये भूषणावह ठरतात. ।।३।| 

प्रसा क्षितिरसुर या महि प्रिय ऋतावानावृतमा घोषथो ब्रृहत्‌ । 

युवं दिवो बृहतो दक्षमाभुवं गां न धुर्युप युञ्जाथे अपः ।।४॥। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जे सत्याचे आचरण करतात व 
त्याचा उपदेश करतात ते असंख्य बल प्राप्त करून पृथ्वीचे राज्य भोगतात. 
।।४।। 

मही अत्र महिना वारमृण्वथो ऽरणेवस्तुज आ सझन्धेनवः । 

स्वरन्ति ता उपरताति सूर्यमा निश्नुच उषसस्तक्कवीरिव ।।५।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जशा दूध देणाऱ्या गाई सर्व प्राण्यांना 
प्रसन्न करतात तसे अध्यापन करणार्‍या व उपदेश देणार्‍या लोकांनी विद्या व 
सुशिक्षण या द्वारे सर्व माणसांना सुखी करावे. ।।५॥ 

आ वामृताय केशिनीरनूषत मित्र यत्र वरुण गातुमर्चथः। 

अव त्मना सृजतं पिन्वतं थियो युवं विप्रस्य मन्मनामिरज्यथः ।।६।। ee 

भावार्थ - प्रशंसायुक्त स्रिया व पुरुष यांनी आपल्या सारख्या पुरुष ज्रियांबरोबर 
संयोग करावा. ब्रह्मचर्याने व विद्येने विशेष ज्ञानाचे उन्नयन करावे व ऐश्‍वर्य 
वाढवावे.||६॥ 

यो वां यज्ञैः शशमानो ह दाशति कविर्होता यजाति मन्मसाधनः । 

उपाह तं गच्छथो वीथो अध्वरमच्छा गिरः सुमतिं गन्तयस्मयू ।।७।। 

भावार्थ - जे या जगात सत्य विद्येची कामना करतात, सर्वांसाठी विद्यादानाने 
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उत्तम शील संपादन करून सुख देतात त्यांचा सर्वानी सत्कार करावा. ।|७।। 

युवां यज्ञैः प्रथमा गोभिरञ्जत ऋतावाना मनसो न प्रयुक्तिषु । 

भरन्ति वां मन्मना संयता गिरोऽदृप्यता मनसा रेवदाशाथे ।।८।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. हे विद्वानांनो! जे तुमच्याकडे विद्या 
प्राप्तीसाठी श्रद्धेने येतील व जे जितेन्द्रिय, धार्मिक असतील त्या सर्वांना प्रयत्नपूर्वक 
विद्यावान व धार्मिक करा. ।।८।। 

रेवद्वयो दधाथे रेवदाशाथे नरा मायाभिरितऊति माहिनम्‌ । 

न वां द्यावो 5 हभिर्नोत सिन्धवो न देवत्वं पण्यो नानशुर्मघम्‌ ।।९।। 

भावार्थ - जी गोष्ट विद्वान प्राप्त करतात ती सामान्य लोक प्राप्त करीत 
नाहीत विद्वानांची उपमा विद्वानच असतात इतर नव्हे. ।|९।| 

या सूक्तात मित्र वरुणाचे लक्षण मित्र वरुण शब्दाने लक्षित अध्यापक व 
उपदेशक इत्यादींचे वर्णन केलेले आहे, त्यामुळे या सूक्ताच्या अर्थाची मागच्या 
सूक्ताच्या अर्थाबरोबर संगती जाणली पाहिजे. ।। 


एकशे एक्काचन्न सूक्त समाप्त 


सू. १५२ वे 


दीर्घतमा ऋषिः । मित्रावरुणौ देवते । १।२।४-६ त्रिष्टुप्‌ ।३ विराट्‌ 

त्रिष्टुप्‌ ।७ निचृत्त्रिुप्‌ छन्दः । धैवतः स्वरः । 

युवं वस्राणि पीवसा वसाथे युवोरच्छिद्रा मन्तवो ह सर्गाः । 

अवातिरतमनृतानि विश्व ऋतेन मित्रावरुणा सचेथे ।।१।। 

भावार्थ - माणसांनी सदैव स्थूल छिद्ररहित वस्न नेसावे. दोषरहित वस्र 
इत्यादी निर्माण करण्याची कला जाणावी. सत्याचरण धारण करून असत्याचरणाला 
सोडून द्यावे व धर्म, अर्थ, काम, मोक्ष चांगल्या प्रकारे सिद्ध करावे. ।।१।। 

एतच्चन त्वो वि चिकेतदेषां सत्यो मन्त्रः कविशस्तः ऋघावान्‌ । 

त्रिरश्रिं हन्ति चतुरश्रिरुग्रो देवनिदो ह प्रथमा अजूर्यन्‌ ।।२।। 

भावार्थं - जी माणसे विद्वानांची निंदा सोडून निंदकाचे निवारण करतात, 
सत्य ज्ञान प्राप्त करतात व सत्य विद्या शिकवून सत्याचा उपदेश करून सुख 
प्राप्त करतात ती धन्य होत. ।।२। 

अपादेति प्रथमा पदतीनां कस्तद्वां मित्रावरुणा चिकेत । 
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गर्भो भारं भरत्या चिदस्य ऋतं पिप्यतं नि तारीत्‌ ।। ३॥। 


भावार्थ - जे असत्य सोडून सत्य धारण करतात व आपले उद्दिष्ट साध्य 
करतात, ते सत्यविद्या प्राप्त करतात.।।३।| 


प्रयन्तमित्परि जारं कनीनां पश्यामसि नोपनिपद्यमानम्‌ । 

अनवपृग्णा वितता वसानं प्रियं मित्रस्य वरुणस्य धाम ।।४।। 

भावार्थ - रात्रीचा नाश करून प्रकाश प्रसृत करणाऱ्या सूर्याला पाहून माणसे 
कार्य सिद्ध करतात तसे अविद्या अंधकाराचा नाश व विद्येचा प्रकाश करणाऱ्या 
आप्त, अध्यापक व उपदेशकाची संगती करून क्लेश नाहीसे करावेत.।४।। 

अनश्वो जातो अनभीशुरर्वा कनिक्रदत्पतयदूर्दध्वसानुः । 

अचित्तं ब्रह्म जुजुषुर्युवानः प्र मित्रे धाम वरुणे गृणन्तः ।।५।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसे अश्व, रथ इत्यादी 
वाहन नसताना सूर्य आकाशात ईश्वराचा अवलंब करून प्रकाशमान होतो, तसे 
विद्वानाच्या विद्येचा आधार घेतलेली माणसे पुष्कळ धन व अन्न प्राप्त करून 
धर्मयुक्त व्यवहारात विराजमान असतात.||५। 

आ धेनवो मामतेयमवन्तीरहमप्रियं पीपयन्त्सस्मिन्ूधन्‌ । 

पित्वो भिक्षेत वयुनानि विद्वानासाविवासन्नदितिमुरुष्येत्‌ ।।६। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जशी माता आपल्या मुलांना 
दूध देऊन वाढविते तसे विदुषी स्री व विद्वान पुरुषांनी कुमार व कुमारींना विद्या 
व चांगले शिक्षण देऊन उन्नत करावे.|!६। 

आ वां मित्रावरुणा हव्यजुष्टिं नमसा देवाववसा ववृत्याम्‌ । 

अस्माकं ब्रह्म प्॒तनासु सह्या अस्माकं वृष्टिर्दिव्या सुपारा ।।७।। 

भावार्थ - जसे विद्वान लोक अत्यंत प्रेमाने आम्हाला विद्या देतात तशी आम्ही 
ती श्रद्धेने स्वीकारावी, ज्यामुळे आमची प्रशंसा व्हावी. ।।७| 

या सूक्तात अध्यापक व उपदेशक तसेच त्यांच्या शिष्यांचे वर्णन असल्यामुळे 
या सूक्ताच्या अर्थाची मागच्या सूक्ताच्या अर्थाबरोबर संगती जाणली पाहिजे.॥ 


एकशे बावन्नावे सूक्त समाप्त 


सू. १५३ वे 
दीर्घतमा ऋषिः । मित्रावरुणौ देवते ।१।२ निचृत ्रिछुप्‌ ।३ त्रिछुप्‌ छन्दः 


| धैवतः स्वरः। ४ भुरिक्पडक्तिश्छन्दः| पञ्चमः स्वरः 
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यजामहे वां महः सजोषा हव्येभिर्मित्रावरुणा नमोभिः। 

घृतैर्घृतस्नू अध यद्वामस्मे अध्वर्यवो न धीतिभिर्भरन्ति ।।१।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसे यजमान अग्निहोत्र इत्यादी 
अनुछानाने सर्वांचे सुख वाढवितात. तसे संपूर्ण विद्दान लोकांनी अनुष्ठान 
करावे.।|१।। 

प्रस्तुतिर्वा धाम न प्रयुक्तिरयामि मित्रावरुणा सुवृक्तिः । 

अनक्ति यद्वां विदथेषु होता सुम्न वां सूरिणा वियक्षन्‌ ।।२।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जी माणसे पाप नाहीसे करून 
्रशंसित गुणांचे ग्रहण करणारी असतात. ज्यांना विद्वानांचा संग प्रिय वाटतो ती 
सर्वांना सुख देणारी व कल्याणकारी असतात.।।२।। 

पीपाय धेनुरदिति्ऋताय जनाय मित्रावरुणा हविर्दे । 

हिनोति यद्वां विदथे सपर्यन्‌ त्स रातहव्यो मानुषो न होता ।।३।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमा व वाचकलुप्तोपमालंकार आहेत. जे विद्या 
देण्याघेण्यात कुशल, शिकविणारे व उपदेश करणारे असून सर्वांची उन्नती करतात 
त्यांची शुभगुणांनी सर्वात अधिक उन्नती होते. ।।३।। 

उत वां विक्षु मद्यास्वन्धो गाव आपश्च पीपयन्त देवीः । 

उतो नो अस्य पूर्व्यः पतिर्दन्‌ वीतं पातं पयस उस्तियायाः ।।४।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जे गाईप्रमाणे सुख देणारे 
व प्राणाप्रमाणे प्रजेत प्रिय आहेत ते या जगात अतुल आनंद प्राप्त करतात.।।४।। 

या सूक्तात मित्र वरुण यांच्या गुणांचे वर्णन असल्यामुळे या सूक्ताच्या अर्थाची 
मागच्या सूक्ताच्या अर्थाबरोबर संगती जाणली पाहिजे | 


एकशे त्रेपन्नावे सूक्त समाप्त 
सू. १५४ वे 


दीर्घतमा ऋषिः । विष्णुर्देवता ।१।२ विराट त्रि्ुप्‌ ३।४।६ निचृत्‌ त्रिष्टुप्‌ ५ 
त्रिष्टुप्‌ छन्दः । धैवतः स्वरः || 
विष्णोर्नु क॑ वीर्याणि प्र वोचं यः पार्थिवानि विमये रजांसि। 
यो अस्कभायदुत्तरं सधस्थं विचक्रमाणस्रेधोरुगायः ।।१।। 
भावार्थ - जसा सूर्य आपल्या आकर्षणशक्तीने संपूर्ण भूगोलाला धारण 
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सर्वांगी उपासना केली पाहिहि ।।१। । ज्याच्यात प्रलय होतो त्याचीच 

प्र तदिष्णुः स्तवते वीर्येण मृगो न भीमः कुचरो गिरिष्ठाः । 

यस्योरुषु त्रिषु विक्रमणेष्वधिक्षियन्ति भुवनानि विश्वा ।।२।। 

भावार्थ - कोणताही पदार्थ ईश्वर व सृष्टीच्या नियमाचे उल्लंघन करू शकत 
नाही, जो धार्मिक लोकांना मित्राप्रमाणे आनंद देणारा, दुष्टांना सिंहाप्रमाणे 
भयभीत करविणारा न्याय इत्यादी गुणांना धारण करणारा परमेश्वर आहे, तोच 
सर्वांचा अधिष्ठाता, न्यायाधीश आहे हे जाणले पाहिजे.।।२॥ 

प्र विष्णवे शूषमेतु मन्म गिरिक्षित उरुगायाय वृष्णे । 

य इदं दीर्घ प्रयतं सधस्थमेको विममे त्रिभिरित्पदेभिः ।।३।। 

भावार्थ - अनन्त पराक्रमी जगदीश्वराशिवाय कुणीही या विचित्र जगाची 
रचना, धारणा व प्रलय करण्यास समर्थ बनू शकत नाही, त्यामुळे त्याला सोडून 
इतराची उपासना कुणीही करू नये. ।।३॥ 

यस्य त्री पूर्णा मधुना पदान्यक्षीयमाणा स्वधया मदन्ति। 

य उ त्रिधातु प्रथिवीमुत द्यामेको दाधार भुवनानि विश्वा ।।४।। 

भावार्थ - जो अनादि कारणांपासून प्रकाशमान सूर्य, पृथ्वीला उत्पन्न करून 
संपूर्ण भोग्य पदार्थांबरोबर संयोग करून आनंदित करतो त्याच्या गुण, कर्म, 
उपासनेने सर्वांचा आनंद वाढविला पाहिजे. ।।४|। 

तदस्य प्रियमभि पाथो अश्यां नरो यत्र देवयवो मदन्ति। 

उरू क्रमस्य स हि बन्धुरित्था विष्णोः पदे परमे मध्व उत्सः।।५।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमा व वाचकलुप्तोपमालंकार आहेत. जे परमेश्वराने 
वेदाद्वारे दिलेल्या आज्ञेप्रमाणे वागतात ते मोक्षसुख प्राप्त करतात. जसे लोक 
बंधूकडून साह्य प्राप्त करतात किंवा तृषार्त लोक विहिरीदवारे मधुर जल प्राप्त 
करून तृप्त होतात तसे ते परमेश्वराला प्राप्त करून आनंद भोगतात. ।।५।| 

ता वां वास्तू न्युश्मसि गमध्यै यत्र गावो उह 

अत्राह तदुरुगायस्य वृष्णः परमं पदमव भा द 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकबुप्तोपमालंकार आहे. जेथे विद्वान लोक मुक्ती प्राप्त 
करतात तेथे थोडाही अंधकार नसतो. ते मोक्षाला प्राप्त करुन प्रकाशमान (उत्कृष्ट) 
होतात. तेच विद्वानांचे मुक्तिपद आहे. तो ब्रह्म सर्वांचा प्रकाशक आहे. ॥६॥ 


ऋग्वेद्‌/४०२ 


CC-0. In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


या सूक्तांत परमेश्वर व मुक्तीचे वर्णन आहे. या सूक्ताच्या अर्थाची मागच्या 
ूक्ताच्या अर्थाबरोबर संगती जाणली पाहिजे.।। 


एकशे चोपन्नावे सूक्त समाप्त 


सू.१५५ वे 


दीर्घतमा ऋषिः । विष्णुर्देवता ।१। ३ ।६ भुरिक त्रिष्टुप्‌ ।४ स्वराट्‌ त्रिष्टुप्‌ 
1५ निचृत्‌ त्रिष्टुप्‌ छन्दः । धैवतःस्वरः ।२निचृज्जगती छन्दः । निषादः स्वरः | 

प्र व: पान्तमन्धसो धियायते महे शूराय विष्णवे चार्चत । 

या सानुनि पर्वतानामदाभ्या महस्तस्थतुररवतेव साधुना ।।१ ॥। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जे विद्यादान, उत्तम शिक्षण व 
बिज्ञान याद्वारे लोकांची उन्नती करवितात ते श्रेष्ठ (महात्मे) असतात. ।।१।। 

त्वेषमित्था समरणं शियीवतोरिन्दराविष्णू सुतपा वायुरुष्यति । 

या मर्त्याय प्रतिधीयमानमित्‌ कृशानोरस्तुरसनामुरुष्यथः।। २।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जे तपस्वी जितेंद्रिय असून 
विद्याभ्यास करतात ते आत्मे सूर्य व विद्युतप्रमाणे प्रकाशित होतात. ।।२।। 

ता ई वर्ध्दन्ति मह्यस्य पौस्यं नि मातरा नयति रेतसे भुजे । 

दधाति पुत्रोऽवरं परं पितुर्नाम तृतीयमधि रोचने दिवः ।।३।। 

भावार्थ - तेच माता-पिता हितकर्ते असतात जे संतानांना दीर्घ ब्रहमचर्याने 
पूर्ण विद्या, सुशिक्षण घेतल्यावर तारुण्यात विवाह करवितात. तेच प्रथम ब्रह्मचर्य, 
दुसरी पूर्ण विद्या, उत्तम शिक्षण व तृतीय युवावस्था प्राप्त करून सूर्याप्रमाणे 
प्रकाशित होतात. ।|३। 

तत्तदिदस्य पौंस्यं ग्रणीमसीनस्य त्रातुरवृकस्य मीढुषः । 

यः पार्थिवानि त्रिभिरिद्विगामभिरुरु क्रमिष्टोरुगायाय जीवसे।।४।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. माणसांनी सुखाने दीर्घकाळ 
जगण्यासाठी चांगल्या प्रकारे ब्रहमचर्याचे सेवन करावे. आरोग्य व धातूची समता 
वाढवून शरीराचे बल व विद्या, धर्म आणि योगाभ्यासाने आत्मबल उन्नत करून 
सुखात राहावे. जे लोक ईश्वराच्या या आज्ञेचे पालन करतात ते बाल्यावस्थेत 


स्वयंवर विवाह कधी करीत नाहीत. याशिवाय पूर्ण पुरुषार्थाची वृद्धी होणे शक्‍य 
नाही. ।।४|| 
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दे इदस्य क्रमणे स्व्ृशो ऽभिख्याय मर्त्यो भुरण्यति । 

तृतीयमस्य नकिरा दधर्षति वयश्चन पतयन्तः पतत्रिणः । ।५॥। 

भावार्थ - जे माता-पिता आपल्या संतानाना ब्रह्मचर्य पालन करावयास 
लावतात व त्यांची विद्या वाढवितात ते आपल्या संतानांना दीर्घायू बलवान, 
सुंदर शीलयुक्त करून नित्य आनंदित करतात.।।५। 

चतुर्भिः साकं नवतिं च नामभिश्चक्रं न वृत्त व्यतीँरवीविपत्‌ । 

बृहच्छरीरो विमिमान नऋहक्कभिर्युवाकुमारः प्रत्येत्याहवम्‌ ।।६।॥। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जो अट्टेचाळीस वर्षे अखंड ब्रह्मचर्याचे 
ग्रहण करतो तो एकटाच गोल चक्राप्रमाणे चौऱ्याण्णव योद्ध्यांना भ्रमित करू 
शकतो. माणसाची दहा वर्षांपर्यंत बाल्यावस्था, पंचवीस वर्षापर्यंत कुमारावस्था 
त्यानंतर सब्रिसाव्या वर्षाच्या आरंभापासून युवावस्था सुरू होते व सतराव्या 
वर्षापासून मुलीची युवावस्था आरंभ होते त्यानंतर जे स्वयंवर विवाह करतात, 
करवितात ते महाभाग्यशाली असतात. ।।५। 

या सूक्तात अध्यापकोपदेशक व ब्रहमचर्याच्या फळाचे वर्णन असल्याने याच्या 
अर्थाची मागच्या सूक्ताच्या अर्थाबरोबर संगती आहे, हे जाणले पाहिजे. || 

एकशे पंचावन्नावे सूक्त समाप्त 


सू. १५६ वे 


दीर्घतमा ऋषिः । विष्णुर्देवता । १ निचृत्त्रिष्टुप्‌ । २ विराट्‌ त्रिष्टुप्‌ । 
५्वराटू त्रिष्टुप्‌ छन्दः । धैवतः स्वरः । ३ निचृज्जगती ।४ जगती छन्दः । 
निषादः स्वरः।। 

भवा मित्रो न शेव्यो ध्रुतासुतिर्विभूतद्युम्न एवया उ सप्रथाः 

अधा ते विष्णो विदुषा चिदर्ध्यः सतोमो यज्ञश्चराध्यो हविष्मता ।।१।। 


भावार्थ - विद्वान लोक ज्या ब्रह्मचर्यानुष्ठानरूपी यज्ञाची वृद्धी, स्तुती व 
उत्तमतेने सिद्धी करण्याची इच्छा करतात त्यांचे चांगल्या प्रकारे ग्रहण करून 


यो जातमस्य महतो महि ब्रवत्‌ सटु श्रवोभिर्युज्यं चिदभ्यसत्‌ ॥२॥ 
भावार्थ - जे निष्कपटीपणाने बुद्धिमान विद्यार्थ्यांना शिकवितात व त्यांना 
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उपदेश देतात व जे धर्मयुक्त व्यवहाराने शिकवितात व अभ्यास करतात ते सर्व 
अत्यंत विद्वान व धार्मिक बनून खूप सुख प्राप्त करतात. ।|२॥ 

तमु स्तोतारः पूर्व्यं यथा विद ऋतस्य गर्भ जनुषा पिपर्तन । 

आस्य जानन्तो नाम चिद्विवक्तन महस्ते विष्णो सुमतिं भजामहे ।।३।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. माणसांनी विद्यवृद्धीसाठी शाक्रवेत्त्या 
अध्यापकाची उत्तम सेवा करून सत्यविद्या प्रयत्नपूर्वक ग्रहण कराव्यात व पूर्ण 
विद्वान बनावे. ।|३।| 

तमस्य राजा वरुणस्तमश्चिना क्रतुं सचन्त मारुतस्य वेधसः । 

दाधार दक्षमुत्तममहर्विदं बरजं च विष्णुः सखिवाँ अपोएति ।।४।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसे सज्जन आप्त विद्वान 
विद्या ग्रहण करून उत्तम प्रज्ञेची वाढ करतात व पूर्ण बल प्राप्त करतात जसा सविता 
अंधकार निवृत्त करतो तसे त्याचे महत्त्व जाणून सर्व माणसांनी पूर्ण विद्या व शिक्षण 
प्रप्त केलेल्या लोकांकडून अविद्यारूपी अंधकार नष्ट करावा. ।।४॥। 

आ यो विवाय सचशाय दैव्य इन्द्राय विष्णु सुकृते सुकृत्तरः । 

वेधा अजिच्वत्त्रिषधस्थ आर्यमृतस्य भागे यजमानमाभजत्‌ ।।५।। 

भावार्थ - जे विद्वानांना प्रिय, कृतज्ञ चांगली कृती करणारे, सर्वविद्यावेत्ते, 
सत्य धर्म विद्या प्राप्त करून देतात व सर्व लोकांना सुखी करतात, ते संपूर्ण सुख 
भोगणारे असतात. ।।५। 

या सूक्तात विद्वान, अध्यापक व अध्येता यांच्या गुणांचे वर्णन असून या 
सूक्ताच्या अर्थाची मागच्या सूक्ताच्या अर्थाबरोबर संगती जाणली पाहिजे. ।। 

एकशे छपन्नावे सूक्त समाप्त 


सू. १५७ वे 


दीर्घतमा ऋषिः । अश्चिनौ देवते ।१ त्रिष्टुप्‌ । ५निचृत त्रिष्टुप्‌ । ६ विराट्‌ 
त्रिछुप्‌ छन्दः । धैवतः स्वरः । २।४ जगती ।३ निचुज्जगती छन्दः । निषादः 
स्वर: ।| 

अबोध्यरिनर्ज्म उदेति सूर्यो ययु १ षाश्चन्द्रा मह्यावो अचिषा । 

आयुक्षातामश्चिना यातवे रथं प्रासावीद्देवः सविता जगत्‌ प्रथक्‌ ।।१।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसे विद्युत, सूर्य व उषा 
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उपदेशकांनी पदार्थ व ईश्वरासंबंधी विद्या संपूर्ण 

ऐश्वर्य निर्माण करावे. |॥१॥ वती 

यघुज्जाथे वृषणमश्चिना रथं घृतेन नो मधुना क्षत्रमुक्षतम्‌ । 

अस्माक ब्रह्म पृतनासु जिन्वतं वयं धना शूरसाता भजेमहि ।।२।। 

भावार्थ - माणसांनी राजनीतीची अंगे जाणून राज्याचे रक्षण करावे. धन 
इत्यादी वाढवावे व युद्ध जिंकून सर्वांसाठी सुखाची वृद्धी करावी. ।।२। 

अर्वाङ्‌ त्रिचक्रो मधुवाहनो रथो जीराश्वो अश्विनोर्यातु सुषुतः । 

त्रिवन्धुरो मघवा विश्वसौभगः शं न आ वक्षदूद्विपदे चतुष्पदे ।।३।। 

भावार्थ - माणसांनी अशा प्रकारचा प्रयत्न केला पाहिजे, की ज्यामुळे पदार्थ 
विधेद्वारे प्रशंसनीय याने तयार करण्यास समर्थ व्हावे. असे केल्याशिवाय संपूर्ण 
सुख मिळणे शक्य नाही. ।।३॥। 

आन ऊर्ज वहतमश्चिना युवं मधुमत्या नः कशया मिमिक्षतम्‌ । 

प्रायुस्तारिष्टं नी रपांसि मृक्षतं सेधतं देषो भवतं सचाभुवा ।।४।। 

भावार्थ - अध्यापक व उपदेशकांनी असे शिक्षण द्यावे, की ज्यामुळे आम्ही 
सर्वांचे मित्र बनून पक्षपातामुळे उत्पन्न होणाऱ्या पापाचा त्याग करावा व अभीष्ट 
सिद्धी प्राप्त करावी. ।।४॥। 

युवं ह गर्भ जगतीषु धत्थो युवं विश्वेषु भुवनेष्वन्तः । 

युवमग्निं च वृषणावपश्च वनस्पतींरश्विनावैरयेथामू ।।५।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसे येथे सूर्य व चंद्र 
विराजमान आहेत व वृष्टी करून पृथ्वीच्या गर्भातून सर्व पदार्थ उत्पन्न करतात 
तसे माणसांनी विद्यारूपी गर्भ धारण करून संपूर्ण सुख उत्पन्न करावे. ।५।। 

युवं ह स्थो भिषजा भेषजेभिरथो ह स्थो रथ्या ३ राध्येभिः । 

अथो ह क्षत्रमधि धत्थ उद्ना यो वां हविष्मान्मनसा ददाश ।।६।। 

भावार्थ - जेव्हा माणसे विद्वान वैद्यांचा संग करतात तेव्हा वैद्यक विद्या प्राप्त 
होते. जेव्हा शूर दाते असतात तेव्हा ते राज्य धारण करुन ्रशंसित होतात व 
निरन्तर सुखी होतात. ।।६॥ 

या सूक्तात अश्वीच्या गुणांचे वर्णन असल्यामुळे या सूक्ताच्या अर्थाची मागच्या 
सूक्ताच्या अर्थाबरोबर संगती जाणली पाहिजे. ॥ 

एकशे सत्तावन्नावे सूक्त समाप्त 
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सू. १५८ वे 


दीर्घतमा ऋषिः । अश्विनौ देवते १।४।५ निचृत्‌ त्रिष्टुप्‌ ।२ त्रिष्टुप्‌ छन्दः । 
धैवतः स्वरः । ३ भुरिक्‌ पडक्तिश्छन्दः । पञ्चमः स्वरः । ६ निचृदनुष्टुप्‌ छन्दः । 
गान्धारः स्वरः || 

वसू रुद्रा पुरुमन्तू वृधन्ता दशस्यतं नो वृषणावभिष्टौ । 

दस्रा ह यद्रेक्ण औचध्यो वां प्रयत्सस्राथे अकवाभिरूती ।।१।। 

भावार्थ - जे सूर्य व वायूप्रमाणे सर्वावर उपकार करतात ते धनवान होतात. 
॥१॥ : 

को वां दाशत्सुमतये चिदस्यै वसू यद्धेथे नमसा पदे गोः । 

जिगृतमस्मे रेवतीः पुरन्धीः कामप्रेणेव मनसा चरन्ता ।।२।। 

भावार्थ - जे पूर्णविद्या व कामनायुक्त पुरुष माणसांना सुबुद्ध करण्याचा 
प्रयत्न करतात त्यांचा पृथ्वीवर सत्कार होतो. ।।२।। 

युक्तो ह यद्वां तौग्रयाय पेरुर्वि मध्ये अर्णसो धायि पञ्ः । 

उप वामवः शरणं गमेयं शूरो नाज्म पतयदूभिरवैः ।।३।। 

भावार्थ - जे जिज्ञासू पुरुष साधन व उपसाधनांनी अध्यापक, आप्त 
विद्वानांचा आश्रय घेतात ते विद्वान होतात व जे चांगल्या प्रकारे प्रेमाने विद्या व 
शिक्षणाची वृद्धी करतात ते या जगात पूज्य ठरतात. ।।३।। 

उपस्तुतिरौचध्यमुरुष्येन्मा मामिमे पतत्रिणी वि दुग्धाम्‌ । 

मा मामेधो दशतयश्चितो धाकू प्र यदां यद्धस्त्मनि खादति क्षाम्‌ ।।४।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसा इंधनयुक्त अग्नी 
प्रज्वलित होऊन निर्वातस्थान भूमी किंवा काष्ठ इत्यादी पदार्थांना जाळतो तसे 
मला शोकरूपी अग्नीने जाळू नये. अज्ञान व वाईट आचरण यामुळे मी नष्ट होता 
कामा नये, तर शांती व विद्या सतत वाढावी. ।।४।। 

न मा गरन्नद्यो मातृतमा दासा यदीं सुसमुब्धमवाधुः । 

शिरो यदस्य त्रैतनो वितक्षत्‌ स्वयं दास उरो अंसावपि ग्ध ।।५।। 

भावार्थ - माणसांनी असा प्रयत्न केला पाहिजे की ज्यामुळे नदी व समुद्रात 
बुडता कामा नये. सरळमार्गी मालकास सेवेसाठी नेमलेला शूद्र दास आळशीपणाने 
त्रास देतो अर्थात मनापासून काम करीत नाही. त्यासाठी त्याला चांगले शिक्षण 
द्यावे व अनुचित वागल्यास ताडनाही करावी, तसेच शरीराच्या अवयवांना पुष्ट 
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करावे. ॥५॥ 


दीर्घतमा मामतेयो जुजुर्वान्दशमे युगे । 

अपामंर्थ यतीनां ब्रह्मा भवति सारथिः ।। ६।। 

भावार्थ - जे या जगात अत्यंत अविद्यायुक्त, अज्ञानयुक्त लोभातुर असतात, 
ते तात्काळ रोगी होतात व जे भेदभावरहित संन्याशाच्या सानिध्याने हर्ष, शोक व 
निन्दास्तुतिरहित विज्ञान व आनंद प्राप्त करतात ते स्वतः दुःखाच्या पलीकडे 
जातात व इतरांनाही पार करवितात. ।।६।। 

या सूक्तात शिष्य व अध्यापकाच्या कामाचे वर्णन असल्यामुळे या सूक्ताच्या 
अर्थाची मागच्या सूक्ताच्या अर्थाबरोबर संगती जाणली पाहिजे. ॥ 

एकशे अट्ठावन्नावे सूक्त समाप्त 


सू. १५९ वे 


दीर्घतमा ऋषिः । द्यावापृथिव्यौ देवते । १ विराडू जगती । २।३।५ 
निचृज्जगती । ४ जगती च छन्दः । निषादः स्वरः || 
प्र द्यावा यज्ञैः प्रथिवी ऋतावृधा मही स्तुषे विदथेषु प्रचेतसा । 
देवेभिर्ये देवपुत्रे सुदंससेत्था धिया वार्याणि प्रभूषतः ।।१।। 
भावार्थ - जी माणसे उत्तम यत्न करून पृथ्वी व सूर्यमंडळाचे गुण, कर्म, 
स्वभाव यथायोग्य जाणतात ते अतुल सुख भोगतात. |॥१॥ 
उत मन्ये पितुरद्रुहो मनो मातुर्महि स्वतवस्तद्धवीमभिः । 
सुरेतसा पितरा भूम चक्र तुरुरु प्रजाया अमृतं बरीमभिः।।२।। | 
भावार्थ - जसे माता-पिता मुलांचे चांगल्या प्रकारे पालन करून त्यांना 
वाढवितात तसे भूमी व सूर्य प्रजेचे सुख वाढवितात. ।।२॥ 
ते सूनवः स्वपसः सुदंससो मही जज्ुर्मातरा पूर्वचित्तये । 
स्थातुश्च सत्यं जगतश्च धर््मणि पुत्रस्य पाथः पदमद्वयाविनः ।।३।। न 
भावार्थ - भूमी व सूर्य सर्वाचे पालन करण्याचे निमित्त नाहीत काय! 
माता-पिता चराचर जगाचे विज्ञान पुत्रांना उपलब्ध करून देतात ते कृतकृत्य का 
असू नयेतः ।।३॥। 
नव्यंनव्यं तन्तुमा तन्वते अन्तः कवयः सुदीतयः म 
झावार्थ - जी माणसे आप्त, अध्यापक व उपदेशकाकडून विद्या प्राप्त करतात. 
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भूमी व विदयुतला जाणून संपूर्ण विद्या हस्तमलकावतू साक्षात करून इतरांना 
उपदेश करतात, ते जगाला शोभिवंत करतात. ।।४।। 

तद्राधो अद्य सविर्तुवरेण्यं वयं देवस्य प्रसवे मनामहे । 

अस्मभ्यं द्यावापृथिवी सुचेतना रयिं धत्तं वसमन्तं शतग्विनम्‌ ।।५।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. विद्वान लोक जसे द्यावापृथ्वी 
वरील सर्व प्राण्यांना सुखी करतात तसे सर्वांच्या विद्या व धनाची वृद्धी करून 
सुखी करावे. ।।५॥ 

या सूक्तात विद्युत व भूमीप्रमाणे विद्वानांच्या गुणांचे वर्णन असल्यामुळे या 
ुक्ताच्या अर्थाची मागील सूक्ताच्या अर्थाबरोबर संगती जाणली पाहिजे. | 

एकशे एकोणसाठावे सूक्त समाप्त 


सू. १६० वे 


दीर्घतमा ऋषिः । द्यावा प्थिव्यौ देवते ।१ विराट्‌ जगती । २-५ निचृज्जगती 
छन्दः । निषादः स्वरः | 

ते हि द्यावा परथिवी विश्वशम्भुव ऋतावरी रजसो धारयत्कवी । 

सुजन्मनी धिषणे अन्तरीयते देवो देवी धर्म्मणा सूर्य्यः शुचिः ।।१।। 

भावार्थ - जशी सर्व लोकांची वायू, विद्युत व आकाश ही राहण्याची स्थाने 
आहेत, तसा ईश्वर त्या वायू इत्यादी पदार्थाचा आधार आहे. या सृष्टीत एकेका 
ब्रह्मांडात एक एक सूर्य लोक आहे, हे सर्वांनी जाणावे. ।।१।। 

उरुव्यचसा महिनी असश्चता पिता माताच भुवनानि रक्षतः । 

सुधृष्टमे वपुष्ये३ न रोदसी पिता यत्सीमभि रुपैरवासयत्‌ ।।२।। 

भावार्थ - जसे भूमी व सूर्यमंडल संपूर्ण प्राण्यांचे पालन व धारण करतात तसे 
माता-पिता संतानांचे पालन व रक्षण करतात. जल व पृथ्वी यांच्या विकारांमध्ये 
जे रूप दिसून येते ते त्यात व्याप्त असलेल्या अग्नीचे आहे, हे समजले पाहिजे. 
॥२॥। 

स वहिः पुत्र: पित्रोः पवित्रवान्‌ पुनाति धीरो भुवनानि मायया । 

धेनुं च पृश्निं वृषभं सुरेतसं विश्वाहा शुक्रं पयो अस्य दुक्षत ।।३।। 

भावार्थ - जसा सूर्य संपूर्ण लोकांना (गोलांना) धारण करतो व पवित्र करतो 
तसे सुपुत्र कुलाला पवित्र करतात. ।।३।। 
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हनो शारी यो जजान रोदसी विश्वशम्भुवा । 
ममे रजसी सुक्रतूया ऽजरेभिः स्कम्भनेभिः समानृचे ।। ४।। 
, स्थिती व प्रलय इत्यादी काम ज्या जगदीश्वराचे 


कारणापासून विविध प्रकारची कार्य निर्मिती करून 
अनन्त बलाने धारण करतो, त्याचीच सर्व माणसांनी प्रशंसा करावी.।।४।। 


ते नो गृणाने महिनी महि शरवः कषत्रं द्यावा 
: पृथिवी धासथो बृहत । 

येनाभि कृष्टीस्ततनाम विश्वहा पनाय्यमोजो अस्मे किवता || 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जे लोक भूमीच्या गुणांना 
जाणणारी विद्या जाणून त्याचा उपयोग करणे जाणतात, ते अत्यंत बल प्राप्त 
कसन सर्व पृथ्वीवर राज्य करतात. ।।५।| 

या सूक्तात द्यावा पृथ्वीचा दृष्टांत असून माणसांनी त्यापासून उपकार घ्यावेत 
हे सांगितलेले आहे. त्यामुळे या सूक्ताच्या अर्थाची मागच्या सूक्ताच्या अर्थाबरोबर 
संगती आहे, हे समजले पाहिजे. || 

एकशे साठावे सूक्त समाप्त 


सू. १६१ वे 


दीर्घतमा ऋषिः । ऋभवो देवताः । १ विराट्‌ जगती ।२।५।६।८।१२ 
निचृज्जगती ।७।१० जगती च छन्दः । निषादः स्वरः । ३ निचृत त्रिष्टुप्‌ । 
४।१३ भुरिक त्रिष्टुप्‌ । ९स्वराट्‌ त्रिष्टुप्‌ ।११ त्रिष्टुप्‌ छन्दः । धैवतः स्वरः | 
१४ स्वराट्‌ पडक्तिश्छन्दः । पञ्चमः स्वरः || 

किमु श्रेष्ठः किं यविष्ठो न आजगन्‌ किमीयते दूत्यं) कद्यदूचिम । 

न निन्दिम चमसं यो महाकुलो ऽगने भ्रामर्ुण इद्भूतिमूदिम ।।१।। 

भावार्थ - जिज्ञासू लोकांनी विद्वानांना हे विचारावे की आम्ही उत्तम विद्या 
कशी प्राप्त करावी? या विद्येमध्ये श्रे बलवान दूताप्रमाणे पदार्थ कोणता आहे? 
काय प्राप्त करून आम्ही सुखी व्हावे? ।।१॥ 

एकं चमसं चतुरः कृणोतन तद्वो देवा अब्रुवन्‌ तद आगमम्‌ । 

सौधन्वना यद्येवा करिष्यथ साकं देवैर्यज्ञियासो भविष्यथ ।।२।। 

भावार्थ - जे विद्वानाच्या साह्याने प्रश्‍नोत्तरादवारे विद्या bss त्यात 
सांगितल्याप्रमाणे कार्य करतात ते विद्वान असतात. मागच्या प्रश्‍नांची ही उत्तरे 
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आहेत. जो आमच्यामध्ये विद्येत अधिक आहे तो श्रेष्ठ आहे. जो जितेद्रिय आहे 
तो अत्यंत बलवान आहे. जो अग्नी आहे तो दूत व जी पुरुषार्थ सिद्धी आहे ती 
विभूती (अलौकिक सामर्थ्य) आहे. ।।२।। 

अग्नि दूतं प्रति यदब्रवीतनाश्वः कत््वो रथ उतेह कर्त्व: । 

घेनुः क्त्वा युवशा कर्त्वा दा तानि भ्रातरनु वः कृत्व्येमसि ।।३।। 

भावार्थ - जो ज्याला सत्य विद्या सांगतो व अग्नी इत्यादी दवारे कर्तव्याचा 
उपदेश करतो तो बंधूसारखा जाणावा. तो कर्तव्य कर्म सिद्ध करू शकतो. ।।३॥। 

चकृबांस ऋभवस्तदपृच्छत क्केदभूयः स्य दूतो न आजगन । 

यदावाख्यमसाश्चतुरः कृतानादित्त्वष्ट ग्नास्वन्तन्यनिजे ।।४।। 

भावार्थ - जे विद्वानांच्या संगतीने उत्तम शिक्षण व विद्या प्राप्त करून संपूर्ण 
सिद्धांताची उत्तरे जाणून कार्यामध्ये अत्युत्तम संप्रयोजन करतात ते बुद्धिमान 
असतात. ।।४।। 

हनामैनाँ इति त्वष्टा यदब्रवीच्चमसं ये देवपानमनिन्दिषुः । 

अन्या नामानि कृण्वते सुते सचाँ अन्यैरेनान्कन्या ३ नामभिः स्परत्‌ ।।५।। 

भावार्थ - जे विद्वानांची निन्दा करतात व विद्वानात मूर्खबुद्धी व मूर्खात 
विढदूबुद्धी करतात तेच खल असून सर्वांनी तिरस्कार करावा असे असतात. 
॥५॥ 

इन्द्रो हरी युयुजे अश्विना रथं ब्रृहस्पतिर्विश्वरूपामुपाजत । 

ऋभुर्विभ्वा वाजो देवाँ अगच्छत स्वपसी यज्ञियं भागमैतन ।।६।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जी वि्युतप्रमाणे कार्याला 
युक्त करणारी, शिल्पविद्येप्रमाणे सर्व कार्यांना यथायोग्य व्यवहारात आणणारी, 
सूर्याप्रमाणे राज्याचे पालन करणारी, बुद्धिमानाप्रमाणे विद्वानांची संगती करणारी 
व धार्मिकांप्रमाणे कर्म करणारी माणसे आहेत. ती सौभाग्यवान असतात. ।।६।। 

निश्चर्मणो गामरिणीत धीतिभिर्या जरन्ता युवशा ता कृणोतन ।. 

सौधन्वना अश्वादश्वमतक्षत युक्त्वा रथमुप देवाँऽअयातन ।।७।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जी माणसे बोटांप्रमाणे कर्म 
करणारी व शिल्पविद्येत प्रीती ठेवणारी असून पदार्थांच्या गुणांना जाणून यान 
इत्यादी कार्यात त्यांचा उपयोग करतात ती दिव्य भोग प्राप्त करतात. ।।७।। 

इदमुदकं पिबतेत्यत्रवीतनेदं वा घा पिबता मञ्ञनेजनम्‌ । 

सौधन्वना यदि तन्नेव हर्यथ तृतीये घा सवने मादयाध्वै ।।८।। 


ऋग्वेद्‌/४१ २ 


CC-0. In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. वैद्य, माता-पिता यांनी संपूर्ण 
व संतानांना असा उपदेश करावा की तुम्ही शारीरिक व ला 


आत्मिक व शारीरिक सुखाने युक्त व्हावेत. ।। ८।| >: 

आपो भूयिष्ठा इत्येको अब्रवीदग्नि्भयिष्ठ इत्यन्यो अबनवीत्‌। 

वधर्यन्तीं बहुभ्यः परैको अब्रवीच्ता वदन्तश्चमसाँ अपिंशत ।।९।। 

भावार्थ - या जगात स्थूल पदार्थात कुणी जल, कुणी अग्नी तर कुणी 
भूमीला मोठे मानतात; परंतु स्थूल पदार्थात भूमीच अधिक आहे. या प्रकारच्या 
सत्यविज्ञानाने मेघाच्या अवयवाचे ज्ञान त्याच्यासारख्या सर्व पदार्थाना वेगवेगळे 
करून सिद्धांताची सर्वांनी परीक्षा करावी. या कार्याशिवाय यथार्थ पदार्थ विद्या 
जाणता येत नाही. ।।९।| 

. श्रोणामेक उदकं गामवाजति मांसमेकः पिंशति सूनयाभृतम्‌ । 

आ निश्रुचः शकृदेको अपाभरत्‌ किं स्वित्युत्रेभ्य: पितरा उपावतुः ।।१०। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसे गाय वासराचे सुख 
इच्छिते व दु:खापासून बचाव करते. पक्ष्यांना मारणारा मांस घेतो व इतर गोष्टी 
सोडून देतो, वैद्य रोग्याचा मल दूर करतो तसे जे माता पिता पुत्रांना दुर्गुणांपासून 
पृथक करून शिक्षण देऊन विद्यायुक्त करतात तेच संतानांचे सुख प्राप्त करतात. 
।।१०॥। 

उद्वत्स्वस्मा अकृणोतना तृणं निवत्स्वपः स्वपस्यया नरः । 

अगोह्यस्य यदसस्तना गृहे तदद्येदमृभवो नानु गच्छथ ।।११।। 

भावार्थ - पशूंचे रक्षण करण्यासाठी माणसांनी उंच खाली स्थानावर जल व 
गवत इत्यादी पदार्थ ठेवावेत. अरक्षित अर्थात्‌ पडलेल्या किवा प्रत्यक्ष दुसर्‍याजवळच्या 
पदार्थाची अन्यायाने घेण्याची इच्छा कधी करू नये. धर्म, विद्या व बुद्धिमानांची 
संगती धरावी. ।।११। 

संमीलय यदूभुवना पर्यसर्पत कक स्वित्तात्या पितरा व आसतुः। 

अशपत यः करस्नं व आददे यः प्रबरवीत्मो तस्मा अब्रवीतन ।।१२।। 

भावार्थ - जेव्हा अध्यापकांजवळ विद्यार्थी येतील तेव्हा त्यांना विचारावे की 
तुम्ही कुठून आलात? तुमचे निवासस्थान कोणते? तुमच्या पात ली 
काय? काय शिकू इच्छिता? अखंड ब्रह्मचर्यपालन करात की न 
विचारून त्यांना विद्या ग्रहण करण्यासाठी ब्रहचर्याचे शिक्षण दावे व 
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अध्यापकांची निंदा व त्यांच्या प्रतिकूल आचरण कधी करू नये. |।१२॥ 

सुषुप्वांस ऋभवस्तपृच्छतागोह् क इदं नो अबूबुधत्‌ । 

श्वानं वस्तो बोधयितारमब्रवीत्‌ संवत्सर इदमद्या व्यख्यत. ।।१ ३।। 

भावार्थ - बुद्धिमान लोक जो जो विषय विद्वानांना विचारून निश्चय करतात 
त्या त्या गोष्टीचा निर्बुद्ध लोक निश्चय करू शकत नाहीत. जड मंदमती माणूस 
जितके एका संवत्सरात (वर्षात) शिकतो तितके बुद्धिमान एका दिवसात ग्रहण 
करू शकतो. ।।१३॥ 

दिवा यान्ति मरुतो भूम्याग्निरयं वातो अन्तरिक्षेण याति । 

अद्भिर्याति वरुणः समुद्वैर्युष्माँ इच्छन्तः शवसो नपातः ।।१ ४।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसे सूर्य, मरुत, भूमी, 
अग्नी, वायू, अंतरिक्ष व वरुण आणि जल एकत्र राहतात तसे माणसांनी विद्या 
व विद्वानांबरोबर राहून नित्य सुखी व बलवान व्हावे. ।।१४।। 

या सूक्तात मेधावीचे वर्णन असल्यामुळे या सूक्ताच्या अर्थाची मागील सूक्ताच्या 
अर्थाबरोबर संगती आहे. हे जाणले पाहिजे. || 

एकशे एकसष्टावे सूक्त समाप्त 


सू. १६२ वे 


दीर्घतमा ऋषिः। मित्रादयो लिङ्गोक्ता देवताः । १।२।९।१०।१७।२० 
निचत्‌ त्रिष्टुप्‌ ।४।७।८।१८ त्रिष्टुप्‌ ।५ विराट त्रिष्टुप्‌ । ६।११।२१ भुरिकू 
त्रिष्टुप्‌ ।१२ स्वराट्‌ त्रिष्टुप्‌ छन्दः । धैवतः स्वरः ।१३।१४ भुरिक्‌ पक्तिः 
।१५।१९।२२ स्वराट्‌ पडूक्तिः ।१६ विराट्‌ पङ्क्तिश्छंद । पञ्चमः स्वरः। ३ 
निचृज्जगती छन्दः | निषादः स्वरः || 

मा नो मित्रो वरुणो अर्यमायुरिन्द्र ऋभुक्षा मरुतः परि ख्यन्‌ । 

यद्वाजिनो देवजातस्य सप्तेः प्रवक्ष्यामो विदथे वीर्य्याणि ।।१।। 

भावार्थ - माणसांनी प्रशंसित बलवान प्रशिक्षित घोडे घ्यावेत. ज्यामुळे सर्वत्र 
विजय मिळावा व ऐश्वर्य प्राप्त व्हावे. ।|१।। 

यन्निणिजा रेक्णसा प्रावृतस्य रातिं ग्रभीतां मुखतो नयन्ति । 

सुप्राङजो मेम्यद्विश्वरूप इन्द्रापूष्णोः प्रियमप्येति पाथः ।।२।। 

भावार्थ - जे न्यायाने संचित केलेल्या धनाने मुख्य धर्मासंबंधी काम करतात 
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ते परोपकारी असतात. ॥२॥ 
एष छागः पुरो अश्वेन वाजिना 
अभिप्रियं तः दषो भागो नीते विदेः | 
तव्ेदेनं सौश्रवसाय जिन्वति ।।३।। 


भावार्थ - जी माणसे घोड्याच्या पुष्टीसाठी बकरीचे दूध त्यांना 
स ना पाजवितात 
संस्कारित अन्न खातात ती निरन्तर सुखी होतात. | ३॥ लट 


यद्धविष्यमूतुशो देवयानं त्रिर्मानुषाः पर्यश्चं नयन्ति । 

अत्रा पूष्णः प्रथमो भाग एति यज्ञं देवेभ्यः प्रतिवेदयन्नजः ।।४।। 

भावार्थ - व संपूर्ण ऋतुत सुख सिद्ध करणारी याने तयार करतात व घोडे, 
बकरे इत्यादी पशूंची वाढ करून जगाचे हित करतात, त्यांना शारीरिक, वाचिक 
व मानसिक तिन्ही प्रकारचे सुख मिळते. ।।४।| 

होताध्वर्युरावया अग्निमिन्धो ग्रावग्राभ उत शंस्ता सुविप्रः । 

तेन यज्ञेन स्वरडूकृतेन स्विष्टेन वक्षणा आ पृणध्वम्‌ ।।५।। 

भावार्थ - सर्व माणसांनी दुर्गधाचे निवारण करण्यासाठी व सुखाची वाढ 
होण्यासाठी यज्ञाचे अनुष्ठान करावे व सर्व स्थानी सुगंधित जलाची वृष्टी करवून 
नद्या जलाने परिपूर्ण कराव्यात. ।।५। 

यूपत्रस्का उत ये यूपवाहाश्चषालं ये अश्वयूपाय तक्षति । 

ये चार्वते पचनं संभरन्त्युतो तेषामभिगूत्तिर्न इन्वतु ।।६।। 

भावार्थ - जी माणसे घोडे इत्यादी पशूंना बांधण्यासाठी लाकडाचे खांब, खुंटे 
तयार करतात, जी घोड्याचे रक्षण, पालन करण्यासाठी निरनिराळे खाद्यपदार्थ 
दाणे, गवत, चारा इत्यादी स्वीकारतात ती उद्योगी बनून सुख प्राप्त करतात. 
।।६।। 

उप प्रागात्सुमन्मे ऽधायि मन्म देवानामाशा उप वीतपृष्ठः । 

अन्वेनं विग्रा ऋषयो मदन्ति देवानां पुष चक्रमा सुबन्धुम्‌ ।।७।। 

भावार्थ - जे विद्वानांच्या सिद्धान्तानुसार विज्ञान धारण करून त्याप्रमाणे 
बनतात व विद्वान होतात त्यांच्या शरीर व आल्याची पुष्टी होते. ॥७॥ 

यद्वा जिनो दाम सन्दानमर्वतो या शीर्षण्या pn च 

यदा घास्य प्रभृतमास्ये३ तृणं सर्वा ता ते अपि देवेष्वस्तु ( ८ 

भावार्थ - जे घोड्यांना प्रशिक्षित करून चांगल्या प्रकारे दमन करुन उत्तम 
अलंकारांनी युक्त व पुष्ट करून त्यांच्याकडून कार्य सिद्ध करून घेतात, तै संपूर्ण 
विजय प्राप्त करून घेऊ शकतात. ॥८॥ 
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यदश्वस्य क्रविषो मक्षिकाश यदा स्वरौ स्वधितौ रिप्तमस्ति । 

यद्धस्तयोः शमितुर्यन्नखेषु सर्वा ता ते अपि देवेष्वस्तु ।। ९।। 

भावार्थ - सेवकांनी घोड्याला दुर्गंधलेपरहित शुद्ध, माशा व डासरहित ठेवावे. 
आपल्या हाती लगाम ठेवून इच्छेप्रमाणे व्यवस्थित चालविले पाहिजे. असे केल्याने 
घोडे उत्तम काम करतात. ।।९।। 

यदूवध्यमुदरस्यापवाति य आमस्य क्रविषो गन्धो अस्ति । 

सुकृता तच्छमितारः कृण्वन्तूत मेधं शृतपाकं पचन्तु ।।१ ० ॥ 

भावार्थ - जी माणसे उदररोग निवारण करण्यासाठी संस्कारित केलेले अन्न 
व औषधी खातात ती सुखी असतात. ।।१०॥ 

यत्ते गात्रादग्निना पच्यमानादभि शूलं निहतस्यावधावति । 

मा तदूभूम्यामा श्रिषन्मा तुणेषु देवेभ्यस्तदुशद्भ्यो रातमस्तु ।।११।। 

भावार्थ - बलवान विद्वान माणसांनी लढाईत शस्र चालविताना त्यांनी 
विचारपूर्वकच शस्त्र चालवावे. ज्यामुळे क्रोधाने चालविलेले शस्त्र भूमीवर पडता 
कामा नये, तर शत्रूंनाच मारणारे असावे. ।।१ १।। 

ये वाजिन परिपश्यन्ति पक्कं य ईमाहुः सुरभिनिर्ह रेति । 

ये चार्वतो मांसभिक्षामुपासत उतो तेषामभिगूर्तिर्न इन्वतु ।।१ २।। 

भावार्थ - जे लोक अन्न व जल शुद्ध करणे, शिजविणे, त्याचे भोजन करणे 
जाणतात व मांस वर्ज्य करून भोजन करतात ते उद्योगी असतात. ।।१२।। 

यन्नीक्षणं मांस्पचन्या उखाया या पात्राणि यूष्ण आसेचनानि । 

ऊष्मण्यापिधाना चरुणामड्का सूनाः परि भूषन्त्यश्वम्‌ ।।१३।। 

भावार्थ - जी माणसे मांस इत्यादी न शिजविलेल्या पातेल्यात पाणी घालून 
अग्नी प्रज्वलित करून त्यावर झाकण ठेवतात ती पाकविद्येत कुशल असतात व 
जी घोड्याला प्रशिक्षित करून त्यांना सुशोभित करून चालवितात ते सुखाच्या 
मार्गाने चालतात. ।।१३।| 

निक्रमणं निषदनं विवर्त्तनं यच्च पडवीशमर्वतः । 

यच्च पपौ यच्च घासिं जघास सर्वा ता ते अपि देवेष्वस्तु ।।१ ४।। 

भावार्थ - जसे प्रशिक्षित घोडे उत्तम चालीने चालतात, तसे विद्वानांकडून 
शिक्षण घेतलेले लोक सभ्य असतात. जसे घोडे आहार, खाणे-पिणे पचवितात 
तसे विशेष बुद्धीने माणसांनी विद्या प्राप्त करावी. ।।१४।। 

मात्वाऽग्निर्ध्वनयीदधूमगन्धिमोखा भ्राजन्त्यभि विक्त जघ्रिः । 
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इडं वीतमभिमू्त बषटकृतं तं देवासः प्रति गृभ्णन्त्यश्वम्‌ ।।१५।। 
ता अमीबा टा रथ चालवितात त्यांना लक्ष्मी 
पीडित होत नाहीत. ।।१५॥ TR MO 

यदश्वाय वास उपस्तृणन्त्य धीवासं या हिरण्यान्यस्मै । 

संदानमर्वन्तं पडवीशं प्रिया देवेष्वा यामयन्ति ।।१ ६।। 

भावार्थ - जी माणसे विद्युत इत्यादी स्वरूपाच्या अग्नीचा उपयोग करून 
त्याची वृद्धी करणे जाणतात ती अत्यंत सुखी होतात. ।।१६।। 

यत्ते सादे महसा शूकृतस्य पाष्ण्या वा कशया बा तुतोद । 

सरुचेव ता हविषो अध्वरेषु सर्वा ता ते ब्रह्मणा सूदयामि ।।१७।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे जसे विद्वान घोड्याला वेताने, बैलाला 
चाबकाने व हत्तीला अंकुशाने मारतात व त्यांना त्वरित पळवितात, तसेच कलायंत्राने 
अग्नीला चांगल्या प्रकारे चालवून विमान इत्यादी याने शीघ्र चालवावीत. |॥१७॥ 

चतुख््रिंशद्वाजिनो देवबन्धोर्वङ्करीरश्वस्य स्वधितिः समेति । 

अच्छिद्रा गात्रा वयुना कृणोत परुष्परुरनुधुष्या वि शस्त ।।१८।। 

भावार्थ - हे माणसांनो! ज्या कारणामुळे विद्युत उत्पन्न होते ते कारण सर्व 
पृथ्वी इत्यादीमध्ये व्याप्त आहे, त्यामुळे विद्युतच्या मारामुळे एखाद्याचा अंगभंग 
होता कामा नये तितकी विद्युत कामात आणावी. अग्नीच्या गुणांना जाणून 
यथायोग्य क्रिया केल्यास कोणते कार्य सिद्ध होऊ शकत नाही? अर्थात्‌ सर्व काम 
होते. ।।१८।| 

एक्त्वषुरश्वस्या विशस्ता दा यन्तारा भवतस्तथ ऋतुः । 

या ते गात्राणामृतुथा कृणोमि ताता पिण्डानां प्र जुहोम्यग्नौ ।।१ ९।। 

भावार्थ - सर्व पदार्थाना छिन्न छिन्न करणारा, ऋतूच्या अनुकूल पदार्थात 
व्याप्त असणारा विद्युत अग्नी काल व सृषिक्रमाचे नियमन करणारा असतो. 
त्याच्या प्रशंसित गुणांना जाणून अभीष्ट कार्य सिद्ध करण्यासाठी मोठमोठी 
लाकडे इत्यादी पदार्थ अग्नीत सोडून ते काम सिद्ध करतात. ते शित्पविद्या 
जाणणारे कसे नसतील? ।।१९।| 

मा त्वा तपत्त्रिय आत्मापियन्तं मा pn । र 

मा ते गृध्नुरविशस्तातिहाय छिद्रा गात््याण्यसिना मिथू कः 11२० 

भावार्थ - जी माणसे योगाभ्यास करतात ती मृत्यूरेगाने पीडित होत नाहीत 
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व त्यांना जीवनात रोगही दुःखी करीत नाहीत. ।।२०॥। 

न वा उ एतम्रियसे न रिष्यसि देवाँ इदेषि क क्य | 

ते युञ्जा प्ूषती अभूतामुपास्थादाजी धुरि रासभस्य ।२१ 

टया जे योगाभ्यासाने समाहित चित्त असलेल्या दिव्य योगी लोकांचा 
चांगल्या प्रकारे संग करतात व धर्मयुक्त मार्गाने क्रमण करीत परमात्म्यात आपल्या 
आत्म्याला युक्त करतात त्यांनाच मोक्ष मिळतो. ।।२१॥। 

सुगव्यं नो वाजी स्वर्यं पुंसः पुत्राँ उत विश्वापुषं रयिम्‌ । 

अनागास्त्वं नो अदितिः कृणोतु क्षत्रं नो अश्वो वनतां हविष्मान्‌ ।।२२।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोमालंकार आहे. पृथ्वी इत्यादीची विद्या 
जाणून गाई, घोडे व संतान यांची पुष्टी करून, धन संचित करून, शीघ्रगामी 
अश्वरूपी अग्निवि्येने राज्याची वृद्धी करून निष्पाप बनावे व सुखी व्हावे आणि 
इतरांनाही सुखी करावे. ।।२२।। 

या सूक्तात अश्वरूपी अग्निविद्येचे प्रतिपादन केल्याने या सूक्ताच्या अर्थाची 

मागच्या सूक्ताच्या अर्थाबरोबर संगती आहे, हे जाणले पाहिजे.|। 
एकशे बासष्टावे सूक्त समाप्त 


. सू. १६३ वे 


दीर्घतमा ऋषिः । अश्वोऽगिनिर्देवता १।६।७।१३ त्रिष्टुप्‌ । २ भुरिक 
त्रिष्टुप्‌ २1८ विराट्‌ त्रिष्टुप्‌ ।५।९।११ निचृत्‌ त्रिष्टुप्‌ छन्दः । धैवतः स्वरः । 
४।१०।१२ भुरिक्‌ प्क्तिश्छन्दः । पञ्चमः स्वरः ।। 
` यदक्रन्दः प्रथमं जायमान उद्यन्त्समुद्रादुत वा पुरीषात्‌ । 
शयेनस्य पक्षा हरिणस्य बाहू उपस्तुत्यं महि जातं ते अर्वन्‌ ।।१॥ 
भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जे धर्मयुक्त ब्रह्मचर्य पाळून 
विद्या शिकतात ते सूर्याप्रमाणे प्रकाशमान, बहिरीससाण्याप्रमाणे वेगवान व 
हरिणाप्रमाणे चपळ असतात त्यांची प्रशंसा होते. ।।१।। 
यमेन तत्त त्रित एनमायुनगिन्द्र एणं प्रथमो अध्यतिष्ठत्‌ । 
गन्धर्वो अस्य रशनामग्रभ्णात्‌ सूरादश्वं वसवो निरतष्ट।।२।। 
भावार्थ - जी माणसे विद्वानांच्या उपदेशाने प्राप्त झालेली विद्या ग्रहण 
करतात. विद्युतपासून उत्पन्न झालेल्या कारणामुळे विस्तृत वायू धारण करणाऱ्या 
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सूर्यापासून प्रकट होणार्‍या शीघ्रगामी 
नाश करणारी असतात. ॥२॥ 
तिह ह गण 
कर. जप 
तो पृथ्वी, अंतरिक्ष व सूर्यामध्येही असतो, हे सर्व माणसांनी जाणावे. ॥३॥ 
त्रीणि त आहुर्दिवि बन्धनानि परीण्यप्पु तरीण्यन्त: रे > 
उतेव मे वरुणश्छन्त्स्यर्बन्‌ यत्रा त आहुः पसमं जनित्रम्‌ ।।४।। 
भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसा अग्नी कारण, सूक्ष्म व स्थूल 
रूपात आहे. वायू, जल, अग्नी व पृथ्वीही (सूक्ष्म रूपात) असतात तसे उत्पन्न 
झालेले पदार्थ ही तीन स्वरूपात असतात. हे विद्वाना ! जसा तुझा विद्या जन्म 
उत्तम आहे तसा माझाही व्हावा. ।।४।। 
इमा ते वाजिन्ञ व मार्जनानीमा शफानां सनितुर्निधाना । 
अत्रा ते भद्रा रशना अपश्यमृतस्य या अभिरक्षन्ति गोपाः ।।५।। 
भावार्थ - जी माणसे अनुक्रमाने अर्थात्‌ एका पाठोपाठ एक अशा क्रमाने 
संपूर्ण पदार्थांचे कारण व संयोग जाणतात ते पदार्थवेत्ते असतात. ।।५।. ` . 
आत्मानं ते मनसारादजानामवो दिवा पतयन्तं पतङ्गम्‌। ¦ =. 
शिरो अपश्यं पथिभिः सुगेभिररेणुभिर्जेहयानं पतत्रि ।।६।। 
भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जे आपल्या व इतरांच्या 
आत्म्याला जाणणाऱ्या विज्ञानाने उतपन्न झालेल्या कार्याचे परीक्षेद्वारे कारण गुण 
जाणतात ते सुखपूर्वक विद्वान बनतात. ते रजःकणरहित अंतरिक्षात अग्नी 
इत्यादी पदार्थाच्या योगाने विमान इत्यादी चालवितात ते दूरच्या देशातही शीघ्र 
.गमन करतात. ।६॥ र 
: ` अत्रा ते रूपमुत्तममपश्यं जिगीषमाणमिष आ पदे गो: । 
[ यदा ते मर्तो अनु भोगमानळादिदूग्रसिष्ठ ओषधीरजीगः ।।७।। 
भावार्थ - उद्योगी पुरुषाला चांगल्या चांगल्या पदार्थांचे भोग प्राप्त होतात, 
परतु आळशी माणसाला नाही. जे प्रयत्नपूर्वक पदार्थविधेचे ग्रहण करतात त्यांना 
अत्यंत प्रतिष्ठा लाभते. ।।७॥ 
: .. अनु त्वा रथो अनु मर्य्यो अर्वन्ननु गावोष्नु भगः कनीनाम्‌ । 
अनु ब्रातासस्तव सख्यमीयुरनु देवा ममिरे वीर्य्य ते ।।८॥। 
ऋगेद/४१९ 


CC-0. In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


अग्नीला प्रयोजनात आणतात ती दारिद्र्याचा 


° 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


भावार्थ - जसे माणसांना अग्नियुक्त विमान प्राप्त करता येते तसे अध्यापक 
व उपदेशक विज्ञान प्राप्त करतात. जे विद्वानाशी मैत्री करतात ते सत्याचरणी व 
पराक्रमी असतात. ।।८।। 

हिरण्यशृङ्गो ऽयो अस्य पादा मनोजवा अवर इन्द्र आसीत्‌ । 

देवा इदस्य हविरद्यमायनू यो अर्वन्तं प्रथमो अध्यतिष्ठत्‌ ।।९।। 

भावार्थ - या जगात तीन प्रकारचे अग्नी आहेत. एक अति सूक्ष्म जो 
कारणरूप म्हणविला जातो. दुसरा सूक्ष्म मूर्तिमान पदार्थात व्याप्त असतो व 
तिसरा स्थूल सूर्य इत्यादी स्वरूपाच्या रूपात असतो जे त्याच्या गुण, कर्म स्वभावाला 
जाणून त्याचा चांगल्या प्रकारे उपयोग करतात ते निरन्तर सुखी होतात. ।।९॥ 

ईर्मान्तासः सिलिकमध्यमासः सं शूरणासो दिव्यासो अत्याः । 

हंसाइव श्रेणिशो यतन्ते यदाक्षिषुर्दिव्यमज्ममश्वाः ।।१ ०।। 

भावार्थ - जे शिलिका इत्यादी यंत्रांनी अर्थात्‌ ज्यात आतल्या भागात कळा 
असतात त्या यंत्रांनी विद्युत तयार करून विमान इत्यादी यानात त्यांचा संप्रयोग 
करून कार्यसिद्धी करतात ती माणसे श्री प्राप्त करतात. ।।१०॥।। 

तव शरीरं पतयिष्णवर्वन्‌ तव चित्तं वातइव ध्रजीमान्‌। 

तव शृङ्गाणि विष्ठिता पुरुत्रारण्येषु जर्भुराणा चरन्ति ।।११।। 

भावार्थ - जे मनाप्रमाणे वेगवान विद्युतला प्रवाहित करतात किंवा पर्वताच्या 
शिखराप्रमाणे यान तयार करतात व जे दावानलाप्रमाणे अग्निघरात अग्नी 
प्रज्वलित करून विमान इत्यादी रथ (याने) चालवितात ते भूगोलात सर्वत्र गमन 
करतात. ।।११।| 

उप प्रागाच्छसनं वाज्यर्वा देवद्रीच्या मनसा दीध्यानः । 

अजः पुरो नीयते नाभिरस्यानु पश्चात्कवयो यन्ति रेभाः ।।१ २।। 

भावार्थ - आकर्षण व ताडन इत्यादी शित्पविद्येशिवाय अग्नी पदार्थ कार्याना 
सिद्ध करू शकत नाही. ।|१२।| 

उपप्रागात्परमं यत्सधस्थमॅर्वा अच्छा पितरं मातरं च । 

अद्या देवाश्ुष्टतमो हि गम्या अथा शास्ते दाशुषे वार्य्याणि ।।१ ३।। 

भावार्थ - जे माता-पिता व आचार्यापासून शिक्षण घेतलेले,.प्रशंसित स्थानांचे 
निवासी, विद्वानांबरोबर प्रेम ठेवणारे, सर्वांना सुख देणारे असतात. त्यांना अत्यंत 
आनंद मिळतो. ||१ ३।। 


या सूक्तात विद्वान व विद्युतच्या गुणांचे वर्णन असल्यामुळे या सूक्ताच्या 
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अर्थाची मागच्या सूक्ताच्या अर्थाबरोबर संगती जाणली पाहिजे. ॥ 
एकशे त्रेसष्टावे सूक्त समाप्त 


सू. १६४ वे 
दीर्घतमा ऋषिः। अस्येत्यारभ्य गौरीरमिमायेत्येतदन्तानामेकचत्वारिशतो मन्त्राणां 


कळ त समुद्रा इत्यस्याः पूर्वभागस्य वाक्‌ । उत्तरार्द्धस्याप: । 
` पुराभागस्य शकधूमः । चरभागस्य सोमः । त्रयः केशिन इत्यस्या 
अग्निवायुसूर्याः । चत्वारिवागित्यस्या वाक्‌ । इद््मित्यस्याः कृष्णं नियानमित्यस्याश्च 
सूर्य: | दादशप्रथय इत्यस्याः संवत्सरात्मा कालः | यस्ते स्तन इत्यस्याः सरस्वती | 
यज्ञेनेत्यस्याः साध्याः समानमेतदित्यस्याः सूर्यः पर्जन्यो वाऽग्नयो वा । दिव्यं 
सुपर्णमित्यस्याः सरस्वान्‌ सूर्यो वा देवताः || 
१।९।२७।३५।४०।५० । विराट्‌ त्रिषटुप। ३ । ८ । ११। 

१८ ।२६।३१।३३।३२४।३७।४३।४६।४७।४९ निचृत्‌ त्रिष्टुप्‌ 
।२।१०।१३।१६।१७।१९।२१।२४।२८।३२।५२ त्रिष्टुप्‌ 
।१४।३९।४१।४४।४५ भुरिक त्रिष्टुप्‌ छन्दः धैवतः स्वरः।१२।१५।२३ 
जगती । २९।३६ निचृज्जगती छन्दः | निषादः स्वरः | २० भुरिक पड्क्तिः। 
२२।२५।४८ स्वराट्‌ पङ्क्तिः ।३०।३८ पङ्क्तिश्छन्दः। पञ्चमः स्वरः । ४२ 
भुरिक्‌ बृहती छन्दः | मध्यमः स्वरः । १५ विराङनुष्टुप्‌ छन्दः । गान्धारः स्वरः।। 

अस्य वामस्य पलितस्य होतुस्तस्य भ्राता मध्यमो अस्त्यश्नः । 

तृतीयो भ्राता घृतपृष्ठो अस्यात्रापश्यं विश्पतिं सप्तपुत्रम्‌ ।।१।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. या जगात तीन प्रकारचा 
अग्नी आहे. एक विद्युतरूपी, दुसरा काष्ठ इत्यादीमध्ये प्रज्वलित होणारा भूमीस्थ 
व तिसरा सूर्यमंडळापासून प्राप्त होऊन जगाचे पालन करतो तो अग्नी. |[१॥ 

सप्त युञ्जन्ति रथमेकचक्रमेको अश्वो वहति सप्तनामा । 

त्रिनाभि चक्रमजरमनर्वं यत्रेमा विश्वा भुवनाधि तस्थुः ।।२।। 

भावार्थ - जे लोक विद्युत व जल इत्यादीरूपी घोड्यांनी युक्त विमान इत्यादी रथ 
बनवून सर्व लोकांचे अधिष्ठान अर्थात्‌ ज्यात सर्व लोक स्थित आहेत त्या आकाशात 
गमनागमन सुखाने करतील तेव्हा त्यांना संपूर्ण ऐर प्रप्त होईल. ।।२॥ 

इमं रथमधि ये सप्त तस्थुः सप्तचक्रं सप्त वहत्त्यश्वाः । 

सप्त स्वसारो अभि सं नवन्ते यत्र गवां निहिता सप्त नाम ।।३।। 
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भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जे स्वामी, अध्यापक, . 
अध्येता, निर्माणकर्ता, नियमकर्ता व अनेक चक्र आणि तत्त्व इत्यादीनी विमान 
इत्यादी यानांना तयार करतात ते प्रशंसनीय ठरतात. ज्यात छेदन व आकर्षण 
गुणयुक्त किरण असतात तेथे प्राणही असतो. । ३। 

_ को ददर्श प्रथमं जायमानमस्थन्वन्तं यदनस्था बिभर्ति । 
__ भूम्या असुरसृगात्मा क्क स्वित्‌ को विद्वांसमुपगात््षुमेतत्‌ ।।४।। 

भावार्थ - जेव्हा सृष्टीच्या आरंभी ईश्वराने सर्वाची शरीरे निर्माण केली तेव्हा 
कुणीही जीव त्यांना पाहणारा नव्हता. जेव्हा जीवात्त्यांनी त्यांच्यात प्रवेश केला 
तेव्हा प्राण इत्यादी वायू, रक्त इत्यादी धातू व जीव मिळून देह धारण करून 
हालचाली (गती) करतात. या विषयासंबंधी एखादाच विद्वानांना विचारतो 
सर्वजण विचारत नाहीत. ।।४।। 

पाकः पृच्छामि मनसा ऽ विजानन्‌ देवानामेना निहिता पदानि । 

वत्से बष्कयेऽधि सप्त तन्तून्‌ वि तत्रिरे कबय ओतवा उ ।।५।। 

भावार्थ - माणसांनी बाल्यावस्थेपासून माहीत नसलेली शाख्ने व शब्ने विद्धानांकडून 
शिकून घ्यावीत. इतरांना शिकवून सर्व विद्यांचा प्रसार करावा. ।।५॥ 

अचिकित्वाञ्चिकितुषश्चिदत्र कवीन्युच्छामि विने न विद्वान्‌ । 

वि यस्तस्तम्भ षळिमा रजांस्यजस्य रूपे किमपि स्विदेकम्‌ ।। ६।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसे अविद्वान विद्वानांना विचारून 
विद्वान होतात तसे आपल्यापेक्षा श्रे विद्वानांना विचारून विद्येची वृद्धी करावी. . 
॥६॥ 

इह ब्रवीतु य ईमङ्ग वेदास्य वामस्य निहितं पदं वे: । 

(शीर्ष्णः क्षीरं दुहते गावो अस्य वव्रिं वसाना उदकं पदापुः ।।७।। 

भावार्थ - जसे पक्षी अंतरिक्षात भ्रमण करतात तसेच सर्व लोक (गोल): 
अंतरिक्षात भ्रमण करतात. जशा गाई वासरांना दूध देऊन वाढवितात तसे: 
कारण कार्य वाढविते. जसे वृक्ष मूळाद्ारे जल ओढून घेतात व वाढतात. तसे. - 
कारणामुळे कार्य वाढते. jh 

माता पितरमृत आ बभाज धीत्यग्रे मनसा सं हि जग्मे । 

सा बीभत्सुर्गर्भरसा निविद्धा नमस्वन्त इदुपवाकमीयुः ।।८ ।। oI 

` भावार्थ - जर सूर्याशिवाय पृथ्वी असेल तर आपल्या शक्तीने सर्वाना धाऱृण* 
कशी करू शकेल? जर पृथ्वी नसेल तर सूर्य स्वतःच प्रकाशमान कसा होणारें 
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नाही? यामुळे या सृष्टीत आपापल्या गुणधर्मानुसार 
सापेक्षतेने परतंत्र आहेत. ॥८| ` मानसार सर्व पदार्थ स्वतंत्र आहेत व 


युक्ता माता सीद्धुरि दक्षिणाया अतिष्ठ रभो 

जलो अनु गामपशयदू यं त्रु इरा | 
करणार्‍या भा विय उ वज a र 
युक्त लाहे. जे वत सर्वांना मान्य असणारी भूमी आकर्षणांनी 

सपूर्ण - तसे ही भूमी सूर्याचे अनुभ्रमण करते जिच्यामध्ये 

संपूर्ण शुभ्र, हिरवे, पिवळे, लाल रूप आहे तीच सर्वांचे पालन करते. ।।९।। 

तिस्रो मातृस्रीन्पितृन्बिभ्रदेक ऊर्ध्वस्तस्थौ नेमव ग्लापयन्ति । 

मन्त्रयन्ते दिवो अमुष्य पृष्ठ विश्वविदं वाचमविश्वमिन्वाम्‌ ।।१०॥। 

भावार्थ - जो सूत्रात्मा वायू आहे तो अग्नी जल व पृथ्वीला धारण करतो. 
त्याला अभ्यासाने जाणून या सत्याचा इतरांसाठी उपदेश करावा. ।।१०॥ 

दवादशारं नहि तञ्जराय वर्वर्ति चक्रं परि द्यामृतस्य । 

आ पुत्रा अग्ने मिथुनासो अत्र सप्त शतानि विंशतिश्च तस्थुः ।।१ १।। 

भावार्थ - काल हा अनन्त, अपरिणामी व विभू आहे. त्याची कधी उत्पत्ती 
होत नाही व नाशही होत नाही. या सृष्टीच्या कारणात सातशे वीस तत्त्व आहेत. 
ईश्वराने त्यांना एकत्र करून स्थूल निर्मिती केलेली आहे. त्यांचे कारण अज व 
नित्य आहे. जोपर्यंत या तत्त्वांना प्रत्यक्ष वेगवेगळ्या स्वरूपात जाणता येत नाही. 
तोपर्यंत या विद्येच्या वृद्धीसाठी माणसांनी प्रयत्न करावा. ।।११॥ 

पञ्चपादं पितरं दादशाकृति दिव आहुः परे अर्ध्दे पुरीषिणम्‌ । 

अथेमे अन्य उपरे विचक्षणं सप्तचक्रे षळर आहुरर्पितम्‌ ।।१ २।। 

भावार्थ - हे माणसांनो ! या मंत्रात काळाच्या अवयवाचे यथार्थ वर्णन केलेले 
आहे. (क्षण, मुहूर्त, प्रहर, दिवस, पक्ष, महिने, संवत्सर इत्यादी) ज्या विभू एकरस 
सनातन काळात संपूर्ण जगाची उत्पत्ती, स्थिती व प्रलय होतो त्या काळाचा सूमतेने 
बोध होणे कठीण आहे म्हणून त्याला प्रयत्नपूर्वक जाणा. ।।१२॥ 

पञ्चारे चक्रे परिवर्तमाने तसिन्ना तस्थुर्भुवनानि विश्वा । 

तस्य नाक्षस्तप्यते भूरिभारः सनादेव न शीर्यते सनाभिः ।।१ ३।। 

भावार्थ - जसे हे चक्ररूप कारण, काल, आकाश व दिशात्मक जग परमेश्वरात 
व्याप्त आहे तसेच काल, आकाश व दिशांमध्ये कार्यकारणात्मक जग व्याप्य 


आहे. ॥१३॥ 
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सनेमि चक्रमजरं वि वावृत उत्तानायां दश युक्ता वहन्ति । 
चक्षूरजसैत्यावृतं तस्मिन्नार्पिता भुवनानि विश्वा ।।१४।। 

भावार्थ - जो काल विभू, नित्य व सर्व लोकांचा (गोलांचा) आधार आहे 
त्याच काळाच्या गतीने सूर्य इत्यादी लोक (गोल) प्रकाशित होतात, हे सर्व 
लोकांनी जाणले पाहिजे. ।।१४।। 

साकंजानां सप्तथमाहुरेकजं षठिद्यमा ऋषयो देवजा इति । 

तेषामिष्टानि विहितानि धामशः स्थात्रे रेजन्ते विकृतानि रूपशः ।।१५।। 

भावार्थ - या जगात जे पदार्थ आहेत ते सर्व ब्रह्माने निश्चित केलेल्या व्यवहाराने 
एकाच वेळी उत्पन्न होतात. येथे रचनेत क्रमाची अपेक्षा नाही, कारण परमेश्वर 
सर्वव्यापक व अनन्त सामर्थ्यवान असल्यामुळे तो अचल आहे व सर्व जगाला 
चालवितो. ईश्वर स्वतः विकाररहित असून सर्वाना विकारयुक्त करतो. जसे क्रमाने 
ऋतू वर्तमान असतात व आपापली चिन्हे वेळोवेळी उत्पन्न करतात तसेच उत्पन्न 
झालेले पदार्थ आपापल्या गुणधर्मासह असतात. ।।१५।। 

'ख्रियः सतीस्ताँ उ मे पुंस आहुः पश्यदक्षण्वान्न वि चेतदन्धः । 

कविर्यः पुत्रः स ईमा चिकेत यस्ता विजानात्स पितुष्पितासत्‌ ।।१ ६।। 

भावार्थ - ज्या गोष्टीला विद्वान जाणतात त्याला अविद्वान लोक जाणत 
नाहीत. जसे विद्वान पुत्रांना शिकवून विद्वान करतात तसे विदुषी क्रियांनी 
कन्यांना विदुषी करावे. जे पृथ्वीपासून ईश्वरापर्यंत पदार्थांच्या गुण कर्म स्वभावाला 
जाणतात ते धर्म, अर्थ, काम, मोक्ष सिद्ध करतात. ते तरुण असूनही वृद्धांचे 
पिता असतात. ।।१६। 

अवः परेण पर एनावरेण पदा वत्सं बिभ्रती गौरुदस्थात्‌ । 

सा कद्रीची कं स्विदर््द॑ परागात्‌ क्क स्वित्सूते नहि यूथे अन्तः ।।१ ७।। 

भावार्थ - ही पृध्वी सूर्याच्या खाली, वर व उत्तर-दक्षिणेकडे जाते. तिची गती 
विद्वानाशिवाय कोणी जाणू शकत नाही. तिच्या एका बाजूला सदैव अंधार व 
दुसऱया अर्ध्या बाजूला प्रकाश असतो. मध्यभागी सर्व पदार्थ विद्यमान असतात. 
त्यामुळे ही पृथ्वी मातेप्रमाणे सर्वांचे रक्षण करते. ।।१७। 

अव परेण पितरं यो अस्यानुवेद पर एनावरेण । 

कवीयमानः क इह प्र वोचद्देवं मनः कुतो अधि प्रजातम्‌ ।।१८॥। 

भावार्थ - जो माणूस विदयुतपासून सूर्यापर्यंत अग्नी हा पित्याप्रमाणे पालनकर्ता 
आहे, हे जाणतो. ज्याच्या पराऽवर (अगोदरनंतर) भागात कारण स्वरूप आहेत 
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त्याचा उपदेश दिव्य अन्त:करणयुक्त बनून जगाला सांगावा. ।।१८॥ 

ये अर्वाञ्चस्ताँ उ पराच आहुर्ये पराश्स्ताँ उ अर्वाच आहुः। 

इन्च या चक्रथुः सोम तानि धुरा न युक्ता रजसो वहन्ति ।।१९॥। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. हे माणसांनो ! येथे खाली, वर, 
अलीकडे, पलीकडे, स्थूल, सूक्ष्म, मोठेपणा, लहानपणा इत्यादी व्यवहार आहेत 
ते सापेक्ष आहेत. हा त्याच्यापेक्षा उंच आहे असे म्हटले जाते. तेव्हा दोन्ही गोष्टी 
समजतात. जो याच्या वर आहे तो दुसऱ्यापेक्षा खाली आहे जो याच्यापेक्षा जाइ 
(स्थूल) आहे तो दुसऱ्यापेक्षा सूक्ष्म आहे. जो याच्यापेक्षा छोटा आहे तो दुसऱ्यापेक्षा 
मोठा आहे. हे तुम्ही जाणा. येथे कोणतीही वस्तू अपेक्षारहित व निराधार नाही. 
(म्हणजेच प्रत्येक वस्तू सापेक्ष आहे). ।१९॥ 

दा सुपर्णा सयुजा सखाया समानं वृक्ष परि षस्वजाते । 

तयोरन्यः पिणलं स्वाद्वत्यनश्नन्नन्यो अभि चाकशीति ।।२०॥। 

भावार्थ - या मंत्रात रूपकालंकार आहे. जीव, परमात्मा व जगाचे कारण हे 
तीन पदार्थ अनादी, नित्य आहेत. जीव व ईशपरमात्मा यथाक्रमाने अल्प, 
अनन्त, चेतन, विज्ञानवान सदैव विलक्षण व्याप्यव्यापक भावाने संयुक्त व मित्राप्रमाणे 
आहेत. तसेच ज्या अव्यक्त परमाणूरपी कारणापासून कार्यजगत बनते तेही 
अनादि व नित्य आहे. संपूर्ण जीव पाप-पुण्यात्मक कार्ये करून त्यांचे फळ 
भोगतात व ईश्वर सर्वत्र व्याप्त असून र्‍्यायपूर्वक पाप-पुण्याचे फळ देणारा 
न्यायाधीश आहे. ।।२०॥ 

यत्रा सुपर्णा अमृतस्य भागमनिमेषं विदथाभिस्वरन्ति । 

इनो विश्वस्य भुवनस्य गोपाः स मा धीरः पाकमत्रा विवेश ।।२१॥। 

भावार्थ - ज्या परमात्यात सवितृमंडल लोकलोकान्तर व द्वीपदीपान्तर सर्व 
लय पावतात त्या विषयीच्या उपदेशानेच साधक लोक मोक्ष प्राप्त करतात. इतर 
कोणत्याही प्रकारे मोक्ष प्राप्त करू शकत नाही. ॥२१॥ 

यस्मिन्न मध्वदः सुपर्णा निविशश्ते सुवते चाधि विशे । 

तस्येदाहुः पिणं स्वाडग्रे तज्ञोज्नशद्य पितरं न वेद ।।२२।| 

भावार्थ - या मंत्रात रुपकालंकार आहे. अनादि अनन्त काळापासून हे विश्व 
उत्पन्न होते व नष्ट होते. जीव उत्पन्न होतात व मृत्यू पावतात. या जगात जीवांनी 
जसे कर्म केले तसेच ईश्वरी च्यायाप्रमाणे अवश्य भोगावे लागते. कर्म व जीवाचा 
नित्य संबंध आहे. जे परमात्मा व त्याच्या गुण कर्म स्वभावाच्या अनुकूल आचरण 
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न करता मनाला वाटेल तसे काम करतात. ते सदैव त्रस्त असतात. जेया 
विपरीत असतात ते सदैव आनंद भोगतात. ।।२२।। 

यद्वायत्रे अधि गायत्रमाहितं तरैहुभादा त्रैष्टुभं निरतक्षत । 

यद्वा जगज्जगत्याहितं पदं य इत्तदिदुस्ते अमृतत्वमानशुः ।।२ ३।। 

मावार्थ - जे सृष्टीचे पदार्थ व ईश्वरनिर्मिती जाणून परमेश्वराचे पूर्णपणे ध्यान 
करून विद्या व धर्माची वाढ करतात ते मोक्ष प्राप्त करतात. ।।२३॥ 

गायत्रेण प्रति मिमीते अर्कमर्केण साम त्रैुभेन वाकम्‌ । 

वाकेन वाकं द्विपदा चतुष्पदा ऽक्षरेण मिमते सप्त वाणीः ।।२४।। 

भावार्थ - ज्या जगदीश्वराने वेदातील अक्षर, पद, वाक्य, छन्द, अध्याय 
इत्यादी तयार केलेले आहेत, त्याला सर्व माणसांनी धन्यवाद द्यावेत. ।।२४।। 

जगता सिन्धुं दिव्यस्तभायद्रथत्तरे सूर्य पर्यपश्यत। 

गायत्रस्य समिधस्तिस्र आहुस्ततो मह्वा प्र रिरिचे महित्वा ।।२५।। 

भावार्थ - जेव्हा ईश्वराने जग उत्पन्न केले तेव्हा नदी व समुद्र इत्यादी निर्माण 
केलेले आहेत. जसा सूर्य आकर्षणाने भूगोल धारण करतो तसे सूर्य इत्यादींना 
ईश्वर धारण करतो. जो सर्व जीवाच्या पाप-पुण्यरूपी कर्मांना जाणून फळ देतो 
तो ईश्वर सर्व पदार्थांहून महान आहे. ।।२५॥। 

उप ह्यय सुदुघां धेनुमेतां सुहस्तो गोधुगुत दोहदेनाम्‌ । 

श्रेष्ठं सवं सविता साविषन्नोऽभीद्धो घर्मस्तदु घु प्र वोचम्‌ ।। २ ६।। 

भावार्थ - या मंत्रात रूपकालंकार आहे. अध्यापक विद्वान लोकांनी विद्यायुक्त 
वाणी वापरावी. त्यामुळे उत्तम ऐश्वर्ययुक्त शिष्य प्राप्त होतील. जसा सूर्य संपूर्ण 
जगाला प्रकाशित करतो तसे उपदेशक लोकांनी विद्या प्रकट करावी. ।।२६।। 

हिइक्रण्वती वसुपत्नी वसूनां वत्समिच्छन्ती मनसाभ्यागात्‌ । 

दुहामश्चिभ्यां पयो अध्नयेयंसा वर्द्धतां महते सौभगाय ।।२७।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जशी पृथ्वी महान ऐश्वर्य 
वाढविते तशा गाई अत्यंत सुख देतात त्यासाठी कुणीही कधीही गाईचा वध 
करता कामा नये. ।।२७।। 

गौरमीमेदनु वत्सं मिषन्तं मूर्द्धानं हिइडक़्णो न्मातवा उ । 

सुक्राणं घर्ममभि वावशाना मिमाति मायुं पयते पयोभिः ।।२८।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जशी गाईच्या मागे वासरं 
व वासरांच्या मागे गाई जातात तसे पृथ्वीच्या मागे पदार्थ व पदार्थाच्या मागे 
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अयं स शिङ्क्ते येन गौरभीवृता मिमाति मायुं ध्वसनावधि श्रिता । 

pa hme प्रति वव्रिमौहत ।।२९।। 

ऊन अंतरिक्षात प्रसृत होऊन मेघ पृथ्वीवर 
वृक्षांना सिंचित करून त्यांना वाढवितात व पृथ्वीत जी विद्युत आहे ती रूपाला 
प्रकाशित करते. जसे कारागीर क्रमाने पदार्थांना एकत्र करून व्यवस्थित ज्ञानाने 
घर बांधतो तशी परमेश्वराने ही सृष्टी निर्माण केलेली आहे. ।।२९॥ 

अनच्छये तुरगातु जीवमेजद्धुवं मध्य आ पर्त्यानाम्‌ । 

जीवो मृतस्य चरति स्वधाभिरमर्त्यो मर्त्येना सयोनिः ।। ३०।। 

भावार्थ - या मंत्रात रूपकालंकार आहे. जो चल पदार्थात अचल, अनित्य 
पदार्थात नित्य व व्याप्य पदार्थात व्यापक परमेश्वर आहे, त्याच्या व्याप्तीशिवाय 
सूक्ष्मातील सूक्ष्म वस्तूही नाही. सर्व जीवात अन्तर्यामी रूपाने जो स्थित आहे. तो 
नित्य उपासना करण्यायोग्य आहे. ।।३०|| 

अपश्यं गोपामनिपद्यमानमा च परा च पथिभिश्चरन्तम्‌ । 

स सध्रीची स विधूचीर्वसान आ वरीवर्त्ति भुवनेष्वन्तः ।।३१॥। 

भावार्थ - सर्वांना पाहात असलेल्या परमेश्वराला पाहण्यास जीव समर्थ नाही. 
परमेश्वर यथार्थ भावाने सर्वांना पाहतो. जसे वस्राचे आवरण असल्यास पदार्थ 
दिसू शकत नाही. तसा जीवही सूक्ष्म असल्यामुळे दिसू शकत नाही. हे जीव 
कर्मगतीने सर्व लोकात भ्रमण करतात. त्यांच्या आतबाहेर परमात्मा स्थित असून 
पापपुण्य फळ प्रदाता या न्यायाने सर्वांना जन्म देतो. ।।३१॥ 

यई चकार न सो अस्य वेद यई ददर्श हिरुगिजु तस्मात्‌ । 

स मातुर्योना परिवीतो अन्तर्बहुप्रजा निर्ऋतिमा विवेश ।।३२।। 

भावार्थ - जे जीव कर्म करतात; परंतु उपासना व ज्ञान प्राप्त करीत नाहीत ते 
आपल्या स्वरूपालाही जाणत नाहीत व जे कर्म उपासना व ज्ञानात निपुण आहेत 
ते आपल्या स्वरूपाला व परमात्म्याला जाणू शकतात. जीवाचा आरंभ व अन्त 
नाही. जेव्हा ते शरीराचा त्याग करतात तेव्हा आकाशात राहून नंतर गर्भात प्रवेश 
करतात व जन्म प्राप्त झाल्यावर पृथ्वीवर प्रयत्नशील व क्रियाशील होतात. 
।।३२।। 

द्यौर्मे पिता जनिता नाभिरत्र बन्युर्म माता प्रथिवी महीयम्‌ । 

उत्तानयोश्चम्वो ३योनिरन्तर्रा पिता दुहितुर्गर्भमाधात्‌ ।।३३॥ 
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भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. भूमी व सूर्य सर्वांचे माता- 
पिता व बंधुप्रमाणे आहेत. हेच आमचे निवासस्थान आहे. जसा सूर्य आपल्यापासून 
उत्पन्न झालेल्या उषेमध्ये किरणरूपी वीर्य संस्थापन करून दिनरूपी पुत्र उत्पन्न 
करतो तसे माता व पिता यांनी तेजस्वी पुत्र उत्पन्न करावा. ।।३३॥| 

पृच्छामि त्वा परमन्तं पृथिव्याः पृच्छामि यत्र भुवनस्य नाभिः । 

पृच्छामि त्वा वृष्णो अश्वस्य रेतः पृच्छामि वाचः परमं व्योम ।।३४।। 

भावार्थ - या मंत्रात चार प्रश्‍न आहेत, त्यांची उत्तरे पुढच्या मंत्रात आहेत. 
असे जिज्ञासूंनी विद्वानांना नित्य विचारावे. ।।३४।। 

इयं वेदिः परा अन्तः परथिव्या अयं यज्ञो भुवनस्य नाभिः । 

अयं सोमो वृष्णो अश्वस्य रेतो ब्रह्मायं वाचः परमं व्योम ।।३५।। 

भावार्थ - मागच्या मंत्रात विचारलेल्या प्रश्‍नांची उत्तरे येथे क्रमाने जाणली 
पाहिजेत. पृथ्वीच्या चारही बाजूंनी आकाशयुक्त वायू, एकेका ब्रह्मांडात सूर्य व 
बल उत्पन्न करणारी औषधी तसेच पृथ्वीवर विद्येची सीमा संपूर्ण वेदाचे अध्ययन 
व परमेश्वराचे उत्तम ज्ञान आहे, हे जाणले पाहिजे. ।।३५॥। 

सप्तार्धगर्भा भुवनस्य रेतो विष्णोस्तिष्ठन्ति प्रदिशा विधर्मणि । 

ते धीतिभिर्मनसा ते विपश्चितः परिभुवः परि भवन्ति विश्वतः ।।३६।। 

भावार्थ - जे महतृतत्त्व, अहंकार, पंचसूक्ष्मभूत सात पदार्थ आहेत. त्यांचे 
पंचीकरण होऊन ते सर्व स्थूल जगाचे कारण आहेत. चेतनविरुद्ध धर्माच्या 
जडरूपी अंतरिक्षात त्यांचा वास असतो. जे या यथायोग्य सृष्टिक्रमाला जाणतात 
त्या विद्वान लोकांचा सर्वत्र सत्कार होतो व जे त्याला जाणत नाहीत ते सर्वत्र 
तिरस्कृत होतात. ।।३६। 

न वि जानामि यदिवेदमास्मि निण्यः संनद्धो मनसा चरामि । 

यदा मागन्प्रथमजा ऋतस्यादिद्वाचो अश्नुवे भागमस्याः ।। ३७।। 

भावार्थ - अत्पन्नता व अत्पशक्तीमुळे साधनरूपी इंद्रियांशिवाय जीव कोणत्याही 
वस्तूचे ग्रहण करू शकत नाही. जेव्हा श्रोत्र इत्यादी इंद्रिये प्राप्त होतात तेव्हा तो 
जाणण्यायोग्य बनतो. जोपर्यंत विधयेने सत्य पदार्थ जाणत नाही तोपर्यंत अभिमानी 
बनून पशुप्रमाणे भटकतो. ।।३७।। 

अपाङ्प्राडेति स्वधया गृभीतो ऽमर्त्यो मर्त्येना सयोनिः । 

ता शश्वन्ता विषूचीना वियन्ता न्य१न्यं चिक्युर्न नि चिक्युरन्यम्‌ ।।३८।। 

भावार्थ - या जगात दोन पदार्थ विद्यमान आहेत. एक जड व दुसरा चेतन, 
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त्यापैकी जड इतरांना व आपल्या रूपाला जाणू शकत नाही. चेतन स्वस्वरूपाला 
व इतराच्या स्वरूपाला जाणतो. दोन्ही अनुत्पन्न, अनादी व विनाशरहित आहेत. 
चेतन जीवाला जड अर्थात शरीर इत्यादी परमाणूच्या संयोगाने स्थूलावस्था प्राप्त 
होते. संयोग वियोगाने तो आपल्या मूळ रूपाला सोडत नाही, तर स्थूल किंवा 
सुक्ष्म पदार्थांच्या संयोगाने स्थूल किंवा सूक्ष्म वाटतो; परंतु तो अपरिवर्तनीय, 
सदैव एकसारखाच असतो. ।।३८।। 

ऋचो अक्षरे परमे व्योमन्‌ यस्मिन्देवा अधि विश्वे निषेदुः । 

यस्तन्न वेद किमृचा करिष्यति य इत्तादिदुस्त इमे समासते ।। ३ ९।। 

भावार्थ - जे सर्व वेद प्रमाणित असलेले अमर ब्रह्म व जीव आणि कार्यकारणरूपी 
जग आहे त्या सर्वापैकी सवांचा आधार अर्थात स्थित राहण्याचे ठिकाण 
आकाशाप्रमाणे व्यापक परमात्मा व जीव आणि कार्यकारणरूपी जगत व्याप्य 
आहे. त्यामुळे सर्व जीव इत्यादी पदार्थ परमेश्वरात निवास करतात. जे वेद वाचून 
हे प्रमेय जाणत नाहीत ते वेदापासून कोणतेही फळ प्राप्त करू शकत नाहीत व जे 
वेद वाचून जीव, कार्यकारण व ब्रह्माच्या गुण, कर्म, स्वभावाला जाणतात. ते सर्व 
धर्म, अर्थ, काम, मोक्ष सिद्ध करतात व आनंद प्राप्त करतात. ।।३९।। 

सूयवसाभ्दगवती हि भूया अथो वयं भगवन्तः स्याम । 

अद्धि तृणमच्ये विश्वदानी पिब शुद्वमुदकमाचरन्ती ।।४०॥। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जोपर्यंत माता वेद जाणत 
नाहीत तोपर्यंत त्यांची संतती ही विद्ययुक्त होत नाही. ज्या खनिया विदूषी बनून 
स्वयंवर विवाह करून संतती उत्पन्न करतात व त्यांना सुशिक्षण देऊन विद्वान 
बनवितात त्या गाईप्रमाणे संपूर्ण जगाला आनंदित करतात. ।|४०॥ 

गौरीर्मिमाय सलिलानि तक्षत्येकपदी दिपदी सा चतुष्पदी । 

अष्टापदी नवपदी बभूवुषी सहस्राक्षरा परमे व्योमन्‌ ।।४१॥। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. ज्या ज्रिया संपूर्ण सांगोपांग 
वेदाचे अध्ययन अध्यापन करतात त्या सर्व माणसांना उन्नत करतात. ॥॥४१॥ 

तस्या समुद्रा अधि वि क्षरन्ति तेन जीवन्ति प्रदिशश्चतस्रः । 

ततः क्षरत्यक्षरं तद्विश्वमुप जीवति ।।४२। 

भावार्थ - आकाश समुद्रप्रमाणे असते. त्यात शब्द र्ताप्रमाणे असतात. 
शब्दांचा प्रयोग करणारे हे रत्न ग्रहण करणारे असतात. त्या शब्दांचा उपदेश 
ऐकून सर्वांना उपजीविका मिळते व आश्रय मिळतो. ॥४२]॥ 
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शकमयं धूममारादपश्यं विषूवता पर एनावरेण । 

उक्षाणं प्रश्निमपचन्त वीरास्तानि धर्माणि प्रथमान्यासन्‌ ।।४३।। 

भावार्थ - विद्वान लोक अग्निहोत्र इत्यादी यज्ञांनी मेघमंडलातील जल शुद्ध 
करून सर्व वस्तू शुद्ध करतात. म्हणून ब्रह्मचर्याच्या अनुष्ठानाने सर्वांचे शरीर व 
आत्मे आणि मन शुद्ध करावे. सर्व माणसे जवळ असलेला धूर व अग्नी तसेच 
इतर पदार्थ प्रत्यक्ष पाहतात; पण मागचे व पुढचे भाव जाणणारा विद्वान 
भूमीपासून परमेश्वरापर्यंत वस्तू समूहाला साक्षात करू शकतो. ।।४ ३।। 

त्रय केशिन ऋतुथा वि चक्षते संवत्सरे वपत एक एषाम । 

विश्वमेको अभि चष्टे शचीभिध्राजिरेकस्य ददृशे न रूपम्‌ ।।४४।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. हे माणसांनो! तुम्ही गतिमान 
वायू, प्रकाशवान सूर्य अग्निरूपी विद्युतप्रमाणे अध्ययन - अध्यापन इत्यादी कर्म 
करून विद्या वाढवा. जसे आपल्या आत्म्याचे रूप नेत्रांनी दिसत नाही तशी 
विद्वानांची गती जाणता येत नाही. ऋतू संवत्सराचा आरंभ करीत काळाची 
विभागणी करतात तसे कर्मारंभ विद्या-अविद्या व धर्म-अधर्म पृथक करावा.।।४४।। 

चत्वारि वाक्‌ परिमिता पदानि तानि विदुर्ब्राह्मणा ये मनीषिणः । 

गुहा त्रीणि निहिता नेङ्गयन्ति तुरीयं वाचो मनुष्या वदन्ति ।।४५।। 

भावार्थ - विद्वान व अविद्वानात इतकाच फरक आहे, की जे विद्वान असतात 
ते नाम, आख्यात, उपसर्ग व निपात या चारहींना जाणतात. त्यापैकी तीन 
ज्ञानात असतात. चौथ्या सिद्ध शब्दसमूहाला (वाणीला) सर्वजण प्रसिद्ध व्यवहारात 
जाणतात. जे अविद्वान असतात ते नाम, आख्यात, उपसर्ग व निपात जाणत 
नाहीत, परंतु निपातरूपी साधन-ज्ञानरहित शब्दांचा प्रयोग करतात.।।४ ५।। 

इन्द्रं मित्रं वरुणमग्निमाहुरथो दिव्यः स सुपर्णो गरुत्मान्‌ । 

एकं सद्विप्रा बहुधा वदन्त्यग्निं यमं मातरिश्वानमाहुः ।। ४ ६।। 

भावार्थ - जसे अग्नी इत्यादी पदार्थांची इन्द्र इत्यादी नावे आहेत, तशी एका 
परमात्म्याची अग्नी इत्यादी हजारो नावे आहेत. जितके परमेश्वराचे गुण कर्म 
आहेत तितकीच परमात्म्याची नावे आहेत, हे जाणले पाहिजे.।।४६।। 

कृष्णं नियानं हरयः सुपर्णा अपो वसाना दिवमुत्पतन्ति । 

त आववृत्रन्त्सदनादूतस्यादिदू घृतेन प्रथिवी व्युद्यते ।।४७।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसे प्रशिक्षित घोडे रथांना 
तात्काळ पोचवितात तसे अग्नी इत्यादी पदार्थ विमान यानाला आकाशात 
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पोहोचवतात. जशी सूर्याची किरणे भूमीवर जल ओढून वृष्टीदारे संपूर्ण वृक्षांना 
आर्द्र करतात, तसे विद्वान लोक सर्व माणसांना आनंदित करतात.|।४७।। 

दादश प्रधयश्चक्रमेकं त्रीणि नभ्यानि क उ तच्चिकेत । 

तस्मिन्त्साकं त्रिशता न शङ्कवोऽर्पिताः षष्टिर्न चलाचलासः ।।४८।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. काही विद्वान जशी शरीररचना 
जाणतात तसेच काही विद्वान विमान इत्यादी यान तयार करणे जाणतात. जेव्हा 
जल, स्थल व आकाशात शीघ्र गमन करण्यासाठी ताबडतोब रथ तयार करण्याची 
इच्छा होते तेव्हा त्यात पुष्कळ जल, अग्निचक्र, अनेक बंध, अनेक प्रकारचे 
धारण, अनेक उपकरणे वापरली पाहिजेत. असे केल्यामुळे इच्छित सिद्धी 
होते.।। ४ ८।। 

यस्ते स्तनः शशयो यो मयोभूर्येन विश्वा पुण्यसि वार्याणि । 

यो रत्नधा वसुविद्यः सुदत्रः सरस्वतिः तमिह धातवे कः ।।४ ९।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जशी माता आपल्या 
स्तनपानाने संततीचे रक्षण करते, तसे विदुषी स्री सर्व कुटुंबाचे रक्षण करते. जसे 
चांगल्या घृतान्न पदार्थाचे भोजन करण्याने शरीर बलवान, पुष्ट होते तसे मातेचे 
सुशिक्षण प्राप्त करून आत्मा पुष्ट होतो.|।४ ९। 

यज्ञेन यज्ञमयजन्त देवास्तानि धर्माणि प्रथमान्यासन्‌ । 

ते ह नाकं महिमानः सचन्त यत्र पर्वे साध्याः सन्ति देवाः ।।५०।। 

भावार्थ - जे लोक प्रथमावस्थेत ब्रह्मचर्याचे पालन करून उत्तम शिक्षण 
घेण्याचे कार्य करतात, ते आप्त अर्थात विद्वान बनून विद्यानंद प्राप्त करतात. 
त्यांचा सर्वत्र सत्कार केला जातो.।।५०॥ 

समानमेत दुदकमुच्चैत्यव चाहभिः । 

भूमिं पर्जन्या जिन्वन्ति दिवं जिन्वन्त्यग्नयः ।।५१।। 

भावार्थ - ब्रह्मचर्य इत्यादी अनुष्ठानात केलेले हवन इत्यादीमुळे वायू वृष्टिजलाची 
शुद्धी होते. शुद्ध जलाचा वर्षाव झाल्याने भूमीवर उत्पन्न झालेले जीव तृप्त 
होतात. त्यामुळे विद्वानांचे पूर्वोक्त ब्रह्मचर्य इत्यादी कर्म जलाप्रमाणे असते. जसे 
जल वर व खाली जाते तसे अग्निहोत्र इत्यादींनी पदार्थ वर जातात व खाली 
येतात.।। ५ १।| 

दिव्यं सुपर्णं वायसं बृहन्तमपां गर्भं दर्शतमोषधीनाम्‌ । 

अभीपतो वृष्टिभिस्तर्पयन्तं सरस्वन्तमवसे जोहवीमि ।।५२।। 
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भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसा सूर्यलोक भूगोलात 
स्थित होऊन सर्वाना प्रकाशित करतो, तसा विद्वान सर्व लोकांमध्ये स्थिर होऊन 
सर्वांना प्रकाशित करतो. जसा सूर्य पर्जन्याने सर्वांना सुखी करतो तसेच विद्वान 
विद्येने, उत्तम शिक्षणाने व उपदेश वृष्टीने सर्वांना आनंदित करतो.।।५२।। 

या सूक्तात अग्नी, काल, सूर्य, विमान इत्यादी पदार्थ व ईश्वर; विद्वान व स्री 
इत्यादींच्या गुणांचे वर्णन असल्यामुळे या सूक्ताची मागच्या सूक्ताच्या अर्थाबरोबर 
संगती जाणली पाहिजे.।। 

एकशे चौसष्टावे सूक्त समाप्त 


सू. १६५ वे 


आगस्त्य ऋषिः। इद्रो देवता।१।३-५।११।१२ विराट्‌ त्रिष्टुप्‌ । २।८।९ 
त्रिष्टुप्‌ । १३ निचृत्‌ त्रिष्टुप्‌ छन्दः । घैवतः स्वरः । ६।७।१०।१४ भूरिकू 
पक्तिः ।१५ पङ्क्तिश्छन्दः । पञ्चम स्वरः ।। 

कया शुभा सवयसः सनीळाः समाच्या मरुतः सं मिमिक्षुः । 

कया मती कुत एतास एतेऽर्चन्ति शुष्मं वृषणो वसूया ।।१।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. (प्रश्‍न) जसा वायू वृष्टी 
करून सर्वांना तृप्त करतो तसे विद्वानांनीही रागदेषरहित धर्मयुक्त अशा कोणत्या 
क्रियांनी लोकांची उन्नती करावी? व कोणत्या विज्ञानाने व चांगल्या क्रियेने 
सर्वांचा सत्कार करावा? याचे उत्तर असे की, आप्त सज्जनांच्या रीतीने वेदोक्त 
क्रिया करून वरील कार्य करावे.।।१॥ 

कस्य ब्रह्माणि जुजुषुर्युवानः को अध्वरे मरुत आ ववर्तत । 

श्येनाँ इव ध्रजतो अन्तरिक्षे केन महा मनसा रीस्माम ।।२।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसे वायू जगातील पदार्थांचे सेवन 
करतात तसे ब्रह्मचर्य व विद्या यांच्या बोधाने परम श्रीचा स्वीकार करावा. जसे 
अंतरिक्षात उडणाऱ्या श्येन इत्यादी पक्ष्यांना (आम्ही) पाहतो तसेच भूगोलावरही 
आम्ही आकाशात रमावे व सर्वांना रमवावे, हे विद्वानच जाणू शकतात.।।२। 

कुतस्त्वमिन्द्र माहिनः सन्नेको यासि सत्पते किं त इत्था । 

सं पृच्छसे समराणाः शुभानैवोचेस्तन्नो हरिवो यत्ते अस्मे ।।३।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसा सूर्य एकटा सर्वांना 
आकर्षित करून स्वतः प्रकाशमान होतो, जसा आप्त विद्वान सर्वत्र भ्रमण करून 
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सर्वांना सत्यपालन करायला लावतो, तसे तू कुठे जातोस? कुठून येतोस? काय 
करतोस हे विचारल्यावर उत्तर सांग की धर्ममार्गाने चालतो. गुरूकुलाहून येतो. 
अध्यापन व उपदेश करतो हे त्याचे निराकरण आहे. |।३॥ 

ब्रह्माणि मे मतयः शं सुतासः शुष्म इयर्ति प्रभृतो मे अद्रिः । 

आ शासते प्रति हर्युन्त्युक्‍्थेमा हरी वहतस्ता नो अच्छ ।।४।। 

भावार्थ या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जे उदार आहेत ते मेघाप्रमाणे 
सगळ्यांच्या सुखासाठी वृष्टी करतात, सर्वासाठी विद्यादानाची कामना करतात. 
जशी आपल्या सुखाची इच्छा करतात तशी इतरांच्या सुखाची कामना करावी व 
दुःखाचा विनाश करण्याची इच्छा बाळगावी. ।।४।। 

अतो वयमन्तमेभिर्युजानाः स्वक्षत्रेभिस्तन्व १: शुम्भमानाः । 

महोभिरेताँ उप युज्महे न्विद्र स्वधामनु हि नो बभूथ ।। ५।। 

भावार्थ - ज्यांचे शरीर व बल आरोग्ययुक्त असते ते धार्मिक बलवान विद्वानांकडून 
सर्व कामांबद्दल शंका निरसन करून घेतात. सर्वांच्या सुखासाठी व महान 
राज्याच्या न्यायासाठी त्याचा उपयोग करून धर्म, अर्थ, काम, मोक्षाची सिद्धी 
प्राप्त करतात. ।|५।| 

क स्या वो मरुतः स्वधासीदू यन्मामेकं समधत्ताहिहत्ये । 

अहं ह्यु१ ग्रस्तविषस्तुविष्मान्‌ विश्वस्य शत्रोरनमं वधस्नैः ।। ६।। 

भावार्थ - सूर्य जसा मेघाला तसे जी माणसे विद्या धारण करून शत्रू बल नष्ट 
करतात त्यांनी सर्व विद्वानांना विचारावे की सर्वांना धारण करणारी शक्ती कुठे 
आहे? सर्वत्र स्थित आहे हे त्याचे उत्तर आहे.।। ६। 

भूरि चकर्थ युज्येभिरस्मे समानेभिर्वृषभ पौंस्येभिः । 

भूरीणि हि कृणवामा शविष्ठेन्द्र कत्वा मरुतो यदशाम ।।७।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. या जगात विद्वान लोक 
पुरुषार्थाने सर्वाना विद्या व उत्तम शिक्षणाने युक्त करतात. त्यांचा सर्वांनी सत्कार 
करावा. जे सर्व विद्येचे अध्यापन व सर्वांच्या सुखाची कामना करणारे असतात, 
ते अध्यापन व उपदेश यात मुख्य असावेत.||७।। 

वर्धी वृत्रं मरुत इन्द्रियेण स्वेन भामेन तविषो बभूवान्‌ । 

अहमेता मनवे विश्रश्चच्राः सुगा अपश्चकर वज्रबाहुः ।।८ ।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जशी सूर्यामुळे वृष्टी होऊन 
संपूर्ण जग जगते. तसे शत्रूंचे निवारण करून सर्व प्राणी जिवंत राहतात. 1८] 
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अनुत्तमा ते मधवन्नकिर्नु न त्वावाँ अस्ति देवता विदानः । 

न जायमानो नशते न जातो यानि करिष्या कृणुहि प्रवद्ध ।।९।। 

भावार्थ - जसे अंतर्यामी ईश्वरापासून अव्याप्त काही नाही. त्याच्यासारखा 
कोणी उत्पन्न होत नाही व उत्पन्न झालेला नाही, उत्पन्न होणार नाही, नष्ट 
होणार नाही. जसा ईश्वर कर्तव्य कर्म करतो तसे विद्वानांनी असले पाहिजे व 
जाणले पाहिजे.।।९।। 

एकस्य चिन्मे विभ्व१ स्त्वोजो या नु दधृष्वान्‌ कृण्वै मनीषा । 

अहं ह्यु ग्रो मरुतो विदानो यानि च्यवमिन्त्र इदीश एषाम्‌ ।।१ ०।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसा जगदीश्वर अनन्त 
पराक्रमी व व्यापक आहे तसे विद्वान लोकांनी संपूर्ण शास्र व धर्मकृत्यात व्याप्त 
व्हावे व न्यायाधीश बनून माणसांना सुख द्यावे.|।१०॥ 

अमन्दन्मा मरुतः स्तोमो अत्र यन्मे नरः श्रुत्यं ब्रह्म चक्र । 

इन्द्राय वृष्णे सुमखाय मह्यं सख्ये सखायस्तन्वे तनूभिः ।।१ १।। 

भावार्थ - विद्वान लोक जसे वाचलेल्या व शब्दार्थ संबंधांना जाणलेल्या, वेद 
शिकणाऱ्या आत्म्यांना सुखी करतात. तसे इतरांनाही सुखी करतील असे मानून 
अध्यापकांनी शिष्यांना शिकवावे. जसे स्वतः ब्रह्मचर्य पाळून रोगरहित व बलवान 
बनून दीर्घजीवी बनतात तसे इतरांनाही करावे.।|१ १।। 

एवे देते प्रति मा रोचमाना अनेद्यः श्रव एषो दधानाः । 

संचक्ष्या मरुतश्चनद्रवर्णा अच्छान्त मे छदयाथा च नूनम्‌ ।।१ २।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जे स्त्री-पुरुषांना विद्येमध्ये 
प्रकाशित करून त्यांना श्रेष्ठ गुण, कर्म स्वभावाचे बनवतात व धर्मयुक्त व्यवहारात 
लावतात, त्यांनी सर्वांना विभूषित करावे.|।१ २।। 

कोन्वत्र मरुतो मामहे बः प्र यातन सखींरच्छा सखायः । 

मन्मानि चित्रा अपिवातयन्त एषां भूत नवेदा म ऋतानाम्‌ ।।१ ३।। 

भावार्थ - माणूस सर्वांचा मित्र असावा. त्यांना विद्या द्यावी व धर्मयुक्त 
पुरुषार्थामध्ये संयुक्त करावे. ज्यामुळे त्यांचा सर्वत्र सत्कार व्हावा व स्वतः सत्य - 
असत्य जाणून इतरांना उपदेश करावा.।।१ ३।। 

आ यद्ुवस्याहुवसे न कारुरस्माञ्चके मान्यस्य मेधा । 

ओ घु वर्त मरुतो विप्रमच्छेमा ब्रह्माणि जरिता वो अर्च्चत ।।१४।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसे कारागीर शिल्पविद्येने सिद्ध 
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केलेल्या वस्तूंचा अंगीकार करतात तसे वेदार्थ व वेदज्ञान सर्वांनी स्वीकारले 
पाहिजे. वेदविद्येशिवाय कुणीही पूज्य विद्वान सत्कार करण्यायोग्य नसतो.।|१४।। 

एष वः स्तोमो मरुत इयं गीर्मान्दार्यस्य मान्यस्य कारोः । 

एषा यासीष्ट तन्वे वयां विद्यामेषं वृजनं जीरदानुम्‌ ।।१ ५।। 

भावार्थ - जे आप्त, शास्त्रज्ञ, धर्मात्मा, पुरुषार्थी विद्वान पुरुषांच्या संगतीने 
विद्या व शिक्षण प्राप्त करून धर्मयुक्त व्यवहाराचे आचरण करतात, त्यांचा जन्म 
सफल असतो, हे जाणले पाहिजे.।।१ ५।। 

या सूक्तात विद्वानांच्या गुणांच्या वर्णनाने या सूक्ताच्या अर्थाची मागच्या 
सूक्ताच्या अर्थाबरोबर संगती जाणली पाहिजे. 

एकशे पासष्टावे सूक्त समाप्त 


सू. १६६ वे 


सैत्रावरुणाऽ गस्त्य ऋषिः । मरुतो देवताः ।१।२।८ जगती।३।५।६।१ २।१ ३ 
निचुज्जगती ।४। विराट जगती छन्दः । निषादः स्वरः ।७।९।१० भुरिकू 
त्रिष्टुप्‌ ।११ विराट्‌ त्रिष्टुप्‌ ।१४ त्रिष्टुप्‌ छन्दः | धैवतः स्वरः । १ ५ पडूक्तिश्छन्द:| 
पञ्चमः स्वरः । 

तज्ञु वोचाम रभसाय जन्मने पूर्व महित्वं वृषभस्य केतवे । 

ऐधेव यामन्मरुतस्तुविष्वणो युधेव शक्रास्तविषाणि कर्तन ।।१।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. विद्वान लोकांनी जिज्ञासू लोकांना 
वर्तमान जन्म व पूर्व जन्माच्या संचित कर्मानिमित्त ज्ञान त्यांचे कार्य पाहून उपदेश 
करावा व माणसाचे ब्रह्मचर्य व जितेंद्रियता इत्यादी गुणांनी शरीर व आत्मबल 
पूर्ण होईल असे करावे.।|१।। 

नित्यं न सूनुं मधु बिभ्रत उप क्रीठन्ति क्रीळा विदथेषु घ्रृष्वयः । 

नक्षन्ति रुद्रा अवसा नवस्चिनं न मर्ध्दन्ति स्वतवसो हविष्कृतम्‌ ।।२।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जे सर्वांवर उपकार करण्यात प्राणाप्रमाणे, 
तृप्ती करण्यात अन्न व जलाप्रमाणे व आनंदात सुंदर लक्षणयुक्त विदुषीच्या 
पुत्राप्रमाणे आहेत ते श्रेछांची वाढ करून दुष्टांना नमवू शकतात. अर्थात्‌ 
श्रेष्ठांची उन्नती करू शकतात व दुष्टांना नम्र बनवू शकतात.।।२।। 

यस्या ऊमासो अमृता अरासत रायस्पोषं च हविषा ददाशुषे । 
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उक्षन्त्यस्मै मरुतो हिताइन पुरू रजांसि पयसा मयोभुवः ।।३।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. माणसांनी वायूप्रमाणे सर्वाच्या सुखासाठी 
चांगल्या प्रकारे विद्या व सत्योपदेश करावा. जलाने वृक्षाला सिंचित केले जाते, 
त्याप्रमाणे माणसाची वृद्धी केली पाहिजे.।।३॥। 

आ ये रजांसि तविषीभिरव्यत प्र व एवासः स्वयतासो अध्रजन्‌ । 

भयन्ते विश्वा भुवनानि हर्म्या चित्रो वो यामः प्रयतास््ृष्टिषु।। ४।। 

भावार्थ - विद्वान लोकांनी आपल्या शास्रीय अद्भुत बलाने रथ इत्यादी 
बनवून नियमित जाणे-येणे करावे. सत्य विद्या शिकवून व त्यांचा उपदेश करून 
सर्व माणसांचे पालन करावे. असत्य विद्येचा नाश करावा.।।४।। 

यत्त्वेषयामा नदयन्त पर्वतान्‌ दिवो वा पृष्ठं नर्या अचुच्यवुः । 

विश्वो वो अन्मन्भयते वनस्पती रथियन्तीव प्र जिहीत ओषधिः ।।५।। 

भावार्थ - विद्वानांच्या प्रयोगामुळे अंतरिक्षात याने अत्यंत वेगाने जातात, 
तेव्हा कधी कधी मेघ इकडे तिकडे विखुरण्याची शक्यता असते व पृथ्वीच्या 
कंपनाने वृक्ष वनस्पती कंपित होण्याची शक्यता असते.।।५।। 

यूयं न उग्रा मरुतः सुचेतुनाऽरिष्ठग्रामाः सुमतिं पिपर्तन । 

यत्रा वो विद्युद्रदति क्रिविर्दती रिणाति पश्वः सुधितेव बर्हणा ।। ६।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. शिल्पव्यवहाराने सिद्ध केलेला विद्युत 
अग्नी घोडा इत्यादी पशाप्रमाणे कार्य सिद्ध करणारा आहे. ती क्रिया जाणणाऱ्या 
विद्वानांनी इतर लोकांनाही विद्युत विद्येमध्ये निपुण करावे.।|६।। 

प्र स्कम्भदेष्णा अनवभ्रराधसोऽलातूणासो विदथेषु सुष्टुताः । 

अर्चन्त्यकं मदिरस्य पीतये विदुर्वीरस्य प्रथमानि पौंस्या ।।७।। 

भावार्थ - जे यथायोग्य आहार-विहार करून शूर लोकांशी प्रीती ठेवणाऱ्या 
आपल्या सेनेचे बल वाढवितात ते शत्रूरहित होतात व अमाप धन प्राप्त करून 
पुष्कळ दान देतात व प्रशंसित होतात.।|७॥। 

शतभुजिभिस्तमभिहतेरघात्‌ पूर्भी रक्षता मरुतो यमावत । 

जनं यमुग्रास्तवसो विरप्शिन: पाथना शंसात्तनयस्य पुष्टिषु ।।८।। 

भावार्थ - जी माणसे युक्त आहारविहार, उत्तम शिक्षण, ब्रह्मचर्य व विद्या 
इत्यादी गुणांनी आपल्या संतानांना पुष्ट करतात, सत्याची प्रशंसा करतात व 


पापापासून दूर राहतात, ती प्राणाप्रमाणे प्रजेला आनंदित करतात व अनंत सुख 
भोगतात.।।८।| 
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विश्वानि भद्रा मरुतो रथेषु वो मिथस्पृध्येव तविष्याण्याहिता । 

अंसेष्वा वः प्रपथेषु खादयोऽक्षो वश्चक्रा समया वि वावृते ।। ९।। 

भाबार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जे स्वतः बलवान, कल्याणमय वर्तन 
करणारे, सुमार्गगामी, परिपूर्ण धन व सेना यांनी युक्त असतात, ते प्रत्यक्ष शत्रूंना 
जिंकू शकतात.।।९॥ 

भूरीणि भद्रा नर्येषु बाहुषु वक्षःसु रुक्मा रभसासो अज्ञयः । 

अंसेष्वेताः पविषु क्षुरा अधि वयो न पक्षान्वयनुश्रियो धिरे ।।१०।। 

भावार्थ - जे ब्रह्मचयनि विद्या प्राप्त करतात, गृहस्थाश्रमात आभूषण धारण 
करून पुरुषार्थयुक्त व परोपकारी बनतात, वानप्रस्थामध्ये वैराग्ययुक्त बनून 
शिकविण्यात रमलेले असतात व संन्यासाश्रमात यथार्थ भावाने परोपकारी बनून 
सर्वत्र संचार करतात. सत्याचे ग्रहण व असत्याचा त्याग करीत संपूर्ण मानव 
समाजाला उन्नत करून ते मोक्ष प्राप्त करतात.।।१ ०।। 

महान्तो मद्वा विभ्वो ३ विभूतयो दूरदृशो ये दिव्याइव स्तृभिः । 

मन्द्रा सुजिह्वाः स्वरितार आसभिः संमिश्ला इन्द्रे मरुतः परिष्टुभः ।।११॥। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमा व वाचकलुप्तोपमालंकार आहेत. जसे वायू संपूर्ण 
पदार्थांना धारण करणाऱ्या विद्युतच्या संयोगाने प्रकाशक असून सर्वत्र व्याप्त 
आहेत. तसे विद्वान लोक मूर्तिमान द्रव्याच्या विद्येचे उपदेषे, विद्या व विदयार्थ्यांच्या 
संयोगाने विशेष ज्ञान देणारे, संपूर्ण विद्या व शुभ आचरणात व्याप्त होणारे 
असून, माणसांमध्ये उत्तम असतात.|।१ १॥ 

तद्वः सुजाता मरुतो महित्वनं दीर्घ वो दात्रमदितेरिव ब्रतम्‌ । 

इन्द्रश्चन त्यजसा वि हुणाति तज्जनाय यस्मे सुकृते अराध्वम्‌ ।।१२।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमा व वाचकलुप्तोपमालंकार आहेत. ज्यांची प्राणाप्रमाणे 
महिमा, विस्तृत विद्येचे दान, आकाशाप्रमाणे शांतियुक्त शील व विद्युतप्रमाणे 
दुष्टाचरणाचा त्याग असतो, ते सर्वाना सुख देणारे असतात.||१२।। 

तद्वो जामित्वं मरुतः परे युगे पुरू यच्छंसममृतास आवत । 

अया धिया मनवे श्रुष्टिमाव्या साकं नरो दंसनैरा चिकित्रिरे ।।१ ३।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसे वायू या सृष्टीत व 
प्रलयामध्ये वर्तमान असतात तसे नित्य जीव असतात व जसे वायू जड वस्तुलाही 
खालीवर नेतात, तसे जीवही कर्मांबरोबर मागच्या, मधल्या व पुढच्या वेळी काळ 
व आपले कर्म यानुसार भ्रमण करतात.।।१३।। 
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येन दीर्घ मरुतः शूशवाम युष्माकेन परीणसा तुरासः । 

आ यत्ततनन्वृजने जनास एभिर्यज्ञे भिस्तदभीष्टिमश्याम्‌ ।।१४।। ` 

भावार्थ - ज्यांच्या साह्याने माणसे पुष्कळ विद्या, धर्म व बल प्राप्त करतात, 
त्यांची नित्य वृद्धी करावी. विद्वान लोक जसे धर्माचे आचरण करतात तसेच 
इतरांनीही करावे.||१४।। 

एष बः स्तोमो मरुत इयङ्गी्मानदार्यस्य मान्यस्य कारोः । 

एषा यासीष्ट तन्वे वयां विद्यामेषं वृजनं जीरदानुम्‌ ।।१ ५।। 

भावार्थ - माणसांनी विद्वानांची स्तुती करून शास्रज्ञ धर्मा्म्यांची वाणी 
ऐकून, शरीर व आत्म्याचे बल वाढवून दीर्घायू बनले पाहिजे.।।१ ५।। 

या सूक्तात मरुत शव्दार्थाने विद्वानांच्या गुणांचे वर्णन असल्यामुळे या सूक्ताच्या 
अर्थाची मागच्या सूक्ताच्या अर्थाबरोबर संगती आहे, हे जाणले पाहिजे.|| 

एकशे सहासष्टावे सूक्त समाप्त 


सू. १६७ वे. 


आगस्त्य ऋषिः । इन्द्रो मरुच्च देवता ।१।४।५ भुरिक्‌ पडूक्तिः।७।९ 
स्वराट्‌ पड्क्ति।१० निचृत्‌ पडूक्ति1११ पङ्क्तिश्छन्दः | पञ्चम स्वरः। २।३।६।८ 
निचृत्त्रिष्टुप्‌ छन्दः। धैवतः स्वरः | 

सहस्नन्त इन्द्रोतयो नः सहस्तमिषो हरिवो गूर्ततमाः । 

सहस्रं रायो मादयध्यै सहस्रिण उप नो यन्तु वाजाः।।१।। 

भावार्थ - सौभाग्यवान माणसांना सर्वोत्तम सामग्रीने व यथायोग्य क्रियेने 
असंख्य सुख प्राप्त होते. ते आपल्याला निरंतर मिळावे असा माणसांनी प्रयत्न 
केला पाहिजे.।।१।| 

आ नोऽवो भिर्मरुतो यात्त्वच्छा ज्येष्ठेभिर्वा बृहद्दिवैः सुमायाः । 

अध यदेषां नियुतः परमाः समुद्रस्य चिध्दनयन्त पारे ।।२।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जे अति मोठ्या नौकांनी 
वायूप्रमाणे वेगवान बनून व्यवहारसिद्धीसाठी समुद्राच्या आरपार जाणेयेणे करतात 
व धनाची वृद्धी करतात ते अतुल सुख प्राप्त करतात.।|२।। 

मिम्यक्ष येषु सुधिता घ्रृताची हिरण्यनिर्णिगुपरा न ऋष्टिः । 

गुहा चरन्ती मनुषो न योषा सभावती विदथ्येव संवाक्‌ ।।३।। 
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भावार्थ - या मंत्रात उपमा व वाचकलुप्तोपमालंकार आहेत. जी माणसे 
सत्य-असत्याच्या निर्णयासाठी सर्व शुभ, गुण, स्वभावाची विद्या, सुशिक्षणयुक्त 
शास्रज्ञ धर्मात्मा विद्वानांच्या वाणींना प्राप्त करतात, ते ऐश्वर्यवान होतात व 
त्यांची दिगदिगंतरी कीर्ती होते.।। ३।। 

परा शुभा अयासो यव्या साधारण्येव मरुतो मिमिक्षुः । 

न रोदसी अप नुदन्त घोरा जुषन्त वृधं सख्याय देवाः ।। ४।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जशी वायू व विद्युतच्या योगाने उत्पन्न 
झालेली वृष्टी अनेक औषधांना उत्पन्न करून सर्व प्राण्यांना जीवन देऊन दुःख 
दूर करते, जशी उत्तम पतिव्रता स्री पतीला आनंदित करते तसे विद्वान लोकांनी 
विद्या व उत्तम शिक्षणाच्या वर्षावाने व धर्माच्या सेवनाने सर्व माणसांना आह्वादित 
करावे.।।४।। 

जोषद्यदीमसुर्या सचध्यै विषितस्तुका रोदसी नृमणाः । 

आ सूर्येव विधतो रथं गात्‌ त्वेषप्रतीका नभसो नेत्या ।।५।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जशी अग्निरूपी विद्युत सर्वप्रकारे 
व्याप्त होऊन सर्वाना प्रकाशित करते तसे सर्व विद्या उत्तम शिक्षण प्राप्त करून 
स्री संपूर्ण कुलाला प्रशंसित करते.।।५।। 

आस्थापयन्त युवतिं युवानः शुभे निमिश्लां विदथेषु पञ्राम्‌ । 

अर्को यदो मरुतो हविष्मान्‌ गायग्दाथं सुतसोमो दुवस्यन्‌ ।।६।। 

भावार्थ - सर्व राजपुरुषांनी आपल्या कन्या व पुत्र यांना दीर्घ ब्रह्मचर्य पालन 
करण्यास लावावे. त्यांना विद्या व उत्तम शिक्षण द्यावे. पूर्ण विद्यायुक्त झाल्यावर 
परस्पर प्रसन्न असलेल्यांचा स्वयंवर विवाह करावा व जोपर्यंत जीवन असेल 
तोपर्यंत आनंदाने राहावे.।।६।। 

प्र तं विवक्मि वक्म्यो य एषां मरुतां महिमा सत्यो अस्ति । 

सचा यदीं वृषमणा अहंयुः स्थिरा चिज्जनीर्वहते सुभागा।।७।। 

भावार्थ - माणसासाठी हे महत्त्वाचे आहे की, दीर्घ ब्रह्मचर्य पाळून कुमार व 
कुमारी यांनी शरीर व आत्म्याच्या पूर्ण बलासाठी विद्या व उत्तम शिक्षण ग्रहण 
करून ज्यांचे शरीर व मन दूढ व दीर्घजीवी असेल अशा भाग्यवान संतानांना 
उत्पन्न करावे, ज्यामुळे त्यांची प्रशंसा होईल.।।७।। 

पान्ति मित्रावरुणाववद्याच्चयत ईमर्य्यमो अप्रशस्तान्‌ । 

उत च्यवन्ते अच्युता ध्रुवाणि ववृध ई मरुतो दातिवारः ।।८।। 
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भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जी माणसे विद्या, धर्म व 
उत्तम शिक्षण देऊन अज्ञानी लोकांना अधर्मापासून निवृत्त करतात व दृढ आणि 
शुभ गुण कर्म प्राप्त करवितात ती सुखापासून पृथक नसतात.।।८|। 

नही नु वो मरुतो अन्त्यस्मे आरात्ताच्चिच्छवसो अन्तमापुः । 

ते धृष्णुना शवसा शूशुवांसोऽणों न देषो धृषता परिष्ठुः ।।९।। 

भावार्थ - जर आपण पूर्ण शरीर व आत्म्याचे बल प्राप्त केले तर शत्रू आपला 
पराजय करू शकत नाही. जे दुष्टता व लोभ इत्यादी दोषांचा त्याग करतील ते 
अत्यंत बलवान होऊन दुःखाच्या पलीकडे जातील.|।९।। 

बयमद्येन्द्रस्य प्रष्ठा वयं श्वो वोचेमहि समर्ये । 

वयं पुरा महि द नो अनु धून तन्न ऋभुक्षा नरामनु ष्यात्‌ ।।१०।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे जे विद्वानांशी प्रेम, युद्धात 
उत्साह व माणसांना प्रिय असलेल्या कामाचे आरंभापासूनच आचरण करतात 
ते सर्वांचे प्रिय असतात.।|१०॥ 

एष वः स्तोमो मरुत इयं गीर्मान्दार्यस्य मान्यस्य कासे: । 

एषा यासीष्ट तन्वे वयां विद्यामेषं वृजनं जीवदानुम्‌ ।।११।। 

भावार्थ - जे सर्वानी प्रशंसा करण्यायोग्य गुणांना प्राप्त करतात, आप्त 
धर्मात्मा सज्जनांचा सत्कार करतात. शरीर व आत्मा यांचे बल वाढविण्यासाठी 
विद्या व पराक्रम संपादन करतात ते सुखाने जगतात.।।१ १॥। 

या सूक्तात वायूच्या दृष्टान्ताने चांगल्या विद्वान लोकांच्या गुणांचे वर्णन 
असल्यामुळे या सूक्ताच्या अर्थाची मागील अर्थाबरोबर संगती जाणली पाहिजे. 

एकशे सदुसष्टावे सूक्त समाप्त 


सू. १६८ वे 


अगस्त्य ऋषिः । मरुतो देवताः ।१।४ निचृज्जगती छन्दः । निषादः स्वरः । 
२।५ विराट्‌ त्रिष्टुप्‌ । ३ स्वराट्‌ त्रिष्टुप्‌ ६।७ भुरिक्‌ त्रिखुप्‌ । ८ त्रिष्टुप्‌ ९ 
चिचत त्रिष्टुप्‌ छन्दः | धैवतः स्वरः ।१० पङ्क्तिश्छन्दः । पञ्चमः स्वरः।| 
यज्ञायज्ञा वः समना तुतुर्वणिर्थियंधियं वो देवया उ दधिध्वे । 
आ वोऽर्वाचः सुविताय रोदस्योर्महे ववृत्यामवसे सुवृक्तिभिः |।१ ।। 
भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसे वायू अनेक प्रकारे 
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गतिमान बनून विश्वाला धारण करतात तसे विद्वान लोकांनी विद्या व उत्तम 
शिक्षणाने विद्यार्थ्यांना धारण करावे. ज्यामुळे असंख्य ऐश्वर्य प्राप्त व्हावे.।।१ || 

वत्रासो न ये स्वजाः स्वतवस इषं स्वरभिजायन्त धूतयः । 

सहस्रियासो अपां नोर्मय आसा गावो वन्द्यासो नोक्षणः ।।२।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे, जी वायूप्रमाणे बलवान, तरंगाप्रमाणे 
उत्साही, गाईप्रमाणे उपकारक, कारणाप्रमाणे सुखकारक, दुष्टांना भयकंपित 
करणारी माणसे असतात, ती धन्य होत.।!२॥। 

सोमासो न ये सुतास्तृप्तांशवो हृत्सु पीतासो दुवसो नासते । 

ऐषामंसेषु रम्भिणीव रारभे हस्तेषु खादिश्च कृतिश्च सं दधे ।।३।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जे चांगले पुरुष औषधी्रमाणे दुष्ट 
शिक्षण व दुष्टाचाराचा विनाश करणारे असतात, सेवकाप्रमाणे सुख देणारे 
असून पतिव्रता ख्नियांप्रमाणे प्रिय आचरण करणारे व क्रियाकुशल असतात ते 
या सृष्टीत सर्व विद्या चांगल्या प्रकारे धारण करतात व यथायोग्य क्रिया करणारे 
असतात.।। ३।। 

अव स्वयुक्ता दिव आ वृथा ययुरमर्त्याः कशया चोदत त्मना । 

अरेणवस्तुविजाता अचुच्यवु्ईढानि चिन्मरुतो भ्राजदृष्टयः ।।४।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसे वायू स्वतःच गमनागमन 
करतात व अग्नी इत्यादी पदार्थाना धारण करून दृढतेने प्रकाशित करतात. तसे 
विद्वान लोक स्वतःच अध्यापन व उपदेश करून निरर्थक कामाचा त्याग करून, 
करवून विद्या व उत्तम शिक्षणाने सर्व लोकांना प्रकाशित करतात.।।४।| 

को वोऽन्तर्मरुत ऋष्टिविद्युतो रेजति त्मना हन्वेव जिह्वया । 

धन्वच्युत इषां न यामनि पुरुप्रैषा अहन्यो३ नैतशः ।।५।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जेव्हा जिज्ञासू लोक विद्वानांना प्रश्‍न 
विचारतात तेव्हा विद्वानांनी त्याचे यथार्थ उत्तर द्यावे.।।५।। 

क स्विदस्य रजसो महस्परं क्कावरं मरुतो यस्मिन्नायय । 

यच्च्यावयथ विथुरेव संहितं व्यद्रिणा पतथ त्वेषमर्णवम्‌ ।।६।। 

भावार्थ - ज्याच्यामध्ये हा भूगोल इत्यादी जगत जाते येते, कंपित होते, 
त्यालाच आकाशाप्रमाणे कारण जाणा. ज्यात हे लोक (गोल) उत्पन्न होतात, 
भ्रमण करतात व प्रलय होतो तो परम उत्कृष्ट निमित्त कारण ब्रह्म आहे.।।६।। 

सातिर्न वोऽमवती स्वर्वती त्वेषा विपाका मरुतः पिपिष्वती । 
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भद्रा वो रातिः प्रणतो न दक्षिणा पृथुग्रयी असुर्येव जञ्जती ।।७।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. या जिवाच्या पाप-पुण्याने झालेली 
सुख-दुःख फल देणारी जी गती आहे त्यामुळेच संपर्ण जीव विचरण करतात. जे 
पुरुषार्थी सेनेद्वारे शत्रूंचा निःपात करतात, त्यांचे पाप नाहीसे करतात व धर्माचे 
आचरण करतात ते सदैव सुखी होतात.।।७।। 

प्रति ोभन्ति सिन्धवः पविभ्योयदश्रियां वाचमुदीरयन्ति । 

अव स्मयन्त विद्युतः परथिव्यां यदी श्रृतं मरुतः प्रुष्णुवन्ति ।।८।। 

भावार्थ - जी माणसे नदीप्रमाणे आर्द्र, विद्युतप्रमाणे तीव्र असतात व विद्येचे 
अध्ययन, अध्यापन करतात ती सूर्याप्रमाणे सत्य-असत्याचा प्रकाश करणारी 
असतात.।।८।। 

असूत पर्निर्महते रणाय त्वेषमयासां मरुतामनीकम्‌ । 

ते सप्सरासोऽजनयन्ताभ्वमादित्स्वधामिषिरा पर्य्यपश्यन्‌ ।। ९।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जे चतुर विद्वान राजपुरुष 
विजयासाठी प्रशंसित सेनेचा स्वीकार करून अन्न इत्यादी ऐश्वर्य वाढवतात, ते 
तृप्त असतात. 

एषः वः स्तोमो मरुत इयं गोर्मान्दार्यस्य मान्यस्य कारोः । 

एषा यासीष्ट तन्वे वयां विद्यामेषंवृजनं जीरदानुम्‌ ।१ ०।। 

भावार्थ - जे संपूर्ण विद्येची स्तुती व प्रशंसा करणारे असतात, आप्तवाकू 
अर्थात धर्मात्मा विद्वानांच्या वाणीत वसतात तसेच जीवाबद्दल दया बाळगणारे 
असतात ते सर्वांना सुख देतात.||१ ०।। 

या सूक्तात वायूच्या दृषटान्ताने विद्वानांच्या गुणांचे वर्णन असल्यामुळे याच्या 
अर्थाची मागील सूक्ताच्या अर्थाबरोबर संगती जाणावी.।। 

एकशे अडुसष्टवे सूक्त समाप्त 


सू. १६९ वे 


अगस्त्य ऋषिः । इन्द्रो देवता १।३ भुरिक्‌ पड्क्तिः । २ पड्क्तिः । ५।६ 
स्वराट्‌ पड्क्तिश्छन्दः। पञ्चमः स्वरः | ४ ब्राह्युष्णिक छन्दः । ऋषभः स्वरः ।७।८ 
नित्त त्रिष्टुप्‌ छन्दः । धैवतः स्वरः|| 

महश्चित्त्वमिन्द् यत एतान्‌ महञ्चिदसि त्यजसो वरूता । 
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स नो वेधो मरुतां चिकित्वान्‌ त्सुम्ना वनुष्व तव हि प्रेष्ठा ।।१।। 

भावार्थ - जे विरक्त संन्याशाच्या संगतीने बुद्धिमान बनतात त्यांचे कधी 
अप्रिय होत नाही.||१॥। 

अयुञ्रन्त इन्द्र विश्वकृषटीर्विदानासो निष्षिधो मर्त्यत्रा । 

मरुतां प॒त्सुतिर्हासमाना स्वर्मीढस्य प्रथनस्य सातौ ।।२।। 

भावार्थ - जे प्रथम ब्रहमचर्यपूर्वक विद्या शिकून धर्मात्मा, शास्त्रज्ञ, विद्वानांच्या 
संगतीने संपूर्ण शिक्षण प्राप्त करतात व धार्मिक बनतात ते जगाला सुखी 
करणारे असतात.||२।। 

अम्यक्सा त इन्द्र ऋष्टिरस्मे सनेम्य भ्वं मरुतो जुनन्ति । 

अग्निश्चिद्धि ष्मातसे शुशुक्वानापो न दीपं दधति प्रयांसि ।।३।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. ज्या अनादि कारणाला विद्वान 
जाणतात, ते इतर लोक जाणू शकत नाहीत.।।३।। 

त्वं तू न इन्द्र तं रयिं दा ओजिष्ठया दक्षिणयेव रातिम्‌ । 

स्तुतश्च यास्ते चकनन्त वायोः स्तनं न मध्वं पीपयन्त वाजैः ।।४।। 

भावार्थ - जसा पुष्कळ पदार्थ देणारा यजमान निरनिराळ्या ऋतूंमध्ये यज्ञ 
इत्यादी करविणाऱ्या पुरोहितासाठी पुष्कळ धन देऊन त्याला सुशोभित करतो, 
जसे मातेचे दूध पिऊन पुत्र पुष्ट होतात, तसे सभाध्यक्षाने संतोषपूर्वक दिल्यास 
सेवक पूर्ण धनवान होतात व दिलेल्या भोजनाने बलवान होतात.।|४।। 

त्वे राय इन्द्र तोशतमाः प्रणेतारः कस्य चिदृतायोः । 

ते षु णो मरुतो मूळयन्तु ये स्मा पुरा गातुयन्तीव देवाः ।।५।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जे वायूविद्येचे जाणकार, परोपकारी, 
विद्यादानात प्रसन्न, परथ्वीप्रमाणे सर्व प्राण्यांना पुरुषार्थानि धारण करणारे असतात, 
ते सदैव सुखी असतात.।।५।। 

प्रति प्र याहीन््र मीढुषो नृन्महः पार्थिवे सदने यतस्व । 

अध यदेषां परथुबुध्नास एतास्तीर्थे चार्यः पौंस्यानि तस्थुः ।।६।। 

भावार्थ - जे पुरुष व ज्या ख्नियाब्रहमचर्याने बल वाढवून आप्त धर्मात्मा 
शा्रवक्त्या सज्जनांची सेवा करतात ते पुरुष विद्वान व स्रिया विदुषी होतात.।६।। 

प्रति घोराणामेतानामयासां मरुतां शृण्व आयतामुपब्दिः । 

ये मर्त्य पुतनायन्तमूमैत्रणावानं न पतयन्त सर्ग: ।।७।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमा व वाचकलुप्तोपमालंकार आहेत. जे दुष्ट पुरुष व 
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स्रियांचे कठोर वचन ऐकूनही त्याकडे लक्ष देत नाहीत, शोक करीत नाहीत ते 
शूरवीर असतात.।।७॥। 

त्वे मानेभ्य इन्द्र विश्वजन्या रदा मरुदूभिः शुरूधो गोअग्राः । 

स्तवानेभिः स्तवसे देव देवैर्विद्यामेषं वृजनं जीरदानुम्‌ ।।८।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. माणसांनी विद्वानांचा 
सत्कार करून विद्याध्ययन व पदार्थ विद्येचे विज्ञान प्राप्त करावे.।।८।। 

या सूक्तात विद्वान इत्यादींच्या गुणांचे वर्णन असल्यामुळे या अर्थाची मागच्या 
सक्ताच्या अर्थाबरोबर संगती जाणली पाहिजे.।। 

एकशे एकोणसत्तरावे सूक्त समाप्त 


सू. १७० वे 


अगस्त्य ऋषिः । इनदरो देवता । १ स्वराडनुष्टुप्‌ । २ अनुष्टुप्‌ । ३ विराङनुष्टुप 
। ४ निचुदनुष्टुप्छन्दः । गान्धारः स्वरः । ५ भुरिक्‌ पङ्क्तिश्छन्दः | पञ्चमः स्वरः ।। 

न नूनमस्ति नो श्वःकस्तदरेद यदद्भुतम्‌ । 

अन्यस्य चित्तमभि सञ्चरेण्यमुताधीतं वि नश्यति ।।१।। 

भावार्थ - जो जीवरूप बनून उत्पन्न होत नाही व त्याचा विनाशही होत नाही. 
नित्य आश्चर्य गुण, कर्म स्वभावाचा अनादि चेतन आहे त्याचा जाणणाराही 
आश्चर्यस्वरूप असतो.|।१।| 

किं न इन्द्र जिघांससि भ्रातरो मरुतस्तव । 

तेभिः कल्पस्व साधुया मा नः समरणे वधीः ।।२।। 

भावार्थ - जे कोणी माणसांना पीडा देऊ इच्छितात ते सदैव पीडित होतात व 
जे त्यांचे रक्षण करू इच्छितात ते समर्थ असतात. अर्थात्‌ सर्व काम त्यांच्या 
प्रबलतेने होते. जे सर्वांवर उपकार करणारे असतात, त्यांना कोणतेही काम 
अप्रिय नसते.।।२।। 

किन्नो भ्रातरगस्त्य सखा सन्नति मन्यसे । 

विद्मा हि ते यथा मनोऽस्मभ्यमिन्न दित्ससि ।। ३।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जे ज्याचे मित्र असतील त्यांनी मन, 
वचन व कर्माने त्यांच्या प्रसन्नतेसाठी काम करावे व जितकी विद्या व ज्ञान 
आपल्याजवळ असेल तितके मित्राला द्यावे.।।३।| 
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अरं कृण्वन्तु वेदिं समग्निमिन्धतां पुरः । 

तत्रामृतस्य चेतनं यज्ञं ते तनवावहै ।।४।। 

भावार्थ - जसे ऋत्विज व यजमान अग्नीत सुगंधी द्रव्याचे हवन करून वायू व 
जल चांगल्या प्रकारे संस्कारित करून जगाला सुखी करतात. तसे अध्यापक व 
उपदेशकांनी इतरांच्या अंतःकरणात विद्या व उत्तम शिक्षण संस्थापित करून 
सर्वाच्या सुखाचा विस्तार करावा.|।४॥। 

त्वमीशिषे वसुपते वसूनां त्वं मित्राणां मित्रपते धेष्ठः । 

इन्द्र त्वं मरूदूभिः सं वदस्वाध प्राशान ऋतुथा हवीषि ।।५।। 

भावार्थ - जे धनवान, सर्वाचे मित्र, संस्कार केलेले अन्न खातात व विद्येने 
परिपूर्ण असलेल्या विद्वानांबरोबर संवाद साधतात ते समर्थ व ऐशवर्यवान 
असतात.।।५।। 

या सूक्तात विद्वानांच्या गुणांचे वर्णन असल्यामुळे या सूक्ताच्या अर्थाची 
मागील सूक्ताच्या अर्थाशी संगती जाणली पाहिजे.।। 

एकशे सत्तरावे सूक्त समाप्त 
सू. १७१ वे 


अगस्त्य ऋषिः । मरुतो देवताः १।५ निचृत्‌ त्रिष्टुप्‌ ।२ त्रिष्टुप्‌ । ४।६ 
विराटू त्रिष्टुप्‌ छन्दः। धैवतः स्वरः । ३ भुरिकू पङ्क्तिश्छन्दः । पञ्चम स्वरः || 

प्रति व एना नमसाहमेमि सूक्तेन भिक्षे सुमतिं तुराणाम्‌ । 

रराणता मरुतो वेद्याभिर्नि हेळो धत्त वि मुचध्वमश्वान्‌ ।।१।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जे शुद्ध अंतःकरणाने 
विविध प्रकारचे विज्ञान प्राप्त करतात त्यांचा कुठेही अनादर होत नाही.।|१।। 

एष वः स्तोमो मरुतो नमस्वान हदा तष्टो मनसा धायि देवाः । 

उपमा यात मनसा जुषाणा यूयं हि छा नमस इदवृधास: ।।२।। 

भावार्थ - जे धार्मिक विद्वानांचे शील अंगीकारतात ते प्रशंसनीय असतात.।।२॥ 

स्तुतासो नो मरुतो मृळयन्तूत स्तुतो मघवा शम्भविष्ठः । 

ऊर्ध्वा नः सन्तु कोम्या वनान्यहानि विश्वा मरुतो जिगीषा ।।३।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. माणसांनी ज्यांच्या अंगी 
जसे गुण, कर्म, स्वभाव असतात त्याची तशीच प्रशंसा करावी व जे प्रशंसनीय 
असतात ते इतरांच्या सुखोन्नतीसाठी प्रयत्न करतात व तेच स्वीकारणीय असतात. 
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जे पापाचरण सोडून धार्मिक बनतात त्यांनी प्रत्येक दिवशी विद्या व सुशिक्षणाची 
वाढ करून उद्योगी बनावे.।।३।। 

अस्मादहं तविषादीषमाण इ्द्रादभिया मरुतो रेजमानः । 

युष्मभ्यं हव्या निशितान्यासन्‌ तान्यारे चक्रमा मृळता नः ।।४।। 

भावार्थ - एखाद्या राजपुरुषाने प्रजेवर अन्याय केल्यास त्या पीडाग्रस्त माणसाने 
सभेत आपले दुःख निवेदन करावे. तेव्हा त्याच्या मनातील शल्य काढून टाकावे. 
अर्थात त्याच्या मनाची भावना शुद्ध करावी. ज्यामुळे राजपुरुषाने न्यायाने वागावे 
च प्रजाही प्रसन्न व्हावी. जितके स्री-पुरुष असतील त्या सर्वांनी शस्त्रांचा अभ्यास 
करावा.।।४।। 

येन मानासश्चितयन्त उस्रा वयुष्टिषु शवसा शश्वतीनाम्‌ । 

स नो मरुद्भिर्वृषभ श्रवो धा उग्र उग्रेभिः स्थविरः सहोदाः ।।५।। 

भावार्थ - जेथे सभेत मूळ अर्थात निष्कलंक कुल परंपरेने उत्पन्न झालेले 
शास्त्रवेत्ते धार्मिक सभासद सत्य न्याय करणारे असतील व विद्य आणि अवस्थेमुळे 
सभापतीही वृद्ध असेल तेथे अन्यायाचा प्रवेश होत नाही. 

त्वं पाहीन्द्र सहीयसो नृन्‌ भवा मरुदूभिरवयातहेळाः । 

सुप्रकेतेभिः सासहिर्दधानो विद्यामेषं वृजनं जीरदानुम्‌ ।।६।। 

भावार्थ - जी माणसे क्रोध इत्यादी दोषांनी रहित विद्या विज्ञान धर्मयुक्त, 
क्षमाशील, सज्जनांना दंड देत नाहीत व दंड देण्यायोग्यास दंड देतात, ते राजकर्मचारी 
बनण्यास योग्य असतात.।।६।। 

या सूक्तात विद्वानांच्या कृत्यांचे वर्णन असल्यामुळे या सूक्तातील अर्थाची 
मागच्या सूक्ताच्या अर्थाबरोबर संगती जाणली पाहिजे.| 


एकशे एकाहत्तरावे सूक्त समाप्त 

सू. १७२ वे 

अगस्त्य ऋषिः । मरुतो देवताः । १ विराइ गायत्री । २।३ गायत्री छन्दः । 
षड्ज: स्वरः | 

चित्रो वोऽस्तु यामश्चित्र ऊती सुदानवः । 

मरुतो अहिभानव ।।१।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. हे माणसांनो! जसे जीवन 
प्रदान करणे, वृष्टी करविणे इत्यादी वायूचे अद्भुत कर्म आहे तसे तुमचेही 
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(कर्म) असावे.।।१॥। 

आरे सा बः सुदानवो मरुत ऋञ्जती शरुः । 

आरे अश्मा यमस्यथ ।।२।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जी माणसे मेघाप्रमाणे सुख 
देणारी, दुष्टांचा संग सोडणारी, श्रेष्ठांच्या संगतीत राहणारी व दुष्टांपासून लांब 
राहणारी असतात, ती संगती करण्यायोग्य असतात.|।२।। 

तृणस्कन्वस्य नु विशः परि वृङ्क्त सुदानवः । 

उदूर्ध्वान्नः कर्त्त जीवसे ।।३।। 

भावार्थ - जसा वायू संपूर्ण प्रजेचे रक्षण करतो तसे सभापतीने वागावे. 
प्रजेचा त्रास नष्ट व्हावा व माणसे दीर्घजीवी व्हावीत असे अनुष्ठान सर्वांनी 
करावे.।।३।। 

या सूक्तात वायूप्रमाणे विद्वानांच्या गुणांची प्रशंसा असल्यामुळे या सूक्ताच्या 
अर्थाची मागील सूक्ताच्या अर्थाबरोबर संगती जाणली पाहिजे.|| 

एकशे बहात्तरावे सूक्त समाप्त 
सू. १७३ वे 


अगस्त्य ऋषिः । इन्द्रो देवता ।१।५।११ पडूक्तिः ६।९।१०।१२ भुरिकू 
पड्क्तिश्छन्दः।पञ्चमः स्वरः।२।८ विराट त्रिषुप्‌ ।३ त्रि्ुप्‌। ७1१ ३ निचृत्‌ 
त्रिष्टुप्‌ छन्दः । धैवतः स्वरः । ४ बृहती छन्दः। मध्यमः स्वरः । 

गायत्साम नभ्यन्यं १ यथा वेरर्चाम्‌ तदावृधानं स्वर्वत्‌ । 

गावो धेनवो बर्हिष्यदब्धा आ यत्सद्मानं दिव्यं विवासान्‌ ।।१।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमा व वाचकलुप्तोपमालंकार आहेत. जशी किरणे 
अंतरिक्षात पसरून सर्वत्र प्रकाश करतात तसे विद्येने आम्हा सर्वाच्या अंतःकरणात 
प्रकाश केला पाहिजे. जसे निराधार पक्षी आकाशात येतात, जातात तशी विद्वानांची 
व लोकलोकान्तराची गती असते.1।१॥ 

अर्चदवृषा वृषभिः स्वदुहग्ैर्मृगो नाशनो अति यज्जुगुर्य्यात्‌ । 

प्र मन्दयुर्मनां गूर्त होता भरते मर्यो मिथुना यजत्रः ।।२।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमा व वाचकलुप्तोपमालंकार आहेत. जसे स्वयंवर 
केलेले स्री-पुरुष परस्पर उद्योग करून हरिणाप्रमाणे वेगाने गृहकृत्ये करतात व 
विद्वानांच्या संगतीने सत्याचा स्वीकार व असत्याचा त्याग करतात आणि परमेश्वर 
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च विद्वान यांचा सत्कार करतात तसे संपूर्ण माणसांनी वागावे.।।२।। 

नक्षध्दोता परि सद्म मिता यन्भर दर्भमा शरदः पृथिव्याः । 

क्रन्ददश्चो नयमानो रुव हवरन्तर्दूतो न रोदसी चरदाक्‌ ।।३।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमा व वाचकलुप्तोपमातंकार आहेत. जसे घोडे व 
गाई नियत मार्गाने जातात तसा अग्नी नियतस्थानी जातो. जसे धार्मिक लोक 
स्वतःचे पदार्थ घेतात तसे ऋतू आपल्या चिन्हांना प्राप्त करतात. जसे झुलोक व 
पृथ्वी बरोबरच आहेत तसे विवाहित स्त्री-पुरुषांनी राहावे.।| २। 

ता कर्माषतरास्मै प्र च्यौत्नानि देवयन्तो भरन्ते । 

जुजोषदिन्द्रो दस्मवर्चा नासत्येव सुग्म्यो रथेष्ठाः ।।४।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमा व वाचकलुप्तोपमालंकार आहेत. जे सूर्य-चंद्राप्रमाणे 
शुभ गुण, कर्म स्वभावाने प्रकाशित, आप्त शास्त्रज्ञ धर्मात्म्याप्रमाणे आचरण 
करतात ते कोणते सुख प्राप्त करू शकत नाहीत? ।।४।। 

तमु षटुहीन्द्रं यो ह सत्वा यः शूरो मघवा यो रथेष्ठाः । 

प्रतीचश्चिद्योधीयान्वृषण्वान्‌ ववब्रुषश्रित्तेमसो विहन्ता ।।५।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. माणसांनी त्यांचीच स्तुती 
करावी जे प्रशंसित कार्य करतात व त्याचीच निंदा करावी जे निन्दित कर्माचे 
आचरण करतात, कुणाविषयी सत्य सांगणे हीच स्तुती व खोटे सांगणे ही निंदा 
होय.।।५।| 

प्र यदित्था महिना नृभ्यो अस्त्यरं रोदसी कक्ष्ये ३ नास्मै । 

सं विव्य इन्द्रो वृजनं न भूमा भर्ति स्वधावाँ ओपशमिव द्याम्‌ ।। ६।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमा व वाचकलुप्तोपमालंकार आहेत. जसे प्रकाशरहित 
पृथ्वी इत्यादी पदार्थ सर्वाचे आच्छादन करतात तसे सूर्य आपल्या प्रकाशाने 
सर्वाचे आच्छादन करतो. जसे भूमीज पदार्थांना पृथ्वी धारण करते तसेच सूर्य 
भूगोलांना धारण करतो.।।६।। 

समत्सु त्वा शूर सतामुराणं प्रपथिन्तमं परितंसयध्यै । 

सजोषस इतरं मदे क्षोणीः सूरि चिद्ये अनुमदत्ति वाजैः ।।७।। 

भावार्थ - जे आपल्याप्रमाणे इतर प्राण्यांना मानतात ते निर्वैरी असतात. 
त्यांचेच राज्य वाढते जे सत्पुरुषांचा सतत संग करतात.||७।| 

एवा हि ते शं सवना समुद्र आपो यत्त आसु मदन्ति देवीः । 

विश्वा ते अनु जोष्या भूहौ: सूरी. श्विद्यदि धिषा वेषि जनान्‌ ।।८॥। 
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भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसा सूर्य आकाशात 
मेघांची वृद्धी करतो व सुखी करतो. तसे सज्जन पुरुषाचे वाढलेले ऐश्वर्य सर्वांना 
आनंदित करते. जसा पुरुष विद्वान असावा-तशी स्त्रीही असावी.।।८।| 

असाम यथा सुषखाय एन स्वभिष्टयो नरां न शंसैः । 

असद्यथा न इन्द्रो वन्दनेष्ठास्तुरो न कर्म्म नयमान उक्था ।।९।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जे सर्व प्राणिमात्राला मित्रभावाने 
पाहतात ते अभिनंदनीय असतात. जे सर्वाना उत्तम बोध करवितात ते अत्यंत 
विद्यावान असतात.।|९।। 

विष्पर्धसो नरां न शंसैरस्माकासदिन्द्रो वज्रहस्तः । 

मित्रायुवो न पूर्पतिं सुशिष्टौ मध्यायुव उपशिक्षन्ति यज्ञैः।।१ ०।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमा व वाचकलुप्तोपमालंकार आहेत. जसे सत्याचरणात 
स्पर्धा करणारे, सर्वांचे मित्र, पक्षपातरहित, सत्याचे आचरण करणारे लोक 
सत्याचा उपदेश करतात तसेच सभापतीने (राजाने) लोकांशी वागावे.।।१ ०॥ 

यज्ञो हि व्मेऱ्रं कश्चिदृन्धञ्चुहाराणश्चिन्मनसा परियन्‌ । 

तीर्थे नाच्छा तातृषाणमोको दीर्घो न सिध्रमा कृणोत्यध्वा ।।११।। 

भावार्थ - पूर्वीच्या मंत्रात अत्यंत शीघ्रतेने रक्षण करणारे विद्वान, बुद्धिमान 
लोक शिक्षण देणे इत्यादी आपल्या संपूर्ण नगरीचे पालन करणाऱया राजाला 
यज्ञाद्वारे शिक्षण देतात हा विषय सांगितलेला होता. तेथे यज्ञाने शीघ्रतेचा 
उपदेश करीत (यज्ञोहि.) या मंत्राचा उपदेश करतात. या मंत्रात उपमा व 
वाचकलुप्तोपमालंकार आहेत. जे सुख वाढावे अशी इच्छा बाळगतात त्यांनी 
धर्माचे आचरण करावे व जे परोपकार करण्याची इच्छा बाळगतात त्यांनी 
सत्याचा उपदेश करावा.।|१ १।। 

मो षू ण इन्दात्र पत्सु देवैरस्ति हि ष्मा ते शुष्मिन्नवयाः । 

महश्चिद्यस्य मीढुषो यव्या हविष्मतो मरुतो वन्दते गी: ।।१२।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. ज्याच्याजवळ बल असेल त्याने 
सज्जनांशी शत्रूप्रमाणे वागू नये. सदैव आप्त, शास्त्रज्ञ, धर्मात्मा लोकांच्या उपदेशाचा 
स्वीकार करावा. इतर अधार्मिक लोकांचा उपदेश स्वीकारू नये.।।१ २ 

एषः स्तोम इन्र तुभ्यमस्मे एतेन गातुं हरिवो विदो नः । 

आनो ववृत्याः सुविताय देव विद्यामेषं वृजनं जीरदानुम्‌ ।।१ ३।। 

भावार्थ - कोणत्याही सज्जन माणसाने स्वतः आपली प्रशंसा करू नये तसेच 
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इतरांनी केलेली प्रशंसा ऐकून आनंदित होता कामा नये. आपल्या उन्नतीची 
जशी इच्छा केली जाते तशी इतरांच्या उन्नतीची इच्छा केली पाहिजे.।।१ ३।। 
या सूक्तात विद्वानांच्या विषयाचे वर्णन असल्यामुळे या सूक्ताच्या अर्थाची 
मागील सूक्ताच्या अर्थाबरोबर संगती जाणावी.|। 
एकशे त्र्याहत्तरावे सूक्त समाप्त 


सू. १७४ वे 


अगस्त्य ऋषिः । इ्रो देवता । १ निचृत्‌ पङ्क्तिः । २।३।६।८।१० 
भुरिक्‌ पड्क्तिः ।४ स्वराट्‌ पडूक्तिः । ५।७।९ प्क्तिश्छन्दः। पञ्चमः स्वरः ।। 

त्वं राजेनद्र ये च देवा रक्षा नृन्पाह्मसुरत्वमस्मान्‌ । 

त्वं सत्पतिर्मघवा नस्तरुत्रस्त्वं सत्यो वसवानः सहोदाः ।।१।। 

भावार्थ - जो राजा बनू इच्छितो त्याने धार्मिक सत्पुरुष, विद्वान, मंत्री 
लोकांचे चांगल्या प्रकारे संरक्षण करावे. त्यांच्याकडून प्रजेचे पालन करवून घ्यावे. 
जो सत्याचरणी, बलवान, सज्जनांचा संग करणारा असतो त्याला राज्य प्राप्त 
होते.।।१।। 

दनो विश इन्द्र मृध्रवाचः सप्त यत्पुरः शर्म शारदीर्दर्त । 

ऋणोरपो अनवद्यार्णा यूने वृत्रं पुरुकुत्साय रन्धीः ।।२।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. राजाने शत्रूचे पूर, नगर तसेच शरद 
ऋतूमध्ये सुख देणारी स्थाने इत्यादी गोष्टी नष्ट करून शत्रूंचे निवारण करावे व 
सूर्य मेघजलाने जसे जगाचे रक्षण करतो तसे राजाने प्रजेचे रक्षण केले पाहिजे.।।२॥ 

अजा वृत इन्द्र शूर पत्नीर्द्या च येभिः पुरुहूत नूनम्‌ । 

रक्षो अग्निमशुषं तूर्वयाणं सिंहो न दमे अपांसि वस्तोः ।।३।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसा सिंह बलपूर्वक सर्वांना आपल्या 
गुहेत घेऊन जातो तसे राजाने आपल्या बलाने आपल्या स्थानी लाभप्राप्तीसाठी 
प्रयत्न करावा. चांगल्या प्रकारे प्रयोगात आणलेल्या अग्नीने याने शीघ्र गमन 
करतात. त्या अग्नीने सिद्ध केलेल्या यानात बसून स्त्री-पुरुषांनी इकडे तिकडे 
भ्रमण करावे.।|३। 

शेषन्नु त इन्द्र सस्मिन्‌ योनौ प्रशस्तये पवीरवस्य मह्ना । 

सजदर्णास्यव यद्युधा गारितिष्ठध्दरी धृषता मुष्ट वाजान्‌ ।।४॥। 
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भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जे आपल्या स्वभावाप्रमाणे 
शूरवीर असतात, त्यांनी आपापल्या अधिकारात न्यायाने वागून शत्रूंना निःशेष 
करून धर्मानुकूल वागून आपली महिमा प्रकट करावी.।।४।| 

वह कुत्समिन्द्र यस्मिँश्चाकन्‌ त््यूमन्यू ऋज्रा वातस्याश्वा । 

प्र सूरश्चक्रं बृहतादूभीकेऽभि स्पृधो यासिषद्ग्रबाहुः ।।५।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसा सूर्य तेजस्वी असतो 
तसे शक्तिसंपन्न राजाने अस्न-शस्रांच्या प्रहाराने संग्रामात शत्रूंना जिंकून आपले 
राज्य वाढवावे.।। ५।। 

जधन्वा इन्द्र मित्रेरूच्चोदप्रवृद्धे हरिवो अदाशून्‌ । 

प्र ये पश्यन्नर्यमणं सचायोस्त्वया शूर्ता वहमाना अपत्यम्‌ ।।६।। 

भावार्थ - जे मित्राप्रमाणे वागतात; परंतु दुष्ट चतुर असून सज्जनांना उद्वेग 
आणतात, त्यांना राजाने समूळ नष्ट करावे व न्यायासनावर बसून चांगल्या प्रकारे 
विचार करून अन्यायाचे निवारण करावे.।।६।। 

रपत्कविरिन््रार्कसातौ क्षां दासायोपबर्हणीं कः । 

करत्ति स्रो मघवा दानुचित्रा नि दुर्योणे कुयवाचं मृधि श्रेत्‌ ।।७।। 

भावार्थ - शास्र जाणणाऱ्या सभापतीने शूद्र वर्गासाठी शास्त्राच्या शिक्षणाबरोबरच 
उत्तम अन्न इत्यादीची वृद्धी करणाऱ्या भूमीचे संपादन करावे व सत्यशीलतेने 
तसेच अदभुत दान प्राप्त करण्यासाठी उत्तम, मध्यम, निकृष्ट दानव्यवहार सिद्ध 
करावा. सर्वकाळी संग्राम भूमीवर शत्रूंचा संहार करून आपले राज्य वाढवीत 
जावे.|।७।। 

सना ता त इन्द्र नव्या आगुः सहो न भोऽ विरणाय पूर्वीः । 

भिनत्पुरो न भिदो अदेवीर्ननमो वधरदेवस्य पीयोः ।।८।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. राजाने युद्धभूमीवर असा अभूतपूर्व 
पराक्रम दाखवावा की जे पाहून असा पराक्रम मागे कधी पाहिला नाही असे 
वाटून दुष्ट नवीन प्रजाजन भयभीत व्हावेत.|८॥ 

त्वं धुनिरिन्द्र घुनिमतीर्ूणोरपः सीरा न स्रवन्तीः । 

प्र यत्समुद्रमति शूर पर्षि पारया तुर्वशं यदु सवस्ति ।।९॥। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसा शरीरातील विद्युतरूपी अग्नी 
नाड्यांमध्ये रक्त पोहोचवितो व सूर्यमंडल जगात जल पसरविते तसे परजेमध्ये सुख 
प्रसृत करावे आणि दुष्टांना भयभीत करावे.।।९।। 
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त्वमस्माकमिन्द्र विश्वध स्या अवृकतमा नरां नृपाता । 

स नो विश्वासां स्पृधां सहोदा विद्यामेषं वृजनं जीरदानुम्‌ ।।१ ०।। 

भावार्थ - जे यम-नियमांनी युक्त इंद्रिय दमन करणारे असतात ते चोरी 
इत्यादी कर्मांचा त्याग करून प्रजेचे रक्षक बनून आपल्या राज्यात निवास करतात, 
ते अत्यंत ऐश्वर्यशाली बनतात.|।१०॥। 

या मंत्रात राजाच्या कृत्याचे वर्णन केल्यामुळे या सूक्ताच्या अर्थाची पूर्वोक्त 
सूक्ताच्या अर्थाबरोबर संगती जाणली पाहिजे.।। 

एकशे चौर्‍याहत्तरावे सूक्त समाप्त 


सू. १७५ वे ` 


अगस्त्य ऋषिः । इन्द्रो देवता । १ स्वराडनुष्टुप्‌ । २ विराडनुष्टुप्‌ । ५ 
अनुष्टुप छन्दः । गान्धारः स्वरः । ३ नित्त त्रिष्टुप्‌ ६ भुरिक्‌ त्रिष्टुप्‌ छन्दः । 
धैवतः स्वरः । ४ उष्णिक्‌ छन्दः । ऋषभः स्वरः || 

मत्स्यपायि ते महः पात्रस्येव हरिवो मत्सरो मदः । 

बुषा ते वृष्ण इन्दुर्वाजी सहस्रसातमः ।।१।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसे घोडे दूध इत्यादी पितात, गवत 
खातात व बलवान व वेगवान होतात तसे पथ्य करून औषधींचे सेवन करणारी 
माणसे आनंदित होतात.।|१।। 

आ नस्ते गन्तु मत्सरो वृषा मदो वरेण्यः । 

सहावाँ इन्द्र सानसिः प्रतनाषाकमर्त्यः ।। २।। 

भावार्थ - आप्त, धर्मात्मा लोकांच्या औषधी आम्हाला प्राप्त व्हाव्यात अशी 
माणसांनी सदैव इच्छा धरावी.|। २।। 

त्वं हि शूरः सनिता चोदयो मनुषो रथम्‌ । 

सहावान्वस्युमव्रातमोषः पात्रं न शोचिषा ।। ३।। 

भावार्थ - जे सेनापती युद्धाच्या वेळी रथ इत्यादी यान चालविणे व योद्ध्यांना 
प्रेरणा देणे इत्यादी कार्ये करतात ते जसा अग्नी काष्ठ भस्म करतो तसे चोर 
लुटारंना भस्म करू शकतात,।।३।। 

मुषाय सूर्य कवे चक्रमीशान ओजसा । 

वह शुष्णाय वधं कुत्सं वातस्याश्वैः ।।४।। 
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भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जो चक्रवर्ती राज्य करण्याची 
इच्छा धरतो त्यांनी चोर लुटासंचे व दुष्ट माणसांचे निवारण करून न्यायात 
संलग्न व्हावे.||४ || 

शुष्मिन्तमो हि ते मदो दयुग्निन्तम उत क्रतुः । 

वृत्रघ्ना वरिवोविदा मंसीष्ठा अश्वसातमः ।।५।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जे सूर्याप्रमाणे तेजस्वी, 
विद्युतप्रमाणे पराक्रमी, यशस्वी, अत्यंत बलवान, विद्या, विनय व धर्माचे सेवन 
करतात ते सुख प्राप्त करतात.।।५।। 

यथा पूर्वेभ्यो जरितृभ्य इन्द्र मयइवापो न तृष्यते बभूथ । 

तामनु त्वा निविदं जोहवीमि विद्यामेषं वृंजन जीरदानुम्‌ ।। ६।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जे ब्रह्मचर्यपूर्वक शास्रज्ञ धर्मात्म्यांकडून 
विद्या व शिक्षण प्राप्त करून इतरांना देतात ते सुखाने तृप्त होऊन प्रशंसेस पात्र 
ठरतात. जे विरोध सोडून परस्पर उपदेश करतात ते विज्ञान, बल व जीवात्मा, 
परमात्मा यांच्या स्वरूपाला जाणतात.।।६।। 

या सूक्तात राज्यव्यवहाराच्या वर्णनाने या सूक्ताच्या अर्थाची मागील सूक्ताच्या 
अर्थाबरोबर संगती जाणली पाहिजे.।। 

एकशे पंचाहत्तरावे सूक्त समाप्त 


सू. १७६ वे 

अगस्त्य ऋषिः । इन्द्रो देवता।१।४।अनुष्टुप। २ निचृदनुष्टुप। ३ विराडूनुष्टुप 
छन्दः । गान्धारः स्वरः । ५ भुरिगुष्णिक्‌ छन्दः । ऋषभः स्वरः । ६ भुरिक्‌ 
त्रिष्टुप्‌ छन्दः । धैवतः स्वरः। 

मत्सि नो वस्यइष्टय इन्द्रमिन्दो वृषा विश । 

ऋघायमाण इन्वसि शत्रुमन्ति न विन्दसि ।।१।। 

भावार्थ - जे प्रजेच्या इच्छित सुखासाठी दुष्टांचा नाश करतात व सत्य 
आचरण करतात ते महान ऐश्वर्य प्राप्त करतात.।।१।। 

तस्मिन्ना वेशया गिरो य एकश्चर्षणीनाम्‌ । 


अनु स्वधा यमुप्यते यवं न चर्कृषदवृषा ।।२।। 
' भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसा शेतकरी जमिनीत बीज पेरून 


अन्न व धन प्राप्त करतो तसे विद्वान लोक ज्ञान-विद्या घेऊ इच्छिणाऱ्या शिष्यांच्या 
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आत्म्यांमध्ये विद्या व उत्तम शिक्षण देऊन त्यांना सुख संपादन करवितात.।।२।। 

यस्य विश्वानि हस्तयोः पञ्च क्षितीनां वसु । 

स्पाशयस्व यो अस्मध्रुग्दव्येवाशनिर्जहि ।।३।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालकार आहे. ज्याच्याकडे संपूर्ण विद्या 
आहेत व जो शत्रूंचा नाश करतो तो दिव्य ऐश्वर्य प्राप्त करविणारा असतो.।।३।। 

असुन्वन्तं समं जहि दूणाशं यो न ते मयः । 

अस्मभ्यमस्य वेदनं दद्धि सुरिश्जिदोहते ।।४।। 

भावार्थ - जे आळशी असतात त्यांची राजाने ताडना करावी. जसे विद्वान 
लोक सर्वाना सुख देतात तसे आपले सामर्थ्य असेल तितके सुख सर्वाना द्यावे.।।४।। 

आवो यस्य द्विबर्हसोऽरकेषु सानुषगसत्‌ । 

आजाविन्द्रस्येन्दो प्रावो वाजेषु वाजिनम्‌ ।।५।। 

भावार्थ - जसा सेनापती सर्व चाकरांचे रक्षण करतो तसे त्यांनीही त्याचे 
निरंतर रक्षण करावे.।।५।। 

यथा पूर्वेभ्यो जरितृभ्य इन्र मयइवापो न तृष्यते बभूथ । 

तामनु त्वा निविदं जोहवीमि विद्यामेषं वरजनं जीरदानुम्‌ ।।६।। 

भावार्थ - जे जिज्ञासू लोक योगारूढ पुरुषांकडून योगशिक्षण प्राप्त करून 
पुरुषार्थाने योगाचा अभ्यास करून सिद्ध होतात ते पूर्ण सुख प्राप्त करतात व जे 
उत्तम योग्याचा स्वीकार करतात तेही सुख प्राप्त करतात.।।६॥ 

या सूक्तात विद्य, पुरुषार्थ व योगाचे वर्णन असल्यामुळे या सूक्ताच्या अर्थाची 
मागच्या सूक्ताच्या अर्थाबरोबर संगती जाणली पाहिजे. 

एकशे शहात्तरावे सूक्त समाप्त 


सू. १७७ वे 


अगस्त्य ऋषिः । इन्द्रो देवता । १।२ निचृत्‌ त्रिष्टुप्‌ ३ त्रिष्टुप्‌ । ४ भुरिक्‌ 
त्रिष्टुप्‌ छन्दः। धैवतः स्वरः। ५ भुरिक्‌ पड्क्तिश्छंदः। पञ्चमः स्वरः । 
आ चर्षणिप्रा वृषभो जनानां राजा कृष्टीनां पुरूहूत इन्द्र: । 
स्तुतः श्रवस्यन्नवसोप मद्रिग्युक्त्वा हरी वृषणा यह्यर्वाडू ।।१।। 
भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. शुभ गुण, कर्म स्वभावाचा 
सभाध्यक्ष प्रजेशी जसा व्यवहार करतो तसा प्रजेचाही व्यवहार असावा. जशी 
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एखादी व्यक्ती विमानात बसून वर खाली जाते येते तसे विद्वानानेही मागचा 
पुढचा विषय जाणावा.।।१।। 

ये ते वृषणो वृषभास इन्र ब्रह्मयुजो वृषरथासो अत्याः । 

ताँ आ तिष्ठ तेभिरा याह्यर्वाङ्‌ हवामहे त्वा सुत इन्द्र सोमे ।।२।। 

भावार्थ - जे राजे संपूर्ण साधनांनी साध्य, रथ, प्रबल घोडे व बैलांना कार्यात 
संयुक्त करवितात त्यांना प्रशस्त यान इत्यादी पदार्थांनी युक्त ऐश्वर्य पराप्त होते.।। २॥ 

आ तिष्ठ रथं वृषणं वृषा ते सुत सोमः परिषिक्ता मधूनि । 

युक्त्वा वृषभ्यां वृषभ क्षितीनां हरिभ्यां याहि प्रवतोप मद्रिक्‌ ।। ३।। 

भावार्थ - जे आहारविहाराने युक्त, सोम इत्यादी औषधांचे रस पिणारे, दीर्घ 
ब्रह्मचर्य, शरीर आत्मा यांच्या बलाने युक्त राजे, विद्युत इत्यादी पदार्थांच्या 
वेगाप्रमाणे युक्त यान सिद्ध करून दंड देऊन दुष्टांचे निवारण करतात व न्यायाने 
राज्याचे रक्षण करतात, तेच सुखी होतात.।।३।। 

अयं यज्ञो देवया अयं मियेध इमा ब्रह्माण्ययमिन्द्र सोमः । 

स्तीर्णं बर्हिरा तु शक्र प्र याहि पिबा निषद्य वि मुचा हरी इह ।।४।। 

भावार्थ - सर्व माणसांनी प्रयत्नपूर्वक चांगला व्यवहार ठेवला पाहिजे. जेव्हा 
राजा, ब्रह्मचारी व वयोवृद्ध सज्जन येतील तेव्हा आसन इत्यादींनी त्यांचा सत्कार 
केला पाहिजे. त्यांच्याशी यथोचित धर्मानुकूल विद्येची प्राप्ती होईल अशी वाणी 
वापरावी. ज्यामुळे दुःखाची हानी, सुखाची वृद्धी व विदयुत इत्यादी पदार्थांची 
सिद्धी व्हावी.।।४।। 

आ सुषुत इन्द्र याहार्वाडुप ब्रह्माणि मान्यस्य कारोः । 

विद्याम वस्तोरवसा ग्रणन्तो विद्यामेषं वृजनं जीरदानुम्‌ ।।५।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. ज्यांच्याजवळ धन असेल 
त्यांनी इतरांचा सत्कार करावा. जे क्रियाकुशल शिल्पी लोक ऐश्वर्य प्राप्त करतात 
त्यांचा सर्वानी सत्कार करावा. जसजसे विद्या इत्यादी चांगले गुण अधिक होतील 
तसतसे अभिमानरहित व्हावे.।।५॥। 

येथे राजा इत्यादी विद्वानांच्या गुणांचे वर्णन असल्यामुळे या सूक्ताच्या अर्थाची 
मागच्या सूक्ताच्या अर्थाबरोबर संगती आहे हे जाणले पाहिजे. 


एकशे सत्त्याहत्तरावे सूक्त समाप्त 
सू. १७८ वे 
अगस्त्य ऋषिः । इनर देवता । १।२ भुरिक्‌ पडक्तिश्छन्दः | पञ्चमः स्वरः | 
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३।४ निचृतू त्रिष्टुप्‌ । ५ विराट त्रिषुप्‌ छन्दः । धैवतः स्वरः । 

यद्ध स्या त इनर श्रुष्टिरस्ति यया बभूथ जरितृभ्य ऊती । 

मा न कामं महयन्तमा धग्विश्वा ते अश्यां पर्याय आयोः 11१ ।। 

भावार्थ - सेनापती इत्यादी राजपुरुषांनी आपल्या प्रयोजनासाठी कुणाच्याही 
कार्याचा नाश करू नये. सदैव अध्यापक व अध्येता यांचे रक्षण करावे, ज्यामुळे 
अत्यंत बलवान व आयुष्यमान लोक व्हावेत.।|१।। 

न घा राजेन्द्र आ दभन्नो या नु स्वसारा कृण्वन्त योनौ । 

आपश्चिदस्मै सुतुका अवेषन्‌ गमन्न इन्रः सख्या वयश्च ।।२।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसे शास्त्रज्ञ, धर्मात्मे, 
दयाळू, विद्वान कुणाचेही हनन करीत नाहीत तसे सर्वानी आचरण करावे.।| २।। 

जेता नृभिरित्रः प॒त्सु शूरः श्रोता हवं नाधमानस्य कारोः । 

प्रभर्ता रथं दाशुष उपाक उद्यन्ता गिरो यदि च त्मना भूत्‌ ।।३।। 

भावार्थ - जो विद्येची याचना करतो त्याला निरंतर विद्या द्यावी. जे जितेंद्रिय 
सत्यवादी असतात त्यांनाच विद्या प्राप्त होते. जे विद्या व शरीरबलाने शत्रूंबरोबर 
युद्ध करतात त्यांचा पराजय कसा होईल? ।।३।। द 

एवा नृभिरिन्धः सुश्रवस्या प्रखादः पक्षो अभि मित्रिणो भूत्‌ । 

समर्य्य इषः स्तवते विवाचि सत्राकरो यजमानस्य शंसः ।।४।। 

भावार्थ - जे उद्योगी व सत्यवादी लोक सत्योपदेश करतात, ते नायक, 
अधिपती व अग्रगामी असतात.।।४।। 

त्वया वयं मघवन्निन्द्र शत्रूनभिष्याम महतो मन्यमानान्‌ । 

त्वं त्राता त्वमु नो वृधे भूर्विद्यामेषं वृजनं जीरदानुम्‌ ।।५।। 

भावार्थ - युद्ध करणार्‍या सैनिकांचा सत्कार करून त्यांच्यात उत्साह निर्माण 
करून जे युद्ध करतात, युद्ध करणार्‍यांचे निरंतर रक्षण करतात व मृत वत्तींच्या 
पुत्र व कन्या तसेच ख्नियांचे पालन करतात त्यांचा सर्वत्र विजय होतो.।|५।। 

या सूक्तात सेनापतीच्या गुणांचे वर्णन असल्यामुळे या सूक्ताच्या अर्थाची 
मागच्या सूक्ताच्या अर्थाबरोबर संगती आहे, हे जाणले पाहिजे.।। 

एकशे अड््याहत्तरावे सूक्त समाप्त 


सू. १७९ वे 
लोपामुद्राऽगस्त्यौ ऋषी दम्पती देवता । १।४ त्रिष्टुप्‌ ।२।३। निचृत्‌ त्रिष्ुप 
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।६ विराट्‌ त्रिष्टुप्‌ छन्दः । धैवतः स्वरः । ५ निचृदबृहती छन्दः | मध्यमः स्वरः || 

पूर्वीरहं शरदः शश्रमाणा दोषा वस्तोरुषसो जरयन्तीः। 

मिनाति श्रियं जरिमा तनूनामध्यू नु पलीर्वृषणो जगम्युः ।।१।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसे बाल्यावस्थेपासून 
विदुषी स्रियांनी प्रत्येक दिवशी सकाळच्या वेळी घरचे कार्य व पतीची सेवा 
इत्यादी कर्म केलेले आहे तसे ज्यांनी ब्रह्मचर्य पालन केलेले आहे त्या ख्री- 
पुरुषांनी संपूर्ण कार्याचे अनुष्ठान केले पाहिजे.।।१।। 

ये चिध्दि पूर्व ऋतसाप आसन्‌ त्साकं देवेभिरवदत्रृतानि । 

त चिदवासुर्नह्मन्तमापुः समू नु पत्नीर्वृषभिर्जगम्युः ।।२।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. ब्रह्मचारी लोकांनी अशा लोकांकडून 
विद्या व सुशिक्षण घेतले पाहिजे की जे पूर्वीपासून विद्या शिकलेले, सत्याचरणी व 
जितेर्द्रिय असतात व अशा ब्रह्मचारिणीबरोबर विवाह करावा को ज्या 
आपल्यासारख्या गुण, कर्म स्वभावाच्या विदुषी असतील.।।२।। 

न मुषा श्रान्तं यदवन्ति देवा विश्वा इत्स्प्॒धो अभ्यश्रवाव । 

जया वेदत्र शतनीथमाजिं यत्सम्यञ्चा मिथुनावभ्यजाव।।३।। 

भावार्थ - आप्त विद्वान लोक मिथ्याचारी मूढ विदयार्थ्यांना शिकवीत नाहीत, 
तर त्यांचा त्याग करतात. स्त्री-पुरुषांनी मिथ्याचार, व्यभिचार इत्यादी दोषांचा 
त्याग करावा व गृहस्था्रमाचा जसा उत्कर्ष होईल तसे परस्पर धर्मयुक्त आचरण 
करावे.।। ३।। 

नदस्य मा रूधतः काम आगन्नित आजातो अमुतः कुतश्चित्‌ । 

लोपामुद्रा वृषणं नी रिणाति धीरमधीरा धयति श्वसन्तम्‌ ।।४।। 

भावार्थ - जे धैर्यहीन व विद्यारहित ख्रियांशी विवाह करतात त्यांना सुख 
मिळत नाही. जो पुरुष कामरहित स्रीबरोबर किंवा जी स्री कामरहित पुरुषाबरोबर 
विवाह करते तेथेही सुख मिळत नाही. त्यामुळे परस्पर प्रेमयुक्त असणाऱया समान 
ख्री-पुरुषांनी विवाह करावा. तेथेच मंगल होते.।। ४।। 

इमं नु सोममन्तितो हत्सु पीतमुप ब्रुवे । 

यत्सीमागञ्जकमा तत्सु मृळतु पुलुकामो हि र्त्यः ।।५।। 

भावार्थ - जे महौषधीचा रस पितात ते रोगरहित बलवान होतात. जे कुपध्याचरण 
करतात ते रोगांनी त्रस्त होतात.।|५॥ 

अगस्त्यः खनमानः खनित्रैः प्रजामपत्यं बलमिच्छमानः । 
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उभौ वर्णावृषिरुग्रः पुपोष सत्यादैवेष्वाशिषो जगाम ।।६। । 

भावार्थ - या मंत्रात उपमा व वाचकलुप्तोपमालंकार आहेत. असे शेतकरी 
शेतात उत्तम बीज पेरून धान्य प्राप्त करतात व जसे धार्मिक विद्वान सत्य कर्म 
करतात तसेच स्त्री-पुरुषांनी ब्रह्मचर्याने युवावस्था प्राप्त करून आपल्या इच्छेने 
दिवाह केल्यास चांगल्या शेतात उत्तम बीज प्राप्त झाल्याप्रमाणे फलीभूत होतात.।। ६।। 

या सूक्तात विदुषी स्री व विद्वान पुरुषांच्या गुणांचे वर्णन असल्यामुळे या 
सूक्ताच्या अर्थाची मागच्या सूक्ताच्या अर्थाबरोबर संगती आहे, हे जाणले पाहिजे.। 

एकशे एकोणएँशीवे सूक्त समाप्त 
सू. १८० वे 


अगस्त्य ऋषिः । अश्विनौ देवते । १।४।७ निचृत्‌ त्रिष्टुप्‌ ।३।५।६।८ 
विराट त्रिष्टुप्‌ ।१० त्रिष्टुप्‌ छन्दः । धैवतः: स्वरः ।२।९ भुरिक्‌ षङ्क्तिश्छन्दः । 
पञ्चमः स्वरः ।| 

युवो रजांसि सुयमासो अश्वा रथो यदा पर्य्यर्णासि दीयत्‌ । 

हिरण्यया वां पवय:प्रुषायन्‌ मध्वः पिबन्ता उषः सचेथे ।।१।। 

भावार्थ - जे स्री-पुरुष लोकविज्ञानवेतते, पदार्थविद्या संसाधित, रथाने जाणारे, 
चांगले अलंकृत होऊन दूध इत्यादी पिऊन काळानुरूप कार्यसिद्धी करणारे 
असतात, ते ऐश्वर्य प्राप्त करतात.।|१।। 

युवमत्यस्याव नक्षथो यदिपत्मनो नर्य्यस्य प्रयज्योः । 

स्वसा यद्वा विश्वगूर्ती भराति वाजायेट्टे मधुपाविषे च ।।२।। 

भावार्थ - जे स्री-पुरुष अग्नी इत्यादी पदार्थांना शीघ्रगामी करण्याची विद्या 
जाणतात ते इच्छित स्थानी जाऊ शकतात. ज्याची बहीण पंडिता असेल त्याची 
प्रशंसा कशी होणार नाही?।।२॥। 

युवं पय उस्तियामाधत्तं पक्रमामायामव पूर्व्यज्ञो: । 

अन्तर्यदनिनो वामृतप्सू हासे न शुचिर्यजते हविष्मान्‌ ।।३।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमा व वाचकलुप्तोपमालंकार आहेत. जसे सूर्यमंडळ 
रस ओढून घेते व चंद्र वर्षाव करतो व पृथ्वीला पुष्ट करतो तसे अध्यापक व 
उपदेशकांनी वागावे. जसे क्रोध इत्यादी दोषरहित लोक शांती इत्यादी गुणांनी 
सुख प्राप्त करतात, तसे तुम्ही व्हा.।।३।। 

युवं ह घर्म मधुमन्तमत्रयेऽपो न क्षोदोऽवृणीतमेषे । 

तद्वां नरावशिना पश्चइष्टी रथ्येव चक्रा प्रति यन्ति मध्वः ।।४।। 
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अ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जर स्री-पुरुष गृहस्थाश्रमात मधुर 
नी युक्त पदार्थाना, उत्तम पशूंना, रथ इत्यादी यानांना प्राप्त करतील तर 
त्यांचे दिवस सुखात जातील.।।४।। 

आ वां दानाय ववृत्तीय दस्रा गोरोहेण तौग्र्यो न जित्रिः । 

अपः क्षोणी सचते माहिना वां जूर्णो वामक्षुरंहसो यजत्रा ।।५।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमा व वाचकलुप्तोपमालंकार आहेत. विद्वान लोकांनी 
स्री-पुरुषांना असा उपदेश करावा, की आम्ही जसे तुमच्यासाठी विद्या देतो, 
दुष्ट आचरणापासून दूर ठेवतो तसे तुम्हीही आचरण केले पाहिजे व पृध्वीप्रमाणे 
क्षमा व परोपकार इत्यादी कर्म केले पाहिजे.।।५।। 

नि यद्युवेथे नियुतः सुदानू उप स्वधाभिः सृजथः पुरन्धिम्‌ । 

प्रेषद्वेषद्वातो न सूरिरा महे ददे सुब्रतो न वाजम्‌ ।।६।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. पिता इत्यादींनी शित्पक्रियेची कुशलता 
पत्रांमध्ये उत्पन्न करावी. शिक्षण प्राप्त केलेल्या पुत्र इत्यादींनी संपूर्ण पदार्थांची 
विशेषता जाणावी व कलायंत्रांनी चालविलेल्या वायूप्रमाणे वेगाने त्या यानाने 
इच्छित स्थानी जावे.।।६।। 

वयं चिद्धि वां जरितारः सत्या विपन्यामहे वि पणिर्हितावान्‌ । 

अधा चिद्धि ष्माश्चिनावनिन्द्या पाथो हि ष्मा वृषणावन्तिदेवम्‌ ।।७।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमा व वाचकलुप्तोपमालंकार आहेत. जसे विद्वान 
लोक प्रशंसा करण्या योग्यांची प्रशंसा करतात व निन्दा करण्यायोग्याची निंदा 
करतात, तसा माणसांनी व्यवहार करावा.||७।। 

युवां चिद्धि प्माश्चिनावनु धून्‌ विरुद्रस्य प्रस्रवणस्य सातौ । 

अगस्त्यो नरां जुषु प्रशस्तः काराधुनीव चितयत्सहस्नैः।।८।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमा व वाचकशुप्तोपमालंकार आहेत. जे स्री-पुरुष 
सतत सूर्यचंद्राप्रमाणे आपल्या संतानाना विद्या व उत्तम उपदेश देतात, ते प्रशंसनीय 
ठरतात.।।८। 

प्र यद्वहेथे महिना रथस्य प्र स्पत्ता याथो मनुषो न होता । [ 

धततं सूरिभ्य उत वा स्वःव्यं नासत्या रयिषाचः स्याम ।।९। 

भाबार्थ = माणसांनी आपल्या सुखासाठी ज्या साधनांची इच्छा धरावी तशीच 
इतरांच्या आनंदासाठी धरावी. जे सुपात्र अध्यापकांना थन देतात ते श्रीमान 


धनवान बनतात.।|९।। 
ऋग्ेद/४५९ 


CEC-0. In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


तं वां रथं वयमद्या हुवेम स्तोमैरश्चिना सुविताय नव्यम्‌ । 

अरिष्टनेमिं परि द्यामियानं विद्यामेषं वृजनं जीरदानुम्‌ ।।१०।। 

भावार्थ - माणसांनी सदैव नवनवीन विद्या कार्य सिद्धीस नेले पाहिजे. ज्यामुळे 
जगात प्रशंसा व्हावी व आकाश इत्यादीमध्ये विहार करण्याची इच्छा पूर्ण 
व्हावी.||१०।। 

या सूक्तात ख्री-पुरुषांच्या गुणांचे वर्णन असल्यामुळे या सूक्ताच्या अर्थाची 
मागच्या सूक्ताच्या अर्थाबरोबर संगती जाणली पाहिजे.|| 

एकशे ऐंशीवे सूक्त समाप्त 


सू. १८१ वे 


अगस्त्य ऋषिः । अश्विनौ देवते । १।३ विराट्‌ त्रिष्टुप्‌ ।२।४।६-९ निचत्‌ 
रष्टुप्‌ । ५त्रिष्टुप्‌ छन्दः । धैवतः स्वरः ।| 

कु प्रेष्ठाविषां रयीणामध्वर्यन्ता यवुन्ञिनीथो अपाम्‌ । 

अयं वां यज्ञो अकृत प्रशस्तिं वसुधिती अवितारा जनानाम्‌ ।।१।। 

भावार्थ - जेव्हा विद्वान लोक माणसांना विद्येची प्राप्ती करवितात तेव्हा ते 
सर्वांचे प्रिय बनतात व ऐश्वर्यान होतात. जेव्हा अध्ययन अध्यापनाने व सुगंधी 
पदार्थ होमात घालण्याने जीवात्म्याची व जलाची शुद्धी करवितात, तेव्हा ते 
प्रशंसेस पात्र ठरतात.।।१।। 

आ वामश्वासः शुचयः पयस्पा वातरंहसो दिव्यासो अत्याः । 

मनोजुवो वृषणो वीतपृष्ठा एह स्वराजो अश्चिना वहन्तु ।।२।। 

भावार्थ - विद्वान लोक ज्या विद्युत इत्यादी पदार्थांचे गुण, कर्म, स्वभाव 
जाणतात त्याचा त्यांनी इतरांनाही उपदेश करावा. जोपर्यंत माणसे सृष्टीच्या 
पदार्थविद्येला जाणत नाहीत तोपर्यंत संपूर्ण सुख प्राप्त करू शकत नाहीत.।। २।| 

आ वां रथोऽवनिर्न प्रवत्वान्त्सूप्रवन्धुरःसुविताय गम्याः । 

वृष्णः स्थातारा नमसो जवीयानहंपूर्वो यजतो धिष्ण्या यः ।।३।। 

भावार्थ - माणसे ऐश्वर्याच्या वाढीसाठी पृथ्वी व मनाच्या वेगाप्रमाणे वेगवान 
जी याने तयार करतात ती येथे स्थिर सुख देणारी असतात.।।३।। 

इहेह जाता समवावशीतामरेपसा तन्वा ३नामभिः स्वै: । 

जिष्णुर्वामन्यः सुमखस्य सूरिर्दिवो अन्यः सुभगः पुत्र ऊहे ।।४।। 
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भावार्थ - हे माणसांनो! या जगात भूगर्भविद्या जाणून जो जेता, अध्यापक 
अत्यंत ऐश्वर्यवान, सर्वाचा रक्षक, पदार्थविद्या तर्काने जाणणारा असेल तर तो 
प्रसिद्ध होतो.।।४।। 

्रवां निचेरुः ककुहो वशाँ अनु पिशडूरूप: सदनानि गम्याः । 

हरी अन्यस्य पीपयन्त वाजैर्मथ्ना रजांस्यश्विना वि घोषैः ।।५।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. हे माणसांनो! जसा वायू 
सर्वांना आपल्या नियंत्रणाखाली ठेवतो व वायू आणि सूर्यलोक सर्वांना धारण 
करतात तसे विद्या धर्माला धारण करून तुम्ही सुखी व्हा.।|५।। 

प्र वा शरदान्वृषभो न निष्पाट्‌ पूर्वीरिषश्चरति मध्व इष्णन्‌ । 

एवैरन्यस्य पीपयन्त वाजैर्वेषनती सर्ध्वा नद्यो न आयुः ।। ६।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जे-आप्त अध्यापक व 
उपदेशकाकडून विद्या प्राप्त करतात व इतरांनाही देतात ते अग्नीप्रमाणे तेजस्वी 
व शुद्ध होतात.।। ६।। 

असर्जि वां स्थविरा वेधसा गीवढि अश्विना त्रेधा क्षरन्ती । 

उपस्तुताववतं नाधमानं यामन्नयामञ्छृणुतं हवं मे ।।७। 

भावार्थ - जे श्रेष्ठ धर्मात्मा विद्वानांची वाणी ऐकतात व कुमार्ग सोडून 
सुमार्गनि जातात. जे मनाने व कर्माने खोटे बोलू इच्छित नाहीत ते माननीय 
असतात.।।७।। 

उत स्या वां रुशतो वप्ससो गीस्रिबर्हिषि सदसि पिन्वते नृन्‌ । 

वृषा वां मेघो वृषणा पीपाय गोर्न सेक मनुषो दशस्यन्‌ ।।८।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. माणसे जेव्हा खरे बोलतात तेव्हा 
त्यांच्या मुखाची आकृती मलीन होत नाही व जेव्हा खोटे बोलतात तेव्हा त्यांचे 
मुख मलीन होते. जसा मेघ पृथ्वीवर औषधी वाढविणारा असतो तसे सभासद 
उपदेश करण्यायोग्य लोकांना सत्य वचनाने उन्नत करतात, ते सर्वाचे हितैषी 


असतात.।| ८ ।। 

युवां पूषेवाश्विना पुरस्धिरग्निमुषां न जरते हविष्मान्‌ l 

हुवे यदां वरिवस्या गृणानो विद्यामेषं वजन जीरदानुम्‌ ।।९।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसा सूर्य सर्वांची पृष्टी करणारा 
अग्नी असून प्रभातवेळ प्रकट करतो तसे प्रशंसित दानशील पुरुष विदानांच्या 


गुणांचे चांगले वर्णन करतात.|।९।। 
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या सूक्तात अश्चिच्या दृष्टान्ताने अध्यापक व उपदेशकांच्या गुणांचे वर्णन 
असल्यामुळे या सूक्ताच्या अर्थाची संगती मागच्या सूक्ताबरोबर समजली पाहिजे.|। 
एकशे एक्क्याएँशीवे सूक्त समाप्त 


सू. १८२ वे 


अगस्त्य ऋषिः । अश्विनौ देवते ।१।५।७ निचृज्जगती । ३ जगती । ४ 
विराट्‌ जगती छन्दः । निषादः स्वरः | २ स्वराट्‌ त्रिष्टुप्छन्दः । धैवतः स्वरः । 
६।८ स्वराट्‌ पडूक्ति छन्दः । पञ्चमः स्वरः। 

अभूदिदं वयुनमो षु भूषता रथो वृषण्वान्मदता मनीषिणः । 

धियंजिन्वा धिष्ण्या विश्वपलावसू दिवो नपाता सुकृते शुचिब्रता ।।१ ।। 

भावार्थ - हे माणसांनो! ते श्रेष्ठ अध्यापक व उपदेशक नसतात ज्यांच्या 
संगतीने प्रजापालन, सुशीलता, ईश्वर, धर्म व शिल्पव्यवहाराची वाढ होत नाही.||१।। 

इन्द्रतमा हि थिष्ण्या मरुत्तमा दस्रा दंसिष्ठा रथ्यारथीतमा । 

पूर्ण रथं वहेथे मध्व आचितं तेन दाश्वांसमुप याथो अश्विना।। २।। 

भावार्थ - जे विद्युत, अग्नी, जल व वायू यांच्याद्वारे चालविणाऱ्या रथावर 
स्थित राहून देशदेशांतरी जातात ते धनावर विजय मिळवितात (धन जिंकून 
आणतात) ।।२। 

किमत्र दस्रा कृणुथः किमासाथे जनो यः कश्चिदहविर्महीयते । 

अति क्रमिष्टं जुरतं पणोरसुं ज्योतिर्विप्राय कृणुतं वचस्यवे ।। ३।। 

भावार्थ - जसा आप्त विद्वान सर्वाच्या सुखासाठी उत्तम प्रयत्न करतो तसे 
अध्यापक व उपदेशकांनी आपले वर्तन ठेवावे.।।३।। 

जम्भयतमभितो रायतः शुनो हतं मृधो विदथुस्तान्यश्चिना । 

वाच वाचं जरितू रत्निनीं कृतमुभा शंसं नासत्यावतं मम ।।४।। 

भावार्थ - जे दुष्टांना बंधनात ठेवतात, शत्रूंना जिंकतात व विद्वानांचा उपदेश 
स्वीकारण्याचे ज्यांचे सामर्थ्य असते, तेच आपले रक्षक असतात.।।४।| 

युवमेतं चक्रधुः सिन्धुषु प्लवमात्मन्वन्तं पक्षिणं तौग्रयाय कम्‌ । 

येन देवत्रा मनसा निरूहथुः सुपप्तनी पेतथुः क्षोदसो महः ।।५।। 

भावार्थ - जे लोक विस्तीर्ण नावा तयार करून समुद्रात जाणे-येणे करतात ते 
स्वतः सुखी होऊन इतरांना सुखी करतात.।|५।| 
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अवविद्धं तौग्रयमप्व१ न्तरनारम्भणे तमसि प्रविद्धम्‌ । 

चतस्रो नावो जठलस्य जुष्टा उदश्चिभ्यामिषिताः पारयन्ति ।। ६।। 

भावार्थ - माणूस जेव्हा नावेत बसून समुद्रमार्गाने जाण्याची इच्छा करतो तेव्हा 
मोठ्या नावेबरोबर छोट्या छोट्या नावा जोडून समुद्रात जाणे-येणे करावे.।। ६।। 

कः स्विदवृक्षी निष्ठितो मध्ये अर्णसो यं तोग्र्यो नाधितः पर्य्यषस्वजत्‌ । 

पर्णा मृगस्य पतरोरिवारभ उदश्चिना ऊहथुः श्रोमताय कम्‌ ।।७।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमा व वाचकलुप्तोपमालंकार आहेत. हे नावेत प्रवास 
करणाऱयांनो! समुद्रात एकही वृक्ष नाही ज्याला नाव बांधलेली असते. तेथे वृक्ष 
किंवा इतर कोणताही आधार नाही तर नावच आधार व वल्हेच स्तंभ आहेत. 
पक्षी जसे वर उडतात व खाली येतात तसे विमान इत्यादी याने आहेत.।।७॥। 

तद्वां नरा नासत्यावनु ष्यादू यद्वां मानास उचथमवोचन्‌ । 

अस्मादद्य सदसः सोम्यादा विद्यामेषं वृजनं जीरदानुम्‌ ।।८।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. माणसांनी योग्य प्रयोजन व 
परोपकार यांची इच्छा बाळगावी. विद्वान लोक ज्या ज्या गोष्टीचा उपदेश करतात 
त्याला सर्वानी प्रेमाने स्वीकारावे.।|८|। 

या सूक्तात विद्वानांच्या कृत्याचे वर्णन असल्यामुळे या सूक्ताच्या अर्थाची 
मागील सूक्ताच्या अर्थाबरोबर संगती आहे, हे जाणावे.।। 

एकशे ब्याएँशीवे सूक्त समाप्त 


सू. १८३ वे 


अगस्त्य ऋषिः । अश्विनौ देवते ।१।४।६ त्रिष्टुप्‌ ।२।३ निचृत्‌ त्रिष्टुप्‌ 
छन्दः । धैवतः स्वरः। ५ भुरिक्‌ पङ्क्तिश्छन्दः । पञ्चमः स्वरः || 

तं युञ्जाथां मनसो यो जवीयान्‌ त्रिवन्धुरो वृषणा यख्निचक्रः । 

येनोपयाथः सुकृतो दुरोणं त्रिधातुना पतथो विर्न पर्णैः ।।१।। 

भावार्थ - जे पक्ष्याप्रमाणे आकाशात शीघ्र उडणारे चांगले रथ (यान) सिद्ध 
करू शकत नाहीत ते ऐश्वर्य कसे प्राप्त करणार? ।|१॥ 

सुवृद्रथो वते यज्नभि क्षां यत्तिष्ठथः क्रतुमन्तानु पृक्षे । 

वपुर्वपुष्या सचतामियं गीर्दिवो दुहित्रोषसा सचेथे ।।२।। 

भावार्थ - माणूस ज्या यानाने जाऊ इच्छितो ते पृथ्वी इत्यादीवर तात्काळ 
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फिरण्यायोग्य, उषःकालाप्रमाणे प्रकाशमान, विचारपूर्वक तयार करावे.।।२।। 

आ तिष्ठतं सुवृतं यो रथो वामनु व्रतानि वर्त्तते हविप्पःज्‌ । 

येन नरा नासत्येषयध्यै वत्तिर्याथस्तनयाय त्मने च ।।३।। 

भावार्थ - माणसांनी आपल्या व संतानाच्या सुखासाठी चांगले दृढ, लांब, 
रुंद, पूर्ण साहित्याने भरलेले, शीघ्र चालणारे, भक्ष्य, भोज्य, लेह्य, चोख्य, 
चटपटीत खाण्यायोग्य, चाटण्या व चोखण्यायोग्य पदार्थानीयुक्त रथाद्वारे (यानाद्वारे) 
पृथ्वी, समुद्र व आकाश मार्गाने सावधानपूर्वक जावे-यावे.।| ३।। 

मा वां वृको मा वृकीरा दधर्षीन्मा परि वर्क्तमुत याति धक्तम्‌ । 

अयं वां भागो निहित इयं गीदस्राविमे पां निधयो मधूनाम्‌ ।।४।। 

भावार्थ - माणूस जेव्हा घरात निवास करतो अथवा यानात किंवा वनात 
असतो तेव्हा भोग करण्यासाठी पूर्ण भोग व उपभोगयोग्य पदार्थ, शस्र, अस्र व 
वीरसेना बाळगावी. ज्यामुळे कोणतेही विघ्न येता कामा नये.|।४।। 

युवां गोतमः पुरुमीढो अत्रिर्दस्रा हवतेऽवसे हविष्मान्‌ । 

दिशं न दिष्टामृजूयेव यत्ता मे हवं नासत्योप यातम्‌ ।। ५।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसे नावा इत्यादी यानाने जाणारे 
लोक सरळ मार्गाने दर्शविलेल्या दिशेने जातात तसे शिकणाऱ्या विद्यार्थ्यांनी 
आप्त विद्वानांजवळ जावे.||५।। 

अतारिष्म तमसस्पारमस्य प्रति वां स्तोमो अश्विनावधायि । 

एह यातं पथिभिर्देवयाचैर्विदयामेषं वृजनं जीरदानुम्‌ ।। ६।। 

भावार्थ - जे शित्मविदयवेत्ते असतील तेच नावा इत्यादी यानांनी भू, समुद्र व 
अंतरिक्ष मार्गाने दूर व जवळ जाऊ शकतात, तेच विद्वानांच्या मार्गाने अग्नी 
इत्यादी पदार्थांनी युक्त असलेल्या विमान इत्यादी यानांनी जाण्यायोग्य 
असतात.।।६।| 

या सूक्तात विद्वानांच्या शिल्पविद्येच्या गुणांचे वर्तन असल्यामुळे या सूक्ताच्या 
अर्थाची मागील सूक्ताच्या अर्थाबरोबर संगती जाणली पाहिजे.|| 
एकशे तर्याएँशीवे सूक्त समाप्त 
सू. १८४ वे 


अगस्त्य ऋषिः | अश्विनौ देवते। १ पडूक्तिः | ४ भुरिक्‌ पडूक्तिः! ५-६ 
निचृत्‌ पडक्तिव्छन्द:| पञ्चमः स्वरः। २1३ विराट त्रिष्टुप्‌ छन्दः । धैवतः स्वरः । 


ता वामद्य तावपरं हुवेमोच्छन्त्यामुषसि वह्विसक्यैः । 
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नासत्या कुह चित्सन्तावर्य्यो दिवो नपाता सुदास्तराय ।।१॥। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसे विद्वान लोक आकाश 
व पृथवीदारे उपकार करतात तसे आम्हीही विद्वानांकडून उपकृत होऊन वागावे.||१ || 

अस्मे ऊ षु वृषणा मादयेथामुत्पणी तमू््य मदन्ता । 

श्रुतं मे अच्छोक्तिभिर्मतीनामेष्टा नरा निचेतारा च कर्णै: ।। २।। 

भावार्थ - जसे अध्यापक व उपदेशक शिकविणाऱ्या ब उपदेश ऐकविण्यायोग्य 
पुरुषांना वेदवचनांनी चांगल्या प्रकारे ज्ञान देऊन विद्वान करतात तसे त्यांचे 
वचन ऐकून ते सर्वकाळी सर्वांना आनंदित करतात.।|२।। 

ये पूषन्निषुकृतेव देवा नासत्या बहतु सूर्य्याया:। 

वच्यन्ते वां ककुहा अप्सु जाता युगा जूर्णेव वरुणस्य भूरेः ।।३।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमा व वाचकलुप्तोपमालंकार आहेत. जशी बाणासारखी 
वेगवान सेना शत्रूंना जिंकते तसे धनाने श्रेष्ठ उपाय तत्काळ करावेत. काळाचा 
विभाग असलेल्या दिवसा जसे कार्य घडते तसे रात्री होत नाही. श्रेष्ठ गुणी 
लोकांची सर्वत्र प्रशंसा होते.।।३।। 

अस्मे सा वां माध्वी रातिरस्तु स्तोमं हिनोतं मान्यस्य कारोः । 

अनु यद्वां वस्या सुदानू सुवीर्य्याय चर्षणयो मदन्ति ।।४।। 

भावार्थ - आप्त श्रेछ सद्धर्मी सज्जनांची नीती व विद्वानांची स्तुती मनोहर 
असेल तर ती पराक्रमासाठी समर्थ असते.।।४। 

एष वां स्तोमो अश्विनावकारि मानेभिर्मघवाना सुवृक्ति । 

यातं वर्त्तिस्तनयाय त्मने चागस्त्ये नासत्या मदन्ता ।।५।। 

भावार्थ - तीच स्तुती असते जिला विद्वान लोक मानतात तसाच परोपकार 
असतो जसा आपल्यासाठी व आपल्या संतानासाठी इच्छिला जातो व तोच 
धर्ममार्ग असतो ज्या मार्गाने श्रेछ विद्वान लोक जातात.।|५।। 

अतारिष्म तमसस्पारमस्य प्रति वां स्तोमो अश्विनावधायि । 

एह यातं पथिभिर्देवयानै विद्यामेषं वृजनं जीरदानुम्‌ ।। ६।। 

भावार्थ - तेच विद्येच्या पैलतीरी पोहोचू शकतात जे धर्ममार्गावर चालतात व 
यथार्थ उपदेशकही असतात.||६।। 

या सूक्तात अध्यापक व उपदेशकाची लक्षणे सांगितलेली असल्यामुळे या 
सूक्ताच्या अर्थाची मागील सूक्ताच्या अर्थाबरोबर संगती समजली पाहिजे. || 


एकशे चौर्‍्याएँशीवे सूक्त समाप्त 
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सू. १८५ वे 

अगस्त्य ऋषिः । द्यावापृथिव्यौ देवते १।६-८।१०।११ त्रिष्टुप्‌ ।२ विराट्‌ 
त्रिष्टुप्‌ । ३-५।९ निचृत्‌ त्रिष्टुप्‌ छन्दः । धैवतः स्वरः || 

कतरा पूर्वा कतरापरायोः कथा जाते कवयः को वि वेद । 

विश्वं त्मना बिभृतो यद्ध नाम वि वर्त्तेते अहनी चक्रियेव ।।१।। 

भावार्थ - हे विद्वानांनो! जे या जगात द्यावा पृथ्वी व प्रथम कारण व परकार्यरूपी 
पदार्थ आहेत व जे आधार आधेय संबंधाने दिवस-ात्रीप्रमाणे वर्तमान आहेत, 
त्या सर्वाना तुम्ही जाणा.।।१।। 

भूरि दे अचरन्ति चरन्तं पद्वन्तं गर्भमपदी दधाते । 

नित्यं न सूनुं पित्रोरुपस्थे द्यावा रक्षतं प्रथिवी नो अभ्वात्‌ ।।२।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसे भूमी, सूर्य दृढ असून, 
स्थावर, जंगम, चर, अचर जगाला निरनिराळ्या प्रकारे वाढवितात तसे माता, 
पिता, अतिथी, आचार्य यांनी संतान व शिष्यांचे चांगल्या प्रकारे रक्षण करून 
विद्या व उत्तम शिक्षणाने उन्नत करावे. ।।२।| 

अनेहो दात्रमदितेरनर्व हुवे स्वर्वदवधं नमस्वत्‌ । 

तद्रोदसी जनयतं जरित्रे द्यावा रक्षतं पुथिवी नो अभ्वात्‌ ।।३।। 

भावार्थ - ही भूमी, सूर्य, प्रत्यक्ष पदार्थ दिसून येतात ते अविनाशी, अनादि 
कारणापासून निर्माण झालेले आहेत, हे जाणले पाहिजे. ।।३।| 

अतप्यमाने अवसावन्ती अनु ष्याम रोदसी देवपुत्रे । 

उभे देवानामुभयेभिरद्वां द्यावा रक्षतं प्रथिवी नो अभ्वात्‌ ।।४।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसे पृथ्वी इत्यादी पदार्थ 
संपूर्ण स्थावर व जंगमाचे पालन करतात तसे माता, पिता आचार्य व राजा यांनी 
प्रजेचे रक्षण करावे. ।।४।| 

संगच्छमाने युवती समन्ते स्वसारा जामी पित्रोरुपस्थे । 

अभिजिघ्रन्ती भुवनस्य नाभिं द्यावा रक्षतं पृथिवी नो अभ्वात्‌ ।।५।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. हे माणसांनो ! जसे 
ब्रह्मचर्यपूर्वक विद्यप्राप्त करून तरुण कन्या व वर परस्पर प्रीतीने विवाह करून 
सुखी होतात. तसे द्यावा पृथ्वी जगाच्या हितासाठी विद्यमान असतात. ।।५।। 

उर्वी सद्मनी ब्रहती ऋतेन हुवे देवानामवसा जनित्री । 

दधाते ये अमृतं सुप्रतीके द्यावा रक्षतं पृथिवी नो अभ्वात्‌ ।। ६।। 
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भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जे माता-पिता सत्योपदेशाने 
सूर्याप्रमाणे विद्याप्रकाशयुक्त करतात व पृथ्वी जशी जलाने वृक्षांना वाढविते तसे 
शारीरिक बलाने वाढवितात ते सर्वांचे रक्षण करणारे असतात. । ६॥। 

उरी पृथ्वी बहुले दूरेअन्ते उप ब्रुवे नमसा यज्ञे अस्मिन्‌ । 

दधाते ये सुभगे सुप्रतूर्ष्ती द्यावा रक्षतं परथिवी नो अभ्वात्‌ ।।७।। 

भावार्थ - जसा चंद्रलोक पृथ्वीजवळ आहे तसा सूर्यलोक दूर आहे. सर्व 
स्थानी (गोलांमध्ये) प्रकाश व अंधकाररूपी गोल द्वय वर्तमान असतात. त्या 
गोलामुळे जशी उन्नती होईल तसा प्रयत्न सर्वांनी करावा. ।।७|| 

देवान्वा यच्चकृमा कच्चिदागः सखायं वा सदमिज्जास्पर्ति वा । 

इयं धीर्भूया अवयानमेषां द्यावा रक्षतं परथिवी नो अभ्वात्‌ ।।८।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. अन्न व जलाप्रमाणे जे 
आईवडील संतानांचे पालन करीत नाहीत ते आपल्या धर्मापासून ढळतात व जे 
मात्यापित्याचे रक्षण करीत नाहीत ती संतानेही अधर्मी असतात. ।।८। 

उभा शंसा नर्य्या मामविष्टामुभे मामूती अवसा सचेताम्‌ । 

भूरि चिदर्य्यः सुदास्तरायेषा मदन्त इषयेम देवाः ।। ९।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसे सूर्य व चंद्र सर्वांचा 
संयोग करून प्राण्यांना सुखी करतात व जसा धनाढ्य वैश्य पुष्कळ अन्न इत्यादी 
पदार्थ देऊन भिक्षुकांना प्रसन्न करतो तसे विद्वान लोकांनी सर्वाना प्रसन्न करावे. 
।।९॥। 

ऋतं दिवे तदवोचं प्रथिव्या अभिश्रावाय प्रथमं सुमेधाः । 

पातामवद्यादूदुरिता दभीके पिता माता च रक्षतामवोभिः ।।१०।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. उपदेशकाने उपदेश 
ऐकणाऱ्याला असे म्हटले पाहिजे की जसे प्रिय लोकहितकारी वचन मी बोलतो 
तसे तुम्ही ही बोलावे. माता-पिता जशी आपल्या संतानाचे संगोपन करतात 
तशी संतानांनीही त्यांची सेवा करावी. ।।१०।। 

इदं द्यावापृथिवी सत्यमस्तु पितर्मातर्यदिहोपब्रुवे वाम्‌ । 

भूतं देवानामवमे अवोभिर्विद्यामेषं बृजनं जीरदानुम्‌ ।।११॥। 

भावार्थ - माता-पिता यांनी संतानांना असा उपदेश करावा की आमच्या 
धर्मयुक्त कर्माचाच तुम्ही स्वीकार करा, इतर नव्हे व संतान पिता-माता इत्यादींनी 
आपल्या पालनकर्त्याला असे म्हणावे की जे आमचे सत्य आचरण आहे, त्याप्रमाणे 
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तुम्ही वागा त्यापेक्षा वेगळे नाही. ।।१ १॥। 
या सूक्तात द्यावा पृथ्वीच्या दृष्टान्ताने उत्पन्न होण्यायोग्य व उत्पादक कर्माचे 
वर्णन असल्यामुळे या सूक्ताच्या अर्थाची पूर्व सूक्ताच्या अर्थाबरोबर संगती आहे. 
हे जाणले पाहिजे. 
एकशे पंचाएंशीवे सूक्त समाप्त 


सू. १८६ वे 

अगस्त्य ऋषिः । विश्वेदेवा देवताः । १।८।९ त्रिष्टुप्‌ ।२।४ निचृत्‌ त्रिष्टुप्‌ 
199 भुरिक त्रि्ुप्‌ छन्दः । धैवतः स्वरः ।३।५।७ भुरिक पड्क्तिः ।६ पड्क्तिः 
1१० स्वराट्र पडक्तिश्छन्दः । पञ्चमः स्वरः || 

आ न इळाभिर्विदथे सुशस्ति विश्वानरः सविता देव एतु । 

अपि यथा युवानो मत्सथा नो विश्वं जगदभिपित्वे मनीषा ।।१।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमा व वाचकलुप्तोपमालंकार आहेत. जसा परमात्मा 
पक्षपात सोडून सर्वांचा न्याय करतो व सर्वांना समान प्रीती करतो, तसे विद्वानांनीही 
असावे. जसे युवावस्थेतील पुरुष आपल्याप्रमाणे प्रिय युवती ख्नियांबरोबर विवाह 
करून सुखी होतात. तसे विद्वान लोक विद्यार्थ्यांना विद्वान करून प्रसन्न होतात. 
॥१॥ 

आ नो विश्व आस्क्रा गमन्तु देवा मित्रो अर्यमा वरुण: सजोषा: । 

भुवन्यथा नो विश्वे वृधासः करन्त्सुषाहा विधुरं न शव: ।॥।२॥| 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. ज्या मार्गाने विद्वान लोक जातात 
त्याच मार्गाने सर्व लोकांनी जावे. जसे आप्त, शास्रज्ञ, विद्वान लोक इतरांचे 
सुख-दुःख आपल्याप्रमाणे मानतात तसे सर्वांनी वागावे. ।।२।| 

रें वो अतिथि गृणीषे ऽ ग्निं शस्तिभिस्तुर्वणि: सजोषाः । 

असद्यथा नो वरुणः सुकीर्तिरिषश्च पर्षदरिगूर्त: सूरिः ।।३।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जे गृहस्थ लोक प्रेमाने श्रेष्ठ, उत्तम 
शा्रज्ञ विद्वानांची व अतिथीची सेवा करतात, धर्मयुक्त व्यवहारात उद्योगी असतात 
ते यथार्थ विज्ञान प्राप्त करून श्रीमंत होतात. ।।३।। 

उप व एषे नमसा जिगीषोषासानक्ता सुदुघेव धेनुः । 

समाने अहन्विमिमानो अर्क विषुरूपे पयसि सस्मिन्नूधन्‌ ।। ४।। 


भावार्थ - या मंत्रात उपमा व वाचकलुप्तोपमालंकार आहेत. जे रात्र व 
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Men विद्या-अविद्या जाणून सर्व काळी उद्योगी असतात. 
करून दुष्टांना जिंकतात ते दुधात तुपाप्रमाणे जगात 
सारभूत असतात. ।।४।| 

उत नोऽ हिर्बु्यो ३ मयस्कः शिशुं न पिप्युषीव वेति सिन्धुः । 

येन नपातमपां जुनाम मनोजुवो वृषणो यं वहन्ति ।।५।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जर मेघ नसतील तर आइईप्रमाणे 
प्राण्यांचे पालन कोण करील? जर सूर्य, विद्युत वायू नसतील तर मेघांना कोण 
धारण करणार? ।।५।। 

उत न ई त्वष्टा गन्त्वच्छा स्मत्सूरिभिरभिपित्वे सजोषाः । 

आ वृत्नहनर्नर्षणि प्रास्तुविष्टमो नरां न इह गम्याः ।।६।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जे सूर्याप्रमाणे विद्येचा 
प्रकाश करवितात व आपल्या आल्याप्रमाणे सर्वांना मानतात व सुखी करतात ते 
बलवान असतात. ।।६। 

उत न ई मतयो ऽश्वयोगाः शिशुं न गावस्तरुणं रिहन्ति । 

तमीं गिरो जनयो न पत्नीः सुरभिष्टमं नरां नसन्त ।।७।। 

भावार्थ - जसा घोडेस्वार एका स्थानापासून दुसऱ्या स्थानी जातो किंवा जशा 
गाई आपल्या वासरांबरोबर असतात किंवा ख्नीव्रती पुरुष आपापल्या पत्नीसोबत 
राहतात तसे विद्वान लोकांना विद्या व श्रेछ विद्वानांची वाणी प्राप्त होते. ।।७।। 

उत न ई मरुतो वृद्धसेनाः स्मद्रोदसी समनसः सदन्तु । 

प्रषदश्चासोऽवनयो न रथा रिशादसो मित्रयुजो न देवाः ।।८।। 

भावार्थ - ज्यांच्याजवळ वीरसेना, समान विचार बाळगणारे, मोठमोठी याने, 
पथ्वीप्रमाणे क्षमाशील प्रिय मित्र, विद्वान लोक सर्वाना प्रिय वाटेल असे आचरण 
करतात ते प्रसन्न राहतात. ।|८। 

प्र नु यदेषां महिना चिकिन्रे प्रयुञ्जन्ते प्रयुजस्ते सुवृक्ति । 

अध यदेषां सुदिने न शसर्विश्वमेरिणं प्रुषायन्त सेनाः ।।९।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जे राजे पूर्ण विद्यावान अध्यापकांना 
विद्याप्रचारासाठी प्रवृत्त करतात त्यांना महत्त्व प्राप्त होते. जे कृतज्ञ कुलीन, शूर- 
वीर सेनेला पृष्ट करतात ते सदैव विजय प्राप्त करतात. ।।९॥ 

प्रो अश्विनाववसे कृणुध्वं प्र पूषणं स्वतवसो हि सन्ति 

अद्वेषो विष्णुर्वात ऋभुक्षा अच्छा सुम्नाय ववृतीय देवाच ।।१ ०।। 
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भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जे रागद्वेष रहित, विद्याप्रचार 
प्रिय, पूर्ण शारीरिक आत्मिक बल असणारे धार्मिक दिदान आहेत त्यांचे सर्व 
लोकांनी विद्याप्रचारासाठी संस्थापन करावे, ज्यामुळे सुख वाढावे. ।|१०। 

इयं सा वो अस्मे दीधितिर्यजत्रा अपिप्राणी च सदनी च भूयाः । 

नि या देवेषु यतते वसूयुर्विद्यामेषं वृजनं जीरानुम्‌ ।।११।। 

भावार्थ - विद्याच माणसाला सुख देणारी आहे. ज्याने विद्याधन प्राप्त केले 
नाही तो आतून सदैव दरिद्री असतो. ॥॥११॥ 

या सूक्तात विद्वानांच्या गुणांचे वर्णन असल्यामुळे या अर्थाची मागच्या सूक्ताच्या 
अर्थाबरोबर संगती जाणली पाहिजे. ।। 

एकशे शहाएँशीवे सूक्त समाप्त 


सू. १८७ वे 

अगस्त्य ऋषिः । ओषधयो देवताः | १ उष्णिक ।६।७ भुरिगुष्णिक छन्दः । 
ऋषभः स्वरः ।२।८ निचुद गायत्री ।४ विराट्‌ गायत्री ।९।१० गायत्री च छन्दः 
। षडूजः स्वरः । ३।५ निचूदनुष्टुप्‌ ।१ १ स्वराड नुष्टुप छन्दः | गान्धारः स्वरः || 

पितुं न स्तोषं महो घर्माणं तविषीम्‌ . 

यस्य त्रितो व्योजसा वृत्रं विपर्वमर्दयत्‌ ।।१।। 

भावार्थ - जे बरेच खाद्यपदार्थ घेऊन ते संस्कारित करतात व त्याचे गुण 
जाणून यथायोग्यरीत्या व्यंजन तयार करतात ते धर्माचे आचरण करणारे असतात. 
ते शरीर व आत्म्याचे बल प्राप्त करून पुरुषार्थाने लक्ष्मी प्राप्त करू शकतात. 
॥१॥ 

स्वादो पितो मधो पितो वयं त्वा ववृमहे । 

अस्माकमविता भव ।।२।। 

भावार्थ - माणसांनी नेहमी मधुर रसाच्या योगाने स्वादिष्ट अन्न व व्यंजन 
आयुर्वेदिक पद्धतीने बनवून भोजन करावे. जे रोग नाहीसे करणारे व आयुष्य 
वाढवून रक्षण करणारे असावे. ।|२। 

उप न: पितवा चर शिवः शिवाभिरूतिभिः । 

मयोभुरद्विषेण्यः सखा सुशेवो अद्वयाः ।। ३।। 

भावार्थ - अन्न इत्यादी पदार्थात व्यापक असलेला परमेश्वर आरोग्य देणाऱ्या 
रक्षणरपी क्रियांनी सर्व जीवांचे मित्रभावाने चांगल्या प्रकारे पालन करीत सर्वांचा 
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मित्र बनून विद्यमान आहे. ।|३।। 
तव त्ये पितो रसा रजांस्यनु विष्ठिताः । 
दिवि वाताइव श्रिताः ।। ४।। 
भावार्थ - या जगात परमेश्वराच्या व्यवस्थेनुसार लोकलोकान्तरात भूमी, जल 


व वायूच्या अनुकूल रस इत्यादी पदार्थ असतात परंतु सर्व पदार्थ सर्व स्थानी 
प्राप्त होऊ शकत नाहीत. ।।४।| 


तव त्ये पितो ददतस्तव स्वादिष्ठ ते पितो । 

प्र स्वाद्मानो रसानां तुविग्रीवा इवेरते ।।५।। 

भावार्थ - सर्व पदार्थात व्याप्त परमात्माच सर्वांसाठी अन्न इत्यादी पदार्थ 
चांगल्या प्रकारे देतो व त्याने दिलेले पदार्थ आपापल्या गुणानुकूल असतात 
त्यात एखादा मधुर तर एखादा अत्यंत मधुरतर असतो हे सर्वांनी जाणले 
पाहिजे. ।।५॥। 

त्वे पितो महानां देवानां मनो हितम्‌ । 

अकारि चारू केतुना तवाहिमवसावधीत्‌ ।। ६।। 

भावार्थ - जर अन्न न खाल्ले तर कुणाचेही मन आनंदी राहणार नाही. 
कारण मन अन्नमय आहे. ज्याच्या उत्पत्तीस मेघ कारणीभूत आहेत ते अन्न 
चांगल्या प्रकारे संस्कारित करून खावे. ।। ६ 

यददो पितो अजगनू विवस्व पर्वतानाम्‌ । 

अत्रा चिन्नो मधो पितोऽरं भक्षाय गम्याः ।।७।। 

भावार्थ - सर्व पदार्थात व्याप्त असलेल्या परमेश्वराचे भोजन इत्यादी करताना 
स्मरण करावे. परमेश्वराच्या कृपेने अन्न इत्यादी पदार्थ, विविध प्रकारच्या पूर्व 
इत्यादी दिशा, देश, काळ विद्यमान आहेत. त्या परमेश्वराचे संस्मरण करून सर्व 
पदार्थांचे ग्रहण करावे. ।।७।। 

यदपामोषधीनां परिशमारिशामहे । वातापे पीब इदूभव ।।८।। 

भावार्थ - जल, अन्न व घृताच्या संस्काराने प्रशंसित अन्न व निरनिराळी व्यंजने 
बनवून भोजन करणार्‍या लोकांनी युक्त आहार-विहाराने पुष्ट व्हावे. ॥८॥ 

यत्ते सोम गवाशिरो यवाशिरो भजामहे । वातापे पीव इदूभव ।।९।। 

भावार्थ - जशी माणसे अन्न इत्यादी पदार्थांवर पाकक्रिया करताना संस्कार 
करतात तसे रसांनाही रसोचित संस्काराने सिद्ध करावे. ।।९॥ 

करम्भ औषधे भव पीवो वृक्क उदारथिः । 
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वातापे पीव इदूभव ।।१०।। 

भावार्थ - जसा संयमी पुरुष शुभ आचरणाने शरीर व आल्याला बलयुक्त 
करतो तसे संयमाने सर्व पदार्थ वापरावेत. ।।१०॥। 

तं त्वा वयं पितो वचोभिर्गावो न हव्या सुषूदिम । 

देवेभ्यस्त्वा सधमादमस्मभ्यं त्वा सधमादम्‌ ।।१ १।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमा व वाचकलुप्तोपमालंकार आहेत. जशा गाई तृण 
वगैरे खाऊन दूधरूपी रत्न देतात तसे अन्न इत्यादी पदार्थांपासून अत्यंत श्रेष्ठ 
भाग काढून घेतला पाहिजे. जे आपल्या संगतीतील लोकांचा अन्न इत्यादी 
पदार्थांनी सत्कार करतात व परस्पर एक दुसऱ्याच्या आनंदाची इच्छा बाळगून 
परमेश्वराचा आश्रय घेतात ते प्रशंसित होतात. ।।११॥ 

या सूक्तात अन्नाच्या गुणांचे वर्णन असल्यामुळे या सूक्ताच्या अर्थाची मागच्या 
सूक्ताच्या अर्थाबरोबर संगती समजली पाहिजे. 

एकशे सत्त्याएँशीवे सूक्त समाप्त 


सू. १८८ वे 


अगस्त्य अइषिः । अप्रियो देवताः । १।३।५-७।१० निचृद्‌ 
गायत्री।२।४।८।९।११ गायत्री छन्दः। षडज: स्वरः || 

समिद्धो अध राजसि देवो देवैः सहस्रजित्‌ । 

दूतो हव्या कविर्वह ।।१।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जो अग्नीप्रमाणे दुष्टांना 
सगळीकडून त्रास देतो, सज्जनांच्या संगतीने शत्रूंना जिंकतो, विद्वानांच्या संगतीने 
बुद्धिमान होतो, प्राप्त करण्यायोग्य वस्तू प्राप्त करतो, तो राज्य करण्यायोग्य 
असतो.।|१।| 

तनून पावृतं यते मध्या यज्ञः समज्यते । 

दधत्सहस्रिणीरिषः ।।२।। 

भावार्थ - ज्या कर्माने खूप धनधान्य प्राप्त होते, त्या अनुछानाचा आरंभ 
माणसांची सदैव करावा.||२।| 


आजुह्ानो न ईड्यो देवाँ आ वक्षि यज्ञियान्‌ । 
अग्ने सहस्रसा असि ।।३।। 
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` भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. गुण, कर्म, स्वभावाने 

चांगल्या प्रकारे स्वीकारलेला अग्नी जसे पुष्कळ कार्य करतो, तसे ज्याची सेवा 
केलेली आहे असा आप्त विद्वान संपूर्ण शुभ गुणांना व कार्यसिद्धीला प्राप्त 
करवितो.।।३।। 

प्राचीनं बर्हिरोजसा सहस्रवीरमस्तृणन्‌ । 

यत्रादित्या विराजथ ।।४।। 

भावार्थ - ज्या सनातन कारणात सूर्य इत्यादी लोकलोकांतर प्रकाशित होतात, 
तेथे तुम्ही आम्हीही प्रकाशित होतो.।।४। 

विराट्‌ सम्राइविभ्वीः प्रभवीर्बद्वीश्च भूयसीश्च या: । 

दुरो घृतान्यक्षरन्‌ ।। ५।। 

भावार्थ - हे माणसांनो! जी सर्व जगाची तत्त्वयुक्त सत्त्व, रज, तमो गुणरूपी 
सूक्ष्म मात्रा नित्यस्वरूपाने विद्यमान आहे, त्यांच्याद्वारे पृथ्वी इत्यादी पदार्थांना 
जाणून सर्व कार्य सिद्ध केले पाहिजे.||५।। 

सुरुक्मे हि सुपेशसाऽधि श्रिया विराजतः । 

उषासावेह सीदताम्‌ ।।६।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जे सृष्टि विद्या व सुशिक्षण 
प्राप्त करून कार्यज्ञानपूर्वक कारणज्ञान प्राप्त करतात ते सूर्य चंद्राप्रमाणे परोपकारात 
रमतात. ।। ६।। 

प्रथमा हि सुवाचसा होतारा दैव्या कवी । 

यज्ञं नो यक्षतामिमम्‌ ।।७।। 

भावार्थ - या जगात जे उपकार करतात ते सत्कार करण्यायोग्य असतात.||७।। 

भारतीळे सरस्वति या बः सर्वा उपब्रुवे । 

ता नश्चोदयत श्रिये ।।८।। 

भावार्थ - ज्या प्रशंसनीय, सुंदर, उत्तम लक्षणांनी युक्त, श्रेष्ठ ज्ञान-विज्ञानात 
रमणाऱ्या कन्या असतील त्यांनी आपले पाणिग्रहण करणाऱ्या पतींना प्राप्त 
करून धर्मानुसार धन इत्यादी पदार्थांची वाढ करावी.।।८।। 

त्वष्टा रूपाणि हि प्रभुः पशून्विश्यान्त्समानजे । 

तेषां नः स्फातिमा यज ।।९।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसे जगदीश्वराने इंद्रियापलीकडे 
जे अतिसूक्ष्म कारण आहे त्यापासून चित्र-विचित्र सूर्य, चंद्र, पृथ्वी, औषधी व 
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माणसांचे शरीरावयव इत्यादी वस्तू बनविलेल्या आहेत. तसे या सृष्टीच्या गुणकर्म, 
स्वभावाच्या क्रमानुसार अनेक व्यवहार सिद्ध करणाऱ्या वस्तू निर्माण केल्या 
पाहिजेत.।।९।। 

उप त्मन्या वनस्पते पाथो देवभ्यः सृज । 

अग्निर्हव्यानि सिष्वदत्‌ ।।१ ०।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जे वनांचे रक्षण करून तृण 
वगैरे तसेच औषधींची वाढ करतात ते सर्वांवर उपकार करणारे असतात.||१०।। 

पुरोगा अग्निर्देवानां गायत्रेण समज्यते । 

स्वाहाकृतीषु रोचते ।।१ १।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जर माणसांनी अग्निप्रधान 
दिव्य पदार्थांचा व्यवहारसिद्धीसाठी उपयोग केला तर ते ऐश्व्ययुक्त बनून मान्यताप्राप्त 
असतात, हे समजले पाहिजे.।।१ १।। 

या सूक्तात अग्नीच्या दृष्टान्ताने राजा, अध्यापक, उपदेशक, स्री-पुरुष, 
ईश्वर व दाता यांच्या गुणांचे वर्णन असल्यामुळे याच्या अर्थाची मागच्या 
सूक्तार्थाबरोबर संगती जाणली पाहिजे. 

एकशे अट्ट्याऐंशीवे सूक्त समाप्त 


सू. १८९ वे 

अगस्त्य ऋषिः | अग्निर्देवता ।१।४।८ नित्त त्रिष्टुप्‌ छन्दः । धैवतः स्वरः । 
२ भुरिक्‌ पड्क्तिः।३।५।६ स्वराट्‌ पङ्क्तिः ।७ पडूक्तिछन्द: । पञ्चमः स्वरः । 

अग्ने नय सुपथा राये अस्मानू विश्वानि देव वयुनाति विद्वान्‌ । 

युयोध्य १ स्मज्जुहुराणमेनो भूयिष्ठां ते नमउक्तिं विधेम ।।१।। 

भावार्थ - माणसांनी धर्म व विज्ञानाची प्राप्ती व अधर्माच्या निवृत्तीसाठी 
परमेश्वराची चांगल्या प्रकार प्रार्थना केली पाहिजे व सदैव सुमार्गाने चालले 
पाहिजे. दुःखरूपी अधर्म मार्गापासून दूर राहिले पाहिजे. जसे विद्वान लोक 
परमेश्वरात अनुरक्त असतात, तसे इतर लोकांनीही राहिले पाहिजे.।।१।! 

अनने त्वं पारया नव्यो अस्मान्‌ त्स्वस्तिभिरत्ति दुर्गाणि विश्वा । 

पूश्च पृथ्वी बहुला न उवी भवा तोकाम तनयाय शंयोः ।।२।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसा परमेश्वर पुण्यात्म्यांना 
इष्ट आचरणापासून पृथक ठेवतो व पृथ्वीप्रमाणे पालन करतो तसा विद्वान 
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चांगल्या शिक्षणाने उत्तम कर्म करणाऱ्यांना दुष्ट आचरणापासून 
चांगल्या व्यवहाराद्वारे रक्षण करतो.।|२।| mn 

अग्ने त्वमस्मधुयोध्यमीवा अनग्नित्रा अभ्यमन्त कृष्टीः । 

पुनरस्मभ्यं सुविताय देव क्षां विश्वेभिरम्ृतभिर्यजत्र ।। ३।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसा ईश्वर वेदाद्वारे अविद्यारूपी 
रोगांपासून माणसांना पृथक करतो तसे चांगले वैद्य मनुष्यांना रोगांपासून निवृत्त 
करून अमृतरुपी औषधी वाढवून ऐश्वर्याची प्राप्ती करवितात.।|३।। 

पाहि नो अग्ने पायुभिरजसैरुत प्रिये सदन आ शुशुक्रान । 

मा ते भयं जरितारं यविष्ठ नूनं विदन्मापरं सहस्वः ।।।। 

भावार्थ - तेच लोक प्रशंसनीय असतात जे प्राण्यांचे निरंतर रक्षण करतात, 
भय व निर्बलता प्रकट करीत नाहीत.।|४।। 

मा नो अग्नेऽव सूजो अघायाऽविष्यवे रिपवे दुच्छुनायै । 

मा दत्वते दशते मादते नो या रीषते सहसावन्परा दाः ।।५।। ; 

भावार्थ - माणसांनी विद्वान, राजा, अध्यापक व उपदेशक यांना अशी 
प्रार्थना केली पाहिजे की आम्हाला दुर्यसनी व दुष्ट माणसांच्या संगतीत पाठवू 
नका तर सदैव श्रेष्ठाचार, धर्ममार्ग, सत्संगात संयुक्त करा.।|५।। 

वि घ त्वावाँ ऋतजात यंसद गृणानो अग्ने तन्वे ३ वरूथम्‌ । 

विश्वाद्रिरिक्षोरुत वा निनित्सोरभिहुतामसि हि देव विष्पट्‌ ।। ६।। 

भावार्थ - जे गुण-दोष जाणणारे, सत्याचरणी, संपूर्ण हिंसक, निंदक व 
कुटिल लोकांपासून पृथक राहतात त्यांचे संपूर्ण कल्याण होते.।।६|। 

त्वं ताँ अग्न उभयान्वि विद्वान्‌ वेषि प्रपित्वे मनुषो यजत्र । 

अभिपित्वे मनवे शास्यो भूर्मर्मुजेन्य उशिग्भिर्नाक्र: ।।७।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. विद्वान लोक जेवढे शक्य असेल तेवढे 
हिंसक, क्रूर, निंदक लोकांचे बल आपल्या बलाने नष्ट करतात व सत्याची 
कामना करणाऱयांना हर्षित करतात. ते शिक्षण देणारे असून, पवित्र असतात. |।७॥ 

अवोचाम निवचनान्यस्मिन्‌ मानस्य सूनुः सहसाने अग्नौ । 

वयं सहस्रमृषिभिः सनेम विद्यामेषं वृजनं जीरदानुम्‌ ।।८।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसे आप्त, शांत उपदेशक 
विद्वान लोक श्रोत्यांना सत्य उपदेश करून सुखी करतात, त्यांच्याबरोबर इतर 
बिद्वानही असतात तसा उपदेश करून दुसर्‍याचे श्रवण करून सर्वांनी विद्यावृद्धी 
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करावी.|।८।। 
या सूक्तात परमेश्वर, विद्वान व शिक्षण देणार्‍ांच्या गुणांचे वर्णन असल्यामुळे या 


सूक्ताच्या अर्थाची मागील सूक्ताच्या अर्थाबरोबर संगती आहे, हे जाणले पाहिजे.।। 


एकशे एकोणनब्दावे सूक्त समाप्त 


सू. १९० वे 

अगस्त्य ऋषिः । बृहस्पतिर्देवता । १-३ निचृत्‌ त्रि्ुप्‌ । ४।८ त्रिष्टुप्‌ छन्दः 
। धैवतः स्वरः | ५-७ स्वराट्‌ प्क्तिश्छन्दः। धैवतः स्वरः । 

अनर्वाणं वृषभं मन्त्रजिहरं बृहस्पतिं वर्द्धया नव्यमर्कैः। 

गाथान्यः सुरुचो यस्य देवा आशृण्वन्ति नवमानस्य मर्ताः ।।१।। 

भावार्थ - गृहस्थांनी प्रशंसा करणाऱ्या धार्मिक, विद्वान, अतिथी, संन्यासी, 
अभ्यागत इत्यादी सज्जनांची प्रशंसा ऐकून त्यांना दूरस्थ असतील तरीही आमंत्रित 
करावे. प्रेमाने अन्न, पान, वस्न व धन इत्यादी देऊन त्यांचा सत्कार करावा. 
त्यांच्या संगतीने विद्यावृद्धी करावी. शरीर व आत्म्याचे बल वाढवून न्यायाने 
सर्वांचा सुखाने संयोग करावा.||१।। 

तमृत्विया उप वाच: सचन्ते सर्गो न यो देवयतामसर्जि । 

बृहस्पतिः स ह्यञ्ञो वरांसि विभ्वाभवत्समृते मातरिश्वा ।।२।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमा व वाचकलुप्तोपमालंकार आहेत. जसे जल 
उताराकडे प्रवाहित होते, खाचखळग्यात स्थिरावते, तसे ज्याला विद्या प्राप्त होते 
त्याने अभिमानाचा त्याग करावा व नम्र बनावे. विद्येचे आगार बनून औचित्यपूर्ण 
वागावे. जसे सर्वत्र व्यापक ईश्वराने विविध प्रकारचे जग निर्माण केलेले आहे, 
तशी विद्वानांची सेवा करून संपूर्णपणे कार्यशील बनावे.।।२।| 

उपस्तुतिं नमस उद्यतिश्च श्लोकं यंसत्सवितेव प्रबाहू । 

अस्य क्रत्वाहन्यो ३ यो अस्ति मृगो न भीमो अरश्चसस्तुविष्मान्‌ ।।३।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. हे माणसांनो! ज्याची सूर्यप्रकाशाप्रमाणे 
विद्या, कीर्ती, उद्योग, प्रज्ञा व बल असेल त्या सत्यवचनीचा सर्वानी सत्कार 
करावा.।|३।। 

अस्य शलोको दिवीयते पृथिव्यामत्यो न यंसथक्षभृ्वचेताः । 

मृगाणां न हेतयो यन्ति चेमा बृहस्पतेरहिमायाँ अभि द्यून्‌ ।।४।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जो दिव्य विद्या प्रज्ञाशील विद्वानांची 
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सेवा करतो तो मेघाच्या अंधकारयुक्त दिनाप्रमाणे असणाऱ्या अविद्यायुक्त माणसांना 
सूर्याप्रमाणे विद्येचा प्रकाश देऊन पवित्र करतो.।|४।। 

ये त्वा देवोस्रिकं मन्यमानाः पापा भन्रमुपजीवन्ति पञ्जाः । 

न दूढ्ये ३ अनु ददासि वामं बृहस्पते चयस इत्पियारूम्‌ ।।५। 

भावार्थ - जे विद्वान लोक आपल्या निकटवर्ती अज्ञानी, अभिमानी, पापी 
लोकांना उपदेश करून धार्मिक करतात, त्यांचे कल्याण होते.।।५।। 

सुप्रैतुः सूयवसो न पन्था दुर्नियन्तुः परिप्रीतो न मित्रः । 

अनर्वाणो अभि ये चक्षते नोऽपीवृता अपोर्णुवन्तो अस्थुः ।।६।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जे विद्वान लोक पूर्ण साधन व 
उपसाधनांनी युक्त उत्तम मार्गाने अविद्यायुक्त लोकांना विद्या व धर्म शिकवितात 
व अजितेंद्रियांना जितेंद्रिय बनविणाऱ्या मित्राप्रमाणे शिष्यांना उत्तम शिक्षण देतात 
त्यांनी अध्यापक व उपदेशक व्हावे.।। ६।| 

सं यं स्तुभोऽवनयो न यन्ति समुद्रं न स्रवतो रोधचक्राः । 

स विद्वाँ उभयक्चष्टे अन्तर्बृहस्पतिस्तर आपश्च ग्रः ।।७।। 

भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसा सर्वांचा आधार असलेली भूमी 
सूर्याभोवती प्रदक्षिणा घालते, जशी नदी समुद्रात प्रवेश करते तसे सज्जन श्रेष्ठ 
विद्वानांनी विद्या प्राप्त करून धर्मात प्रवेश करून आत-बाहेरचा व्यवहार शुद्ध 
ठेवावा.।।७। 

एवा महस्तुविजातएुविष्मान्‌ ब्रहस्पतिर्वृषभो धायि देवः । 

स नः स्तुतो वीरवद्धातु गोमद्‌ विद्यामेषं वृजनं जीरदानुम्‌ ।।८।। 

भावार्थ - विद्वानांनी संपूर्ण शात्राचे मर्म विद्यार्थ्यांना पटवून शाख्रसंपन्न 
करावे. ज्यामुळे ते शारीरिक व आत्मिक बल व विज्ञान प्राप्त करतील.|| 

या सूक्तात विद्वानांच्या गुण कर्म स्वभावाचे वर्णन असल्यामुळे या सूक्ताच्या 
अर्थाची मागील सूक्ताच्या अर्थाबरोबर संगती जाणली पाहिजे.| 

एकशे नबदावे सूक्त समाप्त 


सू. १९१ वे 
अगस्त्य ऋषिः । अबोषधिसूर्य्या देवताः। १ उष्णिक्‌ । २भुरिगुष्णिक्‌ ।३।७ 
स्वराुष्णिक्‌१ ३ विराडुष्णिक्‌ छन्दः । ऋषभः स्वरः । ४।९।१४ विराडनुष्टुप 
।५।८।१५ निचृदनुष्टुप्‌ ।६ अनुष्टुप्‌ ।१०।११ निचृत्‌ ब्राहयनुछुप्‌ । १२ 
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विराइ ब्राहमनुष्टुप्‌ । १६ भुरिगनुष्टुप छन्दः । गान्धारः स्वरः 
कङ्कतो न कङ्कतोऽथो सतीनकङ्कतः । 
द्वाविति प्लुषि इति न्य१ दृष्टा अलिप्सत ।।१।। 
भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसे चंचल लोक अध्यापक व 
उपदेशक यांचा संग प्राप्त करूनही चंचल असतात, तसे अदृष्ट छोटे छोटे 
विषाणू, ढेकूण, डास इत्यादी क्षुद्र जीवांचे वारंवार निवारण करूनही पुन्हा पुन्हा 
जवळ येतात.।।१।। 
अदृष्टानहन्त्यायत्यथो हन्ति परायती । 
अथो अवघ्नती हन्त्यथो पिनष्टि पिंषती ।।२।। 
भावार्थ - जे दृष्ट व अदृष्ट तसेच आगन्तुक विषधाऱ्यांना जुनी नवी औषधी 
देऊन नष्ट करतात ते विषधाऱ्यापासून पीडित होत नाहीत.।|२।। 
शरासः कुशरासो दर्भासः सैर्या उत । 
मौजा अदृष्टा वैरिणाः सर्वे साकं न्यलिप्सत ।।३।। 
भावार्थ - कुठे स्थानासाठी तर कुठे तृणाचा गंध प्राप्त करण्यासाठी, विविध 
प्रकारच्या तृणांमध्ये निरनिराळे छोटे छोटे विषधारी साप लपलेले असतात. ते 
संधी साधून माणसांना त्रास देतात.।।३।। 
नि गावो गोडे असदन्‌ नि मृगासो अविक्षत । 
नि केतवो जनानां न्य१ दृष्टा अलिप्सत ।।४।। 
भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसे नाना प्रकारचे जीव 
आपापल्या सुखाच्या स्थानी प्रवेश करतात तसे विषधर जीव आयत्या प्राप्त 
झालेल्या (बिळात) स्थानी प्रवेश करतात.।|४। 
एत उ त्य प्रत्यशशरन्‌ प्रदोषं तस्कराइव । 
अदृष्टा विश्वदृष्टाः प्रतिबुद्धा अभूतन्‌ ।।५।। 
भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. जसे चोरांमध्ये काही डाकू, दृष्ट व 
काही अदृष्ट असतात तसे माणसांनी नाना प्रकारच्या प्रसिद्ध, अप्रसिद्ध विषधाऱ्यांना 
किवा विषांना जाणावे.||५।। 
दौर्वः पिता प्रथिवी माता सोमो भ्रातादितिः स्वसा । 
अदृष्टा विश्वदृष्टास्तिष्ठतेलयता सु कम्‌ ।। ६।। 
भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जे विषधारी प्राणी आहेत 
त्यांच्या विष शमनासाठी शांतीचे उपाय व औषधी वगैरे उपायांनी निवारण केले 
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पाहिजे.।। ६।| 

ये अंस्या ये अङ्गयाः सूचीका ये प्रकङ्कताः । 

अदृष्टाः किं चनेह वः सर्वे साकं नि जस्यत ।।७।। 

भावार्थ - माणसांनी उत्तम प्रयत्नांनी शरीर व आत्मा यांना दुःख देणारे विष 
दूर केले पाहिजे. त्यामुळे निरंतर पुरुषार्थ वाढावा.।|७।। 

उत्युरसतात्सूर्य एति विश्वदृष्टो अदृष्टहा । 

अदृष्टान्त्सवाजिम्भयन्‌ तस्वाश्च यातुधान्यः ।।८।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसा सूर्य अंधःकाराचे 
निवारण करून प्रकाश उत्पन्न करतो तसे वैद्यांनी विष नष्ट करणाऱ्या औषधींनी 
विष निर्मूलन करून नष्ट केले पाहिजे.||८।। 0 

उदपप्तदसौ सूर्य: पुरु विश्वानि जूर्वन्‌ । 

आदित्यः पर्वतेभ्यो विश्वष्टो अदृष्टहा ।।९।। 

भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. जसा सूर्य आपल्या प्रकाशाने 
सर्व पदार्थ प्रकाशित करतो तसे विषहरणशील वैद्य विषयुक्त वायू दूर करतो व 
प्राण्यांना सुखी करतो.।।९। 

सूर्ये विषमा सजामि इतिं सुरावतो गुहे । 

सो चिच्नु न मराति नो वयं मरामारे अस्य 

योजनं हरिष्ठा मधु त्वा मधुला चकार ।।१०।। 

भावार्थ - जे वैद्य लोक रोगनिवारक सूर्यप्रकाशाच्या संयोगाने महौषधीद्वारे 
विष दूर करतात व मधुरता (मधुविद्या) सिद्ध करतात त्यामुळे हे सूर्याचा विध्वंस 
करणारे काम नसते व ते विष नष्ट करणारेही दीर्घायू होतात.।।१०॥ 

इयत्तिका शकुन्तिका सका जघास ते विषम्‌ । 

सो चिज्ञु न मराति नो वयं मरामरे अस्य योजनं 

हरिष्ठा मधु त्वा मधुला चकार ।।११।। 

भावार्थ - वैद्यांनी विष हरण करणाऱ्या पक्ष्यांचे पालन करून त्यांच्याकडून 
विष हरण करवावे.||१ १।। 

तरिः सप्त विष्णुलिङ्गका विषस्य पुष्पमक्षन्‌ । 

ताश्चिज्ञु न मरन्ति नो वयं मरामारे अस्य योजनं 

हरिष्ठा मधु त्वा मधुला चकार ।।१२।। 

भावार्थ - जसे जळू विषहरण करणारे असतात तसे एकवीस लहान लहान 
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पंख असणाऱ्या चिमण्या विष खाणाऱ्या असतात. त्यांच्याद्वारे व औषधींकडून जे 
वैद्य विषासंबंधी रोगांचा नाश करतात ते दीर्घायू होतात. [1१ २॥ 
नवानां नवतीनां विषस्य रोपुषीणाम्‌ । 
सर्वासामग्रभं नामारे अस्य योजनं 
हरिष्ठा मधु त्वा मधुला चकार ।।१३।। 
भावार्थ - या मंत्रात वाचकलुप्तोपमालंकार आहे. हे माणसांनो! येथे नव्याण्णव 
प्रकारचे विष नाव, गुण, कर्म, स्वभावाने जाणून त्या विषाचा नाश करणाऱ्या 
औषधी जाणून त्यांचे सेवन करून रोग दूर करावा. 
त्रिः सप्त मयूर्यः सप्त स्वसारो अग्रुव : । 
तास्ते विषं वि जभ्निर उदकं कुम्भिनीरिव ।।१ ४।। 
भावार्थ - या मंत्रात उपमालंकार आहे. ज्या एकवीस प्रकारच्या मयुरी आहेत 
त्यांना मारू नये; परंतु त्यांची सदैव वृद्धी करावी. जी नदी स्थिर जल असणारी 
आहे तिचे जल रोग होईल म्हणून पिता कामा नये. जे जल प्रवाहित होत असते, 
सूर्य किरण व वायूचा त्याला स्पर्श होतो ते रोग दूर करणारे असते. ।।१४॥ 
इयत्तकः कुषुम्भकस्तकं भिनदूम्यमना। 
ततो विषं प्र वावृते पराचीरनु संवतः ।।१ ५।। 
भावार्थ - जे पुरुष विष नष्ट करणाऱ्या रत्नापासून विष नाहीसे करतात ते 
विषाने उत्पन्न झालेल्या रोगांना मारून बलवान होऊन झात्रू-भूत रोगांना 
जिंकतात.।।१५॥। 
कुषुम्भकस्तदब्रवीदू गिरेः प्रवर्तमानकः 
वृङ्चिकस्यारसं विषमरसं वृश्चिक ते विषम्‌ ।।१ ६।। 
भावार्थ - माणसांनी वृश्चिक इत्यादीचे विष नष्ट करणाऱया पर्वतीय मुंगुस 
इत्यादी प्राण्यांचे संरक्षण करावे. ज्यामुळे विष रोगाचे निवारण करण्यास ते 
समर्थ व्हावेत.।|१ ६।। 
या सूक्तात विष नष्ट करणारी औषधी, विष नष्ट करणारे जीव व विष 
नाहीसे करणाऱया वैद्याचे गुण वर्णन असल्यामुळे या सूक्ताच्या अर्थाची मागच्या 
सूक्ताच्या अर्थाबरोबर संगती जाणावी. 


एकशे एक्याण्णवावे सूक्त समाप्त 
९७७ 
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